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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

Foreword 

The  dear  Molvi  Doctor  Mahmood  Chandia  (may  Allah  bless  him  with  peace)  graduated  from  our  Dar  al-Ulum, 
Holcombe,  Bury.  Allah  then  honoured  and  bestowed  upon  him  a  love  and  zeal  for  knowledge.  As  a  result,  he  enrolled 
at  the  University  of  Manchester  and  was  awarded  a  Doctorate.  On  the  completion  of  his  Ph.D,  and  alongside  other 
duties  and  religious  teaching  commitments,  Mahmood  embarked  upon  an  effort  to  translate  the  Holy  Qur’an  into 
contemporary  English  language.  This  was  in  contrast  to  some  previous  translations  which  used  more  archaic  forms  of 
English.  The  efforts  of  many  years  have  borne  fruit  and  this  translation  is  now  before  its  readers. 

I  am  unable  to  express  an  informed  opinion  about  the  quality  of  the  translation  as  it  is  in  the  English  language.  I  pray 
that  Allah,  the  All-Powerful,  the  Almighty,  grant  this  translation  widespread  acceptance,  establish  it  as  a  source  of 
guidance  for  its  readers  and  that  the  guidance  of  Qur’anic  spirituality  may  enliven  the  hearts  of  its  readers.  May  Allah, 
the  All-Powerful,  the  Almighty,  grant  us  all  the  ability  to  honour  the  right  of  the  Holy  Qur’an.  May  He  grant  those  who 
have  memorised  the  Holy  Qur’an  the  ability  to  complete  its  recitation  before  the  end  of  a  week  and  those  who  have  not 
memorised  the  Holy  Qur’an  to  complete  its  recitation  twice  a  month  or,  as  a  minimum,  once  a  month. 

Amin,  O  Most  Merciful  One  of  Ones  Who  Show  Mercy. 

1 

[Hadrat-Shaykh  Mawlana]  Yusuf  Motala  Aul 

[Rector  of  Dar  al-  ‘Ulum  al-  Arabiyyah  al-Islamiyyah,  Holcombe,  Bury,  (Lancs.)] 

Friday,  29  Rajab  1440  Hijrl  [5  April  2019] 
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1  -  Sura  Al-Fatihah  -  The  Opening  -  MakkI  (5) 

1  Ruku  i  ii  rfti  &  A?tn  r^ii  A  vat  7 
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4l)l  H 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


»  r  *  ?■ 


©v  aiiiil  v5  iul' I 


All  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds;  { 1 }  The  Most  Compassionate, 


ds  y*i  aLi  ©  5-^ 


the  All-Merciful;  {2}  Master  of  the  Day  of  Judgement.  {3} 


©i  3C[l  s  <2[5l 


✓  ^ 


Guide  us  to  the  straight  path;  {5 }  The  path 


?  d  *  9  ’Td  *  i  \  ‘A 
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We  only  worship  You  and  we  only  seek  help  from  You.  {4} 


ki>»  ©v  iisxJdJi  kt>yi  LLii 


of  those  upon  whom  You  conferred  favours;  {6}  Not 


of  those  upon  whom  anger  descended  nor  of  ones  astray.  {7} 
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BE^/"  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


e 
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4li  t  Co  W 
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ebs 


AlifLam  Mim.  { 1 }  This  is  the  Book,  there  is  no  doubt  in  It. 

,  -9  90  s  »  At  S’~*9?'>  *9 

(£)  yi  I  (®)  A  ^ 

A  source  of  guidance  for  ones  conscious  of  Him;  { 2 }  Those  who  believe 

Lt«S  H^LslJI  <jy+t$j  S 


in  the  unseen,  establish  Prayer  and  spend 


wioJi 


from  what  We  have  provided  them.  { 3 }  And  those 


who  believe  in  what  has  been  sent  down  to  you  H  and  what  had  been  sent  down 


©  &y$yi  dr? 


before  you,  and  they  believe  with  certainty  in  the  Hereafter.  { 4 } 


it 
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These  are  on  guidance  from  their  Lord  and  they  will  be  successful.  {5 } 


>\  j> &j£v*  pTji  \yj&*  &J\  v 


Those  who  disbelieved,  it  is  all  the  same  for  them;  whether  you  gf|  warn  them  or  you 


9  9  i.  ✓ 


y&ys  4iii 


// 


do  not  warn  them,  they  certainly  will  not  believe;  {6}  Allah  sealed  their  hearts 

and  their  ears,  and  there  is  a  covering  on  their  eyes,  and  there  is  a  grave  punishment 


•  r-  ) 


4l>L GUI ^ a-QJi 6* s 


for  them.  {7}  And  there  are  among  mankind  those  who  say,  ‘We  believe  in  Allah 

4l)l  (JJJ  U  3  ^ 

and  in  the  Final  Day’,  whilst  they  are  not  believing  ones.  {8}  They  try  to  deceive  Allah 

and  the  Believers;  they  only  deceive  themselves  whilst  they  do  not  realise.  {9} 

vO-$J  3  w? jA  4l)l  (j° jA  (j 


/  / 


There  is  an  illness  in  their  hearts,  so  Allah  increases  them  in  illness  and  there  is  a  painful 

punishment 


for  them  because  they  used  to  lie.  { 10}  And  when  it  is  said  to  them, 


ri  V  „  s’.  •  .  9  9  9  * 

Is  (jfA'  6  l;wA”  s 

‘Do  not  spread  mischief  on  the  earth’,  they  say,  ‘We  are  only  rectifiers.’  {11} 

"  *9  ?  l"  9  '  9  \  fit  9 

Listen!  They  are  certainly  the  mischief-makers  but  they  do  not  realise.  {12} 

tS  Q/tlll  (j*\  1 

\’U  <34S  1S1 5 

And  when  it  is  said  to  them,  ‘Believe  just  as  mankind  believed’,  they  say,  ‘Should  we  believe 

4i£ji  %k  y  i  ‘  ftjiiJ!  v*\  t $ 

just  as  the  fools  believed! 

Listen!  They  are  certainly  the  fools  but 

1 

tL 

1 
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* Oil  Ijjts  I ’Jj>\  (TrfoJ!  lyU  tits  @  6^  S» 

they  do  not  know.  { 13 }  And  when  they  meet  the  Believers  they  say,  ‘We  believe’, 

a  v  iLii  di  ijjts  v  Ji  i#  ISIS 


and  when  they  meet  their  devils  in  private  they  say,  ‘We  are  certainly  with  you,  we  were 

merely 

J&qj IXaIp  £3  jfrb J4j  3  4l)t  (jjj) 


//  / 


mocking.’  {14}  It  is  Allah  who  mocks  them  and  allows  them  to  wander  blindly  in 

"  j J4&J  iS^fti  wiviJ i  ^ 


'  Z 


their  rebellion.  { 15 }  These  are  those  who  exchanged  guidance  for  deviance, 

CgJ  Iptfe  to  3  Couj  Ui 


so  their  business  did  not  yield  any  profits  nor  were  they  ones  guided.  { 16} 

ojt^l  tUi  c  Ijlj  (joJt 


✓  / 


Their  parable  is  like  the  parable  of  the  one  who  kindles  a  fire,  then  when  it  illuminates 

Cvdi  ’j  &I  4jji  U 


/  / 


what  surrounds  him,  Allah  takes  their  light  away  and  leaves  them  in  layers  of  darkness, 


Y  '  I9  5  ^  vT  ^  9  f  "  9  ^  »  ?  7  9  Vi 

they  cannot  see;  { 17 }  Deaf,  dumb,  blind,  so  they  will  not  turn  back.  { 18 } 

Oj-!  3  3  ^o  3I 


^  / 


Or  like  a  rainstorm  from  the  heaven,  within  it  are  layers  of  darkness,  thunder  and  lightning. 

^  /  s  / 

They  place  their  fingers  in  their  ears,  from  the  thunderbolts,  fearing 

(33^1  fia^c  3 

/  /  ^ 


death,  and  Allah  is  All-Encompassing  of  the  disbelieving  ones.  { 19}  The  lightning  almost 


v 

6 


4ii  i  jii  j4jAU' 1 h  ^jU:i  c&j*j 


snatches  away  their  eyesight,  whenever  it  illuminates  for  them  they  walk  in  it, 


9 


ail  jjj  1  ijStf  jsIiiT  is  I ; 


and  when  it  darkens  over  them,  they  stand.  And  if  Allah  willed,  He  could  surely  have  taken 

their  ears 
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fiS  >:oi  *i»i  & 1  >jUj1  ; 


/  ^ 


and  their  eyes  away,  Allah  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.  {20}  O 

i  ;  ofjJi  J-&' 

Mankind,  worship  your  Lord,  who  created  you  and  those 

A  UJ  ^  / 


before  you,  so  that  you  may  become  conscious  of  Him;  {21 }  One  who  made  the  earth 

spread  out 


^  ^  v  v 


£_yUs 1U  jU-il!  Q*  05j1  5  '*  flL  ;UAl! ; 

for  you  and  the  heaven  as  a  canopy,  and  sent  water  down  from  the  heaven  then  produced 

SioJl  A  i to  1  ^  tsL  ojJbi  ^ 


fruits  by  it  as  provision  for  you,  so  do  not  make  associates  with  Allah 

tlip  2iS 

_ £ _ ^ _ 

whilst  you  know.  {22}  And  if  you  are  in  doubt  about  what  We  sent  down 

)£>} 5  4iii  yi  Sji«L>  \’Sh  (joUi 


upon  Our  servant  H  then  bring  one  sura  the  like  of  It,  and  call  upon  your  witnesses, 


’^xkj  % J  {5j  (jOOmP  £)\  4l)l  ^3-*  d^ 


u) 


instead  of  Allah,  if  you  are  truthful  ones.  {23}  If  you  then  do  not, 


UJ  _/ 


J-tUl  [fcajSS  jtUl  igis  yl  S 


and  you  will  never  be  able  to,  then  be  mindful  of  the  Fire,  whose  fuel  is  mankind 


j~2.  5  ©  yi. .j*£l J,  ojtl  "SjU^Jl ; 


*  U,* 


/  / 


and  stones,  prepared  for  the  disbelieving  ones.  {24}  And  give  glad  tidings  to  those  who 

believe 

&  (J J*J  d)^  1 3^  3 

and  perform  virtuous  deeds,  that  there  are  gardens  under  which  rivers  flow 

lilts v  tsy  s>d-  ^  i&a  tife 4  >3yi 

for  them.  Whenever  they  will  be  provided  fruit  as  provision  from  there,  they  will  say, 

J4A 1  t^jiAUe  4j  ijSis v  04  Uiji  yjji  i& 

s  '  s  s  * 

‘This  is  what  we  had  been  provided  before’,  whilst  they  will  be  given  similar  to  it.  And  there 

will  be  pure 


£jr 
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ail  £1  ©  l&i  ii  tl  I C'Sjl  % 

wives  for  them  in  there  and  they  will  remain  in  there  forever.  {25}  Allah  certainly 

1^5*3  1*5  ^s^3*J  vO  U^oJ  ^)!  j) 

*  /  *  / 

does  not  shy  away  from  presenting  an  example  of  any  kind;  a  mosquito,  or  what  exceeds  it. 


UJ  r  '''r-/ 


^5  &  jjJi  di  ^  j&a  i  jSii  ^vjii  &s 


// 


So,  as  for  the  Believers,  they  then  know  that  It  is  the  Truth  from  their  Lord, 

'  Io^j  Slji  1SU  (Trfujl  ©  s 


and  as  for  the  disbelievers,  they  then  ask,  ‘What  has  Allah  intended  with  this  example?’ 

4j5^4Ls  1  \%& 4j  ; v  I5i^>4j6^4 


He  leads  many  astray  by  it  and  He  guides  many  by  it,  and  He  only  leads  astray 


u» 


V  .  *  9  UJ 


r?.  *  >.r.»  <  i' 


*  s 


the  disobedient  ones  by  it;  { 26 }  Those  who,  break  the  pledge  of  Allah  after 

its  covenanting,  sever  what  Allah  commanded  to  be  joined 

CgJ)  ufj^^  (3.  3 

and  spread  mischief  on  the  earth,  they  are  the  losers.  {27} 


How  do  you  disbelieve  in  Allah?  Whilst  you  were  lifeless,  He  then  granted  you  life,  He  will 

then  cause  you  to  die, 


J&j  ^ 

He  will  thereafter  grant  you  life,  you  will  then  be  returned  to  Him.  { 28 }  He  is  the  One  who 

created  all 

A4JI  jl  J&\  ii  5  [4^  ufA'  a  ^ 

of  what  is  on  the  earth  for  you.  Then  He  turned  to  the  heaven;  He  then  proportioned  them 


'  9^1  a9'\\  "  **T  9  ?C  9  99  *  .** 


r 


cgs <>i 5* i 


9  ^  h  1  1  ^  'L 9  ' 


as  seven  heavens,  and  He  is  All-Knowing  of  everything.  {29}  And  remember  when  your 

Lord  said 


lilts  1  yf#i  j  ^  6'  ^ 


..  *,  9 


>/ 


to  the  angels,  ‘I  will  certainly  establish  a  vicegerent  on  the  earth’,  they  said,  ‘Will  You  be 

establishing 
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L»  '  \  9  ’<>  *■  ^7>  «* .»  H .  ,  ✓  ^  tv,.  p  i» 

^5™  c^°  3  pUJJi  3 c*r° 


/  ✓ 


one  who  will  spread  mischief  on  it  and  shed  blood  on  it,  whilst  we  proclaim  Your  purity 


hJ)  £>  j£l*j  ^  U  ^ApI  |)t  clU  4L)  (J-  J-aj  )  QoJiaj 

®y  V''  ^  /  i 


CEJ 


or?  1  'i  T  *  - 


supplemented  with  Your  praise  and  we  proclaim  Your  sanctity?’  He  said,  ‘I  certainly  know 

what  you  do  not  know.’  {30} 


and!  ^  $  &iS'i  yM  j&s 

£ 


And  He  taught  Adam  §§t  all  the  names,  He  then  presented  them  to  the  angels, 

CjJ)  (jl  ij^S\  Jtsi 


/  V  > 


He  then  said,  ‘Inform  Me  of  the  names  of  these  if  you  are  truthful  ones.’  {31} 

j^idi  cji  di  ‘  U£&  U  Id  jdb  <f  ipts 

They  said,  ‘Your  purity!  We  have  no  knowledge  except  what  You  taught  us,  You  are 

certainly  the  All-Knowing, 


jntpftns  ysCas 

the  All-Wise.’  {32}  He  said,  ‘O  Adam  §&,  inform  them  of  their  names’,  then  when  he  §ta 

informed  them 

^  ✓ 


of  their  names,  He  said,  ‘Did  I  not  tell  you,  “I  certainly  know  the  unseen  of  the  heavens 

®  'J&  U  s  £So4  yf  #1  5 

and  the  earth  and  I  know  what  you  disclose  and  what  you  conceal.”?’  {33 } 

ui i  j~&i y\  ^  Ms 

_ £ _ 

And  remember  when  We  said  to  the  angels,  ‘Prostrate  to  Adam  §&’,  so  they  prostrated, 

except  Iblls;  he  refused 


Lis  )  ££ 3 


and  was  arrogant,  and  he  was  from  the  disbelieving  ones.  {34}  And  We  said,  ‘O  Adam  lit, 

you 


1*4  sg  5  iOjJi  ^  3  ci 


-J. ,  «  , 


and  your  wife  iH.  reside  in  Paradise  and  eat  within  it,  with  pleasure,  from  wherever  you  both 

wish. 


U4Jjti  jgj  (J*  tjjLxi  ejjb  Ijjij  S?3 

And  do  not  come  near  this  tree,  lest  you  become  from  among  the  wrongdoing  ones.’  {35} 

Satan  then 

i^LiiUlss  “■  tt*  U&  &• 

/  ^  M</  / 

made  them  slip  from  it,  he  then  caused  them  to  leave  from  what  they  used  to  be  in.  And  We 

said,  ‘Go  down, 


9,  ^  s  .  < 
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you  will  be  an  enemy  of  each  other,  and  there  will  be  a  temporary  place  of  stay  and  a 
temporary  place  of  benefit  on  the  earth  for  you 


4Xb  &  >6'  @  J] 


^  ^  1  ^ 


/  w  / 


until  a  time.’  {36}  Then  Adam  life  received  words  from  his  Lord,  He  then  accepted  his 
_ repentance. _ 

1  \iL£  I.&AI  Uii 

He  is  certainly  the  Most  Accepting  of  Repentance,  the  All-Merciful.  { 37 }  We  said,  ‘All  of 

you  go  down  from  it, 

\ *  «  *?  ^ 9  »»u)  r-r* 

0)>  (j*-5  (J^  ©JLov j  Ub 

if  guidance  then  certainly  comes  to  you  from  Me  then  whoever  follows  My  guidance  there 

will  then  be  no  fear 

I  jj ylr 3  I 3  (@)  y  3 

^  ^ 

upon  them  nor  will  they  grieve.  { 38 }  And  those  who  disbelieved  and  rejected 

©  ( l)i o©  4©^ 

Our  signs,  these  are  the  Companions  of  the  Fire,  they  will  remain  in  it  forever.’  {39} 

Ji&  Auii  ~@\  \yp>\ 

O  Children  of  Isra’Tl,  remember  My  favour  that  I  had  conferred  upon  you, 


©  (S^i\  3  4*3 1  6" ^  ^3^  3 


and  fulfil  My  pledge,  I  will  fulfil  your  pledge,  and  you  should  only  then  fear  Me.  {40} 


3f\  8) 5 Uj oi>3i  Uj  idol's 

And  believe  what  I  sent  down  confirming  what  you  have,  and  do  not  be  the  first 


9  £ 


U) 


to  disbelieve  It  and  do  not  exchange  My  Verses  for  a  nominal  price;  and  you  should  then 


»r  £  ^  ? 


9  'r' 


only  be  conscious  of  Me.  {41 }  And  do  not  mix  the  truth  with  falsehood  and  do  not  conceal 


s  sj&i  \yg>\ ;  ©  s 


the  truth  whilst  you  know.  {42}  And  establish  Prayer,  give 

(J-GUI  (^35^4*1  fSj  I 3*£"j!  3  H 3^=3"^ 


Zakah  and  bow  with  the  ones  who  bow  down.  {43}  Do  you  command  mankind 
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©£jl  v&j  j^j\ ;  ©*^cul  S  3© 


ss  ^ 


to  piety  and  you  yourselves  forget  whilst  you  recite  the  book? 


Do  you  then  not  discern?  {44}  And  seek  assistance  by  patience  and  Prayer  and  it  is  most 

certainly 

burdensome  except  upon  the  humble  ones;  {45}  Those  who  perceive 


s .  n  Ul^ 


fit.  > 


9  •  s  '  S  ,9  >  ,  »  O  9  9  .i  s  9  *  \9U\*  9  9  . 

S  // 


that  they  will  be  meeting  their  Lord  and  that  they  will  be  returning  to  Him.  {46}  O  Children 

$  S  Luii  tgJl  i^si  Oi*T>i 

of  Isra’Tl,  remember  My  favour  that  I  had  conferred  upon  you  and  that  I 

<yy&  s  ©  wiJbJi  itsUi 

had  granted  you  a  superiority  over  the  worlds.  {47 }  And  be  conscious  of  the  Day  when  a 

soul  will  not  recompense 

another  soul  anything,  no  intercession  will  be  accepted  from  it,  no  ransom 


9  L  ^  S  9  '  9  9  *  9mfi  9  9  'S  9\  9  S  [>  9 

51  3  ©j)  <•)) j-va-O  ^  3  UO^ 


J9  S  c9\ 


will  be  taken  from  it  nor  will  they  be  helped.  {48}  And  remember  when  We  saved  you 

"  9  9  *  \  9  \  \  "\\  9  9  L_  <  ,9  9  9  9'  9  1  !|  9  1 

/  ^ 

from  the  household  of  Fir  awn  who  were  subjecting  you  to  an  evil  punishment,  they  were 

slaughtering 


<  9  S-  |  *  9*9.  S  h  9  J  s  •  '  99  9  S  9  s  s  9  9  \ 

your  sons  whilst  leaving  your  womenfolk  alive,  and  in  that  was  a  grave 


>LJ1  ii=u  tiSji  si ; 


9  s  9 


test  from  your  Lord.  {49}  And  remember  when  We  parted  the  sea  for  you,  We  then  saved 

you 

Boosts  ® 

and  We  drowned  the  household  of  Fir1  awn  whilst  you  were  looking  on.  {50}  And  remember 

when  We  gave  a  promise 


<  .  9  *. 


s  * 


9  S  \9  '\  9  ||  p  >  »  S  W  .  tu  .**  5  *  ✓  ’  ^  „  l  -  -P 

of  forty  nights  to  Musa  §®b,  you  then  took  the  calf  after  him 
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whilst  you  were  the  wrongdoers!  {51 }  We  then  pardoned  you  after  this 

ci&Jl  145)’  si  s  ©  itliJ 

so  that  you  may  be  grateful.  {52}  And  remember  when  We  gave  Musa  §S&  the  book 


<J*i*  Jts  b\  3  63)  5 


?  u)  ✓  ^  » 


and  the  criterion  so  that  you  may  be  guided.  {53}  And  remember  when  Musa  §ib  said 


A &&  iijl  4-5SJ 


/  / 


^  V 


✓  ^  ^ 


to  his  people,  ‘O  my  people,  you  certainly  wronged  yourselves  by  your  taking 

A  i 1  &&  1&&  A&  Ji  1  Vi&  <34*Ji 


£> 


the  calf,  so  turn  in  repentance  to  your  Maker  then  kill  yourselves,  this  is 

_ ^ _ %>s_ _ 

better  for  you  in  the  sight  of  your  Maker.  ’  He  then  accepted  their  repentance,  He  is  certainly 

the  Most  Accepting  of  Repentance, 

(Jjl  (J^  Sj  3  :f£| 

the  All-Merciful.  {54}  And  remember  when  you  said,  ‘O  Musa  lit,  we  will  never  believe  in 

you  until  we  openly 


see  Allah.  ’  You  were  then  struck  by  a  thunderbolt  whilst  you  were  looking  on.  { 55 } 

©  &yj&  A&A&  0^4 w*  i&iiu  ^ 


m; 


We  then  resurrected  you  after  your  death  so  that  you  may  be  grateful.  {56} 


VAii'  S  UJyJf  s  >Uiii  &ii5  5 

And  We  provided  a  shade  of  clouds  over  you  and  We  sent  down  manna  and  salwa  upon  you. 

i]56  £ps  [5$Su»  U* 1  U  ^  1$ 

^  / 

‘Eat  from  wholesome  things  that  We  have  provided  you’,  and  they  did  not  wrong  Us,  rather, 

they  used  to 

4jjjL)l  Syj^b  I  plot  UlS  Sj  3  (jp)  (Jpllij 

wrong  themselves.  {57}  And  remember  when  We  said,  ‘Enter  this  village, 

1  u*i  vLdi  I3U.S! ;  1^5  iii$  £4;  t*U  i]3£S 

then  eat  with  pleasure  within  it  from  wherever  you  wish,  enter  the  door  prostrating 
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and  say,  “Forgiveness”,  We  will  forgive  your  mistakes  for  you.  And  We  will  soon  increase 

for  the  ones  who  do  good.’  {58} 

<3*3  jjll  ^  <^gji  0 

Then  those  who  did  wrong  changed  the  statement  to  other  than  what  was  said  to  them.  We 

then  sent  down 


I Uj  pUJji  1 54* j 


/ 

U)  /  / 


a  retribution  from  the  heaven  upon  those  who  wronged  because  they  used  to 


L*JjL$  4^  jjsJ  ^  (c£}j 

disobey.  {59}  And  remember  when  Musa  §S&  was  seeking  water  for  his  people,  We  then 

said,  ‘Strike 

Lup  IxXjI  4JL«  CFyfdijU  <3tsoiu 

a  ,  y 

the  stone  with  your  staff,  twelve  springs  then  burst  out  from  it; 

each  from  among  mankind  certainly  knew  their  drinking  place.  ‘Eat  and  drink 


t  „  9  „  ? 


>0^5  (jp (J  5  4jL)I  (3jj 


/  ✓ 


from  the  provisions  of  Allah  and  do  not  move  as  ones  spreading  mischief  on  the  earth.’  {60} 

And  remember  when  you  said, 


^ljj  lO  0^3 


-  -  <  I  o  » 


‘O  Musa  §®b,  we  will  never  remain  patient  upon  one  food,  so  invoke  your  Lord  for  us, 

>■  S  S 

that  He  produces  from  what  the  ground  grows,  of  its  herbs,  its  cucumbers,  its  garlic, 

Q\S  3  [tyO#  3  3 

its  lentils  and  its  onions  for  us.’  He  0k  asked,  ‘Do  you  seek  in  exchange, 


£  3JJL  jai  &  3JJI 


what  is  inferior  in  place  of  what  is  better?  Go  down  to  the  city, 

4 X ,w»J  1  3  4j\jj!  CXJ j-4?  3  Lc  ^)L5 

^  /  */  / 

there  will  then  certainly  be  for  you  what  you  asked  for.  ’  And  humiliation  and  poverty  was 

endorsed  upon  them 

\’J>£  i4&  1 4)1  * 

_ ^ ^  ^ _ 

and  they  returned  with  the  anger  of  Allah.  This  was  because  they  used  to  disbelieve 
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the  signs  of  Allah  and  they  wrongfully  killed  Prophets  igt,  this 


/ 

u)  X 


3^*1  lpl£=>3  1 3*0^  Uj 


was  because  they  disobeyed  and  they  used  to  transgress.  {61 }  The  Believers,  the 
•  •  •  -  6 


4l)Sj  3  (J 3  I u^jJI  3 


Jews,  the  Christians  and  the  Sabians;  whoever  will  believe  in  Allah 


and  the  Final  Day,  and  perform  good  deeds,  their  reward  will  then  certainly  be  by 

op  &  P  y*-}.  ^  ^  ^  s  j 


// 


their  Lord  for  them,  and  there  will  be  no  fear  upon  them  nor  will  they  grieve.  {62} 


;U  1  ?& Jl  ’J=Z$  ^5  S  CdXi  si  s 


And  remember  when  We  took  your  covenant  and  We  elevated  the  Mountain  above  you; 

‘Firmly 


|S  j'Lui 4^i  L  idyl'll ;  s"L  L 


^  A  ,  _  ^  » 


^  / 


grasp  what  We  have  given  you  and  remember  what  is  in  it  so  that  you  may  be  conscious  of 

Him.’  {63} 

You  then  turned  after  this,  if  it  was  then  not  for  the  grace  of  Allah  upon  you 


X  /  ^ 

and  His  mercy,  you  would  surely  have  been  from  among  the  losing  ones.  {64}  And  you 

most  certainly  know 

|  jJiL  ijo&l  driJJi 

those  from  among  you  who  transgressed  in  the  matter  of  the  Sabbath,  We  then  said  to  them, 

‘Become 

LpOo  up  WJ  ^)v£=u  @  8:5 

apes,  disgraced  ones.’  {65}  We  then  established  it  as  a  deterrent  for  those  before  it 

(J*' (Jls  it  3  2jj)  u^flXpJ  p  3  L4iJc>  Lo  3 


and  those  after  it  and  a  source  of  admonition  for  ones  conscious  of  Him.  { 66 }  And 

remember  when  Musa  §®t  said 


Ijits  1  ail 


*  * 


to  his  people,  ‘Allah  certainly  commands  you  to  slaughter  a  cow.’  They  asked, 
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‘Do  you  take  us  as  a  mockery?’  He  §®t  said,  ‘I  seek  refuge  in  Allah,  lest  I  become 

<315  11  (J>  U  id  IjJtS  CjS  (ji 

from  among  the  ignorant  ones.’  {67}  They  asked,  ‘Invoke  your  Lord  for  us  so  that  He  may 

make  clear  for  us  what  it  is.’  He  §ih  said, 


f» \,s  1  »;  vfi  ri  J;  ?.  *i,£^  (; 

y  5  y  Sjju  Igj!  Jytj  4j 


‘He  certainly  says,  it  certainly  is  a  cow  neither  old  nor  young,  an  age 


Gtf  1 3JU  @  ^  1  (jo 


J?  J.  ✓!  ' 


between  this,  so  do  what  you  have  been  commanded.’  {68}  They  asked,  ‘Invoke  your  Lord 


J 


for  us  so  that  He  may  make  clear  for  us,  what  its  colour  is.’  He  §®b  said,  ‘He  certainly  says,  it 

is  certainly 


l^JlS  ©  63 £?[$  *  fTjii  Hjij 

a  fawn  cow,  its  colour  is  bright,  it  will  please  onlookers.’  {69}  They  asked, 


r  1  id  11 1  > r  'A  A  *»r-  v 


V'  *  £ 


GuAp  (2)}  U  IaJ  iljj  til  £* 

‘Invoke  your  Lord  for  us  so  that  He  may  make  clear  for  us  what  it  is.  The  cows  certainly  are 

alike  to  us 

[4:1  ’&&  4Ji  (313  ©  ait  tis  6' til  5 


and  we  will  most  certainly  be  guided,  if  Allah  wills.’  {70}  He  §®t  said,  ‘He  certainly  says  it 
_ is  certainly _ 

1  e.>d!  Jr5  8>S  (>Ai  54S  DjJS  9 

a  cow  not  trained  to  till  the  earth  nor  water  the  field, 

1  ^’Lj ci^ 6_*J| ijls 

it  is  free  from  any  defect,  there  is  no  blemish  on  it.’  They  said,  ‘Now  you  have  brought  the 

truth!’ 


idujJlssU;  cjj  L  s  U^uoi 


So,  they  slaughtered  it  and  they  barely  did  so.  {71 }  And  remember  when  you  killed  a  soul, 

(JjJ)  U  21)1 3 

you  then  disputed  among  yourselves  regarding  it,  and  Allah  was  to  expose  what  you  were 

concealing;  {72} 


v  .. 


<3jdl  J4.  h  llULs 


So,  We  said,  ‘Strike  him,  with  a  part  of  it’,  in  this  way,  Allah  will  bring  the  dead  to  life, 
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'*^3  ©  (^y^xJ  ^X-LsJ  4^01  J*£^jjj  3 


and  He  shows  you  His  signs  so  that  you  may  discern.  {73 }  Your  hearts  then 

JL&I  {\  HjLftpJ[£=  ©>  oJu  jJus 

hardened  after  this,  they  then  became  like  a  stone  or  even 

1  kL  J  UJ  SjiS 

harder.  And  there  are  some  stones  from  which  rivers  most  certainly  flow, 

and  some  of  them  that  most  certainly  split;  water  then  bursts  from  it,  and  some  of  them  that 

ji[L  ail  U  s 1  #\  &  J4«  tf 

^  /  / 

most  certainly  fall  from  the  fear  of  Allah,  and  Allah  is  not  unaware 


6$  5  I  j^c|j  JgJ  © 

of  what  you  do.  {74}  Do  you  yearn  that  they  will  believe  because  of  you?  Whilst  a  group 


.?  * 


^  4  »  *  ui  ^  9  u  2*  j  f |  ^  *1  >■  '  9  9  /  9  '  9  9  •  M  1 


from  among  them  was  certainly  listening  to  the  words  of  Allah,  they  were  then  changing  it, 


lysJ  ISj  J  ©  £>  j£i*J  3  8  jJiLp  Lo  o^ij  ^ 

after  they  discerned  it,  whilst  they  know.  {75 }  And  when  they  meet  the  Believers 


fpts  J|  z&z  Su  fit  5  *&i  ijjts 


they  say,  ‘We  believe’,  and  when  they  meet  each  other  in  private  they  ask, 


’*£=4*  *i>i  t?*  Uj 


‘Are  you  telling  them  what  Allah  revealed  upon  you  so  that  by  it  they  may  argue 


9  <  J» 


Sijl  ©  jii 


u)  si 

/  i  ♦ 


4j 

'  s> 


with  you  by  your  Lord!  Do  you  then  not  discern?’  {76}  Do  they  not  know 

3  CgJ  U  3  {jo  j^AJ  4Jjl  £)l 

that  Allah  knows  what  they  conceal  and  what  they  disclose?  {77}  And  there  are  illiterate 

ones 

4\  &  «,}  S  ftp  y\  C&}\  5f  £ jijl 

from  among  them;  they  do  not  know  the  book  except  desires  and  they  are  only 
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conjecturing.  {78}  So,  destruction  for  those  who  write  the  book  with  their  hands; 


S3  4j  *il  ui*  ii 


then  they  say,  ‘This  is  from  Allah’,  so  that  they  may  exchange  it  for  a  nominal 


*  & 


price.  So,  destruction  for  them  because  of  what  their  hands  wrote  and  destruction  for  them 


4  ^Ixi 


1  k;SiZ  y\  j&i  [LZtf  lifts  ;  ©  [$; 

for  what  they  acquire.  {79}  And  they  say,  ‘The  Fire  will  only  ever  touch  us  a  few  days.’ 


50©  4JUI  U©J  10©  4Jbl  0^  ^0^0'  J-5 

Ask,  ‘Did  you  take  a  pledge  by  Allah?  Then  Allah  will  never  break  His  pledge, 


©  £i&3  9  U  4i!  ipsiS  > 


j?  ^ 


or  do  you  say  what  you  do  not  know  against  Allah?’  {80}  Why  not!  Whoever  acquired 

£  jtij!  4L)/[s  4j  &gUl ;  lili 

/  y  /  ^ 

evil  and  his  mistake  encompassed  him,  these  are  then  the  Companions  of  the  Fire; 


they  will  remain  in  it  forever.  {81}  And  those  who  believe  and  perform  righteous  deeds, 


Cji-lsU  5Lfjl  i-kil  4lJ,l 

they  are  the  Companions  of  Paradise,  they  will  remain  in  there  forever.  { 82 }  And  remember 

when  We  took 

trtoJJsL s J  ail  ^ 


a  covenant  from  the  Children  of  Isra’il;  ‘You  will  only  worship  Allah,  and  kindness  with 

IjJjS  3  3  (J&k) I  3  3  ^©>J, 

the  parents,  the  relatives,  the  orphans  and  the  needy,  and  say 

1  s^jjt  ijSi  s  sj&i  i^i  ;  \1 ii  o-tlxj 

kind  words  to  mankind,  and  establish  Prayer  and  give  Zakah .’ 


S  5  K  9  W  5  £  •  |  ^  5  ^  *  I  **  V  I  tu  & 


*  U) 

/  ' 


z-'  U>. 


/  / 


You  then  turned,  except  a  few  from  among  you,  whilst  you  were  turning  away.  { 83 } 
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And  remember  when  We  took  your  covenant;  you  will  not  shed  your  blood  nor  will  you 

drive  each  other 

a  /  »t94s  ’9-,A\  >9S  p  ’  *  ’  ^ 

out  from  your  homes,  then  you  had  acknowledged  whilst  you  were  testifying.  {84} 

y  y 

You  are  then  these;  you  kill  each  other,  and  you  drive  a  group  out 

Jy\j  J  &  jJ=£* 

from  their  homes  from  among  yourselves;  you  collaborate  in  sin  and  transgression 

sis  9  L9  S  ’  ’1  9  S’  ’*[*.  9\s  * 

x  / 

against  them.  And  if  they  came  to  you  as  prisoners,  you  would  give  their  ransom  whilst  it 

was 

ysCJl  (&&\  1  %&\'M 

unlawful  upon  you  to  drive  them  out.  Do  you  then  believe  in  a  part  of  the  book 

#  &  Jfe  U4  1  ^  > 

and  you  disbelieve  in  a  part?  So,  what  is  the  recompense  of  the  one  who  does  this 

\  (Sj=T 

from  among  you  except  disgrace  in  the  worldly  life?  And  on  the  Day  of  Standing 

JitL  ail  U  1  v'o*Jl  oil  Jl 

^  ✓  s  s  s 

they  will  be  returned  to  the  severest  of  punishments.  And  Allah  is  not  unaware 

B*UJ!  I  (JjJ 

of  what  you  do.  {85}  These  are  the  ones  who  exchanged  the  Hereafter 

viJiJi  Alio  il 1  *&%  &oJi 

for  the  worldly  life,  the  punishment  will  then  not  be  lightened  from  them 

<^CC£pJI  3  |£j  ^  S 

nor  will  they  be  helped.  {86}  And  We  most  certainly  gave  Musa  §®b  the  book, 

yj\  liol  3  ; 

'  ^  1  * 

and  after  him  We  continuously  sent  Messengers  |®t.  And  We  gave  Tsa,  the  son  of 
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Maryam  Hk,  clear  proofs  and  We  fortified  him  with  the  Holy  Spirit  §§k,  then  whenever 


a  Messenger  §®k  brought  to  you  what  you  yourselves  did  not  desire,  you  became  arrogant! 


lifts  i  @  6^  bb  i  J  lL:>s 

You  then  rejected  a  group  and  you  were  killing  a  group!  {87}  And  they  said, 

sjiiis  Oj  1  Aift  Kill 

‘Our  hearts  are  covered’,  rather,  Allah  has  cursed  them  because  of  their  disbelief,  so  what 

they 

0^  ©j  pj|(jj^ofj  l* 

believe  is  little.  { 88 }  And  when  a  Book  came  to  them  from  Allah 


„  9  o  9  ,  ^  j  o  .  “>  ✓ 


^  // 


I3J©  3  ^  is**  WJ  (30^-* 


"  £  U1 


confirming  what  was  with  them,  whilst  they  used  to  seek  victory  over 

J  4^  1  yJS  bb  Lai  & 

the  disbelievers  before,  then  when  what  they  recognised  came  to  them  they  disbelieved  It, 

4j  lyi&l  (SB)  4A)I  ‘UjcLs 

so  Allah's  curse  be  upon  the  disbelieving  ones.  { 89 }  Evil  is  what  they  exchanged  themselves 


Ojb  $  &  &\  3y\  b  \yj£$  $  ^3£\ 


9  1*'  < 


9  9' 


for,  that  they  disbelieve  what  Allah  sent  down!  Envious  that  Allah, 

4^,03  4juI 

by  His  grace,  sends  down  upon  whomever  He  wills  from  among  His  servants,  so  they 

returned 

(f  9  U  (9  i  *•  '  s  9  •  S  91  \  s  J’  '  '  j  X  /  ^ 

_ ^ ^ ^  ^ _ 

with  anger  upon  anger.  And  there  is  a  humiliating  punishment  for  the  disbelieving  ones. 
_ {90} _ 

|3 1  jfts  aii  0531  b  \’U  i4J  3b  isi  5 

And  when  it  is  said  to  them,  ‘Believe  in  what  Allah  sent  down’,  they  say,  ‘We  will  believe 


<5^1  &>' b Ob'  b 

in  what  has  been  sent  down  upon  us’,  and  they  disbelieve  what  was  after  it,  whilst  It  is  the 

Truth 


9  9 


Sura  2  Al-Baqarah  -  The  Cow  -  Manzil  1  -  Juz’  1  -  Quarter  3  -  Page  18 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


r  SyiXJI 


IS 


5J! 


it  &ji  ^  <35  1 


confirming  what  is  with  them.  Ask,  ‘Then  why  were  you  killing  Prophets  of  Allah 


9\  9**  9 


1  ud  .  /  r  ^  5  ^  /  9  9  W  ,  9  ? 9  1  )<•  J 

before,  if  you  were  believing  ones?’  {91 }  And  Musa  life  most  certainly  brought  you 

;  8^u iSoiil  ii  cJudb 


clear  proofs,  you  then  took  the  calf  after  him,  whilst  you 


iijii  s  iL&i*  CjXi  si ; 

were  the  wrongdoers.  {92}  And  remember  when  We  took  a  covenant  from  you  and  We 

elevated  the  Mountain 


9  t  T*?  ^\9-?S9\ol  **  UJ  ••  9 


IjJB 


I  \  sjSj  ^i=ioi  U  hoi-  ‘ 

^  / 


above  you;  ‘Firmly  grasp  what  We  have  given  you  and  listen’,  they  said, 

‘  >>L  <3*Jl  i^jis  6  l^i ; 4 


/  / 


// 


‘We  heard  and  we  disobeyed’,  and  the  calf  was  enamoured  into  their  hearts  because  of  their 

disbelief. 

®j  ^  <3!  aj  jjr^b  tdj  <35 

Say,  ‘What  your  belief  commands  you  to  do  is  evil,  if  you  are  believing  ones.’  {93} 

oil  61*  s^yi  jtoJl  <y, <35 

Say,  ‘If  the  Hereafter  Abode  by  Allah  is  exclusively  for  you 

i®  w<5o«i  jlxt  ojdl  (j-tlll  <3r? 


instead  of  mankind,  then  wish  for  death  if  you  are  truthful  ones.’  {94} 

'%#>  aii  s 1  ^  9 

/  ^  / 

And  they  will  never  ever  wish  for  it  because  of  what  their  hands  sent  forward,  and  Allah  is 

All-Knowing 

{J°j* 1  3  © 

of  the  wrongdoing  ones.  {95 }  And,  of  mankind,  you  will  most  certainly  find  them  the  most 

eager 


e 

r 


Z> /9 


'  i  $  (TrfoJ!  yf  5  4  ?9^ 


for  life,  even  than  those  who  associate  partners  with  Him.  Each  one  of  them  wishes  if  only 

he  was  granted  a  life 

£)t  3&  Co  3  UJ  I 

of  a  thousand  years,  whilst  his  being  granted  an  age,  it  will  not  move  him  away 
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from  the  punishment.  And  Allah  is  All-Watchful  over  what  they  do.  {96}  Say,  ‘Whoever  is 


an  enemy  of  Jibnl  lib;  he  lib,  by  Allah's  permission,  certainly  then  brought  It  down  upon 

your  H  heart, 


confirming  what  was  before  It  and  as  a  Source  of  Guidance  and  Glad  Tidings  for  the 

believing  ones.  {97} 

1  4-^j  S  4:c*=-a*Ltf  3  4jj  (jr* 


Whoever  is  an  enemy  of  Allah,  His  angels,  His  Messengers  Hb,  Jibnl  gi 


3 


and  Mikal  lib;  then  Allah  is  certainly  an  enemy  of  the  disbelieving  ones.’  {98}  And  We 

most  certainly 


t 


sent  clear  signs  down  to  you  gf|  and  only  the  disobedient  disbelieve 


9  UJ 


them.  {99}  What!  And  whenever  they  made  a  pledge,  a  group  from  among  them 


a  S  9  * 

9  M  9  I  ?  ♦** 


I  CH 


cast  it  to  one  side?  Rather,  most  of  them  do  not  believe.  { 100}  And  when  a  Messenger  f§| 

came 


\  9  9  ^  '  9  aIA  9  *  Cj\9  9  S 


to  them  from  Allah  confirming  what  is  with  them,  a  group 


\ci&  J  ciCJibfy  (^oJ!  &  (S4A 


from  among  those  given  the  book  cast  Allah's  book  behind 


I 3-Lx j  U  ijipi  3  tg^£)  jtiJu  ^  >©4-3  £ 


their  backs,  as  though  they  were  not  knowing.  { 101 }  And  they  followed  what  the  devils 


recited  during  the  reign  of  Sulayman  iSl.  And  Sulayman  SA  did  not  disbelieve, 


rather,  the  devils  disbelieved,  teaching  mankind  sorcery  and  what 
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033U  3  o^jti  cWta  u<^=-UJt  l)>jI 


/  ✓ 


had  been  sent  down  upon  the  two  angels,  Harut  §g8t  and  Marut  sA  in  Babil. 


a) 

t  i  s9 


4^.3  UjI  ^I^Sj  (jk>  o^l  <^®  v*  3 


And  they  did  not  teach  anyone  until  they  said,  ‘We  are  only  a  trial, 


wW  fa  ^®  W-^®  J-&3  *$£ 


*  J»  9  9S  S 


so  do  not  disbelieve.’  They  would  then  learn  from  them  both;  that  by  which  they  could 

cause  separation  between 

0^  fa  ^*3  fa?)J  3  £3*^ 

a  man  and  his  wife.  And  they  could  not  harm  anyone  by  it 

1  i4£iL:  sf 5  &M  U  S  ‘  it  JL 


except  by  the  permission  of  Allah.  And  they  would  learn  what  would  harm  them  and  would 

not  benefit  them. 


>Sii  j  4j  u  L>it  jii  s 


And  they  most  certainly  knew,  that  for  the  one  who  exchanged  it,  there  is  surely  no  portion 

for  him 


$  j*&+su\  4j  I Yj&  U  5  (3^  clr? 

_ W _ ^ ^ _ 

in  the  Hereafter.  And  surely  how  evil  is  what  they  sold  themselves  for,  if  only  they 

h’&  \$\  S  \fr\  jj;  © 

would  know!  { 102}  And  if  only  that  they  believed  and  became  conscious  of  Him,  the 

reward  by 


9  s 


*  r 


Ll 


L^Lj  Cgj  tpo  >!  4i)l  cl^ 

Allah  would  surely  be  better,  if  only  they  knew.  {103}  O  Believers, 


do  not  say,  ‘/hr  Hna\  say,  ‘ Unzurna ’,  and  listen, 


wSoJ'la^U 


*  * 


and  there  is  a  painful  punishment  for  the  disbelieving  ones.  {104}  Those  from  among  the 

People  of  the  Book 

who  disbelieve  do  not  wish,  nor  the  ones  who  associated  partners  with  Allah,  that  any  good 

fafa>fa  ^  3  J>^J 

be  sent  down  upon  you  from  your  Lord,  and  Allah  selects  whomever  He  wills 


Sura  2  Al-Baqarah  -  The  Cow  -  Manzil  1  -  Juz’  1  -  Quarter  3  -  Page  21 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


r  SyiXJI 


rr 


5Ti 
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Lo  ((Sj))  (J-sfl-fiJl  ^1)1  3  pL&J  (^ 


i  oV/  £ 


/•♦/  / 


by  His  mercy  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  {105}  Whichever  Verse 


i>  r  ..? 


;!  L$iJ?  9^j  L^wii  4jI 


"  *  >  " 


We  abrogate  or  We  cause  It  to  be  forgotten,  We  bring  better  than  It  or  the  like  of  It. 

©  54oi  ^  0^=  &  ail  $  iliS  iJl 

Do  you  not  know  that  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing?  {106}  Do  you  not  know 


?  s 


U  s 1  (AjS’i  s  o^iJ!  4j  ail  <y 


that  Allah;  the  sovereignty  of  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Him.  And  there  is  no 

protector 


^  9  9  f.  9  '  yt  ^  *  £*  9  *  l  *  ^  9  " 

>*'  !4^'  A  3  (J^  4JJ' 


nor  helper  for  you  instead  of  Allah.  {107}  Do  you  intend 


c*r°  S  c^-5  clr?  ^  j  I 

v 

to  question  your  Messenger  gf|  just  as  Musa  lit  was  questioned  before?  And  whoever 

(JgJ)  (J^Ul  cU>  yifli  jiXjt  JJ-5-^ 


substitutes  belief  with  disbelief  then  he  has  certainly  gone  astray  from  the  straight  way. 
_ {108} _ 

oJo  &  cUl ^  S^r U 

Many  from  among  the  People  of  the  Book  wish,  out  of  envy  from  themselves, 


G  "  ,  {  l'\  9  9  «*  J  #*  ^  9 

<3 ^ * °  J ^  0|«^'  t jIaT 


i*., 


/  *v 


if  only  they  could  return  you  to  being  disbelievers  after  your  acceptance  of  faith, 


i^ui  s  ijieti 1  <3jji  i4J  40  u 

after  the  Truth  has  become  clear  for  them.  So,  pardon  and  overlook  until  Allah  brings 

s^Uji  I  >**31  S  CSP  54o3  *6^  ^  it 


/  ^ 


"  s'  > 


His  command.  Allah  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.  {109}  And  establish 

Prayer, 


»;o^  ii-  &  i&JuSi  i^JiS  U  j "  H/3JI  lyl  5 


>■  v  ? 


,9  tv 


L  ✓  1  .  X 

I  It 


/  * 


give  Zakah  and  whatever  good  you  send  forward  for  yourselves,  you  will  find  it 


ijjts;  m  bites  [z>  aii  oi 1 4ii  ts* 

by  Allah.  Allah  is  certainly  All-Watchful  over  what  you  do.  {110}  And  they  say, 
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(J ^*aJ  3!  03A  (2r°  ^1  ^U^?JI  (>>0O  CiP 


‘Only  a  Jew  or  a  Christian  will  ever  enter  Paradise’, 


15SU  D5 i  j&&\  4lb 


these  are  their  hopes,  say,  ‘Bring  your  strong  proofs  if  you  are 


S  4jj  444^  clr®  Cg^ 


truthful  ones.  ’  {111}  Why  not!  One  who  submits  himself  to  Allah  whilst  he  is 


’  %  9  <  kIs  ^  j  *  s  S  ’  l  UA •  $>  99 

fjj  ^C.  sy>!  ais 


Cm 


a  performer  of  good  deeds,  then  for  him  his  reward  will  be  by  his  Lord.  And  there  will  be  no 

fear  upon  them 

CXgJJ  &J[3  $  ®S  6 ^3 

nor  will  they  grieve.  {112}  And  the  Jews  say,  ‘The  Christians  are  not 

V  &  S&j)  cJlsr^^ 

on  any  standing’,  and  the  Christians  say,  ‘The  Jews  are  not  on  any  standing’, 

$  (34JJI  Ots  44 jL  1  ciCJl  6  ’&>  ii  J 

whilst  they  recite  the  book.  In  this  way,  those  who  do  not  know  said 

&si!  &&  1  ^  Oio 

similar  to  their  statement,  so  on  the  Day  of  Standing,  Allah  will  judge  between  them 


5^  clr^  >©-UpI  ^  3 


©  4gi 


regarding  what  they  used  to  disagree  about.  {113}  And  who  can  be  more  wrong  than  one 

who  stops  the  masjids 


40,1  lUI  Ifci /u*  gl 

_ £ _ *_ _ ^ _ 

of  Allah;  that  His  name  be  remembered  in  them  and  who  strives  in  their  demolishing.  These; 

it  is  not  appropriate  for  them  that  they  enter  them  except  in  a  state  of  fear.  There  is 

humiliation 

®  d  ^  y 1 4, 

for  them  in  this  world  and  there  is  a  grave  punishment  for  them  in  the  Hereafter.  {114} 


4; i&5 ULd  6^' 4 ; 


99  ?  9  9 


And  the  East  and  the  West  belong  to  Allah,  so  wherever  you  face  there  is  then  Allah's 

direction 
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oiji  ijJS  5  ©  £-15  ait  <f,i 1  ail 


there.  Allah  is  certainly  Embracive,  All-Knowing.  {115}  And  they  say, ‘Allah  has 


0^1)1  <3  U  aJ  A5  1 *  I0J5  aiil 


v  . 


taken  a  child.  ’  His  purity!  Rather,  what  is  in  the  heavens  and  on  the  earth 


O^lll  jgj  (i)jsi3  aJ  <I£  1  yf  jS’l  5 


belong  to  Him,  all  are  obedient  to  Him;  {116}  Designer  of  the  Heavens 

lid  I-;}  yls  |S|  5  i  y&#|  ; 


and  the  Earth  and  when  He  decides  a  matter  He  then  only  says,  ‘Be’,  to  it, 


y  d4oii  Od  5  eg) 


"  -S" 


it  then  becomes.  {117}  And  those  who  do  not  know  ask,  ‘Why  does  Allah  not 

%0  &  yioJi  dd  &}$  1  4j(  krts  aii 

speak  to  us  or  a  sign  not  come  to  us?’  In  this  way,  those  before  them,  said 

coyi  Uo  oj  i-J>s  d*? 


similar  to  their  statement.  Their  hearts  resemble  each  other.  We  certainly  made  the  signs 

clear 

Ija^j  £p^JL>  dliLiji  Ijl 


for  a  people  who  believe  with  certainty.  {118}  We  certainly  sent  you  gf|  with  the  Truth  as  a 

bearer  of  glad  tidings 


— ’  '  \\  '  9\  9  9  V  1^’,  !*  “* 


and  as  a  warner  and  you  |§  will  not  be  asked  about  the  Companions  of  the  Blazing-Fire. 

_ {119] _ 

£5^  (SS>  <J 3  *34X3 1  Ci^^*  d^  3 

And  the  Jews  will  never  be  happy  with  you  nor  the  Christians  until  you  follow 


1*#!  2  *il  #  ‘iisL 


A  7  ^  l 


their  religion.  Say,  ‘The  guidance  of  Allah,  it  certainly  is  the  guidance.’ 


^oJI  QaJ  ^©Jbpl^bl  ColXjI  (j-J  3 

And  if  you  surely  follow  their  desires  after  what  came  to  you  from  the  knowledge, 

d^oJ  I  (©)  ^  d^f  dU  U 

there  will  not  be  any  protector  nor  helper  for  you  gf|  from  Allah.  {120}  Those 


■1 

-.5, 

~D 
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1  1$®-  4^#=^'  ^44^' 
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>  .X » 


whom  We  have  given  the  Book  to,  they  recite  It  according  to  the  right  of  Its  recitation.  They 


9  9  s\  K  fa  *  L  ^  9  '  ,  *  s*?’? 

<^3^  ^  dr°  3  & 

K  y  y 


9  9  y 


believe  in  It,  and  whoever  disbelieves  It  they  are  then 


u> 


(pLj  \yp>\ OjjT^I  ffil&vijl 


the  losers.  { 121 }  O  Children  of  Isra’il,  remember  My  favour  that 

^oXiisoi  l})  3 

I  had  conferred  upon  you  and  that  I  had  granted  you  a  superiority  over  the  worlds.  {122} 

B$a  ij£5i  s 

r  ✓ 

And  be  conscious  of  the  Day  when  a  soul  will  not  recompense  another  anything, 

no  ransom  will  be  accepted  from  it,  no  intercession  will  benefit  it  nor  will  they 


be  helped.  { 123 }  And  remember  when  Ibrahim  lib  was  put  to  test  with  words  by  his  Lord, 

a s 1  cui  u-tlu  dj  ots 1 

he  then  fulfilled  them.  He  said,  ‘I  will  certainly  be  establishing  you  gi  as  a  leader  of 

mankind’,  he  lib  asked, 


‘And  from  among  my  offspring?’  He  said,  ‘My  pledge  will  not  reach  the  wrongdoing  ones.’ 

{ 124}  And  remember  when  We  established 

the  House  as  a  place  of  repeated  visit  and  security  for  mankind,  and  ‘Take 


i  "  ^ 


the  station  of  Ibrahim  gi  as  a  place  of  Prayer’,  and  We  commanded  Ibrahim  gi 

ujf#5*1'  S  c?  da?*"}  S 

and  Isma  il  lib  to  purify  My  House  for  the  circumambulating  ones,  ones  remaining  in 

seclusion 


u) 


*  >k5}  Ots  si  s  m^Jjl  s 

and  for  the  bowing,  the  prostrating.  {125}  And  remember  when  Ibrahim  lib  said,  ‘My  Lord, 

establish 
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this  as  a  secure  city  and  provide  its  residents  from  the  fruits;  those 

dr®  3  0^3  >*3^  3  J4*-*  dr®^ 

✓  ^  / 

from  among  them  who  believe  in  Allah  and  the  Final  Day.’  Fie  said,  ‘And  one  who 

disbelieves, 


j, 

J 


tin  vi&  Ji  s'&ti  jJ  iisitS 


I  will  then  provide  a  little  benefit  for  him,  I  will  then  compel  him  to  the  punishment  of  the 

Fire 


and  it  is  an  evil  place  of  return.’  {126}  And  remember  when  Ibrahim  §§t.  and  Ismail  were 

raising 


the  foundations  of  the  House;  ‘O  our  Lord,  accept  from  us,  You  are  certainly 


^ 3  L*Jj  (<Sg!  ^£***^1  CO 


the  All-Hearing,  the  All-Knowing.  { 127 }  O  our  Lord,  and  establish  us  both  as  submissive 

&L&  Vj  S  ■'  d  taJ  lit  UxSjs  &  S  all 

'  /  '  '  / 

to  You  and  a  nation  submissive  to  You  from  among  our  offspring,  show  us  our  pilgrimage 

ordinances 

M  i>3J1  £l|s)l  cJl  4131 


and  accept  our  repentance.  You  are  certainly  the  Most  Accepting  of  Repentance,  the 

All-Merciful.  { 128}  O  our  Lord,  and  send 


s  i&a  i44  ^ 


9  as  f 


a  Messenger  gf|  to  them  from  among  themselves  who  will  recite  Your  Verses  upon  them, 

teach  them 

the  Book  and  wisdom,  and  will  purify  them.  You  are  certainly  the  All-Powerful, 


** 'A\  ‘Q*  <3*  &  »  ®i4£=A!l 


the  All-Wise.’  {129}  And  who  turns  away  from  the  religion  of  Ibrahim  §S 


§®t 


IXjJJI  (3  3  ^uJLj  Asu*  d^  Sji 


except  one  who  fools  himself,  and  We  most  certainly  chose  him  in  the  world 


4j  Jg  I  dr^  3  3 


’i  •  c$, 


/  / 


and  he  will  most  certainly  be  from  among  the  righteous  ones  in  the  Hereafter.  {130} 

Remember  when  his  Lord  said 
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3  iSSl  £jjl  C**J*ll  (JtS  vO-^t  4jj 

to  him,  ‘Submit’,  he  sfe.  said,  ‘I  submit  to  the  Lord  of  the  Worlds.’  {131}  And  Ibrahim  gi 

bequeathed  it  upon  his  sons  and  Ya'qub  lit;  ‘O  my  sons,  Allah  has  certainly  selected 


9  p  9/  uj.  / 


CSj  3  SJ],  ^ 

the  Religion  for  you,  so  you  must  not  die  except  whilst  you  are  submissive.’  {132} 

'\[Z  *  i  v  ?  ,s\\  s  9Z>  9  /  ,  '  s  ?  1  '  s  K  ,  LZ?S  ’  \ 

JIS  O34JI  j> I 

Or  were  you  present  when  death  was  in  the  presence  of  Ya'qub  gfe  when  he  asked 

SJ&  \’M  h  ^ 


his  sons,  ‘What  will  you  worship  after  me?’  They  said,  ‘We  will  worship  your  deity 


V*  $}  S  5  ^'A\  fy  S 


and  the  deity  of  your  forefathers;  Ibrahim  §tb,  Isma'il  and  Ishaq  §®b;  One  deity, 


IgJ  C*L>  4*«l  dlL  (cjrQ 


^  1  *  9  L/\  ?  ul 

;wr^)  4J  5 


and  we  are  submissive  to  Him.’  {133}  That  was  a  nation  that  certainly  passed  by.  What  it 

&  oiiid  so E  u  iLJ  s  u 

acquired  is  for  it,  and  what  you  acquired  is  for  you  and  you  will  not  be  questioned  about 

what  they  used 


"  Ijoitf  <j f  l&T  IjJtS  5  t@  oiipu 

to  do.  {134}  And  they  say,  ‘Become  a  Jew  or  a  Christian,  you  will  be  guided.’ 


\A’9f  \A[£  ✓  '.A*. 


^  3  J41  Siwo  c3-5 


*  l  H  1 


I  ^  ^ 


Say,  ‘Rather,  the  religion  of  Ibrahim  sit,  who  turned  absolutely  to  Allah,  and  he  was  not 

&ji  opi  u  s  pL  &i  t]jp  ®  6* 

from  among  ones  who  associated  partners  with  Him.’  {135}  Say,  ‘We  believe  in  Allah  and 

what  has  been  sent  down  to  us, 

vPA.  5  (SAP  5  s  >P!  Ji  Opi  h  s 


and  what  had  been  sent  down  to  Ibrahim  §§t,  Isma'il  @t,  Ishaq  §®t,  Ya'qub  git 

Of  is  s  ^  pf  ts  s  kbpS’i  s 

and  the  descendants;  and  what  was  given  to  Musa  g&  and  ‘Isa  §&;  and  what  was  given 
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r  a 


Si 


3  » ^  2 « 


‘i«35w*6&ai 


p  X 

^  u) 


to  the  Prophets  M  from  their  Lord.  We  do  not  differentiate  between  anyone  from  among 

them 


4j  Lo  tj^ot  (•){$  {Sj  4J  3 


*  ^  9  9  C.<  9 


and  we  are  submissive  to  Him.  ’  {136}  So,  if  they  believe  in  similar  to  what  you  believe  in, 

otii  £  &  tdti  ol  s "  \’,&\  oii 

^  /  ^  /  ^  ^ 

then  they  are  certainly  guided,  and  if  they  turn  they  are  then  only  in  contempt. 

4iJ-vs  (jjj)  3 

Then  Allah  will  soon  suffice  for  you  |§  against  them  and  He  is  the  All-Hearing,  the 

All-Knowing.  {137}  Allah's 

9  9  '  9  I  /  9  S  9  \  9  '  s  ^  UI  k 

4J  yr*->  3  4a**?  ^ol  &  3 

colouring,  and  who  can  be  better  in  colouring  than  Allah?  And  we  are  worshippers 

(4j  s  4i' j  <33 

#  X  / 

of  Him.  {138}  Say,  ‘Do  you  argue  with  us  regarding  Allah  whilst  He  is  our  Lord 

^ s ‘  s  s  ^y 

and  your  Lord?  And  our  deeds  are  for  us  and  your  actions  are  for  you,  and  we  are  sincere 

to  Him.  {139}  Or  do  you  say,  “Ibrahim  gfe,  Isma  il  ®b,  Ishaq  §®b, 


3  O3AAJ  3  (3^1  3 


Ya'qub  §®t  and  the  descendants  were  certainly  Jews 

&  iltf  ^  5  1  ^  ^  <33  1  ^  i 

or  Christians”?’  Ask,  ‘Do  you  know  best  or  Allah?  And  who  can  be  more  wrong  than  the 

one 


(Jitiu  £1)1  U  3  *  4l)l  (j*  sJJLp  HSt^ 


<r  . 


^  / 


who  conceals  a  testimony  by  him,  from  Allah?  And  Allah  is  not  unaware 

j  U  t$J  E  cXi  JS  S3 i  ©6^3^ 

of  what  you  do.’  {140}  That  was  a  nation  that  certainly  passed  by.  What  it  acquired  is  for  it 

and  what  you 

lptA»t^6^idiS)S 


acquired  is  for  you,  and  you  will  not  be  questioned  about  what  they  used  to  do.  { 141 } 
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i 

r 


Lo  ^LJI  (^f  JJl  l) p?.*.** 


The  foolish  from  among  mankind  will  soon  say,  ‘What  turned  them  away 


1  .  ? 


’is  1  (<>i'  i^.rx  >^ji  >  .~\’t 


from  their  prayer-direction  that  they  were  upon?’  Say,  ‘The  East  and  the  West 


m  *  v>-4i  5 

belong  to  Allah,  He  guides  whomever  He  wills  to  the  straight  path.’  {142} 


9 


Ao4i  1  j5  £4  \&s  'sii 


And  in  this  way,  We  established  you  as  a  moderate  Ummah  so  that  you  may  be  witnesses 

over  mankind  and  the  Messenger  |f|  may  be  a  witness  over  you. 

yx  yi  $1  &*Ji  [&?  Us 

And  We  did  not  establish  the  prayer-direction  that  you  |§  were  upon  except  that  We 

determine  the  one 

5^* 

who  follows  the  Messenger  gf|  from  the  one  who  turns  on  his  heels, 

6^  u  s  ‘  aii  c?6S  wioii  ^1  d)i  s 

^  /  /  ^ 

even  though  it  was  surely  burdensome  except  upon  those  whom  Allah  guided.  And  Allah 

is 


®  &/>'J  <4jL  aii  <i! 1  j£3%\  aii 


✓  u  9j 

ill  L  -  S 


'  > 


not  such  that  He  would  let  your  Prayers  go  to  waste.  Allah  is  most  certainly  Extremely 

Kind,  All-Merciful  upon  mankind.  { 143} 


Stt&i  E  *txl)i  d  cliS  ^  Ji 


U>  ✓  /  .  ^  ,  ✓ 

^  I  r?*r  ’  •  *2 


We  certainly  see  the  repeated  turning  of  your  gf|  face  towards  the  heaven,  so  We  will 

most  certainly  turn  you 

/  /  /  ^  ' 
to  a  prayer- direction  that  pleases  you.  So,  turn  your  face  towards  the  Sacred  Masjid, 

'  UdXXs 


and  wherever  you  are,  then  turn  your  faces  towards  it. 


<ir?  <5^il  *51  &S&4  IvT'  14.JJI  (1)1 5 

And  those  who  had  been  given  the  book,  they  most  certainly  know  that  it  is  the  truth  from 


X 

u»  X 
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rO 


JitL  ail  U  5  '  ^ 

their  Lord,  and  Allah  is  not  unaware  of  what  they  do.  {144}  And  if  you  ff|  were  surely  to 
_ bring _ 

1  41&3 1&5  ti  pj  Si  4ifail  &J\ 

every  sign  to  those  who  had  been  given  the  book,  they  would  not  follow  your 

prayer-direction, 

&3£&i4iJoLs  'jL&g&&eS\[Z'9 


and  you  will  not  be  following  their  prayer-direction,  nor  will  some  of  them  be  following 

the  prayer-direction 

"l/jV  [V  9*  *9  m  9  *  'Ks’l  '  ,  *  .  9' 

^  y 

of  others.  And  if  you  |§  were  surely  to  follow  their  whims  after  knowledge  has 


ui  .  V  *  * . 


s  s  s 


come  to  you,  you  would  then  most  certainly  be  from  among  the  wrongdoing  ones.  { 145 } 

Those  to  whom  We  had  given 

^pUjI  Ui=> 

/  / 

the  book,  they  recognise  him  H  just  as  they  recognise  their  sons; 


^  ’  1  ^  £  zj\\  '  9s>t,Z-  A  9  i’l  \\\  1  '  \  ' 

/  ' 

and  a  group  from  among  them  are  most  certainly  concealing  the  truth  whilst  they  know. 

{146} 


/  9  £  9  a  ? k  ^  -t,  ji  v^T ^  ^1  *  ^  »  j**  /  |{ 

figj  (J*  clH 3^*a  ;  3^  0“^  I 


The  Truth  is  from  your  Lord,  so  you  must  not  become  from  among  the  doubting  ones. 

{147} 


O 


j^kll  I yLx«l[S  Iq-slys  444*3  3 


•3 


\  •> 

•3 

* 

*o 


I. 


/  •y 


3 

% 

% 


And  there  is  a  direction  for  everyone;  that  he  will  face,  so  excel  in  good  activities. 


Allah  will  bring  you  all  together  wherever  you  may  be,  Allah  is  certainly  Omnipotent 

'  I  ✓  9  s  "I  s'  y  9  s  '  »  9  y  9  s  (a  9  U  9  t. 


✓  ^ 


over  every  single  thing.  { 148 }  And  wherever  you  ff|  may  set  out  from,  then  turn  your 

face 


Huj  &  &  s  1  ^lyiJl  o^JI 


towards  the  Sacred  Masjid,  and  it  is  most  certainly  the  truth  from  your  Lord 


Zy£?y>  3  |®|  L£p  cJ-jtiJ  21)1  U  3 


y  ✓ 


and  Allah  is  not  unaware  of  what  you  do.  {149}  And  wherever  you  gf|  set  out  from, 
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r  HjiXJI 


ri 


.*,  i 

r  J^aX 


JfrZSS'  U  dJi  3  OouLXJt  ^44*3  0^3 

then  turn  your  face  towards  the  Sacred  Masjid,  and  wherever  you  may  be 

v&i&m  n v  fa 


then  turn  your  faces  towards  it  so  that  there  may  not  be  any  proof 


9  ✓ 

J  1  )  ■ 


for  mankind  against  you;  except  those  who  wrong  from  among  them.  So,  do  not  fear 

them; 


1  j£4z  i&j  14s} ‘OOiis 


9 

A 


fear  Me  so  that  I  may  complete  My  favour  upon  you  and  so  that  you  may  be 

Ijfej  jdLLa  IS  ©?6lo^' 

guided;  { 150}  Just  as  We  sent  a  Messenger  |§  among  you  from  among  yourselves,  he  ff| 

recites 


'  sfeJi  ^=44  5  4 4%54  5  44'  46k 


LmSJ  1  A 

•  /  ^ 


Our  Verses  upon  you,  purifies  you,  teaches  you  the  Book 


IA 


I  jj  jiO*  3  3 


and  wisdom,  and  teaches  you  what  you  did  not  know.  { 151 } 


_ t  9  s  *  1  9  9  .  9^<1  s  ^  9  9  r/ 

m>  vVj&j  y  i  g  ays»sU 


So,  remember  Me;  I  shall  remember  you,  and  be  grateful  to  Me  and  do  not  be  ungrateful 

to  Me.  {152} 


1  s64 $  J&k  '4*^'  '4'  644  44 


£  r  9 


O  Believers,  seek  assistance  by  patience  and  Prayer, 


c*r4 1^3*^  ^  3  Cggj)  %h\  <•) 

s  s 

Allah  is  certainly  with  the  patient  ones.  {153}  And  do  not  say  regarding  those  who  have 

been  martyred 


»  ^  ^  > .  ✓ 


m  ^  414  1  oisX!  4  66A  D 


/  /  v 


in  the  way  of  Allah,  ‘Dead’;  rather,  they  are  alive  but  you  do  not  realise.  { 154} 

L'i  a  9i  ✓  .  ui  '  9/  tu  J?  ^  < 

3  3  ^3^1  g(J^  3 


And  We  will  most  certainly  put  you  to  test  with  something  of  fear,  hunger  and  a  decrease 

dB  (^.3SsoJI  3  ojiijl  3  3 


in  wealth,  lives  and  fruits.  And  give  glad  tidings  to  the  patient  ones;  { 155 } 
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01  &s  4idi  ijlts v  i&uttsi  wioJi 


£ 


^  w  / 


Those  who  say  when  a  calamity  reaches  them,  ‘We  certainly  belong  to  Allah  and  we  will 

certainly  be  returning 


.  y'  9 

fSg^) 


J 


to  Him.  ’  {156}  These  are  the  ones  upon  whom  are  blessings  and  mercy  from 

S#Jl  s  &*JI  tt>!  ®  &;Jx*Jl  ii  s  s 

_ x  _ £ _ 

their  Lord  and  they  are  the  guided.  {157}  Safa  and  Marwah  are  certainly 


9  u> 


"  E.  ’  * 


j&-\  ,1  vLPJ!  £*■  £3  4i!  & 


from  the  symbols  of  Allah,  so  whoever  performs  Hajj  or  performs  ‘ Umrah  of  the  House, 


3  U4J  O^iaJ  4^Ip  Sii 

// 

there  is  then  no  sin  upon  him  that  he  circumambulates  them  both  and  whoever  voluntarily 

does  good 

®  ^  ail  dd 


then  Allah  is  certainly  Appreciative,  All- Knowing.  { 158 }  Those  who  certainly  conceal 

*1*  U  0-L  tfotf  S  *&Jl  (Sr?  U 

what  We  sent  down  from  among  the  clear  signs  and  guidance,  after  We  clearly  explained 

_ it _ 

ii id*  s  ail  i4^  «eU,i  v  *sCil  d  <_r&J 

s'  S' 

for  mankind  in  the  book,  these;  Allah  curses  them  and  the  cursers 


u)  U) 


) 


i^  I^UIS  I^ts  (TrfoJ!  Si!  ® 

curse  them;  { 159}  Except  those  who  repented,  rectified  and  clearly  explained, 

©  Jl  vl^l  Cl  3  1  ^  VP-' 

these;  I  will  then  turn  towards  them,  and  I  am  the  Most  Accepting  of  Repentance,  the 

All-Merciful.  {160} 


Jbfc  1;#  &ioJi  d> 

_ y _ y _ ^  _ 

Those  who  disbelieved  and  died  whilst  they  were  disbelievers,  these;  the  curse  of  Allah, 

Cjj  3  3  4Jj| 

the  angels  and  the  whole  of  mankind  is  certainly  upon  them;  { 161 }  Ones  remaining  in  it 


csj  ^  >04^  ^ 

forever,  the  punishment  will  not  be  lightened  from  them  nor  will  they  be  given  respite. 

{162} 
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And  your  deity  is  One  deity,  there  is  no  deity  except  He  the  Most  Compassionate, 


yffSi'  s  oi^XJ'  6-k*-  D  6'  ® 


the  All-Merciful.  {163}  In  the  creation  of  the  heavens  and  the  earth,  the  alternation 


<j >0  $1  s  s  JXI  o'&d-l  5 


of  night  and  day,  the  ship  that  sails  in  the  sea 


aii  Ojii  U  s  jxtln 


with  what  benefits  mankind,  and  whatever  water  Allah  sent  down  from 

CUj  Aj^  4j  IxiS  pi*  pmjt 

the  heaven;  then  revived  the  earth  by  it  after  its  barrenness  and  scattered 

LJU^saJ  3  IS  A  do  3 

every  type  of  creature  on  it,  and  the  varying  of  the  winds  and  the  clouds 

(Jf  jSjl  3  3 


suspended  between  the  heaven  and  earth,  are  most  certainly  signs 


^  w  5  ^  r.tl  '  s'  •*  9  “*  y  ••  t 

O^CL)  c*r*  3  Cgp  >°3^i 


for  a  people  who  discern.  { 164}  And  from  among  mankind  are  those  who  take 


fri  i^oii  s 1 4ii 


associates  instead  of  Allah,  they  love  them  like  loving  Allah.  And  those  who  believe 

A  A  ^3^  A'A  *i  P  3  ^ 

are  more  intense  in  love  for  Allah.  If  only  those  who  wrong  would  see;  when  they  will 

see 

04 ,oS  aii  <yl  % v  *i  i|iJi  £1 v  $i&Ji 

the  punishment,  that  the  power  belongs  completely  to  Allah  and  that  Allah  is  Severe 


jxpl  (A?  I  j*-A  AoJI  it  (SS) 


u) 


9  “  ^  i  *  tl  I  .  ••  • 


X  9  k 


in  Punishment;  { 165 }  When  those  followed  will  disassociate  from  those  who  followed, 

0^5®  vbx-S’l  %+>  s  vIJJJI  l^b  S 


// 


and  they  will  see  the  punishment  and  ties  with  them  will  be  severed.  {166}  And  those 
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i44  85fe  &  <yf  jj '  &Si  wi»3Ji 


who  followed  will  say,  ‘If  only  there  were  a  return  for  us,  we  would  then  disassociate 

from  them 


✓  / 


just  as  they  disassociated  from  us.’  In  this  way,  Allah  will  show  them  their  actions  as  a 

source  of  regret 

U-&I  Cjp  ^ 

/  ^  /  /  / 

against  themselves,  and  they  will  not  be  ones  exiting  from  the  Fire.  { 167 }  O  Mankind, 


£jhy;  1  [&g  (jf/sjl  j  It*  IjLL 


eat  halal  and  wholesome  from  what  is  on  the  earth  and  do  not  follow 


z  t?'  ,>  i *  ii»ih 


the  footsteps  of  Satan,  he  is  certainly  a  clear  enemy  for  you.  { 168} 


l&iS  $  s  s  ?Ti)L  ^L:  Uil 


J>  r  ^  «?  .  r  7, 


He  only  commands  you  to  evil  and  shamefulness,  and  that  you  say 


I&5!  iiJ OS  isl S 

what  you  do  not  know  against  Allah.  {169}  And  when  it  is  said  to  them,  ‘Follow 

&Ij7  U  Oj  i  jits  ail  0}5'\  U 

what  Allah  sent  down’,  they  say,  ‘Rather,  we  will  follow  what  we  found  our  forefathers 


on.’  What!  Even  if  their  forefathers  did  not  discern  anything 


oroJl  I yjg  ^oJl  &  j  m  9  j 


UJ  a  ,  z''' 


✓  / 


nor  were  guided?  { 170}  And  the  parable  of  the  disbelievers  is  like  the  parable  of  the  one 

plyjo  3  pleo  3)1  WJ 

who  calls  out  to  what  does  not  hear,  except  for  a  call  and  a  cry;  deaf, 

^4oJt  feC  cjp  ^  ^4 

dumb,  blind,  so  they  will  not  discern.  { 171 }  O  Believers, 


yp» I  j  U  *2S£  <at  \$L  \ &*\ 


eat  from  the  wholesome  things  that  We  have  provided  you  and  be  grateful 
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to  Allah  if  you  only  worship  Him.  {172}  He  only  declared  the  carrion,  blood, 


iiJ  4j  6*1'U  5  AiUI'  %il 


>  / 


the  flesh  of  swine  and  what  had  been  slaughtered  for  other  than  Allah  unlawful  upon  you. 

7A  afc  S) ;  E 

_ ^ ^ ^  * _ y _ 

Whoever  is  then  compelled  out  of  necessity  whilst  not  seeking  pleasure  nor  transgressing, 

there  is  then  no  sin 

upon  him.  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 173 }  Those  who  conceal 

i  *,  t  ^ 

from  the  Book  what  Allah  sent  down  and  exchange  It  for  a  nominal 

j  till  6 

s' 

price,  these  are  certainly  only  consuming  fire  in  their  stomachs. 


J=£- 

£  .  * 


^3.  5f  s  &sii  >3  ait  s  s 


"  ✓  ?  S 


And  Allah  will  not  converse  with  them  on  the  Day  of  Standing  nor  will  He  purify  them 

4jlln  \',9&\  wioJI  «eU,i  m  v'o^  i4J  5 

and  there  is  a  painful  punishment  for  them.  { 174}  They  are  those  who  exchanged 

guidance 


*  a  ?r 


13  ‘  £lfoj|  5  jo4 L 


for  deviance,  and  forgiveness  for  punishment,  so  how  patient  will  they  be 

"  <3^L  cisJl  ail  oL  £Us  ©jlljlJe 

in  the  Fire!  {175}  This  is  because  Allah  sent  down  the  Book  with  the  truth 


JSJ)  <3  ddS 


and  those  who  disagree  regarding  the  Book  are  most  certainly  in  far-away  contempt. 
_ {176} _ 

tSjidi  <33  iLi&S  15JV  2)1 5iJi  d# 


Obedience  is  not  that  you  turn  your  faces  in  the  direction  of  East 


5  dr*  I  dr*  5*JI  d^S  S 

^  ^  /  / 


and  West,  rather,  obedient  is  the  one  who  believes  in  Allah,  the  Final  Day, 
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the  angels,  the  Book,  the  Prophets  itt  and  gives  wealth, 


despite  its  love,  to  relatives,  the  orphans,  the  needy,  the  wayfarer, 


the  ones  who  beg  and  in  the  emancipation  of  slaves,  and  he  establishes  Prayer 


and  gives  Zakah.  And  those  who  fulfil  their  pledge  when  they  pledge, 


and  ones  who  are  steadfast  in  poverty,  hardship  and  at  the  time  of  battle, 


these  are  those  who  are  truthful  and  they  are  conscious  of  Him.  {177} 


O  Believers,  proportionate  retaliation  has  been  prescribed  upon  you 


regarding  those  killed.  The  free  for  the  free,  the  slave  for  the  slave  and  the  female 


for  the  female,  so  whoever  has  been  pardoned  by  his  brother  in  something  then  pursuance 


1  4jji  fist  ; 


is  in  accordance  with  the  recognised  practice  and  payment  is  with  kindness  to  him.  This 

is  relief 


and  mercy  from  your  Lord.  So,  whoever  transgresses  after  this 


there  is  then  a  painful  punishment  for  him.  { 178 }  And  O  Intelligent  Ones,  there  is  life 


for  you  in  proportionate  retaliation,  so  that  you  may  be  conscious  of  Him.  { 179} 

Bequeathing  for  parents  and  relatives 
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s  '  •> 


in  accordance  with  the  recognised  practice  is  prescribed  upon  you 

( h- 1  &’j£AU  &.'M  vd± Ds4 


when  death  is  in  the  presence  of  any  one  of  you,  if  he  leaves  wealth,  as  a  duty 


\M  Wi  Uoou  iJjj  ©*<2£s&IiJ* 

upon  ones  conscious  of  Him.  {180}  So,  whoever  changes  it  after  he  has  heard  it,  the  sin 

of  it 

(f  j  |  /  ^  J  ^  /ui  |  uj  l  t»  6  ^  "?  ui  ^  ^  •  f  l  Tr'  ^  ,?ivi 

®  I*r“  o}  yJJJ' <3* 

is  then  only  upon  those  who  have  changed  it,  Allah  is  certainly  All-Hearing, 

All-Knowing.  {181} 

Then  whoever  fears  bias  or  a  sin  from  a  testator,  then  he  reconciles 


^r>j  4X)'  CD;  ^ 

them,  there  is  then  no  sin  upon  him,  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful. 

{182) 


c4  \&\  (^oji 


O  Believers,  Fasting  has  been  prescribed  upon  you, 


ii;  ^ 

just  as  it  was  prescribed  upon  those  before  you,  so  that  you  may  be  conscious  of  Him; 

{183} 


<  9. 


f  ^  9  "  9  '/  9  '  \s  9  '  *  ~  1  ,  ?  5  ^ 

UoJj-*  O wCvJ ' 


Specified  days.  Then  whoever  is  ill  from  among  you 


or  is  on  a  journey  then  a  count  is  from  other  days.  And  upon  those 


<9 


\%2»  ^  CDi^f 

_ £ _ 

who  possess  its  strength;  expiation  is  food  of  a  needy  person.  Then  whoever  voluntarily 

does  good, 


>  i:9e  *  |  ,  i  t  »’  <  >\  ,  “  i  T  *1  '• 

this  is  then  better  for  him;  and  that  you  fast  is  better  for  you  if  you 

(joJI  54-^  {Sj 
7  /  / 

know.  {184}  The  month  of  Ramadan  is  the  one  in  which  the  Qur’an  has  been  sent  down 


?  uj 
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C  (jjtSjail  i  (nA  i  U*&1  (/& 

as  a  Source  of  Guidance  for  mankind,  and  as  Clear  Proofs  of  guidance  and  as  the 

Criterion. 

*  / 

So,  whoever  is  present  in  the  month  from  among  you  he  should  then  fast  in  it,  and 

whoever 

?  ’  9  ^  fM  9  ’ll  S\[*  ’  ' 

J=>  1  >«vj!  ^  50sa3  (J&  j! 

/  / 

is  ill  or  on  travel,  a  count  is  then  from  other  days;  Allah 

i AM  s  3  >2iii  iL  ait 

intends  ease  for  you  and  He  does  not  intend  difficulty  for  you,  and  so  that  you  may 

complete 

jJjjJ  S  jiLjS  U  ^  ail  j  5  sjjl 

the  count,  so  that  you  may  glorify  Allah  upon  guiding  you  and  so  that  you  may  be 

"  44 J  gll  ylt.  alJU  iSl ;  dU 

grateful.  { 185 }  And  when  My  servants  ask  you  |§  regarding  Me,  then  I  am  certainly 

near. 

u  l£L?<£^iS  V  iSl  £jjjl  8SpS  djj 

I  answer  the  supplication  of  the  caller  when  he  calls  Me,  so  let  them  respond  to  Me 

Cj|5  (i)S0^3ri  Q  S 

and  let  them  believe  in  Me  so  that  they  may  be  guided.  {186}  Intimacy  has  been  declared 

lawful 

Js£=olaj 

V  < 

for  you  with  your  wives  during  the  night  of  Fasts,  they  are  a  covering 

aii  &  1  s 

for  you  and  you  are  a  covering  for  them.  Allah  knows  that  you  used  to 

"  Hi  s  4»tsS  iililii 

betray  yourselves,  so  He  accepted  your  repentance  and  He  pardoned  you. 

jJ=j  aii  ^ru  v&\  s  dMi 

So  now,  engage  in  sensual  contact  with  them  and  seek  what  Allah  has  decreed  for  you, 

a^iji  &  >  &  i 

and  eat  and  drink  until  the  white  thread  becomes  clear  from 
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iji  ii  *  j$i It  Q?  ajiS’i  UiJi  & 


'  ?.  i  .  ✓ 


the  black  thread  of  dawn  for  you.  Then,  complete  the  Fast 


H  ,  > 

'  9  • 


until  the  night  and  do  not  engage  in  sensual  contact  with  them  whilst  you  are  in  a  state  of 

seclusion 

eJuji' 1  4)1  1  o^uUil  4 

in  the  masjids.  These  are  the  boundaries  of  Allah,  so  do  not  go  near  them.  In  this  way, 


,  &  / 


)  .  » 


®  £0  u^4 


Allah  clearly  explains  His  Verses  for  mankind  so  that  they  may  be  conscious  of  Him. 

{ 187 }  And  do  not  consume 


Ipji  s  J^UjL  iiCM 

^  ✓  **  * 

your  wealth  between  you  by  falsehood,  nor  present  it  to  judges 

jjs\  s  u-tij!  jiy  ^  tL:> 


S  s  >  s 


so  that  you  may  sinfully  consume  a  portion  of  mankind's  wealth  whilst  you 


££  (J3  4Ia^II  djjJwJLJ  (c£S)  tM  ^JJu 


know.  {188}  They  ask  you  gf|  regarding  the  new  moons.  Say,  ‘It 

y  1  s 1  ^  s 

S  '  s' 

is  a  source  of  appointing  times  and  the  Hajj  for  mankind.  ’  And  obedience  is  not  that  you 

come 

si  '>'&&  y>  <ia  ©&ji 

S  S  / 

to  houses  from  their  rears  rather,  the  obedient  is  the  one  who  is  conscious  of  Him.  And 

come 

m 6^13  Jji! siibiSi  5 

^  /  *  * 

to  the  houses  from  their  doors  and  be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  succeed.  {189} 


63JJI 4  '&ts  5 


And  fight  those  who  fight  you  in  the  way  of  Allah 


iisisii  s  ®  L> 4  si  aii  4} 1  9 s 

and  do  not  transgress.  Allah  certainly  does  not  like  the  transgressing  ones.  {190}  And 

kill  them 

9  S>  9  9  ,  \  |  £  9  '  9  9  9  9  9  *  \  S  9  9  9  9  £  ’  »•  t.  9  9 


wherever  you  find  them,  drive  them  out  from  where  they  drove  you  out; 
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iljlsSj  5>S  E  JsiJl  &  JJii  4iiaJI  5 


and  discord  is  more  severe  than  killing,  and  do  not  fight  with  them 


near  the  Sacred  Masjid  until  they  fight  you  in  it.  If  they  then  fight  you 


(J±  <55  Xri  vflXJl  f  1  V>  ^  Xft  aiili 

/  ^  ✓ 

then  kill  them,  in  this  way  is  the  retribution  of  the  disbelieving  ones.  { 191 }  If  they  then 

desist 


y  3  '.221,'  >©-£> J  (2)^3 

then  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 192}  And  fight  them  until  there  is 


no 


discord  and  Religion  becomes  for  Allah.  If  they  then  desist 


✓  /  **  ' 

there  is  then  no  aggression  except  against  the  wrongdoing  ones.  { 193}  The  Sacred 

Month  is  in  return  for  the  Sacred 

Month  and  the  sacred  ordinances  have  proportionate  retaliation.  So,  whoever 

transgresses  against  you 


/  '} 


then  transgress  against  him  with  similar  to  what  he  transgressed  against  you, 


m  S-  61  IjJAel  S  lytfl  s 


and  be  conscious  of  Allah  and  know  that  Allah  is  with  ones  conscious  of  Him.  {194} 


li&  y  i  &  6  I#  s 


And  spend  in  the  way  of  Allah,  do  not  expose  yourselves 


^  9 .  9  . 9  ^  I  ^  -  **•  -t**  -  "  -i 


fml  Coo  iLI  ^  I 


i  *  i=£- 

y^=>]  3  t 


4xJ'  d! 


to  destruction  and  do  good.  Allah  certainly  loves  ones  who  do  good.  {195} 

yh’r^\  0  1  SyUJI  S  y^\ !  JjI  5 

And  complete  Hajj  and  ‘ Umrah  for  Allah.  If  you  are  then  prevented 
) 

then  whatever  sacrificial  animal  is  feasible,  and  do  not  shave  your  heads  until 
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the  sacrificial  animal  reaches  its  place.  Whoever  is  then  ill  from  among  you 

&  ko4  **'5  Qi'  y ;> 

or  has  an  ailment  in  his  head  then  expiation  is  by  fasts, 

SyUL  ^  d4  *  iiU  IStf  1  eUi  si  5io^ ;! 

alms  or  sacrificing  an  animal.  Then  when  you  are  safe,  whoever  then  takes  advantage  of 

Hmrah 

Ui  (Jl 

/  /  ^ 

with  Hajj  then  whatever  sacrificial  animal  is  feasible.  Whoever  then 

does  not  possess,  then  three  days  of  fasts  in  the  Hajj  and  seven 

jJ  1  SjJ&  ilb  *  jJ&s? j  Is} 

when  you  return.  This  is  ten  complete.  This  is  for  the  one  whose  family 

aii  \&\  $ 1  o-jiidi  c? 

/  /  /  /  ^ 

is  not  in  the  vicinity  of  the  Sacred  Masjid.  And  be  conscious  of  Allah 

y(M  o4oi  ail  $  rj&ij 

and  know  that  Allah  is  Severe  in  Causing  Pain.  {196}  The  Hajj  months 

OJj  £*J|  o-frf  w*»  Cv«]ix« 

are  known,  so  whoever  renders  the  Hajj  compulsory  within  them,  there  is  then  no 

intimacy, 

i^iaUs1  gill  jOio^sV^s; 

/  7  / 

no  disobedience  nor  disputing  during  the  Hajj,  and  whatever  good 

(^3^0 1  it jJI  3  4l)l  4*i&j  (j-f 

you  do  Allah  knows  it.  And  take  provision,  the  best  of  provisions  is  certainly  then  the 

consciousness  of  Him; 

cjp  (j) jiji  3 

and  be  conscious  of  Me,  0  Intelligent  Ones.  {197}  There  is  no  sin  upon  you 

jiUii  1SS 1  &  teS  i  6' 

*  ✓ 

that  you  seek  grace  from  your  Lord.  Then  when  you  return 
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^l^jl  >ixil  6^  sii'  l,5fes(S  ci>  ^ 


*  * 


from  ‘Arafat  then  remember  Allah  near  the  sacred  landmark, 

and  remember  Him  just  as  He  guided  you,  even  though  you  were  surely  from  among 


J-lXjl  CggJ)  (j<J  (Jjt 

the  deviating  ones  before  this.  { 198 }  Then  return  from  where  mankind  return 


£  9  tu  <&  9 


5jl£  m  y!  1  ail  ; 


W  j 


and  seek  forgiveness  from  Allah.  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {199} 

’JS. ait  i^sts  fits 

Then  when  you  complete  your  pilgrimage  ordinances,  then  remember  Allah  similar  to 

your  remembrance 

u-tlJI  d4  ‘  I5i=i  oil  ;l  xiTL’ 


of  your  forefathers,  or  more  intense  remembrance.  There  are  then  those  from  among 

mankind  who 

4  u  s  tdjji  4  &i 

say,  ‘O  our  Lord,  give  us  in  this  world’,  and  there  is  no  share  in  the 

UjI  Lljj  J j£j  clr®  S  (©)  c5^  dr? 

_  ^ _ 

Hereafter  for  him.  {200}  And  there  are  those  from  among  them  who  say,  ‘O  our  Lord, 

give  us 

vijX  Us ;  \£<)\  4 ;  L3oJI  4 

good  in  this  world  and  good  in  the  Hereafter,  and  protect  us  from  the  punishment 


dL),i  @  j&\ 


of  the  Fire.’  {201 }  These;  for  them  is  a  share  from  what  they  acquired, 

JS\  B  aii  i^iis  ®  vLuii  ^  ail  s 

and  Allah  is  Very  Swift  in  Reckoning.  {202}  And  remember  Allah  in  the  specified 

^  ’  S  ,S  •  9  s'  -a  ’  ,  ^  *  w 

>3  (jio  jj  J  (J-b  COj0^« 

days,  so  whoever  hastens  in  two  days  there  is  then  no  sin 


,  ’  6 

b  ♦*  ** 


upon  him  and  whoever  delays  there  is  then  no  sin  upon  him,  for  the  one  who  is  conscious 

of  Him; 
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© &£&£  Ol  ii=Jl  1*0*1  s  Xii!  get  s 


9 


9  £ 


and  be  conscious  of  Allah  and  know  that  you  will  be  gathered  to  Him.  { 203 } 


And  from  among  mankind  there  are  those  whose  speech  pleases  you  ff|,  regarding  the 

worldly 


o*fl  S*  S v  £3  U  £LI  o^JLj  S  [XjoJI 


life,  and  he  makes  Allah  a  witness  upon  what  is  in  his  heart  whilst  he  is  the  most  hostile 


uf  (3.  S  (jSj)  ^Lsfiupjl 


of  disputers.  {204}  And  when  he  turns,  he  strives  on  the  earth  to  spread  mischief 


Coo^^illj  d*CJ|  3  3  t^3 


on  it  and  to  destroy  crops  and  livestock.  And  Allah  does  not  like 


s>ii  i5u£i  ail  <$3t  4j  <3X3  iSi  s  m  suili 


mischief.  {205 }  And  when  it  is  said  to  him,  ‘Be  conscious  of  Allah’,  arrogance  takes  him 


jgj)  0I4JI  (jcI-J  ^  44CC0 


'  S  } 


to  sin,  Hell-Fire  is  then  sufficient  for  him  and  it  surely  is  an  evil  place  of  rest!  {206} 


ait  a&cji  ^aia  <3?  s 


And  there  are  those  from  among  mankind  who  forsake  themselves  seeking  the 

contentment  of  Allah, 


IjU-S!  \&\  <irfoJ!  l«&  @olxdLfo;^ai)ls 


£  ^  9 


*r 


/  ♦/ 


and  Allah  is  Extremely  Kind  upon  the  servants.  {207}  O  Believers,  completely 


k)  m  * 


^  J  114  I  “* 


enter  into  submission  and  do  not  follow  Satan's  footsteps. 


’ ^ r’  -  *  z’[  T<  ’  r *  $>  ’  « §  ^ 


He  is  certainly  a  clear  enemy  for  you.  { 208 }  If  you  then  slip  after 


m  %&.  534  aiii  31  iio^u  *4x1  u 

W/  /  / 

clear  proofs  have  come  to  you  then  know  that  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  {209} 


&  4&  6  J*M  3'  9}  6;^: 


They  only  wait  that  Allah  and  the  angels  come  in  the  shadows 
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£  '  - 


of  clouds  to  them  and  the  matter  be  completed.  And  matters  will  be  returned 


9*9,  9 


ra 

£jr 

H 


to  Allah!  {210}  Ask  the  children  of  Isra’il  how  many  a  clear  sign 


*  ^ 


9  L 

"  t  ✓  9  •  ’I  “>  ^u.  9  h  *  \  9  * 

^Jjl  Jo^O  (O-®  •  4*wO  4*J! 


We  gave  them,  and  whoever  changes  the  favour  of  Allah 


(SSj)  oLaaJI  ou 4juI  ^ts  4jpIs>  U  Qju 


after  it  has  come  to  him,  Allah  is  then  certainly  Severe  in  Causing  Pain.  {211} 


3  tXjJJI  5*3^1  \/jk*==> 


The  worldly  life  has  been  embellished  for  the  disbelievers  and  they  mock 


/  S  ul  (  -  1X1 


jfl  jj  ^$4^ ^3  I  j£jl  3  I yJ>\  (*4oJI  & 


the  Believers.  And  those  who  are  conscious  of  Him  will  be  above  them  on  the  Day 


©  J&  ft&j  ^  (3535  &  3  1 


/  / 


of  Standing.  And  Allah  provides  sustenance  without  reckoning  for  whomever  He  wills. 

{212} 


&Jj\  iii\  “ioe.lS  IS1  J-&I  6^ 

" 


Mankind  was  one  nation,  Allah  then  sent  Prophets  H 


*  Lf\\  9  ' \s  s  ^  s  \  .  9  9  ,  s  ’  »  ,9 

CjaXxJ I  uy>\  3  jO^  3 


as  ones  bearing  glad  tidings  and  ones  warning,  and  He  sent  down  the  book  with  the  truth 


e/tlll  (jL>  ^£=^1 6^^ 


with  them  so  that  He  may  judge  between  mankind  in  what  they  disagreed  in. 


U)  u) 


wf  *’&\  wi 0J1  Si!  4^  OJcU.!  U  s 


And  those  who  had  been  given  it  only  disagreed  regarding  it  out  of  enmity 


9  u  1  ^  s'  71  9  9 ' 9  S  9  ’  u  A\  99  ?»/  [  s  [  s 


between  them,  after  clear  signs  had  come  to  them.  Allah  then  guided 


1  £jj|  &  4 Xi  I5A&.!  UJ  l#l  wioJ'l 


>  ^  ^ 


✓  / 


the  Believers  regarding  what  they  disagreed  about  of  the  truth,  by  His  permission. 
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^  (U  m  S 
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And  Allah  guides  whomever  He  wills  to  the  straight  path.  {213} 

Did  you  think  that  you  would  enter  Paradise  whilst,  until  now,  similar  to  those  who 

passed 

fuLdi  i4ifx  1  ^  l  jU  yjoil 

before  you  has  not  come  upon  you?  Poverty  and  hardship 

wioJi  5  0&  'pVj  5  ^5aji  5 

afflicted  them  and  they  were  shaken  until  the  Messenger  |§  and  those 

Q§$  4Jjl  5-soJ  ^  I  4jijl  1^1*1 

who  believed  with  him  said,  ‘When  is  the  help  of  Allah?’  Listen!  The  help  of  Allah  is 

certainly  near.  {214} 

*  <  9  »  9  ’I''  [S  >\Z  *  S  ,£  .  I?  i<[s  ^l<  A'  ,  ^ 

(j-*  ^Xjuu)  U(Jj  (j yiiJU  bU 

They  ask  you  g§,  ‘What  should  they  spend?’  Say,  ‘Any  good  that  you  spend 

/  /  / 

is  then  for  parents,  relatives,  orphans,  the  needy 

4jul  ^0  1  La  3  3 


and  the  wayfarer.  And  any  good  that  you  do,  Allah  is  then  certainly 

1  j&j  *£ £ '» dltssli  ’j&4* c£ 

All-Knowing  of  it.’  {215}  Fighting  has  been  prescribed  upon  you  whilst  it  is  disliked  by 

you, 


£  9  u» 


<j>’  <  A  t  [?  9$  1 9i  s  ’( $  ;  r  / 

yb  y  \Lm  I  £>l  (J 3 


and  it  is  possible  that  you  dislike  something  whilst  it  is  good  for  you, 

5»i  -  1  .  %  \  t  i  A  i  K  >£  i,i  J.| 

4A)I  5  1  ys  3  O’  i 

and  it  is  possible  that  you  like  something  whilst  it  is  bad  for  you.  And  Allah 

/  / 

knows  whilst  you  do  not  know.  {216}  They  ask  you  H  regarding  the  Sacred 

5 1  %S  0&  Ds 

Month;  fighting  in  it.  Say,  ‘Fighting  in  it  is  grave.  And  preventing 
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3  4jf5^=>  3  4i)l  ^ 

^  ^  X  '  /  S  / 

from  the  way  of  Allah,  from  the  Sacred  Masjid,  driving  out  its  residents 

hhi\  5  1  ail!  62*  5^=(  51.  #  £tjll  J 

from  it  and  disbelieving  in  Him  is  most  grave  in  the  sight  of  Allah.  And  discord 

is  more  grave  than  killing.’  And  if  they  could,  they  would  continue 

dr*  3  (Jf> 

to  fight  you  until  they  drive  you  back  from  your  Religion.  And  whoever 

3^3  ^£3  d^  ^0^3-?. 

turns  from  his  Religion  from  among  you  then  dies  whilst  he  is  a  disbeliever, 

c  1 3  LXJoJt  <3  cJLi  dL) 3l3 

^  S  S' 

they  are  the  ones  whose  deeds  have  perished  in  the  worldly  life  and  in  the  Hereafter. 

1  Cjgl  jLLlt  ^d-^3 ^  3 

And  these  are  the  Companions  of  the  Fire,  they  will  remain  in  it  forever.  {217} 

Vster  5  \yjfr  w&JI  S  \’jz\ 

Those  who  believe,  and  those  who  emigrated  and  strived 

ail  5  ‘  ail  %  v  ail 

in  the  way  of  Allah,  they  are  certainly  the  ones  hopeful  of  Allah's  mercy.  And  Allah 

dJS  (jgj 

/  '  /  / 

is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {218}  They  ask  you  f§  regarding  wine  and  gambling. 

Say,  1 

t#Sl  s  V&l  %h\ 

‘There  is  grave  sin  in  both  and  some  benefits  for  mankind.  And  their  sin  is  greater 

CP  3.0-0.; J  bU  pij  3  U^aJLJ 

than  their  benefit. ’  And  they  ask  you  §§■  what  should  they  spend.  Say, 

cosji  j£j  ail  &&  44 jf  1  ^J| 

‘The  surplus.’  In  this  way,  Allah  clearly  explains  the  Verses  for  you  so  that  you  may 
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ri 


rO 


'1.4 


s  1  s  yil!  j  (®JV  yj^tisS 


reflect;  {219}  Regarding  the  world  and  the  Hereafter.  And  they  ask  you  H 


about  the  orphans.  Say,  ‘Reforming  is  best  for  them’,  and  if  you  combine  with  theirs 


‘ &  jULdl 


J.  ?  9 


L  ✓ 


then  they  are  your  brothers,  and  Allah  knows  the  mischief-maker  from  the  one  who 

reforms. 

m  &  a' 1  aii  &  fa 

And  if  Allah  willed,  He  could  surely  have  imposed  difficulty  upon  you.  Allah  is  certainly 

All-Powerful,  All-Wise.  {220} 


<9  m9  <9 


*J  '  t  w  ^  V.T  X  ^  *  m  ^  •  ^11  I  ?  f  9  *  s 

dJ~apo  <^y  3  (S ^  y  3 

x  x  /  / 

And  do  not  marry  women  who  associate  partners  with  Him  until  they  believe.  And  the 

believing  concubine  is  surely 

'^wswO  y  3  ^ * * '>■£’ ’  y}  ?= 

better  than  a  woman  who  associates  partners  with  Him,  even  if  she  may  appeal  to  you. 

And  do  not  marry 

SU-£r?l <jv>  <•*£ 

/ 

off  to  men  who  associate  partners  with  Him  until  they  believe.  And  a  believing  slave  is 

surely  better 


nr  W  ^ 


tin  jl  6  ^oo  £U,1  1  i  gj  ^Jjc  & 


than  a  man  who  associates  partners  with  Him,  even  if  he  may  appeal  to  you.  These;  they 

call  towards  the  Fire. 

£  <jSL  s^kJi ;  *4ji  jl  igja  ail  s 

And  Allah  calls  to  Paradise  and  forgiveness  by  His  permission, 


uj  x 


,  &  X 


and  He  clearly  explains  His  signs  for  mankind  so  that  they  may  accept  admonition.  {221} 

x  / 

And  they  ask  you  gf|  about  menstruation.  Say,  ‘It  is  impurity.  So,  stay  away 
-  -  A  «  \1s  v  .  ’  'ti  ;  'T'-ii 

from  wives  during  menstruation  and  do  not  go  near  them  until  they  are  pure. 

1  ail  £'f\  &  (ilytS  iSti 

When  they  are  then  pure,  thereafter  approach  them  from  where  Allah  has  commanded 

you.’ 
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r  0 


13  4-4  5  4-4  «•'  4' 


Allah  certainly  loves  the  ones  who  repent  abundantly  and  He  loves  the  ones  who  remain 

pure.  {222} 


t*  9.  s 


0  9  \  r  7yt  s  a  l-S  UJ  Ca  9  0V/ 

O' iio>  lg>U 


Your  wives  are  your  fields,  so  come  to  your  fields  however  you  may  wish, 


^  9  i  y  >1  i  i  ^  ui  .  Js  ?  9  9^  .  Q  U)  <fj 

<U)II*£3!  5  S 

and  send  forward  for  yourselves;  be  conscious  of  Allah,  know  that  you 

j£.  4Jl)l  (31*^0  *9  3  f£S>  j-&J  3  33aL« 

will  be  meeting  Him  and  give  glad  tidings  to  the  believing  ones.  {223 }  And  do  not  make 

Allah  a  target 


*  7  ^  I’"9!  ’  ^  1’  *T  ’  1  ’  •  [A  ’  v  | 


of  your  oaths;  that  you  will  not  be  obedient,  conscious  of  Him  nor  reconcile  between 


4JL)I  ^  4Jjl  S 

mankind.  And  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  {224}  Allah  will  not  hold  you 

accountable 

t*  i&',  -JQ4  a  A 


(9 


for  your  ineffective  oaths,  rather,  He  will  hold  you  accountable  for  what  your  hearts 
9.  9  B  y  9  “* 

X  9  I  C>  ,  X  4 


acquired,  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Forbearing.  {225 }  For  those  who  swear  to 

abstain 

,?T<  ,  [<  T-  >’,,z  ,  T'  •  *  . 

_ _ _ ^ _ A _ 

from  intimate  relations  with  their  wives,  there  is  a  waiting  period  of  four  months,  if  they 

then  retract 


(5^)1 


9  <  '  9  \" 


<9  9  *  &  9%  £  <'f.\  » 


then  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {226}  And  if  they  resolve  to 

divorce 

(^soJjSj  oillaXJt  3  (jlj  5^^  <U>I  (2)Ji 

then  Allah  is  certainly  All-Hearing,  All-Knowing.  {227}  And  the  divorced  women  will 

wait 

concerning  themselves  for  three  menstrual  cycles.  And  it  is  not  lawful  for  them 


$  0}  fete-#  U  aii  u  £ 


that  they  conceal  what  Allah  created  in  their  wombs  if  they 
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*,  i 
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(3*3  S  >?9'  vfisJ'  S  ^9 


believe  in  Allah  and  the  Final  Day,  and  their  husbands  have  a  greater  right 

jrg ;  *  pi  6. ^ 

in  taking  them  back  during  this  if  they  intend  reconciliation.  And  for  them 


there  is  similar  to  what  is  upon  them,  according  to  recognised  practice,  whilst  there  is  a 

rank  for  the  men 


?r  <  . 


%  >\i 


X  '  / 

over  them,  and  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  {228}  Divorce  is  twice, 

thli;  ‘’&LJ-L 


o  ^  ^  ✓ 

^  .  r  i  hi  i  i 


*  t 

»  ✓  ,9  mi  i  . 


V  / 


thereafter  either  a  retention  according  to  recognised  practice  or  a  releasing  with 

righteousness.  And  it  is  not  lawful 

f  %  i; ji.(S  &I  £1 

for  you  to  take  anything  of  what  you  gave  them,  except 

iik  0 1 4il  Ssii  Uisj  y I  IiU4  &I 

that  they  fear  that  they  both  will  not  be  able  to  establish  the  boundaries  of  Allah.  If  you 

then  fear 

v  &  <$S  $ 

that  they  will  not  be  able  to  establish  the  boundaries  of  Allah  there  is  then  no  sin  upon 

them 

C  tijySxsU  *$£  4l)t  ilij  1  4j  OOsibt 

in  what  she  gives  as  procurement  for  it.  These  are  the  boundaries  of  Allah,  so  do  not 

transgress  them, 


m  jJ>  4L)/ti  4il  AJi.  oiccj  &  $ 

—  '  £ 


and  whoever  transgresses  the  boundaries  of  Allah  they  are  then  the  wrongdoers.  {229} 

'  9 ,,  f9  (<  «•  s  v'rr  ’  r* 

If  he  then  divorces  her,  she  is  then  not  lawful  for  him  afterwards  until  she  consummates  a 

marriage 


83^  tSj 


with  a  husband  other  than  him;  if  he  then  divorces  her,  there  is  then  no  sin  upon  them 

both 


4lb  s 1 4il  a;5i  oi  Qi  ol  £ 


_  ■v  ,  it 


that  they  reunite,  if  they  think  that  they  can  establish  the  boundaries  of  Allah.  And  these 
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rO 


iiste  ISI 5  ©  6^1  M  *I>l  ajii 

are  the  boundaries  of  Allah,  He  clearly  explains  them  for  a  people  who  know.  {230}  And 

when  you  divorce 


.<✓  ✓  9<  s'  ’<  A  V  ui 

“*  Z['\  '  •  Hi  '  \  '  • 


wives;  then  they  reach  their  prescribed  time,  retain  them  thereafter  according  to 

recognised  practice 


J 


✓  •  '  Js  9^  ’  •*  \\  S  °°  •  9  9  9  '  “*  Js.  9  ?  UI  '  9 


or  release  them  according  to  recognised  practice.  And  do  not  retain  them  so  that  you 

transgress 


i  L  9  '  <  S  9  ^  S\  i  l  9  S  .  £•  l  _  9  S  9 

<=UwJLJ  \JsJL3  (£U  5 


*“1  *  1  "  I’ 


causing  harm.  And  whoever  does  this,  he  has  then  certainly  wronged  himself. 

4i)l  cd!  llvUsS  i'i 


And  do  not  take  Allah's  Verses  as  a  source  of  mockery.  And  remember  Allah's 


ciCJl  jj=4z  O'yX  U  s  jj=4z  ail 


favour  upon  you  and  what  He  sent  down  upon  you  from  the  Book 


il&i  s  aii  i^5i  s 1  ^  4^ji  s 


’W,  <  i*  ti 


and  wisdom.  He  admonishes  you  by  It.  And  be  conscious  of  Allah  and  know 


&l)i  jjste  )i)j  %yz  d^j  iit\  ty 


that  Allah  is  All- Knowing  of  everything.  {231 }  And  when  you  divorce  wives; 


*  jr  S  s  9  9  O  S  /  s  s  B<  .  s  9  <  ' 


then  they  reach  their  prescribed  time,  thereafter  do  not  hinder  them  from  marrying 

<&>  “  ^  l^lp-  til 

their  husbands  according  to  the  recognised  practice  when  they  are  mutually  happy.  This; 


the  one  who  believes  in  Allah  and  the  Final  Day  from  among  you  is  counselled 

a  m  /  s  .  *  L  ✓  9j  /  k  ✓  9 ^  *  L  t  » 

s Jjjo 4LI s 

by  it.  This  is  the  most  pure  and  the  most  clean  for  you.  And  Allah  knows  whilst  you 

& s> 


do  not  know.  {232}  And  mothers  can  suckle  their  children 


ri 

Lr 

ir 
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1  SiU5J'  o' 


for  two  complete  years;  for  the  one  who  intends  to  complete  the  suckling, 

i  <^L  Si  >&Jl  &  5 

and  their  provision  and  their  clothing  is  upon  the  father  according  to  the  recognised 

practice. 


I0JJ5  y  E  frit  Sit  Ai£=i  sf 


A  soul  is  only  made  responsible  to  its  capacity.  A  mother  will  not  be  harmed 


J*  s J  #oJ>j  UoJ ^ 


'  c  *  Cp  9  , 


because  of  her  child  nor  a  father  because  of  his  child,  and  upon  the  heir 


isiil&S  E44i(D^ 


is  similar  to  this.  If  they  both  then  intend  to  wean,  by  their  mutual  consent 


*  ['MX  r\<*  Si;  n 


and  consultation,  there  is  then  no  sin  upon  them.  And  if  you  intend 


1S1  £04.  sii  1  d)I 


to  have  your  children  wet-nursed  there  is  then  no  sin  upon  you  when  you  handover 

ij&i  5  ait  lilt  s 1  &,*jA  ti 

what  you  give  according  to  the  recognised  practice.  And  be  conscious  of  Allah  and  know 


S  %^sj  (jpJixj  iL  I  £>! 

^  *  / 

that  Allah  is  All-Watchful  of  what  you  do.  {233}  And  those  from  among  you 

L>lj]i  CJjjJj  S  i-CLa 


-  " 


who  die  and  leave  wives;  they  should  wait  a  period  of  four  months 


»  i\''\  '  lU  1'  Z  9  il 


and  ten  days  concerning  themselves.  When  they  then  reach  their  prescribed  time 


u»  •  ♦  i  *  1  x 

c3  (i 


there  is  then  no  sin  against  you  in  what  they  do  regarding  themselves 

yi  C|D  Uj  21)1  3 

according  to  the  recognised  practice.  And  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  {234} 

And  there  is  no 
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pLlilt  dr?  ^  U^5 

sin  upon  you  in  what  you  allude  to  in  proposing  to  women 

^oXjt  4X)I  ^oiwJLjt  ^3,  I 

or  you  harbour  in  yourselves.  Allah  knows  that  you  will  soon  mention  them, 

^  /  9  9  s  ^  s  9  o  o  &  y  K 

l;)3B  &I  'Jll  ip  5) 

rather,  do  not  promise  them  in  secret,  except  that  you  say  an  honourable 

5r^*  {S=>  8o^S-^  i j)  ^  li 

/  / 

statement.  And  do  not  resolve  the  contract  of  marriage  until  the  decree 

B  Li  ail  Bi  I^l2l  j 1 JJ4-I  diCll 

reaches  its  appointed  time.  And  know  that  Allah  knows  what  is  within  yourselves, 

dS  ^4  ^  ail  Bi  i]&i  ; E  S&Utf 

so  be  mindful  of  Him  and  know  that  Allah  is  Most  Relenting,  All-Forbearing.  {235 } 

(2^ii45  jJ  U  alaiii  iask  d)l  jJjjS  5> 

There  is  no  sin  upon  you  if  you  divorce  wives  when  you  did  not  touch  them 

E  $  1^13  i) 

T  ^  ^  ^ 

or  you  did  not  fix  a  Ma/tr  for  them.  And  give  them  a  gift;  upon  the  one  with  means 

'  A  Z'' 

is  according  to  his  ability  and  upon  the  one  in  straits  is  according  to  his  ability,  a  gift 

according  to  the  recognised  practice, 

(J?  (j\j  (jjjj  lL> 

as  a  duty  upon  ones  who  do  good.  {236}  And  if  you  divorce  them  prior 

to  you  touching  them  whilst  you  had  certainly  fixed  a  Mahr 

iskj  $  <!)skj  d)i  \ii  u  2UA  UaJ 

for  them,  then  half  of  what  you  fixed  except  that  they  waive,  or  the  one  in  whose 

•  9  £  ■k— "  *  |  » <z  4  9  /  9  *  f  j 

}ySL9J(j)  }  50^  50^jO  (jJJ’ 

hand  is  the  contract  of  marriage  waives.  And  that  you  waive 
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J,  * 


is  closest  to  the  consciousness  of  Him.  And  do  not  forget  to  be  graceful  between 

yourselves, 

O  5^vaJ  I  I  Vnh->  ((SB))  Jiy&J  <^)  jlisU  L*J  4JJ I 

Allah  is  certainly  All-Watchful  over  what  you  do.  {237}  Be  watchful  over  Prayers 


»  * 


>  1  9 . 


jSj)  1^3^  5  H^LsoJI  5 


and  the  middle  Prayer,  and  stand  as  ones  attentive  before  Allah.  {238} 

iiLi  fas 1  ;l  sjU.  >  iik  $ 


If  you  are  then  fearful,  then  on  foot  or  mounted.  When  you  are  thereafter  secure 

m  v’&Z  jJ  t $  ail  iJ9yl'StS 


then  remember  Allah  just  as  He  taught  you  what  you  did  not  know.  {239} 

^  [*  V  '  9  '  ’  £_  •  ~  'Is  III  ^ 


And  those  from  among  you  who  die  and  leave  behind  wives; 

5^  J^Jl  jl  tlA 


there  is  bequeathing  of  maintenance  to  a  year  for  their  wives  without 


6  jJjSS  C&>  is  (Jr'J.  ot l  1 


^  .  r-r  e. 


driving  out.  If  they  then  leave  there  is  thereafter  no  sin  upon  you  in 

jjj£»  4^)1  3  03>>xfl  (J-*  j  (VflxS  u 

X  ^  S  S 

what  they  do  regarding  themselves  from  the  recognised  practice.  And  Allah  is 

All-Powerful, 


?r  i*  £ 


U!  .  J 


All-Wise.  {240}  And  there  is  maintenance  for  divorced  women  in  accordance  with  the 

recognised  practice,  as  a  duty 


41) I  (jjXj  CgS 


,  m .9  / / 

.  Ir. 


upon  ones  conscious  of  Him.  {241}  In  this  way,  Allah  clearly  explains  His  Verses  for 

you 


t  .  9  .  /  9  '  ^ 

*  9  I  ••  ’  ••  9 


Jl  fiSj  (jjl&ij 


so  that  you  may  discern.  {242}  Did  you  not  see  towards  those  who  left 


O 

/ 


j\}o  OjJt 


their  homes  fearful  of  death  whilst  they  were  thousands? 
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Then  Allah  said  to  them,  ‘Die!  ’  He  then  gave  them  life.  Allah  is  most  certainly 


(j-Qjl  'J&\  i  d-aj  ioJ 


6..  < '  ,  »  <  -9  ^ 


the  Possessor  of  Grace  over  mankind,  but  most  of  mankind 


\y$&\  3  4jjI  c3  5  fiS  S) 


are  not  grateful.  { 243 }  And  fight  in  the  way  of  Allah  and  know 

ail (A43 d oji is ^  ©^fer&ia 


that  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  {244}  Who  is  the  one  who  will  loan  Allah 

1  dial  h  Kii  IM 

a  beautiful  loan?  He  will  then  multiply  it  for  him  many  fold. 


/  i  ?  '  i  i'w  /  ^  Z-  i /  -*  ✓ 


And  Allah  reduces  and  extends  and  you  will  be  returned  to  Him.  { 245 } 


tlr?  <34*i>4  tlr?  )4J'  (J!  A  >y 


S  y  f  y  1  /  y  // 

f’  -  MMI  i  I  ’ll 


/ 


After  Musa  §Sb,  did  you  not  see  towards  the  group  from  the  Children  of 

{#&  UJ  eJol  J4J  &2J  Ipts  SI "  ^ 

_ * _ 1 _ 

Isra’Il  when  they  said  to  their  Prophet  gfe,  ‘Appoint  a  ruler  for  us  so  that  we  can  fight 

c3^  (JlS  4jI)I 

in  the  way  of  Allah’?  He  lib  asked,  ‘Is  it  possible  that  if  fighting 

tfj  U ;  l]j[s  i  liL'tiS  A  OKaJi 

is  prescribed  upon  you  that  you  do  not  fight?’  They  said,  ‘And  what  would  be  the  matter 

with  us 

to  jtoi  ^  ^4*  3  4i)t  c5  Sm 


s  s  y 


that  we  would  not  fight  in  the  way  of  Allah  whilst  we  and  our  children  have  been  driven 

out 

tfe  oksJi  csL  m 1  \<M  i 

s'  ^ 

from  our  homes?’  Then  when  fighting  was  prescribed  upon  them  they  turned, 

CgJ)  iil  3  'fes  Sj} 


except  a  few  from  among  them.  And  Allah  is  All-Knowing  of  the  wrongdoing  ones. 

{246} 
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ojjiis  ^£_)  tiiijJj  41)1  £>1  i4«-j  ^  dltSS 


And  their  Prophet  ©t  said  to  them,  ‘Allah  has  most  certainly  sent  Talut  as  a  ruler 


a&\ 4j jt i]its  ^ 


over  you.  ’  They  asked,  ‘How  can  there  be  a  rulership  for  him  over  us  whilst  we  are 


1  juit  &i^6%jJ;Z±c  ji' 


more  worthy  of  rulership  than  he  is  and  he  has  not  been  given  a  vastness  of  wealth?’ 

kag  »i  j  s  2ukii  aii  d,i  ots 

He  said,  ‘Allah  certainly  selected  him  over  you  and  abundantly  increased  him 


^  4feii  Q|j  21)1  3  (J 


/  ✓ 


in  knowledge  and  physique.  And  Allah  gives  His  rulership  to  whomever 
9  ?  ^  •ju1i  /  ^  .p  Vk  ^ 

-©4^  CHS  3  4AM  3 


He  wills  and  Allah  is  Embracive,  All-Knowing.’  {247}  And  their  Prophet  life  said  to 

them, 

<Qi  ojjtsJI  gi  isJi  Sj!  y! 

‘The  sign  of  his  rulership  is  that  a  wooden  box  will  certainly  come  to  you,  in  which 

there  will  be  tranquillity  from  your  Lord  and  relics  of  what  the  Household  of  Musa  §§t 

and  the  Household  of 

£1j>  $  d)i 1  kkki  6;>  2's 

Harun  gfe  left  behind.  Angels  will  be  carrying  it.  There  is  most  certainly  a  sign 

^  ,9  »Z  ,  9  9  9  ,  9  '  £  »  S 

1  (J-a3  uls  ^ggj 

in  this  for  you,  if  you  are  believing  ones.’  {248}  When  Talut 

ii=j j&i  ail  (l)i  Ots Y  ajLSjL  ojjk 

then  marched  out  with  the  forces,  he  said,  ‘Allah  will  certainly  put  you  to  test 

,  ✓  .  t  „  9<<  9  ,  *  ,  JL 

Cr4  i  <Uy  vys 

by  a  river.  So,  whoever  drinks  from  it,  he  is  then  not  from  me,  and  whoever 

t  “%L  *  9  s  S  9  y  UJ  /->  u*  /  ul  r''''  0 

5i>fc  ojUl  y*  VI  <£? 

does  not  taste  it  he  is  then  certainly  from  me;  except  the  one  who  drinks  a  draught  of 

water 
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out  of  his  hand.  ’  They  then  drank  from  it  except  a  few  from  among  them. 

site  si  ipts v  ^  i#(  s  s*  tSs 

When  he  then  crossed  it,  he  and  those  who  believed  with  him,  they  said,  ‘We  do  not  have 

(*4oJ!  JtS  3  Jejtpl 

the  strength  today  to  face  Jalut  and  his  forces.’  Those  who  perceived  that  they  will  be 

meeting  Allah  said,  ‘How  many  a  small  band  has  overwhelmed 

@)  £i)l  3  ^  4ii 


/  V 


a  multiple  band  by  Allah's  permission!  And  Allah  is  with  the  patient  ones.’  {249} 

tJ>\  hjj  »s4  s 6^Uj  hjjj \s s 

And  when  they  left  for  Jalut  and  his  forces  they  said,  ‘O  our  Lord,  pour 

[3j£5!  %  &\63\  cj5  \ 


patience  upon  us,  steady  our  feet  and  help  us 


v 

<Ji 


4l)t  ^pL  Cg|S 


against  the  disbelieving  people.’  {250}  So,  they  defeated  them  by  Allah's  permission, 

(sU^JI  21)1  3  OjjLi  33IS  ^ 

and  Dawud  sfe  killed  Jalut.  And  Allah  granted  him  sfe  the  rulership, 

dii!  &  y  PS 4  &*j  IL  Vk ;  l&Ji  5 

wisdom  and  taught  him  from  whatever  He  willed.  And  if  it  was  not  for  Allah's  repelling 


s*  V 


/ 


mankind,  some  of  them  by  others,  the  earth  would  surely  have  corrupted, 

4joI  cot  cUj  ((SB))  4jI)I 

rather,  Allah  is  the  Possessor  of  Grace  over  the  worlds.  {251 }  These  are  the  Verses  of 

Allah, 

®  ;  *  $J3l  && 

We  recite  them  upon  you  H  with  the  truth  and  you  are  most  certainly  from  among  the 

Messengers  Hit.  {252} 
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'd&  &  3443u  &U  A^i  Sb 

These  are  the  Messengers  ft,  We  granted  excellence  to  some  of  them  over  others. 

[421  $ 4  9^3  '&>&&&  A 4 

From  among  them  are  those  whom  Allah  spoke  to  and  He  raised  the  ranks  of  some  of 

them.  And  We  gave 

‘  u-diil  kloSj  5  e4*J1  4  c-3'  oAs* 

Isa,  son  of  Maryam  Hi  the  clear  proofs  and  We  fortified  him  with  the  Holy  Spirit  §®b. 

wf  wioJI  <3^3'  13  ail  *Ts  4$ 

And  if  Allah  willed,  those  who  were  after  them  itt,  would  not  have  fought  each  other 

I ^6^  >©4 U  0^  [^-5 

/  /  ^ 

after  clear  proofs  came  to  them,  rather,  they  disagreed. 

ail  &  ]JS  1  iiif  3  Q3i  ilU 

Then  from  among  them  are  those  who  believed,  and  from  among  them  are  those  who 

disbelieved.  And  if  Allah  willed 

ells  o4j2.  13  <3*Aa  aL  1 0#=-^  '*’14431 13 

they  would  not  have  fought  each  other,  rather,  Allah  does  what  He  intends.  {253} 

&  J&i'z  14  erfoJI 

0  Believers,  spend  from  the  provision  that  We  have  provided  you,  before 

1  lit Si  y; 111 y;  ^  ^ 

a  Day  comes  within  which  there  will  be  no  trade,  friendship  nor  intercession. 

4j|  y  (C5B)  ^.UaJl  3 

And  the  disbelievers,  they  are  the  wrongdoers.  {254}  Allah,  there  is  no  deity 

1  y'j  I4  y  1  A4iii  £*Ji y\ 

except  He  the  Ever-Living,  the  All-Sustaining,  drowsiness  does  not  seize  Him  nor  sleep. 

pJJl  IS  d3  i  ^fy)  £  U  5  opiJI  £  U  lj 

What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Him.  Who  can 

(joUiiij  piL  5il  sji*  jSi-1 

intercede  before  Him  except  by  His  permission?  He  knows  what  is  in  front 
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of  them  and  what  is  behind  them  and  they  cannot  encompass  anything 

O^Jjl  p l&  Uj  Sfy  <juip 


from  His  knowledge  except  what  He  wills.  His  Throne  encompasses  the  heavens 

and  the  earth,  their  protection  does  not  tire  Him  and  He  is  the  All-High, 

(ji-P  J5  c^JJI  3  ^  Clip 

the  All-Supreme.  {255 }  There  is  no  compulsion  in  religion.  Guidance  has  certainly 

become  distinct 

hb s o^ibb >L; E  w- 

from  deviance.  So,  whoever  disbelieves  in  the  rebel  and  believes  in  Allah, 

L$J  jfllsoijt  y  It  BsjiJL  iLbiiLil  a-Si 

he  has  then  certainly  held  on  to  the  firmest  handhold,  there  is  no  breaking  of  it. 


V  i  .9 


And  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  {256}  Allah  is  the  Protector  of  the  Believers. 

' V#  wioJi  s  4  jjiji  ji  cbilji  i44- M 

/ 

He  brings  them  out  from  layers  of  darkness  into  light,  whilst  the  disbelievers, 


*k  ^  1  9  9  <  ,  9  l  9  V  ,  •  ft"  U 


their  protectors  are  the  rebels.  They  bring  them  out  of  light 


&  ‘  J&\  bb^l  <sU/l  *  cJtfJI  Jl 


into  layers  of  darkness.  These  are  the  Companions  of  the  Fire,  they  will  remain 


3^  3} j? }>^\  Cgis 


in  it  forever.  {257}  Do  you  not  see  the  one  who  argued  with  Ibrahim  §S 


§®t 


rr 

Lr 

r 


6.j  >'A\  Ob  Si "  blbii  bt  bbi  ^b  5  *j 


/  / 


regarding  his  Lord  because  Allah  had  given  him  rulership?  Remember  when  Ibrahim 

said,  ‘My  Lord 


is  the  one  who  gives  life  and  takes  life  away.’  He  said,  ‘I  give  life  and  I  take  life  away. 
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r  e^jJ!  4ib 


^tj  ^1)1  Jfe 


>  -v 


’Ibrahim  i&  said,  ‘Then  Allah  certainly  brings  the  Sun  from  the  East, 


b  S  < 
/ 


ft£=»  ^ oJI  v C*^  oti 


/  ^  / 


so  you  bring  it  from  the  West’,  the  disbeliever  was  then  dumbfounded. 

m  e*#'  sf  aii  $ 

And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {258}  Or  like  the  one  §ib  who  passed 

jiois  ‘ a s 

by  a  village  whilst  it  had  collapsed;  on  its  roofs,  he  gfe  asked,  ‘How 


4jLo  ^1)1  4jLoU  L^J jJu  lul  S Jjb  (JtJ 


.  ’ 


will  Allah  bring  this  to  life  after  its  death?’  Allah  then  took  his  life  away  for  a  hundred 

Os  4  c£J  g  05  4  ^ 

**  /  /  *  ^ 

years,  He  then  resurrected  him.  He  asked,  ‘How  long  did  you  remain?’  He  §®t  said,  ‘I 

remained  a  day 

y!3ts  JZ>  2iu  clJ  Ots  ‘  ^ 

or  part  of  a  day.’  He  said,  ‘Rather,  you  remained  a  hundred  years.  Look  then 

jJaJ I  3  jJb  3  (Jt 

'  ✓  /  ^ 

at  your  food  and  your  drink,  it  has  not  become  mouldy,  and  look 

3JS3|  S  Ij!  5  "^1%.  Jl 

at  your  donkey,  and  so  that  We  may  establish  you  as  a  sign  for  mankind;  and  look 

1  tyJ  U^ti=o  ii  U5-sxxJ  Jl 

at  the  bones,  how  We  will  raise  them,  We  will  then  dress  them  with  meat.’ 

Ots *  iJ  m 

When  it  then  became  clear  to  him  ®t,  he  said,  ‘I  know  that  Allah  is  Omnipotent  over  every 

Ju  (Jj\  Cjj  S  (®5  5^0^ 

single  thing.’  {259}  And  remember  when  Ibrahim  §®b  said,  ‘0  my  Lord,  show  me  how 

You  will  give  life 

s^sS^iJs  ‘dsli 

to  the  dead.’  He  said,  ‘Do  you  not  believe?’  He  §®b  said,  ‘Of  course!  But, 
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j^laJl  Q*  4aJjI  0^5  J13  ^5 

y  >  'z 


so  that  my  heart  becomes  content.’  He  said,  ‘Then  take  four  birds, 


then  tame  them  to  yourself,  thereafter  place  a  part  of  them  on  every 


u>  •£  5  I  tu  iW 


mountain  top,  then  call  them,  they  will  swiftly  come  to  you,  and  know 


(j’i&Jzxj  6ijj|  (3^  Cg?J)  21)1  (3 


ip  ?  ✓  ^  U> 


/  / 


that  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.’  {260}  The  parable  of  those  who  spend 


cix3i  6  itfsi 


^ '  / 


their  wealth  in  the  way  of  Allah  is  like  the  parable  of  the  grain  that  produced  seven 


W4&15  *  ^  2JU  sKLi 


^  V  / 


ears  of  corn,  there  are  a  hundred  grains  in  each  ear  of  corn,  and  Allah  multiplies 

p  _  ms  ip  &  t  .  s 

(j  (j-doJ  1 

for  whomever  He  wills.  And  Allah  is  the  Embracive,  All-Knowing.  {261 }  Those  who 

spend 


siiii  u  &&&  41,1  a  i4Ji^ 


^  t 


their  wealth  in  the  way  of  Allah,  then  do  not  follow  what  they  spent 

-  ,  «  ^ i  ,4  v  J'lXit  r?' 

>0-3-!  3  u-« 


with  boasting  of  favours  nor  offending,  for  them  their  reward  is  by  their  Lord 


J  jS  tuil;  ^  ^  5  ^  5 

and  there  will  be  no  fear  upon  them  nor  will  they  grieve.  { 262 }  A  kind  statement 


><s  <9  s'. 


b  * 


f/\  r  s  ?  si'  r~  '  s  *  *  t  ..  l  s  ' 

LP'  SjAzus  3 


and  forgiveness  is  better  than  a  donation  that  is  followed  by  offending. 


t y l#i dkji! 

And  Allah  is  Independent,  All-Forbearing.  {263}  O  Believers,  do  not  nullify 


^  9< 


ip  ^  > 


/  / 


your  donations  with  boasting  of  favours  and  offending  like  the  one  who  spends 


ro 

£r 
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his  wealth  flaunting  to  mankind  whilst  he  does  not  believe  in  Allah  and  the  Final  Day. 

4jUS  v'p‘  c 4t=  dii3 

So,  his  parable  is  like  the  parable  of  a  huge  rock  upon  which  there  is  dust,  heavy  rain  then 

^  4£=>j^3 

reaches  it,  thereafter  leaves  it  smooth.  They  are  not  able  to  control  anything 

@  ^  3  i U* 

/  ^ 

from  what  they  acquired.  And  Allah  does  not  guide  the  disbelieving  people.  {264} 


^i\ys\  ^ioJI  J-^®  3 


UJ  a .  ^ 


And  the  parable  of  those  who  spend  their  wealth  seeking  Allah's 

j>^sJ\  (j*  3  4l)t 

contentment  and  confirmation  from  themselves,  is  like  the  parable  of  the  garden  on  a 

hillock, 

(jib  (j<aJuj9  [$A&I  cjti  cMj  [$jLpl 

's'  * 

heavy  rain  reaches  it,  it  then  yields  double  its  fruits,  if  heavy  rain 

m ■%£  t  ait  5 1  b&  J 


then  does  not  reach  it  then  a  light  drizzle,  and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do. 

{265} 

C*^®  4-*sp  33J! 

i' 

Does  any  one  of  you  wish  that  there  be  a  garden  of  date  palms  and  grapes 

[4^3  4J  yU^-l  3 

for  him  under  which  rivers  flow,  there  be  from  every  type  of 


v 


/  0 

U)  ... 


fruit  in  it  for  him;  and  old  age  has  reached  him  whilst  he  has  weak 

"  oijUti  jUi-t  I^jUtS  Hlki 

offspring,  a  whirlwind  then  reaches  it  within  which  is  a  fire,  it  then  burns? 


sS  wjihsS  jXkj  its  ait  djj? 


In  this  way,  Allah  clearly  explains  the  signs  for  you  so  that  you  may  reflect.  {266} 
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\&5\  r&  &J\  uK 


O  Believers,  spend  from  the  best  of  what  you  have  acquired 


*  S  s  S  (j°  S  9  u)  9  /  r/  .  9  C  s 

u? 6?  ^=J  ts»>l  U* 5 


and  from  what  We  brought  out  from  the  earth  for  you,  and  do  not  intend 


Sjl  3  yljLLXj  4j*a 


to  spend  the  bad  from  it  whilst  you  would  not  be  taking  it  except 


®  ail  £)'  I]&1  s 1  y 


that  you  close  eyes  to  it.  And  know  that  Allah  is  Independent,  Praiseworthy.  {267} 


flUjjlj  jj=’y>{ &  yiiil  6 


S 

)  to  X 


Satan  promises  you  poverty  and  commands  you  to  shamefulness 

9  ui  i  .  b  9  ^  .  9  9  u)  ^  #  *  UJ  9  ^  ^  /  9  \  s 

4*0 !  ^  ^  44^  5  4*0 1  ^ 

whilst  Allah  promises  you  His  forgiveness  and  grace  and  Allah 

dr*  3  dr*  4,4^-a.^Jl  (])|j  C55  >©4i^ 

is  Embracive,  All-Knowing.  {268}  He  gives  wisdom  to  whomever  He  wills  and  whoever 


15#  I5£  oil  6|3 


is  given  wisdom  he  has  then  certainly  been  given  an  abundance  of  good, 


a  9  S  9/  '~r  _  r  9/9  9  9  ^  \il  ul  u)  r 

’eZliu  I  US  @)  ^'j^=0oUs 


✓  <r  < 


and  only  the  ones  of  intelligence  accept  admonition.  { 269 }  And  whatever  you  spend 

'  [<  A  9  »  9  l,  '/*  9\  »  * 

4-0!  jy>J  J>J  joo  4jlsj 

^  ^ ^ 

or  vow  you  make,  Allah  then  certainly 

dr?  dd*P4i  ^  5 

knows  it  and  there  are  no  helpers  for  the  wrongdoing  ones.  {270}  If  you  disclose 

Up|3  s  UpkS  0}  s '  it  cioUJ! 

donations  then  how  excellent  this  is !  And  if  you  hide  them  and  give  them 


u>  9  ,  „  o  1=  ./  /  9  9 

5  9  ^  0  •  3  f  \  &  9  •  ^  I  /  **  *  ! 


to  the  poor  that  is  then  better  for  you,  and  He  will  wipe  your  evil  actions  away 
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r  SjiJJI 


ir 
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(J*4^  fe)  j£-^>  Uj  S  Js£=dCJ^ 

X  ^  / 

from  you,  and  Allah  is  All-Aware  of  what  you  do.  {271}  Their  guidance 

^  &  <S^ri  **>'  >©4->0^ 

is  not  upon  you  f§,  rather,  Allah  guides  whomever  He  wills, 

<jjibi3  U  ;  1  jjLi jS)i  ii-  drf  Isiib  U  S 


/  / 


and  whatever  good  you  spend,  it  is  then  for  yourselves  whilst  you  only 

(y*  IjiAAj  L«  3  4Jj!  ptiCCjl 

spend  seeking  the  pleasure  of  Allah.  And  whatever  good  you  spend 


V''  /  9  9 

ji^aiu 


^  St  ’  d  *  I  ^  9  %  9^\ 


it  will  be  fully  given  to  you  and  you  will  not  be  wronged.  {272}  For  the  poor 

y  4l)l  c.3,  \yy&>\  Ci^oJI 

who  have  restricted  themselves  to  the  way  of  Allah,  who  are  unable 

Uf  jSil 

to  travel  on  the  earth;  the  ignorant,  due  to  an  abstinence  from  asking, 


-  r«,|  s  9  i'C  5  ^  V|  9  9  *  9  9  9  *  9  •*  **^»*!l  /  . 

(^Uj!  (^y.  y  jaJ  ^a.o.x J 1 

considers  them  to  be  rich.  You  gf|  will  recognise  them  by  their  marks.  They  do  not  ask 

mankind 

iSS))  4j  4l)l  I  4LLC*  L«  3  LsL^Jj 


insistently,  and  whatever  good  you  spend,  Allah  is  certainly  then  All-Knowing  of  it.  {273} 


t 

y?  j 


Uln  s  jib  6^44  64oJ' 


Those  who  privately  and  publicly  spend  their  wealth  night 


d/  ^  j  "  ^  ^  {  9  L  9  9\  9  9\ 


// 


c_ 

*•• 


and  day,  for  them  their  reward  is  then  by  their  Lord,  there  will  be  no  fear 

(j’j\£=>[j  (jtioJi  C|8| Jo^y^  Ms 


upon  them  nor  will  they  grieve.  {274}  Those  who  consume 


yjJt  ur  S»'  S)  I*  jJi 


<  -  ^ 


9  „  s 


interest  will  only  stand  like  the  one  whom  Satan  drives  crazy 
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by  touch,  stands.  This  is  because  they  say, 


?  I  s 


1  g^Jl  >5^. ;  5^31  bl  Oil  5 "  g>J!  Ob  U3l 

‘Trade  is  merely  like  interest’,  whilst  Allah  permitted  trade  and  declared  interest  unlawful. 

4^5  4jj  (^f  4Jip3^o  3pv£> 

To  whomever  comes  then  an  admonition  from  his  Lord;  he  then  desists,  there  will  then  be 

what  had  passed 


^Lj^U  dtp  j  4jijl  (J|  5j-*l  3  Co 


»  <  ^  1 


•  ^ 


C  „  „  J»  << 


for  him,  and  his  affair  is  to  Allah,  and  whoever  repeats,  these  are  then 

m  1  j&i  4^4 

/  / 

the  Companions  of  the  Fire,  they  will  be  remaining  in  it  forever.  {275}  Allah  eradicates 

interest 

d|Si  jdb  c£  4?4  s 1  cjJbJi  (^4  5 

_  ^ _ £ _ * _ 0 _ t. _ 

and  increases  donations  and  Allah  dislikes  each  sinful  disbeliever.  {276} 


4bJi  \j&\  s  iJUs  i#i  (^jji  & 


Those  who  believe,  perform  virtuous  deeds,  establish  Prayer 


%’<  \\  S  71  9  -  9  b  9  9  \  9  9\  «  It  \fi&\  ✓ 


and  give  Zakah,  for  them  their  reward  will  certainly  be  by  their  Lord,  and  there  will  be  no 

fear 


^  9< 


bfci  w*Jii  **'!**$* 


upon  them  nor  will  they  grieve.  {277}  O  Believers, 

6'  \y£  <>  bi 


be  conscious  of  Allah  and  leave  what  remains  of  interest  if  you  are 

I  jjdts  I P<xJlJ 


believing  ones.  {278}  If  you  then  do  not  do,  then  listen  to  an  announcement  of  war 


5  ^ 

from  Allah  and  His  Messenger  |§,  and  if  you  repent  there  will  then  be  the  capital  amounts 

of  your  wealth  for  you, 


9  „  r  ^ 


(jl  3  fiSj  (j>LUaJ  3  j£UaJ  ^ 


you  will  not  do  wrong  nor  will  you  be  wronged.  {279}  And  if  one 
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(^)  I  ^  5 j**jJ*a  ^1  *  j/v3 


is  in  hardship  then  deferment  until  prosperity;  and  that  you  give,  as  charity,  is  better 


yixsrjS  IS^j  Ijjitjl  3  (J^J)  ,>*4^  4)1  ^>£1) 


a  ’  £•£"  M  ’  f' ! 


for  you  if  you  know.  {280}  And  be  conscious  of  the  Day  in  which 


2^icS  U  (j^-j  D^=  jSj  ij  ^'J'^ 


i  s  9  ?  10 

Ml.  * 


•  9  S  9  mj  ’  ^ 

%  s' •*  u  f»  <3 

/  ^  *•/> 


you  will  be  returned  to  Allah,  each  soul  will  then  be  fully  given  what  it  acquired 


4^0JI  t$jL>  6gJ)  (JyS^sJ  ^  ^  j 


and  they  will  not  be  wronged.  {281 }  O  Believers, 


is  9  a  9  9yr '  tu^u)  '.l  a?  9  /  l  S'* 


when  you  mutually  transact  a  loan  to  an  appointed  fixed  time  then  write  it. 


"  J JiJL  cii=xi 5 


And  let  a  scribe  write  justly  between  you,  and  a  scribe  should  not 


c  ’L’CA'- 


••  ^  •  ' 


refuse  to  write,  he  should  then  write  just  as  Allah  has  taught  him.  And  the  one 

u^4a  ^  *gj» 

upon  whom  is  the  liability  should  dictate  and  he  should  be  conscious  of  Allah,  his  Lord, 

and  he  should  not  lessen 

&v>J'  6^  0  ^4^^ 

anything  from  it.  Then  if  the  one  upon  whom  is  the  liability  is  foolish, 

„  ,  ,  9  7  <  9  9  *  \  I*  1  r*  s  < 

c3*j  ^>1  ^  3!  ^4^  ^ 

weak  or  unable  to  dictate,  his  guardian  should 

^.o^i  ‘  dJ-L  % 

/  /  /  / 

then  justly  dictate.  And  seek  two  witnesses 

3  ^3^4  4)^  4^ 

X  X  '  / 

from  among  your  menfolk,  if  there  are  then  not  two  men,  then  a  man  and  two  women 

4^  4^  6^3^  444 

from  among  those  witnesses  you  are  happy  with;  lest  one  of  the  two  forget 
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vL: <f $  '{S'j%\\Z>^.\'X& 


then  one  of  them  could  remind  the  other.  And  the  witnesses  should  not  refuse 

‘i^bisi 

✓  * 
when  they  are  called.  And  do  not  be  unwilling  to  write  it,  whether  little  or  large, 

sjig-Lu  y£\  s  djji  6%  jlJi  j&i  i 1  d^.i  Ji 

to  its  appointed  time.  This  is  fairer  by  Allah,  more  upright  in  testimony 

SjUo  <y  ^1  Ijjbp- 'ill 0*1 ; 


and  more  likely  that  you  do  not  doubt;  except  that  it  is  a  cash 


trade  that  you  do  between  yourselves  then  there  is  no  sin 


<j°  m  9 


Isl  l)^@il  s 1 


upon  you  that  you  do  not  write  it.  And  make  witnesses  when  you  transact; 


neither  the  scribe  nor  the  witness  should  be  harmed,  and  if  you  do, 


&!  5 4  dil  1^51  s  * 


Pu.  b  e  <&  9  (,  UI  c' 

n  *r  ^  •>  r  '  i  V,  i 


this  is  then  certainly  disobedience  for  you.  And  be  conscious  of  Allah,  Allah  teaches  you 


d^  5  & 5  5 


»/  & 


and  Allah  is  All-Knowing  of  everything.  {282}  And  if  you  are  on  a  journey 

(j-f'i  & ji  3 

and  you  do  not  find  a  scribe  then  security  is  taken  into  possession.  Then,  if  some  of  you 

d£jUi  6*3$!  ^JJI  >$&  Oiu 

trust  others,  let  the  one  entrusted  then  fulfil  his  trust 


HSLsiJMbiU^S  djjdil^S 

and  let  him  be  conscious  of  Allah,  his  Lord,  and  do  not  conceal  the  testimony.  And  the 

one  who  conceals  it, 


%&■  Uj  4li  $  *  ibis  djb 


rq 

Lr 


his  heart  is  certainly  then  sinful  and  Allah  is  All-Knowing  of  what  you  do.  {283} 
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r  4iij* 


I*i0  o!  S  '  of #1  4  L  $  o^Dl  ^  U  4i 


What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Allah  and  if  you  disclose 

*  *'»  |  ,  ,  L  9  r  *  9  9  ,*•  l  &  S\  9  L  •  [' 

44J!  4j  <~~a  8  jJL^J  3 1 

what  is  within  yourselves  or  you  hide  it,  Allah  will  take  you  to  account  for  it. 


^  I  /  ^  “  9  '  9  "•s  9  ,  9  T  f  ^  ’  /|  p  • 


VO  < 


9  * 


He  will  then  forgive  whomever  He  wills  and  He  will  punish  whomever  He  wills.  And 

Allah 

l)jjI  Uj  @  54o3  *6^  c^=> 


/  ^ 


is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {284}  The  Messenger  f§|  believes  and  the 

Believers, 


(9  9 


4l)L  (j*\  J^=>  3  4jj  ^ 


in  what  has  been  sent  down  to  him  |§  from  his  Lord.  Each  believes  in  Allah, 

(J&  (3A^  ^  3  * 

His  angels,  His  books  and  His  Messengers  Ht.  ‘We  do  not  differentiate  between  any  one 

4lji  k  s  i  jits  s  yi 

of  His  Messengers  Hit’,  and  they  say,  ‘We  heard  and  we  obeyed,  O  our  Lord, 


LzJu  2i)i  y  jwj  4Uji  3  Laj 


Your  forgiveness,  and  the  return  is  to  You.’  {285}  Allah  only  makes  a  soul  responsible 

al  l a  3  Ck-kf  Lc  I3JLI3  S^, 

to  its  capacity.  What  it  acquired  is  for  it  and  what  it  acquired  is  against  it. 

til E  \M'\  y  kJ  0}  lk>>0  i  k 

‘O  our  Lord,  do  not  take  us  to  account  if  we  forget  or  if  we  err.  O  our  Lord, 

wSjji  k  tyitkL  cMd  y  s 

and  do  not  place  a  burden  upon  us  just  as  You  placed  it  upon  those 

*  3  /  *  ^ 

before  us.  O  our  Lord,  and  do  not  impose  upon  us  what  we  have  no  strength  for, 


tu^  cJi  Aky ;  “"hi  ’J&  $  “G*  oil ; 


and  pardon  us,  forgive  us  and  have  mercy  upon  us.  You  are  our  Lord, 
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{ gj J)  >e_p5-)l 

-  /  ^  Z 

so  help  us  against  the  disbelieving  people.’  {286} 

“>*-  ^ 

r* 

£r 

A 


^  t*  [*&& 


(AS)  4^0\jw«  r~t$S(j! 


3  -  Sura  Al  Imran  -  The  Household  of  'Imran  -  Madam  (89) 

"  /pc*  -aL^o.jjp^aLA^ ,/ 


IF* 


fmi  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


05j  mk  y&\  £  s laif^i  riSfi 


AlifLam  Mim.  {1}  Allah,  there  is  no  deity  except  He  the  Ever-Living,  the  All- Sustaining. 

{2}  He  sent  the  Book 

4j JU  (jAJ  UJ  ^4^ 

down  with  the  truth  upon  you  gf|  confirming  what  was  before  It 


tfui&Sw*  ©V(3^3>lsaJj|xJ!O^S 


and  He  sent  down  the  Tawrah  and  the  Injil\  {3}  Before  this;  as  a  source  of  guidance 


cjh  \yJZ^A\  &  *&$£}  053' s 

for  mankind  and  He  sent  down  the  Criterion.  Those  who  disbelieve  in  Allah's 

0  ^elibdl  >i  5 &ol }  h  ojoJ*  v'oO  j4 J 

signs,  there  is  certainly  a  severe  punishment  for  them  and  Allah  is  All-Powerful,  Possessor 

of  Vengeance.  {4} 

S  5  yf $\  4  ^  (01 

Allah,  there  is  certainly  nothing  concealed  from  Him  on  the  earth  nor 

SS (\ <jo J'  £ 

in  the  heaven.  {5}  He  is  the  One  who  shapes  you  in  the  wombs,  however 

£  ©  5j>J|  sO  4)0  1  Xlj 

He  wills.  There  is  no  deity  except  He  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {6}  He 

cOl  Uc  4isJl  Olio  05:1  <>JJI 

is  the  One  who  sent  the  Book  down  upon  you  ff|.  There  are  definitive  Verses  within  It, 


yJO !  Leo  ^£>1  3  <wsX£=Jl 


^  ^  *  -9 


these  are  the  essence  of  the  Book  and  others  are  ambiguous.  So,  as  for  those 
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4jL&5  U  63^  fo  j| 


in  whose  hearts  is  crookedness,  they  then  pursue  what  is  ambiguous  within  It,  seeking 


IS  ^JJu  [i 1  ^j/[5  5  2iiiJl 


discord  and  seeking  Its  interpretation  and  only  Allah  knows 


v  4j  &(  6jJ&  ^  ;  *  aii  s\ 

Its  interpretation.  And  those  who  are  well-grounded  in  knowledge,  they  say,  ‘We  believe 

in  It,  all 


©  OdS)1 1^1  %  >M* 


Z-  rsui 


/  ^ 


is  from  our  Lord’,  and  only  the  ones  of  intelligence  accept  admonition.  {7} 


4^5  U&OA  ’>l6Ju&pS  y  Ud 


‘O  our  Lord,  do  not  make  our  hearts  crooked  after  You  have  given  us  guidance  and  grant 

0  4Ji  dli  1  &  &  & 

mercy  upon  us  from  Yourself;  You  are  certainly  the  All-Granting  One.’  {8} 


‘O  our  Lord,  You  are  certainly  the  gatherer  of  mankind  on  a  Day  in  which  there  is  no 

doubt.’ 


yJZ  wioJi  4  aUiji  AU4  8t  ail  & 


Allah  certainly  will  not  break  the  promise.  {9}  Those  who  disbelieved,  their  wealth 


4l>l  &  S »  iifr  (s?i  dP 


✓  '  ^  s 


9 . 


*  9  _  < 


will  certainly  never  benefit  them  nor  will  their  children  in  any  way 


JlOS?  jQji  1  ^4* 


’4  ^  .  i  ^ 


against  Allah;  and  they  are  the  fuel  of  the  Fire.  {10}  Like  the  state  of  the  household 


IXlAj  I  jJ0^=>  3 

of  Fir  awn  and  those  before  them,  they  rejected  Our  signs, 

a  v&Ji  aii; 1  aii 

/  ^  ^  //  ✓ 


"  ✓  is 


/ 

OJ  V 


es: 


Allah  then  seized  them  because  of  their  sins  and  Allah  is  Severe  in  Causing  Pain.  {11} 


><  ’  9 


Ji  5  s 64oiI  <3* 


Say  to  the  disbelievers,  ‘You  will  soon  be  defeated  and  you  will  be  gathered  towards 
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4j(  ^>0  (*;[£=>  \j3  {gj  3 


Hell-Fire.  And  it  is  an  evil  place  of  rest!  ’  {12}  There  was  certainly  a  sign  for  you 

4joI  (3  cl^LiS  *  [xixJI  c3 

in  the  two  parties  that  met.  A  party  was  fighting  in  the  way  of  Allah, 

Sji&  i 

✓  / 

and  another  was  disbelieving;  whom  they  were  seeing,  double  of  them,  by  eyesight. 

T  '{  »  *  *1  “*  \  h  9Y <  '  ’  '  9  '  9  *  <9  9 ;  *  \  S 

8  (3  ^)l  PtiXJ  8 0^|J  4jjl  3 

^  '  \  /  /  / 

And  Allah  fortifies  whomever  He  wills  with  His  help.  In  this  is  most  certainly  instructive 

guidance 

©  jLajS)I 

for  those  with  insight.  { 13 }  The  love  of  desires; 

It  j^JpLsiDI  5  3  pL^Llt 

of  women,  children,  heaped-up 

JXiJ!  s  djjjl  s  wf 

gold  and  silver,  branded  horses, 

E  [pill  8*ojl  1  *>jj!  s  5 

livestock  and  crop  has  been  embellished  for  mankind.  This  is  the  temporary  benefit  of  the 

worldly  life, 

m  vidl  6-i£  solp 


and  Allah,  by  Him  is  the  good  place  of  return.  {14}  Ask,  ‘Shall  I  inform  you 

Jh*5  od*  ijiSl  ^ol)  1  ii=J  i  ^  iio 


p  / 


of  something  that  is  better  for  you?  There  are  gardens  under  which  rivers  flow 


for  those  who  are  conscious  of  Him;  by  their  Lord,  ones  remaining  in  them  forever, 

y 

and  purified  wives  and  the  pleasure  of  Allah.  And  Allah 

is  All- Watchful  over  the  servants’;  {15}  Those  who  say,  ‘O  our  Lord,  we  certainly 

believed, 
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aJI  @  jtill  [£35  Uujji  Uj  34*^ 

so  forgive  our  sins  for  us  and  save  us  from  the  punishment  of  the  Fire’;  {16}  The  patient 

ones, 

J 1  3  3  3 

truthful  ones,  devout  ones,  ones  who  spend  and  ones  who  seek  forgiveness 

y\'4\y&\  ail  o^i  ©jUiS'tj 

in  the  last  part  of  the  night.  {17}  Allah,  the  angels  and  ones  of  knowledge 


4)1  y  1  kjjyV&tS  JLIl  I3J5I ;  &Jdl  5 


bear  witness  that  there  is  no  deity  except  He  Who  Stands  for  Fairness.  There  is  no  deity 

'j.to'1  Ail  UU  64JJ'  &  54>J'  2  SI 

except  He  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {18}  The  religion  in  the  sight  of  Allah  is 

certainly  Islam. 

0. Ju  y\  cisJl  I3J3I  JfeS.1  Us 

And  those  who  had  been  given  the  book  only  disagreed  out  of  enmity 

among  themselves,  after  knowledge  had  come  to  them.  And  whoever  disbelieves 

J®  21)1  ^)U  4l)l  cJL 

Allah's  signs  then  Allah  is  certainly  Very  Swift  in  Reckoning.  {19} 

(if*  3  4JJ  3  C**«L*I  (JA3 

If  they  then  argue  with  you  H,  then  say,  ‘I,  myself,  and  whoever  has  followed  me  have 
_ submitted  to  Allah.  ’ _ 

1  s  c^Ji  65  $  Oi  s 

And  ask  those  who  had  been  given  the  book  and  the  illiterate,  ‘Do  you  submit?’ 

idU  \$0  ol  s  1  ISocUl  oil  IjSLil 

If  they  then  submit  they  certainly  are  then  guided.  And  if  they  turn,  then  upon  you  gf| 
(2)}  ©  21)1  3 

is  only  the  conveyance;  and  Allah  is  All-Watchful  over  the  servants.  {20}  Those 

ui-yJt  (j jixL)  3  4il  coL  (1)33 


who  disbelieve  Allah's  signs,  wrongfully  kill 
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kxiJtj  u4oJ!  63^1  5  d*-  j & 


*  '  > 


Prophets  M-  and  who  kill  those  who  enjoin  fairness 


CgS  sjIoaj 

^  &  &  S  S 

from  among  mankind,  then  certainly  give  them  glad  tidings  of  a  painful  punishment;  {21 } 

These 

S  y  JJI  (3,  4J 

are  those  whose  deeds  in  this  world  and  in  the  Hereafter  have  perished. 

^-aj  IPSl  Jl  p  JsS\  ©  c*^. >aJ  clrf  U  3 

And  there  will  not  be  any  helpers  for  them.  { 22 }  Have  you  not  looked  towards  those  who 

had  been  given  a  portion 


of  the  book?  They  are  called  to  the  Book  of  Allah  so  that  It  may  judge  between  them, 


l  s  ’  Z9**  i  \  'Z'  *  •** 

©  &y0j9je  ^  3 


then  a  group  from  among  them  turns,  whilst  they  are  backsliding.  {23 } 


Si!  $\  \LL$  &  I  jig  A  4b  i 


This  was  because  they  said  ‘The  Fire  will  merely  touch  us  a  few 


days.’  And  what  they  used  to  fabricate  deceived  them  regarding 


u) 


/  ’  V  VI  5  ✓  t  9  ?  *  9  S  S  k  *  l  '•  9  **  1  ^  »  fii*  *  s 


9 


their  religion.  {24}  How  will  it  then  be  when  We  will  gather  them  on  a  Day  in  which 

there  is  no 


VT  9  9  /  9  S  /  Z,  ['  X\  9  s'*  S  J  9  * 


doubt,  and  each  soul  will  be  fully  settled  for  what  it  acquired  and  they  will  not  be 

<£&Ji  qjS  <slUii  i4lj!  js 

wronged?  {25}  Say,  ‘O  Allah,  the  Master  of  the  Kingdom,  You  give  the  kingdom 


5*5  3  J  fl£5  elliil  3  fl£5 


£  ?„?.  9  9 


to  whomever  You  will  and  You  take  the  kingdom  away  from  whomever  You  will.  And 

You  honour 


415 1  Q\jSj  pI&J  Ooo  3  pl&J  (J* 


i  oY 


.  9  .  oY  > 


s 


whomever  You  will  and  You  disgrace  whomever  You  will.  In  Your  hand  is  the  goodness; 

You  are  certainly 
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ij  O-Pl  cgj  54^  *3*  0^=  c^- 


✓  ^ 


Omnipotent  over  every  single  thing.  {26}  You  cause  the  night  to  enter  into  the  day 


**Ji  W  c>^  r^j  3*in  s 

/  / 

and  You  cause  the  day  to  enter  into  the  night,  and  You  bring  out  the  living  from  the  dead 


(j*  CmLJI  3 


».  9  ,9 


and  You  bring  out  the  dead  from  the  living,  and  You  provide  without  reckoning 

✓  ^  ^  s  s 

for  whomever  You  will.’  {27}  The  Believers  should  not  take  the  disbelievers 


i  &  5  OJ*  dr? 


as  friends  instead  of  the  believing  ones.  And  whoever  does  this, 

I  jfiXJ  £)l  Q  (•/* 

then  he  is  not  with  Allah  in  anything;  except  that  you  are  cautious  of  them 

@  5**odi  *i>i  ji  $ 1  kdd  ail  s 1  li5 

in  any  way.  And  Allah  warns  you  of  Himself.  And  the  place  of  return  is  to  Allah.  {28} 

441 XJ  sio^j  3I  js£ c5  ^  £)l  J3 

Say,  ‘Whether  you  conceal  what  is  in  your  chests  or  you  disclose  it,  Allah 

1  yf#l  4  1*  S  o^il!  4  U  iJJu  5  *  ail 

knows  it.  And  Allah  knows  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth, 

IA  ,  , 


0®  CgJ  ^  > 

and  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.’  {29}  On  the  Day,  each  soul 

A 

J_£_ 

9  f  ^  [s  m  71  9  ^  ’  <  *  „  *  f  ^  r*  I  ^ 

Uo  3  I  Uc 


shall  find  present  what  good  it  had  done  and  what  evil 


Oww»J  !0^»l  4*Oyj  3  14^3  (i)l  3J 


it  had  done.  It  will  wish,  if  only  there  were  a  far  distance  between  itself  and  It. 


9r 


^  j3*jL  j  Slil  $  "  kdd  aiil  $ 

And  Allah  warns  you  of  Himself.  And  Allah  is  Extremely  Kind  towards  the  servants. 

{30} 


9 '  u) 


Swra  3  Al  Imran  -  The  Household  of  Imran  -  Manzil  1  -  Juz’  3  -  Quarter  3  -  Page  73 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


r  J' 


L? 
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£=4^>4  c3S*-P*^  £>} 


/  / 


Say,  ‘If  you  love  Allah,  then  follow  me.  Allah  will  love  you 


a  ,  > 

M  &  9  ••  Zi'fA  s  "  *  /" ^  * '•'i  ’  r" I  *  •  •  ^  ✓  ?A  f.  I 

Sgp  >>£>j  4i)l  3  3  4X)I 


J»  9,9?  9  * 


s  it 


and  He  will  forgive  your  sins  for  you,  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  ’{31} 

ail  <2,(i  \$0  gj E  OsAjji  s  ail  i^i  03 

Say,  ‘Obey  Allah  and  the  Messenger  f§|.’  If  they  then  turn,  then  Allah  certainly 

yiij^iaiig  ©ggsJicodS) 

does  not  like  the  disbelieving  ones.  {32}  Allah  certainly  chose  Adam  §§t. 


§p  ci^  kJl  3  kJl  3  3 


» i  ^u*  ^  .-5 


V 


Nuh  sfe,  the  Household  of  Ibrahim  §§t  and  the  Household  of  Imran  over  the  worlds;  {33} 

^  (3  5  |  <'''  ^  5  S  m  1  ts  #  9  S  ^  2  [/  9  5  /  •*  Hi 

@  i  Vi 

Offspring  of  one  another;  and  Allah  is  All-Hearing,  All- Knowing.  {34} 


ill  ojoo  Oj  oijil  cJtS  i 


When  the  wife  of  Imran  said,  ‘O  my  Lord,  I  have  certainly  vowed  exclusively 

cJl  400  giia  Y&i>  <j©gU 


for  You  what  is  in  my  stomach,  so  accept  from  me;  You  are  certainly 

Uj  cJlS  lid  (cj[>)  ^©11x11 

the  All-Hearing,  the  All-Knowing.’  {35}  Then,  when  she  gave  birth  to  it,  she  said,  ‘O  my 

Lord, 

5  Uj  21)1  3  (J^l  (3^ 

/  ^ 

I  have  certainly  given  birth  to  a  female’,  and  Allah  knows  best  what  she  gave  birth  to. 

‘And  the  male 

J>±J*  3 

is  not  like  the  female.  And  I  have  certainly  named  her  Maryam  HL 


©  A*rT V>\  wr?  5  ^34frl  O'  S 


J?  ^ 


/  / 


And  I  certainly  place  her  and  her  offspring  by  You  in  protection  from  Satan,  the  cursed 

one.’  {36} 

(5©[£©i;^J 

£ ^  ^ 

So,  her  Lord  accepted  her  with  a  good  acceptance  and  nurtured  her,  a  good 
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[«&  ££>  Ul  1  L;/j  l&; v  tl^ 


nurturing.  And  Zakariyya  Ht  was  appointed  her  guardian.  Whenever  Zakariyya 
_ entered  upon  her _ 

(]>  J&zi  0(5  ‘  Sjj  Ujd*  4-S v  v>>Ul 

/  ^ 

into  the  elevated  chamber  he  found  provisions  by  her.  He  asked,  ‘O  Maryam  igt,  where 

(3jjj  iil  (2)}  *  ^1)1  oJLp  S*  cJlS  ^ 

has  this  come  from  for  you?’  She  said,  ‘It  is  from  Allah.  Allah  certainly  provides 


[pS  ill  Site  (®)  ^jLu>  jiiU 

••  V  V  ^  «•■  •,  s  .**  *  •»  w 


/  / 


without  reckoning  for  whomever  He  wills.’  {37}  At  that  point  Zakariyya  sfe.  supplicated 


•»  uj  ✓ i »  p  f  »  i  ui  ^ir»*  c  uj 

4jji  ^IjoJ  (J  4j 


J 


to  his  Lord.  He  said,  ‘O  my  Lord,  grant  me  pure  offspring  from 

45CsliJt  4iSUi  @  ptpJJI 

Yourself.  You  are  certainly  All-Hearing  of  supplication.’  {38}  Then,  whilst  he  was 

standing, 

<304  ail  £,i v  vi^jt 


/  /  / 


£ 


establishing  Prayer  in  the  elevated  chamber,  the  angels  called  out  to  him  that,  ‘Allah  gives 

you  glad  tidings 


3  3  &} 


of  Yahya  S&;  a  confirmer  of  a  word  gfe  from  Allah,  a  leader,  an  abstinent 


oO=o  d'  yj  0(3  @  0-?  j 

and  a  Prophet  from  among  the  righteous  ones.’  {39}  He  §®b  asked,  ‘O  my  Lord,  how  will 

there  be 


1  5sL  di>i  s  #3  &&  oi ;  £&  a 


a  boy  for  me  whilst  old  age  has  certainly  reached  me  and  my  wife  is  barren?’ 


vj  OU  HP U  cJiij  5jl>) 


He  said,  ‘In  this  way,  Allah  does  whatever  He  wills.’  {40}  He  §®t  asked,  ‘O  my  Lord, 


<>[1)1  ^  y  1 4141  Ots  i  41  tl  0*4- 


establish  a  sign  for  me.’  He  said,  ‘Your  sign  is  that  you  will  not  speak  to  mankind 


for  three  days  except  by  gesture,  and  remember  your  Lord  abundantly  and 
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fc&Jl  citS  i 

£ 

1  3  ©  5 

X  ^ 

proclaim  His  purity  night  and  day.  ’{41}  And  remember  when  the  angels  said, 

eLflh4>l  ^  £ 

^s^Lkiiaii 

X  t 

*  \  9  '  9  S 

‘0  Maryam  ®k,  Allah  has  certainly  chosen  you  and  purified  you  and  He  has  chosen  you 

over  the  women  of  the  worlds.  {42}  0  Maryam  igt,  be  devout  to  your  Lord, 

(J&j)  ) 

prostrate  and  bow  down  with  the  ones  who  bow  down.’  {43}  These 

X  / 

Lil 

are  the  accounts  of  the  unseen;  We  reveal  it  to  you  f§.  And  you  ( 

H  were  not  near  them 

"  i4.'  J4^SLsf 

Si 

when  they  were  casting  their  pens;  who  would  be  the  guardian  of  Maryam  i§t, 


r 

L" 

ir 


4jCs!UJt  cJtS  it  6S)  it  ^joJ  cJo 

and  you  |§  were  not  near  them  when  they  were  disputing.  {44}  Remember  when  the 

angels  said, 


61*-  9  i  ^  .♦ 


‘O  Maryam  @k,  Allah  certainly  gives  you  glad  tidings  of  a  word  life  from  Him. 

^.3-*  6^  <Clt 

His  name  will  be  Masih  ‘Isa,  son  of  Maryam  eminent 

®  &  S  534*^  S  ^PoJI  4 

in  the  world,  the  Hereafter  and  from  among  those  who  have  been  brought  closer.  {45 } 

And  he  will  speak 

(j*  3  S  (3, 

to  mankind  in  the  cradle  and  in  maturity,  and  will  be  from  among  the  righteous  ones.’  {46} 


£ 


^  ^  <* 9  » f  si  i  '  tt  w  ’Tr** 

(a£U*feM*4-)  3  OJ3  (J  (Jt  CJl5 


She  said,  ‘O  my  Lord,  how  will  there  be  a  boy  for  me  whilst  a  human  being  has  not 

touched  me?’ 

(JA$  li|  *  3UbJ  U  5jut  l)CS 

He  said,  ‘This  is  how  Allah  creates  whatever  He  wills.  When  He  decides 
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a  matter  then  He  only  says,  “Be”,  to  it,  it  then  becomes.’  {47}  And  He  will  teach  him  S 

'fed  >  @  ‘  Chfiy\ i>j&)  s  jl s  ciXjl 


the  book,  the  wisdom,  the  Tawrah  and  the  InjTl,  {48}  And  as  a  Messenger  § 


SaLife&f  oi$  *  SjJ  Ji 


to  the  Children  of  Isra’il;  that,  ‘I  have  certainly  brought  a  sign  to  you 

i^£i\  dr?  ^£=J  dr? 

from  your  Lord,  that  I  will  create  similar  to  the  shape  of  birds,  from  the  soil, 


bJ  > 1 wit*  ^4  iiii 


\  I  •  9  i  u)  | 


for  you;  I  will  then  blow  into  it,  it  will  then  become  a  bird  by  the  permission  of  Allah. 

And  I  will  cure 


4*1  wsL  jpi  j\ 


the  one  blind  from  birth  and  the  leper  and  I  will  bring  the  dead  to  life  by  the  permission  of 

Allah. 

X  / 

And  I  will  inform  you  of  what  you  eat  and  what  you  store 

61  jUJ  S#  a  & 1  d 


in  your  homes.  In  this,  is  most  certainly  a  sign  for  you,  if  you 

S  (M  wJ  vSo^a^  3 

are  believing  ones.  {49}  And  a  confirmer  of  what  was  before  me 

Cby  ;  6? 

from  the  Tawrah  and  so  that  I  declare  lawful  for  you  some  of  what  had  been  declared 

unlawful  upon  you, 


ail  \M  ^5  d*  3ft  i 


9  0  9 

*  3 

s 


and  I  have  brought  a  sign  from  your  Lord  to  you,  so  be  conscious  of  Allah 


5304^^  *£=>-> j  3  Qj  ^  <b\  3 


and  be  obedient  to  me.  {50}  Allah  is  certainly  my  Lord  and  your  Lord,  so  worship  Him; 

9  9  l  *  *  a  /'(  ("  XT  "*  Co  9  »•  '  »  t  |  Cfi  i  X  ’ 

Jit t  Jjb 

this  is  a  straight  path.’  {51}  Then  when  ‘Isa  §®t  sensed  disbelief 
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64'^Ji  Ots  *  ail  jl  jjU3l  ^  OS  y&’l 

/  ^  / 

from  them,  he  §§t  asked,  ‘Who  are  my  helpers  to  Allah?’  The  disciples  said, 


// 


'  I  r.  ' 


©  13L  J4aI  5 1 4l)L  Oil  ‘  al>l  jU5l  £Jo 

‘We  are  the  helpers  of  Allah,  we  believe  in  Allah  and  bear  witness  that  we  are  submissive. 
_ {52} _ 

OsAPi  CiJi  ;  cJsM  ttsi 

O  our  Lord,  we  believe  in  what  You  sent  down  and  we  follow  the  Messenger  i®t,  so  record 

us 

31) 1 3  3iuljiC«  ^  S  ©  ^q©L)I 

with  the  ones  who  bear  witness.’  {53}  And  they  plotted  and  Allah  planned,  and  Allah  is 

the  Best 


QfjL+xj  31) I  l)CS 


of  Planners.  {54}  Remember  when  Allah  said,  ‘O  Isa  §®t,  I  will  certainly  take  you  away; 


04oJI  Of  5  jl  J&I5  s 


raise  you  towards  me,  cleanse  you  from  those  who  disbelieve 


/  >  / 

//>  .  ,  "  /  /  A  «) 


£3jJI  5 


and  establish  those  who  follow  you  above  those  who  disbelieve 


Ol  4£JdlJI  ^jj  Jl 


W  ^  *T  S  *  ••  1 1  5  > 


until  the  Day  of  Standing.  Your  place  of  return  is  then  to  Me,  I  will  then  judge 


& 

£jr 

ir 


between  you  regarding  what  you  used  to  disagree  in.  {55 } 


l&oi  Cl  04  l;#  04oJI  Cti 


So,  as  for  those  who  disbelieve,  I  will  then  punish  them  a  severe  punishment 

©  (iA j©  U  3  3  to JJt  J 

in  the  world  and  the  Hereafter,  and  there  will  not  be  any  helpers  for  them.’  {56} 


1  j£'jg)  s^aJi  I3U  S  l#(  wioJl  ©  S 


OJ  r 


And,  as  for  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  He  will  then  fully  give  them 

their  rewards; 

iUip  ejjjlj  dlj  i  (©^)A*UaJI  Coo  31)1  3 


and  Allah  does  not  like  the  wrongdoing  ones.  {57}  This,  We  recite  It  upon  you  gf| 
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ci1^  C&°  it  ©  >o^X)l  ^=Jjt  5  s?4^ 


from  the  Verses  and  the  Wise  Remembrance.  {58}  The  example  of  Isa  0t  in  the  sight 

i  j>*\  ail  oi* 

of  Allah  is  certainly  similar  to  the  example  of  Adam  gfe;  He  created  him  from  dust;  then 

He  said, 

is 4Ju” ^ 

✓  ** 

‘Be’,  to  it,  it  then  became;  {59}  The  Truth  is  from  your  Lord,  so  do  not  become 

from  among  the  doubting  ones.  {60}  Whoever  then  argues  with  you  gf|  regarding  It  after 
_ what  has  come  to  you _ 

j£*'M  5  \J'M  tJj  Ijjus  oii  JLIi 


from  the  knowledge,  then  say,  ‘Come,  let  us  call  our  children  and  your  children 


ii=udj! ;  t Uui ;  ;  IAUj  ; 


9  *' 


9  .V 


and  our  womenfolk  and  your  womenfolk  and  ourselves  and  yourselves. 


L  9  ^  ^  _  UJ  mi  *  m  m.  /  ./ 


@  (jojXjl  4il  cuAJ  (3«Ji  (34^  j&J 


Then,  let  us  imprecate,  let  us  then  establish  the  curse  of  Allah  upon  the  lying  ones.’  {61 } 

4ji  d*?  u  s 1  ^ 

These  are  most  certainly  true  stories.  And  there  is  no  deity 


m  #  Sit  oU  1  5)1 


u) 


except  Allah;  and  Allah  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {62} 


<3*0  <33  sS  ^  ait  £6  ijjjS 


If  they  then  turn  then  Allah  is  certainly  All-Knowing  of  the  ones  who  spread  mischief. 

{63}  Say, ‘O  People 

3  4^4=  J} 

of  the  Book,  come  to  a  statement  that  is  common  between  yourselves  and  us 


that  we  only  worship  Allah,  and  we  do  not  associate  anything  as  a  partner  with  Him,  and 

let  not  some  of  us 

\$0  0  ‘  Ol  <j>5>  <3?  Ctjj!  La*Lo 

take  others  as  Lords  instead  of  Allah.  ’  If  they  then  turn, 
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ox£jl  cULj  (JgJ  dL  IjO^I  I3J3AS 


then  say,  ‘Witness  that  we  are  submissive.’  {64}  O  People  of  the  Book, 

4jjj£jl  cJjjl  U3  y  ^)^Uj  ^ 


why  do  you  argue  about  Ibrahim  sfe  whilst  the  Tawrah  and  the  Injil 


'iiil  3 

had  only  been  sent  down  after  him?  Do  you  then  not  discern?  {65}  Listen!  You 


y 

U)  .  p . 


^.ip  4j  1  U^5 


t 


are  those  who  argued  regarding  what  you  had  knowledge  about, 


why  do  you  then  argue  regarding  what  you  do  not  have  any  knowledge  about?  And  Allah 

knows 

43  J***j-5>  ^  ©  (*>3*-^  ^  ’  **  ^  ' 


3 


and  you  do  not  know.  {66}  Ibrahim  M  was  not  a  Jew 


9  * 


fciuJi  tk ii  Ob  Cbt>k  y ; 


nor  a  Christian,  rather,  he  was  one  who  turned  absolutely  submissively  to  Allah. 


■  ^  ^  ^ 


✓  / 


And  he  was  not  from  among  the  ones  who  associated  partners  with  Him.  {67}  The  closest 

of  mankind  to  Ibrahim  sfe  are  most 


-k  1  .9 


y  *  /  y 

O'  •  U)  7  U)  .  y  )  O^UJ  m  \M  y 

1 3^1  3  (Jl-^l  lyjbb  3  8^-pt 


u»  X 


certainly  those  who  follow  him  and  this  Prophet  |§  and  those  who  believe. 


iijl£  0S3  |£JI  tlS  3 


And  Allah  is  the  Protector  of  the  believing  ones.  {68}  A  group  from  among 

6^4^  1*  S  jJ  y.?g-».ll  cUi  Or? 

the  People  of  the  Book  wish,  if  only  they  could  lead  you  astray.  And  they  only  lead 

V-kjle^O  ©  VijMi  14  5  iiddl 

/  ^  / 

themselves  astray  and  they  do  not  realise.  {69}  O  People  of  the  Book, 

04b;  ©  o;bsii  s  bi  cOL  o>;b&  a 

why  do  you  disbelieve  in  Allah's  signs,  whilst  you  witness?  {70}  O  People 
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r  410 


5  0404  (5^JI  6  j4L0  'A  *&J' 


?r  ^  ^  ? 


of  the  Book,  why  do  you  obscure  the  truth  with  falsehood  and  you  conceal 


the  truth  whilst  you  know?  {71 }  And  a  group  from  among  the  People  of  the  Book 

44.5  104!  (&jji  Ojli  0ul  0L(  s-iO 

said,  ‘In  the  beginning  of  the  day,  believe  in  what  has  been  sent  down  upon  those 

&  *&i  %’g\  S 

/  X 

who  believe,  and  in  the  final  part  of  it,  disbelieve,  so  that  they  may  recant;  {72} 

I*  &  jo4it  (i>i  os 1  y  40  ^ 1^0  si  5 

And  only  trust  the  one  who  follows  your  religion.’  Say,  ‘The  Guidance  is  certainly  Allah's 

9.  9  'r?  /  a  9  "I  9  M  &  s  *  .9  s  y  1 

ite-US  ;I  U  0^  $0  (50;  01  & 

Guidance’;  ‘That  someone  has  been  given  similar  to  what  you  had  been  given  or  that  they 

will  argue  with  you 

near  your  Lord’;  say,  ‘Grace  is  certainly  in  the  hand  of  Allah.  He  gives  it  to  whomever 


9  *  9  < 


9  *  .  ^  9  .  ul  £  »  U*  (n  a  |  /  0  t  ^  “M  ^  ^  .P  W 

41)1  3  ^LLj 

He  wills  and  Allah  is  Embracive,  All-Knowing.’  {73}  He  chooses  whomever  He  wills 


t-sCJl  jtf  5  @  JJiJI  0  ail  s  ‘ 


is  oV/  ^ 


/  / 


^  ^  / 


for  His  mercy  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  {74}  And  among  the  People 

of  the  Book 

(10  440  9  40!}  sS|j  04 O'  0}  ^4 

is  the  one,  if  you  trust  him  with  a  heap  he  will  fully  repay  it  to  you,  and  among  them  is  the 

one, 

c45 14  y\  00!  Ag  y  jtLoo  040  2' 


if  you  trust  him  with  one  dinar  he  will  not  repay  it  to  you,  unless  you  remain 

Uxlp  ( IjJtS  ^d4jL  *  tJjtS  4*Up 

standing  over  him.  This  is  because  they  say,  ‘There  is  no  way 

jJ*  3  4l)l  3 

against  us  regarding  the  illiterate’,  and  they  tell  lies  against  Allah  whilst  they 
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iLI  £>[3  JPl  3  5y>4^  (3^  ^y°  <M  © 

'  \  s  S 


know;  {75}  Why  not!  The  one  who  fulfilled  his  pledge  and  was  conscious  of  Him,  Allah 

then  certainly 


4l)l  £4jJI  £)l  ©  (•&£££)! 


loves  the  ones  conscious  of  Him.  {76}  Those  who  exchange  Allah's  pledge  and  their  oaths 

i4J  (jte  y  4LJp  5bi  tld  > 


for  a  nominal  price,  these;  there  is  certainly  no  share  for  them 

y*  y  ;  \&y\  d 

in  the  Hereafter.  And  Allah  will  not  speak  to  them  nor  will  He  look  towards  them  on  the 

Day 

of  Standing,  nor  will  He  purify  them,  and  there  is  a  painful  punishment  for  them.  {77} 

b^UxJ  ^AjL  i&£j|  lijJj  }&>  d !  s 

And  among  them  is  most  certainly  a  group  who  twist  their  tongues  with  the  book  so  that 

you  think  it 

/  x  x 

is  from  the  book  whilst  it  is  not  from  the  book,  and  they  say,  ‘This 

&&&$&> 1  *i>i  ^  $  u  5  ait  ^  & 

is  from  Allah’,  whilst  it  is  not  from  Allah,  and  they  tell  lies  against 

Ja  $  u  ©  ^^jju  jj>  5  voiji 

^ f 

Allah  whilst  they  know.  {78}  It  is  not  for  a  human  being  that  Allah 

fi  H^Ll  s  i&il  s  4&J1  ail 

gives  him  the  book,  law  and  prophethood,  then  he  says  to  mankind, 

^  (ji*  &  G, 

‘Become  servants  for  me  instead  of  Allah.’  Rather,  ‘Become  devotees  of  the  Lord 

©V  jj&  kj  5  CxCJl  <y diS  Uj 


because  you  used  to  teach  the  book  and  because  you  used  to  study’;  {79} 

i  Cfei  £jln  S  addi  i,Ws  oi  9  S 

_ f _ 

And  he  would  not  command  you  that  take  the  angels  and  the  Prophets  as  Lords. 
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£$  ix5i  Si  oou  jifcJL  ^bj 


Would  he  command  you  to  disbelief  after  you  are  submissive!  {80} 


vir  &  &&£»#$«  aii  si  s 


<  .  lu  u*  . ,  ✓ 


<  s  <  i 


And  remember  when  Allah  took  a  covenant  from  the  Prophets  Ht,  ‘When  I  give  you  a 

book 

and  wisdom,  a  Messenger  gf|  then  comes  to  you  confirming  what  is  with  you, 

J^JXI  s  j£yjf\'>  Q\3  k  &’& 

you  will  most  certainly  believe  in  him  and  you  will  most  certainly  help  him.  ’  He  asked, 

‘Do  you  affirm  and  do  you  take 

0(5  i  Vyjt\  Il5(s  i  &  S  ^ 

My  pledge  upon  this?’  They  said,  ‘We  affirm.’  He  said,  ‘So,  bear  witness, 

oUj  jp*  @  ^  3 

^  / 

and  I  am  with  you  from  among  the  witnessing  ones.  ’{81}  So,  whoever  turns  after 

^  ^ ^ ^ 

this,  they  are  then  the  wretched.  { 82}  Do  they  then  seek  other  than  Allah's 

(jf  3  (3, 

religion!  Whilst  those  in  the  heavens  and  the  earth  willingly  and  reluctantly 


*  „  9 


4l)L(^(03 


submitted  to  Him,  and  they  will  be  returned  to  Him.  {83}  Say,  ‘We  believe  in  Allah, 


U$(4k0>3i  Us 


>  ^  ^  ^ 


what  has  been  sent  down  upon  us,  what  has  been  sent  down  upon  Ibrahim  §®t,  Isma  il  §§&, 


Ishaq  §Sl,  Yaqub  §§t  and  the  descendants,  and  what  had  been  given  to  Musa  §®t, 


vT  ^  9  ***  tu  ’  -  "  ^  ✓ 


Isa  Sit  and  the  Prophets  ^  from  their  Lord.  We  do  not  differentiate  between 


Ji44oi' 


anyone  from  among  them  and  we  are  submissive  to  Him.’  {84}  And  whoever  seeks 
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5 ^'1 4  £  S  E  U*  0^  «ii  Kji  ^to'l 

a  religion  other  than  Islam  it  will  then  never  be  accepted  from  him  and  he  will  be  from 

among  the  losing  ones 

Yj&h=>  CjS  iLI 


in  the  Hereafter.  {85}  How  will  Allah  guide  a  people  who  disbelieved 

\  0 &  Iso**  5  3>4Z\ 


after  their  believing,  whilst  they  had  testified  that  the  Messenger  g§  is  the  truth,  and  clear 
_ proofs _ 

<al3,1  @  jijiil  l?o4j  y  4LI  s  "  cildl 

came  to  them!  And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {86}  These; 

S  A'  ^  <1)1 

_ £ _ ^ _ 

their  recompense  is  that  the  curse  of  Allah,  the  angels  and  all 

<Jia3o  ^  ©  (*#**41  (J*^l  S 

of  mankind  will  be  upon  them;  { 87 }  Ones  remaining  in  it  forever.  The  punishment  will 

not  be  lightened 

I widJI  y\  @v  &’M  £  5»  5 

from  them  nor  will  they  be  given  respite;  { 88 }  Except  those  who  repent 

®  4*4  J  V^0  ^  (*)^  I  3  ekib 


after  this  and  rectify;  then  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {89} 


Ijalajl  ii  0^0  (1)1 


r>  »v 


Those  who  disbelieved  after  their  believing,  they  then  increased  in  disbelief; 


©  &J  Uji  <6U3i  s 

£ 


*  ^  U) 


their  repentance  will  certainly  never  be  accepted  and  they  are  the  deviants.  {90} 


A&  ^  ^  5 1 j5U  5 Itfi?  (IhIJJI  & 


Those  who  disbelieved  and  died  whilst  they  were  disbelieving,  an  earth  full 


4j  J %  of  A'  *<3f  of 


O  s  9 . 

‘v 


of  gold  will  then  never  be  accepted  from  any  one  of  them  even  if  they  gave  it  as  ransom. 


©  63  o_f  u ; 


These;  there  will  be  a  painful  punishment  for  them  and  there  will  not  be  any  helpers  for 

them.  {91 } 


L" 

I L 


Sura  3  Al  Imran  -  The  Household  of  Imran  -  Manzil  1  -  Juz’  3  -  Quarter  4  -  Page  84 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  ^TyUl 
- - 


r  < j ■*■&  <J^ 


A£ 


You  will  never  acquire  complete  piety  until  you  spend  from  what  you  love, 


9  9 


c3^=>  @  4j  21)1  (2)^  £(3*  t3f  1 3"^  U  3 


a . 


/  ^ 


and  whatever  you  spend  Allah  is  then  certainly  All-Knowing  of  it.  { 92 }  Every 

jojp’  U  IsQ  ^  (£>^  >ati!aJI 


type  of  food  was  lawful  for  Israel's  children  except  what  Isra’il  M 


§®b 


1  LjjxJt  d&  &*T>i 


declared  unlawful  upon  himself  before  the  Tawrah  was  sent  down. 

(cjj  jjdf  (j)  jJO*l i  4jJ jxJL  Ipti  (33 


Say,  ‘Then  bring  the  Tawrah,  recite  it  then  if  you  are  truthful  ones.’  {93} 


Whoever  then  fabricates  lies  against  Allah  after  this, 


Aw  OS  ffif  61^1  ilj/li 
>  "  £ 


they  are  then  the  wrongdoers.  {94}  Say,  ‘Allah  has  spoken  the  truth,  so  follow 


1 


CM3; 


V  / 


the  way  of  Ibrahim  §®t  who  turned  absolutely  to  Allah,  and  he  was  not  from  among  the 

ones  who  associated  partners  with  Him.’  {95} 

y  uj  uj  y  r~  y  y  o  s ,  /  y 

J;l  61 

The  first  house  that  had  been  placed  for  mankind  was  most  certainly  the  one  in  Makkah, 


<9  ’  f  <9  » i  ,  ,  *  'i'TT  *  9  *  & 9 

Co!  4*3  ©  (^4*4  (J’V*  i  ©->4-» 


*  9  '  &  '  9 


'  s 


blessed,  and  a  source  of  guidance  for  the  worlds;  {96}  There  are  clear  signs  in  it; 

4^3  [lot  $  4i>S  (3^  3  3»[^ 

the  station  of  Ibrahim  git,  and  whoever  enters  it  will  be  secure.  And  upon  mankind 


h  > 


3^-^  (jy  oslXJI 


is  the  pilgrimage  of  the  House  for  Allah;  whoever  is  able  to  make  a  way  to  it. 


5g5  (ja-JaJI  21)1  (3^3  (3^  3 


(?  s 


And  the  one  who  disbelieves,  then  Allah  is  certainly  Independent  of  the  worlds.  {97} 
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Js£- 

c3 


2*1  *-29  0^5*^  v3#=dl  <3*0  05 


'  ;  - 


Ask,  ‘O  People  of  the  Book,  why  do  you  disbelieve  in  Allah's  signs 

^ccXjt  cJ^Lj  (JS  Li  ^  i 

whilst  Allah  is  Ever-Present  over  what  you  do?’  {98}  Ask,  ‘O  People  of  the  Book, 

L^j^Oj  (j*\  4jo\  & &  (jiO^sJ  j>\ 

why  do  you  prevent  those  who  believe  from  the  way  of  Allah,  seeking  crookedness 


JilL  &\  U  5 1  jJ6\ ;  \Sf'i 


p  ✓ 


within  it  whilst  you  are  witnesses?  And  Allah  is  not  unaware 


\yJi\  L^jLj  JgJ 


*  .  ui 


'  9' 


'  M  ^  9  *r  f" : 


of  what  you  do.’  {99}  O  Believers,  if  you  are  obedient 


'VS' 


to  a  group  from  among  those  who  have  been  given  the  book,  they  will  return  you 

3  3  Cj?5)  (Jrtj*? 


/  *v 

to  being  disbelieving  ones  after  your  believing.  {100}  And  how  do  you  disbelieve  whilst 

the  Verses 

(j-i  3  js&i  3  4l)l  Col 

of  Allah  are  being  recited  upon  you  and  His  Messenger  H  is  among  you!  And  whoever 


»  »*  S  UJ  |  I  \  \  S  9  9  »•  "*  ul  f  9  S  y  u 

fSQ)  )o\ y*Q  QJL5  4JJvJ  ^p^sfliXxJ 


holds  on  firmly  to  Allah,  he  has  then  certainly  been  guided  to  a  straight  path.  { 101 } 


4^5  aii  i4!i  \jiii  [$512 


*  .  Ul 


^  9< 


O  Believers,  be  conscious  of  Allah  according  to  the  right  of  His  consciousness 

.  9  a  m/  ul  /  9  y  / 

,9  'i  1  ^  *  -  fib  ^  vit  10  t*-92?  v  ^ 


^ici-IS  m  iaJl  5  8)1  &&  8)  5 


and  you  must  certainly  only  die  whilst  you  are  submissive;  { 102}  And  hold  on  firmly 

$  L'\2^y;&^4Z>\(J+Zu 

to  the  rope  of  Allah  together  and  do  not  separate.  And  remember  Allah's 

jiL; Is  AJLi  ffel iid' Si  jjj&  M 

favour  upon  you  when  you  were  enemies,  He  then  united  your  hearts, 
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you  then  became  brothers  by  His  favour.  And  you  were  on  the  edge  of  a  pit 

&  aii  &&  dij? k  jh\  & 

s  / 

of  a  fire,  He  then  rescued  you  from  it.  In  this  way,  Allah  clearly  explains  His  signs 

for  you  so  that  you  may  be  guided.  { 103 }  And  there  should  be  a  group  from  among  you 

i  Jj, 

that  calls  towards  good,  enjoins  good  and  forbids 


evil  and  they  will  be  successful.  { 104}  And  do  not  be 


like  those  who  separated  and  disagreed  after  the  clear  signs  came 


y*  tfs  i4J  4Lj5i  5 1 

_ £ _ ^ _ 

to  them,  and  these,  there  will  be  a  grave  punishment  for  them.  { 105 }  On  the  Day, 

n  .fi  r"f;  i*9  ?  inn 

faces  will  radiate  and  faces  will  blacken.  Then,  as  for  those 

9  /m  .[V’i  ^  9  *  9  •*  9  |  9  9  9l  9  9  9  ’  ^  /  9  \ 


whose  faces  will  blacken,  ‘Did  you  disbelieve  after  your  believing? 


CgJ)  L*j  o^^*JI  I33303 


So,  taste  the  punishment  because  you  used  to  disbelieve.’  {106} 

1 4il  ci^l  (TrfoJI  Lit  S 

And  as  for  those  whose  faces  will  radiate;  then  in  the  mercy  of  Allah, 

Lb  jJco  4il  col  dio  (J25 

they  will  remain  in  it  forever.  {107}  These  are  the  Verses  of  Allah,  We  recite  them 

f  9  9  99 i 


(Bi  [+ii?  o4j4  ^  Lo  3  dup 

upon  you  with  the  truth  and  Allah  does  not  intend  injustice  for  the  worlds.  { 108 } 
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y?#l  j  U  s  o^lll  (3  U  4i  ; 


And  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Allah 


£4>i2ii  rn  ^  j}  ; 


and  matters  will  be  returned  to  Allah.  {109}  You  are  the  best  community  drawn  out 

jluil  y*  S  ^Yj*X>  GYyfc  yU 

for  mankind,  you  enjoin  good,  forbid  evil 

6#  oiijl  <D*i  5 1 4iL  &L.|5  s 

and  you  believe  in  Allah.  And  if  the  People  of  the  Book  believe,  this  would  surely 

'  9  «  ill  9  V  9 \  /  '  99  p-?  9  A  *  *  ^  9  *  \  \  ** 


be  good  for  them.  Among  them  are  believers  and  most  of  them  are  disobedient;  {110} 

W  ^  c/9  L  &  S  ^  Q  Q  /  / 

^ <c)\  S 

They  can  never  harm  you  except  an  annoyance.  And  if  they  fight  against  you  they  will 

turn  backs 

SJ JJI  C ID  'i*  jtjsS’l 

s  /  /  - 

to  you,  they  will  then  not  be  helped;  {111}  Humiliation  has  been  endorsed  upon  them 

<J4^  S  4il  <2^  llaSj  U  <2*$ 


y  / 


wherever  they  are  found;  except  by  the  rope  of  Allah  and  the  rope 

9,  S  \  •  9^/  ,  S  * 

CJ^  3  4JJl  (2^  3^vJ  3  (j^UJi  (2^ 

V  £  *  '  / 

of  mankind,  and  they  returned  with  the  anger  of  Allah,  and  desolateness 

vyM=4  \££  j&  4U  i "  UUi  i«& 

/  / 

has  been  endorsed  upon  them.  This  is  because  they  used  to  disbelieve 

"  &>■  A±->.  *US)1  6i^j  S  dlil  cut 

■y  /  s  s  / 

in  Allah's  signs  and  they  wrongfully  killed  Prophets  lit;  this 

AT^I^J  iSoiid  Ij5£  3  1]^ 

was  because  they  disobeyed  and  they  used  to  transgress.  {112}  They  are  not  alike; 

jBi  dii  cJf  yjisj  Us  isi  viCJi  Jfci 

from  among  the  People  of  the  Book  is  an  upright  community,  they  recite  Allah's  Verses 

during  the  hours 


II 

La 

r 
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AS 


<c)y**%i  Cg?^  6S0^?uLj  ^  3  (J^Jt 

of  the  night  whilst  they  prostrate.  {113}  They  believe  in  Allah  and  the  Final 

6*^  S  6 Ysk  A^ 


Day,  they  enjoin  good,  they  forbid 


evil  and  they  hasten  to  good  deeds;  and  these 


are  from  among  the  virtuous  ones.  {114}  And  whatever  good  they  will  do,  it  will  then 

never  be  erased, 


JIM 


U)  X 


^  *A\ ' 


/  ^  »»^ 


and  Allah  is  All-Knowing  of  the  ones  conscious  of  Him.  {115}  The  disbelievers;  their 

wealth 


✓  5  9  \\s»  I  /•••?  ’  I 


will  certainly  never  benefit  them  in  any  way  nor  will  their  children  against 


©  14^5  jtlil  iLJ^t  5 

y  y 

Allah.  And  these  are  the  Companions  of  the  Fire,  they  will  remain  in  it  forever.  {116} 

SjoJJt  50 Jb  (3  iij  U  c&« 


/  / 


The  parable  of  what  they  spend  in  this  worldly  life 


&A-  cuUl  >?  tfci  5b  e&X' 


is  like  the  parable  of  a  wind  within  which  is  extreme  coldness,  it  reaches  the  crops  of  a 

people  who  wronged 


21)1  U  3  4x£jjfeS  jJ^C+SLi 


themselves.  It  then  destroys  it  and  Allah  did  not  wrong  them, 


5)  i#i  wioji  m 


9' 


9  9< 


rather,  they  wrong  themselves.  {117}  O  Believers,  do  not  take 


& 1  $£  A^>’fc  s  iLi£  &  fcfci 


as  confidant  other  than  yourselves,  they  will  spare  no  effort  in  corrupting  you.  They  wish 

j^jtt  1^3 1  P  UauxJl  OJJ  0^  U 

for  what  grieves  you.  Hatred  certainly  became  apparent  from  their  mouths 
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*♦ 


and  what  their  chests  conceal  is  greater.  We  certainly  clearly  explained  the  Verses 


9  9  i't  *  _  9  S  9  9  9  »  1 


✓ 


for  you,  if  you  discern.  {118}  Listen!  You  are  those 


^  9%  ^  9  P*  '  *  w  9  9 ' 9U  •• 


S  '  's  ' 


who  love  them  whilst  they  do  not  love  you,  and  you  believe  in  the  Book 


’  *  £ 


&  IS!  S  i  &!  $ (3  ii'jSJ  IS!  S  1  4 


in  its  entirety!  And  when  they  meet  you  they  say,  ‘We  believe’,  and  when  they  are  in 

privacy  they  bite 

on  the  fingertips  out  of  rage  upon  you.  Say,  ‘Die  in  your  rage.’ 


/  *  ' 


Allah  is  certainly  All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {119}  If  any  good 


touches  you  it  grieves  them  and  if  any  evil  reaches  you  they  rejoice 

5  1 A  9<*  9  ^  <  m  \  92~%  '  \9  *  i  ’  •:  I  ^  ^  [' 


<  SI  \  ✓  \<>9.  9  •*  9\s  [' 

j  y  i^axj  3  (ji  3  V4J 


with  it.  And  if  you  are  patient  and  conscious  of  Him,  their  plotting  will  not  harm  you 


6 ;o£sl$  ^  ^  ail  <!>} 

in  any  way;  Allah  is  certainly  All-Encompassing  of  what  they  do.  { 120}  And  remember 

when  you  ff|  left  your  family 


ir 

L" 

r 


in  the  morning,  preparing  the  believing  ones  for  battle  at  the  stations; 

cxjjb  Sj  (jjj  3 


and  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  { 121 }  Remember  when  two  groups  from  among 

you  were  anxious, 


4  J* 1  UlllS  *ii  > v  “iLiS 


V  .  <  ✓  9 s  .< 


that  they  would  lose  heart  whilst  Allah  is  their  Protector,  and  the  Believers  should  then 

place  trust 


3  ^  JJL)  3  Cjgjl 


9  9  -  9  ■ 

A 


in  Allah.  {122}  And  Allah  most  certainly  helped  you  at  Badr  whilst 
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r  ^  i J! 


SI 


^  X  ^  uj  x  *  9  uj  r/^  r  ^  u*  ^  p 

sJ  jJiliD  4I1I  !*LJ(S  dJsl  i*jt 


you  were  weak.  So,  be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  be  grateful.  {123} 


i-feowj  dJ  i»CXi£j  dpi  d*~?S*4  d’)*5  il 


,  .»  ,pk  ?  s  * 

•  *r:*r  t. 


Remember  when  you  ff|  were  saying  to  the  Believers,  ‘Will  it  never  be  sufficient  for  you 

that  your  Lord 

A,  9 


JgJ)  4^-a*UJl  UJI  4£l£j  ^iXjj 

^  / 


a* 

y. 


aids  you  with  three  thousand  sent  down  ones,  from  among  the  angels?  { 124} 

’  .  9  *  ’^1  9  ^  9  ^  \  9  **•*!''  \  9  *Li  9  *?  ’!  ^  'ij 

Why  not!  If  you  are  patient  and  conscious  of  Him,  and  they  immediately  come  to  you, 

2iCAjl  (y*  jJt 

^  ^  *  *  / 
upon  this,  your  Lord  will  aid  you  with  five  thousand  distinctly  marked  ones, 

S^t  4Jl)l  4iiu>  L«  3  iSfiSji 


from  among  the  angels.’  {125}  And  Allah  only  established  this  as  a  source  of  glad  tidings 

for  you 


6  * 


S)|  U3  ^ 


and  so  that  your  hearts  become  content  by  it,  and  the  help  is  only 

^  ^£=aji  A>JI  d^ 


from  Allah,  the  All-Powerful,  the  All-Wise;  { 126}  So  that  He  may  sever  a  flank 

dP  ^  64 

from  among  the  disbelievers  or  disgrace  them,  then  they  return  as  ones  unsuccessful. 
_ {127} _ 

^  3^  6?  6ll  (J ^ 

There  is  no  choice  for  you  gf|  in  the  matter,  whether  He  relents  upon  them 

O^JJI  U  4JJ  3  gjp  6>3*4^  ^4-^^  >^0^.  3^ 

or  He  punishes  them,  then  they  are  certainly  wrongdoers.  { 128 }  And  what  is  in  the 

heavens  and  what  is 


.Vx  * 


vd*j  d4}  yf$'  j  1*  S 


on  the  earth  belong  to  Allah.  He  forgives  whomever  He  wills  and  He  punishes 


ir 

fc! 


'  ?' 


[4jLj  Cg^  2jj\  3  pI&j  i^y* 


i  oV/ 


whomever  He  wills,  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 129}  O 
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-  tiiii  tSU2,i  i^i  \JJJ5  i  & 


Believers,  do  not  consume  interest,  multiplied,  compounded. 


J 


tin  i4!i  s  ai  6s^iS  iilk  ait  i4!t ; 


And  be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  succeed.  {130}  And  be  mindful  of  the  Fire 

OsApi ; s 

that  has  been  prepared  for  the  disbelieving  ones.  {131}  And  be  obedient  to  Allah  and  the 

Messenger  |§ 

gj-fl.*.*  (Jf  w  3  tpnj  Jr 


so  that  you  may  be  shown  mercy.  {132}  And  hasten  to  forgiveness 


from  your  Lord  and  a  Garden,  that  has  been  prepared  for  the  ones  conscious  of  Him,  its 

width  is  the  heavens 


(3  ^.oJt 


v  ^ » -£w »  9  "  ^ 


and  the  earth;  { 133 }  Those  who  spend  in  prosperity 


and  hardship  and  ones  restraining  anger  and  pardoning 


^.oJI  S  Coo 

mankind,  and  Allah  loves  the  ones  who  do  good;  {134}  And  those, 

i,yl  iidih  i]ilg  si  1&»  is  i]kS  hi 


when  they  do  a  shameful  act  or  they  wrong  themselves  they  remember 


// 


Allah,  they  then  seek  forgiveness  for  their  sins;  and  who  forgives 


_  <JiS  |  /  7 

9  sr  r  y  o  n  /  tfi  _  '  uj  o  uj 

jia  u  d*  i;>4  iJ  s  aii  'jii  vs^jji 


sins  except  Allah?  And  they  do  not  persist  upon  what  they  did 

5 A**  >6-^3  *  I  3 

y 

whilst  they  know.  { 135 }  These;  their  reward  is  forgiveness 


l«si5  &  Cgjtf  ISj?  j  ^5  & 

/  ✓/ 


from  their  Lord  and  gardens  under  which  rivers  flow, 
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r  Jl 


sr 


JS  CmJ)  j=?\  S 


ones  remaining  in  them  forever,  and  how  excellent  is  the  reward  of  the  labouring  ones ! 

{136}  Traditions 


*  ;  \>9* 


have  certainly  passed  by  before  you,  so,  travel  on  the  earth, 


Io0  ©  Ji=4il  ^  ^ 


then  see  how  the  fate  of  the  rejecting  ones  was.  { 137 }  This  is 


CgJ)  )  (jo*&  3  (^uJJ  ^)Lo 


^  U) 


a  clarification  for  mankind,  a  source  of  guidance  and  a  source  of  admonition  for  the  ones 

conscious  of  Him.  {138} 


6 &S'l  i&i  ;  8t  s  1&5 0  5 


9  z 


<  1  •:  \\  '  I  ’  *  -  *r  M  ^ 


And  do  not  lose  heart  nor  grieve,  and  you  will  have  the  upper  hand  if  you  are 


y$\  Jii  }X 1^4  « 


'  ’ .  A- 


oj.  r. 


believing  ones.  {139}  If  an  injury  afflicts  you,  then  an  injury  like  it  certainly 

E  o-tln  t^jpoJ  j>l£)l  dlb  5 1 4&  C33 

afflicted  the  people.  And,  these  days,  We  alternate  them  between  mankind, 


1  ff 64&  ill,  5  i#(  yjjj!  ait  s 

and  so  that  Allah  may  determine  those  who  believe  and  take  martyrs  from  among  you, 


and  Allah  does  not  like  the  wrongdoing  ones;  {140}  And  so  that  Allah  may  cleanse  the 


(j\  ja\  65}  (j-i 3 


Believers  and  eradicate  the  disbelieving  ones.  { 141 }  Do  you  think  that  you  will  enter 


ktic  Vsfa.  ^oJi  aii  Jju  10  s  aUi 


Paradise  whilst  Allah  has  not  yet  determined  those  who  strive  from  among  you 

Oj£JI  (Jp+J  Jy&S'  \MJ  3  (JgJ)  3 

nor  determined  the  patient  ones?  { 142}  And  you  were  most  certainly  wishing  for  death 

,  9’<  9«9,<  9''  *  9  ,<  1,0  , 

3  &3*£jlj  y>JL5  (J-*-5 

before  meeting  it,  you  certainly  then  saw  it  whilst  you  were 
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r  Jl 


sr 


r  IJIOV 


*  '  99\Z’.Z 


looking  on.  {143}  And  Muhammad  H  is  only  a  Messenger.  Messengers  lit  certainly 

iiglil  0*3  ;i  6lS  ‘  A^yll  ^5 

passed  by  before  him.  If  he  H  then  dies  or  is  martyred  would  you  turn 


4^XjLfr  ^  Cjiij  s  * 


i  r'  -  '  \  ' 

’  r  \  •*  7  \  ^ 


i  r 

£jr 

a 


on  your  heels?  And  whoever  turns  on  his  heels, 


Ji  ail  1 14&  aii  5^4 

then  he  can  never  harm  Allah  in  anything,  and  Allah  will  soon  reward  the  grateful  ones. 

{144} 


9  r  “* 


&T  4jjI  wsL  y  1 6#  <y  uM  ^  >4  S 


And  it  is  not  for  a  soul  to  die  except  at  a  written  time  with  the  permission 


ri>  r  * 


✓  _  9 


>  s  L  6  S  .9 

U)  3  S  -O  ^ r  <jj  UJ 


of  Allah.  And  whoever  seeks  the  reward  of  the  world,  We  will  give  him  from  it. 

( Sj4 3  3 

And  whoever  seeks  the  reward  of  the  Hereafter,  We  will  give  him  from  it  and  We  will 

soon  reward 

i  "  v  <*• _  • 


in ¥ 

_ ^ ^ _ 

the  grateful  ones.  { 145 }  And  how  many  a  Prophet  Si.  has  there  been  alongside  whom 

many 

UJ  Ui  %$£=>  (J 3&J 

// 

people  of  the  Lord  fought!  They  then  did  not  lose  heart  for  what  reached  them 

ails 1  isS&ai  u  s  i’M*  u  $  *&'  § 

in  the  way  of  Allah,  they  did  not  weaken  nor  did  they  surrender,  and  Allah 

loves  the  patient  ones.  { 146}  And  their  only  statement  was 

3  ji£l  IptS 

that  they  said,  ‘O  our  Lord,  forgive  our  sins  for  us  and  our  excesses 

^siii  j*  ijyadi  s  txaijii  cjf  s  g 

in  our  affair,  make  our  feet  firm  and  help  us  against  the  disbelieving 
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IXjJJI  ^1)1  f5j)  ^J^o^-ajl 


people.  ’  {147}  So,  Allah  gave  them  the  reward  of  the  world 


1S1  upo  ^1)1  ^  S 


and  the  best  of  the  reward  of  the  Hereafter,  and  Allah  loves  the  ones  who  do  good.  {148} 


q  r&  <ALJ> 


'  .  01 


'  ?' 


O  Believers,  if  you  obey  the  disbelievers 


m  (>  £ £’A 


they  will  make  you  turn  on  your  heels,  you  will  then  return  as  losing  ones.  { 149} 


,  »♦  » 


8p-~  C©  Jji"  5*  i  C  Z2i)  Jj 


But,  Allah  is  your  Lord  and  He  is  the  Best  of  Helpers.  { 150}  We  will  soon  cast 


dliL  \$'JZ\  Lj  Csk 3JI  bjif  yJoJI  £ 


awe  into  the  hearts  of  the  disbelievers  because  of  what  they  have  associated  as  partners 

with  Allah, 


’  j, 


crL  ;  1  ',l  C&L  4j  3%  iJ  U 


X  -  X 


/  / 


for  which  no  authority  was  sent  down.  And  their  refuge  is  the  Fire  and  the  abode 

4jI)I  oJL)  5  ((5B| 

of  the  wrongdoing  ones  is  evil!  {151}  And  Allah  has  most  certainly  fulfilled  His  promise 

to  you 

’  zi  *-  a  **r  >  ><> » >  s  • 


when  you  were  killing  them  by  His  permission,  until  when  you  lost  heart, 


7  ^  >7  ^  '  7  /  /■ 

0**^  (j* 


you  differed  in  the  matter  and  you  disobeyed  after 


y  in  &  ii-k 1 IS  ^  U 


He  showed  you  what  you  love.  There  are  those  among  you  who  seek  the  world 


it,  •  >  /  £  &  ^  ^  ♦  yL  "  »  “L  j  ^  ^ 


?  T.  /  t 


0  ✓  o 

.  UJ  -V 


and  there  are  those  among  you  who  seek  the  Hereafter.  He  then  turned  you  away  from 

them 

&  **/  * 

so  that  He  may  put  you  to  test.  And  He  most  certainly  pardoned  you,  and  Allah  is  the 

Possessor  of  Grace 
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upon  the  believing  ones;  { 152}  Remember  when  you  were  ascending  and  you  were  not 

turning 

jl\  D  <D^'  5  o^l  <> 

towards  anyone  whilst  the  Messenger  gf|  was  calling  you  from  behind  you,  He  then  gave 

you 

&  / 

a  distress  for  a  distress  so  that  you  may  not  grieve  upon  what  you  lost  nor 

1  CSB  t*J  4JL)I  3  \a 

^  /  /  # 

upon  what  reached  you,  and  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  { 153 } 

l£U$  4^!  odd  &  05ii  ii 

After  the  distress,  He  then  sent  down  a  tranquil  drowsiness  upon  you  that  was 

overwhelming 

j&JS\  §i&  s v  j&i  a 

£  "  *> 

a  group  from  among  you.  And  a  group,  their  souls  certainly  made  them  feel  anxious, 

4luUj!  d-AH  iU-  63^ 

/  / 

they  were  wrongfully  thinking  thoughts  of  the  period  of  ignorance  concerning  Allah, 

(33  dr?  dr?  <3*  d)PP*rl 

they  were  asking,  ‘Is  there  any  choice  for  us  in  the  matter?’  Say, 

uJS\  >S’i  dll 

‘The  matter,  in  its  entirety,  certainly  belongs  to  Allah.’  They  conceal  in  themselves 

dr?  kJ  P  drPPQ  ^  ^  to 

what  they  do  not  disclose  to  you.  They  say,  ‘If  there  were  a  choice  in  the  matter 

for  us  we  would  not  be  killed  here.  ’  Say,  ‘If  you  were  in  your  houses, 

x  X  x  / 

those  upon  whom  killing  was  prescribed  would  surely  advance  to  their  resting  places’; 

to  3  ^=> J3  to  1  3 

/  Z  ^ 

and  so  that  Allah  may  put  to  test  what  is  in  your  chests  and  so  that  He  may  cleanse  what  is 
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(SB)  J^O^J I  otyjo  >04^  ^  3  j  j^5  c5 


/  '  >  '  w/ 


in  your  hearts.  And  Allah  is  All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  { 154} 


9  '  Si 


»r. 


U)  X 


v  y^ll  Jiii  ^ 1  £s  ^oJl  (1) 


Those  from  among  you  who  certainly  turned  on  the  day  the  two  parties  met, 


U  ^Lo  £4i)|  lit 


Satan  only  caused  them  to  slip  because  of  some  of  what  they  had  acquired. 


(jgj)  ill  4)}  >©4^  4i) I  tai-  JJL)  3 

And  Allah  has  most  certainly  pardoned  them.  Allah  is  certainly  Most  Relenting, 

All-Forbearing.  {155} 


*  9' 


<&&  i  j5&  si  i  #i  ^:jji  [^l; 


O  Believers,  do  not  be  like  the  disbelievers, 


<3  3 


and  they  said  to  their  brothers  when  they  travelled  on  the  earth 


jSUUtfoS* 


or  when  they  were  combatants,  ‘If  they  were  with  us  they  would  not  have  died 

‘  (3  8>L>  4U  a  SI)!  <3*4^1 L '  jisS  U  S 

^  ^  ^  * 

nor  would  they  have  been  killed.’  So,  Allah  makes  this  a  source  of  disappointment  in  their 

hearts. 

C®3  %+aJ  \y>  Si! '}  'i  (J4,  Si!  'i 

_ ^ _ >_ _ ^  t _ 

And  Allah  gives  life  and  takes  life  away.  And  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do. 

{156} 


ft  dill  <JI^  Q  iicixa  > 


And  if  you  are  surely  martyred  in  the  way  of  Allah  or  you  die;  forgiveness  and  mercy 

*  £  *  *  \  s  s  ,  9  S  ■>  S  (J,’  '  %s  9  ,  s  "  “L 


from  Allah  is  surely  better  than  what  they  accumulate.  {157}  And  if  you  surely  die 


1*0  (JwjD  4Jjl  (Jt  ^  3 


999  s 

9  -l-S  ’ 


or  you  are  killed,  you  will  surely  be  gathered  to  Allah.  {158}  So,  because  of  a  mercy 

oJiil  JLul  tli  6lL  $  S  "  I4J  ciJ  dl)! 


of  Allah,  you  g§  were  lenient  towards  them.  And  if  you  f§  were  coarse,  hard-hearted, 
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SA 


>ai62.1  5  victi  “"ilUji  IjJbijS) 


/»  / 


then  they  would  surely  have  dispersed  from  around  you.  So,  pardon  them,  seek 

forgiveness 


* 


(3^=^  teti  C  (3  3  >o4J 


for  them  and  consult  them  in  the  matter.  Then,  when  you  ff|  firmly  resolve,  then  place 

your  trust 


9  £%  *  9 


,9  9 


*  ✓  . 


5  61  m  4^4  61  (> 


in  Allah,  Allah  certainly  loves  the  ones  who  trust.  {159}  If  Allah  helps 


iiJoio  61 5  "  J66  4J6  S6  4LI 


E.  ^  <  ,r/ 


you,  then  there  will  be  no  victor  over  you.  And  if  He  forsakes  you,  who  is  it  then 

S&si  4iit  j  soJu  £jji 

who  can  help  you  after  Him?  And  the  Believers  should  then  place  trust 


(J*  3  ^  3  C^v})  |£j| 

_ ^ H _ 

in  Allah.  {160}  And  it  is  not  for  any  prophet  that  he  misappropriates.  And  whoever 


d'J>  &  '  >4.  &  4-j  96  6W>. 


j? 


misappropriates,  he  will  bring  what  he  misappropriated  on  the  Day  of  Standing.  Every 

soul 

( ^  C|p  (J  jtUai  ^  ^  C& 

/  ^ 

will  then  be  fully  given  what  it  acquired  and  they  will  not  be  wronged.  { 161 }  Is  then  the 

one 


4l)l  {j*  pL  4l)l 


/  1X1 


who  pursued  the  pleasure  of  Allah  like  the  one  who  returned  with  the  fury  of  Allah? 


<9  )  s  ,9  9 9  s'W  '  *  .  S  *  9  *  SS  t  I  ^  ^ 

3  4j5U  3 

And  his  refuge  is  Hell-Fire,  and  it  is  an  evil  place  of  return.  {162}  They  have  grades 

iii\  &  oil  @  4/54^  aii  $ 1  oil  jit 

in  the  sight  of  Allah,  and  Allah  is  All- Watchful  over  what  they  do.  {163}  Allah  most 

certainly  conferred  a  favour 


u) 


9  9  o 


9  3^  m  u)  ^ 


v»(3^° 


upon  the  Believers  when  He  sent  a  Messenger  gf|  amidst  them  from  among  themselves, 

who  recites  His  Verses  upon  them,  purifies  them  and  teaches  them  the  Book 
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r 


r  IJUjc- 


^  .» 


ggj  C^rU^  J-U?  C^-5  &  (*)l  3  4X^pJt  3 


/  ^ 


and  wisdom,  even  though  they  were  surely  in  clear  deviance  before.  {164} 

v  jjpy  Ji  tpp  t0sT 

What!  When  a  calamity  reached  you,  you  had  certainly  inflicted  double  its  kind, 


1  9y  9 


,  y  \  \\  »  ,  .9  *i£  J»  i  <  ’  •<  ,  .??£ 


you  ask,  ‘Where  is  this  from?’  Say,  ‘It  is  from  yourselves’, 


y^i  Js£=jUi  U  5  C3'  <3^=  iu!  (i 


/  >■ 


Allah  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.  {165}  And  what  reached  you  on 

the  day 


9  r  s  t 


9  S  y  9 

9  *  U  ••U  l 


s  '  s  s 


the  two  groups  met  was  then  by  the  permission  of  Allah,  and  so  that  He  would  determine 

the  believing  ones;  {166} 

jj[*j  ^  <3^5  3  IjSitj  3 


And  so  that  He  would  determine  the  hypocrites.  And  it  was  said  to  them,  ‘Come, 


jjy  p  !]J[S  1  \’j&\  p  4jjI  g  i  jbS 


9  r-S 


/  s 


fight  in  the  way  of  Allah  or  repel.’  They  said,  ‘If  we  knew 


.  9/  ...  9  9  pis  9  t  _  ui  .  u>  ^ 

yjs\  J&y  jd 


how  to  fight  we  would  surely  have  followed  you.’  They  were  on  that  day  closer  to 

disbelief 

(J3J3SJ 


than  they  were  to  the  Faith.  They  say  with  their  mouths  what  is  not 

hj^p3’j 


// 


in  their  hearts,  and  Allah  knows  best  about  what  they  conceal.  {167}  Those 

"  ijjoi  U  dptei  p  1  igti 


who  say  to  their  brothers  whilst  they  sit  back,  ‘If  they  had  obeyed  us  they  would  not  have 

been  killed.  ’ 

jJSZ*  0}  dpi  &  l##i  DS 

Say,  ‘Then  avert  death  from  yourselves,  if  you  are 


u)  X 


truthful  ones.’  {168}  And  do  not  ever  think  of  those  who  have  been  martyred  in  the  way 
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@1  wfei  62*  ^  &  *  Si  jil  *ii 

// 

of  Allah  as  dead;  rather,  alive;  they  are  provided  sustenance  near  their  Lord;  {169} 

'  *  9  •  9t*  ’  '  s  ^  ,  |  J  _  -? !  “•  1  9  9  ••  l  [  /  s  9  1 

3  4L^2-5  4-U'  ^c^o! 

s  / 

Rejoicing  with  what  Allah  has  given  them  from  His  grace.  And  they  seek  to  give  glad 

tidings 


z''  //  *  ^  / 

to  those  behind  them  who  have  not  joined  up  with  them,  that  there  is  no  fear 


upon  them,  nor  will  they  grieve.  { 170}  They  seek  to  give  glad  tidings  of  a  favour 

j=>\  ^  4A)I  (jl  3  cWa-5  3  4Xll 

and  grace  from  Allah,  and  that  Allah  will  not  let  the  reward  of  the  believing  ones 


<^oJI  sT'afe*#! 


go  to  waste;  {171 }  Those  who  responded  to  Allah  and  the  Messenger  gf| 


/ 


\y^>\  ^ 


after  the  injury  that  reached  them,  for  those  from  among  them,  who 

J4i  l)Cs  clip  54^  1 3*^1 5 

did  good  and  were  conscious  of  Him  is  an  immense  reward;  {172}  Those  to  whom 

mankind 

^  jJ=J  site  ji  Q-&1  it  J.&I 


said,  ‘Mankind  has  most  certainly  gathered  against  you,  so  fear  them’, 

m  &&ii  &  >  ii>i  ^  3  *CUi!  ^>'5* 

this  then  increased  them  in  faith  and  they  said,  ‘Allah  is  Sufficient  for  us,  and  how 

excellent  a  Guardian  He  is !  ’  {173} 


^ul  (^7"^  l3,^Lfi— >^3 


So,  they  returned  with  a  favour  and  grace  from  Allah.  Evil  did  not 


fB|  3S  3  4Jl)l  I 3aXjI  3  P 3*0 


^  /  ^ 


touch  them  and  they  pursued  Allah's  pleasure,  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme 

Grace.  {174} 

'  kh/\  6^4  64&Ji  tdi 

It  is  merely  Satan  who  causes  fear  of  his  friends,  so,  do  not  fear  them 


I L 

Jjl 

A 


r 

£- 
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and  fear  Me,  if  you  are  believing  ones.  { 175 }  And  do  not  let  those 

i,544  1  Jkfeli  j  6&>U4  w5v>Ji 

who  hasten  into  disbelief  grieve  you.  They  can  certainly  never  harm 

&  0**5  f\  ail  tiA  i  IL^  ail 

/ 

Allah  in  anything.  Allah  intends  that  He  does  not  establish  any  portion  for  them 
9 U\  Aj  'ill  “*T  v  !J  ’!♦!  E 


in  the  Hereafter  and  there  is  a  grave  punishment  for  them.  { 176}  Those  who  exchanged 

belief 


5 1 M  ai>i  h544  w*  #Ji 


*  A 


/  /  ; 


for  disbelief;  they  will  certainly  never  be  able  to  harm  Allah  in  any  way,  and  there  is  a 

painful 


I4i  15# <&jji  si  j  &i 

punishment  for  them.  { 177}  The  disbelievers  should  certainly  not  think  that 


LU  X 


*  ,  .  X 


, r^i  ^  ’  '-KUs’< 


Our  granting  them  respite  is  good  for  themselves.  We  are  merely  granting  them  respite 


&  U  ©  $i&  i4i  s L  tdi  ilSisyx) 


so  that  they  increase  in  sin,  and  there  is  a  humiliating  punishment  for  them.  {178}  Allah 

is 

not  such  that  He  would  leave  the  believing  ones  on  what  you  are  upon  until  He 

differentiates 


the  bad  from  the  good.  And  Allah  is  not  such  that  He  would  disclose  the  unseen 


>  ^  » 


to  you,  rather,  Allah  chooses  from  among  His  Messengers  M  whomever 

's^is^^Li^iS  ^ 

He  wills,  so,  believe  in  Allah  and  His  Messengers  iSt.  And  if  you  believe 

✓  \  ♦  O  '  S  /  9  /  V  7  ^  &  9  I  •  ^  (9  9  \  9  S'  f  •  \  9**  S 

and  you  are  conscious  of  Him  then  there  is  an  immense  reward  for  you.  { 179}  And  those 

who  are  miserly 
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^  ,  9  ^  ,(’• 


j£  £  4IS  yf  tti  iiii  b  6jii^ 


with  what  Allah  has  given  them  from  His  grace  should  certainly  not  think  it  is  good  for 

them; 


fa  fa  ^  j&  'fa  <3^ 


rather,  it  is  bad  for  them.  What  they  are  miserly  with  will  soon  be  twisted  around  their 

necks  on  the  Day 


uf#i  s  o^iJ!  £,&,  &>"<£$ 


of  Standing.  And  the  heritage  of  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Allah, 


41)1  J***  V^J  (Sp  (jjXXaJ  41)1  3 


// 


and  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  {180}  Allah  most  certainly  heard  the  statement 


plXA-p)  3  j^S-5  41)1  I jj[3 


<  .  .  rS 


of  those  who  said,  ‘Allah  is  certainly  poor  and  we  are  self-sufficient.’ 


iiu  koSii  J4I2S  5  ijJts  U  diik 


V  u) 

* 

^  ^  / 


We  will  soon  record  what  they  said  and  their  wrongful  killing  of  the  Prophets  igt, 


cloi  Uj  i  ®  oi >Jl  l&S  dljij ; 


✓  ^ 


and  We  will  say,  ‘Taste  the  burning  punishment.’  {181}  This  is  because  of  what  your 

hands 


jwj)  o^*JJ  4i)i  5 


.  ^  * 


sent  forward  and  that  Allah  is  never  unjust  upon  the  servants.  {182} 

yi  kji  0^  ^  £1  #8  wioJi 

^  / 

Those  who  said,  ‘Allah  certainly  instructed  us  that  we  do  not  believe 

<33  ^  jtlll  Sj^tS  tlXj[j  Jvi  J 

in  any  Messenger  until  he  brings  a  sacrificial  offering  to  us  that  the  fire  will  devour’,  say, 

^oJL  3  cuIXJL  cU'j 


/  /  ^ 


‘Messengers  M-  certainly  came  to  you  with  clear  proofs  before  me  f§|,  and  with  what 


you  ask  for,  then  why  did  you  kill  them  if  you  are  truthful  ones?’  {183} 

fk  &&  <$ 

If  they  then  reject  you  ff|,  then  Messengers  ijjt  have  certainly  been  rejected  before  you, 

they  had  brought 


IA 
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i*r 


»✓  9.9 


Cgg^  -*U*^  S  J-^  S  Sr*44^ 


^  ^  >  " 


/  / 


clear  proofs,  the  scriptures  and  the  illuminating  book.  {184}  Every  soul 

*  &$Ii  >3  jgg 

shall  taste  death,  and  you  will  only  be  fully  given  your  rewards  on  the  Day  of  Standing. 

jli  ojlj  (J^ol  3  jliJI  ry^} 

/  /  / 

So,  whoever  is  moved  away  from  the  Fire  and  admitted  into  Paradise,  he  has  certainly 

then  succeeded. 


&&£j  ®  y/J> Jl  Kxi  Si!  &oJi  s*UJ!  U  s 

And  the  worldly  life  is  only  a  temporary  deceptive  benefit.  { 185 }  You  will  most  certainly 

be  put  to  test 


<&jj|  Q?  (14^'  s  "iLiii  s  t) 


regarding  your  wealth  and  yourselves.  And  you  will  most  certainly  hear  much  annoyance 

^ y&\  j4jJI  5  }£=>^3  4*xCjl  lyS 

from  those  who  were  given  the  book  before  you  and  from  those 
/i.1  r<  .  £6*  .  _  .  .  ✓  .  .  i  .  .  ^ 


who  associate  partners  with  Him.  And  if  you  are  patient  and  conscious  of  Him  then  this 

certainly  is 

^£1 0^1  3  CJP  & 

from  the  most  resolute  of  matters.  {186}  And  remember  when  Allah  took  a  covenant 

tiipl  vix&Jl  \&\ 

from  those  who  were  given  the  book,  ‘You  will  most  certainly  explain  it  clearly  to 

mankind 

ISjI&i  s 

and  you  will  not  conceal  it.  ’  They  then  threw  it  behind  their  backs  and  exchanged 


9  s' 


( jl  tip  J3>m&j  ^  34^3  U*J  4j 

it  for  a  nominal  price.  So,  what  they  exchange  is  evil!  { 187 }  Do  not  ever  think; 


9^/9  u>  9  1  S  7  u)  9 

30^0  (Jl  J>*£0  3  I  WJ  J3^^i 


those  who  rejoice  upon  what  they  did,  and  love  that  they  are  complimented 
^  1  ^  s  \  1  ^  9  9  ^  s  /  9 «•  ^  1 5}  / !  / 

V'O^Ji  j-*  sjliij  3b  Ijlxfij  Uj 

/  ^  s'  **  3 

upon  what  they  did  not  do,  do  not  then  ever  think  of  them  to  be  safe  from  the  punishment; 
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(jf  S  03->Jjt  ^llc  4JJ  3  |B|  I  vto^-  3 

there  is  a  painful  punishment  for  them.  {188}  And  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 

earth  belongs  to  Allah 

6  £>l  @5  54o^  c3^=»  S 


/  ^ 


and  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {189}  In  the  creation  of  the  heavens 


J' 

/ 


[*1)1  $  d*Ji  oisi-l  s  (Jjyi  $  opiil 


and  the  earth  and  the  alternation  of  night  and  day  are  most  certainly 


signs  for  ones  of  intelligence;  {190}  Those  who  remember  Allah; 
^ 9 9 s*  ✓  »  *  * -*  'it "  \ ^*-*4  uj  |>iv* 


✓  ^ 


19 


standing,  sitting  and  on  their  sides,  and  who  reflect 


ciiiUUjj 


in  the  creation  of  the  heavens  and  the  earth,  ‘O  our  Lord,  You  did  not  create 


Ljj  (JP  jLJI  v'dL  Lai  iUAfi 

this  in  vain.  Your  purity!  So,  save  us  from  the  punishment  of  the  Fire.  { 191 }  O  our  Lord, 


4 yifli  jtlll  (J^U^  c*r° 


.  9  l  9  '  •S  . 


whomever  You  put  into  the  Fire;  You  have  most  certainly  then  disgraced  him 

&&  Li!  L J'j  m jU3l  & wijiti U 5 


and  there  are  no  helpers  for  the  wrongdoing  ones.  { 192}  O  our  Lord,  we  certainly  heard  a 

caller, 

&>  *&ii  l|Lf  uLjSJ  c?jLj 


✓  / 


calling  towards  believing,  that,  “Believe  in  your  Lord”,  so  we  believed.  O  our  Lord, 

Lip  S  tL-b  LP  O^lLpiLJ  ui4 


so  forgive  our  sins  for  us,  wipe  our  evil  actions  away  from  us  and  take  our  souls  away 


ilLlj  06*0^  U  IajI  3  tljj  jl  jjSJl  5^ 

with  the  obedient  ones.  { 193 }  O  our  Lord,  and  give  us  what  You  promised  us  through 

Your  Messengers  &. 


wj)  SUjwJI  ^  iUj  4^1111  jojj  ^ 


and  do  not  disgrace  us  on  the  Day  of  Standing.  You  certainly  do  not  break  the  promise.’ 

{194} 
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cJ^Ip  (J+&  l  ^ 


So,  their  Lord  responded  to  them  that,  ‘I  will  not  let  the  labour  of  a  labourer  go  to  waste, 

,0^-1  »>!■«.'  i'  _>£=■»  dr? 

^ 

of  any  male  or  female  from  among  you.  You  are  from 

i  dr-L^s  fdr? 

each  other.  Then,  those  who  emigrated,  were  driven  out  from  their  homes, 


^  u  /  9  /  9  9  9 


9  * 


^  Ijlib  3  c3  S 


were  harmed  in  My  way,  and  fought  and  were  martyred,  I  will  most  certainly  wipe  away 

?  » £  « ✓  5  9  ff .  r  ^  ,  ..[A  ^  5  9 1' 


their  evil  actions  from  them,  and  I  will  most  certainly  admit  them  into  gardens  under 

which 

sole  ail  s  1  All!  ole.  ClsS  "  ^SJl  dr? 

rivers  flow  as  a  reward  from  Allah.  ’  And  Allah,  the  best  of 

dliS  y 

rewards  is  with  Him.  { 195 }  Do  not  ever  let  the  moving  to  and  fro  of  the  disbelievers 

^  ?SJJ!  d  1 yjz 

in  the  lands  deceive  you;  { 196}  A  small  temporary  benefit,  then  their  refuge 

t^Ajt  (^.oil  Cjp  3 

is  Hell-Fire,  and  it  is  an  evil  place  of  rest!  {197}  Rather,  those  who  are  conscious  of  their 

Lord, 


(jioSfL  5-4^  dr?  ds  }>!§ j 


there  will  be,  for  them,  gardens  under  which  rivers  flow,  as  hospitality 


4il  ^  L  S 1 4il  ^  ^  ^ 


from  Allah,  ones  remaining  in  them  forever,  and  what  is  with  Allah  is  better 


.9 


&&  s-iCJi  cUi  &  du  mrM 


for  ones  obedient.  { 198 }  And  from  among  the  People  of  the  Book  are  most  certainly 

those  who  believe  in  Allah, 

v  <^L  3$  Us  jJi$\  0>3l  Uj 

in  what  has  been  sent  down  upon  you  and  in  what  had  been  sent  down  upon  them, 

humbling  themselves  before  Allah. 
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J*J  4U,1  "  ^5  4il  cJL  6;jUo  y 


They  do  not  exchange  Allah's  Verses  for  a  nominal  price.  These;  for  them 

©  vV^ii  fejt.  ail  £  i 1 

their  reward  is  by  their  Lord.  Allah  is  certainly  Very  Swift  in  Reckoning.  {199} 

j  3  ^Yj-^  3  1 3^ 

S  s  S  / 

O  Believers,  be  patient,  give  strength  to  each  other,  guard  your  frontiers 


fSvJ)  4l)l  I  yL)l  3 


r« 

L» 

n 


and  be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  succeed.  { 200 } 


4  -  Sura  4/^^A^^h^W(^^^MadanT  (92) 


Ayat  176 


■  \  f  i\ 

m 


^ 21 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


9  s  , 

9  •*  I  •  9 


iLb  j-Oji 


O  Mankind,  be  conscious  of  your  Lord,  who  created  you 


[+4L0  do  3  ^4-^  (3^  3  ?0^3 


from  one  soul,  created  its  spouse  from  it  and  scattered  many 


ojjflii  t>jJl  ail  I3SJI ;  E  %X^j  %  yt£ 


J 


men  and  women  from  them  both.  And  be  conscious  of  Allah,  by  Whom  you  ask  each 

other; 

©  ^OJ5j  21)1  4j 

and  the  mutual  womb  ties.  Allah  is  certainly  Ever-Watchful  over  you.  { 1 } 

64JJ1  y ;  j4M  iv  i  s 

And  give  the  orphans  their  wealth,  do  not  substitute  good 


J.  9 


&r0jy; 


/  /  / 


for  bad  and  do  not  consume  their  wealth  along  with  your  wealth, 


pLJ5y 0 ^ & 


this  is  certainly  a  major  sin.  {2}  And  if  you  fear  that  you  will  not  be  fair 
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\*L 


(J^°  pl^Llt  (2^  ^  I <3, 

regarding  the  orphans,  then  marry  from  the  women  that  appeal  to  you;  two, 

So^lSi  I  jU$  $  ii4  0  1  &  s  5 


three  or  four;  if  you  then  fear  that  you  will  not  be  just  then  one, 

4 1 jj#  #  JSl  4U  s  cHi  U  ;i 

or  what  your  right  hands  possess.  This  is  most  likely;  that  you  do  not  totally  incline.  { 3 } 


d>^  JLliJI  lyl  3 


’f1*  -k  »  #  “*  »*•;  9  s 


And  heartily  give  wives  their  Mahr.  If  they  then  willingly  give  you 


^  ^ 

a  part  of  it,  then  consume  it  wholeheartedly,  palatably.  { 4 }  And  do  not  give 

t^s  £1  ail  0*£ 

your  wealth,  that  Allah  established  as  a  means  of  support  for  you,  to  the  foolish. 

And  provide  for  them  from  it,  clothe  them  and  say  kind  words 


£.  '  'j!  ^ 


ijju  is!  Ji£  (jUxil  IjIsjI  ;  d5 


*  * 


to  them.  {5 }  And  test  the  orphans  until  they  have  reached  the  age  of  marriage. 


1  i«M  j>£  1  IliiSCi  loij  i44 


If  you  then  sense  intelligence  in  them  then  hand  their  wealth  over  to  them. 


^  v*  s 1  l;y^=4  6'  I5Ioj  i  filyil  S)  s 

And  do  not  extravagantly  or  hastily  consume  it;  lest  they  grow  up.  And  whoever  is 

C^=>[xii  I jAjsi  ^  3 

rich  he  should  then  abstain,  and  whoever  is  poor  he  should  then  consume 

fsti 1  o;^JL 


991 


according  to  the  recognised  practice.  Then,  when  you  handover  their  wealth  to  them, 

Jt^yU  ©  4iL  y  s 

y  /  /  /  ✓  / 

then  make  witnesses  over  them;  and  Allah  is  sufficient  as  a  Reckoner.  {6}  For  men 
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there  is  a  share  of  what  parents  and  relatives  leave  behind.  And  for  women 


03  &  ;  woJjO'  0^  &  44k 


*  s  rs , 


there  is  a  share  of  what  parents  and  relatives  leave  behind,  of  what  is  little 


ml 


^  ^  (u  r  /  9  s  )o  9  5 


<Lo 


or  large  from  it;  a  prescribed  portion.  {7}  And  when  the  relatives, 


s  cjOOi  s  Jjyiii  14,1  lu£Ji 


the  orphans  and  the  needy  are  present  at  the  time  of  distribution, 


m  i4J  i4is  s  iu  jiiSjjti 


*  0 


then  give  them  provisions  from  it  and  say  kind  words  to  them.  { 8 } 

k*  \£'j  4  «^oji  ^  s 


/  / 


And  let  those  fear,  who  if  they  had  left  weak  offspring  behind  them 


©  Io4o^  S)]3  14k  i  *il  IjisXii  Ijitt 

they  would  have  been  anxious  over  them,  so  let  them  be  conscious  of  Allah  and  let  them 

say  an  accurate  statement.  { 9 } 

idi  tOi  JJ$\  CM  & 

Those  who  unjustly  consume  the  wealth  of  orphans  they  are  certainly 


.<0  9 


only  consuming  Fire  in  their  stomachs,  and  they  will  soon  enter  the  Blazing -Fire.  {10} 


ii  Ck  kk,  4  0  *i»i  a 


9.  s  * 


9  %  ’  ’9. 


'  4  ~  "  '  " 


Allah  commands  you  regarding  your  children;  for  the  male  is  similar  to  the  portion  of 

✓  -ssl  /  S  r S  TL  -  ^  i9  1 

(3^  (jU 

✓  /  / 

two  females,  then  if  they  are  women,  more  than  two  females;  there  will  then  be  two-thirds 

1  kill  I  kb  co£  0}  s "  OyS  U  Kii 

of  what  he  left  for  them,  and  if  there  is  one  then  for  her  is  half. 

tt«  J-kJl  k-j?  » 

And  for  his  parents,  for  each  one  of  them,  there  is  one-sixth  of  what  he  has  left 


Sura  4  Al-Nisa  ’  -  The  Women  -  Manzil  1  -  Juz’  4  -  Quarter  4  -  Page  108 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  iJiyiJli&yS 

- r1 - 

r  l*S  r  IjJUS  ^ 


/  /  ^ 

if  he  had  a  child.  If  he  then  did  not  have  any  child  and  his  parents 

9  /  &  m  (  /  /  rS  L  0  .PuJ  9  S  a  s 

g-p  Bji-I  1)  6^ 

became  his  inheritors,  then,  one-third  is  for  his  mother.  Then,  if  he  had  any  brothers  then 

there  will  be  one- sixth 

-k  4  f/  9  *?«  ^  V  f  )  9  9  9  . 

erri*  i'  ^  wr?  ero-UI 

for  his  mother,  after  any  bequest  he  bequeaths  or  any  debt. 

a>#\  &&  <y >  Mi 

Your  fathers  and  your  children;  you  do  not  know  which  one  of  them  is  more  beneficial 

&&  aiii  £i "  ail  ^  1  til: 

to  you.  A  prescribed  order  from  Allah;  Allah  is  certainly  All-Knowing, 

h\  dip*  ^  jXj  j  @  | 

All-Wise.  {11}  And  for  you  there  is  half  of  what  your  wives  leave  if 

jJ=JS  &  6^  1  oJ$  ih  jJ 

they  did  not  have  a  child,  then,  if  they  have  a  child,  then  one-quarter 

jxfi  0*1  tA1' 

of  what  they  left  will  then  be  for  you,  after  any  bequest  that  they  bequeath 

i i 

or  any  debt.  And  one-quarter  of  what  you  left  is  for  them  if  you  do  not 

&&  &  E  &  jJj 

have  a  child,  then,  if  you  have  a  child,  then  one-eighth  of  what  you  left 

1  ’/  4  b  '  9  9  ,1* f »  *  ,  .r.  rtf 

^  '  Z 

is  for  them,  after  any  bequest  that  you  bequeath  or  any  debt. 

0  h ;  si>i  ,i  ^  04q  6^  it  5 

And  if  there  is  a  man,  or  a  woman,  whose  estate  is  to  be  inherited  whilst  not  having  any 
direct  ascendant  nor  direct  descendant  heir,  whilst  there  is  a  brother  or 

ip^ols  1  j-owillt^  ^  cJ-QI 

a  sister  for  him,  then  for  each  of  them  there  will  be  one-sixth,  if  they  are  then 
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9I 


oIsji  (3  f  ^4*  <*4*  w?  j&'\ 


/  v< 


more  than  this,  they  will  then  be  partners  in  one-third  after 


•j  *  ^  71  ua r ' 9  s*  •  ^  ^  a  r ^  ^ 


’  ••  jj  ^ 


^  •*  / 


any  bequest  that  is  bequeathed  or  any  debt,  without  causing  loss;  a  command 


4i>!  ^  41L;  g$  jui  juts  ai»i  s 4  *i>i  & 


»/  »»^ 


from  Allah.  And  Allah  is  All-Knowing,  All-Forbearing.  {12}  These  are  the  boundaries  of 

Allah. 

^  &>J4  >&&&> 

And  whoever  obeys  Allah  and  His  Messenger  f§,  He  will  admit  him  into  gardens  under 

which 


5s  ^4^  3  ^4X3  54-^ 


*  )  9S  9 


m; 


rivers  flow,  as  ones  remaining  in  them  forever.  And  this  is,  immense  success.  {13} 

9  ?  „  i  9  ( s  m  9  o  “*  >  H.  «  .  ^  i  i  ’  ^  . 

$  4jut  y«U  ^  J 

And  whoever  disobeys  Allah  and  His  Messenger  gf|  and  transgresses  His  boundaries,  He 

will  put  him 

<$V> 

into  a  Fire,  remaining  in  it  forever  and  there  will  be  a  humiliating  punishment  for  him. 

{14}  And  those 


✓  ^ 


~  "  r'ii 


r 

tr 

ir 


from  among  your  women  who  commit  a  shameful  act,  then  establish  four 

»  {  *  r  *  t »  ^  •  *  [A  ^  *  m  *{  "  ’Tx 

^  ^  ^  ^  ^ 

witnesses  against  them  from  among  you.  If  they  then  testify,  then  confine  them 

jsi  <3~q  4  opt  y  o^-Pi  4 

in  houses  until  death  comes  to  them  or  Allah  establishes 

‘  UijSS  iLi*  feJj’tj  oJji  s 


a  way  for  them.  { 15 }  And  those  two  men  from  among  you  who  commit  it,  then  punish 

them  both. 

ail  <?>i 1  i^ >ts  UUi  s  ttS  0 

If  they  then  repent  and  reform  then  turn  away  from  them  both.  Allah  is  certainly 

yjjlj4l)l  J^4j^xIIUj} 

Most  Accepting  of  Repentance,  All-Merciful.  {16}  Repentance  can  only  be  accepted  by 

Allah  for  those 
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who  commit  evil  out  of  ignorance  then  repent 


ait  ^  5 "  i^le  ait  iu/ti  wA 

/  ^  ^  *  / 


soon  after.  These;  Allah  will  accept  their  repentance  and  Allah  is 

SjjXJt  3  ® 

All-Knowing,  All-Wise.  { 17 }  And  acceptance  of  repentance  is  not  for  those  who  commit 

Jts  Opt  pbO^>t  pi  tit  (jvi  otpJI 

evil  acts  until,  when  death  approaches  any  one  of  them,  he  says, 


j,  r*2 
<■2 


&  jJ>  S  wi  JJI  8»S  6^'  dj. 


J 


‘I  certainly  repent  now’,  nor  for  those  who  die  whilst  they  are  disbelievers. 


These;  We  have  prepared  a  painful  punishment  for  them.  { 18 }  O 

-V"/  ^  ...  ^  s  'f  2  s  ui  ,  **  1  2 

♦*  ^  j  *  ^  ■  1  - 


JLJJI  IvVw 


0-4  S)  I  oa  .oil 


Believers,  it  is  not  lawful  for  you  that  you  forcibly  inherit 


<  is  ^ 


women.  And  do  not  detain  them  so  that  you  may  take  some  away 

E  IL  U 

^  ^  X  ^  V**/  ••  V  v  /  W  ”  M 


of  what  you  gave  them,  except  that  they  commit  a  blatant  shameful  act. 

ppjb  p=>  3 

/  '  / 


And  live  with  them  in  accordance  with  the  recognised  practice.  If  you  then  dislike  them, 


<  j9»  Z  ''*[%>•  I  ?2  *  Z  9  \  0  ✓A 

P  4^1  0^0.3  tybp=J 


it  is  then  possible  that  you  dislike  something  whilst  Allah  establishes  an  abundance  of 

good 

0&*  Gj  O'od^i  01 S 

_ ^ _ 

within  it.  {19}  And  if  you  intend  to  change  a  wife  in  place 


p(3  ; v  G 


of  a  wife  whilst  you  had  given  one  of  them  a  heap,  then  do  not  take  anything 
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from  it.  Do  you  take  it  dishonourably  and  as  a  blatant  sin!  {20}  And  how 


.  'it  v  ^  v  •  it  i  h 

J]  (J^\  0*2  3  4j3Q^>0 


can  you  take  it  whilst  each  of  you  has  certainly  reached  the  other, 


^jjy;  ©  IM-  jJ=d*  \ 


and  they  had  taken  a  strong  covenant  from  you!  {21 }  And  do  not  marry 

whom  your  fathers  had  married  from  among  the  women  except  what  had  certainly  passed. 

&,  > 1  ;  iL>  &  <$£-  id ! 


It  is  certainly  shameful  and  loathsome  and  it  is  an  evil  way.  { 22 } 


9  s 


Declared  unlawful  upon  you  are,  your  mothers;  your  daughters;  your  sisters; 


?jS\  cuj  ;  r 'i\  cuj  ;  ;  j£J&  ; 


S  9 .  o> 


9.  a  * 


s 


your  paternal  aunts  and  your  maternal  aunts;  and  your  brother's  daughters  and  your  sister's 

daughters; 

and  your  mothers  who  have  wet-nursed  you  and  your  sisters  from  wet-nursing; 

D  $1  S  J&Oj  c^\  S 

and  mothers  of  your  wives;  and  your  stepdaughters  who  are  in  your  care 


from  those  wives  of  yours  with  whom  you  have  had  intimacy,  if  you  have  then  not 


had  intimacy  with  them  there  is  then  no  sin  upon  you;  and  the  wives  of  your  sons 


(J&  I  3  C^4oJt 

^  s' 

who  are  from  your  loins;  and  that  you  unite  between  two  sisters 

\yjS  ^  m  (i>i  "  Ab  Ji  U  y\ 

except  what  has  certainly  passed.  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful;  {23 } 


u) 


r 

Ls 

i  r 
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<5  C«X<i  >.(J'  3 


rv 

E 


U  S)l  fUiJi  ^  cu^jl ; 


And  those  from  among  the  women  who  have  husbands,  except  what  your  right-hands 

possess; 

i  ^  E  aii  vis= 

Allah's  prescription  upon  you.  And  it  has  been  declared  lawful  for  you  that  you  seek  with 

your  wealth 

1  •  '  9  .  I’*  ’t 


what  is  beyond  this,  whilst  remaining  chaste,  not  committing  fornication. 

„  * 

S  9  -7  '9  9  r'  '  9  7  9  s  s  r  * 

(^P*U  fa  Ui 

So,  whatever  you  benefited  by,  from  them,  then  give  them  their  Mahr 


4j  i 


as  prescribed.  And  there  is  no  sin  upon  you  in  what  you  mutually  consent  to  regarding  it, 

@  ^  SSi\  2,1  "  oJu  A 

after  the  prescription.  Allah  is  certainly  All-Knowing,  All-Wise.  {24} 

2>i  Sb  JLl.  jJ  24  s 

And  the  one  from  among  you  who  is  not  able  to  find  the  means  to  marry  free  chaste 

24  L"  ^ 

believing  women,  then,  from  what  your  right-hands  possess  from  your  believing 


iJ41 41)1 5  * 


i  a 


^  *v 


✓  / 


concubines;  and  Allah  knows  best  about  your  belief.  You  are  of 

^24 

^  /  ''z  /  ^ 

each  other.  So,  marry  them  with  the  permission  of  their  masters  and  give  them 


*  •  )  9  /9  *  /  7  9  *  7  9  ^  ^ ^  V  s  7  &  ‘ 


their  Ma/zr  according  to  the  recognised  practice  whilst  they  are  chaste,  not  fornicating 


✓  9 7  [•  u)  ’  "t  [<  ^  \  *  \\  *  9  y/i  * 

bli  oo^cu  y  3 


*  ^ 


/  / 


nor  secretly  befriending.  Then  when  they  are  bound  in  marriage,  if  they  then  commit 

a  shameful  act,  then  upon  them  will  be  half  the  punishment  of  free  chaste 
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Cs  CVXyn  >.jjl  } 


women.  This  is  for  the  one  from  among  you  who  fears  falling  into  sin; 


/  —  / 

and  that  you  remain  patient  is  better  for  you  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful. 

{25}  Allah 


S 

u)  x 


y. ^£=oo4j  j 


intends  that  He  clearly  explain  to  you  and  He  guide  you  to  the  ways  of  those 


before  you  and  He  accept  your  repentance;  and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {26} 

And  Allah 


✓  ,9  £s  s  >  ♦  Ti  9  9  9  s'*  9?*  S  9  \  9  9  9 

✓  ^  /  / 

intends  that  He  accept  your  repentance  whilst  those  who  follow  carnal  desires 


r 

£r 

i 


intend  that  you  stray,  extensively  stray.  { 27 }  Allah  intends 


csj)  Liu*^?  3  >oXju-  Ca-g-^j  ^)t 

to  lighten  the  burden  from  you,  and  the  human  being  has  been  created  weak.  { 28 } 


’  -  %  i&Jljil  Sf  l#i  (IhIJJI  ©© 


*  .  Ul 


O  Believers,  do  not  unjustly  consume  your  wealth 


qT'A  2^  2'  % 


/  / 


between  yourselves,  except  that  it  is  an  act  of  trade  of  mutual  consent  among  you. 


@1  iio  ytfea  4l)l  £)!  IjJoSS  ^  ^ 

And  do  not  kill  yourselves.  Allah  is  certainly  All-Merciful  to  you.  {29} 


4*LLaJ  O  3  Cl  30sP  il)  S  ci*L)  3 


*  ..  .9  S 


And  whoever  does  this  out  of  aggression  and  unjustly,  We  will  soon  then  put  him 


■>  ?  •;.  9  <•  9 


©  I5i~4  dll'  J*  <ilj  i  <•)£  s  1  IjtS 


into  a  Fire,  and  this  is  easy  upon  Allah.  {30}  If  you  avoid 


iilUji  S  jgfec,  jjL&  }Kj  d©  U 

^  V 

major  sins  that  you  have  been  forbidden  from,  We  will  wipe  away  your  evil  actions  from 

you,  and  We  will  admit  you 
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into  a  noble  entrance.  {31}  And  do  not  covet  what  Allah  has  granted  superiority  by, 

to  some  of  you  over  others.  For  men  there  is  a  share  of  what  they  acquired 

4Jjl  1  1  L%Je  <L^aJ  y  LlijJ  j 

and  for  women  there  is  a  share  of  what  they  acquired.  And  ask  Allah 

|  (©  d>^=>  ^  d)J,  4^4=^  d^ 

of  His  grace;  Allah  is  certainly  All-Knowing  of  everything.  {32} 

1  S  woJJsJl  tt*  O'J*  S 

And  We  have  established  heirs  for  everyone;  for  what  has  been  left  behind  by  parents  and 

relatives, 

*  ,9*9  <  9  i  ,1  [<  ,  *  K\sA  ’  /  ’Ml  / 

and  those  your  right-hands  pledged  to,  so  give  them  their  share. 

cj£=>  21)1 

Allah  is  certainly  Ever-Present  over  everything.  { 33 }  Men 

J4*Ju  Ljj  pL^L)|  (J&  (jysy* 

are  guardians  over  women  because  Allah  has  granted  some  of  them  preference 

cAUJti  * ^3*1  wf  T; 

*  /  /  ^ 

over  others  and  by  what  they  spend  from  their  wealth.  Virtuous  women  are  then 

rail  $ 1  aii  jL£  b  ciii  cia 

those  who  are  devout,  ones  who  safeguard  in  absence;  what  Allah  has  made  a  protector 

of.  And  those 

d^j3^ 

whose  disobedience  you  fear,  then  admonish  them;  leave  them  apart 

lj*0  iijUid  ‘  5  (3 

in  resting  places;  lightly  tap  them;  if  they  are  then  obedient  to  you  then  do  not  seek 

1  ©  d>^=>  ^  d>i 

a  way  over  them;  Allah  is  certainly  All-High,  All-Great.  { 34 } 
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<5  CV  X  yi  >.(J'  3 


t&£  I jkjti  U*dj  (3H&  jjLLi.  &!  s 


And  if  you  fear  a  distancing  between  them  then  send  for  an  arbitrator 


£SUM6o  J;  of  ^  & 


from  his  family  and  an  arbitrator  from  her  family.  If  they  both  intend  reconciliation, 


©  i  ail  o! 1 U445  *i»i  && 


u)  p 


Allah  will  bring  agreement  between  them.  Allah  is  certainly  All-Knowing,  All- Aware. 

[35] 

x  x  y  y 

And  worship  Allah  and  do  not  associate  anything  as  a  partner  with  Him,  and  kindness 

(ijCidl  5  «^l  i  Ojij’l  uto-j  S  BUil 

with  the  parents,  relatives,  the  orphans,  the  needy, 

/  /  /  / 
the  neighbour  who  is  a  relative,  the  non-relative  neighbour,  the  companion 

1  U f  e&iJl 

*  '  '  /  s  / 

by  the  side,  the  wayfarer  and  what  your  right-hands  possess. 


Cjj  Coo  4JL)I 


Allah  certainly  does  not  like  those  who  are  arrogant,  boastful;  {36} 

jiwJL  J-1)!  3 

Those  who  are  miserly,  instruct  people  to  miserliness 

tfj&i  s 1 ^  aii  iiif  u  0^.5 

and  conceal  what  Allah  gave  them  from  His  grace.  And  We  have  prepared 

^  /  / 

a  humiliating  punishment  for  the  disbelieving  ones;  { 37 }  And  those  who,  spend 


4l)L  *>)  3  pl5j 


their  wealth  making  a  show  to  mankind,  do  not  believe  in  Allah 


nor  the  Final  Day.  And  for  whomever  Satan  is  a  close  companion, 
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1 1L 


&  C*y1  >.(J'  f 


aiL  \0  $  ISU  5  ©Kjji^U 


then  he  is  an  evil  companion.  {38}  And  what  burden  would  it  have  been  upon  them  if 

they  believed  in  Allah, 

S  '  *i> I  it?  Ijiitf  s  >?Sj’|  s 

the  Final  Day  and  spent  from  what  Allah  provided  them!  And  Allah 


E  sji  Oliio  %)&  S)  ail  (i,! 


is  All-Knowing  about  them.  {39}  Allah  certainly  does  not  wrong  even  to  the  weight  of  a 

particle. 

9  l  9^  9  9  a  ^  r  ✓  ?  ’  w  «  ^  ^  x  *  i  ^ 

^oJ  O3J  3  3 

And  if  there  is  a  good,  He  will  multiply  it  and  will  give  an  immense  reward 


y  s  /  \  *  y  y  ' 


from  Himself.  {40}  Then,  how  will  it  be  when  We  will  bring  a  witness  from  every  nation 


£jJJI  s'yj  d*  4b  5 

^  ^  £  x  s' 

and  We  will  bring  you  gf|  as  a  witness  against  these?  {41 }  On  that  Day,  the  disbelievers 

1  \  Ui  5  \yj£ 

y  y 

and  those  who  disobeyed  the  Messenger  |§  will  wish,  if  only  the  ground  could  be  levelled 

with  them. 


<&jii  ail  y  5 


And  they  will  not  be  able  to  conceal  any  speech  from  Allah.  {42}  O  Believers, 


^  S  sJlUi  Si 


do  not  approach  the  Prayer  whilst  you  are  intoxicated  until  you  know 


(j  jj\&  Sit  1 Zx=>  Si  3  U 


*  y 


y  y 


what  you  are  saying,  nor  in  a  state  of  major  ritual  impurity,  except  whilst  passing  through 

a  way, 

S[y  /\  '  \X  r>\  •  9  *  9  £/ »  |  /  i  I  4  X  f  £  X  ^ 

^ x  X 

until  you  bathe.  And  if  you  are  ill,  on  travel,  or  one 


atJjt  iiaj  ;i  Jajtkli  ^  iilii 

V 


of  you  returned  from  the  call  of  nature  or  you  have  been  intimate  with  women, 


thereafter  you  do  not  find  water,  then  perform  Tayammum  with  pure  soil;  wipe  then 
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<5  CV  X  yi  >.(J'  3 


©  ^  ail  &i  *  ^XjooT  $  ^ 

your  faces  and  your  hands.  Allah  is  certainly  All-Pardoning,  Most  Relenting.  {43 } 


il  &  t&J  l&i  <&jjl  JlA^Ji 


>  " 


Do  you  not  see  those  who  had  been  given  a  share  of  the  book? 

&  ljUs  6'  &&A  5  sIUji 

They  purchase  deviance  and  they  intend  that  you  deviate  from  the  way.  { 44 } 

d?i 

And  Allah  knows  best  about  your  enemies  and  Allah  is  sufficient  as  a  Protector  and  Allah 

is 

^4oJt  (J*  CgD 

/  ^  /  / 

sufficient  as  a  Helper.  {45}  From  among  the  Jews  there  are  those  who  change  the  words 

3  £)$}  3 

from  their  places  and  they  say,  ‘ Sami  nd  wa  ‘ asayna \ 

Hi£ ;  L i  £*-***  jP  S 


and  ‘Amu  ‘  ghayr  musma  ‘  and  ‘Ru  ma\  twisting  their  tongues  and  maligning 

UxS!  3  IjJlS  ^d4jt  >!  3  (J 

^  s'  * 

the  religion.  If  only  they  had  said,  ‘ Sami  nd  wa  ata  nd\ 

‘Isma  ‘  ’  and  ‘  Unzurnd  this  would  surely  have  been  better  for  them  and  more 

appropriate. 

©  5bs  yi  ^  iii  i4^“  dPh 

Rather,  Allah  cursed  them  because  of  their  disbelief,  so  they  will  not  believe,  except  a 

few.  {46} 

tip  ti  i  sLi  cife Ji  p;i  [*& 

O  Those  Who  Were  Given  the  Book,  believe  in  what  We  sent  down; 


u>  x 


cJ^-5  (j*  Uj 


confirming  what  is  with  you,  before  We  wipe  away 


r ^ ^  o  ^ 


faces  then  turn  them  on  their  backs  or  We  curse  them  just  as 
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H  Cwtf  >.}j1  3 


(JgJ  4l)l  ^ol  yL^t  v^oc*pl  Qi) 

We  cursed  the  Companions  of  the  Sabbath,  and  Allah's  decree  will  be  executed.  {47} 

^  jAiJ  ',  “fJ  4)>L;  S  4ll  £> 

Allah  certainly  does  not  forgive  that  a  partner  is  associated  with  Him;  whilst  He  will 

forgive  other  than 

<j]S±\  oil  aid  «3j4  ^  S  1  JX*4  u-4  41 is 


✓  / 


this  for  whomever  He  wills.  And  whoever  associates  a  partner  with  Allah,  he  has  then 

certainly  fabricated 

1  6#^  wiOJi  ji  A  An  ©  ttfi 

a  grave  sin.  {48}  Have  you  not  seen  those  who  present  themselves  as  pure, 

©  (bi&Q  yi  ciA  c|j4  41)1 

rather,  Allah  purifies  whomever  He  wills  and  they  will  not  be  wronged,  even  to  the  fibre 

of  a  date-seed.  {49} 

(j?  S  vo^=-)l  3^ 

Look  at  how  they  fabricate  lies  against  Allah  and  this  is 


9  .  ’ 


sufficient  as  a  blatant  sin.  {50}  Do  you  not  see  those  who  had  been  given  a  share 


5  y^^all  ^ 


/  / 


of  the  book;  they  believed  in  the  false  god  and  the  rebel 


c/odi  ji  44JJJ  6^  s 


and  they  say  regarding  those  who  disbelieve,  ‘These  are  of  a  better-guided 

cjj  IjXct  ^ioJt  (j* 

way  than  those  who  believe’;  {51}  These  are  the  ones  whom  Allah 


g  4J  ^  41)1  yil*  &  5  *  41)1 


✓  ✓  -  > 


m 


»  ✓  .  F 

'  7  »  1  ✓  *  4* 


cursed,  and  whomever  Allah  curses,  you  will  then  never  find  a  helper  for  him;  {52} 

isSfj  4  lid  AiAi  ^  i4j  A 

Or  do  they  have  a  share  of  the  kingdom?  In  that  case,  then  they  would  not  even  give 

Jet  fSj)  tjAjp 

to  the  pore  of  a  date-seed  to  mankind.  {53}  Or  are  they  envious  of  mankind  over 
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0\  UuSi  oil E  4^1  yf  Slit  U 


what  Allah  gave  them  from  His  grace?  Then  We  had  certainly  given  the  book 

and  the  wisdom  to  the  household  of  Ibrahim  and  We  gave  them  an  immense 

Ul  .  -  m  9  9  y  s  i  9  “>  m  9  9  y - ,  .  .  X 

Omp  ^  5  &  clr*  @ 

kingdom.  {54}  There  were  then  among  them  those  who  believed  in  him  §®t,  and  there 

were  among  them  those  who  turned  away 


s 

u>  X 


9  9 


<]r  )  4 S& 


from  him  §ib  and  Hell  is  sufficient  as  a  Blazing-Fire.  {55}  Those  who  have  disbelieved 

Our  signs, 


j, 


UK  1$  6^  &JL 

We  will  certainly  soon  put  them  into  the  Fire;  whenever  their  skins  will  burn-away, 


lySjyjjJ  ISjl> 


.  ^  -f 


*  ? 


We  will  replace  skins  for  them,  other  than  these,  so  that  they  taste  the  punishment; 


i^U  s  1  jUi  wioJi  s  ®  ^  i&>  UK  ai»i « 


Allah  is  certainly  All-Powerful,  All-Wise.  {56}  And  those  who  believe  and  perform 


virtuous  deeds,  We  will  soon  admit  them  into  gardens  under  which  rivers 


(9  .  ✓ 


CJjjI 


»  ,  >  .  1’^’, 


flow,  as  ones  ever-remaining  in  them  forever.  There  will  be  purified  wives  for 


^  ^  .  u» 


jf  ,  *  ^  •»  £  *  9 


them  in  them  and  We  will  admit  them  into  an  extended  shade.  {57}  Allah  certainly 


[gl&l  (S\  I 


commands  you  that,  you  give  the  trusts  to  those  who  are  worthy  of  them 

1  JJiiL  &  y-UjI  <£>  jJ&-  Is!  5 


and  that,  when  you  judge  between  mankind,  you  judge  justly. 


1  4j  jJlaJ  4LI  y 


How  excellent  is  what  Allah  certainly  counsels  you  with!  Allah  is  certainly  All-Hearing, 


A 
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<5  CV  X  ,n  >.(J'  3 


ail  iji^tl  ilfci  64oJi  Uffi 


All-Watchful.  {58}  0  Believers,  obey  Allah, 


G.  * 


’*£=^  S>y\  d>\  »  0^p\  \£&', 


obey  the  Messenger  g§  and  those  of  authority  from  among  you. 

J^jJI ;  4X1  jl 

If  you  then  differ  in  anything  between  yourselves,  then  refer  it  to  Allah  and  the 

Messenger  |f| 

to  S  >>Sil  5  P4  cl) 


if  you  believe  in  Allah  and  the  Final  Day;  this  is 


(1)4 I  Jl  P  >*^l  ©  3  SU* 


better  and  best  as  an  outcome.  {59}  Do  you  ff|  not  see  those 

<3>;l  U  s  ihJI  <3>;l  Uj  l#l  pi  6^->: 

/  /  /  / 

who  claim  that  they  believe  in  what  has  been  sent  down  to  you  and  what  had  been  sent 

down 

op lHI I  Jj  IpTtoxj  dsi  (jSo4p.  to*3  ^ 

before  you?  They  intend  to  take  the  issue  to  the  obstinate  one 

whilst  they  have  certainly  been  commanded  to  reject  him,  and  Satan  intends 


pto  Jbf)  lit  3  (JgJ  1^4^  Sto?  (J 


’  ^  f  Nil  *  9  9  1  ,  M 


9  s 


that  he  lead  them  astray,  far  astray.  {60}  And  when  it  is  said  to  them,  ‘Come 


coij  JjXjJI  jl  5  &l  £)$5t  U  jl 


to  what  Allah  sent  down  and  to  the  Messenger  g§’,  you  H  will  see  the  hypocrites 

turning  absolutely  away  from  you.  {61 }  How  will  it  then  be  when  a  calamity 
'\9  9  [  s  «  e»  9  ■>  "  i£  [V  f  *  « 

^3^'4*  JP  >0-^)0^)'  Ov«y>-5  UJ 

reaches  them  because  of  what  their  hands  sent  forward,  they  then  come  to  you 

&!  aXL 

taking  oath  by  Allah,  ‘We  merely  intended  kindness 
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(5  CU*aJ>vtJ'  S 


^  V' 


U  ^JJu  yJoJ!  4U, I  ©tl X0; 


'  £ 


and  reconciliation.’?  {62}  These  are  the  ones;  Allah  knows  what 


// 


is  in  their  hearts,  so  turn  away  from  them,  admonish  them  and  say  a  penetrative 


^  *  t  0  < 


9  9<  *>• 


statement  to  them  about  themselves.  {63 }  And  We  have  not  sent  any  Messenger  §S 


§tb 


lUIfi  h  0  s 1  A'  H^Sii 


except  that  he  be  obeyed  by  the  permission  of  Allah,  and  when  they  wronged  themselves, 

if 


I S  ail  l^juaiB  «3j*4 


<  9  '  . 


they  came  to  you  H,  then  sought  forgiveness  from  Allah,  and  the  Messenger  |§  sought 

forgiveness  on  their  behalf, 

'  / 

they  would  surely  have  found  Allah  Most  Accepting  of  Repentance,  All-Merciful.  { 64 } 

Then  by  your  Lord,  they  will  not  believe 

9  \  S  v4  A  9  9  ^  9  *  ,  S  i  T  S  9  *  A  9  9  /  S  9  ' 

until  they  make  you  g§  a  judge  in  what  broke  out  between  them;  they  then  do  not  find 


©  \£L4  ;  c tti  B 

any  discomfort  in  themselves  regarding  whatever  you  decided  and  they  fully  submit;  { 65 } 


4  0i  ^  tLiiT  [31  gs 


/  X 


And  if  We  had  prescribed  that,  ‘Kill  yourselves  or  leave  your  homes’, 


,  9  *  9  91 -  ‘9i9[U  9  f*  (V  * 

vCN^Jl  (JSls  SjU^Us  U 

upon  them,  they  would  not  have  done  it;  except  a  few  from  among  them,  and  if  it  were 

that  they 

5  jJp  4-t  I  jiis 

had  done  what  they  had  been  admonished  about,  it  would  surely  have  been  better  for 

them  and  more 

ci&iS 

strengthening;  {66}  And  in  that  case,  We  would  have  surely  given  them  an  immense 

reward  from  Ourself;  {67} 

S  tj'l  .^-RrVlAiV^  Li?  I 

_ / _ 

And  We  would  have  surely  guided  them  to  a  straight  path.  {68}  And  whoever  obeys 

Allah 


99’-  fv is  mi  t/['<  r-  > 
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i4^  &l  (TrfoJ!  e  4D,ti  0^"JI  S 


and  the  Messenger  |§,  these  will  then  be  with  those  upon  whom  Allah  conferred  favours; 


w  .? 

“  ^  .  u) 


U)  .  .  .  Ui 


/•v  / 


from  among  the  Prophets  Hfc,  the  ever-truthful  ones,  the  martyrs  and  the  righteous  ones; 


4it  (y*  jJiiJi  ib  i  q  tiLi j  4Lj ^ t  3 

^ 

and  these  are  best  as  companions.  {69}  This  is  the  grace  from  Allah 


soi- 1 &i  wioJi  t*3U  ^  ^  s 


and  Allah  is  sufficient  as  All-Knowing.  {70}  O  Believers,  take 


/  r 


your  precautionary  measures,  then  advance  in  groups  or  advance  together.  {71 } 


ots  its 


^  01?  ✓ 
»  |  ui  p  |w^’-y  j  »  ^  |  9  (  9  10 


And  there  most  certainly  is  among  you  the  one  who  will  most  certainly  delay.  If  then  a 

difficulty  reaches  you  gf|  he  will  say, 


m  *1  h  '&  sli 


‘Allah  certainly  conferred  a  favour  upon  me  when  I  was  not  present  with  them’;  {72} 

41)1  >©£jLpl  5 

And  if  a  grace  from  Allah  surely  reaches  you,  he  will  most  certainly  say,  as  though 

there  had  not  been  a  friendship  between  you  and  him,  ‘Oh  if  only  I  were  with  them, 

|®  ^  &  I’M 

then  I  would  have  succeeded;  an  immense  success.’  {73}  Then  let  those  who  exchange 

the  worldly  life 


3  ^  *s*3£^  (iPoJt 


?r  r  9%  kl  '  ,  ^  9 


/A;  u 


for  the  Hereafter  fight  in  the  way  of  Allah,  and  whoever 


fights  in  the  way  of  Allah,  then  is  martyred  or  is  victorious,  We  will  then  soon 

give  him  an  immense  reward.  {74}  And  what  is  the  matter  with  you?  You  do  not  fight  in 
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3  1 3  4juI  cJti^ 

the  way  of  Allah  and  for  the  weak  ones  from  among  the  men,  women 

50^  >>l  t^Jj  (i>p3^  3 

^  ✓  z  /  / 

and  children,  who  say,  ‘0  our  Lord,  take  us  out  from  this 

iljoJ  &  Uj  (3*4-1 3 c  tyJb\  SjjiJI 

town  whose  residents  are  oppressive,  establish  a  protector  for  us  from 

Yourself  and  establish  a  helper  for  us  from  Yourself.’  {75} 

3  ^  6, 

The  Believers  fight  in  the  way  of  Allah,  and  the  disbelievers 

I  jbtiS  g  & Ltij 

fight  in  the  way  of  the  rebel,  so  fight 

1  (Sfji)  tiLoug  (3^  0^^  (i)l  (^*^1 

the  friends  of  Satan.  The  plot  of  Satan  is  certainly  weak.  {76} 

9  s 

9  S  U>  9  .  /  m  U  /  S  // 

i4J <3^ <^JI  <j{A^ 

Do  you  not  see  those  to  whom  it  was  said,  ‘Restrain  your  hands, 

A/3JI  IjSl’s  sJl^JI  1  jiJ?U 

establish  Prayer  and  give  Zakah.’l  Then,  when  fighting  was  prescribed 

J-&1  &’£kt  &J  lit  Otssll 

upon  them,  a  group  from  among  them  suddenly  fears  mankind,  like  fearing 

Allah  or  more  intense  in  fear!  And  they  said,  ‘0  our  Lord,  why  did  You  prescribe 

03  1  wJ  d*t  Jt  E  oissll  && 

fighting  upon  us?  Why  did  You  not  grant  us  a  reprieve  until  a  near  appointed  time?’  Say, 

A  %Z  S  ‘  5413  yjJI 

/ 

‘The  benefit  of  the  world  is  little  and  the  Hereafter  is  better  for  the  one  who  is  conscious 

of  Him, 
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U1  9. 


jJ4  liSjtS  U  w5l 


and  you  will  not  be  wronged,  even  to  the  fibre  of  a  date-seed.  {77 }  Wherever  you  may 

be,  death  will  overtake 

30^w«  £jjJ  (3 

1 1 

you  even  if  you  are  in  lofty  towers.  ’  And  if  a  good  reaches 


9  9  9  ;•  7i.  in  k  7  9  »  ■  ^  ^ 


.  ops1# 

\  L  i  A a<  ' 


them,  they  say,  ‘This  is  from  Allah’,  and  if  an  evil  afflicts 


,  Ul  J»  'i  9  ,  ,  >  l  {  *»£ul  ^ 

LP  {$*  SyjJb  '3J3JLJ  •‘w*** 


them,  they  say,  ‘This  is  from  you  fH.’  Say,  ‘All  is  from 


( Jy&SLSLJ  ^  ^cjDl  £^3^  ^Ll  0^ 

Allah.  ’  So,  what  is  the  matter  with  these  people?  They  hardly  understand 

4Jl)l  ^*-3  ^LLpI  Co  (ijjji) 


any  statement.  {78}  Whatever  good  reaches  you  it  is  then  from  Allah, 


3  ^Ljlj  (j+3  2^1^  iljLii  U  3 


/  ^ 


and  whatever  evil  afflicts  you  it  is  then  from  yourself.  And  We  sent  you  gf| 

5^  &  cSJ  U“&J 

_ ^ _ _ _ y _ ^ ^ _ 

as  a  Messenger  to  mankind,  and  Allah  is  sufficient  as  a  Witness.  {79}  Whoever  obeys 

AiLf  Us  5 E  ail  Jii  OrAJi 

the  Messenger  f§  he  has  certainly  then  obeyed  Allah,  and  whoever  turns,  then  We  had  not 

sent  you  gf| 


\b\&  itljp  3  JgJ 


,  te 


9  9 


J»  r.*> 


as  a  protector  over  them.  {80}  And  they  say,  ‘Obedience!  ’  When  they  then  go  away 

from  you  gf|,  a  group  from  among  them  plans  at  night  other  than  what  it  says.  And  Allah 

i  C  ^  4^4 

/  / 

records  what  they  plan  at  night,  so  turn  away  from  them  and  place  trust 

(J3jJQ4CJ  @  ^ 

in  Allah,  and  Allah  is  sufficient  as  a  Guardian.  {81 }  Do  they  then  not  ponder 
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^4?  ^S0^>J  4&I  ^  3  3^ 


upon  the  Qur’an?  And  if  It  were  from  other  than  Allah  they  would  surely  have  found 

many 

^oJbp L>  tit  3  (SB)  Ij^S^  Ls'}t&>l 

✓  '  '  * 

contradictions  within  It.  { 82 }  And  when  a  matter  of  safety  or  fear 


JjijJI  Jl  ^3  4J  t^-lit  Oj^Jt  3 


comes  to  them  they  divulge  it.  And  if  they  referred  it  to  the  Messenger 


i^jii  &£J  j&*  >S’i  dd  ji  s 


and  to  the  ones  of  authority  from  among  them;  those  from  among  them  who  investigate  it 

would  surely 


? 


know  it.  And  if  it  was  not  for  the  grace  of  Allah  and  His  mercy  upon  you,  you  would 

surely  have  followed 


Satan,  except  a  few.  {83}  So,  fight  in  the  way  of  Allah; 


&i  ‘  yf>»  s  dUid  S'!  y 

you  g§?  are  only  made  responsible  for  yourself.  And  encourage  the  believing  ones,  it  is 

possible  that  Allah 


vUi ;  tib  o-al  aii  s 1 j-t  d> 


’  *  9.  ^  s 

r  ^  ui  -V  ✓  .  < 


restrains  the  might  of  the  disbelievers  and  Allah  is  greater  in  might  and  more  severe 


id Ilj. 4iti& ©fei 


in  teaching  a  lesson.  {84}  Whoever  intercedes  a  good  intercession,  he  will  have 


Uiii  & '  1 141*44*3 


a  share  of  it,  and  whoever  intercedes  an  evil  intercession,  he  will  have 


JgJl  [&uaJe  41) I  3  <J&  4j 


u,  $>. :  s  c.i 


a  portion  of  it.  And  Allah  is  All-Capable  over  everything.  { 85 } 

^  Vy&i  Is}  3 

And  when  you  are  greeted  with  a  salutation  then  greet  with  better  than  that  or  return  it. 


4J|  y  41)  I  (J^=>  ^  41)1  (2) 


Allah  is  certainly  a  Reckoner  of  everything.  {86}  Allah,  there  is  no  deity 
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except  Him.  He  will  most  certainly  gather  you  on  the  Day  of  Standing,  within  which 

there  is  no  doubt. 

i  US  Cjj)  403 1  (j*  (J r*  3 

And  who  can  be  more  truthful  in  speech  than  Allah!  {87}  Then  what  is  the  matter  with 

you? 

Two  groups  regarding  the  hypocrites!  Whilst  Allah  has  overturned  them  because  of  what 

they  acquired. 

d^4  &  S  1  ail  b*\  &  Isitf  dll 

'  / 

Do  you  intend  to  guide  those  whom  Allah  led  astray?  And  whomever  Allah 

®  4J  6od  4L! 

leads  astray,  you  will  then  never  find  a  way  for  him;  {88}  They  wish,  if  only  you  would 

disbelieve 

is  U? 

just  as  they  have  disbelieved,  then  you  would  be  alike.  So,  do  not  take  friends 

from  among  them  until  they  emigrate  in  the  way  of  Allah.  If  they  then  turn, 

a 

U°  0  .  uj  -  9  9  9  9  9  i  9^9/ 

then  seize  them  and  kill  them  wherever  you  find  them, 

St!  CSS  S)  >  Si  s 

and  do  not  take  a  protector  nor  a  helper  from  among  them;  { 89 }  Except  those 

3^  (3^4*  Mttr!  3  J], 

who  associate  with  a  people;  between  you  and  them  is  a  covenant  or  they  come  to  you 

d>! 

in  a  state  where  their  chests  are  restrained  from  fighting  you  or  fighting 

p '/ 

their  people.  And  if  Allah  willed,  He  could  surely  have  granted  them  dominance  over 

you,  they  would  then  have  surely  fought  you. 

jU-iJi  hil!  s  &  ^=fe!  $ 

So,  if  they  stay  away  from  you,  then  do  not  fight  you  and  offer  you 
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©  jJ=J  &\  C&-  Ui 


^  V  .  <  < 


peace,  Allah  has  then  not  established  a  way  for  you  against  them.  {90} 

/  /  / 

You  will  soon  find  others  who  intend  that  they  remain  in  safety  from  you 

lyi&l  aihii  ji  ut  1  \&k  s 

and  in  safety  from  their  people.  Whenever  they  are  returned  to  temptation  they  fall  back 

i&Ji  >]&>  s  £  jJ  <$  1  Ua 

into  it.  If  they  then  do  not  stay  away  from  you,  do  not  offer  you  peace 

^ 

and  do  not  restrain  their  hands,  then  seize  them  and  kill  them  wherever 

you  find  them.  And  these;  We  have  established  a  clear  authority  for  you 

JxL  ^  U  5  @  CaLJo 

*  " 

against  them.  {91 }  And  it  is  not  permissible  for  a  Believer  that  he  kills  a  Believer 

except  by  mistake.  And  whoever  kills  a  Believer  by  mistake  then  the  freeing  of  a 

believing 

yi  kifti  Ji  IJLi  Iji  i 

slave;  and  blood-money  is  to  be  paid  to  his  heirs  except 

S  9  tm  ui  *  '  9*>  9  /  9  [•  ^  l  ,£  “*  w  ^ 

1  ^>3  £)©  1^30*yaJ  (^)1 

that  they  relinquish.  If  he  was  then  from  a  people  who  are  your  enemies  and  he 

was  a  Believer,  then  the  freeing  of  a  believing  slave,  and  if  he  was 

'  t[t>»  f  9 '  f'  ,  it.  'f '  ff.  f 

4J0J  0^4?  M V i  !^9>  V? 

from  a  people;  between  you  and  them  is  a  covenant,  then  blood-money 

is  to  be  paid  to  his  heirs  and  a  believing  slave  is  to  be  freed. 

ir 

Lr 


Sura  4  Al-Nisa  ’  -  The  Women  -  Manzil  1  -  Juz’  5  -  Quarter  3  -  Page  128 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^  :  (jfylll 


r  pUJJI 


ir* 


d  CV.  *  .,n  >.{J '  f 


>  y  >  S  s 
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/  / 


Then,  whoever  does  not  possess,  there  is  then  two  months  consecutive  fasting  as  seeking 

repentance 

3  Cj5  4jl)l  3  4jl)l 

from  Allah,  and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {92}  And  whoever 

toJli  83 1 3"^ 

deliberately  kills  a  Believer  then  his  recompense  is  Hell-Fire,  remaining  in  it 

Clyjp  4j  Jspl  3  3  OB  £l)l  3  l$li 

forever.  And  Allah's  anger  is  upon  him,  He  has  cursed  him  and  prepared  a  grave 

punishment 

£>/j*  IS!  t&O 

for  him.  {93 }  O  Believers,  when  you  travel 


jit  2A  tjJ^j  Si ;  is4^  4i>i  6 


j?  ^  ^  ^ 


in  the  way  of  Allah,  then  verify  and  do  not  say  to  the  one  who  offers 


c^J  ^Lill 


.  *  < 
9  7 


»•  / 


you  a  greeting,  ‘You  are  not  a  Believer’;  seeking  goods 


BljJst  ^  Bjljfc?  4l)l  "  [XjjJl  B3J0J 


of  the  worldly  life,  then  with  Allah  there  is  an  abundance  of  spoils.  This  is  how 


ls4^  to  &  &  £2 


9  / 


you  were  before,  Allah  then  conferred  a  favour  upon  you,  so  verify, 


(JyL^J  63)  ljl^>  Uj  £1)1  (2) 


Allah  is  certainly  All-Aware  of  what  you  do.  {94}  Those  who  sit  back 


jj*Li|  (J3I  ^3\^SJ 


from  among  the  believing  ones,  other  than  the  incapacitated  ones,  and  those  who  strive 

J>  (3  -■;»  °  ^  3  ^  ^  3 


y 


in  the  way  of  Allah  with  their  wealth  and  their  lives,  are  not  equal. 


Allah  has  granted  an  excellence  in  rank  to  the  ones  who  strive  with  their  wealth 
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21)1  0^3  3  (J"^ 


€  ,p 


L  ^ 

-b  *?  ^  ^  * 


and  their  lives  over  the  ones  who  sit  back,  and  Allah  has  promised  each 

21) I  l)JsJ  £ 

a  good  reward,  and  Allah  has  granted  an  excellence  with  an  immense  reward  to  the  ones 

who  strive 

%  Sj.e.i.A  j  4j*e  C^£>ji  lj£? 


over  the  ones  who  sit  back;  {95 }  Ranks,  forgiveness  and  mercy  from  Him, 


wioJl 


and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 96 }  Those  who  certainly  wrong 


I’.l  T  ^  |f,<  Wfi 


1  iZL  ^ aadi 

^  £ 


themselves,  the  angels  extract  their  souls,  asking,  ‘In  what  state  were  you  in?’ 


I  jits  '  i}  (if  i  jits 


They  will  say,  ‘We  were  considered  weak  on  the  earth.’  They  will  ask, 

1  to  I  j>t^S  kjj  $\  Jij  iJi 


‘Was  Allah's  earth  not  vast  so  you  could  emigrate  within  it?’ 


\ *9  '  9  ^  ^  h  ?  *  * '  9  9  » ['  '\  \  r* 
"  £ 


,  ^ 


These;  their  refuge  will  then  be  Hell-Fire  and  it  is  an  evil  place  of  return;  {97 } 

3  (J {J*  J 1 

Except  for  the  ones  considered  weak  from  among  the  men,  women 


and  children  who  are  not  able  to  plan  nor  are  aware 


9  9  *  S  9  OJ  5  ^  ui  1  ^  ^  ^  ^isst  9  / 

jd&S’  3*aJ  ^)!  4jj!  (Qp  jJL*** 


,  ^ 


A  ^ 


of  any  way;  { 98 }  So,  these;  it  is  possible  that  Allah  will  pardon  them 

js^ 45  3  ©  lj3^  21)1  d)^  3 

and  Allah  is  All-Pardoning,  Most  Relenting.  {99}  And  whoever  emigrates 

Kfcji  (Jf. jSl  j  \k?4 


/  / 


in  the  way  of  Allah,  he  will  find  many  places  to  live  and  a  vastness  on 
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the  earth,  and  whoever  leaves  his  house  emigrating 

oil  opt  *&jo4  ^  s  pi  jt 

towards  Allah  and  His  Messenger  gf|,  then  death  overtakes  him,  his  reward  then  certainly 

^  \yM  sil  wife  5  1  o#! 

falls  upon  Allah  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {100} 

C ^4*  (J*4^  (Jf  jSit  ci? 

And  when  you  travel  on  the  earth,  there  is  then  no  sin  upon  you 

9  ?/  '  *  £  *  .  9  \  3  **  ’l  "  M  '  \  i  9  ?  9\ 

5J  5y»saJl  (2^  '3J**1  0  *  (i)' 

that  you  shorten  the  Prayer  if  you  fear  that  you  will  be  put  to  trial 

(Pi  pOl  it  1  \yj£ 

by  disbelievers;  the  disbelieving  ones  are  certainly  a  clear  enemy 

Bj!LaJI  jp  c43ti  cuT  lit  , 

for  you.  { 101 }  And  when  you  fH  are  among  them,  then  establish  Prayer  for  them; 

4Ui  i44  life  jM± 

£ 

so,  a  group  from  among  them  should  stand  with  you  and  they  should  take  their  weapons. 

o&s  ''iLoTj;  ^  iStf 

Then  when  they  have  prostrated  then  let  them  be  behind  you  and  another 

ippii  ipp  p 

group  should  come  that  has  not  yet  prayed,  they  should  then  pray  with  you 

wioJi  %  1  5  UvUb’  5 

and  they  should  take  their  precautionary  measure  and  their  weapons.  The  disbelievers 

wish; 

jJ=sJcu'\  s  pbcpp  63^  if  i&S' 

if  only  you  would  become  negligent  of  your  weapons  and  your  possessions, 

they  could  then  turn  on  you  in  a  single  move.  And  if  you  are 
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i&  6^  o! 


in  difficulty  by  rain  or  you  are  ill  there  is  no  sin 


jS j6^>  IS0^>  i  JeSizaJjJ  I  jisflJ  £)l  (J*j* 


s  *  ^ 


upon  you  that  you  place  your  weapons  down  and  take  your  precautionary  measure; 


Allah  has  certainly  prepared  a  humiliating  punishment  for  the  disbelieving  ones.  {102} 

\  'CS  ail  \i’J£=,!&  SjUjI  j^L3  lid 

Then  when  you  complete  the  Prayer,  then  remember  Allah;  standing,  sitting 

E  b^i  i^s'Li  lit!  E  5 

and  on  your  sides.  Then  when  you  are  reassured  then  establish  the  Prayer. 


©  Sis;;  txT  (j^e^ii  Je  SjUji  (i) 


-  *  < X  .  /,/  ^  |  /  / 

^  9  i  i  I  _  ^  ,  1/  »»  |  {jj  4  4  u» 


Prayer  is  certainly  a  time-bound  prescription  upon  the  believing  ones.  { 103 } 

6 life  ijSjtS  2! 1  *tkxjl  J ,  ii 


'  s 


And  do  not  be  timid  in  pursuing  the  people.  If  you  are  suffering 


4i)l  &  (J&jS  3  >*4-^ 


^  /  . 
.  '•'r  .  „  u)  r  Z' 


then  they  are  certainly  suffering  just  as  you  are  suffering,  whilst  you  hope  from  Allah 


4i!  S 


what  they  do  not  hope;  and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  { 104} 

cr-tlil  (Aj  ^J6]  tfjJb  cidl  ttUJl  feijil  fel 

We  certainly  sent  the  Book  with  the  truth  to  you  so  that  you  ff|  may  judge  between 

mankind 


Vf  X 

V 


^  1^-5  ijiii  ail  d)i *  aii  ^i£ai  1 


>  ✓  L  > 

lit  i 


9  S  .  .  ✓ 


16 

Lr 

ir 


according  to  what  Allah  has  shown  you,  and  do  not  become  an  advocate  for  ones  who 

breach  trust;  {105} 


And  seek  forgiveness  from  Allah,  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful;  { 106} 


<yl  1  (IrioJI  S)  ; 


^  r  ✓  9  ' 


And  do  not  dispute  on  behalf  of  those  who  betray  themselves,  Allah 
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^)3JLpC*-wJ  oaj  L*jO!  w  1  ^)w  o«pu  ^  ^ 

certainly  does  not  like  the  one  who  is  a  sinful  betrayer.  { 107 }  They  seek  to  hide 

3  4l)t  ^  3  (•>■* 

from  mankind  whilst  they  cannot  hide  from  Allah.  And  He  is  with  them, 


.  '  r4 


ej^=  S  J|£JI  tr?  S*  L*  * 


when  they  whisper  a  statement  at  night  that  He  does  not  like;  and  Allah 

is  All-Encompassing  of  what  they  do.  {108}  Listen!  You  are  those  who  argue 


ail  <D?t4  "y oJi  s^i  j 


*  ✓  ?»  ;  * -p  1 1 


on  their  behalf  in  the  worldly  life;  so  who  will  argue  with  Allah 

®l  d>>£-j  d^  ^  4iuL!l  J4^ 

on  their  behalf  on  the  Day  of  Standing,  or  who  will  be  a  guardian  over  them?  { 109} 

•  <  tu  £  £  ✓  ’ <  5 1  \is  9 1  ^ 

^o-UaJ  3!  1^3^  3 

/  X  X 

And  whoever  does  an  evil  action  or  wrongs  himself,  then  seeks  forgiveness 

CwXj  3  (c||p  lj yLp  iLI  Jcpu  iul 

from  Allah,  he  will  find  Allah  Most  Relenting,  All-Merciful.  {110}  And  whoever 

commits 


✓  r  ’ 


a  sin  then  he  commits  it  only  against  himself;  and  Allah  is 


fcjSi  d«Jlj 

All-Knowing,  All-Wise.  {111}  And  whoever  commits  a  mistake  or  a  sin 


S>  [%4  &si$  &&  toiSH3^^d3 


then  blames  it  on  an  innocent  person,  he  has  certainly  then  burdened  himself  with  slander 

and  a  blatant  sin.  {112} 

s  41)1  cULi  Sjg; 

And  if  it  were  not  for  the  grace  of  Allah  and  His  mercy  upon  you  g§,  a  group 


9 

U)  UJ 


Vi  6^  u  $ 1  *3;44  &{ 


from  among  them  had  surely  intended  that  they  lead  you  astray;  and  they  only  lead 

themselves 
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*  »< 


astray,  and  they  cannot  harm  you  in  anything.  And  Allah  has  sent  down 

v&jtfk  <alOp  s  i&>J) cKJ\  4Jd£ 

the  Book  and  wisdom  upon  you  f§,  and  taught  you  what  you  did  not 

®i  fc^ls*  4UJ4  ail  cl4i  5  1 

know  and  Allah's  grace  is  immense  upon  you.  {113}  There  is  no  good 

43o*aJ  dr®  S*],  d^  D, 

in  many  of  their  private  conversations  except  one  who  instructs  to  give  a  donation 

d^  3  (dP  fC^I  ^  ^3^®  3^ 

_ ^ _ _ _ 

or  do  good  or  reconcile  mankind.  And  whoever  does 


>\  diti  oUyi  ;lk:i  4b  i 


this  seeking  the  pleasure  of  Allah,  We  will  then  soon  give  him  an  immense 

reward.  {114}  And  whoever  opposes  the  Messenger  f§  after 


3  * 


dd^i^t  3  (d£P  ^ 

guidance  became  clear  to  him,  and  pursues  other  than  the  way  of  the  believing  ones, 


£ws->  3  ciP  l*9 


We  will  lead  him  to  what  he  chose  and  We  will  put  him  into  Hell-Fire;  and  it  is  an  evil 

place  of  return.  {115} 

U^du  &A  o'  54^  5»  o} 

Allah  certainly  does  not  forgive  that  a  partner  is  associated  with  Him,  and  other  than  this 

oJLi  4i(j  d! jJxj  dP  3  ^  p  ULj  drP  dll  i 

He  forgives  whomever  He  wills.  And  whoever  associates  a  partner  with  Allah,  he  has 

certainly  then  gone  astray, 

far  astray;  {116}  They  only  invoke  females  instead  of  Him, 


4LI&J  ^  Gl^a  Nl  d)H 


and  they  only  invoke  a  rebellious  Satan;  {117}  Allah  has  cursed  him, 


I L 

£r 
i  r 
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65  l^jjLio  t^aj  d^Lx^  d^  £>u^u^  Jls  3 


and  he  said,  ‘I  will  most  certainly  take  a  fixed  share  of  Your  servants;  {118} 


“*  «  tu  o’^ 


i4#S>  5  ;  iSiu'Si ; 


(u  “*  *  ✓ 


And  I  will  most  certainly  lead  them  astray,  I  will  most  certainly  give  them  false  hopes,  I 
will  most  certainly  command  them,  they  will  then  most  certainly  slit 


*i>!  &  ;  jW\  £fs 


the  ears  of  livestock,  and  I  will  most  certainly  command  them,  they  will  then  most 

certainly  alter  Allah's  creation.  ’ 

0*2-5  dr *  UJ3  »  O^CCj  dr®  3 

And  whoever  takes  Satan  as  a  friend,  instead  of  Allah,  he  has  then  certainly 
t>  ,  9*,?  .  .99  ,  5  1  ,  ^  < 


suffered  a  blatant  loss;  {119}  He  promises  them,  and  he  gives  them  false  hopes 


,  /  / 

?  u)  .(  U1 


^Lj^t  65  ^  d>^  a»tJ|  ^jbyjou  U  3 

£ ^ 

and  Satan  only  promises  them  deception.  { 120}  These;  their  refuge 


is  Hell-Fire  and  they  will  not  find  any  means  of  escape  from  it.  { 121 }  And  those 


who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  We  will  soon  admit  them  into  gardens  under 

which 


4l>!  0^5  1  lo$  ^91  UaiS  & 


*  i  9/  9 


rivers  flow,  as  ones  ever-remaining  in  them  forever;  Allah's  true 


CgS  4l)l  dr?  (3^p>  dr®  S 


promise,  and  who  can  be  more  truthful  in  speech  than  Allah!  {122}  It  is  not 


04  &  1  cUi  dUi  %  iSjpUL 


based  on  your  hopes  nor  the  hopes  of  the  People  of  the  Book.  Whoever  commits 

« 1  ,9  9  c<  9  ^  v  / 

UJ3  di)l  (Jii  (tf?  4J  0^0  81  i 

an  evil  he  will  be  retributed  for  it  and  he  will  not  find  a  protector  nor  a  helper 

Jfh  dr?  cotLyl  dr?  <J-^dr®3  Cjp)  ^  5 


instead  of  Allah.  {123}  And  whoever  performs  a  virtuous  deed  from  among  the  male 
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or  female,  whilst  he  is  a  believer,  these  will  then  enter  Paradise 

,  £ui  r^,  ^  f  9  '  s  S.V  1^9  ^  99'iiZ9  v7  ^ 

dr°  3  SggS  ^  3 


•V 

and  they  will  not  be  wronged,  even  to  the  pore  of  a  date-seed.  {124}  And  who  can  be 

better  in  religion  than  the  one  who  has 

submitted  himself  to  Allah,  and  he  does  good  and  has  followed  the  way 


is ^  o^«jt  3 


V 


of  Ibrahim  who  turned  absolutely  to  Allah,  and  Allah  took  Ibrahim  is*,  as  a  friend. 
_ U25] _ 

(•>£  S  1  Of  A'  4  ^  5  9^'  4  ^  &> 

And  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Allah,  and 


4b  jxixjj  3  (65$)  tin  A'Xja  21)1 


Allah  is  All-Encompassing  of  everything.  {126}  And  they  seek  a  fatwa  from  you  ff| 


Al4ii4 

regarding  women.  Say,  ‘Allah  gives  you  a  legal  ruling  regarding  them,  and  what  is 

recited  upon  you 

<; y  ip\  AriJ'  6  4 


in  the  Book;  regarding  those  orphaned  girls  whom  you  do  not  give 

J  3  Sr*r  ^ 

what  had  been  prescribed  for  them  and  you  are  reluctant  to  marry  them; 


(jwUiJ  I  jjLJ  4>l  3  (JI0J3JI  4^  3 


and  the  weak  from  among  the  children;  and  that  you  uphold  fairness 


4)^  4Jl)l  I pAftJ  to  3  lb 


for  orphans;  and  whatever  good  you  do  Allah  is  then  certainly 


c 


*  •  I  »  ^  * 


81>»I  3  k 


5sJ)  4j 

?555^  ••  S  t  • 


All-Knowing  of  it.’  {127}  And  if  a  female  fears  misconduct  or 


9  S 


Ul^j  2'  34  c_U4-  L$l>-l  ;i l  jjij 


r  ^ 


9  9 


neglect  from  her  husband  then  there  is  no  sin  upon  them  that  between  them 


IA 

L" 

id 
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cr^'l  o>^.l  ; 4  £&l  5  1 UU>  U41o 


they  reconcile  upon  a  compromise,  and  compromise  is  better;  and  selfishness  is  made 

intrinsic 

S  aii  $  ip& ;  <b\'i 1 

in  souls  and  if  you  do  good  and  be  conscious  of  Him,  then  Allah  is  certainly 

(J<j  I  (•)!  3  Cj||  Uj 

^  /  / 

All- Aware  of  what  you  do.  { 128 }  And  you  will  never  be  able  to  remain  equal  among 


Upjii  J4P1  #  Ii4*5  S£  PS  jl^l 

wives  even  if  you  yearn,  so  do  not  completely  incline  away;  lest  you  leave  her 

ait  S 105  5 1^5  s  "aifedt^ 

like  the  one  who  is  suspended.  And  if  you  rectify  and  be  conscious  of  Him,  then  Allah  is 

certainly 


„  »  » 


2I)|  [Sjaxj  5  Cjgj)  I  <•>£ 

Most  Relenting,  All-Merciful.  {129}  And  if  they  both  separate,  Allah  will  enrich  all 

di ^  © \zgz ail s k 

from  His  vastness,  and  Allah  is  Embracive,  All- Wise.  {130}  And  what  is  in 


U) 


the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Allah.  And  We  most  certainly  instructed 

those 


aiil  Iptfl  J  il  s  IvSl 


>  >  ?.  *  9 


who  had  been  given  the  book  before  you,  and  you  too,  that  be  conscious  of  Allah. 


"  yfjSil  (3  U  S  opiJl  4  U  dts  lsyi£i  ; 

And  if  you  disbelieve,  then  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  certainly 

belong  to  Allah. 

opiJi^Udis  ® loJp* ^>1 6^ S 

And  Allah  is  Independent,  Praiseworthy.  { 131 }  And  what  is  in  the  heavens  and  what  is 

on 

lii  <21  ®  4  ^  * 

the  earth  belong  to  Allah  and  Allah  is  sufficient  as  a  Guardian.  {132}  O  Mankind, 


^  9  lx 


s  s 1  oL;  5  j-Qji  [g\  jJSti 


9s  9.  , 


if  He  wills,  He  can  remove  you  and  bring  others;  and 
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o4j4  '54^  ^ 


Allah  is  Omnipotent  over  this.  { 133 }  And  whoever  seeks  the  reward 

^  5 "  8>>^i ;  yin  6ips  6*M  yin 

of  the  world,  then  the  reward  of  the  world  and  the  Hereafter  is  with  Allah;  and 


y#  ysi  te^dJi  yu  ^  aii 


9< 


Allah  is  All-Hearing,  All-Watchful.  {134}  O  Believers,  as  witnesses 

jjLl jI  ps  A  Ajy  kPlL  (j^is 


for  Allah  be  upholders  of  fairness  even  if  it  is  against  yourselves 


or  parents  and  relatives.  If  he  is  rich  or  poor; 


£  ,  9 


lpo4S  y  ^  ;*J  1 i^iiS  $  J  yj  J;i  aiti 

^  /  ✓/ 


S  .  ’  rS 


then  Allah  is  closer  than  them.  So,  do  not  follow  whims,  lest  you  are  not  just 

y  ^  ail  otS  ip*  jk 5  ;i  i|ii  ^i  s 

and  if  you  turn  aside  or  turn  away  then  Allah  is  certainly  All-Aware  of  what 

dig  ipi*i  yA  ^ii  yfC  ®  isiy 


you  do.  { 135 }  O  Believers,  believe  in  Allah, 


5  ^3~o  yip  ^>*0  3 


His  Messenger  |f|,  the  Book  that  He  sent  down  upon  His  Messenger  f§|  and  the  book 

s  yg  yy  ^  s  *  oy  &  oyi  &jji 

_ ^ _ *_ _ ^ _ 

that  He  had  sent  down  before.  And  whoever  disbelieves  in  Allah,  His  angels, 

fy5U  04>  oil  I S  s  5 

His  scriptures,  His  Messengers  |gt  and  the  Final  Day,  then  he  has  certainly  gone  astray, 

far 


*  .  9 


3*-°'  Ji-*  *3J^  Ji-J  '3^°'  (2^0* '  (£)\  '0^»J 


u)  X 


astray.  {136}  Those  who  believe,  then  disbelieve,  then  believe,  then 


t  A 


j4J  5*4}  A  i#  ysji  ii  ijy?  y 


/  *** 


disbelieve,  then  increase  in  disbelief,  Allah  will  certainly  not  forgive  them 


19 

h 
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J.  > 


^  ^  s  " 


nor  will  He  guide  them  to  the  way.  { 137 }  Give  glad  tidings  to  the  hypocrites  that  there  is 

a  painful 

£ tXJil  |  CHS  U^n  Cl  Jp 


punishment  for  them.  {138}  Those  who  take  the  disbelieving  ones  instead  of 


/  /  9 


the  believing  ones  as  friends,  do  they  seek  honour  by  them? 


Then  all  the  honour  certainly  belongs  to  Allah!  {139}  And  He  certainly  sent  down  in  the 

Book 

4  V'  «4l  Is}  6'  s-sCJt  c3 

to  you  that,  when  you  hear  that  Allah's  Verses;  They  are  being  disbelieved 


9  %  9%  S  '  I  *  ?  'CkW  '  9  ' 


?  a  9  / 


and  They  are  being  mocked,  then  do  not  sit  with  them  until  they  engage 

ail  d)i 1  i4&  Is}  iij}  *  sii  d 


in  a  discourse  other  than  it;  in  that  case  you  will  certainly  be  like  them,  Allah  will 

certainly  be  gathering 

(JrioJl  QgJ)  (3  3 


the  hypocrites  and  the  disbelieving  ones  all  together  in  Hell-Fire.  {140}  Those 


|  jjli  4l)t  (y*  (J&  J&J  JAJ 

who  wait  for  you;  then,  if  there  is  a  victory  from  Allah  for  you  they  ask, 


-  £  ,  9s  f  ^  i>  »  r*  *■  ,  l 


Ijjts  dvLsaJ  ^  c*)t  5  & 


‘Were  we  not  with  you?’,  and  if  there  is  a  share  for  the  disbelieving  ones,  they  ask, 


ss 


£luU  3  >oX^ 


‘Did  we  not  gain  mastery  over  you  and  ward  you  off  from  the  believing  ones?’  Allah  will 


vi  ov4<3G  1  &sJi  >sa  ^ 

then  judge  between  you  on  the  Day  of  Standing  and  Allah  will  never  make  a  way 


I  „  9,  < 


for  the  disbelieving  ones  over  the  believing  ones.  { 141 }  The  hypocrites  certainly  seek  to 

deceive 


?£  '  / 


Sura  4  Al-Nisa  ’  -  The  Women  -  Manzil  1  -  Juz’  5  -  Quarter  4  -  Page  139 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


r  pLuJI 


ir* 


(5  CvUtfjk*.]! 


Allah  whilst  He  is  outwitting  them.  And  when  they  stand  in  Prayer  they  stand 


with  apathy,  making  a  show  to  mankind,  and  they  only  remember  Allah 


a  little;  { 142}  Swaying  between  this;  they  are  neither  from  these 


3 


nor  from  those,  and  the  one  Allah  leads  astray  you  will  then  never  find  a  way 


for  him.  { 143 }  O  Believers,  do  not  take 


the  disbelieving  ones  as  friends  instead  of  the  believing  ones.  Do  you  intend 


to  make  a  clear  proof  against  yourselves  for  Allah?  {144} 


The  hypocrites  will  certainly  be  in  the  lowest  end  of  the  Fire 


\i£&\  1  <&jJI  S! 


and  you  will  never  find  a  helper  for  them;  { 145 }  Except  those  who  repented,  rectified 


and  held  firmly  on  to  Allah  and  made  their  religion  sincere  for  Allah.  These  are  then 


ail  oi4  6^  5 1  y 


with  the  believing  ones  and  soon  Allah  will  give  the  believing  ones 


an  immense  reward.  {146}  What  would  Allah  do  by  punishing  you 


if  you  are  grateful  and  you  believe!  And  Allah  is  Appreciative,  All-Knowing.  { 147 } 
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4  J  jilt  ^  2pL)L  ^jfji  ail  4^4  s 


Allah  does  not  like  the  conspicuous  uttering  of  an  evil  statement,  except  one 


I;o4j  iz)\  65$  (^  3 

who  has  been  wronged;  and  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  { 148}  If  you  disclose 

any  good, 

t?*"  '  &  11A  "  [i  9  \  A  ’<•  S\  9  /•  l  l>  A 

ySL£>  I ySLAJ  31  5  *JL^J  3 


/  #■ 


conceal  it,  or  pardon  an  evil,  then  Allah  is  certainly  All-Pardoning, 

3  (1)1  J)0^. I C lA^  1)\  CjJ 

Omnipotent.  {149}  Those  who  certainly  disbelieve  in  Allah  and  His  Messengers  iHt, 

6^3^.  3  3  ^  (M  6So4jri  3 

intend  that  they  differentiate  between  Allah  and  His  Messengers  and  say, 

.  9  m  a  /  H  9  s  ?  S  S  9  s  9  9  ? 

y  m  ^  *  ''uj  #  ^  .  o  •  {  #  uj  •  ~  i  y  _  • 

O30^.Jri  3  3  C^3j 


^  ✓ 


‘We  believe  in  some  and  we  disbelieve  in  some’,  and  they  intend 


&  4Ud  ^  ^  4Ui  (jo  I;oa%  w 


that  they  take  a  way  between  this;  { 150}  They  are  the  true  disbelievers 

44JJI  S  ®  Clui  44 aOj  IjJi^i  s c 

^  /  /  ' 

and  We  have  prepared  a  humiliating  punishment  for  the  disbelieving  ones.  { 151 }  And 

those 

0^1  3  3  4l)L 

^  ^  ^  ^ 

who  believed  in  Allah  and  His  Messengers  igit,  and  did  not  differentiate  between  anyone 

from  among  them  $gt, 

21)1  3  >>&j 3^ I  ^3^  ^^3 1 


ri 

L" 

i 


these;  He  will  soon  give  them  their  rewards;  and  Allah  is 


Jj\j  <1)\  Jil  (Jw$  ^J3^ 


Most  Relenting,  All-Merciful.  { 152}  The  People  of  the  Book  ask  you  H  that  a  scripture 


^  ijJU  Jii  *CDi  yf  ifelp 


9  .  Jff  ,  ^  V  ^ 
*  q  *  ^  Tr?i  ^  «• 


be  sent  down  upon  them  from  Heaven.  Then  they  had  certainly  asked  Musa  §®b  greater 


ait  Cjl  igil  41)  s  ^ 


than  this;  then  they  had  asked,  ‘Show  us  Allah  manifestly.’  So,  they  were  struck 
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/'  / 


by  a  thunderbolt  because  of  their  wrongdoing.  Then  they  took  the  calf  after 

&3 1  s  ‘  44 i  ^  ca^JI  i45;t  u 

clear  proofs  came  to  them.  Then,  We  pardoned  regarding  this  and  We  gave 


*  ,  *  r^,t  r 


Musa  §Sb  a  clear  proof.  { 153 }  And  We  elevated  the  Mountain 


[ill ;  lo£i  c&l  J4J  &S  s 


above  them  for  their  covenant  and  We  said  to  them,  ‘Enter  the  door  prostrating’,  and  We 

said 

iStiLo  j4^o  bo^>l  3  cjjjt  ^3  ^  >©4J 

to  them,  ‘Do  not  transgress  regarding  the  Sabbath’,  and  We  took  a  strong  covenant 

^  3  0  ;  QgJ) 


r  '  / 


^  '3  " 


from  them.  { 154}  So,  because  of  their  breaching  their  covenant,  their  disbelieving  Allah's 


i^jjs ;  «3i  iL  5  dii 


i?  ^  / 


signs,  their  wrongfully  killing  Prophets  i^,  and  their  saying,  ‘Our  hearts  are 


,,<*  9  m  |  £  9\*  J»  ?f 


/  / 


protected’;  rather,  Allah  has  placed  a  seal  upon  them  because  of  their  disbelief,  they  will 

then  not  be  believing, 


^^5 5)1 


except  a  few;  { 155 }  And  because  of  their  disbelieving  and  their  claiming  a  gross  slander 

^2*^1  t&cS  dl  J  ®l  KJUaS-  Lj[x4j 

against  Maryam  i§t;  {156}  And  their  stating,  ‘We  have  certainly  killed  MasTh, 

‘Isa,  son  of  Maryam  Messenger  of  Allah’;  whilst  they  did  not  kill  him 

650JI  (i)D  1  i4J  dA  u  S 

s'  / 

and  they  did  not  crucify  him,  rather,  it  was  made  to  appear  like  it  for  them.  And  those 

who  disagree 

S?t  ^  C <*-*3 

regarding  the  matter  are  most  certainly  in  doubt  about  it,  they  do  not  have  any  knowledge 

concerning  it  except 
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the  pursuance  of  conjecture.  And  they  in  reality  did  not  kill  him;  {157}  Rather,  Allah 

elevated  him  §§t 


towards  Him.  And  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  { 158}  And  there  is  not  any  from 

among  the  People  of 

y*i  5  XI 

the  Book  except  he  will  most  certainly  believe  in  him  0k  before  his  death.  And  on  the 

Day  of  Standing 


jilib 


u)  5  0/ 

CcJCC 


he  will  be  a  witness  over  them.  {159}  So,  because  of  the  wrongdoing  of  the  Jews, 

^  &L>\  &*y> 

/  /  / 


We  declared  pure  things  that  had  been  declared  lawful  for  them,  unlawful  upon  them;  and 

because  of  their  preventing 

many  from  the  way  of  Allah;  {160}  And  their  taking  interest,  whilst  they  had  certainly 

been  forbidden 

SjJxpI  s  (JttjJL  (j*GL)l  Jlpl 

/  /  /  /  ^ 

from  it,  and  their  devouring  mankind's  wealth  falsely,  and  We  have  prepared 

(Jjp  [*aJJ  Slv>P 

a  painful  punishment  for  the  disbelieving  ones  from  among  them.  { 161 }  Rather,  those 

well-grounded 

3yj\  Uj  i  ^*Ji  cj 

in  knowledge  from  among  them  and  the  believers;  they  believe  in  what  has  been  sent 

down 

SjiiJ!  i^up’i  s  ^  Ojii  U  s  <iUJi 

to  you  fl|  and  what  had  been  sent  down  before  you;  and  those  who  establish  Prayer, 


give  Zakah,  believe  in  Allah  and  the  Final 


fci;1 t!l  ^  154-1  4U5i 1  >>S)t 

Day;  these;  We  will  soon  give  them  an  immense  reward.  { 162}  We  certainly  revealed 


1  ^ 


to  you  gf|  just  as  We  revealed  to  Nuh  lit  and  Prophets  Hk  after  him. 
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3  (3^1  3  3  Ji  ^P*3^  3 


And  We  revealed  to  Ibrahim  §§&,  Isma  il  Ishaq  §®t,  Ya'qub  Ha 


d>3J-*  3  3  V3^J  3  Ci1^?  3  3 


and  the  descendants  Ht,  ‘Isa  §®t,  Ayyub  Ht,  Yunus  §§t,  Harun  H, 


oS  s  ®!  I5&  12$  S  1  ^  5 


'1\'  Ufd  -  11  '  ’d.-t 


Sulayman  §®h  and  We  gave  Dawud  lit  the  Zabur;  { 163}  And  Messengers  ift;  We  have 

certainly 

.e>  <3  <<  Q  i  jL-°  j  3  0->^  >o«^-wa-s<ia-5 

related  about  them  before  to  you  ff|,  and  Messengers  Ht;  We  have  not  related  about  them 


SuLj  (JggJ)  21)1  3  dUI4 


✓  1 


to  you  |§;  and  Allah  spoke  directly  to  Musa  gfc;  { 164}  Messengers  Ht; 

4l)l  d>3^4  d4 3  d4 

as  ones  bearing  glad  tidings  and  ones  warning  so  that  there  would  not  be  an  argument  for 

mankind  against  Allah 

<9 


@  \i&  155  £  &\  s 1 J45JI  0*5  ’~4^ 


after  the  Messengers  Ht;  and  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  { 165 } 

4*laJ  4j jj\  dUjt  Jpt  Uj  o4-^4  21)1 

^3  **  ^  3  *  ^ 

Rather,  Allah  bears  witness  by  What  He  sent  down  to  you  ff|;  He  sent  It  down  with  His 

knowledge 


vnj  lo4^  ^*4  3  d)3o4-^4  3 


and  the  angels  bear  witness;  and  Allah  is  sufficient  as  a  Witness.  {166} 


4jj!  d^  ISvJ^  3  ^35^=  d4oJI  d> 


u)  X 


X  / 


Those  who  disbelieved  and  prevented  from  the  way  of  Allah  have  most  certainly 

\ 5  d^JJI  d)}  CJP  1 3^4? 

gone  astray,  far  astray.  { 167}  Those  who  disbelieved  and  did  wrong, 

c®  >®4^o44i  ^  3  ^  ^ 


Allah  is  certainly  not  such  that  He  would  forgive  them  nor  would  He  guide  them  to  a  path; 
_ {168} _ 

d>£  3  I061  ^4?  d4o4^  >^-44  64 Sj], 

Except  the  path  of  Hell-Fire,  as  ones  ever-remaining  in  it,  forever;  and  this 
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1  kl>\  Coo  y 


Jj  J-till  L$jlj  @  'j*~j  dil  J®  ab  i 

is  easy  upon  Allah.  {169}  O  Mankind,  the  Messenger  gf|  has  certainly  come  to  you 

1  id  i&ts  <j*  «3^L 


with  the  truth  from  your  Lord,  so  believe;  better  for  you. 


(jf  jSll  3  o^ULlI  (J  U  6!  3 


And  if  you  disbelieve  then  what  is  in  the  heavens  and  on  the  earth  certainly  belong  to 

Allah; 

L^xClt  cUU  (p?$)  tlUp  4l)l  3 

and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  { 170}  O  People  of  the  Book, 


4i)i  i  jjji5  9  s  6 


?  9  s  S 


/  *v 


do  not  exceed  your  religion  and  only  say  the  truth 


4l)l  >oJj^  Ci1^'  U-3l  S^l 


about  Allah.  Masih,  Isa,  son  of  Maryam  Hi  is  only  the  Messenger  of  Allah 


rr 

t? 


His  word  and  a  spirit  from  Him  which  He  delivered  to  Maryam  Ht,  so  believe  in  Allah 

tdi  1  J&J  i#3i 1  &5 

and  His  Messengers  Ht  and  do  not  say  three.  Stop!  Better  for  you.  Allah  is 

LA  '  il  '  /f'  9"\  it  *  *  t 

4J  4j  (z)  4*JI  4jj! 

only  one  deity.  His  purity!  That  there  be  any  child  for  Him!  What  is 

tig)  A  1  Of  #1  <3  U  5  0^1)1  j  U 


in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Him.  And  Allah  is  sufficient  as  a 

Guardian.  {171} 

Wui  l  0  9  S  /  ,  uf  9  \  L-  9  '  t  1  \  /  9  S  .  u 

4AJ  luJ*  (•>>  c*r 

Masih  SA  would  never  spurn  being  a  servant  of  Allah 


nor  would  the  angels  who  are  brought  near  to  Him.  And  whoever  spurns 

Cjp  4*L!}  3  4J  itXjp 

regarding  His  worship  and  is  arrogant,  soon  He  will  then  gather  them  all  before  Him. 

{172} 
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1  £X)I  Coo 


uj  r'  'r'' 


Cc^jl  1*U  s  !#!  £4oJI  Uti 


Then  as  for  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds,  He  will  then  fully  give 

them 

Ijitiail  5  1  4i*i  ^  5 

their  rewards  and  He  will  increase  from  His  grace  for  them.  And  as  for  those  who 

spurned 

and  were  arrogant,  He  will  then  punish  them,  a  painful  punishment.  And  they  will  not 

find 

y  i  ^  Oi*  <lr?  ^ 

a  protector  nor  a  helper  for  them,  instead  of  Allah.  {173}  O 

UJyiT  s  ii=u5  ^  Ji  J-tlii 


Mankind,  a  convincing  proof  ff|  has  certainly  come  to  you  from  your  Lord  and  We  have 

sent  down 


UJ  r  S 


s  i^if  £6  ®  tlii  Jcj 


a  Clear  Light  to  you.  {174}  So,  as  for  those  who  believed  in  Allah  and  held  firmly 


on  to  Him,  He  will  then  soon  admit  them  into  a  mercy  and  a  grace  from  Him.  And  He 

will  guide  them 

aiiiji  ^ cta£ii bsiw 

to  Himself,  a  straight  path.  { 175 }  They  seek  a fatwa  from  you  gf|.  Say,  ‘Allah 

4J  q-U  ilyil  (jji 1 5J^J|  4 

gives  you  a  legal  ruling  regarding  a  man  whose  estate  is  to  be  inherited  whilst  not  having 
any  direct  ascendant  nor  direct  descendant  heir.  If  a  man  dies,  for  whom  there  is  no 

/  ^ 

son  and  he  has  a  sister,  then  for  her  is  half  of  what  he  left.  And  he  will  be  her  heir 

fc#  <*£31  $  1 5JS  \£  (A  J  o 

/  ^ 

if  she  had  no  son.  Then,  if  there  are  two  sisters  then  for  them 


fLc ;  y{4-j  S'J~\  fgg  ll« 


9  . 


J»  ✓  r< 


will  be  two-thirds  of  what  he  left.  And  if  there  are  many  brothers  and  sisters 


i£=J  4LI  cjLSjSJl  %o-  jD-Ci 


>/;  1  i.“-  .'i* 


then  for  the  male  is  similar  to  two  females'  portion.  Allah  clearly  explains  to  you 
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<5  HjiUil 


ir^ 


1  ^1)1  Coo 


rr 

L* 


gS  **£  *#  <£*  &' S 


lest  you  go  astray;  and  Allah  is  All-Knowing  of  everything.’  {176} 


-*y  r 


<9 


(iir)lijoCsodUJI  Sj|C(6) 


ir.  UStjl  ^1 


5  -  Sura  Al-Ma  ’idah  -  The  Food-Spread  -  Madam  (112) 

16  Ruku  at  ; —  Ayat  120i 


t 


______  ^  >  ' 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


'  .  *  J?  $  9  a  9r  >  *  < 


7^  7  m  W  7  \  y  ?r  7  7  ,  Q  '  -  UJ  r  ^  , 


O  Believers,  fulfil  the  contracts.  The  four-legged  livestock 


\k& 


have  been  declared  lawful  for  you,  except  those  to  be  recited  upon  you;  not  declaring  the 

hunted 

9>  *  [V  9  L  9  s  s.*  \  \  ^  &  o  9  9  L  •*{  s  9  *  \\ 


lawful  whilst  you  are  in  a  state  of  consecration.  Allah  certainly  commands  what  He 

intends.  { 1 } 

ail  'JiA  isLs  Si  l#i  trtoJl  UK 

>■  ^ 

O  Believers,  do  not  violate  the  sanctity  of  the  symbols  of  Allah, 


oAJUl  S)  S  dro^Jl  S' » 5iiJI  $ 


u)  .  X 


the  sacred  month,  the  sacrificial  animal,  the  garlanded  animals, 


// 


nor  those  who  intend  the  Sacred  House;  seeking  the  grace  of  their  Lord 


jdi h  j#  y  s  *  ifilccd  iiik  hi  s 1  Cl^j  s 

/  *  ^  / 

and  pleasure.  And  when  you  come  out  of  the  state  of  consecration,  you  may  then  hunt. 

And  do  not  ever  let  the  enmity 


of  a  people  that  prevented  you  from  the  Sacred  Masjid  lead  you 

i&U* S >s  ' i;o£tf o' 

to  transgress.  And  help  each  other  upon  piety  and  being  conscious  of  Him.  And  do  not 

help  each  other 

odo^  ail  ill  "aii  i^Si  s  "  wi5o-ii  s  ^i  J* 


upon  sin  and  aggression.  And  be  conscious  of  Allah.  Allah  is  certainly  Severe 
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- r1 - 

irA 


i  4LI  Coo 


in  Causing  Pain.  { 2 }  Carrion,  blood  and  the  flesh  of  swine 

'  s  ^  *i>i  **i  M  ts  s 

have  been  declared  unlawful  upon  you,  and  what  had  been  slaughtered  for  other  than 

Allah,  the  animal  killed  by  strangulation, 

OSiti  5  s  5  BSjSpI  s 

the  animal  killed  by  a  violent  blow,  the  animal  that  dies  falling  headlong,  the  animal  gored 

to  death  and  what  wild  beasts 

yiiii  &  ©  1  u  s  u 

have  eaten;  except  what  you  slaughtered,  and  what  is  slaughtered  upon  the  stone  altars, 

S^J  (j\  3 

and  that  you  distribute  shares  by  the  arrows;  this  is  disobedience.  Today  the  disbelievers 

/  /  x  / 

have  lost  hope  in  your  Religion,  so  do  not  fear  them  and  fear  Me. 

c4^i  s  &  &2\  yg\ 

Today,  I  have  perfected  your  Religion  for  you,  and  I  have  completed  My  favour 

J&j  S 

/  ^  ^  ^ 

upon  you,  and  I  have  chosen  Islam  as  a  religion  for  you,  then  whoever  is  compelled 

&,i  t  \  -  r*  v  '  U9  s’ '  ~a  ' 

J3-S-P  4JJI  (3 

out  of  extreme  hunger,  not  inclining  to  sin,  then  Allah  is  certainly  Most  Relenting, 

&  !  OS  1  w  IsU  41: 4U44  ©  J^3 

All-Merciful.  { 3 }  They  ask  you  what  has  been  declared  lawful  for  them.  Say,  ‘All  pure 

things  have  been  declared  lawful 

/  T/  / 

for  you  and  the  game  of  beasts  of  prey;  ones  you  taught,  being  released  to  hunt.  You 

teach  them 

\i’pA s £4* 3  4 *44 tt? 

from  what  Allah  has  taught  you,  so  eat  from  what  they  hold  for  you  and  mention 

0 4)i 1  aiiijSSi ; 

the  name  of  Allah  over  it  and  be  conscious  of  Allah.  Allah  is  certainly  Very  Swift  in 

Reckoning.’  {4} 

& 
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\&\  wioJi  S 1  0^1  >^fi 

Today,  all  pure  things  have  been  declared  lawful  for  you;  and  the  food  of  those  who  had 

been  given 

''jjtibtcsO i 

the  book  is  lawful  for  you  and  your  food  is  lawful  for  them;  and  chaste 

I3J3I  3  ^ 

believing  women  and  chaste  women  from  those  who  had  been  given 

<&*>'  tsi  ^  cidi 

the  book  before  you,  when  you  give  them  their  Mrz/tr  as  ones  seeking  to  marry; 

not  ones  seeking  adultery  nor  secretly  befriending.  And  whoever  rejects 

H>Sj|  (j  5  '  ILi  jii  ^UjsL 

the  faith  then  his  deed  has  certainly  perished  and  he  will  be  from  among  the  losing  ones 

Is!  I|ic!  (^jJJ!  [4SO  ^ 

in  the  Hereafter.  {5 }  0  Believers,  when  you  stand 

(JI^XjOoI  3  I  SjLaJI  ci| 

to  Prayer  then  wash  your  faces  and  your  arms  including  elbows, 

wipe  your  heads  and  wash  your  feet  including  ankles. 

And  if  you  are  in  a  state  of  major  ritual  impurity  then  become  thoroughly  clean.  And  if 

you  are  ill,  or 

iiii)  4  iJ&’i  6-?  jJi&  &  &  ;i 

%  '  & 

on  travel,  or  one  from  among  you  has  come  from  the  call  of  nature,  or  you  have  been 

intimate 

IaJJ?  \yl+*S£  %L a  I3O0U  j$. 1$ 

with  women,  thereafter  you  do  not  find  any  water,  so  perform  Tayammum  with  pure  soil; 

aii  u  i  & iij^j  s 

wipe  then  your  faces  and  your  hands  with  it.  Allah  does  not  intend 
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!&♦ 


1  £Ju!  Coo 


i^rW  o4i  O^j 

_ 1 1 _ £ _ 

to  establish  any  discomfort  upon  you,  rather,  He  intends  to  purify  you 


yp>\'>  0 v’/JL&S jJjjJ jJL& &Ju jch ; 


>A.<  t. 


and  to  complete  His  favour  upon  you  so  that  you  may  be  grateful.  {6}  And  remember 


c  ctiSi  s  (joii  4S^  s  $ii  ^ 


^  t  ^ 

9  (  *  U)  t  /  »  . 


Allah's  favour  upon  you  and  His  covenant  that  He  bound  you  with 

ait  (iji "  ail  ijai  5  J  fcrf  5  t%a  c&ssi 

when  you  said,  ‘We  have  heard  and  we  obeyed.’  And  be  conscious  of  Allah.  Allah  is 

certainly 


^l’w4oJlt«U  Jlotf/JUp 


•V 


All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {7}  O  Believers, 


A,  < 


be  upholders  of  fairness  as  witnesses  for  Allah;  and  do  not  ever  let  the  enmity  of  a  people 


C5S1  si  7  gVl  1  l&iS  Stl 


lead  you  to  not  be  just.  Be  just,  this  is  closer 


"aii  bill  s 


to  being  conscious  of  Him;  and  be  conscious  of  Allah.  Allah  is  certainly  All- Aware  of 

what  you  do.  { 8 } 


\<  v 


i4J  cCCCII  l>us  !#!  (TrfoJI  alii  ois 


Allah  promised  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  there  will  be 


10 


forgiveness  and  an  immense  reward  for  them.  {9}  And  those  who  disbelieve  and  reject 


[fcTQ  © 

Our  signs,  these  are  Companions  of  the  Blazing-Fire.  {10}  O  Believers, 


/  /  >,  ? 


^3  ii  si  diii  cc*a  ij^fesi  ijiii 


remember  Allah's  favour  upon  you  when  a  community  intended 


ctl  cicji  f^cc.  o 


/  / 


to  extend  their  hands  towards  you,  He  then  restrained  their  hands  from  you. 
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1  ^1)1  Coo 


a>  6&&II  4ii  (>  s 1  aii  i4!i  s 


And  be  conscious  of  Allah  and  then  the  Believers  should  place  trust  in  Allah.  {11} 

5 E  aaJjCi  (3 tic  ail  jXi  jU  s 


And  Allah  most  certainly  took  a  covenant  from  the  Children  of  Isra’il.  And  We  appointed 


1  i&o  djaii  ots  s 1  tcsa  jic 


u)  1 


twelve  chiefs  from  among  them.  And  Allah  said,  ‘I  am  certainly  with  you. 


iftii  s  s^SJi  s  s^cji  j&Si  &J 


*  ^ 


S'  .  < 


If  you  surely  establish  Prayer,  give  Zakah,  believe 


tlac  \Sj$  &\  si  s  s 


v  ✓ 


in  My  Messengers  M-,  support  them  and  give  Allah  a  beautiful  loan, 


a  .  9  £  f 


I  will  most  certainly  wipe  your  evil  actions  away  from  you  and  I  will  most  certainly  admit 

you  into  gardens 

£4 i  JJo  &  E  s^S’i  Ucd  ^ 

under  which  rivers  flow.  Then  whoever  disbelieves  from  among  you 


Mjccji  jTjs  0c>  Jii  ilC 


■'  9. 


/  / 


after  this,  he  has  then  certainly  gone  astray  from  the  straight  way.’  {12}  So,  because  of 

their  breaching 


r  ^  I 

c  »• 


5^3  i£iis  [&£  5  i4^3 


w  o'r' 


their  covenant,  We  cursed  them  and  We  made  their  hearts  hard. 


They  were  changing  words  from  their  places  and  they  forgot  a  portion 


of  what  they  were  admonished  with.  And  you  will  continuously  become  aware  of  their 

treachery 

/i|  M  ,9  >*  9,  9  [<  99>» 

^  C-ftPL5 

except  a  few  from  among  them,  so  pardon  them  and  overlook;  Allah  certainly 


/  9  r'  -  W 


(j 13|  rpts  (^oJI  3  ^5}  Coo 

loves  those  who  do  good.  {13}  And  from  among  those  who  said,  ‘We  are  certainly 

Christians’, 
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L-ljili  ^  !;^s  tli  i4S[4-  edit 

We  took  their  covenant,  they  then  forgot  a  portion  of  what  they  were  admonished  with. 

So,  We  planted 


6^  5 4  a^sil  s&  Jl  lUidi  j  55lO.Il 


enmity  and  hatred  between  them  until  the  Day  of  Standing  and  Allah 


uiCJl  <3*U  @  lp£  aii!  ^4tSj 

s'  *  *  /  / 

will  soon  inform  them  of  what  they  used  to  do.  {14}  O  People  of  the  Book, 

’J&  &  l&fa  J&  &&  £$*  Ji 


Our  Messenger  g§  has  certainly  come  to  you  clearly  explaining  to  you  much  of  what  you 

used 

&  s'* 

to  hide  from  the  book  and  he  |§  pardons  much.  A  light  and  a  Clear 

4*0  5*5  *i»i  6* 

/  ^  ✓ 

Book  has  certainly  come  to  you  from  Allah;  {15}  Allah  guides  by  It, 

s  *  /  / 

to  the  ways  of  peace,  one  who  follows  His  pleasure,  and  by  His  permission  brings  them 

jlll!  J}  c4iftl  <lrf 

out  from  the  layers  of  darkness  to  the  light  and  He  guides  them 


IjitS  'js£=.  JU  Jl 


u>  ✓  ^  ^  ✓ 


*  '  '  ~ ' 


to  a  straight  path.  {16}  Those  who  said,  ‘Allah,  He  is  certainly 

(J**  cJS  j>iy °  21)1  (2)} 

the  MasTh,  son  of  Maryam  §Sl’,  have  most  certainly  disbelieved.  Ask,  ‘Who  then 
_ possesses  authority _ 

631  cM'  <&«  d>'  6}  *i>i  6? 

in  anything  against  Allah  if  He  intends  to  destroy  the  MasTh,  son  of 

4k  S  ufffi  <3,  3  ^  3  >*i>* 

Maryam  Hk,  and  his  mother  i§k,  and  ones  on  the  earth  altogether?’  And  the 

^  3  uf jSil  2  41L« 

dominion  of  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them  belongs  to  Allah.  He 

creates 
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cJts  3  gg)  5^.o^  cJ^=>  S  pLsjU 


J.  oV- 


/  ^ 


what  He  wills;  and  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {17}  And  the  Jews 

<35  *  5  *i»i  'fei  <3^  >&Ii 

and  the  Christians  say,  ‘We  are  the  children  of  Allah  and  are  His  beloved.’  Ask, 


‘Then  why  will  He  punish  you  for  your  sins?  Rather,  you  are  human  beings  from  among 

those 


-b  sV/  ^ 


9  T  ^  u*  9  '  9  ^^9  ^9^^^  ’  M  0  ^  5>  ✓  i  ^ 

er®  i  lA*- 


He  has  created.  He  forgives  whomever  He  wills  and  He  punishes  whomever  He  wills.’ 

5  ^4^  ^  5  3 

And  the  dominion  of  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them  belongs  to 

Allah;  and  to  Him 

jjzz'fe  Ji  oidl  <3*0  ®J4^J 


is  the  place  of  return.  { 18 }  O  People  of  the  Book,  Our  Messenger  gf|  has  certainly  come 

to  you, 


9  s  \t  /  9^  / 


clearly  explaining  to  you,  upon  a  break  in  Messengers  igt,  lest  you  say, 


c? 9  .  ^  r ^  J  ^  o  r<^  (v  tv 


^  / 


‘No  bearer  of  glad  tidings  nor  wamer  came  to  us.  ’  So,  a  bearer  of  glad  tidings  and  a 

warner  # 


t)SsH  ^54^5 ‘5434* 


^  Ullv'  >,  ✓ 


/  ^ 


has  certainly  come  to  you;  and  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {19}  And 

remember  when  Musa  itk 


dill  hjAl  d*;  ill  </■“  V> 


said  to  his  people,  ‘O  my  people,  remember  Allah's  favour  upon  you, 

when  He  established  Prophets  M  among  you  and  He  established  you  as  rulers.  And  He 

gave  you 

Cgl  dr?  0|j  t* 

what  He  did  not  give  to  anyone  from  the  worlds.  {20}  O  my  people,  enter 

9  s  jitS  ail  ci4=  ip\  liM  <>#i 


the  sacred  land  that  Allah  has  destined  for  you  and  do  not 
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Ijfts  @  w5j--i  life 

turn  on  your  backs;  lest  you  return  as  losing  ones.’  {21}  They  said, 

di s  to 


‘O  Musa  sfe,  there  is  certainly  a  tyrant  people  in  there.  And  we  will  certainly  never  enter 

it 


(j(j  [$ie  '14-J^J  <jC- 


9  *  c  *  TL 

y  hi  *  I  > 


until  they  exit  from  it.  So,  if  they  exit  from  it  we  will  certainly  then  be 

^aJt  JtS  @ 

entering.’  {22}  Two  men  from  among  those  who  feared;  Allah  had 

iStS  1  vtdi  tjli-h  trf  ait 

conferred  favours  upon  them  both,  said,  ‘Enter  upon  them  from  the  door.  Then  when  you 

enter  it, 


'J&  6'  4l>l  &  5 


*  *  l.  <S  \  .  ' 


you  will  certainly  then  be  victorious.  And  place  your  trust  then  upon  Allah  if  you  are 


0  di  hits 


believing  ones.’  {23}  They  said,  ‘O  Musa  lib,  we  will  certainly  never  ever  enter  it 


btfts*  4ljj  3  col  dJbili  I jilS  [£ 


so  long  as  they  remain  in  it,  so  you  and  your  Lord  go,  then  fight, 

e jJb  4lu  Si  £1  y j  OtS  ©  6; Jji  di 


we  are  certainly  sitting  here.’  {24}  He  li  said,  ‘O  my  Lord,  I  certainly  only  possess 

authority  over  myself 

and  my  brother,  so  separate  between  us  and  the  disobedient  people.’  {25} 


He  said,  ‘It  has  then  certainly  been  prohibited  upon  them  for  forty  years; 

s£h  &  c^d  & 1  yffS'i  4 

they  will  be  wandering  aimlessly  on  the  land,  so  do  not  grieve  over  the  disobedient 


9<>\  (V<  >  ?\~ 


(3^^  ^  (Jpl  tp  3  @  (jpLJDI 


people.’  {26}  And  recite  the  story  of  Adam's  lib  two  sons  with  the  truth  upon  them. 
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£  s  &  04^  (#  i 


When  they  both  offered  an  offering,  it  was  then  accepted  from  one  of  them  and  was  not 

accepted 


O^tdiOtS " 4iiI5sS>  Jts 4  ^ 


>> 


5)1  Q* 


from  the  other;  he  said,  ‘I  will  most  certainly  kill  you.’  He  replied,  ‘Allah  only 

<26o£il 

accepts  from  ones  who  are  conscious  of  Him.  { 27 }  If  you  surely  extend  your  hand 

towards  me 

‘  itfasSl  <aUJl  t? 4  k-C_>  Cl  U  £&SxJ 

to  kill  me,  I  will  not  be  extending  my  hand  towards  you  to  kill  you; 


ooJBj  ©  v5  ail  6C.I  Bj 


-  ^  UJ 

9  r  /  \ 

X 


I  certainly  fear  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  {28 }  I  certainly  intend 

dr?  ^)^£=jci  ttbl  3  ijwjL  (jl 

that  you  return  with  my  sin  and  your  sin,  then  you  become  from  among  the  Companions 

of 

1  jtli! 

the  Fire’;  and  this  is  the  retribution  of  the  wrongdoing  ones.  {29}  His  self  tempted  him 


g)  4l£fli  4g>1  (3^-5 


ce: 


to  kill  his  brother,  so  he  killed  him,  then  he  became  from  among  the  losing  ones.  {30} 

CdS"  d,  ckk  Cl  'ji-  4lil  cCCi 

Then  Allah  sent  a  crow  scratching  the  ground  to  show  him  how 


o>^i cfe; OC  i  (s& 


he  could  bury  his  brother's  corpse.  He  said,  ‘Oh  my  destruction!  Am  I  incapable  of 


yl>j I  l«li  0^?  o 


being  like  this  crow;  that  I  bury  my  brother's 


A 

£  X 


CbsCe-i^  @  ^  l£\ 

corpse?’  He  then  became  from  among  the  rueful  ones.  {31}  Asa  result  of  this, 

flkL  <3^3  &  & 


We  prescribed  upon  the  Children  of  Isra’il  that,  whoever  killed  a  soul 
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^  ^  ^  /  / 


for  no  soul,  or  causing  mischief  on  the  earth,  then  it  is  as  though  he  has  killed 


'»'cs  ' 


[&\  Uitfei  U&.I  yi  5 1  J-Gji 


all  mankind.  And  whoever  let  it  live  it  is  then  as  though  he  has  given  life 


v>.s_j  5  [*£*s>  (j* Lilt 


<  '  is 


/  ✓ 


to  all  mankind.  And  Our  Messengers  Hit  have  most  certainly  come  to  them  with  clear 

proofs. 

*  ,  y?  t  I  ^  I  »  1  'is  9  9  l  ^  1  '  i  u  t» 

U?j5"  j  m*  0-*J  ^4-?  o' ^ 


Many  from  among  mankind  are  most  certainly  then 


✓  v  ^ 

w  t  .  r  , 


^£1  153^  ^£3],  CgS  (i)P 


transgressors  on  the  earth  after  this.  {32}  The  retribution  of  those  who  wage  war  against 

Allah 


lixiS  y  i  iSici  ufjS'i  (3  6  s  4jVj  s 


and  His  Messenger  gf|  and  strive  to  spread  mischief  on  the  earth  is  only  that  they  are  killed 


M  s  ^  $  rda 


or  hanged,  or  their  hands  and  feet  are  cut  off 


(s’yb  ^  ^4^  ufffi  &  '^4.  4 

from  opposite  sides,  or  they  are  exiled  from  the  land.  This  would  be  humiliation  for  them 

ill  %&■  4  J4J  S  txioJI  4 

in  the  world  and  there  is  a  grave  punishment  for  them  in  the  Hereafter;  {33 } 


<  X 

LX)  UJ 


J it  dr®  I  jjfo  £4oJI  SJI 


Except  for  those  who  repent  prior  to  you  gaining  control  over  them; 


’  <9  9  £  (p  9  ' 


m  y! 


so  know  that  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {34}  O 


%-jl!  4CI  5  41)1  'ill  1^1  yjJJI 


Believers,  be  conscious  of  Allah,  and  seek  the  means  to  Him 


c*)l  ffij  Ixl  c3  S 


/  / 


and  strive  in  His  way  so  that  you  may  succeed.  {35 }  The 
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1  £jj!  Coo 


[4^  q?#i  j  ^  o'  jJ  1  v£  wivJJi 


disbelievers;  if  it  were  that  they  had  what  is  on  the  entire  earth 

&sii  ^  y  &  ^  a  ^  1 

and  its  like  with  it,  so  that  they  could  pay  as  ransom  against  the  punishment  of  the  Day  of 

Standing  by  it, 

Cjjl  I  V'O^  >©4!  3  C>^J  U 

/  —  / 

it  would  certainly  not  be  accepted  from  them.  And  there  is  a  painful  punishment  for  them; 

{ 36 }  They  will  intend 

{J^rf  ^  3 

*  s  s  / 

that  they  come  out  of  the  Fire  whilst  they  will  not  be  the  ones  coming  out  from  it. 


SSjiijis&usjis 


$  9  »•  ^  r?  1  ”•  ^ 


And  there  will  be  a  permanent  punishment  for  them.  {37}  And  the  male  thief  and  the 

female  thief, 

Sft&J  tcT  Uj  [4:4  limits 

✓  ^ ' 

cut  then  their  hands  off  as  a  retribution  for  what  they  acquired,  as  a  deterrent 

5j> ail S 1 41 ^ 

from  Allah;  and  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  { 38 }  Whoever  then  repents  after 


his  wrongdoing  and  rectifies,  Allah  will  certainly  then  accept  his  repentance. 


ilU  id  ait  (iji  ^14  jJ\  ©  ^c.5  ait  4 

Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {39}  Do  you  not  know  that  Allah;  the 

dominion  of 

a  *  \  “*  *  ^  ^  ^  r'  t  •  uj  »  k 

3  p  Of 

the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Him!  He  punishes  whomever  He  wills  and  forgives 

uK  ©  >:oi  ^  ^  1  ^ 


/  t 


whomever  He  wills.  And  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {40}  O 

JtJ  1  j  trtoJI  41:34  S)  045)' 

Messenger  gf|,  do  not  let  those  who  hasten  into  disbelief  grieve  you 

&’P  >©J  S  \li\  I^JtS  (^v3JI  of 

✓  /  ^ 

from  among  those  who  say,  ‘We  believe’,  with  their  mouths,  whilst  their  hearts 
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1  kl>\  Coo  "y 


do  not  believe.  And  from  among  the  Jews  are  ones  who  attentively  listen 


y  ^  6 voil) 

to  lies,  attentively  listen  to  other  people  who  did  not  come  to  you, 


they  change  words  afterwards  from  their  places;  they  say, 


l,i’PZ  ,  ;  ’I  '  I  \\l  ’Z’-rA  ’ 
5.PS-1  C->  Cl  i  8iOCtj  ija  ^io^i  c 


‘If  you  were  given  this  then  take  it,  and  if  you  were  not  given  it 

ClUi  &  &&  Sit  aj  C-*  S 

then  be  cautious.’  And  whomever  Allah  intends  to  set  to  trial  then  you  will  never  possess 

authority 


a  £  <&jji  <sU, 

"  £ 


•,  *  b  r  4  s 


4jiil  4j 


in  anything  for  him  against  Allah.  These  are  those  whose  hearts 


'Di4J 


.?  ✓  .  » 


Allah  did  not  intend  to  cleanse;  there  is  humiliation  for  them  in  the  world 


63**^  @  j^Ja^  j  ^41  ^ 


?,  . 


and  there  will  be  a  grave  punishment  for  them  in  the  Hereafter.  {41 }  They  attentively 

listen 


j&z&  <3;^  Cti 1  cCJLu  Ci^'  v  oXIj 


j. 


/  / 


to  lies.  They  abundantly  devour  the  forbidden.  So,  if  they  come  to  you  |§  then  judge 

2?\'  ’•  *  l  ^  ^  2  ?  \  '  ’«  2*1’'' 

/  '  X 

between  them  or  turn  away  from  them.  And  if  you  turn  away  from  them 


then  they  can  never  harm  you  in  any  way.  And  if  you  judge,  then  judge  between  them 

3  fS5)  Coo  4l)l  (•)!  hCe )L 


with  fairness;  Allah  certainly  loves  ones  who  are  fair.  { 42 }  And  how 


will  they  make  you  g§  the  adjudicator  whilst  they  have  the  Tawrah  with  them,  in  which  is 

Allah's  judgement! 


's' 

\3  •> 
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©  ©J3I  U  5  4lj  S  \JsAJ  (JpjZJ  J>J 

They  then  turn  after  this  and  these  are  not  the  believing  ones.  {43 } 

^  ‘  5P  S  * Ug  t!l 

We  certainly  sent  down  the  Tawrah,  within  it  is  guidance  and  light. 

Ij&il  trtvJJI  iiiJ!  Uj 

Those  Prophets  itt  who  did  submit,  the  rabbis 

Uj  j©S)I  3  U3£^J^  3 

and  the  priests  judge  the  Jews  by  it  because  they  were  entrusted  with  the  protection 

1  s  aiil  J&=>  ^ 

of  Allah's  book  and  they  were  witnesses  over  it.  So,  do  not  fear 

1  5hs  lli  !#*5  Sf  3  ^  3  Lrtiil 

mankind,  and  fear  Me,  and  do  not  exchange  My  verses  for  a  nominal  price. 

ail  Osii  Uj  J  S 

£  s 

And  whoever  does  not  judge  by  what  Allah  sent  down  they  are  then 

'  s  —  * 

the  disbelievers.  {44}  And  We  prescribed  upon  them  in  it,  that,  ‘A  soul 

aHL  JdSil ;  QUli  s v 

'  3  /**  ✓  **  ^  f 

for  a  soul,  an  eye  for  an  eye,  a  nose  for  a  nose, 

3  3  3 

an  ear  for  an  ear,  a  tooth  for  a  tooth  and  that  wounds 

are  of  proportionate  retaliation.  ’  Whoever  then  forgives  it,  it  would  then  be  atonement  for 

him. 

ii  ^3^  ait  o>3i  b  ^0  J  ^  3 

And  whoever  does  not  judge  by  what  Allah  has  sent  down  they  are  then 

s  /  / 

the  wrongdoers.  {45}  And  We  sent  ‘Isa,  son  of  Maryam  Hi  in  their 
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2jj  jxJt  ($*  4j Jj  (j<j  Ui  ISos^l«  iJj 


ut 


footsteps,  confirming  what  was  before  it  from  the  Tawrah. 


*  s  9  '  ^  ■£  ,  ?  •  •  v»  k  j  »  *  ••  k  ^ 

lS\^ya-tf  3  j3->  3  <^4j1  3 


And  We  gave  him  the  Injil.  Within  it  was  guidance  and  light  and  a  confirmation 

of  what  was  before  it  from  the  Tawrah,  and  a  source  of  guidance  and  a  source  of 

admonition 


/  / 


for  ones  conscious  of  Him.  {46 }  And  let  the  People  of  the  Injil  judge  by  what  Allah 


,  -P  ’ 


iL)*U  &K3$ii  Ci4ii! 

£ y 

sent  down  in  it.  And  whoever  does  not  judge  by  what  Allah  sent  down  they  are  then 

&JJL  cifiJi  tiijii ; 

the  disobedient.  {47 }  And  We  sent  the  Book  down  to  you  gf|  with  the  truth 


O'?  &.o4  wW 


ut 


confirming  those  books  that  were  before  It 


21)1  J  Uj  4JLlp  3 


and  as  a  Guardian  over  them;  so  judge  between  them  by  what  Allah  has  sent  down 

dk 1  &  iiyfci  Mi  S)  S 

^  /  V/ 

and  do  not  follow  their  whims  against  the  Truth  that  has  come  to  you  |§.  We  have 

aii  &  $  s 1  1  uLx*  ULc. 


established  a  shark  ah  and  a  method  for  each  from  among  you.  And  if  Allah  willed, 

.  9  9  w  s>  K ,  *  ^  s  9  9s  s  s 

then  He  would  surely  have  established  you  as  one  nation,  rather,  so  that  He  puts  you  to 

test  in 

dii  ji 1  ojcJJi  ti*xc(S  jits \  U 

what  He  has  given  you;  so  excel  in  good  deeds.  The  place  of  return  of  all  of  you  is  to 

Allah, 


(ts jJZ U* 

He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  disagree  in.  {48 }  And  that  you  H  judge 


9 


?s9  ...s' 
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C^T>t  si  ;  ail  03i1  Ic 


between  them  by  what  Allah  has  sent  down,  and  do  not  follow  their  whims, 
[V  »  9 '  ^9  '  99.  «*  •  “*  ’  f  4  »  l 

(Jjji  U  ^)!  jOot  3 

and  be  cautious  of  them  lest  they  put  you  to  trial  regarding  some  of  what  Allah 

aii  &A  \2\  i  jjjS  ^ 1  «#{  ai' 

has  sent  down  to  you.  Then  if  they  turn  then  know  that  Allah  only  intends 


#*?  ur  " 


99  .  9  *  .  9  9  *  9  *9' 


3 


// 


to  afflict  them  because  of  some  of  their  sins.  And  many 


L 

tL 


C_ 

fc 


& 


l. 

£ 

c_ 

fc 


4iuUjl  @  (j-Gbl 


from  among  mankind  are  most  certainly  disobedient.  { 49 }  Do  they  then  seek  the 

judgement  of  ignorance! 

©  i dr*  3 


And  who  can  be  better  in  judgement  than  Allah  for  a  people  who  believe  with  certainty? 
_ {50} _ 

5  SjfcJl  hocjs  S)  Ijl;!  64oJI  U5Q 

O  Believers,  do  not  take  the  Jews  and  the  Christians 

>  1  9>['\A  ■>  9  *  9 '  '  'X'\9\ 

as  companions.  They  are  companions  of  each  other.  And  whoever  from  among  you 

9  ✓  ya  <  “  t  “*  1  ■**  *  -?  ’  5nr<  *  £ 


befriends  them,  he  is  then  certainly  from  among  them.  Allah  certainly  does  not  guide  the 

wrongdoing 

JhZ  Mi#  &  visits** 

people.  {51 }  You  will  then  see  those  in  whose  hearts  is  an  illness, 

f  <?  s  9  &  9  \  ^  g,  1  '  s  A  s  9  9 1  s  9 9  [  s  * 

(jl  (jZJkj  (jyyL 

they  are  swift  regarding  them  saying,  ‘We  fear  that  a  misfortune 

j\  ;i  A  3(5  oi  ail  i  !>Ts 

^  s  S'*  S' 

will  reach  us.’  Then  it  is  possible  that  Allah  will  bring  victory  or  a  command 

U~M  B  isjci  u  ^  1  jiyjs  soi*  Br? 

of  His,  they  will  then  become  remorseful  ones  upon  what  they  concealed 
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£-loJI  J^Sj  3  CjJ 


n'l»5<^  <*=4 


within  themselves.  {52}  And  the  Believers  will  say,  ‘Are  these 


j&\  v  u$4  J44-  A  '£di  wioii 


-  ' 


those  who  swore  their  most  powerful  oaths  by  Allah?  They  are  most 

Cjp)  y^>  cJa*>  ^o^a-U 

/  ^  *  ✓ 

certainly  with  you!  ’  Their  deeds  have  perished,  so  they  have  become  the  losing  ones. 

{53} 


O  Believers,  whoever  from  among  you  turns  away  from  his  Religion, 


^  9*  9  s  9  9*  "  9*\  ^ 


9  9 


■?  / 


Allah  will  then  soon  bring  a  people  whom  He  will  love  and  they  will  love  Him; 


£>Jj^£=aJI  (J^  Hj^-1  4Ji 


compassionate  towards  the  believing  ones,  stern  against  the  disbelieving  ones. 


They  will  strive  in  the  way  of  Allah  and  they  will  not  fear 


is  0  /  M 


fl£j  &  4Cj|j  Cil  cici  CJj  i  ‘  Jy  lijj 


"  V  £ 


the  criticism  of  any  critic.  This  is  the  grace  of  Allah,  He  grants  it  to  whomever  He  wills; 

5 4LI  jJsij  Ldi 

and  Allah  is  Embracive,  All-Knowing.  {54}  And  your  Protector  is  only  Allah,  His 
_ Messenger  H, _ 

s^CJl  6^£d  ijSii  (^.JJI  s 

and  those  Believers  who  establish  Prayer, 

9  1  ^  ^  9*  *  »  1  ✓  5  •  11  ^  9rP,  * 


give  Zakah  and  they  bow  down.  {55 }  And  whoever 


$  i#i  ^jji  ait 


"  C  S 


)  ✓ 


maintains  friendship  with  Allah,  His  Messenger  gf|  and  the  Believers,  then  Allah's  party; 


^  UK 


they  will  certainly  be  the  victors.  {56}  O  Believers, 


A 

D 

ir 
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9  * 

<  itl 


do  not  take  those  who  take  your  Religion  as  mockery 


and  play  from  among  those  who  had  been  given  the  book  before  you 


’JLL  <y  ail  )&\  s 1  5 


^  rui  9  9 


and  the  disbelievers,  as  friends.  And  be  conscious  of  Allah  if  you  are 

[fcSoiil  SjUJI 

believing  ones.  {57 }  And  when  you  call  out  to  Prayer  they  take  it 


as  mockery  and  play.  This  is  because  they  are  a  people  who  do  not  discern.  {58} 

tt.  i  >  vsfeJi  >D  DS 

Say,  ‘O  People  of  the  Book,  you  do  not  disapprove  of  us 

OySitl 5 &JI 0 U s aiL tlii ^1 

/  /  /  /  / 

except  that,  we  believe  in  Allah,  what  has  been  sent  to  us  and  what  had  been  sent 

><33  ®oi U^^noUv04> 


before;  and  that  most  of  you  are  disobedient.’  {59}  Say,  ‘Shall 

4jjl  oip  4j  i  )1 

^  / * 

I  inform  you  of  worse  than  this  as  recompense  in  the  sight  of  Allah? 

044  0^  5  CJC  s  ail  &Z 

The  one  whom  Allah  cursed  and  His  anger  is  upon  him,  and  has  made  as  apes 

OJp  ‘  ©$&£)!  s  s  SSjSJI 

4 ^ ^ 

and  swine  from  among  them,  and  he  worshipped  the  rebel.  These  are 

©  O^iJi  0^  >  0^1  5  3i 

worse  in  rank  and  furthest  astray  from  the  straight  way.’  {60} 

JJdL  ji  5  dUl  I  jits  lit  s 

✓  /  ^ 

And  when  they  come  to  you  they  say,  ‘We  believe’,  whilst  they  certainly  entered  with 

disbelief 
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ijStfo  Uj  i&i  4i>i  5  *  4J  J5  ii  S 


^  »  ’A 


and  they  certainly  left  with  it.  And  Allah  knows  best  about  what 

(3  OI^jLCj  A&2  tj'jZ  >  ©6l4x£j 


they  conceal.  {61 }  And  you  see  many  of  them  swiftly  moving  into  sin 


and  aggression  and  their  devouring  the  unlawful.  It  is  surely  evil  what 


they  do.  {62}  Why  did  the  rabbis  and  the  priests  not  stop  them 


9  y 


9  S 


l  9. 


from  their  sinful  statement  and  from  their  devouring  the  unlawful?  It  is  surely  evil 

4J  jjJU  41)  |  jo  cJtS  3  (jp  ljj£  Lo 

what  they  make.  {63}  And  the  Jews  say,  ‘Allah's  hand  is  tied.’ 


(J&’yZJje  500  (3j  I jjU  Uj  I j^xJ  3  ^d-^JOoj  cJ£ 

/  /  /  ^ 

Let  their  hands  be  tied  and  let  them  be  cursed  because  of  what  they  said.  Rather,  His 

hands  are  extended  out; 

9  9  * "  *  'T  ’ .  ^  ^  ^  ^  i  &  •  ?-p. 


He  spends  however  He  wills.  And  what  has  been  sent  down 


LCill  5 1  y$\  Byte  4135  Of  4ui)  Ojii  Li 


to  you  H  from  your  Lord  most  certainly  increases  many  in  rebellion  and  disbelief  from 

among  them.  And  We  cast 


enmity  and  hatred  between  them  until  the  Day  of  Standing. 


6143  ; v  431 VM  v^U  I5t3 


Whenever  they  will  kindle  a  fire  to  wage  war,  Allah  will  extinguish  it.  And  they  strive 


©)  (^.OwJuJI  Cou  ^  I  3  (J 


to  spread  mischief  on  the  earth;  and  Allah  does  not  like  ones  who  spread  mischief.  {64} 

[5}kJ  I  sill  s  l#l  ysdl  04}  0)1  p ; 

And  if  the  People  of  the  Book  believed  and  were  conscious  of  Him,  We  would  have  surely 

wiped  their  evil  actions  away 
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Jo4$$  S  H U*aJI  s~6  $  6^6c 


s 

/  s 


from  them  and  We  would  have  surely  admitted  them  into  the  Gardens  of  Bliss.  {65 }  And 

if  they 


6$6}  <3jj\  U  s  Oifjy\  i  i y>tsi 


upheld  the  Tawrah  and  the  Injil  and  what  had  been  sent  down  to  them 

dr?  3  dr?  dr? 

✓  /  // 

from  their  Lord  they  would  surely  have  eaten  from  above  them  and  from  beneath  their 

feet. 

flw  j>&~?  3  B0*sa£fi-a  4^1  j>^? 


There  is  a  moderate  nation  from  among  them,  whilst  many  from  among  them;  evil  is 


„  11 


9< 


}  6/' U  £6  6;C5JI  I44U  i^6feL 

what  they  do.  {66}  O  Messenger  H,  convey  what  has  been  sent  down  to  you 

4  &JU,  ciL  US  (3iiS  J  s 1 4135  w? 

from  your  Lord;  and  if  you  do  not,  then  you  have  not  conveyed  your  Message. 

1/041  y  ail  <ai 1  6?  <&*ia  *il  S 

And  Allah  will  protect  you  from  mankind;  Allah  certainly  does  not  guide 


iicJ  6*0  <3*  cis  o9 aO'  >siJ 


the  disbelieving  people.  {67}  Say,  ‘O  People  of  the  Book,  you  are  not 

Oyj\  L  i  difjy\ '}  4j  jjs Jl  164*3  cj^  §(/*  (J* 


on  anything  until  you  uphold  the  Tawrah  and  the  Injil  and  what  had  been  sent  down 


60'  o  644 


• ^  ’  ?C  1*  «  9  ?C  9 


to  you  from  your  Lord.  ’  And  what  has  been  sent  down  to  you  |§  from  your  Lord 

o-6  £ l\$iL  *  6G“  6?  «UJl 


most  certainly  increases  many  from  among  them  in  rebellion  and  disbelief;  so  do  not 

grieve 


u»  X 


3-^1  (1)1  (fij)  (1^. >*3^)1  (J^ 


over  the  disbelieving  people.  {68}  The  Believers, 


(1^1  (lr°  (/ ^a-^t  3  (l)>^aJt  3  3 


the  Jews,  the  Sabians  and  the  Christians;  whoever  will  believe 
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1  ^1)1  Coo 


<J$3£>  ^l3  L^jLp  ^  >e^XJI  3  ^iilj 


"  '  2 ^ 


in  Allah  and  the  Final  Day  and  performs  virtuous  deeds,  there  is  certainly  then  no  fear 

byjc>t  OJL)  ^  3 

y 

upon  them  nor  will  they  grieve.  {69}  We  most  certainly  took 


j.  > 


j  Ulxi/ jt  3  I  j-^} 


a  covenant  from  the  Children  of  Isra’il  and  We  sent  Messengers  |®t  to  them. 

vd-4-w-fij!  q/ 3^j  jJ  Wj  U3** j  w6 

y 

Whenever  a  Messenger  lit  brought  to  them  what  they  themselves  did  not  desire, 


s  ci  6J&5 


✓>  ^ 


they  rejected  a  group  and  they  kill  a  group.  {70}  And  they  thought 


ail  ctf  Z$  ljU  5  l#S  Sax*  6&S  S»f 


£ 


that  there  would  be  no  discord,  so  they  became  blind  and  deaf,  Allah  then  accepted 


aais 1  s  1#  #  ^ 


✓  .  9 


their  repentance.  Many  from  among  them  then  became  blind  and  deaf.  And  Allah 

Ifjts  (^Jjjl  yiia  Jij  @  o^Co  Uj  f J-LC 


is  All-Watchful  over  what  they  do.  {71}  Those  who  said,  ‘Allah  is  certainly 

(JlS  3  ^£*2*^  I  3^  4Jl)l  ^)| 

Masih,  son  of  Maryam  have  most  certainly  disbelieved.  And  MasTh  si  said, 


hi 


^  s  aa  ai  bo4^i  oy^i  '&i 


‘O  Children  of  Isra’il,  worship  Allah,  my  Lord  and  your  Lord.’ 


ail  Jii  *iL  id 


Whoever  associates  partners  with  Allah,  then  Allah  has  most  certainly  declared  Paradise 

unlawful 

©  jl*j\  &  wijiuL  s  ‘  ytl)l  5  iu*jl 

_ £ _ // _ 

upon  him  and  his  refuge  is  the  Fire.  And  there  will  be  no  helpers  for  the  wrongdoing 

ones.  {72} 

eJjj  ttl  &l  l]Jts  ^OJl  ^  oU 


Those  who  said,  ‘Allah  is  certainly  the  third  of  three’,  have  most  certainly 
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disbelieved;  whilst  there  is  no  deity  except  the  One  deity. 


I34&J  >©J  (jj,  3 

And  if  they  do  not  desist  from  what  they  are  saying,  a  painful  punishment  will  most 

certainly  afflict 

those  who  disbelieve  from  among  them.  {73 }  Do  they  then  not  repent 


•  ^ 


©  ^5  *>&  s  ‘  >  &  d! 


to  Allah  and  seek  forgiveness  from  Him?  And  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful. 

{74} 

c&  Ji 1  U 

MasTh,  son  of  Maryam  ft  is  only  a  Messenger  and  Messengers  ft  have  certainly 

G&  1  Si;**  *  3^y)i 

passed  before  him.  And  his  mother  ft  was  ever-truthful.  They  both  ft  used  to 

wjSj  UL&  jJijI  jiUiaJI  (^tj 

/  / 

eat  food.  See  how  clearly  We  explain  the  signs  for  them, 


'  9 1 9  Ai  ^  x  •  *  ** 


f  Q  *  S  p  5  /  9 

>L  SI  9  I  •  #k  I  ^ 


then  look  where  they  are  being  turned  away  to.  {75}  Ask,  ‘Do  you  worship 


^  U  4l>l  & 


what  does  not  possess  any  harm  nor  benefit  for  you, 


<3*0  <35  @  iiull  ^  ail  s 1  KiH  S 

instead  of  Allah?  And  Allah,  He  is  the  All-Hearing,  the  All-Knowing.’  {76}  Say,  ‘O 

People  of 


9  .  S 


ul  X  ■<  '  •  .  7  9  S  *  *  ?. 

($-^1  c3  ^  ^ 


9  9  ,  .  ✓  I  ?. 


the  Book,  do  not  exceed  in  your  religion  other  than  the  truth, 

345  <3?  ijU  Ji  ^  i]Ll5  5f  5 


and  do  not  follow  the  whims  of  a  people  who  have  certainly  gone  astray  before 


CgJ)  p  I  >0  I 3  I  jLpt  3 


and  led  many  astray,  and  have  gone  astray  from  the  straight  way.’  {77} 
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1  ^1)1  Coo 


^LJ  <3^l>^e£5  clrf 


The  disbelievers  from  the  Children  of  Isra’il  have  been  cursed  on  the  tongue  of 

)£& ;  IjCe-  (Cj  4Us  1  'jtly’jA  cjuC*  j  SjlS 

/  / 

Dawud  lit  and  Tsa,  son  of  Maryam  ft.  This  was  because  they  disobeyed  and  they  used  to 

■  i  ’  ?.  .V  v  i»t£ 


transgress.  {78}  They  use  to  not  stop  each  other  from  the  evil 


y*  @  ^>3lx&j  ly©  u  831*3 


that  they  committed.  It  was  surely  evil  what  they  used  to  do.  {79}  You  see  many 


9  / 


Oocji  U  (jPyl 


/  / 

u>  u) 


from  among  them  befriending  those  who  disbelieve.  What  they  have  sent  forward  for 

themselves 


(3  3  Sit  ^4.^.0 Jl 


9  *' 


is  surely  evil;  that  Allah's  disappointment  is  with  them  and  they  will  remain 


3  4l)(j  I  3J  3 

//  / 


in  the  punishment  forever.  {80}  And  if  they  believed  in  Allah  and  the  Prophet 


ptcji  1 U  cji  Jjpl  u  s 


and  what  has  been  sent  down  to  him,  they  would  have  not  taken  them  as  companions; 


Jet  yS&J  ©  oj2~i  i44 


rather,  many  from  among  them  are  disobedient.  {81}  You  will  most  certainly  find  the 

Jews 


1  $'A\  wioii  j  a&Ji  \Jtii  (^jIj  ssio* 


i  in  ^ 


and  those  who  associate  partners  with  Him  the  most  severe  of  mankind  in  enmity  against 

the  Believers. 


♦  -  u)  u)  0  S  S 


\  *  \  ^’  •1  ,  fi  ✓  -•  1  U)  ✓  '  \  / 


And  you  will  most  certainly  find  those  who  say,  ‘We  are  certainly  Christians’, 


<&  4U> 1  til  1  Jits  64jji 


/  rui  . ^9 rS  »  w 


the  closest  of  them  in  affection  to  the  Believers.  This  is  because  there  are 


Cggl  ^  3  j  3 


/  ••  /  / 


clergies  and  monks  from  among  them  and  that  they  are  not  arrogant.  { 82 } 
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IIS 


II 
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L  !yc*2o  1^1  ^ 


And  when  they  listen  to  what  has  been  sent  down  to  the  Messenger  gf|  you  see  their  eyes 

1  0?  '4>  Cf  C^uJI 6?  e&aa 

_ ^ _ / _ 

overflowing  with  tears  because  of  what  they  recognise  from  the  Truth.  They  say, 


tUUs  ©  ^ dii  £ 


‘O  our  Lord,  we  believe,  so  scribe  us  with  the  ones  who  bear  witness;  { 83 }  And  what  is 

the  matter  with  us; 


yjo  SjpL>  U  3  4l)L  y 


9  9 


we  would  not  believe  in  Allah  and  what  has  come  to  us  from  the  Truth;  whilst  we  yearn 


'  r  A. 


9  s 


f  £5  t^-oo  &! 

that  our  Lord  will  include  us  with  the  virtuous  people!  ’  {84}  So,  Allah  rewarded 

^  ^  >0  oli  1  glS  Uj  4lil 

^  ^  / 

them  for  what  they  said  with  gardens  under  which  rivers  flow, 


ones  remaining  in  them  forever.  And  this  is  the  reward  of  ones  who  do  good.  { 85 }  And 

those 

&  I 4^1  %lL  s  l^i? 

who  disbelieve  and  reject  Our  signs,  these  are  the  Companions  of  the  Blazing-Fire.  {86} 

Oil  U  0^5  <)  i;iii  o4oJi  U5Q 

O  Believers,  do  not  declare  pure  things  that  Allah  declared  lawful 


“  -  >  <i  nr. i  i.i  i  o  '.ill  m  '  ’  -  ' 


coO^aiito'  hoOioAi 


ail 


for  you  unlawful  and  do  not  transgress.  Allah  certainly  does  not  like 

"L^'ftiaii  ©wio&tfi 

ones  who  transgress.  {87}  And  eat  from  what  Allah  has  provided  you;  halal,  wholesome. 

Si  ©  0^  14  OoJi  ail  I3M1 ; 

And  be  conscious  of  Allah,  the  One  in  whom  you  are  Believers.  {88}  Allah  will  not  hold 

you  accountable 

/  /  /  / 
for  your  ineffective  oaths,  rather,  He  will  hold  you  accountable  for  the 
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9  /. 


Xj+ZS'  ^olxbl  4jjlft£=-5  WL^!I  ^-IqJLp 


oaths  you  firmly  intend.  Its  expiation  is  then  feeding  ten 


^  9.  s 


Jd JjfiydS  3^  >oiwU&l  Ja^l 

needy  from  the  average  standard  that  you  feed  your  families,  clothing  them 


or  freeing  a  slave.  Then  whoever  does  not  possess;  three  days  fasting  then. 


|iiil  ; 1  iilk  Is!  <14  s 


This  is  the  expiation  for  your  oaths,  when  you  have  sworn;  and  protect 


UJrf  &i  i£J  ait  && 


your  oaths.  In  this  way,  Allah  clearly  explains  His  signs  to  you  so  that  you  may  be 


'  r-  9<'1 


>*ijl  Lyl  11^1  (^jJJ!  CgS 


grateful.  {89}  O  Believers,  wine, 


die  dr*  J+ j  Jtfft'l  >  vU&’l  S  A4d!  5 


gambling,  idols  and  arrows  are  only  an  abomination  of  Satan's 


od^ldi 


handiwork,  so  refrain  from  it  so  that  you  may  succeed.  {90}  Satan  only  intends 

pL,oiuJI  3  SjljoJI  3J 


that  he  places  enmity  and  hatred  between  you 


4l)l  Jo  3  c3 


through  wine  and  gambling  and  to  prevent  you  from  the  remembrance  of  Allah 


a&n^is  ©  ^xi!  ‘sJl&I  (j^  s 

and  Prayer.  So,  will  you  be  desisting?  {91}  And  obey  Allah 

s  J3A3JI  3 

and  obey  the  Messenger  f§|  and  be  cautious.  If  you  then  turn 

(Jjj  IaJ  U3l  I  jilpti 

then  know  that  upon  Our  Messenger  gf|  is  only  the  clear  conveyance.  {92}  There  is  no 
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i  JU  s  ijfcii  trfOJi  J* 

sin  upon  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds 

c^L)l  iJLc.  S \  \0  U  lit  Uli 

in  what  they  had  consumed,  when  they  remain  conscious  of  Him,  believe  and  perform 

virtuous  deeds; 

aii  s 1  v^\  %  i$i!i  ii  i#i  \  1 0  ii 

then  they  remain  conscious  of  Him  and  believe,  then  they  remain  conscious  of  Him  and 

do  good;  and  Allah 

AS&A  \0  &J) 

loves  ones  who  do  good.  {93}  0  Believers,  Allah  will  most  certainly  put  you  to 

s  AAA  \S\&  o^ji  aii 

some  test  concerning  the  hunted  animal  that  your  hands  and  your  spears  can  acquire 

oiel  4itio  ail 

so  that  Allah  may  determine  the  one  who  fears  Him  without  seeing.  So,  the  one  who 

transgresses  after 

iJ&S  5>  i jUi  wivjJi  l«ti  ®  4»i&  aii 

this  there  is  then  a  painful  punishment  for  him.  {94}  0  Believers,  do  not  kill 

the  hunted  animal  whilst  you  are  in  a  state  of  consecration.  And  whoever  intentionally 

kills  it  from  among  you, 

isS  4j  ^  ^iii  Qf  0^5  la  £& 

then  compensation  will  be  from  livestock  equivalent  to  what  he  killed.  Two  just  men  will 

judge  concerning  it 

’j.\&  \jfc  $  ^ 

from  among  you;  as  a  sacrificial  animal  reaching  the  Ka  ‘ bah ;  or  an  expiation  of  food  for 

the  needy 

ULp  Sjil  (3^0^  J  3^ 

or  its  equal  in  fasts  so  that  he  may  taste  the  gravity  of  his  matter.  Allah  has  pardoned 

4jj|  ^  S«JwLvv  ^X)l 

what  passed  by.  And  whoever  repeats  then  Allah  will  take  retribution  from  him; 

&  jJ=j  O-i  ®  ^&5i  4  iitis 

and  Allah  is  All-Powerful,  the  Possessor  of  Vengeance.  {95 }  The  hunted  animal  of  the 

sea  and  its  food  has  been  declared  lawful 
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ii=4&  >>i  5 E  H^tiiU  5  jJCJ  t4&  44U£  s 

for  you,  as  a  source  of  benefit  for  you  and  for  the  travellers.  And  the  hunted  animal  of  the 

land  has  been  declared  unlawful 

&JJ1  aill  l*£!l  5 "  Bji  iaia  U  34JI 

upon  you  as  long  as  you  remain  in  a  state  of  consecration.  And  be  conscious  of  Allah,  the 

One, 

c^ji  ail  <3i?  ©osy&Jioi 


to  whom  you  shall  be  gathered.  {96}  Allah  established  the  Ka  ‘ bah ,  the  Sacred 

<jro4J!  S  >ly^il  54^1  S  cr&j  ^  >1y4j 

House,  the  sacred  month,  the  sacrificial  animal  and  the  garlanded  animals  as  a  source  of 

stability 

U  jJJu  aii  (i»i  rjfcsj  44  s 1  oJ5iii  s 

for  mankind.  This  is  so  that  you  know  that  Allah  knows  what 

dLo  4i  $  s  J>$\  4  U  5  o^iJi  4 

is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  and  that  Allah  is  All-Knowing 


ail  (1)1  $  y[LJl  oooi  ail  (1)1 11441  @  ^4 

of  everything.  {97}  Know  that  Allah  is  Severe  in  Causing  Pain  and  that  Allah  is 

4)1  s  1  fell  y\  JyiyJI  J4  U  cjj  VM 


/  / 


Most  Relenting,  All-Merciful.  {98}  Upon  the  Messenger  |H  is  only  the  conveyance;  and 

Allah 

kjJju 

/ 

knows  what  you  disclose  and  what  you  conceal.  {99}  Say,  ‘The  impure 

1  £&  E  e^JJl  44*41 4 S  44DI 5  idJjl 

S'  s  *  V  *  ^ 

and  the  pure  are  not  alike,  even  if  the  abundance  of  impurity  may  appeal  to  you.’  So,  O 

Intelligent  Ones, 

Sjp  <^jC  21)1 

be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  succeed.  {100}  O 


Believers,  do  not  ask  regarding  things;  if  they  were  disclosed  to  you 


they  would  grieve  you,  and  if  you  ask  regarding  them  at  a  time  when  the  Qur’an  is  being 

sent  down 


t  A 


ir 

u 
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JgJ  joJLL>  jyS-Z’  21)1  3  ^  vip 

they  will  be  disclosed  to  you.  Allah  pardoned  them;  and  Allah  is  Most  Relenting, 

All-Forbearing.  {101} 

I4J  J&J  >SaU3  ^^5  V4J  w 

A  people  before  you  had  certainly  asked  these,  they  then  became  ones  disbelieving 


^  .  b  _  '  s  m9 


ioU  y  J  Sji^o  ^  £lil  (3*>  U  @1  Qj jiif 

^  ^  *  -  ✓  ^ 

of  them.  {102}  Allah  has  not  made  any  BahTrah,  nor  Sa  ’ibah, 


yj*=  (1 M-  y  i  4*?)  y » 


nor  Wasilah  nor  Ham;  rather,  the  disbelievers 


?  'Hs'L  -t 
9  i  9  »**C 


©  5>  iXyss 1  s  "  voiJl  4I1I 


fabricate  lies  against  Allah  and  most  of  them  do  not  discern!  {103} 


to!  0>5!  U  Ji  lyUj  i4J  0^  IS!  S 


And  when  it  is  said  to  them,  ‘Come  to  what  Allah  sent  down 


Js  cs 


[ftti  4^  CJ4-S  U  t4ii  Ipts  J  jl  s 

and  to  the  Messenger  fH’,  they  say,  ‘What  we  have  found  our  forefathers  upon  is 

sufficient  for  us.’ 

C8J  ^  3  ^  >**5^  I 

What!  Even  if  their  forefathers  did  not  know  anything  and  were  not  guided!  {104} 


’  -  *  <-a  S)  ‘  jXdS\  (TrfoJ!  &U 


'  .  Zi 


'  9' 


O  Believers,  you  worry  about  yourselves;  the  one  who  has  gone  astray  will  not 

(J\  lij  <LU?  (J* 

harm  you  when  you  remain  guided.  The  place  of  return  of  all  of  you  is  to  Allah; 


wivjii  m 


He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  do.  { 105 }  O  Believers, 


ojjii  1S1  HSlsi 


/  ✓  • 


when  death  approaches  any  one  of  you,  testimony  at  the  time  of  making 


$  J&s*  J Ip 

a  bequest  between  you  is  to  have  two  just  male  witnesses  from  among  you  or  two  from 

other  than  you; 


*  ^  9. 
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o 


if  you  are  travelling  on  the  earth  then  the  distress  of  death  reaches 

4jjlj  83^*^)!  [+%rJyL*&J  Ojjt 

/  /  ^  ^ 

you,  you  would  keep  them  after  the  Prayers,  if  you  are  in  doubt 

v  s  A  i*  "  &  A  *  rf-<  ^  ’  « i »  v  ’  z*6»\  i 

they  would  then  take  oath  by  Allah,  ‘We  will  not  exchange  it  for  any  price  even  if  he  is  a 

relative. 

A*  dll!  ssl^C  y  f 


And  we  will  not  conceal  the  testimony  of  Allah;  in  that  case  we  would  most  certainly  be 
from  among  the  sinful  ones.’  {106}  If  it  is  then  discovered 


USS&  ysid  fctfi  'Cs^xii  U45f  ^ 


^  r  *  Tui 


u)<'  t.  ✓ 


that  they  have  become  liable  of  a  sin  then  two  others,  closest  from  among  those 


U>  r  *  •*  9  *  '  f  T  i  9  5  f  ^  s  s  9  ^  9  •  ^  i  ^ 

4jjb 


whose  right  has  been  usurped,  will  stand  in  their  place.  They  would  then  take  oath  by 

Allah, 

til  J  [£>o£p|  ^  5  (3^*1 

^  •  / 

‘Our  testimony  is  surely  more  truthful  than  their  testimony  and  we  have  not  transgressed; 

in  that  case 


85 


I  jjb  £)l  (jSl  <slj  5  (jg$  (jy»ilaJI 


we  would  most  certainly  be  from  among  the  wrongdoing  ones.’  {107}  This  is  most  likely 

so  that  they  testify 

1  144  oJo  %$  $  m*  §  Ws  j* 

x  / 

accordingly  or  they  fear  that  oaths  will  be  taken  in  rebuttal,  after  their  oaths. 


'  7‘  9  /  v'T  9.  "  1  ■  h 


y&\  ^o4 j  9  ax )i  s '  s  aiii  i^i  5 


And  be  conscious  of  Allah  and  listen;  and  Allah  does  not  guide 


J yL:i  cJ»^jJI  ^1  65$  (j^Lw^aJI 


the  disobedient  people.  {108}  The  Day  when  Allah  will  gather  the  Messengers  M  then 
_ ask,  ‘What _ 

®  cJl  £&  ‘  fcj  Sf  tfS  ‘ 


were  you  responded  with?’  They  will  say,  ‘We  have  no  knowledge.  You  certainly  are 

All-Knower  of  the  Concealed.’  {109} 

<j£»j  j£a>\  ail  (JtS  i 


Remember  when  Allah  said,  ‘O  Isa,  son  of  Maryam  $&,  remember  My  favour 
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x  /  / 

upon  you  and  upon  your  mother  iSt,  when  I  fortified  you  with  the  Holy  Spirit  §§&, 

you  talked  to  mankind  in  infancy  and  maturity;  and  remember  when  I  taught  you 

<$U5  SI  5  1 0&y\  5  LjjxJ!  5  5  cifiJl 


the  book,  the  wisdom,  the  Tawrah  and  the  InjTl.  And  remember  when,  by  My  permission, 


u*?  t^pi  (• 


you  were  creating  similar  to  the  shape  of  birds  from  the  soil.  You  would  then  blow  into 
_ it, _ 

b^  > 

thereafter  it  would  become  a  bird  by  My  permission.  And  by  My  permission  you  cured 

the  one  who  was  blind  at  birth  and 

't  o  9  "s  9  i  e.  •  9  r  JL  A*.  9  9  ?  9  i  t.’r 

c^c^rsis  o>k 


>  c 


the  leper;  and  remember  when,  by  My  permission,  you  were  bringing  out  the  dead;  and 

remember  when  I  restrained  the  Children  of 

dHloit  Jtii  eJjJ JL 


/  / 


Isra’il  from  you  when  you  brought  them  clear  proofs,  those  who  disbelieved  from  among 

them 


it  3  (fig!  j&j*  Stt  \\JJ*  (•)!  (3^8 


then  said,  “This  is  only  clear  sorcery.”  ’  {110}  And  remember  when 


t^ttS  3  cj  \y**\  (jl 


*  ^ 


I  inspired  the  disciples  that  believe  in  Me  and  My  Messenger  §®t.  They  said, 


OsL's^J'Olssi  m  oso^  HjL  o4&i  s  GUi 

‘We  believe  and  bear  witness  that  we  are  submissive.’  {111}  Remember,  when  the 

disciples  asked, 

0 J-Q  d3  <^5j  <3* 

‘O  Tsa,  son  of  Maryam  i®k,  is  your  Lord  able  to  send  down 


’J&  ol  2ii\  l45l  0(5  *  ?Cl!l  Qi  S00L  && 

a  food-spread  from  Heaven  upon  us?’  He  gfe  said,  ‘Be  conscious  of  Allah  if  you  are 

0-r^  $  O'  o4v ' jfts  ®  00^4 

believing  ones.’  {112}  They  said,  ‘We  intend  that  we  eat  from  it  and  that  our  hearts 
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5  ^3o^>  Ji  o>  ^  5  £jiS 


become  content  and  we  know  that  you  have  certainly  told  us  the  truth;  and  we  become 

from  among 

JfrUI  C £*&  JtS  CSS  £^U*$JiLjl  & 

the  testifying  ones  upon  this.’  {113}  Isa,  son  of  Maryam  Igt  said,  ‘O  Allah, 


[£j  i *t^Jl  SooU  ILL  0>ii  ^ 


*  v 


our  Lord,  send  down  a  food-spread  from  Heaven  upon  us.  It  will  be  a  festival 

cJi  s  s 1  L:I  S  S 

for  us;  for  our  early  and  our  future  generations  and  a  sign  from  Yourself;  and  provide  for 

us  and  You  are 


(j  J  Jts  (jOjjJI  4^ 


u)  ) 


the  Best  of  Ones  Who  Provide.’  {114}  Allah  said,  ‘I  will  certainly  send  it  down  upon 

you. 

Cl^  fc&i  Jl*  &  £4 

Then  whoever  disbelieves  afterwards  from  among  you,  I  will  then  certainly  punish  him 

with  such  a  punishment 

21)1  l)CS  St  3  (SI5)  (jJoJI  lyjJl  2jyjspt  S) 

that  I  will  not  be  punishing  anyone  with  from  the  worlds.  ’  {115}  And  when  Allah  will 

ask, 


ciS  Col  P  J©Jji  L^t 


1(5 

tL 


‘O  ‘Isa,  son  of  Maryam  ©t,  did  you  tell  mankind,  “Take  me 


£)j£j  U  JtS  41)1  (J  J  (JiJ}  L^t  3 

and  my  mother  as  two  deities  instead  of  Allah.”?’  He  lit  will  say,  ‘Your  purity!  It  is  not 
_ appropriate _ 

Jii  ^cis  edT  1  (>»o  °  g  (AO  U  O^i  (ji  y 


for  me  that  I  say  what  I  have  no  right  over.  If  I  had  said  it,  then  You  certainly  would  have 

cJiJ  £3  U  Jet  S)  3  ^uij  ^3  U  Job*  4xJIp 

known  it.  You  know  what  is  in  my  self  and  I  do  not  know  what  is  in  You. 

yiji 4JcisU  ®  cJl  dl 

You  certainly  are  All-Knower  of  the  Concealed.  {116}  I  only  said  to  them 

&&  S  'J&jl  ttb  M  bo4*'  d  6jM  ts 


.'.V' 


% 


■W 


s'  s' 


what  You  commanded  me  with,  that,  “Worship  Allah,  my  Lord  and  your  Lord.”  And  I 

was 
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a  witness  over  them  as  long  as  I  remained  among  them.  When  You  then  raised  me,  You 

were 

-  ^9  9  \  *“1 

up  (J 

/  ^  / 

4 

0  9  h  J0Z  0 

/ 

the  Ever-Watchful  over  them;  and  You  are  Ever-Present  over  everything.  {117} 

0S  0  05 

*■  9  A  [<  9  9  »  *  sl  9  l 

If  You  punish  them,  then  they  are 

certainly  Your  servants;  and  if  you  forgive  them  then 
You  are  certainly 

j 

1 

the  All-Powerful,  the  All-Wise.’  {118}  Allah  will  say,  ‘This  is  the  Day,  their  truthfulness 

[V  .  9  £  9  *  9  '  &  w  ^  ,9<^,9&9  ,9*  1  || 

will  benefit  the  truthful  ones.  There  will  be  gardens  under  which  rivers  flow 

for  them,  ones  ever-remaining  in  them,  forever.  Allah  is  pleased  with  them  and  they  are 

pleased 

O^UJI  JJJ 

with  Him;  this  is  the  immense  success.’  {119}  The  dominion  of  the  heavens  and  the 

Sgl  ji'A  i 

&  0  iS  9  ^  9  Uf0  9 

earth  and  what  is  within  them  belongs  to  Allah;  and  He  is  Omnipotent  over  every  single 

thing.  {120} 

r*  \&>pj 


^U3S)Vs^(i) 


11(5 


< 


6  -  Sura  Al-An  Am  -  The  Livestock  -  Makki  (55) 

20  Ruku'at  _ _  Ayat  165  m 


^  a>+A 

s  s  ^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

0^ ;  J°$i  ;  o^Lii  <$&  <>gji  A  iuJi 

All  praises  belong  to  Allah  who  created  the  heavens  and  the  earth  and  established 

S  a  Js  0 

\\  ‘  sA 


©  6P0J0  AwA  wioil  S3  '  $  cnJOi!' 

layers  of  darkness  and  light;  the  disbelievers  then  equate  others  with  their  Lord!  { 1 } 

^£>1  (J^  J0>  (j*  (JjJl  y£t> 

± ^ 

He  is  the  One  who  created  you  from  soil,  He  then  decreed  a  fixed  predetermined  time 
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9  w  \  J  .  s  .  o£  .  ?  I'i  $  &  L  s  9  %  ,  u  s 

y*  3  di  >©-*  80'-^'  c5wu'wfl  cWl  3 

and  the  fixed  predetermined  time  is  by  Him;  you  then  doubt!  {2}  And  He  is  Allah, 


5  (Jf  jSjl  3  3  o***UI  (J 


>  / 


in  the  heavens  and  on  the  earth.  He  knows  your  secret  and  your  disclosures; 

J*d$  U ; 

and  He  knows  what  you  acquire.  { 3 }  And  no  sign  comes  to  them 

9  it'*  x'S'x  s  9  9  9  [/  9  /  \  9 ^>\y'  vt l  9  “*  ’  \  9  w 

O-fli  ©  v^iP  lyo  c^'  or? 


from  among  the  signs  of  their  Lord  except  they  are  ones  who  turn  away  from  it.  { 4 } 

They  then 


u>  x 


certainly  rejected  the  truth  when  it  came  to  them;  so,  accounts  of  what  they 


fit  Lo  lj-* 


used  to  mock  will  soon  come  to  them.  { 5 }  Did  they  not  see  how  many  a 


Uf  jStl  3 


9  s  S  ,  < 


generation  We  destroyed  before  them?  We  had  granted  them  that  position  on  the  earth 

5I5J4  &i)i  ULy  s  jid  <i£d  jj  Li 

which  We  have  not  granted  you  and  We  continuously  released  the  heaven  upon  them 

(J*  (J j4J^I  Ia1x>  5 

/ 

and  We  established  rivers  flowing  beneath  them.  We  then  destroyed  them 

©  6t! >>l  CjJ  (tf?  LjLLjI  3 

/  *  //  / 

because  of  their  sins  and  We  raised  other  generations  after  them.  {6} 


sptil  1}  &<=»  tip  p  S 


'  s  r S?'s  < 


's  '  ^  " 


And  if  We  had  sent  a  book  down,  written  on  paper,  upon  you  gf|,  then  they  would  have 

touched  it 


SjI  JtSJ 


s 

u*.  /ir// 


/  / 


with  their  hands;  the  disbelievers  would  surely  have  said,  ‘This  is  only  clear 

P  % 1  Alii  dpi  yp  ijJts  5  0 

sorcery.’  {7}  And  they  ask,  ‘Why  has  an  angel  not  been  sent  down  upon  him  f§| ?’  And 

if 
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L  I  \s^A-  IS!  • 


i&s  sj s  ©  6;^  s  >5  •*$ \  c 9&i  & 

We  had  sent  down  an  angel,  the  matter  would  surely  have  been  completed,  then  they 
would  not  have  been  given  respite.  { 8 }  And  if  We  had  established  him  f§| 


9  „ 


/  #  X 

as  an  angel,  We  would  have  surely  established  him  as  a  man,  and  We  would  have  surely 
obscured  upon  them  what  they  are  obscuring.  {9} 

(3Ui  ibJ  ^  d4y,  ^34^1  uij  s 


And  Messengers  M-  had  most  certainly  been  mocked  before  you  gf|.  Those  who  laughed 


(S*  (©  4j  Iptfe  U 


from  among  them  were  then  besieged  by  what  they  used  to  mock.  {10}  Say, 

^  ^4 1^1  4  y?#l 4 

‘Travel  on  the  earth,  then  see  how  the  fate  of 

the  rejecting  ones  was.’  {11}  Ask,  ‘To  whom  does  what  is  in  the  heavens  and  the  earth 

belong?’ 

Say,  ‘To  Allah.’  Allah  prescribed  mercifulness  upon  Himself.  He  will  most  certainly 

gather  you 


9  9< 


I  I  44j  ^  y*i  Ji 


on  the  Day  of  Standing,  in  which  there  is  no  doubt.  Those  who  have  placed  themselves  at 

a  loss, 


3  <3-^1  (3  (3^  to  4j  3  ®  <*)  jlo|J  ^  >©4* 


they  will  then  not  believe.  { 12 }  And  what  finds  rest  in  the  night  and  the  day  belongs  to 
_ Him. _ 

tts  0^0*1  4&I  (35  |Sj  $4*^1  3^  3 

And  He  is  the  All-Hearing,  the  All-Knowing.  {13}  Say,  ‘  Shall  I  take  as  a  protector,  other 

than  Allah, 

y  3  3^  3  Uf  jSfl  3  03*-3jl 

Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth,  whilst  He  feeds  and  He  is  not  fed!  ’ 

'M  (4  0$  6^1  d)l  03J  %  oi 

Say,  ‘I  have  certainly  been  instructed  to  be  the  first  one  to  submit 


and  never  be  from  among  ones  who  associate  partners  with  Him.’  {14}  Say,  ‘I  certainly 

fear  the 
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L  I  Is^w^  IS!  f 


y*i  Qj  ^4^ 


punishment  of  a  grave  Day  if  I  disobey  my  Lord.  ’{15}  Whoever  is  turned  away 

©  j>L)l  4lJ  i  ^  J-Si  u^Ji jj  Sii- 

from  it  on  that  Day,  then  He  was  certainly  merciful  upon  him  and  this  is  the  clear  success. 

{161 


1  £  yt  iJ  su  -L  ail  iij 


And  if  Allah  afflicts  you  g§|  with  any  harm  then  there  is  no  remover  of  it  except  Him. 


✓  ...  9 


:y^  %10>$  (*)\  3 


/  •? 


■y  / 


And  if  He  touches  you  H  with  good  then  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  { 17 } 


9.  ?  t> 


/  ♦  / 


And  He  is  Dominant  over  His  servants,  and  He  is  the  All-Wise,  the  All- Aware.  { 18 } 


^  n  1  \4  iv<  9^4  \  9  &  «*  t  9\*t 

4X)IC>3  (j\  (J3 


✓  *  9  s  .,9 

9l  *• 


Ask,  ‘Which  thing  is  the  greatest  in  testimony?’  Say,  ‘Allah,  Ever-Present 

ii’jiii  lo-fc  t]i  (d  s  5 

between  you  and  me.  And  this  Qur’an,  has  been  revealed  to  me  so  that  I  may  warn  you 


by  It  and  whom  It  reaches.  Do  you  most  certainly  bear  witness  that 


4J!  4,  tdi  <35 1 4si!  y  <33  *  j >1 24J!  dill  ^ 

there  are  other  deities  with  Allah!  ’  Say,  ‘I  do  not  bear  witness.’  Say,  ‘He  is  only  One 


w5oJl  S$  %Z p  CPI ;  3*1 


4* 


deity,  and  I  am  certainly  free  from  what  you  associate  as  partners  with  Him.’  {19}  Those 

whom  We  had  given 

pj)  '  c&\ 

s  ^ 

the  book  to,  they  recognise  him  H  just  as  they  recognise  their  sons.  Those 


9  f  \l  |  9  4  *  ^  9  *  I--9  vf  *  9  •  * 

who  have  placed  themselves  at  a  loss,  they  will  then  not  believe.  {20}  And  who  can  be 

more  wrong 


9  ■>< 


^  1  ^ 


than  the  one  who  fabricates  a  lie  against  Allah  or  who  rejects  His  signs?  The 


r 

L1* 

A 
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l)j£j  ii  l***»  ^5^  5 

wrongdoers  will  certainly  not  succeed.  {21 }  And  on  the  Day,  We  will  gather  them  all, 

We  will  then  ask 

9  99  ^  •  u*  9  9  9  9'  *-*■ 9 9  s  _  oj 

>6-^=3  I  ^oJJ 


those  who  associated  partners  with  Him,  ‘Where  are  your  partners,  those  you  used  to 

4jjl  3  IjjlS  £>l  S5|  cl^*  Jo-S  ©  (b&Z’jS 

claim?’  {22}  Their  trickery  will  then  not  be  except  that  they  will  say,  ‘By  Allah, 


our  Lord,  we  were  not  ones  associating  partners  with  Him.’  {23}  Look  how  they  lie 


99  1  „  ,  ,?Z\s  \99*\2\^  >>’•'  "1  <  „  ,  ill  ’ll 

/  ^ 

against  themselves,  and  what  they  used  to  fabricate  will  disappear  from  them.  {24}  And 

from  among  them 

//  / 

are  those  who  attentively  listen  to  you  gf|,  and  We  made  coverings  on  their  hearts 


*  t.9. 


>3^.  ui  3  ’>33  <3  3  5 3(r°-a-i 


lest  they  understand  It,  and  there  is  a  deafness  in  their  ears,  and  if  they  saw  every  sign 

41j^IjL?4  "  ^rj  S 

they  would  not  believe  it;  until  when  they  come  to  you  H  the  disbelievers  say,  disputing 


j»i  s  ©  vUfi'  s^ui  "VnoA  <y  '1^  wiJJ'i 

with  you,  ‘This  is  merely  the  legends  of  the  earlier  ones.’  {25}  And  they 


u) 


^  I  9  “*  ’k^  ^  ill'  '  9%l'  S  *ll'  '  9  'l' 

^3^=4^i  3  U3-^.  3  Ci>34^ 


^  „  9  9 


forbid  others  from  him  gf|  whilst  they  keep  away  from  him.  And  they  only  destroy 


’i*-9  v  I  /•  1  *T  ’1^  /  I'i  f'1  ^  ^  9  s  *1  * ! k  S(k 

3^3  Lf  3-1  V  3  yy  03 '•*  3  B  jJi 


9  9< 


s'  ✓ 


themselves;  whilst  they  do  not  realise.  {26}  And  if  you  g§  could  see  when  they  will  be 
_ brought  to  a  stop _ 

&]  cdL  <yM  &&  IjJtil  jtiji  & 

in  front  of  the  Fire  they  will  then  say,  ‘Oh  our  destruction!  If  we  could  be  returned  and 

not  reject  our  Lord's  signs, 

ooA5  ®  <&*#!  6*  &&  5 

and  become  from  among  the  believing  ones.’  {27}  But  what  they  used  to  conceal  before 

will 
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L  I yc*2«  hi  ; 


^  V&  UJ, Ij&tf  \’M  v’Ml 

become  apparent  to  them  and  if  they  were  returned  they  would  surely  repeat  what  they 

were  forbidden  from, 

1*3 oJI  (Ifci  S\  l£  d»i  Ij5S  S  ©  i43l  S 

and  they  are  most  certainly  liars.  {28 }  And  they  say,  ‘There  is  only  our  worldly  life 


9  ^  /  Lc.  |  9  \ *Z  9  •_  |  >,  1  ••  9  j  ✓  ^  f  &  *  9  *  *  ^  2  / 


// 


and  we  will  not  be  ones  resurrected.’  {29}  And  if  you  f§|  could  see  when  they  will  be 
_ brought  to  a  stop  in  front  of  their  Lord; _ 

Mte  <3(3  4 5  J5  IjJtS  i  <3Jdg  IvU  <3(3 

A  y  y 

He  will  ask,  ‘Is  this  not  the  truth?’  They  will  say,  ‘Why  not!  By  our  Lord!  ’  He  will  say, 

‘Then,  taste 


<34oJ!  >J -  vjJ 


II  „  <  „sj; 


„ 


the  punishment  because  of  what  you  used  to  disbelieve.’  {30}  Those  who  have  rejected 

the  meeting 

IjjtS  4xiu  ic-LUt  4&I  pULl 

with  Allah  have  certainly  suffered  a  loss.  Until,  when  the  Hour  will  suddenly  come  to 

them,  they  will  say, 

jJ*j\ (j  jJ*  3  LSJpji  U  \SiyLio 

‘Oh  our  misfortune  upon  what  we  neglected  regarding  it!  ’  And  they  will  be  carrying  their 

burdens 

S©JI  U  3  ©  U  pU- 

/  / 

on  their  backs.  Listen!  What  they  will  be  carrying  is  evil.  {31}  And  the  worldly 

life  is  only  play  and  amusement  and  the  abode  of  the  Hereafter  is  surely  better 


4j|  >©Iij  ^b!  (f^oJJ 

for  those  who  are  conscious  of  Him.  Do  you  then  not  discern?  {32}  We  certainly  know, 


uj  u> 


4#  j> 43(3  JJJI 


what  they  say  most  certainly  grieves  you  gf|;  they  then  certainly  do  not  reject  you  f§, 


J-SJ  3  ©  4l)l  cob  (1^3 

rather,  the  wrongdoing  ones  deny  Allah's  signs.  {33}  And  Messengers  before  you  f§| 
_ were _ 

S  Ijj jia  u  Ij&ii  <*(U3 

most  certainly  rejected,  they  were  then  patient  upon  being  rejected  and  tortured,  until 
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ia  r 


i  I yc*2«  lil  ; 


JiJ  S  4jjI  JJ©  ^5  v©4^t 


Our  help  came  to  them.  And  there  is  no  alterer  of  Allah's  words.  And  some  accounts  of 


the  Messengers  lit  have  most  certainly  come  to  you  |§.  {34}  And  if  their  turning  away  is 
_ troublesome _ 

<jp (3  tii-3  (jl 


upon  you  §§,  then  if  you  are  able  to  seek  a  tunnel  in  the  ground 


ait  fS  gV  j&tss  a^ji  j  tdi  si 


G_ 

fc 


c_ 

* 

fc 


g  Sr 

!  t 

t 


or  a  ladder  in  the  heaven  then  bring  them  a  sign.  And  if  Allah  willed, 


He  could  surely  have  gathered  them  upon  the  guidance,  so  never  be  from  among  the 

ignorant  ones.  {35} 

9  9*U»  *  *\  9'\\  ^  ‘T  ^  '  9  '  '  \  \  h  9  ■>  £  9  '  ['  •  | 

0**'  3  ^  U->J, 

Only  those  who  listen  will  accept.  And  the  dead;  Allah  will  resurrect 


(9 


^3^  ^^3  S  ©  \  ©  ^ 

them,  they  will  then  be  returned  to  Him.  {36}  And  they  ask,  ‘Why  has  a  sign  not  been 

sent  down  upon  him  |§ 

from  his  Lord?’  Say,  ‘Allah  is  certainly  Able  upon  sending  down  a  sign, 


>9'  9  9  a  9\\  "  9a  L 


ufiy'  4  jg  is  ^  Us  ®  6^:  5>  >£#1  dP  I 

but  most  of  them  do  not  know.’  {37}  And  there  is  no  creature  on  the  earth 

[&5S  u  1  jJ: j[£ai  jui  y  s 


nor  a  bird  that  flies  with  its  wings  except  as  communities  like  you.  We  have  not  missed 

3  ©  cil  ©  56^  4 

anything  in  the  book;  they  will  then  be  gathered  to  their  Lord.  {38}  And  those 

s  ju  && 

/  /  /  #  ^  / 
who  reject  Our  signs  are  deaf  and  dumb  in  layers  of  darkness.  Whomever  Allah  wills, 

)o\j+P 

He  will  lead  him  astray.  And  whomever  He  wills,  He  will  establish  him  on  the  straight 

path.  {39} 
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L  1  yc*4j  IS!  • 


aaiJ!  iXSSl  ;1  4jjl  4>lo^  jjLS)  d,!  iX£^l  (35 

Ask,  ‘Can  you  see  yourselves,  if  the  punishment  of  Allah  comes  to  you  or  the  Hour 

comes  to  you, 


©  <3b3u^  ^  if  (3^-oJ  4l>!  0 


will  you  invoke  other  than  Allah,  if  you  are  truthful  ones?’  {40}  But,  you  will  only 

£  9  \  A  4|  '  1  ^  >&['  S'  S  I  '  1  *  \  •' 

f  Iw  W@  ^3 3^-yjO 


invoke  Him;  He  will  then,  if  He  wills,  remove  what  you  invoke  Him  for, 


j&A I  (Jl  LUMjI  \j3i)  3  ^3^£=j*wJ  Lo  3 

^  ^  N— ^  ^ 

and  you  will  forget  what  you  associated  as  partners  with  Him.  {41 }  And  We  most 

certainly  sent  Messengers  to  nations 


*  9  s  "rS 


before  you  ff|,  We  then  seized  them  with  poverty  and  hardship  so  that  they  may  be 

ILL  jApU  ii  S^IS 

humble;  {42}  So,  when  Our  punishment  came  to  them,  why  were  they  not  humble? 

I  U  (jij  3  ^^3 

Rather,  their  hearts  had  hardened  and  Satan  had  embellished  for  them  what  they  used  to 


J&j*  lia<X9  fj  Ij^i  1*  l^u  ^5  ©<3ij4»j 

do.  {43 }  When  they  then  forgot  what  they  were  admonished  with,  We  opened  the  doors 


✓  c«' 


s  .  J> 


I3J3’  UJ  >■>],  CP 

of  everything  upon  them  until  when  they  rejoiced  with  what  they  had  been  given,  We 

suddenly  seized 

s& ji  @  iStS 


them,  so  they  suddenly  became  dejected.  {44}  The  remnant  of  people  who 


wronged  was  then  cut,  and  all  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  {45}  Ask, 


jSj0\  s  ail  ji-i  21 


‘Do  you  see,  if  Allah  takes  away  your  hearing,  your  eyesight  and  seals 


0 

your  hearts,  which  deity,  other  than  Allah,  can  bring  it  to  you?’  Look, 


SL,  l  » 


r 

L" 

i* 
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<33  6S|  o^io-saJ  .**  *#|  <S>a5  (Ju£ 


how  We  vary  the  signs,  they  then  turn  away!  {46}  Ask, 


\'A*  $  vJu  &\  itii  it  jXio>A 


‘Can  you  see  yourselves,  if  the  punishment  of  Allah  suddenly  or  openly  came  to  you, 


U  3  (figj  jo^Llt  Sit  ^ 


^IlS'M  *  **»»  Ml  >W>9  ’\ 


who  can  be  destroyed  except  the  wrongdoing  people?’  {47}  And  We  do  not  send 


1  St}  <&£  >Ui 


lU  a  UJ  . 


Messengers  ^  except  as  ones  bearing  glad  tidings  and  ones  warning.  So,  whoever 

believes 


D  ii  S  5  H  ^  i 


S  <9  S  ^ S'  S  I  »  ^ 


and  rectifies,  there  will  then  be  no  fear  upon  them  nor  will  they  grieve.  {48} 


X  9 


l u 


And  those  who  reject  Our  signs,  punishment  will  afflict  them  because  they  used  to 


33  @6124^. 

disobey.  {49}  Say,  ‘I  do  not  say  to  you,  “In  my  possession  are  the  treasures  of  Allah”, 

0&  V  i  caiJi  j&l  y  5 

nor  do  I  know  the  unseen,  nor  do  I  say  to  you,  “I  am  certainly  an  angel”, 


9  _  9 


9l  S  9i  t>  -b  s'  ' 


^Sit  (j d*  (33  cil  cT^l  ^  £>^t  ^ 


I  only  follow  what  has  been  revealed  to  me.’  Ask,  ‘Is  the  blind  and  the  one 


(J^oil  4j  jyjjl  3  fS  ^>3jXjlXJ  j^auJI  3 


"  >  -  S 


who  can  see  alike?  Do  you  then  not  reflect!  ’  {50}  And  warn  those 

s*Q  Ji  d>^  6  3^4 

// 

who  fear  that  they  will  be  gathered  in  front  of  their  Lord  by  It;  there  will  not  be  any 

.  9  '  ^  o'?  J?  ~  9  •  '  '  s  (9  .  0  ,  ui 

A  ^  gr  a  e  A  St  w  w  L'  ^  1  ’v.  .  .  ^ 


©  (*)3A£J  ^  ^3^ 

protector  instead  of  Him  nor  an  intercessor  for  them,  so  that  they  may  become  conscious 

of  Him.  {51} 

S  '  S  * 

And  do  not  drive  away  those  who  invoke  their  Lord  in  the  morning  and  the  night 


Sura  6  Al-An  ‘am  -  The  Livestock  -  Manzil  2  -  Juz’  7  -  Quarter  3  -  Page  185 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


1  ^al*j  1 


IA1 


L  I  11  !i>  • 


^qjL^>  £r*  ^4^  ^  4'4r?i  uSo4jri 

//  / 


intending  His  pleasure.  You  |§  are  not  responsible  for  anything  from  their 

(j*  (j*  to  3 

account,  and  they  are  not  responsible  for  anything  from  your  account;  then  you  expelling 

them; 

tLxi  ^oS'  3  Cjj) 

you  ff|  would  then  come  to  be  from  among  the  wrongdoing  ones.  {52}  And  in  this  way, 

We  put  some  of  them  to  trial 

,  ^  *  i  k  £  ✓  XIV  \  A  •  9  ' 


f-  ✓ 


by  others  so  that  they  may  say,  ‘Are  these  upon  whom  Allah  conferred  favours 


✓  » 


tit  5  Cg5  21)1  UiXj 


from  among  us?’  Does  Allah  not  know  best  about  the  grateful  ones!  {53}  And  when 

those  who  believe 

jJjfe  A  oii  &&  6^.  w4oii 

in  Our  Verses  come  to  you  gf|  then  say,  ‘Peace  be  upon  you.  Your  Lord  has 


Ale  01  <jZ  tf\ v  ly.5Ji  ^15  iiLj 


prescribed  mercifulness  upon  Himself  that  whoever  from  among  you  does 

v  ^Ui  s  ^  ^  ajfeu 

*  ^  ^  * 

an  evil  act  out  of  ignorance,  then  repents  after  it  and  rectifies,  He  is  then  certainly 

* ’ L  9\ 


3  ibd? 3  Qjp  J-3*^ 


3JLP 


Most  Relenting,  All-Merciful.’  {54}  And  in  this  way,  We  explain  the  Verses  in  detail  so 

that  the  way 

o4^  ®  >££JI 

of  the  sinful  ones  becomes  exposed.  {55}  Say,  ‘I  have  certainly  been  forbidden  to 

worship  those 

V  ,  L  \'\  XI  9\Z  1  it  ,9  >  S  ,9 

/ 

you  invoke,  instead  of  Allah.’  Say,  ‘I  will  not  follow  your  whims, 

<33  cjj  (j4o^44)'  0-f  U  5  Js 

in  that  case  I  would  certainly  be  astray  and  I  would  not  be  from  among  the  ones  guided.  ’ 

{56}  Say, 

t/uUfr  U  4j  raj  ^  ir  ol 

‘I  am  certainly  on  a  proof  from  my  Lord  whilst  you  rejected  it.  What  you  seek 


fcP 

i  r 
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L  IS!  3 


&AJ'  1 4i  y\  j& Jl  0l  '  du  6iA£Ai  U 


/  / 


to  hasten  is  not  in  my  possession.  The  judgement  solely  belongs  to  Allah.  He  narrates 

the  truth 


£)l  {JjgJ  J^£>  'yb  3 


?  <  .9 


and  He  is  the  Best  of  Ones  Who  Decide.’  {57}  Say,  ‘If  that  what  you  seek 

^oXaJLj  3  (S^  U 

to  hasten  were  in  my  possession,  the  matter  would  surely  have  been  completed  between 

you  and  me. 


o^iJI  ^tiLa  3  (jjgji)  iul  3 

And  Allah  knows  best  about  the  wrongdoing  ones.’  {58}  And  the  keys  to  the  unseen  are 

in  His  possession. 

1  AAS  AJ!  j  U  Jjju  5  ‘  A  S) 

^  S' 

Only  He  knows  it  and  He  knows  what  is  on  the  land  and  sea. 

§*>  dl  53ji  JaUJ  U  3 


/  P 


And  no  leaf  falls  except  He  knows  it.  And  there  is  no  grain 


Sti  u tp„  5t ;  ^  5t  s  AA'i  cAi  a 


in  the  dark  layers  of  the  earth,  nor  any  fresh  nor  dry;  except  it  is 

1  *  |f  9  s*  *  s'  *  ’  •  fl  ,9  s  9  “  1  s* 


in  the  clear  book.  {59}  And  He  is  the  One  who  takes  your  soul  at  night 


1 9  •  9  t*  ^  '  d  &  r  ^  ^  *  r  ***  *  s '  [ '  9  \ 9  *  s 


9  r  S 


and  He  knows  what  you  commit  by  day.  He  then  raises  you  again  in  it 
9  £  9  ,*  .91\  £  ^ 

JI^J  (/k— *  0^1  c?“6i 

so  that  a  fixed  predetermined  time  can  be  fulfilled.  Your  place  of  return  will  then  be  to 

Him, 


He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  do.  {60}  And  He  is  Dominant  over 

tit  4i iL>  ^oX-Up 

His  servants  and  He  sends  protectors  over  you,  until  when  death 

©  8>  A*  S  o^JI  ifoil 

comes  to  one  of  you;  Our  messengers  will  take  his  soul  away  and  they  will  not  fall  short. 

{61} 
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L  I 'S'  • 


>  ^  _^9  ,9 

~  U)  ' 


4J  sil 1  4i'  ji  jy 

They  will  then  be  returned  to  Allah,  their  True  Lord.  Listen!  The  judgement  belongs  to 

Him 

,  *  9  u>  ✓  w  9  '  ’1  4  *  9  1  (I  C  /  ’t  / 

(j*  (J3  (yrj)  3^  3 

and  He  is  the  Swiftest  of  Ones  Who  Reckon.  {62}  Ask,  ‘Who  will  save  you 

E  hli S  jjJi  ^Si  & 

from  the  dark  layers  of  land  and  sea,  you  invoke  Him  in  humility  and  discreetly, 


«.R  /^.rv  ’  * 


✓  (  /"  > 

‘If  He  surely  saves  us  from  this,  we  will  most  certainly  become  from  among  the  grateful 

ones.”?’  {63} 


J^ii  if  er?  >  ^  <•& 

Say,  ‘Allah,  He  saves  you  from  it  and  from  every  agony.  You  then 


»  9 


^  ^ 
associate  partners  with  Him!  ’  {64}  Say,  ‘He  is  Able  over  sending  punishment  upon  you, 


’9 


si  &  Bl& 

from  above  you  or  from  beneath  your  feet,  or  confuse  you 

JuT  jiijl  JoaJ  (Jilj  o4o4  3  ^*44 

into  factions,  and  He  can  make  some  of  you  taste  the  punishment  of  others.’  Look  how 


u>  ^ 


<  ’  .  1  ’  9 


4j  vdi==>  3  CgJ 

We  vary  the  signs  so  that  they  may  understand.  {65}  And  your  |§  people  have  rejected 


7  / 


It  whilst  It  is  the  Truth.  Say,  ‘I  am  not  a  protector  over  you.’  {66} 


/ 


There  is  a  predetermined  time  for  every  account  and  you  will  soon  know.  {67}  And 

when  you  |§  see 

<jP  1}  d>3^3^4  d^d-M 

those  who  engage  vainly  in  Our  Verses,  then  turn  away  from  them 

u|  3  cjo>  o  '3^3^.  dp* 

until  they  engage  in  a  discourse  other  than  it.  And  if  Satan  should  certainly  cause  you 
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to  forget,  then  after  remembering  do  not  sit  with  the  wrongdoing  people.  {68} 

9  A  ’  "  9  1  ✓  9  X  ,2,  ^  9  « rfl  [V  „ 

^  //  * 

And  those  conscious  of  Him  are  not  responsible  for  anything  from  their  account 

but  to  admonish  so  that  they  may  be  conscious  of  Him.  { 69 }  And  leave  those 

3  1 3^  3  130^0' 

who  take  their  religion  as  play  and  amusement  whilst  the  worldly 

Uj  f jJO  0^4  &I  4j  5  LdoJt 

life  has  deceived  them,  and  admonish  them  by  It,  lest  a  soul  be  destroyed  by  what  it  has 

acquired. 

^  / 

There  will  be  no  protector  nor  an  intercessor  for  it  instead  of  Allah. 

wioJl  £U,1  1  [&  0-2-15  ^  ^  0^  (41 S 

And  if  it  presents  every  type  of  ransom  it  will  not  be  taken  from  it.  These  are  the  ones 

viuO  %  &  vbi  i«J 

who  will  be  destroyed  by  what  they  have  acquired.  There  will  be  boiling  water  to  drink 

and  a  painful 

<5>;>  &  1  1  Os  ^  ^ 

punishment  for  them  because  they  used  to  disbelieve.  {70}  Ask,  ‘Should  we  invoke  what 

[Lli2l  (>  y  s  [5*&  9;  Kite  i  U  4lil 

cannot  benefit  us  nor  harm  us,  instead  of  Allah?  And  are  we  to  be  returned  on  our  heels 

43^1  j  (jits*  ail  ILji  Si 

after  Allah  guided  us,  like  the  one  whom  the  devils  set  off-track, 

4J3PO0  uoupl  4j  of  c5 

bewildered,  on  the  earth?  He  has  companions  who  call  him, 

1  j  J4J1  si  4ii  0}  Os 1  Ux5i  0} 

“Come  to  us,  to  the  guidance.”  ’  Say,  ‘Allah's  guidance,  it  is  certainly  the  guidance. 
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1  ^at*j  b)  I 


IS* 


L  I  jai+.-f.  lil  » 


<  .  ’ 


And  we  have  been  instructed  to  submit  to  the  Lord  of  the  Worlds;  {71 }  And  to  establish 


m ^  u?oii  ^ 3 k 90  3 h,Uji 


Prayer  and  be  conscious  of  Him.  And  He  is  the  One  to  whom  you  will  be  gathered.’  {72} 

*  (3^’L  <>#!  5  o^il!  <$&  oroJl  S*  J 

/  /  ^  ^ 

And  He  is  the  One  who  created  the  heavens  and  the  earth  with  the  truth. 

And  on  the  Day,  He  will  say,  ‘Be’,  it  will  then  become.  His  statement  is  the  truth.  And 

on 

1  BiLgJLn  s  ^giil  ^  ‘  yjj\  j  £*0  41i4i! 

the  Day  when  the  bugle  will  be  blown  the  Kingdom  belongs  to  Him;  the  Knower  of  the 

Unseen  and  the  Seen. 

^  *1 3 

And  He  is  the  All-Wise,  the  All- Aware.  {73}  And  remember  when  Ibrahim  git  said  to  his 

father 

<  9.  I'.S.  ,) 

/  • 


4U jS  3  dbjt  c  I  LSLLpt 


jj 


Azar,  ‘Do  you  take  idols  as  deities?  I  certainly  see  you  and  your  people 


/  9> 


in  clear  deviance.’  {74}  And  in  this  way,  We  showed  Ibrahim  §ti 


uf  jSJl  3 


the  dominion  of  the  heavens  and  the  earth  so  that  he  would  be 


‘  b &J’i & & tas 

from  among  the  ones  who  believe  with  certainty.  {75 }  When  the  night  then  covered  him, 

he  §Sb  saw  a  star; 

@  u-Osyl  Co-i  y  Ots  <>1  tOS  ^  ly*  OS 

he  said,  ‘This  is  my  Lord.’  When  it  then  disappeared,  he  said,  ‘I  do  not  like  the 

disappearing  ones.’  {76} 

£  rf 


&  i&  os  >3ii  b  tos 


When  he  then  saw  the  Moon  rising,  he  §®b  said,  ‘This  is  my  Lord.’ 


Oo45  ii  OS  Oil  ©S 


When  it  then  disappeared  he  said,  ‘If  my  Lord  had  surely  not  guided  me,  I  would  most 

certainly  have  become 


Sura  6  Al-An  ‘am  -  The  Livestock  -  Manzil  2  -  Juz’  7  -  Quarter  3  -  Page  190 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


r  .  9  *  i*. 

1  jhao  I 


191 


L  I  lil  ; 


4^jU  ^w^-wCJ|  L*A3  (cSgJi}  L,oJt  >o^SJt  (C^ 


from  among  the  people  gone  astray.’  {77}  When  he  then  saw  the  Sun  rising, 


/.r/  ,  S  SS  r//S  z  7  -7  '  I  ul  .  r-  >  /,r' 

CHS  cist  tili  tyjjb  (Dts 


’  <  ^  ✓  * 


9  \  /  i  i  v 


he  said,  ‘This  is  my  Lord,  this  is  the  greatest.’  When  it  then  set,  he  §ib  said, 


£  ^  ♦,  *•  Cj>  X  ^  i  ’ 


x  v 


‘O  my  people,  I  am  certainly  free  from  the  partners  you  associate  with  Him.  {78}  I  have 

certainly  turned 

ll&i  <>#i  $  o^lit  ^  yjl  gts 

my  face  to  the  One  who  created  the  heavens  and  the  earth,  turning  absolutely  to  Him, 

l)CS  4^p44*L>3  @  bl  U  3 

and  I  am  not  from  among  ones  who  associate  partners  with  Him.’  {79}  And  his  people 

argued  with  him.  He  §Sfe  said, 

2>L>i  y  s  1  J5  S  4l)t  (j 

‘Do  you  argue  with  me  regarding  Allah  whilst  He  has  certainly  guided  me?  And  I  do  not 

fear 


u>  ^  L  r/i  /  uj  s  S  S  ^  u)  >  y  >  1  9  r  . 

Uj  ^ 

✓  /  s  s 

what  you  associate  with  Him  except  that  my  Lord  wills  a  thing.  My  Lord  has 

encompassed 


9  9 


everything  in  knowledge.  Do  you  then  not  accept  admonition!  {80}  And  how 


iijl  5  U  6t»i 


’t  f/  * 


can  I  fear  what  you  associate  as  partners  with  Him  whilst  you  do  not  fear  that  you 

associate  partners 


1 

^  .»  i  »  “s  ••  /  • 


with  Allah,  for  which  no  authority  has  been  sent  to  you? 


nJ  (j^xj  jszif  (j\  I  (jli 


/  / 


Which  one  of  the  two  groups  is  then  more  deserving  of  security,  if  you  know?’  {81} 


4Lj,i  JL  j&ty  \IlSj  jJ  j  !#! 


Those  who  believe  and  did  not  obscure  their  faith  with  wrongdoing,  these; 


lbs  ®  S  J4J 


there  will  be  security  for  them  and  they  are  guided.  { 82 }  And  these  are  Our  proofs 
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L  I  lil  • 


pLLj  ^  ^  ^Jjtjj\  L^up* 


that  we  gave  to  Ibrahim  ft  against  his  people.  We  elevate  ranks  of  whomever  We  will. 


S  <3-^!  ^  ^“4^3  3 


vy^i 


Your  f§  Lord  is  certainly  All-Wise,  All-Knowing.  {83}  And  We  granted  him  ft  Ishaq 

ft  and  Ya'qub  ft. 

sits  <£bs  s  04  &  &&  $ 

We  guided  them  all  ft,  and  We  had  guided  Nuh  ft  before,  and  from  among  his  offspring 

Dawud  ft, 

Sulayman  ft,  Ayyub  ft,  Yusuf  ft,  Musa  ft,  and  Harun  ft.  And  in  this  way, 

3  Ci1^  3  CirNi  3  3  © 

We  reward  ones  who  do  good.  {84}  And  Zakariyya  ft,  Yahya  ft,  ‘Isa  ft  and  Ilyas  ft; 

3  3  3  @  6^4^'  ^ 


all  were  from  among  the  virtuous  ones;  {85}  And  Isma'il  ft,  Yasa'a  ft,  Yunus  §S 


ft 


>©-$->  4  ^  &  3  LxX^=l3  ^  ^>1  3 

_ ft- _ _ ^ _ 

and  Lut  ft.  And  We  granted  excellence  to  all  of  them  over  the  worlds;  { 86 }  And  from 

among  their  forefathers, 


’  *7  7  f  /  9  ^  •  9  '  ♦•  ’  t  ^  U  9  \  j  S  •  j  S  ’  *  7  "  V  ^ 


J.  -? 


ft  " '  ft'  > 


their  offspring  and  their  brothers;  and  We  selected  them  and  We  guided  them 

(J*  (J o4^  ^  ©  ^JILLjo  )o\ye  Jj, 


to  a  straight  path.  {87}  This  is  Allah's  guidance;  He  guides  whomever  He 


p^  Ue  i***  jJ  3  pl&J 


✓  .  ft  9  S  S  j. 


ft  *  ^ 


wills  from  among  His  servants  by  it.  And  if  they  had  associated  partners  with  Him,  then 

what  they  used  to  do  would  surely 

jtfili ;  cs0  i4^i  <sU,i  ©  6fe 

have  perished  from  them.  {88}  These  are  the  ones  ft  whom  We  gave  the  book,  law 

K  ji  oil  ftfi  [*j  otS  1  s^Ll  s 

3  *  /  •*  / 

and  prophethood  to.  So,  if  these  disbelieve  in  this,  We  will  then  certainly  assign  a  people 

to  it, 

Sii  j  o£  £U,i  ©  &  i^4J 


"  £ 


/  /  / 


who  will  not  be  disbelievers  of  it.  { 89 }  These  are  the  ones  ft  whom  Allah  guided,  so 

follow 
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L  I  yc*4o  lil  • 


^  £ 


their  guidance.  Say,  ‘I  do  not  ask  any  reward  for  It  from  you.  It  is  not  except  an 

Admonition 

IjJlS  St  (3^  iil  ^ 

for  the  worlds.’  {90}  And  they  did  not  esteem  Allah  according  to  the  right  of  His  esteem 

when  they  said, 

Cs0\  &  J6.  U 

_ r _ f _ 

‘Allah  had  not  sent  down  anything  upon  any  human  being.’  Ask,  ‘Who  sent  down  the 

book 

q-du  <j&  3  '5P  <S*y°  (JoJt 

that  Musa  §®b  brought  as  a  source  of  light  and  guidance  for  mankind  which  you  establish 

^  £  &  *  /. :  i ,  \  ’9~  *  f  u\A 

into  papers?  You  reveal  them  and  you  conceal  a  lot.  And  you  were  taught 

what  you  yourselves  did  not  know  nor  your  forefathers.’  Say,  ‘Allah’,  then  leave  them 

playing  in  their 

(50^  3^  ^  dir  i& ;  ©6i^: 

vain  engagement.  {91 }  And  this  is  a  Blessed  Book  that  We  sent  down,  confirming  what 


tlHlJJI  5  ‘  ^  5  ^  jiil  3  joixJ ;  ^ou.  uw 

was  before  It;  and  so  that  you  H  may  warn  the  mother  of  all  towns  and  those  around  it; 

and  those 


^ 


/■ 


who  believe  in  the  Hereafter  believe  in  It  and  they  consistently  observe  their 

Cjd  pit  (J picit  (J*  3  Cjj  (j^aiUcJ 

Prayers.  {92}  And  who  is  more  wrong  than  that  one  who  fabricates  a  lie  against  Allah 

3/u  0\3  &  I  ^  44JI  C5i  ^  5  a  cd  OS  it 

or  says,  ‘It  has  been  revealed  to  me’,  whilst  nothing  had  been  revealed  to  him,  and  the  one 

who  says,  ‘I  will  soon  send  down 


>  X 


si  jjS  jj  s 1  ail  o>3i  u  os- 


the  like  of  what  Allah  has  sent  down.  ’  And  if  you  could  see  when  the  wrongdoers  will  be 

in  the  pangs 

1  j£d£)  \% > i  1  ^jo4'  PjLfo  t£ldi  5  opt 

of  death  and  the  angels  will  be  extending  their  hands,  ‘Relinquish  your  souls, 
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jM?  Co  0^Ji  v'J^  &S*5  >5®n 


/  / 


today  you  will  be  retributed  with  the  punishment  of  shame  because  of  what  you  used  to 

say, 


Jij  3  ©  ^xjI  ^  3  <3-^11  ^  ci^ 

other  than  the  truth,  against  Allah,  and  you  used  to  be  arrogant  towards  His  signs.’  {93} 

And  you  have  most  certainly 

\  |>  Oil  iiOili  C?  (5&U 

come  to  Us  alone,  just  as  We  created  you  on  the  first  occasion,  and  you  have  left 

(j'jJ  U  5  pljj  \jo 

what  We  gave  you  behind  your  backs.  And  We  do  not  see  your  intercessors  with  you, 

jP,  ✓  L  o>  .  ?  JP,  „  g  ,  UJ 

kt^o^uJsJ  i4il  tO^oJI 

those  you  claimed  that  they  were  stakeholders  in  you.  Ties  have  most  certainly  been 

severed  between  you, 

/  ^ 

and  what  you  used  to  claim  has  gone  far  away  from  you.  {94}  Allah  is  the  One  who 

certainly  splits  the  grain 

9^^  CA6  ^  EAl  S 


and  the  date-seed.  He  brings  out  the  living  from  the  dead  and  He  is  the  One  who  brings 

out  the  dead 

3^  Cj!  (j (jti  2jjl  ^  & 

_ /  ^ ^ _ 

from  the  living.  This  is  Allah,  so  where  are  you  then  being  turned  away  to?  {95}  The 

Breaker  of  the  morning. 


£U>  1  Cl ^  s  “  G£s  OAh  0^  S 

And  He  established  the  night  as  a  source  of  comfort  and  the  Sun  and  the  Moon  as  a 

source  of  calculation.  This  is 

y^\  &+  ofjJi  &  S  U  +&&  >a>Jl 


/  / 


the  measure  of  the  All-Powerful,  the  All-Knowing.  {96}  And  He  is  the  One  who 

established  stars  for  you 

coSl  CLls  o3  1  jAai  5  jJjl  cCii  t$j  hoi 4^. 

so  that  you  may  be  guided  by  them  in  the  dark  layers  of  land  and  sea.  We  certainly 

clearly  explained  the  signs 

30JI  3^  3  @ a*) >« 


for  a  people  who  know.  {97 }  And  He  is  the  One  who  created  you  from  one 

S&  cos'  UUI  oi  1  Ho^'i 

soul,  then,  a  place  of  stay  and  a  depository.  We  certainly  clearly  explained  the  signs  for  a 

people 


fcr 

1. 
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I4>(i  1  *1^1)1  £■?  Oyil  oroit  2  $  ®  6^ 

who  understand.  {98}  And  He  is  the  One  who  sent  down  water  from  the  heaven.  We 

then  produced 

4JLc  I 4JL«  Lc>5s>[i  ^Ci^2  4j 

every  type  of  vegetation  by  it.  We  then  produced  green  stalks  from  it,  from  which  We 

bring  out 

Sjsjla  ^1^3  l^aiS  (v^o  C^kOI  ^  tjTl  >Ci  Lji 


grain,  layer  upon  layer;  and  from  the  date  palms,  low  hanging  bunches  of  dates  from  its 

spadices, 

5  6^i  1  drf  cii> ; 

_ / _ £ _ ^ _ 

and  vineyards,  and  the  olive  and  pomegranate;  resembling 

VLLg ns^gjjjyg  jjj&jiA 

and  non-resembling.  Look  at  its  fruits,  when  it  bears  fruit  and  its  ripening. 

Jfjl  6Sy?S^  Cu'J  i  Q  £>} 

There  are  most  certainly  signs  in  this  for  a  people  who  believe.  {99}  And  they  made  the 

jinn 


as  partners  with  Allah,  whilst  He  created  them,  and  without  knowledge  they  fabricated 

sons  and  daughters 


m  £  1 1  4  j  .  ^  ^  ^  ^  ’i  ’  *r  ^  ^  ,  ?  h  ?  ’  ' 

O^^wgJl  iUnjj  ^3^LsoJ  3  3^*^ 


A  'iLi  *  9 


^  / 


for  Him.  His  purity!  And  He  is  Exalted;  away  from  what  they  attribute.  { 100}  Designer 

of  the  Heavens 

‘  L.U  Si  ib  iJ ;  S6  4)  ji  ‘  «*  jVl  s 

and  the  Earth;  how  can  there  be  a  son  for  Him  whilst  He  has  no  wife! 


And  He  created  everything,  and  He  is  All-Knowing  of  everything;  {101}  This  is  Allah, 


your  Lord.  There  is  no  deity  except  Him;  Creator  of  everything,  so  worship  Him.  And 

He  is 


✓  ...  a, 


e! jJ4  5*  i  '  jUj S’'  4S jJi  y  @1  0» 

the  Guardian  over  everything.  { 102}  Eyes  cannot  encompass  Him  whilst  He 

encompasses 


Je£ \j3  Cjg^)  CAjJaUl  yb  3  jLaJ^I 

the  eyes.  And  He  is  the  All-Subtle,  the  All- Aware.  { 103}  Insights  have  certainly  come 

to  you  from 
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r  9  *  *< 

1  ^olaij  I 


HI 


L  I lil  ; 


*  ^  *  9 ' ,,  ^  s  s  ^  9  ^ 


your  Lord,  so  whoever  draws  upon  an  insight;  then  for  his  own  self,  and  whoever  remains 

blind  then  it  will  be  against  himself. 

»  — 

)  ’  9  ? 


t^hyjS'  3  (SS)  J aJJz&u  liip  [31  Lo  3 

And  I  am  not  a  protector  over  you.  {104}  And  in  this  way,  We  vary  the  Verses 

£^1  :3:  6^*^.  3^,  3  1^3*^  3 


^  7*  " 


so  that  they  say,  ‘You  studied’,  and  so  that  We  clearly  explain  It  for  a  people  who  know. 
_ {105}  Follow _ 

c»U  si  air^ E  cd 


what  has  been  revealed  to  you  g§  from  your  Lord.  There  is  no  deity  except  Him,  and  turn 

away 


isf  Lo  3  \’£ j&\  Lo  lol  pLwj  jj^  6gjj) 

from  the  ones  who  associate  partners  with  Him.  {106}  And  if  Allah  willed  they  would 
not  have  associated  partners.  And  We  have  not  established  you  f§ 

3*-~s->  ^  3  CJP  ^>1  3 


>•  /  / 


as  a  protector  over  them  nor  are  you  gf|  a  guardian  over  them.  { 107 }  And  do  not  revile 

l^O^P  4l)l  4l)l  ^^3  (^3^00  (jtiJJ* 

^  ^ 

those  who  invoke  other  than  Allah,  lest  they  revile  Allah  out  of  enmity  without 


.p  ^  ✓'.p  ...  ^ 


//  '  '  ^ 


^  / 


knowledge.  In  this  way,  We  embellished  for  every  nation  their  action,  then  their  place  of 

return  is  to 

A  rn Uj 

/  /  /  ^ 

their  Lord.  He  will  then  inform  them  of  what  they  used  to  do.  { 108}  And  they  take  oath 

by  Allah, 

<33 1  &  &>’4  hi  <yi ^kS\  o4* 


>  s 


their  strongest  oaths;  surely  if  any  sign  came  to  them  they  would  most  certainly  believe  it. 

Say, 


6*  is! \£\  v  U  s  41,1  £l 

‘Signs  are  only  with  Allah.’  And  what  will  make  you  realise  that  when  it  comes 

\£ i»kfa4  'i  4ls5  s  ®  &M2  ^ 

V' 

they  will  not  believe?  { 109}  And  We  will  repeatedly  turn  their  hearts  and  their  eyes  just 

as 


•  ». 


9  *  f  s  l  \9  9*%.  J  {  O  *  •  «  JJ  UJ  ^ 


5  9  /  9  /  5  »  f  ^  ^  4.P  5  «  J  a  *  4  uJ  ••  ^  ^1  UJ  I  j  ♦ 

<3  3  U31  4J  '3^3^.  >cJ 


they  did  not  believe  in  it  on  the  first  occasion  and  We  will  leave  them  wandering  blindly 

in  their  rebellion.  {110} 


ir 

L1* 

19 
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ISZ, 


<3#i  i4&=  $  adjt  tdl  jj  5 


Even  if  We  sent  down  angels  to  them,  the  dead  talked  to  them, 


and  We  gathered  everything  before  them,  face  to  face,  they  would  still  not  believe 


© 


aii  s\ 


except  that  Allah  wills,  rather,  most  of  them  are  ignorant.  {111} 


And  in  this  way,  We  made  an  enemy  for  each  Prophet;  devilish  human  beings 


and  jinn,  who  apprise  each  other  of  flowery  discourse 


in  order  to  deceive.  And  if  your  Lord  willed  they  would  not  have  done  it,  so  leave  them 

and  what  they  fabricate;  {112} 

•i'A%  u&k  $  wioJI  SoJ  cM  5 


And  so  that  the  hearts  of  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter  would  turn  towards  it, 


and  so  that  they  would  be  content  with  it,  and  so  that  they  commit  what  they  are 

committing.  {113}  ‘Do  I  then  seek 


a  judge  other  than  Allah,  whilst  He  is  the  One  who  sent  the  Book  down 


to  you,  clearly  explained!  ’  And  those  whom  We  had  given  the  book  to, 


they  know  that  It  has  been  sent  down  from  your  Lord  with  the  truth,  so  do  not  ever  be 


eljj 


m  /  / 


C3  * 


from  among  the  doubting  ones.  {114}  And  the  word  of  your  Lord  is  complete  in  truth 


u) 


3 


and  justice.  There  is  no  one  who  can  change  His  words.  And  He  is  the  All-Hearing, 
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ISA 


A  till  jJ  '9 


y*#l  j  d>i  5  @  J4^ 


the  All-Knowing.  {115}  And  if  you  |§  obey  most  of  those  on  the  earth, 

they  will  lead  you  astray  from  Allah's  way.  They  are  only  following  conjecture 

(j-*  'yb  djj  dP  ^  d>|  3 

and  they  are  only  guessing.  {116}  Your  gf|  Lord,  He  certainly  knows  best  about  who 

CJP  3*  3 

has  gone  astray  from  His  way.  And  He  knows  best  about  the  guided  ones.  {117} 


Kill 


9  r<  .  9tK  < 


So,  eat  from  that  upon  which  the  name  of  Allah  had  been  pronounced,  if  you  are  ones  who 

believe 


9 


<9  r'  .99  rs  uj<  9^  s 


in  His  Verses.  {118}  And  what  is  the  matter  with  you  that  you  do  not  eat  from  that  upon 

which  the  name 


Uk=4*  ts  i£i  <3 &  Ji  s  4ii 


of  Allah  had  been  pronounced?  Whilst  He  certainly  clearly  explained  for  you  what  He 

declared  unlawful  upon  you; 

except  what  you  are  compelled  to  out  of  necessity.  And  many  most  certainly  lead  astray 

by  their  whims 

CJP  j&&\  3*  iijj  (•)} 

without  knowledge.  Your  gf|  Lord,  He  certainly  knows  best  about  the  transgressing  ones. 

_ U19] _ 

w4jji  o!  1  5  Ji)Ji  \yj ; 


And  avoid  the  evident  sin  and  the  one  concealed.  Those  who  acquire 


i jkB  i  >  ®  '  ’M  Uj  6s>?4^  j*&i 

sin  will  certainly  be  recompensed  soon  for  what  they  used  to  commit.  {120}  And  do  not 


eat 


that  upon  which  the  name  of  Allah  had  not  been  pronounced;  and  this  is  most  certainly 

disobedience. 


<c)\  3  [441  ^ H Ji  6>>3^  3 

_ ^  V _ 

And  the  devils  most  certainly  apprise  their  companions  to  dispute  with  you.  And  if 
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r  .  9  ' 

1  ^elaj  I 


a  nit  $ 


tx^6^=(^S' 

/  / 

you  were  to  obey  them  then  you  would  most  certainly  be  associating  partners  with  Him. 

{ 121 }  Then  is  the  one  who  was  dead, 

U-&I  (3  &  tjp  4)  ULxi  3 


We  then  gave  him  a  life,  and  We  established  a  light  for  him  by  which  he  walks  among 

mankind, 


CXjJaJI  (3 


like  the  one  whose  example  is  in  layers  of  darkness  from  which  he  will  not  be  coming  out? 

3  Cj|J)  (ji >a£jj  ^0^ 

In  this  way,  what  they  used  to  do  is  embellished  for  the  disbelieving  ones.  { 122}  And  in 

this  way, 

1  Sjji  c|  Uiii?- 

We  made  in  every  town  its  biggest  sinners  to  plot  in  it. 

CM?  3  (3^*0  iL  S^t  ^  S 

And  they  merely  plot  against  themselves;  whilst  they  do  not  realise.  { 123} 

(3|3  (J ^  tjjli  5jJ  1^3 

And  when  a  sign  comes  to  them  they  say,  ‘We  will  never  believe  until  we  are  given  the 

like  of 


1  1 4jjt &i  A 

/  *  ^ 

what  has  been  given  to  Allah's  Messengers  itt.’  Allah  knows  best  where  He  establishes 

His  Message. 


5  4l)l  j&P  1 3^3^ I  44^=4^ 


£ 


Disgrace  and  severe  punishment  from  Allah  will  soon  reach  the 


i  ?  s 


d)6 


sinners  because  of  what  they  used  to  plot.  {124}  Then  whomever  Allah  intends 


9  "  9  '  S  ^  SU  9  vT  I  ^  .  9  S  Zm  .  »  S  k  ✓  9  u  »  ^ 

dr°  3  (i> 


that  He  guide  him,  He  opens  his  chest  for  Islam.  And  whomever  He  intends 

>  - r#  ^  ^  CA  . «  m 

0*a*aJ  U->©  l s> 8 

/  ^ 

that  He  lead  him  astray,  He  makes  his  chest  constrained,  constricted,  as  though  he  is 

climbing  up 


/ 

UJ  ✓  ^ 


the  heaven.  In  this  way,  Allah  establishes  impurity  upon  those 
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OJ  tus^wvc  (Ajj  lyjjb  ^  6gS  ^ 


who  do  not  believe.  { 125 }  And  this  is  your  Lord's  straight  path.  We 


/  / 


certainly  clearly  explained  the  Verses  for  a  people  who  accept  admonition;  { 126 }  An 

Abode  of  peace  is  for  them 


✓  9*  / 

K 


/  ✓/ 


by  their  Lord.  And  He  is  their  Protector  because  of  what  they  used  to  do.  { 127 }  And  on 

the  Day, 

l  oi  &*il  1  (tj*. 

^  ^  * /  * 

He  will  gather  them  all,  ‘O  Assembly  of  Jinn,  you  certainly  took  many 

«fc  OS  s  ‘  vty  & 

from  among  the  human  beings.’  And  their  companions  from  among  the  human  beings  will 

say,  ‘O  our  Lord, 


(joJI  tLl^l  UJJlj  5  UUaJu 


^  / 


some  of  us  benefited  from  others  and  we  reached  our  predetermined  time  that 

t &  >&\  0(3  k  IfJ  ci£l 

You  had  predetermined  for  us.’  He  will  say,  ‘The  Fire  is  your  abode,  as  ones  remaining  in 

it  forever, 

eJujiA  ®  «»} "  U  y\ 

except  what  Allah  wills.  Your  Lord  is  certainly  All- Wise,  All-Knowing.’  {128}  And  in 

this  way, 

Cjp  (J>LwXj 

We  will  give  the  wrongdoing  ones  authority  over  each  other  because  of  what  they  used  to 

acquire.  {129} 

jJLl  0^5  jjgjb  jjf  y-fy'l ;  0*il  yiJUj 

‘O  Assembly  of  Jinn  and  Human  Beings,  did  Messengers  M.  not  come  to  you  from  among 

you, 


narrating  My  Verses  upon  you  and  warning  you  of  meeting  this  Day  of 


*  9. 


9  9 


s*ujl  i4 & ;  ILiii  I  jKs  1 

yours?’  They  will  say,  ‘We  testify  against  ourselves’,  and  the  worldly  life  deceived 


9r  '  '  i.  9  '  r  *  *  . . 


them.  And  they  will  testify  against  themselves  that  they  were 


14 

tA 

r 
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A  lijt  jJ  ^ 


j j£j'  ^  45  tfe  >y  o'  <&>  ©6^ 

disbelieving  ones;  {130}  This  is  because  your  Lord  will  not  wrongfully  be  a  destroyer 


c4.jS<3^U  65)  f-i  tlei-  Ulal  «  aUL 


^  •  I  ^  I  I  I  1*>  |  • 


p  / 


of  towns  whilst  its  residents  are  unaware.  {131}  And  for  each  there  are  grades 

@  wfe  &  <sfe  IS  s  *  IjU  C; 


f'  / 


according  to  what  they  did.  And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  they  do.  {132}  And 

your  Lord 


is  the  Independent  One,  the  Possessor  of  Mercy.  If  He  wills,  He  can  remove  you  and  bring 

in  your  place 

&  ^Ui i  ur  ftij  t  ^ 

/  * 

whatever  He  wills  after  you,  just  as  He  created  you  from  the  offspring 

j&zS\  u  3  o^i  u  cs  drt 


/  ^ 


of  other  people.  { 133 }  What  you  are  being  promised  will  most  certainly  be  coming  and 

you  are  not 


js&j&A  |  y£j  dis  jggj 


incapacitating  ones.  {134}  Say,  ‘O  my  people,  you  do  at  your  place; 

I  am  certainly  performing.  Then,  you  will  soon  know  for  whom  will  be  the  ultimate 

i  jloJI 

abode.  The  wrongdoers  will  certainly  not  succeed. ’  {135}  And  from  the  crops  and 

livestock 

i  yin  j  s  ajjJi  ^  f;S  IL 

they  make  a  portion  for  Allah  from  what  He  has  created;  they  then  say  according 


'  c.  ^ 

^  -> 


to  their  claim,  ‘This  belongs  to  Allah,  and  this  belongs  to  our  partners.’  Then  what  is  for 

their  partners 


*4  <•>£(*  S  l*iii 


does  not  then  reach  Allah,  and  what  is  for  Allah  it  then  reaches 


JA&Q,  j  <4^  S  C&I  U 


/  / 


their  partners.  What  they  decide  is  evil.  {136}  And  in  this  way,  their  partners  embellished 

for  many, 
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r*r 


a  nit  $ '} 


wSC^'  6* 

from  among  the  ones  who  associated  partners  with  Him,  the  killing  of  their  children,  so 

that  they  destroy  them 

g  jlaS  U  £1)1  p\Jm  $  "  .i4L>S  5 


,t4  .'US 


and  so  that  they  obscure  their  religion  upon  them.  And  if  Allah  had  willed  they  would  not 

have  done  it, 


<9 


lyts ;  ®  ^  S  iijoi 


so  leave  them  and  what  they  fabricate.  {137}  And  they  say,  ‘These  livestock 

ybQ  +  t'  J-l  *  UlsJ  jJ  j  jJ  ^  3 

and  crops  are  restricted.  It  will  not  be  eaten  except  by  the  one  we  wish’,  according  to  their 

claim. 

( jij oo  y  %9j\  3  jotijl  3 

And  livestock  whose  backs  were  declared  unlawful,  and  livestock  over  which  they  do  not 

pronounce 

4^ip  pi ys\  ^ 

/  / 

the  name  of  Allah,  fabricating  a  lie  against  Him.  He  will  soon  retribute  them 

BOsA  $  U  !$3  S 

/</  /  *  V  *  / 

because  of  what  they  used  to  fabricate.  {138}  And  they  say,  ‘What  is  in  the  stomachs  of 

these 


livestock  is  exclusively  for  our  males  and  unlawful  upon  our  females. 


’  \  .  ’  ^  h  -?>L£V  *»  A9*  9  9  9X  \  9  I  ^ 

/  / 


And  if  it  is  stillborn  they  would  then  be  partners  in  it.’  He  will  soon  recompense  them 


U> 


S  9  ♦  1 1  ,  ^  9  •*  (?  9  I  '  <9  9  ^  9  9  9  / 

^.OJI  \j*s  CSJ  ^ sup) 

for  their  ascription;  He  is  certainly  All- Wise,  All-Knowing.  {139}  Those  who  foolishly 


ilj 1 r  ifiss 


^  / 


killed  their  children,  without  knowledge,  certainly  suffered  a  loss,  and  they  declared 

unlawful 


*  4jjl  j*  %r+h\  4LI  J43jy  U 


A  ’A  h  ,s 


<  ✓  ^  V  9 


what  Allah  provided  them,  fabricating  a  lie  against  Allah.  They  have  certainly  gone  astray 

and  they  were  not 


CX&3>x*  cJLi  LfiJl  JO Jl  3A  3  6gJ  C^.0^4^ 


u) 


I-  ✓  *  <  » * 


ones  guided.  { 140}  And  He  is  the  One  who  created  trailing  and 


ii 

L" 

r 


"X 

it) 
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A  &2 I  $ 


&\  1  C&J\ ;  ; 


non-trailing  gardens,  the  date  palms,  the  crops  whose  produce  are  different, 


4jli&  ;  t %>}!&  I 5  5 


9  S 

'  5  u) 


the  olive  and  the  pomegranate,  resembling  and  non-resembling. 

:  siUi  4ii  I  pi  ;  ydt  Is!  8j4j  clr?  !^ 

Eat  from  its  fruits  when  it  bears  fruit,  and  give  its  due  on  the  day  of  its  harvest. 


fgd  Cou!  ^  ^  3 


-p 


And  do  not  be  extravagant,  He  certainly  does  not  like  the  extravagant  ones.  { 141 } 


ail  {*,  4  llii  “  J£Xj\  &  5 


And  from  among  the  burden-bearing  and  small  livestock,  eat  from  what  Allah  provided 

you 

(p  9  i  &  9  s  9  <  c* .  ±>  ll’Ah  *  \9  *  \  9  9  vt  ^ 

OEO  4j!  |  Qj|;>  I  yujJ  3 

** '  /  /  ^  / 

and  do  not  follow  Satan's  footsteps;  he  is  certainly  an  open  enemy  for  you.  { 142} 

(j*  5  CJjjl 

Eight  types;  two  from  the  sheep  and  two  from 

s  ^  s  s 

the  goat.  Ask,  ‘Has  He  declared  two  males  or  two  females  unlawful 

J*j  60^ 1  <*#&!  Jfcji  &  fit 

^  ^  /  / 

or  what  the  wombs  of  the  two  females  carry?  Inform  me  with  knowledge, 

(j-ujl  (j*  5  (@)  d) 

if  you  are  the  truthful  ones.  ’;  { 143 }  And  two  from  the  camels 

J\  &  3 

/  /  /  / 

and  two  from  cattle.  Ask,  ‘Has  He  declared  two  males  or  two  females  unlawful 

’Ja!S  ’A  1  widSVl  jtejt  ci£sl  fit 

or  what  the  wombs  of  the  two  females  carry?  Or  were  you 


V+.’Mw*  ‘  gJe',  il  ;Tu4* 


9s  1  9 


witnesses  when  Allah  instructed  you  of  this?  Then  who  can  be  more  wrong  than  the  one 

who 


Sura  6  Al-An  ‘am  -  The  Livestock  -  Manzil  2  -  Juz’  8  -  Quarter  2  -  Page  203 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


r  .  9  s 

1  ^el*j  I 


r*r 
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1  _>L  j^L  j-tlii  4ii 


fabricates  lies  against  Allah  so  that  he  may  lead  mankind  astray  without  knowledge! 


O^f  Sj  (3^  CggJ)  (jijJJilt  ^  i 


Allah  certainly  does  not  guide  the  wrongdoing  people.’  {144}  Say,  ‘I  do  not  find 

y \  &4  K5**  til  cd  U  6. 

declared  unlawful  upon  an  eater,  in  what  has  been  revealed  to  me,  except  that  he 


{ *[A  ’ .»  ♦  /  a  ,i  fj#  ‘ 

4j13  Lo  Ci) 


?  s 


/ 


"  a  - 


eats  carrion,  flowing  blood  or  the  flesh  of  swine.  It  is  then  certainly 

(^+3  4j  d±\  tiLii  {\  j 


impurity  or  a  means  of  disobedience;  that  it  had  been  slaughtered  for  other  than  Allah. 
Then  whoever  is  compelled  out  of  necessity  whilst  not 


(•ftd'  J*’  >  ®  J®**5  oji  at  5)  J 


9  s  s  r< 


s  * 


seeking  pleasure  nor  transgressing,  your  Lord  is  then  certainly  Most  Relenting, 

All-Merciful.’  {145}  And  We  declared 


^  tf.U 

_ f _ y _ * _ _ _ 

every  claw-possessing  one  unlawful  upon  the  Jews.  And,  from  among  the  cattle  and  the 

sheep, 


E  9  o 


s  9. 


U  5*'  & 


U) 


£  ^ 


We  declared  their  fat  unlawful  upon  them,  except  what  their  backs  carry 


k  jAu  Ja&Ll  U  bl^Jl , 


//  / 


^  / 


or  in  their  intestines  or  what  is  attached  to  the  bones.  We  gave  them  this  retribution  for 

their  rebellion, 

;S jX^j 0** <$  t®6j3oAJdis 

and  We  are  most  certainly  truthful.  { 146}  Then  if  they  reject  you  ff|,  then  say,  ‘Your  Lord 

is  the  Possessor  of 


’  9 


*  s'* 


Embracive  Mercy,  and  His  punishment  will  not  be  withdrawn  from  the  sinful 


&  ;J  vZ'JA  &jil  0 


L  9i  9 

.  I  ?rr 


/  / 


people.’  {147}  Those  who  associate  partners  with  Him  will  soon  say,  ‘If  Allah 

1  y  y  i  Cjtji  y  s  t %'j&\  U  ait 

willed,  we  and  our  forefathers  would  not  have  associated  partners  with  Him  and  we  would 

not  have  made  anything  unlawful.’ 


I L 

Lr 

r 
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A  till  jJ  j 


/  / 


ills  i*U3  wf  wioJl  vji= 


In  this  way,  those  before  them  rejected  until  they  tasted 


Our  punishment.  Say,  ‘Do  you  have  any  knowledge,  then  produce  it  for  Us. 


C®|  (j’yej&J  S^J,  (j\  3  Sty  (*) 3^£j  c*)} 

You  are  only  following  conjecture  and  you  are  only  guessing.’  {148} 

±Lu J4J  A&  ill  E  sjjLdi  bji  D5 


/  / 

s'  .Hi  .  U) 


IA 

D 


Say,  ‘The  conclusive  proof  then  belongs  to  Allah.  So,  if  He  willed  He  could  have  surely 

guided  you 

✓  9  9  S'  9  s'  s'  9  ♦'ll  9  9S /  K  ul  f  ^  >\i  ✓  9  s'  9  \ 

all.’  {149}  Say,  ‘Bring  those  witnesses  of  yours  who  will  testify 


9  9  s'  S'  I  /  \  \  9  9  '  9  71  l  '*  '  s'  S  \  \ 

<3*^  ^5  130^-^  >0 >>■  4l)l  ^3! 


that  Allah  declared  this  unlawful.  ’  Then  if  they  testify  then  do  not  testify  with  them. 

JJI S  (343JI  y*  i  > 

And  do  not  follow  the  whims  of  those  who  rejected  Our  signs,  those 


s'  s'  s' 


who  do  not  believe  in  the  Hereafter  and  who  equate  others  with  their  Lord.  { 150}  Say, 


f)  Jjz  yy  u  (321  Ijjus 


/  X 


‘Come!  I  will  recite  upon  you  what  your  Lord  declared  unlawful;  that  you  do  not  associate 

anything  with  Him  as 

ij&s  "J  > £  Buii  MM  14& 


"  T  "  ✓ 


partner;  and  be  kind  to  parents;  and  do  not  kill  your  children 


i  *  s.1  S'  L  ’  9  s'  ?  9  \  *  9  “* 

because  of  poverty.  We  will  provide  for  you  and  them  too,  and  do  not  approach 


jixis  S)  5 1  £]Z  U  S  [4L0  U  J*> \'JS\ 


shameful  acts;  what  is  apparent  from  them  and  what  is  concealed;  and  do  not  kill 

\yy$)y&\ 


the  soul,  that  Allah  declared  unlawful,  except  by  right.  This  is  what  He  instructed  you 
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with  so  that  you  may  discern.  { 151 }  And  do  not  approach  the  wealth  of  the  orphan, 


except  by  that  which  is  most  appropriate,  until  he  reaches  his  youth.  And  measure 

uiS  A&i  i  1  kisL  ;  <3^ji 


and  weigh  in  full  with  fairness.  We  only  make  a  soul  responsible 


‘  ciA  li  \$0&  J&3  lit  5  E  Uii5  5)! 


,  <,  ✓  -P  .  p  ?.P 


according  to  its  capacity.  And  when  you  speak,  then  be  just,  even  if  it  is  a  relative. 

ilk'  4j  iLis  ji=Ji "  i&t  4)i  s 

And  fulfil  Allah's  pledge.  This  is  what  He  instructed  you  with  so  that  you  may 


(JPI  j+p  ly^Jb  3  (LMij.1  ^)3^£»yjU 


S 

u»  X 


accept  admonition.  { 152}  And  that  this  is  My  path,  straight, 


65^  04-4J]  i^X4  i £ 


so  follow  it,  and  do  not  follow  many  ways,  lest  they  separate  you 

y _ v  .  9  4s  S  9s  >  9y  I  J,  ,  ,  / 

from  His  way.  This  is  what  He  instructed  you  with  so  that  you  may  become  conscious  of 
_ Him.’  {153} _ 

irA  iJJi  j*  BUS  cisJi  ^  001  ii 

We  then  gave  Musa  §®b  the  book,  completing  the  favour  upon  the  one  who  had  done  good, 

j-tib  5  i  0^4  5 

and  clearly  explaining  everything,  and  as  a  source  of  guidance  and  mercy,  so  that  they  may 

believe 

* »  JV*  ’  ?✓  ll  (9  l 


^  3  @ 

✓/ 


in  meeting  their  Lord.  { 154}  And  this  is  a  Blessed  Book,  We  sent  It  down, 


H 

tr 

1 


1  jj ^5  3  ^  iiiki  1  jsSi  s  b sijStS 

so  follow  It  and  be  conscious  of  Him  so  that  you  may  be  shown  mercy;  { 155 }  Lest  you 

say, 


'  &4S  difiJi  0^1  USl 


).  /  )  9  SL  T  UJ 


X  V 


‘The  book  had  only  been  sent  down  upon  two  groups  before  us 
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I  jJ  'JLj  3!  ((Sg^  3 


and  we  were  most  certainly  unaware  of  their  studying.  ’{156}  Or  you  say, 


'  1&J  difajl  0&  0>3l  151  jj 


‘If  a  book  had  been  sent  down  upon  us  we  would  have  surely  been  more  guided  than 

them.’ 

E  4  ^ ^  * 9  ,  ,  %  “*  <  *  *  4  ?  *  ^  ?  9S'  [ '  9 


A  Clear  Proof,  Guidance  and  Mercy  has  certainly  then  come  to  you  from  your  Lord. 

OOmp  3  4JJI  CJU  ^O-Lbl 

So,  who  can  be  more  wrong  than  the  one  who  rejects  Allah's  Verses  and  turns  away 

&jj  w*  (TrfoJ!  1  [& 

from  them?  We  will  soon  retribute  those  who  turn  away  from  Our  Verses 

with  an  evil  punishment  because  they  used  to  turn  away.  { 157 }  They  are  only  waiting 

zk  $  4:  k  si  % 

_ y _ y _ y _ 

for  angels  to  come  to  them,  or  for  your  gf|  Lord  to  come  or  for  some 


✓  lui  I,  9  9  S  ..  r,  ,  ,  b  u,  t  /  S>  9S 

dj/j  col  O«o  jL  dj'j  col  u«o 


)  1  9  9  / 


of  the  signs  of  your  Lord  to  come.  The  Day  when  some  of  your  Lord's  signs  will  come, 

A0  &  clh  yts  jj  LjjLjI  idb  Si 

a  soul  that  previously  did  not  believe  or  acquire  any  good  in  its  faith 


3jJaXj|  cJS  \j^>  feUjI  1}  3 


/  *v 


will  not  benefit  from  its  believing.  Say,  ‘Wait, 


lp6  S  1  isjl  <tgjjl  £1  ©  Cl 

We  are  certainly  waiting.’  {158}  Those  who  have  certainly  made  schisms  in  their  religion 

and  became 

4Jjl  (Jt  jb&j* I  Ljjl  OwJ 


/  ^ 


factions,  you  |§  have  nothing  with  them.  Their  affair  rests  only  with  Allah, 

jL  ^  ^ ji«lj  1  Uj;4  *  *4^ 

^  x  / 

He  will  then  inform  them  of  what  they  used  to  do.  { 159}  Whoever  brings  a  good  deed, 
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aiiiiL  iky*','  \Q\&  >J»  411 


there  will  then  be  ten  times  its  like  for  him.  And  whoever  brings  an  evil  action, 


Gpioi  ©  6^  ^  C?>?4  ^ 


V  ✓ 


✓  9  ul.  » 

t't 


he  will  then  only  be  retributed  with  its  like,  and  they  will  not  be  wronged.  {160}  Say,  ‘My 

Lord  has 

Si3  Hjj  \s\ye  J}  t|j 

certainly  guided  me  to  the  straight  path,  the  Upright  Religion; 

cup  L*  3  a 

the  way  of  Ibrahim  §$&,  who  turned  absolutely  to  Allah.  And  he  was  not  from  among  ones 

who  associated  partners  with  Him.’  {161} 


Say,  ‘My  Prayer,  my  sacrificial  offering,  my  living  and  my  dying  certainly  belong  to  Allah, 


iboo  S  4J  4lj j&  y  (JSJ)  O 


^  I  * 


J 


Lord  of  the  Worlds;  {162}  There  is  no  partner  for  Him.  And  I  have  been  commanded 

with  this 

®  Oil  C!  s 

and  I  am  the  first  of  the  submitting  ones.’  {163}  Ask,  ‘Should  I  seek  other  than  Allah  as 

Lord 


9  s  9  o 


or^  <3^=  S  i 1  Q£=> 


j,  <  UI.  *  9 


whilst  He  is  the  Lord  of  everything?’  And  each  soul  only  acquires 


*■ 


/  /  / 


against  itself  and  a  burden-carrier  shall  not  carry  a  burden  of  another.  Then, 


to  your  Lord  is  your  place  of  return,  He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  disagree 

in.  { 164} 


Js&aaJ  5  (Jf  jSJl  SJulU-  ^OJI  3 

_ £ _ ^ _ 

And  He  is  the  One  who  established  you  as  vicegerents  of  the  earth  and  elevated  the  ranks 

of 


UJ 


is  9  »  » 


<  A 


some  of  you  above  others  so  that  He  may  put  you  to  test  in  what  He  has  given  you. 


C5S  5  £>! 

'  /  X  ' 

Your  Lord  is  certainly  Very  Swift  in  Causing  Pain  and  He  is  most  certainly  Most 

Relenting,  All-Merciful.  {165} 


s  9  9 


r* 

L" 

L 
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Uj,  7  -  Sura  Al-A  raf  -  The  Heights  -  Makki  (39) 


TT 


0  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

^  6  ih  #  0>3|  £%  @  j£)i 

Alif  Lam  Mim  Sad.  { 1 }  A  Book  that  has  been  sent  down  to  you  ff|,  so  do  not  let  there  be 

any  constraint  in  your 

/ — \  y  3  9  g  ?  .  )  *  9  ^  .  9  9  uj  / 

CP  *AisA=>s  i 

chest  because  of  It;  so  that  you  may  warn  by  It,  and  as  a  Source  of  Admonition  for  the 

believing  ones.  {2} 

<} » ^  ^  'M 

Follow  what  has  been  sent  down  to  you  from  your  Lord  and  do  not  follow 

£>  i  Atxjji  ajfi  ^ 


companions  instead  of  Him.  You  accept  very  little  admonition.  { 3 }  And  how  many 

l|j  (^jJuts  jjk  3 1  IS*Lxj  [lib  U^Lfsi  4j^s 

a  town  are  there,  that  We  had  destroyed;  then,  Our  punishment  had  come  to  them  at  night 

or  whilst  they  were  taking  a  siesta.  { 4 } 

I  jits  2s'  A\  tii(j  jJt'fX?  Si  i4j  Ui 

Then  when  Our  punishment  came  to  them,  their  only  call  was  that  they  said, 

‘We  were  certainly  the  wrongdoing  ones.’  {5}  We  will  then  most  certainly  ask  those  to 

whom  they  i§t  were  sent, 


9  <  <  ^  ^  < 


?  S  ' 


and  We  will  most  certainly  ask  the  Messengers  |®t.  {6}  We  will  then  most  certainly 

narrate  to  them  with  knowledge 


ili5 <l4  E a-4  s 

and  We  were  not  ones  absent.  {7}  And  the  weighing  on  that  Day  will  be  the  truth.  So,  the 

one  whose  scales 


x  ✓ 


will  be  heavy  they  will  then  be  successful.  { 8 }  And  the  one  whose  scales 

\$Z Lj  iidei  lls-J.  ^JJI  <sU3(s 


-  £ 


will  be  light  these  are  then  the  ones  who  have  brought  loss  upon  themselves  because  they 

used  to 
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A  &J I  $ 


@ 6^: && 


wrong  Our  signs.  {9 }  And  We  most  certainly  gave  you  position  on  the  earth 


Igl&j&sts&s  *  t&Us  t#  l&S  5 


and  We  established  means  of  provision  on  it  for  you;  what  you  are  little  grateful  for.  { 10} 


'  £  '  " 


And  We  most  certainly  created  you,  We  then  shaped  you,  We  then  said  to  the  angels, 


‘Prostrate  to  Adam  §®b.’  So,  they  prostrated,  except  Iblis.  He  was  not 

^  oJuU  Si  t  U  JCs  (jp 

/  —  /  / 

from  the  prostrating  ones.  {11}  He  asked,  ‘What  stopped  you,  that  you  do  not  prostrate, 

when  I  commanded  you?’ 

issSJ.  1  1  iii  <36 

£ 

He  said,  ‘I  am  better  than  him;  You  created  me  from  fire  and  You  created  him 

d) JCS  (ijjjs)  u-f 


from  soil.’  {12}  He  said,  ‘Then,  go  down  from  here!  It  is  not  for  you  then 


JtS  @  Jri cjf  ^3}  £J^>CS  C^^S  J) 

to  be  arrogant  in  it,  so  leave,  you  are  certainly  from  among  the  disgraced  ones!  ’  {13}  He 

said, 


^{Ois 


‘Give  me  respite  until  the  Day  they  will  be  resurrected.’  {14}  He  said,  ‘You  are  certainly 

d>0*»S^  Cjji  JlS  Jjj)  d^ 

from  among  ones  given  respite.’  {15}  He  said,  ‘So,  because  You  led  me  astray,  I  will 

most  certainly  sit  for  them 


9  '  G  “1  *  9  *  *  •*  VJ  u>  /•  9  9  \\  'll 


ye 


on  the  straight  path  of  Yours;  {16}  I  will  then  most  certainly  come  to  them;  from  in 

/  /  /  ^ 
front  of  them  and  from  behind  them,  from  their  right 

JCs  CjJ)  (ji Jib  S)  ^  3 

and  from  their  left.  And  you  will  not  find  most  of  them  as  ones  grateful.’  {17}  He  said, 


L1* 

A 
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‘Leave  from  it  disgraced,  banished!  The  one  who  surely  follows  you 


3  ©  (Jy+y  j£s* 

from  among  them;  I  will  most  certainly  fill  Hell-Fire  with  you  all.’  {18}  ‘And  O  Adam 


6 


m, 


*4  ^  s&i  tliJl  <sl4.;j  s  cS\  dA 


^  2t  »  » 


you  and  your  wife  H,  reside  in  Paradise;  then  both  of  you  eat  from  wherever  you  both 

wish, 


K  -s  "  £ 


@  ^  Sj jxjb  50Jb  [jj55  ^  3 

and  do  not  go  near  this  tree  lest  you  become  from  among  the  wrongdoing  ones.’  {19} 

<sA  U  U4J  <soJ&  d4l)i  t# 


Satan  then  whispered  to  them  both  so  that  he  may  expose  to  them  what  was  hidden  from 

them 

L  Ots  S  dr? 

#  X 

of  their  private  parts,  and  he  said,  ‘Your  Lord  has  merely  forbidden  you 


9.  .  s 


Cj }\  (ji&°  (j <j\  y\  50^  ^ 

✓  **  ^  ^  // 

from  this  tree  lest  you  both  become  two  angels  or  that  you  both  become 

li£=j  Q 

from  among  the  ones  remaining  forever.’  {20}  And  he  gave  them  both  oaths,  ‘I  am  most 

certainly 

tsiS  mi  c  y/Jo  CIS  wLvrfiij'  wr' 


from  among  the  ones  who  wish  well  for  you  both.  ’{21}  He  then  misled  them  with 

deception;  when  they  then  tasted  the  tree, 

J  [451  ^  Oy>J 

their  private  parts  became  exposed  to  them  and  they  began  to  place  leaves  of 

mi  hii  ^  s 1  aUji  ^ 

Paradise  over  themselves.  And  their  Lord  called  out  to  them,  ‘Did  I  not  forbid  you  both 

*  9r  ' 


\&  ma  <44  m  urn  os!  5  b>oji  mm  4 

from  this  tree  and  did  I  not  say  to  you,  “Satan  is  certainly  a  clear  enemy 

m  (31  trnlil  tmi  sts 
^  *  —  '*  / 

for  you.”?’  {22}  They  said,  ‘O  our  Lord,  we  wronged  ourselves  and  if 


Sura  7  A  l- A  raf  -  The  Heights  -  Manzil  2  -  Juz’  8  -  Quarter  3  -  Page  211 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


L 


nr 


a  id' \  •}  9 


JtS  CgS  Jt  (j*  J  3  ^-1 34*^* 

You  do  not  forgive  us  and  do  not  show  mercy  upon  us,  we  will  most  certainly  become 

from  among  the  losing  ones.’  {23}  He  said, 


‘Go  down,  some  of  you  will  be  enemies  of  others,  and  for  you  on  the  earth 

144?  U  w  yp  (jj,  3 

_ ^ _ 

there  will  be  a  temporary  place  of  stay  and  benefit  until  a  time’;  {24}  He  said,  ‘You  will 

live  on  it 

and  you  will  die  on  it,  and  you  will  be  brought  out  from  it.’  {25}  O  Children  of  Adam, 

1  %  S  ’M  Uto  JL&  ti<J\  63 

We  certainly  sent  down  a  covering  upon  you  that  will  hide  your  private  parts,  and  as  an 

adornment. 

4l)l  9V.I  6ri  1  %£■  alJ i  V  (/y&l  J“txj  J 

And  the  covering  of  being  conscious  of  Him;  this  is  better;  this  is  from  the  signs  of  Allah; 


so  that  they  may  accept  admonition.  {26}  O  Children  of  Adam,  do  not  ever  let  Satan  put 

you  to  trial 


/  X 

uJ^.  u) 


.  u»  X 


A  $4  65  rfisjf  e>l  t? 


like  he  caused  your  parents  to  exit  Paradise;  he  was  taking  away  their  covering  from  them 


L  9  S  a  9  ,  . 


- 


so  that  he  may  expose  their  private  parts.  He  certainly  sees  you,  he  and  his  tribe, 

from  where  you  cannot  see  them.  We  certainly  made  the  devils  as  companions 

I  jjSj  I  jlai  3  Jj5  63^3^.  ^ 

for  those  who  do  not  believe.  {27}  And  when  they  commit  a  shameful  act  they  say, 


(33  [£j  [jjjo)  3  (jpIjI  [43^ 


V  » 


‘We  found  our  forefathers  upon  this  and  Allah  commanded  us  with  this.’  Say, 

4I1I  "  jtmiL  i  ail  yi 

‘Allah  certainly  does  not  command  shameful  acts.  Do  you  say  against  Allah 
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i^s'l  5  ‘'kisJL  £3  >i  D5  @  y  L 


■S  ^  ,?\  ’£  vt 


^  > 


what  you  do  not  know!  ’  {28}  Say,  ‘My  Lord  has  commanded  to  establish  fairness;  set 

^  ’  I  •  9  9  9  9  9  I  £  i  l  9  ^  *  -?  .P 

3  CP  0«-^'  ^0^83^3 


i>  / 


your  faces  upright  at  the  time  of  every  Prayer;  and  invoke  Him,  as  ones  making  the 

worship 


/  ^ 
sincere  for  Him.  Just  as  He  originated  you,  you  will  return.  ’  {29}  He  guided  a  group 


^  «L  p  ^  -k  *“  it  9  9>i  *  *  /  rS  *  <  . 

3\>3ot  4xUaJI  &>  vAJ^S  3 


and  He  established  deviance  upon  a  group;  they  certainly  took 

J  Oj*  (3r? 

the  devils  as  companions  instead  of  Allah,  and  they  think 

tso^>  ©  63^4^  >$4-^ 

that  they  are  guided.  {30}  O  Children  of  Adam,  take  your  adornment 

C  ^  i  ^  i  ^  m  ^  ^  i  9  ^  i  i  ^  ^  S  .  ^iy*  y  9 

4JI  ^  s  s  5  0» 

at  the  time  of  every  Prayer,  and  eat  and  drink  and  do  not  be  extravagant.  He  certainly 


u)  t  ^ 


1$\  &*%>&&&  Cod  9 

does  not  like  the  extravagant  ones.  {31}  Ask,  ‘Who  declared  unlawful  the  adornment  of 

Allah  that 


'dt  <35  1  ojyH  w*  «4$!  s  £> 


^  9  < 


He  had  brought  out  for  His  servants  and  the  wholesome  things  of  sustenance?’  Say,  ‘On 

jfl jj  4^jL>  tojjl  8ji£)l  \y^\ 

the  Day  of  Standing,  these  will  exclusively  be  for  those  who  in  the  worldly  life  had 


©  (JyXxJ  y’Jd  ©S)l 


believed.’  In  this  way,  We  clearly  explain  the  Verses  for  a  people  who  know.  {32} 

l$Lci4£&  \'JJ) Qj  >5^  Ul  (35 

y 

Say,  ‘My  Lord  only  declared  shameful  acts  unlawful,  what  is  evident  of  them 

I  2)1 ;  <3^1  iL  'J^\  iJy  i  s  L  s 

✓  /  ^  /  / 

and  what  is  hidden;  the  sin  and  unjust  rebellion,  and  that  you  associate  as  partners 
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✓  „  ✓ 


/  / 


with  Allah  what  He  had  not  sent  down  any  authority  for,  and  that  you  say 


$£e  iStf  ‘  t£\  j£i  ck'i  m  6^  5>  u  *LI  J* 


*  ✓  . 


^  / 


what  you  do  not  know  against  Allah.’  {33}  And  for  every  nation  there  is  a  predetermined 

time;  then  when  their 

(@)  y  3  ^)3j^t£*lAJ  y 

predetermined  time  will  come  they  will  not  be  able  to  move  a  moment  back  nor  forward. 
_ [34] _ 

&  y\  tei 


O  Children  of  Adam,  if  Messengers  igt  from  among  you  come  to  you,  narrating 


/  w  ^ 

My  verses  upon  you,  whoever  is  then  conscious  of  Him  and  rectifies,  there  will  then  be  no 

fear  upon  them 

L£l)L  I^jo^=>  ^4oJt  5  ©  ^tb  y  5 

nor  will  they  grieve;  { 35 }  And  those  who  rejected  Our  signs 

l&i  jJ>  1  jh\  ijS&sil  5 

_ y _ ^ _ 

and  were  arrogant  against  them,  these  are  the  Companions  of  the  Fire;  they  will  remain  in 

there 


(J J-X3I  ^r*-5  © 


forever.  {36}  Then  who  can  be  more  wrong  than  the  one  who  fabricates  lies  against  Allah 


y&y  i4fca  dLi/i i  oa'  ;i  B 


K  K  J>  » r  .  F/dr^// 


or  rejects  His  signs.  These;  they  will  acquire  their  share 


/ 

of  the  predetermined  until,  when  Our  sent  messengers  will  come  to  them  extracting  their 

souls, 


IjjlS  41)1  (J3^  (*)3^0O  U  (C^jJ  Ijjts 


^  7  A 


-  rttr» 


they  will  ask,  ‘Where  are  what  you  used  to  invoke  instead  of  Allah?’  They  will  say, 


9  r  s  a  “•'I  *  9\  >.  ^  .  p  /  C’^  s  .  'Is 

Jb  »■« » Q  ■>  I  3  tip 


9  9<  \ '  i  9  *  r' 


‘They  have  gone  far  away  from  us.’  And  they  will  testify  against  themselves  that  they 

were 


(j*  J3  j&*\  y  JCs  ©  ^>4^ 


disbelieving  ones.  {37}  He  will  say,  enter  into  the  Fire  alongside  nations  that  have 

certainly  passed 
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c&Stafa  *  jGJI  <3  u-3^’1 5  w«Jl  wi  >4^ 


>>,  ^ 


before  you  from  among  the  jinn  and  mankind.  Whenever  one  nation 


» 

^  .  *  i 

> 

S 


1 4^.  l&J  Ijfyal  lit  '  t^l  cifl 


will  enter,  it  will  curse  its  sister  nation,  until,  when  they  will  all  gather  in  it; 

tfjbl  ^  i4^  cJts 

the  latter  of  them  will  say  of  their  earlier  one,  ‘O  our  Lord,  these,  they  led  us  astray, 

*  /  ^  / 
so  give  them  double  punishment  of  the  Fire.’  He  will  say,  ‘For  each 

Js^\\  CJ[S  3  @  S5 

there  is  double,  rather,  you  do  not  know.’  {38}  And  their  earlier  one  will  say 

cU3-5  (IjjO  l^Llp  i  US  >$4-* 


to  their  latter,  ‘So,  there  is  no  grace  for  you  over  us. 


fiS  iiife  Lj  v'o^i'  l&ui 


Then  taste  the  punishment  because  of  what  you  used  to  acquire.’  {39} 


^  9 Itfj&il  5  &&  I JjJ?  yioJI  w 


Those  who  rejected  Our  signs  and  were  arrogant  against  them,  the  doors  of  Heaven 


^  5  pUUii 


will  certainly  not  be  opened  for  them  nor  will  they  enter  into  Paradise 

< $y&  ^  i 1  ^ 


until  the  camel  enters  into  the  eye  of  the  needle;  and  in  this  way  We  will  retribute 
,  .*,*  *  £  ✓  £  ✓  ✓  *  "  »  *  .?  q 

w?  ^ tir?  Cp 

/  / 

the  sinful  ones;  {40}  There  will  be  a  bedding  for  them  and  coverings  on  top  of  them  from 


Hell-Fire;  and  in  this  way  We  will  retribute  the  wrongdoing  ones.  {41 }  And  those  who 

believe 


y\\xJu y  oAliil  IjLc. s 


UJ<  ? 


/  / 


and  perform  virtuous  deeds;  We  only  make  a  soul  responsible  to  its  capacity; 
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A  tiJl  ^  ^ 


(cgj  ^JL^JI  ^Lj^t 

5- 


these  are  the  Companions  of  Paradise,  they  will  remain  in  it  forever;  { 42 } 


’  ’  £  a*  »  10  9  , 9  9  ,1  x 

(J cj£  c3  ^  3 


And  We  will  take  what  there  is  of  any  malice  in  their  chests  away,  rivers  will 


Oboi  Jl  djj  o4adl  '4^5  i  C  dr? 

flow  beneath  them,  and  they  will  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  who  guided  us 

21)1  (JL>o^  (j\  yp  U 

to  this,  and  we  were  not  such  that  we  could  be  guided  if  Allah  had  not  guided  us. 

5 1  <3^JL  £5  JiJ 


Our  Lord's  Messengers  Wk.  most  certainly  came  with  the  truth.’  And  they  will  be  called  out 

m  6 jius  jML  & s&J\  SLfji  iti j  (i 


that,  ‘This  is  the  Paradise  that  you  have  been  made  heirs  of  because  of  what  you  used  to 

do.’  {43} 


oi  <!)!  J&\  dAd'  dlijl  dAd'  s 


And  the  Companions  of  Paradise  will  call  out  to  the  Companions  of  the  Fire  that, 

Jo4i  (k  tfod;  U  [564; 

‘We  have  certainly  found  what  our  Lord  promised  us  as  true.  Did  you  then  find 


e0ii'-  0  Visits  '[kjJZi&t 


j>9-) 


what  your  Lord  promised  you  as  true?’  They  will  say,  ‘Yes’.  Then  an  announcer  will 

announce 


between  them  that,  ‘Allah's  curse  be  upon  the  wrongdoing  ones’;  {44}  Those 


who  prevent  from  Allah's  way  and  seek  crookedness  within  it 


and  they  are  disbelievers  in  the  Hereafter.  { 45 }  And  between  them  there  will  be  a  barrier. 

,9  >*  fA  ✓  /•  i'  , 

3©  j  S5' >'  Lr  3 

^  /  / 

And  on  the  Heights  there  will  be  men  who  will  recognise  everyone  by  their  distinct  marks. 


Sura  7  A  l- A  raf  -  The  Heights  -  Manzil  2  -  Juz’  8  -  Quarter  3  -  Page  216 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


l  oiji-sn 
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A  &J \  $  > 


*JiL&  ol  <LsJ|  4^,1  !;Stj  5 


-  m  3: ' 


And  they  will  call  out  to  the  Companions  of  Paradise  that,  ‘Peace  be  upon  you’; 


j^Uul  ci^»  1S1 5  i*>  tijli-oo  ^5 

they  will  not  have  entered  it,  whilst  they  will  be  yearning;  {46}  And  when  their  eyes  will 

be  turned 

s )  1  gli  v  $1  ;tsb 

/  X 

towards  the  Companions  of  the  Fire  they  will  say,  ‘O  our  Lord,  do  not  make  us  be 

dcLil  s  ^  yCUiJI  5^ 


*  -?  ✓  f'f  y?  ■»  ’  <  > T 


/ 


with  the  wrongdoing  people.’  {47}  And  the  Companions  of  the  Heights  will  call  out  to 

men 


•  9  ?r/> 


9  ft  \  '  •  *  i  f  ^  9  9  1  9  9  9  4  9  u> 


whom  they  will  recognise  by  their  marks,  they  will  say,  ‘Your  amassing  and  your  being 


Wf*'  ©  ytfjia&i  U  5  jgZ& 


'  9  9  .  U  9  9 


arrogant  did  not  benefit  you.  {48 }  Are  these 


ijliol 1  aii  i4itL  8?  <^jji 


the  ones  regarding  whom  you  took  an  oath  that  Allah  will  not  extend  mercy  to  them?’; 

‘Enter 

.  9  ^  /  9  9<  ^  s  9/  /  .  <$  /  '  .  9 

9  ..  *  V  t  ^  9  C  9  \  9  •  M  A  .  ^  * 


/ _ ,  .  9  /  9  9\  "  *  -V  /  .  <9  /  S  s  9 

(@)  ^  5  y  4iL?j 


Paradise,  there  will  be  no  fear  upon  you  nor  will  you  grieve.’  {49} 


oi  2I4J1 4^1  jlLl  4^,1  iC  s 


And  the  Companions  of  the  Fire  will  call  out  to  the  Companions  of  Paradise  that,  ‘Pour 

i%Jts  ‘  aii  jJS'z  tL  ;i  Adi  ^  Uuk 


upon  us  from  the  water  or  from  what  Allah  has  provided  you.  ’  They  will  say, 


;jio'i^jji  i^s  jfl\  &  44^  ail  yi 

‘Allah  has  certainly  declared  them  both  unlawful  upon  the  disbelieving  ones.’  {50}  Those 

who  took 

^  •  7  1 1  1?  ’  ^  ||  9  9  Z'Z'Z  d  [>  \  d  \*9\  9  9' 9 

their  religion  as  amusement  and  play,  and  the  worldly  life  deceived  them. 


Us ’  Ijjb  AiJ  V>z£\£ j&jJS 

So,  Today,  We  will  forget  them  just  as  they  forgot  the  meeting  of  this  Day  of  theirs  and 

that 
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^  ''z  ^  **  ^  / 

they  used  to  deny  Our  signs.  {51 }  And  We  most  certainly  came  to  them  with  a  Book, 


CuS  (£)y^y ^  >fy3-J  3  (J0&  ^UA^a-J 

We  clearly  explained  It  with  knowledge,  as  a  Source  of  Guidance  and  Mercy  for  a  people 

who  believe.  {52} 

Gfe  >3  *  4 

s  s  s' 

They  are  only  waiting  for  its  outcome.  The  Day  its  outcome  will  appear, 


^  9 


O  )  9  S  ' 

i  |  u)  • 


*\  9  a  9  '[  '  9  *  ?  \9t  9  ?  9  9  ''  ?  \  9  •+' 

U^j  0^  83^0  (•jrioJI  U  3AJ 


*  9i  9 
\\  .  I’ r? • 


those  who  previously  forgot  It  will  say,  ‘Our  Lord's  Messengers  Wi  certainly 


I  y9JLt£Z&\ 


J 


came  with  the  truth.  So,  are  there  any  intercessors  for  us  who  could  then  intercede 

9  d  -k  ?\s  9  <  r!  *  ,  •  n  s9  •  '\'  9  it  *  s'*  9^  t 

0*s  U£=>  (JoJl  3I  uJ 

on  our  behalf  or  can  we  be  returned?  We  will  then  do  other  than  what  we  used  to  do.’ 

They 


„ t  .  a/  ’  y  1  -^iV  ri  .  O  J  /  i i  S  o  9  9'  ^  s 

®  W  L.  J*  5  U4r^j\  \yj~z- 

certainly  placed  themselves  at  a  loss  and  what  they  used  to  fabricate  will  be  far  away  from 

them.  {53} 


<>#1  s  o^iii  <yjji  iSi\  %<=£',  y 


✓  ^  A  s  uj  ’  9  '  s 

“  ■  .v;  tt  >1  Li  *  a 


Your  Lord  is  certainly  Allah,  who  created  the  heavens  and  the  earth 

^3^'  J*'  c| 

in  six  days.  He  then  positioned  Himself  on  the  Throne.  He  covers 

1&\  3  <jXJ' 3  v  %3  idka  321 


the  night  over  the  day  that  swiftly  seeks  it.  And  the  Sun,  the  Moon 


yiSjl  ;  3J  S){  1  s  X  >3*111  3 

t  ^ 

and  the  stars  are  subservient  to  His  command.  Listen!  The  creation  and  the  command 

belong  to  Him; 


Jj  \iS-S 


jgj)  C>j  ^1)1 


>  ✓ 


Allah  is  Blessed,  Lord  of  the  Worlds.  {54}  Supplicate  to  your  Lord 
(t*^5  •  '  i**-  -  -  “  vi  a  \\  a'xj  *  1C  >*>  •_*: 


g  X4  5»  4JI  Axii ; 

in  a  state  of  humility  and  discreetly.  He  certainly  does  not  like  the  transgressing  ones. 

{55} 
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U>>  s^d)  ^  of  j^l  (3  ^  3 


/  / 


And  do  not  spread  mischief  on  the  earth  after  its  rectification  and  supplicate  to  Him  in  fear 


m  &  44A  & k  i 

and  in  hope.  Allah's  mercy  is  certainly  near  to  ones  who  do  good.  {56} 

(S I  ^3ri  &  3 

And  He  is  the  One  who  sends  winds  bearing  glad  tidings  before 


iiii  BUi  clsi  Tsi  jz k  4Xt» 

s  •  s  ^  i  ^ 


-j 


His  mercy  until  when  it  carries  heavy  clouds,  We  drive  them 

4j  Adi  4j  Bj>&  eji  oJBj 

_ 1  >  ^ ^  ^  ^  ^ _ 

to  the  barren  land,  We  then  send  down  rainwater  by  it,  We  then  produce  every  type 


&\  L&  & 


h 


A  *A\  i*  •  -2.  Al  t  t 


of  fruit  by  it.  In  this  way,  We  will  bring  the  dead  out  so  that  you 


iu  x 


may  accept  admonition.  {57 }  And  the  good  land;  its  vegetation  comes  out 


1  I5XJ  <)\  i’M  5t  i E  &  oiB 


✓  / 


by  its  Lord's  permission,  and  the  one  that  is  bad;  it  only  comes  out  as  useless. 


C® 


In  this  way,  We  vary  the  signs  for  a  people  who  are  grateful.  {58} 


We  most  certainly  sent  Nuh  lib  to  his  people.  He  then  said,  ‘O  my  people, 


i  L*  31)1  I3o4^ 


#■  / 


worship  Allah,  there  is  no  deity  for  you  other  than  Him.  I  certainly 


OU  (Jgl  oL>t 

fear  punishment  of  a  grave  Day  upon  you.’  {59}  The  leaders 

©  Jdd  [j  BBjD  Bl  dj5  5BJ! 


✓  ^ 


from  among  his  people  said,  ‘We  most  certainly  see  you  lib  in  clear  deviance.’  {60} 
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He  gb  said,  ‘O  my  people,  there  is  no  deviance  about  me,  rather,  I  am  a  Messenger 


6.j  @  v5  w? 


0,0  UI  9 


of  the  Lord  of  the  Worlds.  {61 }  I  convey  my  Lord's  messages  to  you 


@  uS&S  ^  U  4lil  ^  ;  j£i  ; 


S  9y  '  9  , 


and  wish  you  well,  and  I  know  from  Allah  what  you  do  not  know.  {62} 

*  £  *6  9  JL  (fi'f*  9  ^  9\  9*9  ^  At 


Are  you  surprised  that  a  remembrance  came  to  you  from  your  Lord 


9  *|  1 


upon  a  man  from  among  you;  so  that  he  §®b  may  warn  you,  so  that  you  may  become 

conscious  of  Him  and  so  that  you 

^iojt  3 

may  be  shown  mercy?’  {63}  They  then  rejected  him  gb;  so  We  saved  him  and  those 


with  him  in  the  Ark,  and  We  drowned  those  who  rejected 


<  ••  • 


A 

D 

la 


Our  signs.  They  were  certainly  a  blind  people.  {64} 


ail  bo4»l  Ots  1  ^  jl  S 


And  to  Ad  their  brother  Hud  gfe;  he  said,  ‘O  my  people,  worship  Allah, 

l)CS  CU  (J*  J>^  )  U 


there  is  no  deity  for  you  other  than  Him,  so  will  you  then  not  be  conscious  of  Him?’  {65} 

The  leaders 

. ,  s  '  ru  ^  '  '  '  -  ut  9  s  9 


who  disbelieved  from  among  his  people,  said,  ‘We  most  certainly  see  you  §S 


lib 


ots  @ «UiSaJ I3i  'j 


« <  ••  ✓  r ' 


s'* 


in  foolishness  and  we  most  certainly  consider  you  from  among  the  lying  ones.’  {66}  He 

gb  said, 

(•r?  drk;  Aitlcb  ^  (A>L  y^u 

‘O  my  people,  there  is  no  foolishness  in  me,  rather,  I  am  a  Messenger  of 
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9  9  ui  ? 


*  .  ’ 


the  Lord  of  the  Worlds;  {67}  I  convey  messages  of  my  Lord  to  you,  and  I  am 


s  <-9 


I  CjJ  Uift  ^  Ji 


9  s 


a  trustworthy  well-wisher  for  you.  { 68 }  Are  you  surprised  that  a  remembrance  came  to 


you  from  your  Lord  upon  a  man  from  among  you  so  that  he  lit  may  warn  you? 


OoU  pUU£>  \m>  51  y 


And  remember  when  He  established  you  as  vicegerents  after  the  people 


1  kiJ  ^Uil  j  ii=Slj ;  CP 


of  Nuh  §ib  and  He  increased  you  abundantly  in  physique;  so  remember 


UxiM  'fits  ©  alii  £sj 


9  '  / 


» 


the  favours  of  Allah  so  that  you  may  succeed.’  {69}  They  asked,  ‘Have  you  come  to  us 

O^XJ  U  jOO  5  4JJ! 

so  that  we  may  worship  Allah  alone  and  leave  what  our  forefathers  used  to 


£i*=  &!  Co-S  lb  tbli  ‘  bstdl 


worship?  Then  bring  to  us  what  you  promise  us,  if  you  are 


J&'j  &  &  oi  <3(3 

from  among  the  truthful  ones.’  {70}  He  §®b  said,  ‘Punishment  and  anger  will  certainly  fall 
_ upon  you _ 

Y,  f</\  *  &  <  <  '  &  ’ 

from  your  Lord.  Do  you  dispute  with  me  regarding  names 


9 u>  i  oj <  r ui  ,  {r/i  /  » ^  r/ 

(. J  J-J  ^  <~~s  »  w  I  •  lib 


you  and  your  forefathers  designated,  for  which  Allah  had  not  sent  down 


/  / 


6!  yialb  y*  IgJ 


any  evidence?  Then  wait,  I  am  certainly  from  among  ones  who  wait 

4ic  ^4oJt  y 


with  you.’  {71 }  We  then  saved  him  and  those  who  were  with  him  by  Our 
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mercy,  and  We  cut  the  remnant  of  those  who  rejected  Our  signs, 

" iiti-i >£> J l 

and  they  were  not  believing  ones.  {72}  And  to  the  Thamud,  their  brother  Salih  lit; 

*  4JI  ^  ii=J  U  ail  1^1  ^  ots 

he  said,  ‘0  my  people,  worship  Allah,  there  is  no  deity  for  you  other  than  Him. 

4jjI  4jL>  sQjb  >©ioj  drf  <Uju  qj 

Clear  proof  has  certainly  come  to  you  from  your  Lord;  this  is  Allah's  female-camel 

*ii  yfi  B  ULJi  aaf  ^ 

for  you,  as  a  sign;  so  leave  it  to  graze  on  Allah's  earth 

|  pjjjojyj 

and  do  not  afflict  it  with  any  harm,  lest  a  painful  punishment  seize  you.  {73} 

ptiLb>  i«x>>  3 

And  remember  when  He  established  you  as  vicegerents  after  Ad 

uf  jS)^  ej  3 

and  He  settled  you  on  the  earth;  you  were  making  palaces  from  its 

limits  t  Sjg  fell  5 

plains  and  you  were  carving  the  mountains  as  houses.  So,  remember 

©  y?  jS'i  4  h&Hs  *ii  fy  i 

the  favours  of  Allah  and  do  not  move  as  ones  spreading  mischief  on  the  earth.’  {74} 

Itf&ail  65 JJI  Auil  Ots 

The  leaders  who  were  arrogant  from  among  his  people  said  to  those 

(ji+lxj'i  J> 4*-*  d^ 

who  were  considered  weak,  who  had  believed  from  among  them,  ‘Do  you  know 

cUjI  fcj  dl  iXitS  ‘  UU  (!)> 

that  Salih  §Sfe  is  sent  from  his  Lord?’  They  said,  ‘We  certainly  are  believers  in  what 
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^jjL  6m^£xJ  t^oJi  Ots 


he  §®t  has  been  sent  with.’  {75}  Those  who  were  arrogant  said,  ‘We  certainly  are 

disbelievers  in 


IjaeJ&AJM ,5S£i  @  4j  i&JI 


what  you  believe  in.’  {76}  They  then  hamstrung  the  female-camel  and  were  insolent 

Bo-5  Uj  &5l  !$S  s  jit  ye 

to  their  Lord's  command,  and  they  said,  ‘O  Salih  §®t,  bring  us  what  you  promise  us, 


4jL>y)\  (Jgj)  ^ 


if  you  are  from  among  the  Messengers  igt.’  {77}  So,  the  earthquake  seized  them, 

) 

they  then  became  ones  lying-face-down  in  their  houses.  {78 }  So,  he  Ift  turned  from  them 

a  m  y  u»  9  9  5  S  _  y  y  y  .  y<cS 

Cobsaj  $  D/j  4JUj  i^aXiJul  oij  S£ J  l)[S  J 

and  said,  ‘O  my  people,  I  have  most  certainly  conveyed  the  message  of  my  Lord  to  you 

and  I  wished 


9  s 


you  well,  rather,  you  do  not  like  ones  who  wish  well.’  {79}  And  Lut  §®t, 


’J=ky  L  ZUH)  6^-t  VSSJ  dt 3  s 


£  ^  ? 


>$t  r\fe  * 


when  he  said  to  his  people,  ‘Do  you  commit  a  shameful  act  in  which  no  one  from 

(jptcJ  it  Cjj  (jA*lx)l 


among  the  worlds  had  preceded  you?  {80}  You  most  certainly  approach 

^dXjl  (Jj  pldiJI  ^ 


men,  out  of  lust,  instead  of  women;  you  are  but  a  transgressive 


l%Jts  yi  jS  ^  S  @  6^^ 


people.’  {81 }  And  his  people's  only  response  was  that  they  said, 


m  6;^:  £bi  j&i  ‘  ^ 

‘Drive  them  out  from  your  town.  They  certainly  are  a  people  who  wish  to  remain  clean.’ 
_ {82} _ 

Jj  j-it  Sit  Ilfcl  3 


(QP 

So,  We  saved  him  and  his  household  except  his  wife;  she  was  from  among  the  ones  who 

remained  behind.  { 83 } 
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4^Slp  (^6  UuS^  \j&J*  ^o^Ip  3 


’ -’Tx  [\’\i9'\  ' 


And  We  sent  a  rain  upon  them,  so  see  how  the  fate 


Jli 


of  the  sinful  ones  was.  {84}  And  to  Madyan  their  brother  Shu'ayb  gfe;  he  said, 


9  a  .hi  »“*  » x*  ir^?M  -*  ? 9  \ 

0*5  5 4JI  (ly*  J  1*  4l)l  1  ja JLj 


#-  / 


!♦ 

£jr 

1. 


‘O  my  people,  worship  Allah,  there  is  no  deity  for  you  other  than  Him.  Clear  proof 


has  certainly  come  to  you  from  your  Lord,  so  measure 


\  j-i li\  ^  3  1  ^  1  3 


and  weigh  in  full  and  do  not  give  mankind  their  things  reduced  nor  spread  mischief 


&  ’M i 1  oSj  j>$\  j 


9  »  h  r  „  ✓ 

I  • 

J  i 


on  the  earth  after  its  rectification;  this  is  better  for  you, 


>  ''li-C'  rfaS  ’lie. 


d^i  Vi^isa  v 


e> 


if  you  are  ones  believing.  {85}  And  do  not  sit  at  any 


4i>l  ^  iSO^aJ  3  (i>3V>Pp 


path,  threatening  and  preventing  from  Allah's  way 


S!  fofeS!  5 1  5  ,^1 


s  9 


one  who  believed  in  Him,  whilst  seeking  crookedness  within  it.  And  remember  when 

0=  <ju£=  isjAji  s 

you  were  few,  He  then  increased  you.  And  see  how  the 


^oXjwi  SjjjU?  £)l  3  (®)  ^.0-^uJI 


"  £ 


/  / 


fate  of  the  ones  who  spread  mischief  was!  {86}  And  a  group  from  among  you 


£  to,  Y 


S  ^  (J’oJL? 


certainly  believed  in  what  I  have  been  sent  with,  and  a  group  did  not  believe, 


fSg^)  3  £1)1  >©iC^o  (J^> 

so  be  patient  until  Allah  judges  between  us  and  He  is  the  Best  of  Ones  Who  Judge.’  {87} 
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<X  &3JJI  %JI  OtS 


The  leaders  who  were  arrogant  from  among  his  people,  said,  ‘We  will  most  certainly 

drive  you 

IxXjjJ  I yj*\  3  £JUL&j 


O  Shu'ayb  lib  and  those  who  have  believed  with  you  out  from  our  town, 

\1L  -&\  ots 1  UxL  6 


or  that  you  most  certainly  return  to  our  way.’  He  lib  said,  ‘What!  Even  if  we  are  ones 

who  dislike?  { 88 } 


9  uj 


* 


^  C  4LI J*  oi 


^  ^ 


We  would  certainly  have  fabricated  a  lie  against  Allah  if  we  returned  to  your  way 


hJ  iitj  U  5  ‘  1*4  Siil  si  JJj 


*  _  1 


after  Allah  saved  us  from  it.  And  it  is  not  for  us  that  we  return 

to  it  except  that  Allah,  our  Lord,  wills.  Our  Lord  encompassed 

everything  in  knowledge.  We  place  our  trust  in  Allah.  O  our  Lord,  decide  between  us 


Jts  3  (^|J  Ji*£>  cot  3  (jrU  3 


and  our  people  by  the  truth,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Decide.’  {89}  And  the 

leaders  who  disbelieved  from  among  his  people  said,  ‘If  you  surely  follow  Shu'ayb  §Sb 


Si^fs  J!  A4ijJ.ll  ©  ill  jiji 

you  will,  in  that  case,  most  certainly  be  losers.’  {90}  So,  the  earthquake  seized  them, 

they  then  became 


U)  ^ 


3^o^=>  CgS 


ones  lying-face- down  in  their  houses;  {91}  Those  who  rejected  Shu'ayb  gi; 


r 


/  v 

w/  £ 


U)  xx 


it  was  as  though  they  had  not  lived  in  them.  Those  who  rejected  Shu'ayb  lib,  they 


Jll  JU  3  J3X3  ($gj  (j^ 

were  the  losing  ones.  {92}  So,  he  lib  turned  from  them  and  said,  ‘O  my  people,  I  most 

certainly 
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rn 


s  %u5i  £)ls 


i  ^  ✓  t.  9y  <  9  ,  /  "  i,  ,  -*  ^  » <  -< 

/  / 

conveyed  to  you  my  Lord's  messages  and  I  wished  well  for  you.  So,  how  can  I  grieve 

<Jr>  cir?  §3j3  6  5  ®  (-A^  >]S  (_)*■ 


over  disbelieving  people?’  {93}  And  We  had  not  sent  any  Prophet  to  any  town 

.  uj  ^  V''.  ul  W  r  ’r  r  ^  ,  *  /~r- y  9  y  /  uj 

3  pL^/LXJU 

except  We  seized  its  residents  with  poverty  and  hardship  so  that  they  may  be 


4I15J1  S&Liil  ytsai  UJoo  i3  ©6^-3^ 


-  t £ -  if. 


humble.  {94}  We  then  substituted  good  in  the  place  of  evil, 


HjlJi  s  f  154JI  [ftty  cp4  jj  iyts ; 


^  ’  ✓  ✓  „  ^  ^  r  ^  S'  /  .  u> 

*?  1  ?  w  t  7  •  J  •*  ? 


yLP  ( j^> 


until  they  prospered  and  said,  ‘Hardship  and  happiness  had  certainly  afflicted  our 

forefathers’, 

<3^1  3  ®  ^3 ji&j  ^  ^  3 4^ 

so  We  suddenly  seized  them  whilst  they  were  not  suspecting.  {95 }  And  if  only  the 

people 

*  ^9  ?. 


J  ! ji5l  s  15*51  jSJI 


of  the  towns  would  have  believed  and  become  conscious  of  Him,  We  would  surely  have 

opened  the  blessings 


i4iv3i£  #3?  yfjSii;  Q? 


r  >  u)  x 


of  the  heaven  and  the  earth  upon  them;  rather,  they  rejected.  So,  We  seized  them 

&&  d)!  (J’jiil  6ftii  ©  6*~Jj  Uj 

because  of  what  they  used  to  acquire.  {96}  Are  the  people  of  the  towns  then  secure  from 

Our  punishment 

^ jill  dUi &\ 's\ 

£ 

coming  to  them  at  night  whilst  they  are  sleeping?  {97}  And  are  the  residents  of  the 

towns  secure 

m  ^ }  <jU=  ill  j&fe  A 

from  Our  punishment  coming  to  them  at  mid-morning  whilst  they  are  playing?  {98}  Are 

they  then  secure  from  Allah's 

Ji  55SI1  ^1 4I1I  ^  $  1 ail 


plan?  Only  the  losing  people  would  then  feel  secure  from  Allah's  plan.  {99} 


e  s  s  9  9  _  ua  s  s 

9  s  \  9  '•  ,k  ||  Sit*  s  s  9.  •  |  4  9  s  9  \  s  ' 

er?  u®  A'  vmj  JJ  i 


And  does  it  not  guide  those  who  inherited  the  earth  after 


n 

O 


l  r 

L1 


Swra  7  4/-4  raf  -  The  Heights  -  Manzil  2  -  Juz’  9  -  Quarter  1  -  Page  226 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^  :  ^Tylll 


XXL 


s  "suii  <3  IS 


C^S  ^jJOU^o^-^ULxu  £J  q]  L^Jbl 


//  / 


its  inhabitants,  that  if  We  will  We  could  afflict  them  because  of  their  sins?  And  We  place 

a  seal 


(A^j  ^  jiii  ^Uj  CgJ  y  }j£  jli 

// 

on  their  hearts  so  they  do  not  listen.  {100}  These  towns;  We  narrate 

oil  s 1  y» 

s' 

upon  you  from  their  accounts,  and  Our  Messengers  M  most  certainly  came  to  them 

"cJldL 


with  clear  proofs.  They  use  to  then  not  believe  because  they  had  rejected  before. 


In  this  way,  Allah  places  a  seal  over  the  hearts  of  the  disbelieving  ones.  { 101 } 

jjo'JZ  1 1 Jo->;  d)>  S 1  u**  wf  ^o4-S  u  $ 


And  in  most  of  them  We  did  not  find  any  promise.  And  We  most  certainly  found  most  of 

them 


9  ^  9  *  ' 


'  * 


as  disobedient  ones.  {102}  After  them,  We  then  sent  Musa  lib  to  Fir'awn 


^  ^4  yjOtS  1  &  l^lii  4j'SU  5  J' 


✓  0  ^ 

‘ 

I  ✓ 


/ 


and  his  leaders  with  Our  signs,  they  then  wronged  them.  So,  see  how  the  fate 


<S"£  OtS  3  Cg|  ixstp 


»  ?  0?.  & 


✓  / 


of  ones  who  spread  mischief  was.  {103}  And  Musa  lib  said,  ‘O  Fir'awn, 

I  am  certainly  a  Messenger  of  the  Lord  of  the  Worlds.  { 104}  It  is  right  that  I  do  only  say 


W/"  9  "  ^  ^  9  9  i,  ^  v^l  ill  l 


the  truth  about  Allah.  I  have  certainly  come  to  you  with  a  proof  from  your  Lord, 

ciis-  y  OtS  i$?  &*?’% 


so  send  the  Children  of  Isra’il  with  me.’  {105}  Fie  said,  ‘If  you  have  come 


jMti  Egl  y  c Jib.  1$j  otl  4jL 


*  » 


VI 


with  a  proof  then  bring  it  if  you  are  from  among  the  truthful  ones.’  {106}  So,  he  lib 

threw 
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bis  80o  ^3->  3  Cgp  ^4^0  ^Uaj  Jr  bl»  slit 

his  staff,  it  then  suddenly  was  a  serpent,  clear.  { 107 }  And  he  took  his  hand  out,  it  was 

then 

y£  &  ^Suji  JCs  p  Lik^j 

suddenly  radiant  for  the  ones  onlooking.  {108}  The  leaders  from  among  Fir' awn's  people 

said, 


v  us£>%.  '■*'  4 


‘This  is  most  certainly  a  learned  sorcerer.  {109}  He  intends  to  drive  you  out 

5  4-i  1pt3  ©  uiA  istf  E  ^ 

from  your  land,  so  what  do  you  command?’  {110}  They  said,  ‘Give  him  and  his  brother 

a  reprieve, 

js*A  c£o  e!p*(j  Qp  £4  ^=>  (^1  JiJI  j  3 

and  send  the  ones  who  usher  to  the  cities;  {111}  They  will  bring  every  learned  sorcerer 


t il  (i»l  IjJtS  6 8>*i)l  >4  5  ® 

to  you.’  {112}  And  the  sorcerers  came  to  Fir'awn,  they  said,  ‘Will  there  most 


'  ^  * 


jJLj\  S  JtS  CjgJ  (ji-j-UJI  &  (jl 

certainly  be  a  reward  for  us  if  we  are  the  victorious  ones?’  {113}  He  said,  ‘Yes,  and  you 

will  most 

t*l  3  ^*34-1  I^JtS 


certainly  be  from  among  the  ones  made  nearer.’  {114}  They  said,  ‘O  Musa  §®t,  either 

you  throw  or 


i  jilt  tSIi 1  i$Ui  Ots  ®  ^  £ 


-///  e.  ,  9 
“'ll  >•!  I 


yo  ^ 


ir 

0 


we  are  to  be  the  ones  throwing.’  {115}  He  lib  said,  ‘You  throw.’  When  they  threw 

Jr****  1  ^ 


*  "  ✓ 


they  then  cast  a  spell  on  mankind's  eyes  and  sought  to  frighten  them,  and  they  brought 

great 


to o^T al ^ Jl 5 


sorcery.  {116}  And  We  revealed  to  Musa  §ib  that,  ‘Throw  your  staff; 


(Joj  )  (3^>JI  4  AsJu  Z£  lid 


-  Ss-J<  r<  /.??s  <k  i-r- 


it  was  then  suddenly  swallowing  what  they  were  faking.  {117}  So,  the  truth  prevailed 

and  what  they 


\ 3^Jdijl  5  I^Aa3  |Kj]  ^  pl^s  Lo 


t  „  9 


9r  ' 


used  to  do  vanished.  {118}  They  were  then  overcome  there  and  they  returned 
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99 

•♦  (  I 


/  / 


disgraced;  {119}  And  the  sorcerers  had  been  thrown  into  prostrating;  {120}  They  said, 


i 5gS  3  Vj  |g^ 


* 


/  / 


‘We  believe  in  the  Lord  of  the  Worlds;  {121}  Lord  of  Musa  M  and  Harun  §ib.  ’  {122} 


E  >k.  t  ,'ii  T/l’C  .  »£•! 


u'i!  O'  043  4;  iHil  0^3?  Ob 


Fir ‘awn  asked,  ‘Have  you  believed  in  him  before  I  grant  you  permission! 


£Oo4J1  j  5^  &  <0 


This  is  most  certainly  a  plot  that  you  hatched  in  the  city  so  that  you  drive  its  residents 

away 


o4'  csj  ^ jilij  L^Lbi 


from  it.  So,  you  will  soon  know.  { 123 }  I  will  most  certainly  cut  off  your  hands 

dP  J&j  dr?  >©£14^  I 

and  your  feet  from  opposite  sides  then  I  will  most  certainly  hang  you  all!  ’  {124} 

tLiaiiUj  ©' 1  Jit!i  ilJts 

They  said,  ‘We  will  certainly  be  returning  to  our  Lord.  {125}  And  you  do  not  find  fault 

in  us 

Mi  % i  (5  £3  col  &f  if SJi 

except  that  we  believed  in  our  Lord's  signs  when  they  came  to  us.  O  our  Lord,  pour 


%Jl  Ob  s  Uip ;  I5kb 


steadfastness  upon  us  and  take  our  souls  as  submissive  ones.’  {126}  And  the  leaders 

from  among  Fir'awn's  people  said,  ‘Are  you  to  leave  Musa  git  and  his  people  to  spread 
_ mischief _ 

O&L  0(s  ‘  d&j ;  3  0 

on  the  earth,  whilst  he  lit  leaves  you  and  your  deities?’  He  said,  ‘We  will  soon  kill  their 

sons 


Ow  £20  3  $ 

_ _ _ ^ ^ _ t _ 

and  leave  their  womenfolk  alive  and  we  are  certainly  dominant  over  them.’  {127}  Musa 


d)\  3  I 


said  to  his  people,  ‘Seek  Allah's  help  and  be  patient,  the 
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(v  ’  „vL 


t  ^  ^ 


earth  certainly  belongs  to  Allah;  He  makes  the  heir  of  it  whomever  He  wills  from  among 

His  servants, 

J43  dr?  tX-1^  !>Jt3  C3P  3 


and  the  fate  is  for  the  ones  who  are  conscious  of  Him.’  {128}  They  said,  ‘We  have  been 

tortured  before 


you  came  to  us  and  after  you  came  to  us.’  He  §®t  said,  ‘It  is  possible  that  your  Lord 


y?  j8)|  (3  iXlik£jJ  J  AtVj  y 


✓  » 


?  s 


will  destroy  your  enemy  and  make  you  vicegerents  on  the  earth.  He  will  then  see 


Jt  to  Jij  3  CjgJ'1 


t  „  t 


how  you  do.’  {129}  And  We  most  certainly  seized  Fir‘ awn's  household 


fe)  (of 

with  droughts  and  a  decrease  in  fruits  so  that  they  may  accept  admonition.  {130} 

c  50^  [£j  IjjtS  Isti 


When  the  good  came  to  them  they  then  said,  ‘This  is  for  us’. 

^  It  y  Hi  9  *  '  ,9  \  9  pH  \HH  *  'u  s  9  ?  9  9  \  y 

dr®  3  (S d);  3 

/  / 

And  when  evil  afflicted  them,  they  took  Musa  ill  and  those  with  him  as  an  ill  omen. 


\  U3i  T\ 


^  H. 


16 

£r 


Listen!  Their  ill  omen  is  only  with  Allah,  but  most  of  them 


4jI  ^  4j  Uj[3  Lfri  I  jits  5  ©  S 


•>  " 


do  not  know.  {131}  And  they  said,  ‘Whatever  sign  you  §ih  bring  us 


LlL^jU  CJ5  d^S^?  <si)  d^  Ui  I4J 

—  w//  /  /  ^ 

so  that  you  may  cast  a  spell  over  us  by  it,  we  will  then  not  be  ones  believing  in  you.  ’ 

{132}  So,  We  sent 


MUji  S  Q&\ 5  s 


x  9 


floods,  locusts,  lice,  frogs  and 


12^3  col  J00JI3 


blood  upon  them  as  detailed  signs,  they  were  then  arrogant  and  they  were  a  sinful 
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s  'idl  OlS 


(j*£ i  i^Jts  54-jJi  bJ  s  CgS 

/  /  / 

people.  {133}  And  when  the  retribution  fell  upon  them  they  said,  ‘O  Musa  iA, 

bJLs£=>  0^  Uj  dljj  LL)  P'S  I 

supplicate  to  your  Lord  for  us  by  what  He  pledged  you.  If  you  surely  remove 

&  $L-3aJ  ;  £tf  d^lU  54- jJ!  & 

the  retribution  from  us  we  will  most  certainly  believe  in  you  and  we  will  most  certainly 

send  the  Children  of 


f  S  i  •»  r/  S 


Jj>  C&1  Jl  54-jJ'  ^  las  @ 

^  /  /  — 

Isra’Il  with  you.’  {134}  Then  when  We  removed  the  retribution  from  them  to  a 

predetermined  time  that  they 

fcUisjti  @  ^  5  jicb 

were  going  to  reach,  they  suddenly  were  breaking  the  promise.  { 135 }  So,  We  took 
vengeance  from  them.  We  then  drowned  them 

!|5t£=  s  ulL  ijjJi=  iA  ^ii  d 


/  ^ 


in  the  sea  because  they  rejected  Our  signs  and  they  were  ones  heedless 

V^6  ^oJl  >|ijl  hij;!  $  ® 

of  them.  { 136}  And  We  had  made  the  heirs  those  people  who  were  considered  weak, 

fe?  ^=>5^  3  (3j^ 

of  the  East  of  that  land  and  its  West,  which  We  had  blessed. 


6  41jj  ^ 


And  the  good  word  of  your  Lord  was  completed  upon  the  Children  of  Isra’il 


because  they  were  patient.  And  We  annihilated  what  Fir' awn  and  his  people 

used  to  make  and  what  they  used  to  raise  high.  { 137 }  And  We  caused  the  Children  of 

t*  ^  <3^Tyll 

Isra’Tl  to  cross  the  sea.  They  then  came  upon  a  people  devout 


r^»  <-  -  “> 


tr  hi  <^i  i  jits E 


upon  idols  of  theirs.  They  said,  ‘O  Musa  «fc,  establish  a  deity  for  us  just  as 
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it  Jts  44JI 


'  -s  *.«  Ah  .nr* A  ■■•’  ■■' 


they  have  deities.’  He  said,  ‘You  are  certainly  an  ignorant  people;  {138}  What  these 


as  &  s  &  jJ>  u  3^ 


people  are  engaged  in  will  certainly  be  destroyed  and  what  they  are  doing  is  false!  ’  {139} 

,  %  < » <  ,>  £  [V»i  ,  £  ,,»{  ii  /  or£ 


He  said,  ‘  Should  I  seek  a  deity  for  you  other  than  Allah,  whilst  He  granted  you  an 

excellence 


9  <)  9‘  < ' 


*  ~ 


over  the  worlds!  ’  {140}  And  remember  when  We  saved  you  from  the  household  of 

Fir  awn 


i&tkjfi  6i^Sj  1  vlo*Jl 


who  were  subjecting  you  to  an  evil  punishment.  They  were  killing  your  sons 


^  Xf<  ’  £  *  »  »•  ✓  ^  ’  i  'T  ✓  *  ^  99  9  '  9  S  / 

*  ->=i *  c3  3 


and  leaving  your  womenfolk  alive,  and  in  that  was  a  grave 


n 

£jr 


test  for  you  from  your  Lord.  { 141 }  And  We  promised  Musa  0k  thirty 
'  ?  "  A  Tl  V  l  [»  9  *'<  l  *  ,  (V  {  £  *k  M 


nights  and  We  completed  them  with  ten;  so  his  Lord's  appointed  time  of  forty  nights 


^  ^  ots  5 1  Ilj 


was  complete.  And  Musa  I&.  said  to  his  brother  Harun  0k.,  ‘Remain  behind  as  my 

vicegerent 


/  / 


’  m  ^  „  ±i  9' 

'>  wJ 


among  my  people  and  rectify.  And  do  not  follow  the  way  of  ones  who  spread  mischief.  ’ 

{142} 


Ots  v  &  Ui=  5  L)  s 


And  when  Musa  0k  came  at  Our  appointed  time  and  his  Lord  spoke  to  him,  he  §S&  asked, 

clP  0(3  1 3i3i  y5 

‘O  my  Lord,  show  me,  that  I  may  look  towards  You.’  He  said,  ‘You  will  never  be  able  to 

see  Me,  rather, 

6^  k\£=0  5&ii  (j,S  ji  ji3l 

look  towards  the  mountain,  if  it  then  remains  in  its  place  you  will  then  soon 
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rrr 


<  ^uji  CKs 


j#  123 


see  Me.’  So,  when  his  Lord  manifested  Himself  to  the  mountain,  He  made  it  as  crumbled 

dust  and  Musa  §ib 


i  u'.'\  Tv?  ^  r? 


OS (Stiitai  ‘{L^si 


fell  unconscious.  When  he  §Sfc  then  regained  consciousness,  he  said,  ‘Your  purity,  I 

repent 


6gl  t-iUf  Uil  cJh  [jI  «  aUJl 


to  You  and  I  am  first  of  the  believing  ones.’  {143}  He  said,  ‘O  Musa  tSl, 


*  s. 


/  /  * 


I  have  certainly  chosen  you  with  My  messages  and  with  My  speech  over  mankind, 

so  take  what  I  give  to  you  and  be  from  among  the  grateful  ones.’  {144}  And  We  wrote 

every 


S  C'^'l  (3 


type  of  admonition  and  a  clear  explanation  for  everything  for  him 


^Oc>[j  dU  jS  jit  3  ByL  Uyjck5  c£4 


^  / 


in  the  tablets.  ‘Then  take  it  with  firmness  and  instruct  your  people  to  take 

<.2 j+p Lw  (c._vx|  ^ 


to  its  best.  I  will  soon  show  you  the  abode  of  the  disobedient  ones.’  {145}  I  will  soon 

turn  away 

3-^'  cl  d^jil  cl^ 


from  My  signs  those  who  are  wrongfully  arrogant  on  the  earth. 

hj  ol  s  ‘  Uj  hMa  j  #  & \>'A  U  s 

And  if  they  see  every  sign  they  will  not  believe  in  them.  And  if  they  see  the  way 

(Lf^l  1 3^5  cd|  3  830^tXJ  ^ 

of  guidance  they  will  not  take  it  as  a  way.  And  if  they  see  the  way  of  deviance 


they  will  take  it  as  a  way.  This  is  because  they  rejected  Our  signs  and  they  were 

^tSJ  3  LXjL  CBJ  CJi^ 


heedless  of  them.  { 146}  And  those  who  rejected  Our  signs  and  the  meeting 
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Sfy  <jij4 4  ^JU^i  oJLi 


of  the  Hereafter,  their  deeds  perished.  They  will  not  be  retributed  except 


SO^aJ  (J*  (S^y°  0^01  3  (J^XJ  IjJ©  Lfl 


/  / 


t  .  -? 


for  what  they  used  to  do.  {147}  And  after  him,  the  people  of  Musa  gfe  made 

&  ),ijj  iJi 1  sisi  4j  ito  ^ 


from  their  jewellery  a  calf-figure  that  had  a  low.  Did  they  not  see  that  it 


9  s 


does  not  speak  to  them  nor  does  it  guide  them  to  a  way?  They  made  it  whilst  they  were 

Ijlj  3  JaA^/  UJ  3 

the  wrongdoing  ones.  { 148 }  And  when  they  had  been  remorseful  and  had  seen  that  they 

had 

Id 34^3 v  'iUdi 

X 

certainly  gone  astray,  they  said,  ‘If  our  Lord  surely  does  not  have  mercy  upon  us  and  He 

does  not  forgive  us, 


iS*y°  5  Cg5j)  (*A 

^  x  x 

we  will  most  certainly  be  from  among  the  losing  ones.  ’  {149}  And  when  Musa  §St 
_ returned _ 

LuL  Ots v  dLi  Ji 

to  his  people,  angry,  disappointed,  he  said,  ‘How  evil  was  your  vicegerency  of  me 


C  <  9 


cm  £  ^ 

s  ^  / 

after  me!  Did  you  hasten  your  Lord's  command?’  And  he  cast  the  tablets 

>1  63i  OS  1 4\  y  &  s 


/  / 


and  he  seized  his  brother's  head  pulling  him  towards  himself.  He  §®t  said,  ‘My  mother's 
_ son, _ 

>|ii!  dll 

the  people  certainly  considered  me  weak  and  they  were  about  to  kill  me, 


31  5^  S)  ^  pto^SIt 


*  9 


so  do  not  allow  the  enemies  to  laugh  at  me  and  do  not  establish  me  with  the  wrongdoing 

LL>il  3  ijCi  3  Q  34^'  vj  OS  eg} 

people.’  {150}  He  Ife.  said,  ‘O  my  Lord,  forgive  me  and  my  brother,  and  admit  us 


I L 

o 
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rra 
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into  Your  mercy  and  You  are  the  Most  Merciful  of  Ones  Who  Show  Mercy.’  {151} 

Those  who 


&  uj 

*♦  . 


9  , 


SJ &OI  hoij 

X  // 


took  the  calf;  soon  anger  and  disgrace  will  certainly  reach  them  from  their  Lord 


jgj  (jy&j  s  tojji  (3 


H--: 


in  the  worldly  life.  And  in  this  way,  We  retribute  the  ones  who  fabricate.  { 152} 


3 


jiil  ;  UoJo  I]j[5  ij  otiil!  IjLi.  6ioj|  s 


And  those  who  commit  evil  actions  then  repent  after  it  and  believe; 


U  3  dgl  i 


i  <  ^ 


your  Lord  is  most  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful  after  it.  { 153}  And  when  anger 


oi-l  (/P 

abated  from  Musa  §&,  he  took  the  tablets.  And  in  their  inscriptions 

y  (a 

/  a/  ^  -  u)  |  -  -P  ^  -P 

Cgp  (^>3^  j  3  0^ 


was  guidance  and  mercy  for  those  who  fear  their  Lord.  {154} 

\lj\ JL+J  jtsil  3 


And  Musa  §®b  selected  seventy  men  of  his  people  for  Our  appointed  time. 


ciscos  [Si 

Then,  when  the  earthquake  seized  them,  he  §t k  said,  ‘O  my  Lord,  if  You  willed 


You  could  have  destroyed  them  before  and  me  too.  Will  You  destroy  us  because  of  what 

the  foolish 


&  &  0*5 1 411&  5»i  &  o' 1  (L.  fUliil 


r  ✓  s  a 

Cfu)  a  r  > 


y  y  w/ 


among  us  did?  This  is  only  Your  trial;  You  lead  astray  whomever  You 


tjLl  jA&te  UuJj  Cot  pLcj  (JO^J  3  pLio 

will  by  it  and  You  guide  whomever  You  will.  You  are  our  Protector,  so  forgive  us 

UL)  I  3  |jgj)  Cot  3  tljijl  3 

and  have  mercy  upon  us,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Forgive.  { 155 }  And 

prescribe  good 
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Cji  Gl  VjS> Sit  (3  3  4JUu>  IXjyjJI  50Jb  3 


for  us  in  this  world  and  in  the  Hereafter,  we  have  certainly  been  guided 

pl&l  (j*  4j  dJ^pt  X)\\j£  jts  3UJI 

'  A  *  **  ^  J  **  / 

to  You.’  He  said,  ‘My  punishment;  I  inflict  it  upon  whomever  I  will 


✓  ^  a, 


and  My  mercy  encompasses  everything;  so,  I  will  soon  prescribe  it  for  those 


&&  ^  (^oil  S  S^Sji  u’Jj’Z 5 


who  are  conscious  of  Him  and  give  Zakah,  and  those  who  believe 


% •  li  f\>*  t n  "  >*  ^  ;  \\  '  *• 

/  /  ^ 

in  Our  signs;  { 156}  Those  who  follow  the  Messenger  gf|,  the  Unlettered 


Vjy**-a*  QfyjJI 


^  - 

u)  ^  u)^  3 


Prophet  f§,  whom  they  find  written  about  in  the  Tawrah  and 


s  s  s 


Injil  by  them;  he  gf|  enjoins  good  upon  them  and  he  forbids 


-4*4  >>>>4  >  ‘-44^'  44-1  <-%4  >  £• IUji 

them  from  evil.  And  he  |§  declares  wholesome  things  lawful  for  them  and  he  declares 

impure  things  unlawful 


cj£  ££J|  l 5  i4^  e4 ;  &4*Jl 

_ y _ 

upon  them,  and  he  relieves  them  of  their  burden  and  the  shackles  that  were 

s’sS^  '3  s’/j ys-  f  4j  I  jiil  1 


upon  them.  So,  those  who  believe  in  him,  support  him,  help  him, 


Jj,  «sLi31  v  iii  doJI  IdLp!  $ 


A-  Ml  ,»*. 


and  follow  the  Light  that  has  been  sent  down  with  him,  they  are 


4i)t  0&  Q\  J-Oji  ds  ^  & jidtfi 


the  successful.’  {157}  Say,  ‘O  Mankind,  I  am  certainly  Allah's  Messenger 


E  ufjVl  5  o^ill  £Ui  4J  doJI  ’J4\ 


4  o  ^  1 T  ^  if  *  .?» 


19 

u 

9 


to  you  all,  the  One  to  whom  the  dominion  of  the  heavens  and  the  earth  belongs, 
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rn 


s  Hq\  <3  IS 


there  is  no  deity  except  Him.  He  gives  life  and  takes  life  away,  so  believe  in  Allah 

5  4iL  ^oJI  (^t  S 


and  His  Messenger  gf|;  the  Unlettered  Prophet  who  believes  in  Allah  and  His  Words, 

iS"^  y°  >°3^  Ci^  3  3,1^  ^©JUau  3 

^  —  ✓ 

and  follow  him  so  that  you  may  be  guided.’  {158}  And  from  among  the  people  of  Musa 


J>  9 


\  .  <S 


s  ®  ^  ;  ,3^L  6; i« 


✓  / 


is  a  nation;  they  guide  by  the  truth  and  establish  justice  by  it;  { 159}  And  We  divided 

them 

Jl  $  1  ttfi  UUU  H>ii. 


into  twelve  tribal  nations.  And  We  revealed  to  Musa  §Ss 


y^jt  JUij  4. u'  ^iS  i! 


/  /  X 


when  his  people  asked  for  water  from  him  that  ‘Strike  the  stone  with  your  staff. 

^  ijUP  ZjJ&  m  kLo 

Twelve  springs  then  gushed  out  from  it.  Each  one  from  among 


■9  is. 


mankind  certainly  knew  their  drinking  place.  And  We  provided  a  shade  of  clouds  over 

them, 

c4^' &  $  1  i 

and  We  sent  down  manna  and  salwa  upon  them;  ‘Eat  from  the  wholesome  things 

j^jS\  s$Z  U  5 1  U 

that  We  have  provided  you.’  And  they  did  not  wrong  Us,  rather,  they  used  to  wrong 

h$\  l$&i!  i4J  <3£  si  5  ®6^. 

themselves.  { 160}  And  remember  when  it  was  said  to  them,  ‘Reside  in  this  town, 

dc J!  I3U.51 1 1%  IplS  S  ii4  [4U  1$  S 

and  eat  from  it,  wherever  you  wish,  and  say,  “ Hittah ”,  and  enter  the  door 

Cjjl  iX"  **)r>  ^>0  34*^ 


prostrating.  We  will  forgive  your  sins  for  you.  We  will  soon  increase  ones  who  do 

good.’  {161} 
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<  X!!  Jt3 


c/oJI  iU*  Sf  jS  1 3*^  (*4oJI  0 JkXi 


to  v  /  / 

^  l  lit  ^ 


Those  from  among  them  who  had  done  wrong  then  changed  the  statement  to  other  than 

what  had  been  said 

v&  Uj  Auji  I>J  ifcfe  UL/li  i4J 


✓  / 


to  them.  So,  We  sent  down  a  retribution  from  the  heaven  upon  them  because  they  used  to 


r* 

L4 

i» 


do  wrong.  { 162}  And  ask  them  about  the  town  that  was 


cJiJ!  j  o;o^j  Si '  j^]\ 


by  the  sea,  when  they  were  transgressing  regarding  the  Sabbath; 

s  *  /  ' 

when,  on  the  day  of  their  Sabbath,  their  fish  would  come  to  them,  to  the  surface,  and  on 

the  day 

“dji? 

/  / 

they  were  not  commemorating  Sabbath  they  would  not  come  to  them.  In  this  way,  We 

put  them  to  test 


i4^  SJil  citS  St  3  (cffij)  (j’^LLaj  I  jj[£=  Uj 


^  ^  ^  r  ^ 


because  they  used  to  be  disobedient.  { 163 }  And  remember  when  a  nation  from  among 

them  said, 


9  9  9J‘\' 9  9\  9  9  l  9  9  9a  a  I  v  r  ^  '  9 1*  *r  ^  t 


/  ^ 


‘Why  do  you  admonish  a  people  whom  Allah  will  destroy  or  will  punish; 

i  iXjj  Ji  bjJjw  ijjts 1  Cio^ 


a  severe  punishment?’  They  said,  ‘To  present  an  excuse  in  front  of  your  Lord,  and  so  that 

they  may 


u > 


64oJl  t&di  4J  lj£'s  U  I^J  133  @  6^; 

become  conscious  of  Him.’  {164}  Then  when  they  forgot  what  they  had  been 

admonished  with,  We  saved  those 


1 3^  3 


who  were  forbidding  from  evil,  and  We  seized  those  who  wronged 

(CTO  (^yjUJL)  1  jjv£=>  WJ 

with  a  grievous  punishment  because  they  used  to  be  disobedient.  { 165 } 

%£  Oil  Uz  til:  a  &  \&  [S3 

Then,  when  they  were  insolent  about  what  they  were  forbidden  from,  We  said  to  them, 

‘Become  apes, 
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i  Hq\  Ots 


(ipt5  it  3  Jvn 


disgraced.’  {166}  And  remember  when  your  Lord  announced,  He  will  most  certainly 

send  upon  them 

^  i  \  '\\  '"*9 9  *99,9'  9  1.  *J  9'  \  l 

ylOjJl  .*■&■*  >~J  ($*  4^aJI  j>y>  <JJ 

one  who  will  afflict  them  with  an  evil  punishment  until  the  Day  of  Standing. 

®  5^-1  5  ytlxll  ^Ijj  (2) 

Your  Lord  is  most  certainly  Very  Swift  in  Causing  Pain.  And  He  is  most  certainly  Most 

Relenting,  All-Merciful.  {167} 


>  . 


jofe*  t«t  (jf  jS)t  (J  3 


And  We  divided  them  as  nations  on  the  earth;  from  among  them  are  the  virtuous 


O 


U*UI  3  3  i  3 


and  from  among  them  are  other  than  this.  And  We  put  them  to  test  with  good  things  and 

evil  things 


9  .  r»  .  '*U<  1*=^  '  9?  9'  > 


/  /  / 


U»  X 


so  that  they  may  return.  { 168 }  Then,  unworthy  offspring  came  after  them 


3^1  to^  ^jj^tj  ty 


who  inherited  the  book,  taking  goods  of  this  world 


4i^0  VJ  ^3  UJ  3 

and  saying,  ‘We  will  soon  be  forgiven’,  and  if  goods,  similar  to  it,  were  to  come  to  them 


s-ifeji  if\ k  bUk 


they  would  take  it!  Had  the  covenant  of  the  book  not  been  taken  from  them 


&  k  ^  5  <M  Si!  4i!  y  a 


!,  ,  <  ✓  .  9  9  _  w  .  < 


that  they  would  not  say  against  Allah  except  the  truth.  And  they  had  studied  what  was  in 

it! 


*  v&j  wioJj'  S^SJl  jloJU 


And  the  abode  of  the  Hereafter  is  better  for  those  who  are  conscious  of  Him. 


jitS I  3  ^4oJt  3  CgJ)  (jjlftij 


Do  you  then  not  discern?  {169}  And  those  who  hold  the  book  and  establish 

Si  3  Cjp  ^  til  SjLsoJI 


prayer;  We  will  certainly  not  let  the  reward  of  ones  who  rectify  go  to  waste.  { 170}  And 

remember 
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when  We  raised  the  mountain  above  them  as  though  it  was  a  shade  and  they  thought  that 

it 

^  ✓  ✓/ 


would  fall  upon  them;  ‘Take  what  We  have  given  you  with  firmness  and  remember 

iljj  Oc>l  3  CBJ  ^>£=JoJ  U 

what  is  in  it  so  that  you  may  become  conscious  of  Him.  ’  {171}  And  remember  when 

your  Lord  brought  out 

*  £  '  '  it  ✓  »  .  9 ?  A  '  1  ^  •< 


from  the  children  of  Adam  §®t  their  offspring  from  their  backs,  and  We  made  them  testify 

&p/  9  s  *i  ^  i  ,u  o  'T'T  9  9*  *.  ✓ 

IjJb  c^wwJ  I  ^  <3 «.< » o  )  1 

✓ >  ^ 

against  themselves;  ‘Am  I  not  your  Lord?’  They  said,  ‘Of  course!  We  bear  witness.’ 


JgJ)  (jrViflP  tyjjb  JLi  1  ji^J  I3J3AJ 


i1  9  y 


/  /  »•  ^ 


Lest  you  say  on  the  Day  of  Standing,  ‘We  were  certainly  ones  unaware  regarding  this’; 
_ {172} _ 

Uf',<D45^  [>®  ;! 

Or  lest  you  say,  ‘Our  forefathers  previously  associated  partners  with  Allah,  and  we  were 

merely 

'\  *  *  tv£  1 9  9/i f  ^  r» "  »»w  -s 

C)*-5  Uj  L£=1$X5  I 

an  offspring  after  them;  will  You  then  destroy  us  because  of  what  those  of  falsehood 


,  1X1  / 


i4liJ  5  cd^’l  &g's  © 


did?’;  {173}  And  in  this  way,  We  clearly  explain  the  signs,  and  so  that  they  may 

4I0I  ^oJI  tjj  S  Cjp  y&rjh 

**  ✓  —  / 

return.  { 174}  And  recite  upon  them  the  account  of  the  one  whom  We  had  given 


t*L.  UxJl 


xJulj  I 


Our  signs  to,  he  then  passed  them  by.  Satan  then  pursued  him,  he  then  became 


4IO3 14J  jJ  5  6gj}  (*^3*JI 


from  among  the  ones  astray.  { 175 }  And  if  We  willed,  We  could  surely  have  elevated 

him  by  them,  rather,  he 

l  ^  ;  y*#i  ji  jui 

clung  on  to  the  earth  and  he  followed  his  whim.  So,  his  parable  is  like  the  parable  of 


ri 

tJ 


il 
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the  dog;  if  you  burden  it,  it  hangs  out  its  tongue,  or  if  you  leave  it, 

E  &jL  ^  Sr  ^yjji  ^Ju  s 1  && 


it  hangs  out  its  tongue.  This  is  the  parable  of  those  people  who  rejected  Our  signs. 


9  4  (A 


So,  narrate  the  stories  so  that  they  may  reflect;  { 176}  The  parable 

iidii ;  UxJU  ’y$\  ‘s& 

/  /  S' 

of  those  people  who  rejected  Our  signs  is  evil,  and  they  used  to 

E <>^ji & aii ^ 

wrong  themselves.  {177}  Whomever  Allah  guides,  he  is  then  the  guided 

JiJS  i®  %k  4U/ti  d^4.  dr*  S 

_ ^ _ £ _ 

and  whomever  He  leads  astray  they  are  then  the  losers.  { 178 }  And  We  most  certainly 

<rW'  S  0^' 


created,  many  from  among  the  jinn  and  mankind, 


£  -f  9  \  ,  9 J  f  ^  s  ,9  s  (9  9\i.  ,  9\ 


for  Hell-Fire;  they  have  hearts  by  which  they  do  not  understand;  and  they  have  eyes 

*  (V  S  9  9  /  9  /  V  k  &  i'i  1  ^  f  ✓  S  1  p  » v  k 

x  /  r 

by  which  they  do  not  see;  and  they  have  ears  by  which  they  do  not  listen. 


%k  iUp  *  d*\  &  Oj  ji&z  ^5 

£  ^  z 


•>s  1.S 


These  are  like  livestock  but  they  are  further  astray;  they  are 


4JJ  j  (<S^ 


heedless.  {179}  And  the  beautiful  names  belong  to  Allah,  so  invoke  Him 

y  ^  ^  X 

by  them  and  leave  those  who  cause  distortion  in  His  names. 

3  csp  I  U  ^3544^ 

They  will  soon  be  retributed  for  what  they  used  to  do.  {180}  And  from  among  those  We 

created 
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is  a  nation;  they  guide  by  the  Truth  and  they  establish  justice  by  It.  { 181 } 

^©44* kijL  I  jJo*£=>  Ci4.oJt  3 

/  /  /  ^ 

And  those  who  rejected  Our  signs,  soon,  We  will  gradually  seize  them 

in  a  way  they  will  not  realise.  {182}  And  I  will  grant  them  respite.  My  planning  is 

certainly 

p  r-  ctA.Cn  tA)  S  ^  ^  ^  «-  _ 

U  ^3 1  IjgJ) 

//  / 

firm.  { 183 }  Did  they  not  reflect?  There  is  no  madness  in 


y  9  s  .  '  < 


ym&\ 


their  companion  f§.  He  H  is  only  a  clear  warner.  {184}  Did  they  not  see 


SLI  L  $  (A  A'  ojLJU  £ 


in  the  dominion  of  the  heavens  and  the  earth,  and  in  whatever  Allah 


E  9  S  S*Z*\  *  S  9 ^  9  \  >  A.  *  C  tu  4  9  !,  9 

sb n4A£>I  v^-5'  0^  i)3^o  (•>!  (jl  3 

created,  and  that  it  is  possible  that  their  predetermined  time  has  certainly  drawn  near. 

.  9  /  ^  . 

I  I  ’  UI  .  ✓  S  -9  9  9  *  s  9  S  ,9  /  aif* 

dr°  Cgp  ^)3^c|j  Sukxj  fCJ^>  $1*3 

In  which  discourse  will  they  then  believe  in  after  This?  { 185 }  The  one  Allah  leads 

astray, 

m&M  d  » 1  y  ($&  ^  ai>i 

there  is  then  no  guide  for  him.  And  He  leaves  them  wandering  blindly  in 


^  v 


IpLUI  Cg|J 


their  rebellion.  {186}  They  ask  you  ff|  about  the  Hour;  ‘When  is 

its  occurrence?’  Say,  ‘Its  knowledge  is  only  with  my  Lord;  only  He  can  manifest 


jcIiS  i  £  ^ 


it  at  its  time.  It  is  burdensome  in  the  heavens  and  the  earth. 


‘  ‘  2c&  y\  jJjJI  y 

It  will  not  come  to  you  except  suddenly.  ’  They  ask  you  as  though  you  are  well  aware  of 

it. 


i  Z.  ,  9  ,  ^  .  < 


rr 

e> 
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Say,  ‘Its  knowledge  is  only  with  Allah,  but  most  of  mankind 


yjo  y  3 1 JlLj  q$uJLj  41 Loi  S*  <33  cSJ1 43^*4  ^ 


do  not  know.  ’  {187}  Say,  ‘I  do  not  possess  authority  over  benefit  nor  harm  for  myself, 


9 

o 


cj&’i  ilc-i  oif  ps 1 4tii  U  yi 

except  what  Allah  willed.  And  if  I  had  knowledge  of  the  unseen,  I  would  surely  have 

accumulated  an  abundance 


vioc  $  ci  £1  ‘gin  <&>  c  s  tii ji  ^ 


of  good,  and  difficulty  could  not  have  touched  me.  I  am  only  a  warner 


(J JJI  CSS  <^3-^*3^  >f  >sJ  3 


and  a  bearer  of  glad  tidings  for  a  people  who  believe.’  {188}  He  is  the  One  who  created 

you 

from  one  soul  gib,  and  He  established  its  spouse  from  it;  so  that  he  may  find  comfort 

6y3  cJCi  [*JlS  CIS  " 

in  her.  Then,  when  he  covered  her,  she  became  expectant  with  a  light  load,  then  she 

passed  by 

U£$  &  J  L&  4LI 1^  oM  > 

**  £  #  ’A 

with  it.  Then,  when  she  became  heavy  they  both  invoked  Allah,  their  Lord,  ‘If  You 

surely  grant  us 


r  p  r*.*' 

I  x  y 


U4^o 


tils  ®  (^«  UjU 


a  pious  one  we  will  most  certainly  be  from  among  the  grateful  ones.’  {189}  Then,  when 

He  granted  them 

c  UlA-f  iu  sii>  UjU 

a  pious  one  they  both  made  partners  for  Him  in  what  He  had  granted  them,  then  Allah  is 

(S-Co  9  U  dD  Ce-  Aut 

Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners;  {190}  Are  they  associating  what 

cannot  create 


&  9  "•  *  9  ,  9  9  |  £  »  ^  v'l  ^  ,^=5!.“'  ^  •  9  9  1  tu 


3  is£-  . 


?  /  y  -  9  /  c  &  / 


anything  whilst  they  have  been  created?  { 191 }  And  they  are  neither  able  to  help  them 


t  t  >  {  9,  ••  9  \  S  ^  9  9  ^  9  9  s  •  I  V|  u> 

(Ji  j/frby£’0*J  (3)1  3  Ci>3 <3 *> » °  ^  Y  3 


9  9< 


nor  help  themselves.  { 192}  And  if  you  call  them  to 
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the  guidance  they  will  not  follow  you.  It  is  all  the  same  upon  you,  whether  you  call  them 


u)  X 


m  9  9  S  9  9  *  S  9  •  ii  U)  |  X  m*  r  /  9  9  l  1  *  ' 


or  you  are  silent.  { 193 }  Those  you  invoke  instead  of 

jJCj  l^iLLdi  jJ=J[^S\  iLt  oil 

Allah  are  certainly  servants  like  yourselves;  so  invoke  them,  then  let  them  respond  to  you 


✓  9  K  9  *  <J\  9  /j  9  9  \ 


^  I  qgj  (Ji£0*e 


& 


if  you  are  truthful  ones.  {194}  Do  they  have  feet  by  which  they 


ws*'  J41  £  ^ w  6i^4^  o4'  >'  & 


'  k  —  (U  _  Ok  m  i  J 


walk?  Or  do  they  have  hands  by  which  they  seize?  Or  do  they  have  eyes 


i-  *  [s  /  i  ?  /  i  '  &  [  i  J  [  /  *  9  a  9  * 

(Ji  I4J  >01  V4J 


by  which  they  see?  Or  do  they  have  ears  by  which  they  hear?  Say  ||, 


9  9  t*  ’  &  vT  •  9  9  S  U)  &  9  %  s  LS  y  f,  |  9 

22is  ^)3^A  ^  j*Cm**^ 


9  9 

yz  '  y-z 


‘Invoke  your  partners,  then  plot  against  me,  do  not  then  allow  me  respite;  { 195 } 


jss^S  J  cifiJl  03i  ^OJI  SLl 

My  Protector  is  certainly  Allah,  the  One  who  sent  down  the  Book  and  He  protects 


&jj|  3  |Sg5) 


^ , *  >4  s  \ 


the  virtuous  ones.’  {196}  And  those  you  invoke  instead  of  Him 


are  neither  able  to  help  you  nor  help  themselves.  { 197 } 


I jiu$  5f  jo4i>  d)}  S 

And  if  you  call  them  to  the  guidance  they  will  not  listen.  And  you  see  them 

^AaJt  \j*£>  (ygj)  3  9^Lj|  ^)3jJaAJ 

looking  at  you  whilst  they  do  not  see.  { 198 }  Take  to  pardoning, 

3  9  & 3 


enjoin  good  and  turn  away  from  the  ignorant  ones.  {199}  And  if 
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a  whispering  certainly  comes  to  you  from  Satan  then  seek  refuge  in  Allah.  He  is  certainly 


ol  isl  \0  ol  ©  £#  g*r 


All-Hearing,  All-Knowing.  {200}  Those  who  are  conscious  of  Him,  when  an  instigation 

of  Satan 


W  uVy<4*  &  1S6 1 yJ=*o5  (A 


s 

)  m  * 


reaches  them,  they  certainly  engage  in  remembrance,  they  then  at  once  become  watchful. 

{201} 


^99  •*  9  V  f  uj  /•  u)  *  I  |  1  9  9 ' 9  "  9  s  1  ?  ^  \  \  \  / 


its: 


And  their  brethren;  they  drag  them  into  deviance,  they  then  do  not  stop  short.  {202} 


/  / 


And  when  you  ff|  do  not  come  to  them  with  a  sign  they  say,  ‘Why  have  you  not  chosen 

it?’ 


S  Qj  w*  0}  (fid  ^  b5'  & 


s  t 


9  UJ  y  ^  /  0 

>>  r<  t  Al  (V*»  /\S 


Say,  ‘I  only  follow  what  is  revealed  to  me  from  my  Lord.  These 


'  9  *  S  *  IS 


are  insights  from  your  Lord,  guidance  and  mercy  for  a  people 


y  &4  isi  $  © 


who  believe.’  {203}  And  when  the  Qur’an  is  recited,  then  listen  to  It  attentively 


z&S £i\>  © i javoSi ; 


and  be  silent  so  that  you  may  be  shown  mercy.  {204}  And  remember  your  Lord 


JjSJt  dr?  d>3^  3  3  ^y^  ^3 


within  yourself;  with  humbleness  and  awe,  and  without  speaking  loudly, 


Sj]  Jt  dr?  d^50  ^  3  3  30^*J^ 


day  and  night,  and  do  not  become  from  among  the  ones  unaware.  {205 } 


<^YyJ==&Z3  y  dljj  \jJj~  d^oJI  d) 


Those  who  are  with  your  Lord  are  certainly  not  arrogant 


SO^uJl 


4S  C^30^u*J  4J  3  3  4J  iUP 


in  worshipping  Him,  they  glorify  Him  and  they  prostrate  before  Him.  it  { 206 } 
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8  -  Sura  Al-Anfal  -  The  Spoils  of  War  -  Madam  (88) 
lORuku'at  Ayat75 

TO  ^5Ji  ^3Ji 

•  *  /  /  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


-■M!  — •<<. 


3  ^  c3^  JtijSlt  4b 

/  ^  /  ^  /  ** 

They  ask  you  ff|  about  the  spoils  of  war.  Say,  ‘The  spoils  of  war  belong  to  Allah  and  the 
_ Messenger  H, _ 

ax i  \£±,'\ ;  "^4=4j  6iS  i$£ui  s  ati 


so  be  conscious  of  Allah  and  rectify  your  mutual  relationships,  and  obey  Allah 
"  'A.  *•  9\  a\9  ?  ' 


and  His  Messenger  gf|  if  you  are  the  believing  ones.  ’  { 1 }  The  Believers  are  only 

c4f$  ISl  s  i45}IS  c4s  atl  yTs  ISl  ^JJI 


those  who,  when  Allah  is  remembered,  their  hearts  tremble,  and  when  His  Verses  are 

recited 

A*  5  ^  “  CU5I 

upon  them  they  increase  them  in  faith,  and  they  place  trust  in 

t&'z  c-  s  sj&i  ^yjji  4  * 

their  Lord;  {2}  Those  who  establish  Prayer  and  they  spend  from  what  We  provided 

£ 

them;  {3}  They  are  the  true  Believers;  for  them 

Co  9  'S*  9  ot  *•  ^  •  9  *  y  »  \»  S  9  b  *  ✓ 

fej  OJJ  3  3  ^-£Jj  0^ 

/  /  // 

will  be  ranks  near  their  Lord,  forgiveness  and  noble  sustenance;  {4} 


"dAJL  k  £&  <si£#  ur 

/  /  /  ' 

Just  as  your  Lord  brought  you  ff|  out  with  the  Truth  from  your  home;  whilst  a  group 

4  ©  uLfid)  Q? 

from  among  the  believing  ones  was  most  certainly  disliking;  {5}  They  were  disputing 

with  you 


9  '  r 


opt  jj.  615L4  ttflfa  U  odu  (5-All  d 

regarding  the  truth  after  it  became  clear;  it  was  as  though  they  were  being  driven  to  death 
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whilst  they  were  looking  on.  {6}  And  remember  when  Allah  was  promising  you  one 


✓  -  ^  <  <  y  -S  ^  9  <  r  .  m  sS  . 

•  y 7  •  w  1  ^  9  S  **  S  9 


(j '  3 


USlwisUEJ! 
^  **  £ 


of  two  groups  that  would  be  for  you,  whilst  you  were  wishing  that  the  unarmed 


&&  <Y  ^  o4j4  s 


one  would  be  for  you.  And  Allah  was  intending  to  establish 


„  '  ?.  i  S  .  |  ,  /  ui  ^  l 


<  . * 


the  Truth  with  His  words  and  to  cut  the  remnant  of  the  disbelieving  ones;  {7} 

0Z  jj  i  <3^y'  <3^.  s  (3-^JI  (5^41 

So  that  He  would  establish  the  Truth  and  nullify  falsehood  even  if  the  sinful  dislike.  {8} 


9  s 


’  -  1  ii=4j  i 


Remember  when  you  were  seeking  your  Lord's  help,  He  then  responded  to  you 


j§  and!  &  (jJL  i&i  # 


•  S  S  ^  S  c, 

V 


/  /  V 


that,  ‘I  will  assist  you  with  a  thousand  angels,  one  behind  the  other.’  {9} 


aiiianus 


*  o  **»* 


<  ♦  ^  p 


And  Allah  did  not  establish  this  except  as  a  source  of  glad  tidings,  and  that  your  hearts 

may  become  tranquil  by  it, 


5k*  ail  di *  &  S»i  U  s 


d  * 


and  help  is  only  from  Allah.  Allah  is  certainly  All-Powerful, 


9  9  &  **  S S  f  X  &  ||  9  S  *  ^  ^  9  *4  <&  9  S 

^  #•  ^  #•  x  ♦♦X 

All-Wise.  {10}  Remember  when  He  was  overwhelming  you  with  a  drowsiness  as  a 

source  of  tranquillity  from  Him, 


v'  v 


and  He  was  sending  water  down  upon  you  from  the  heaven  so  that  He  may  cleanse  you 

by  it 

Jr? J  9 

/  /  / 

and  remove  the  impurity  of  Satan  from  you  so  that  He  may  strengthen 


©'  >!^'l  4j  cJSj  ;  ii=o]i5 


✓  / 


your  hearts  and  make  the  feet  steady  by  it.  {11}  Remember  when 
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wioJi  4=ii  d'  *i=Jdi  ji  4 


J 


your  Lord  was  instructing  the  angels  that,  ‘I  am  with  you,  so  make  those 


u> 


who  believe  steady.  I  will  soon  place  awe  in  the  hearts  of  the 


|jj^l  s  <3sS  I ^iyJI 


disbelievers.  So,  strike  above  their  necks  and  strike 

21)1  1 3S  l&  C^=>  >©44? 


their  every  finger  joint.’  {12}  This  is  because  they  opposed  Allah 


4jj4/ j  3  21)1  3  3 


and  His  Messenger  |§,  and  whoever  opposes  Allah  and  His  Messenger  gf|, 


)S  uuuJb  21)1 


£  u  9  , 


/  rS 


Allah  is  then  certainly  Severe  in  Causing  Pain.  {13}  This  is;  so  taste  it, 

tartvjji  4Q  ©  4'  &  s 

^  ^ 

and  that;  there  is  the  punishment  of  the  Fire  for  the  disbelieving  ones.  { 14 }  O 


tkj  \yj^  24JJI  i&J  (Si  i]2i 


Believers,  when  you  meet  the  disbelievers  marching  into  battle, 

&  %  S 

do  not  then  turn  your  backs  to  them;  { 15 }  And,  on  the  day,  whoever  turns 

5&  Jl  \%Z£,  ;l  jGciJ  sil  ## 


his  back  to  them,  except  the  one  who  takes  a  position  at  the  side,  to  wage  battle,  or  one 

joining  a  larger  group, 


* 


<3">  4J3U0  3  4JJ1  pvJ  QJL5 


he  will  then  certainly  return  with  the  anger  of  Allah  and  his  refuge  is  Hell-Fire. 

>o23  (Jg^)  S 

And  it  is  an  evil  place  of  return.  {16}  Then  you  did  not  kill  them, 

aii  (14s  ^  Si  L  ail 

rather,  Allah  killed  them.  And  you  did  not  throw  when  you  threw,  rather,  Allah 
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rn 


s  ^UJ!  (3  IS 


i 


&££.  Uj  <^u*|Sil  OtUz'j j 


?!  I  J  ^  I  S. 


threw.  And  so  that  He  may  test  the  believing  ones  with  a  good  test  from  Him. 

g*y  ai>i  & 

Allah  is  certainly  All-Hearing,  All-Knowing.  {17}  This  is;  and  that  Allah  will  weaken 

% O^S-5  t^sXftXsLj  Jt 

the  plot  of  the  disbelieving  ones.  { 18 }  If  you  seek  a  decision  then  the  decision  has 

certainly  come 

’'l’'9*?  9  \  '  ^  9  s'  |  &9  ^  ’  I  ^  ^  /?r  *,*  a  '  | 


to  you;  and  if  you  desist  then  this  is  better  for  you.  And  if  you  repeat, 

L jJ-sb  j&J*  &  1  & 


We  will  repeat;  and  your  group  will  never  benefit  you  at  all, 


9  S  /  '  S  S  V_  ?  S  />  s 

.M  ^  I  s!* S'  9 1  '» 


l&l  &  tefefcjl  ^  ail  £>! 


p 


even  if  it  is  large.  And  that  Allah  is  with  the  believing  ones.  {19}  O 

i  p?  i  s  tipL'j  i  a\  \&±\  rfri  ^yjji 


Believers,  obey  Allah  and  His  Messenger  gf|,  and  do  not  turn 


JL  A*. 


from  him  whilst  you  are  listening;  {20}  And  do  not  be 


63)  ( y  J^tb  3  I^JtS 


like  those  who  said,  ‘We  heard’,  whilst  they  were  not  listening.  {21} 

wioJI  %k=4\  jjjl  ail  oa*  vTjuJI  >&  (3 

The  worst  of  creatures  in  the  sight  of  Allah  are  certainly  those  who  are  the  deaf,  the 

dumb;  those 

9  9  S  S  9  VJ  \4’9  '  9  9  I  9  “* 


j»Q***«y  4l)l  jJ  3  @  ^ 

X  — 

who  do  not  discern.  {22}  And  if  Allah  determined  any  good  in  them,  He  would  surely 

have  made  them  hear; 


-p  9*  .  9  s.  »  S  S 


[  S* T  »  S  9  9,  9  *  9  i  '  \9l\sZ'\  9  9  ss  »T  s 

yy  j**  3  ly  ycJ  ^  y  3 

and  if  He  had  made  them  hear,  they  would  surely  have  turned  whilst  they  were 

backsliding.  {23}  O 

£&>  IS!  J5i$JJ  ;  A 1^1  £iuJI 


/  ✓ 


Believers,  respond  to  Allah  and  the  Messenger  |§  when  he  calls  you 
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to  what  gives  you  life.  And  know  that  Allah  comes  between 


3*-^  3  Cj5  4*J]  3  4-^-5  3  P’j-JI 


man  and  his  heart  and  that  you  will  be  gathered  to  Him.  { 24 }  And  be  mindful  of 

1  iSH  ill.  \$&  6&J  4  hb 

discord  that  will  certainly  not  just  reach  those  among  you  who  wronged, 


j^=S Is  © v&Jl  o4oi 41)1 uHf&l 5 


and  know  that  Allah  is  Severe  in  Causing  Pain.  {25}  And  remember 


oto  y&#i  i  6>£^i  D^5  iiji  it 


when  you  were  few;  considered  weak  on  the  earth,  you  feared 


3  ^~=>  B  ^ pCCj 


that  people  would  abduct  you.  He  then  gave  you  refuge,  He  fortified  you 


©  6;^  itki  &  jliy  s  #>iij 

with  His  help  and  He  provided  you  with  wholesome  things  so  that  you  may  be  grateful. 

{26} 


s  aw  si  i#i  yjjji 


O  Believers,  do  not  betray  Allah  and  the  Messenger  ff|, 


ll&l ;  ©6^Ji5-i£jlsilciillj:^o-s 


and  do  not  betray  your  trusts  whilst  you  know;  { 27 }  And  know  that 


w  ll  $  r  ij&  ;  ifiJljil  111 


9  9.  7 


your  wealth  and  your  children  are  a  source  of  trial  and  that  Allah,  there  is  an  immense 


9  is 

yi£j 


61  '1^'  e4oJl  ^^54- 


reward  with  Him.  {28}  O  Believers,  if  you  are  conscious  of 


iLa m 


Allah,  He  will  establish  a  criterion  for  you,  He  will  wipe  your  evil  deeds  away  from  you 


3  SgS  clskaJt^S  21) I  3  >o-^=J  34*^3 

and  He  will  forgive  you;  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  { 29 }  And 

remember 
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<3|&3  \\  <3jMai  b#  (34JJ!  5&J 


when  the  disbelievers  were  plotting  against  you  ff|  so  that  they  may  detain  you,  kill  you 

4Jjl  3  4l)l  3  03^*7i  3  3^ 

or  drive  you  out;  and  they  were  plotting  whilst  Allah  was  planning;  and  Allah  is  the  Best 

oi  15KS  UL(  ^  isi  5  ©<^0 

of  Planners.  { 30 }  And  remember  when  Our  Verses  were  being  recited  upon  them,  they 

said,  ‘We  have 


certainly  heard.  If  we  wished,  we  could  have  surely  said  similar  to  this,  these  are 


i^ibJtssu  i^ui'S)! 


^  ^  U) 


merely  the  legends  of  the  earlier  ones.  ’{31}  And  remember  when  they  said,  ‘O  our 

Lord, 


Uuip  jJaiti  elyjJLp  &  I  ^  IvjsA  cl) 


/  \  r  ^ 


if  this  is  the  Truth  from  You,  then  rain  stones 


ffij  ^^JJJ  tiiSI  3^  * U-IJI  cl^ 


t  ' 


upon  us  from  the  heaven  or  bring  a  painful  punishment  to  us.’  {32} 

(!)&  ^3  Cot  3  21)1  U  3 

And  Allah  will  not  punish  them  whilst  you  fH  are  among  them  and  Allah  will 

not  punish  them  whilst  they  seek  forgiveness.  { 33 }  And  what  is  it  with  them 

O^wwwjl  CJ^OwsaJ  3  4l)l  I 

that  Allah  will  not  punish  them  whilst  they  prevent  from  the  Sacred 


83^L^  d>J,  U  3 


Masjid,  whilst  they  are  not  its  custodians?  Its  custodians  are 

d>£  U  3  cjj  ^  3  (l)  jSxiil  Sil 

only  those  who  are  conscious  of  Him,  but  most  of  them  do  not  know.  {34}  And 

4j 3  S)|  0^  >0-^'^ 

their  prayer  near  the  House  was  not  except  whistling  and  clapping, 
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^  i .  .  9  9  / 


so  taste  the  punishment  because  you  used  to  disbelieve.  {35 } 


u’&k  \yj>s*  &J\  & 


The  disbelievers  certainly  spend  their  wealth  so  that  they  prevent 

from  the  way  of  Allah.  So,  they  will  soon  be  spending  it,  it  will  then  become 


yj&  £jjJl  5  *  JP*  s>^> 


a  source  of  regret  for  them.  They  will  then  be  defeated.  And  the  disbelievers 

ail  ©*  uVMk  Jl 

will  be  gathered  towards  Hell-Fire;  {36}  So  that  Allah  may  differentiate  the  bad 


from  the  good,  and  make  the  bad  against  one  another,  then  gather  it  all 


in  a  heap,  then  establish  them  in  Hell-Fire;  they  are  the 


3  X 


// 


UJ  u)  .  .  9 


t  9 . 


losers.  {37}  Say  to  the  disbelievers;  if  they  desist,  what  has 


’  <  /  ’h*  I  ,9  9  9'  ’  \  ,  71  '•'{  s  ’  £• 

CXsfiuC  QJL5  1 3«J  ^)1  3  CaLvj  Lo 

gone  by  will  certainly  be  forgiven,  and  if  they  repeat,  then  the  way  of 


r 

IA 


the  earlier  ones  has  certainly  passed.  { 38 }  And  fight  them  until  there  is  no  discord 

ail  $  \&1\  $  "  4 i  &  &JJI  <y& 1 

and  the  Religion  completely  becomes  for  Allah.  If  they  then  desist,  then  Allah  is 


I  j-lp  C )\  3  ©  Lj 

^  ^  ✓ 

certainly  All-Watchful  over  what  they  do.  { 39 }  And  if  they  turn  then  know 

(c m  &  Jji  a*  s  &di  & 1  aii  $ 


that  Allah  is  your  Lord,  how  excellent  a  Protector  and  how  excellent  a  Helper!  {40} 
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^i.  td'  i]&'  s 


And  know  that  whatever  spoils  of  war  you  gain,  a  fifth  of  it  then  belongs  to  Allah; 

for  the  Messenger  gf|,  for  relatives,  the  orphans,  the  needy, 


Ulyii  U  s  4iL  ’J&  41 v  t>5i  s 


and  the  wayfarer;  if  you  believe  in  Allah  and  what  We  sent  down 


(J^t  y*i  y*i  tjo4^ 


9  '  s\ 

.Sr?  »  "  > 


✓  9  9. 


to  Our  servant  on  the  decisive  day,  the  day  when  the  two  forces  met. 

^  !  L  if  .  ’  1 1  i  £  _  .’^5  /U'V£  Ac.  3  m  I  ^ 


Sj .>*31  ij,  ©  $3So3  *(/*  cp  d®  5 

And  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {41 }  Remember  when  you  were  on  the 

near  side 

6*4  di'p!  5  <s  yiiii  s;JiiL  ii  5  Loin 

of  the  valley,  and  they  were  on  the  far  side  of  the  valley,  and  the  caravan  was  lower 


v  oJoj’l  4  iiilsi-Sf  ps 


s  '  9  , 

s  ••  »  |  ^  _  . 


than  you.  And  if  you  had  promised  each  other,  you  would  have  surely  disagreed 

regarding  the  fixed  time; 

\jJo\  2l)l 

rather,  so  that  Allah  may  conclude  a  matter  that  was  destined;  so  that  the  one 


''  ,  '  '  9  '  ^  ^  'V['  9  ' 

(J  U-®  CftrS  i  Q*  ^ 


who  would  perish  may  perish  after  a  clear  proof,  and  the  one  who  would  live  may  live 


*i>i ’A hA k 

after  a  clear  proof.  And  Allah  is  most  certainly  All-Hearing,  All-Knowing.  {42} 
Remember  when  Allah  was  showing  them  to  you 

iftl&ij  !54#i4^J'  P  s 1  ‘fei  4L&  4 

as  few  in  your  dream.  And  if  He  had  shown  them  as  many  to  you,  you  would  have  surely 

become  demoralised 

4J1  1  al>l  4  s 

^  s' 

and  you  would  have  surely  disputed  with  one  another  regarding  the  matter,  rather,  Allah 

kept  safe.  He  is  certainly 


'  * 


s}  s}s  ©  jSwXn  otpj  >*b 


••s 


All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {43}  And  remember  when  you  met,  when 
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in  your  eyes,  He  showed  them  to  you  as  few,  and  in  their  eyes  He  made  you  appear  as 

few, 

ail  ji  s 1  ^  iyii  ail 


so  that  Allah  may  conclude  a  matter  that  was  destined;  and  matters 


hi  j&$j  isi  ^  y&\ 


*  r 


t  0*  *1  Z.  s  9 


are  returned  to  Allah.  {44}  O  Believers,  when  you  meet  a  party 


ifi&J  l&aT  iu!  I 

then  remain  firm,  and  remember  Allah  in  abundance  so  that  you  may  succeed.  {45 } 

jUixi  i si ;  ;  ail  \£±a  ; 

And  obey  Allah  and  His  Messenger  gf|,  do  not  dispute  with  one  another  lest  you  become 

demoralised 


?  r/ 


©  JI  31)1  (i)l  3  Jo&Uj  3 

and  your  strength  departs,  and  remain  patient.  Allah  is  certainly  with  the  patient  ones. 

{46} 

And  do  not  be  like  those  who  left  their  homes; 

630^4  3  IjJaJ 


boastfully  and  making  a  show  to  mankind,  and  they  prevent  from  Allah's 

t&iis  ©  ife  Uj  aii  5 1 aii 

way;  and  Allah  is  All-Encompassing  over  what  they  do.  {47}  And  remember  when  Satan 

&  4#  i  Ots  $ 

embellished  their  actions  for  them  and  he  said,  ‘There  is  no  conqueror  over  you 

o  c  jJ=j  ^  dj. ; 

today  from  among  mankind,  and  I  certainly  am  a  defender  for  you.  ’  When  the  two  parties 

saw 

6,1  0$  i  6* 

each  other,  he  then  turned  on  his  heels  and  said,  ‘I  am  certainly  free 

1  ail  \  %  s  U  <jj  %  J & 

from  you,  I  certainly  see  what  you  do  not  see;  I  certainly  fear  Allah. 
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(JySLAX+J)  U^Sj  i!  Op  kjUbJI  OOO^Ci  4JJ!  3 


£  U  >  9 


And  Allah  is  Severe  in  Causing  Pain.’  {48}  Remember  when  the  hypocrites  and  those 

1  ;<fi  64oji  s 

//  s  / 

in  whose  hearts  was  an  illness  were  saying,  ‘Their  faith  has  deceived  them.’ 

/  ' 

And  whoever  places  trust  in  Allah,  Allah  is  then  certainly  All-Powerful,  All-Wise.  {49} 


v  vM-  i  H  &  $  s 


<  - 

*  ’ 


And  if  you  could  see  when  the  angels  will  be  extracting  the  souls  of  the  disbelievers; 


3  3  >*4*3^3 


they  will  be  striking  their  faces  and  their  backs,  ‘And  taste 

j*£=J\jS\  Js  Uj  ibs  © 


/  / 


the  burning  punishment.’  {50}  This  is  because  of  what  your  hands  had  sent  forward 


jt  c§j)  o4<-*^4  ^  £>i  3 


x  t 


/ 


and  that  Allah  is  never  unjust  upon  the  servants;  {51}  Like  the  state  of  the  household 

of  Fir'awn  and  those  before  them.  They  disbelieved  in  Allah's  signs. 

OOO^a  4jd!  (jl  4JDI 

**  ^  /  /  //  / 

Allah  then  seized  them  because  of  their  sins.  Allah  is  certainly  All-Mighty,  Severe 

I 4X)I  (c®) 

in  Causing  Pain.  {52}  This  is  because  Allah  does  not  change  a  favour 

U  '3jaaj  vfljS 

that  He  had  conferred  upon  a  people  until  they  change  what  is  within  themselves; 

C^3^3^  Jl  yty>^=>  JgJ)  3 

and  that  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  {53}  Like  the  state  of  the  household  of 

Fir'awn 

//  ^  ^ 
and  those  before  them;  they  rejected  their  Lord's  signs. 
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We  then  destroyed  them  because  of  their  sins  and  We  drowned  the  household  of  Fir  awn, 


w'  X 

' .  m 


vhoJI  ji  at  fe  ai=  S 


and  they  were  all  wrongdoing  ones.  {54}  The  worst  of  creatures 


'»* 


A£.t 


(fill  ^  Ci^oJ^  ^1)1 


Ui 


ut  I  X  * 


in  the  sight  of  Allah  are  certainly  those  who  disbelieved;  they  will  then  not  believe.  {55 } 

Those 

9  *  '9  *  *9***1'  *  9*  •  '  ’  '  ' 

from  among  them  whom  you  have  a  treaty  with,  they  then  break  their  treaty 

a  ui  *  ' '9  y  r*  r *  _  yj  *  9  /  y  y  udi  ^  * 

j&asx  UU  f@  yjJ>;  0;  jfe 

at  every  opportunity  and  they  are  not  conscious  of  Him;  {56}  So,  if  you  certainly  gain  the 

upper  hand  over  them 

Cj|J)  C1)3J^a3^J  lL>  t^y0  (3 

✓  /  s  *  * 

in  war,  then  disperse  those  who  are  behind  them,  by  them,  so  that  they  may  accept 

admonition.  {57} 


J^XJt  t*l  3 


And  if  you  certainly  fear  treachery  from  a  people,  then  proportionately  hurl  back 


ijjgj  CoU  2jjl  (^)|  P  I  y* 


to  them;  Allah  certainly  does  not  like  the  treacherous  ones.  {58} 


'  9  K  9  9  vT  »  -?  •  k  ^  \  9*  *  *  k  9  O  *  *  *.  *  I  |  U  /  1  y  ^ 

C||J  Cl)  3  ^  1 3  3 

And  the  disbelievers  should  certainly  not  think  that  they  have  excelled,  they  will  certainly 

not  incapacitate.  {59} 

50  i&i&J  £  14J  1^1  $ 

And  prepare  whatever  strength  and  trained  horses  you  are  able  to 


^=>30^-  3  ^  30^  Ci^?  3 


for  them,  by  which  you  frighten  away  Allah's  enemies,  your  enemies 


and  others  apart  from  them;  you  do  not  know  them,  Allah 


dsf"  6  dr?  U  5 


/  /  y  0 


knows  them.  And  whatever  you  spend  in  the  way  of  Allah 
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y&l 


* i''  9  \  * 


ys^>  £>J,  3 


-  ,>Ul  >  £  ft  -  9  k-9'\\ 


9  /. 


will  be  fully  given  to  you,  and  you  will  not  be  wronged.  { 60 }  And  if  they  incline 


£  &  h  ail  &  Jijj 


>  r-  x  ui 


towards  peace,  then  incline  towards  it,  and  place  trust  in  Allah;  He  is  certainly 

££6J4  'lo4 ©^' 

the  All-Hearing,  the  All-Knowing;  {61 }  And  if  they  intend  that  they  deceive  you  g§, 


5^aL)  cSooj  (joJI  &  ^  iil  £>(i 


/  X 


Allah  is  then  certainly  Sufficient  for  you  gf|.  He  is  the  One  who  fortified  you  g§  with  His 

help 

1  (jO  LaI  t  3  (JgJ)  3 

//  X 

and  by  the  believing  ones;  {62}  And  He  united  their  hearts.  If  you  had  spent 

^  uf  iSfl  (J  ^ 

//  /  ^ 

all  of  what  is  on  the  earth,  you  could  not  have  united  their  hearts, 

rather,  Allah  united  them;  He  is  certainly  All-Powerful,  All- Wise.  {63} 

4lidl  V*  s  ail  I  t^jU 

X  / 

O  Prophet  H,  Allah  is  Sufficient  for  you,  and  for  those  who  follow  you 


/  / 


from  among  the  believing  ones.  {64}  O  Prophet  ff|,  encourage  the  believing  ones 

uvM  &&  o! 1  J&i' 

to  fight.  If  there  are  twenty  steadfast  from  among  you, 

taU  iLz  &  oU  ‘<*s5U 


they  would  overcome  two  hundred.  And  if  there  are  a  hundred  from  among  you, 

<? ,  9 if  '  Viii 


they  would  overcome  a  thousand  of  the  disbelievers  because  they  are  a  people 


’  '  ^  >v 


^  A  •  <  r. 


i  ailuu^ 


si  a) 


6^1 


who  do  not  understand.  {65}  Allah  has  now  made  it  easy  for  you  and  He  knows 
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a  JUjS’I 


r&A 


\&\  ; 


S^U  j&i  <&  <$  *  tk*  jjiz  it 


that  there  is  weakness  in  you.  So,  if  there  are  a  hundred  steadfast  from  among  you, 

iL;  it  5 1  i^J4 

they  will  overcome  two  hundred.  And  if  there  are  one  thousand  from  among  you,  they 

will  overcome 

Lo  (jp  iul  3  4jl)l 

two  thousand  by  the  permission  of  Allah;  and  Allah  is  with  the  patient  ones.  {66}  It  is  not 

appropriate 
*  ^ 

✓  ♦  u?  '  *  '  9\  s  9t,  tf  9' [  «  -f* 

4J  ^3==^.  £>>  <J*i 

^ 

for  any  Prophet  git  that  he  has  prisoners  until  he  has  thoroughly  shed  blood 


¥  _  .9 


?  9  9  13  '  1  ?  ’  &  h  •  ' C?t  I 


on  the  earth.  Do  you  choose  the  goods  of  the  world  whilst  Allah  desires 


the  Hereafter?  And  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  {67}  If  it  was  not  for  a  decree 


©  ^  dr? 

from  Allah  that  had  preceded,  a  grave  punishment  would  surely  have  afflicted  you 

regarding  what  you  took.  { 68 } 

1  ail  \&\ ;  <X^  jj&i  It.  l$S 


So,  eat  from  those  spoils  of  war  that  you  gained;  lawful,  wholesome  and  be  conscious  of 

Allah. 


9< 


<33  &ll!  L$jLj  £g|  %*f>j  j’>a£  ail  £> 


u»  9  0  ^ 

n  s  l  9  “  UJ 

9  <  \  7 1  *7  uJ  # 


Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 69 }  O  Prophet  gf|,  say  to  those 

j&i#  $  jsi  ^4  6} v  \ 

prisoners  who  are  in  your  possession,  ‘If  Allah  determines  any  good  in  your 

9  t  ^  ^  9  L  r  1 . 1  r^-  »#?<  * « 


<  7  . 


„  0  'j-U-  Ij4» 


hearts,  He  will  give  you  better  than  what  has  been  taken  from  you,  and  He  will  forgive 

you; 

d>!  3  ©  ^  3 

and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.’  {70}  And  if  they  intend  treachery  against 

you  #, 


Js  .  0  » 


/  _<r 


>©4*f  dr?  ^  I y  Jii 


’tft 


then  they  certainly  had  betrayed  Allah  before,  so  Allah  gave  power  over  them; 


L* 
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ras 


Ij&l* 


/ 

u)  X 


3*^1  C^ioJI  Ci)l  Cg^)  >o ■*%*=»  4l)l  3 


and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {71 }  Those  who  believe, 


c»  (3 *;» 0  ^  3  >0-6^3*^  3  1 3^^  3 


A" 


emigrated  and  strived  with  their  wealth  and  their  souls 


Yye-)  3  I33I  (jrioJI  3  ^  ci*-***  c5 


/  X 


in  the  way  of  Allah,  and  those  who  gave  protection  and  helped, 


% 


these  are  certainly  the  companions  of  each  other.  And  those 

(cf?  J>£=*  I  ^  ^  3  1 3**  I 

Z''  ^ 

who  believe  and  have  not  emigrated,  you  have  no  gain  from  their  companionship 

I 

(j!  3  'JP*  %(S* 


at  all  until  they  emigrate.  And  if  they  seek  your  assistance 


jSsSj  (>  Si!  iiill  i&Jdi  tirfJJ!  4 


s  9  ui 


regarding  the  religion,  it  is  then  compulsory  upon  you  to  help,  except  against  a  people 

where  there  is  a 


g)3*-**J  UJ  4i)l  3  3 


treaty  between  you  and  them;  and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do;  {72} 

1  'T'lM  ’  *  •  ’7  I’-?  :  n  ^ 


And  the  disbelievers  are  companions  of  each  other; 


(9 


sui  5  o^jS'I  2  2iii  <^4»5  5^Lsi5  yi 


if  you  do  not  do  this  there  will  be  disorder  on  the  earth  and  great 


3  ^Yj^r^  3  1 3^1  3  fit 


corruption.  {73}  And  those  who  believe,  emigrated  and  strived 


4Ud  ;  w  64oJ!  s  ail  d^  6 


in  the  way  of  Allah,  and  those  who  gave  protection  and  helped,  they  are 

©  (3jj  3  SjAiio  tli  >0^ 

the  true  Believers.  There  is  forgiveness  and  noble  provision  for  them.  {74} 
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3  1 3^^  3  cl^  1 3^1  3 

And  those  who  believe  thereafter,  and  emigrated  and  strived  with  you, 

J;i  i4i»u  ^jSi!  i^i  s 1 J tu  <sU,ti 

these  are  then  from  among  you.  And  the  blood-relations  are  closest  to  each 


other  in  the  Book  of  Allah;  Allah  is  certainly  All-Knowing  of  everything.  {75 } 


9  -  Sura  Al-Tawbah  -  The  Repentance  -  Madam  (113) 

Rukuat  iiircaflfti  ^Ptilhr»i  I  Ayat  129 


(J|  4^3^ j  3  4*^  Spl  jj 


£  ^ 


u,  ^  .V 


V  t  ^ 


An  immunity  by  Allah  and  His  Messenger  |§  towards  those  whom  you  have  a  treaty  with 


from  among  ones  who  associate  partners  with  Him;  { 1 }  So,  travel  on  the  earth  for  four 


4i>'  c?>?^  &  Ji %  T& i ; 


months  and  know  that  you  will  not  be  able  to  incapacitate  Allah, 


4*1  &  &lSl  s  m  Gi  &I  <1)1  s 


I  9  ,  '  /  / 

,9  /  UJ  i  UJ  ■ 


and  that  Allah  will  disgrace  the  disbelieving  ones;  {2}  And  an  announcement  from  Allah 


ail  <1)1  J&S I  cr^JI  Jl  5 


and  His  Messenger  ff|  to  mankind  on  the  Day  of  the  Major  Pilgrimage  that,  Allah 

and  His  Messenger  gf|  is  free  from  ones  who  associate  partners  with  Him.  So,  if  you 

repent 

then  it  is  better  for  you;  and  if  you  turn  then  know  that  you  will  not 

i  ‘t  /  \9  9'  S*  '  9 \  *  1 1  •  *  ^  ^  t  .  9  9 


&  / 


^  > 


be  incapacitating  Allah.  And  give  glad  tidings  of  a  painful  punishment  to  the 


LU  LX) 


disbelievers;  { 3 }  Except  those  with  whom  you  have  a  treaty  from  among  ones  who 

associate  partners  with  Him; 
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<1  4j0J  I 


m 


10^1  S 


uL&  \yA&  jJ ;  t%&  iJ  ii 


1  /  C  &  -  S  9 


9  9  •*  9  ^  9  \  U  !» 


they  then  did  not  give  anything  less  to  you,  nor  did  they  help  anyone  against 

*  9  ’n  9*  '  9'  ’  ’\\  \ 


you;  so  fulfil  their  treaty  with  them  up  to  their  term. 


^iS’i  iSli  ©  u&jxjii  4^4  *ii  o 


’  9 


Allah  certainly  loves  ones  who  are  conscious  of  Him.  {4}  So,  when  the  sacred  months 


ii,0§o4-;  eJi  00)1  ijisstS  yyA) 


pass  by,  then  execute  ones  who  associate  partners  with  Him  wherever  you  may  find  them. 

And  seize  them  and  restrain  them  and  sit  for  them  at  every  place  of  ambush. 

M=3JI  101  s  S00JI  I0t5!  S  100  oti 


Then  if  they  repent  and  establish  Prayer  and  give  Zakah 


9 


^av  <$9  '  &  9^  1  M  \  ^  9  91,  9  s  \  9[  t  i 

4JJ;  03*^  iz)\  I^LkS 


then  leave  their  way.  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 5 } 

5*-^.  (jk>  (jJ*  \jS-\  3 

And  if  anyone  from  among  ones  who  associate  partners  with  Him  seeks  your  §§ 
_ protection  then  give  him  protection;  until  he  hears _ 

J4jL  <14 i  1  U0!  0!  0£= 

Allah's  Words,  then  escort  him  to  his  place  of  security.  This  is  because  they  are  a 


40^0  i;2)>  (J34JAJ  S5  J»3^ 


people  who  do  not  know.  {6}  How  can  there  be  a  treaty 


U)  U) 


£0jjl  s\  ;  dil  44^ 


with  Allah  and  with  His  Messenger  |§  for  ones  who  associate  partners  with  Him  except 
_ those _ 

sJls&il  US  'A'jAJt  oU* 

whom  you  made  a  treaty  with  near  the  Sacred  Masjid?  So,  as  long  as  they  remain 

honourable 


0  &401 4^4  4i'  "i4J  I00&US  jUU 

to  you,  then  remain  honourable  to  them.  Allah  certainly  loves  ones  who  are  conscious  of 

Him.  {7} 


f,  .  J»  .  a< 


9;  < 
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'  3^3-5  ^  ^3j4^  d)j,  3 


How !  Whilst  if  they  overcome  you  they  will  not  maintain  any  relationship 

*  l  /  i  9  /  a  o  is  »»  ui 

nor  any  treaty  regarding  you.  They  please  you  with  their  mouths  whilst  their  hearts 

cXlSjSi! 


deny.  And  most  of  them  are  disobedient.  {8}  They  have  exchanged  Allah's 


A  st’is  r?4  jf, 


Verses  for  a  nominal  price,  they  have  then  prevented  from  His  way;  it  is  certainly 


^  U  pi* 

evil  what  they  are  doing.  {9}  They  do  not  maintain 

m  jtf  s  1  &  9  ;  9!  ^  6 


any  relationship  nor  a  treaty  regarding  a  Believer.  And  they  are  the  transgressors.  { 10} 


BjifjJI  !0I  ;  IjiSI  S  I  #5 


Then,  if  they  repent,  establish  Prayer  and  give  Zakah, 


(3 


they  are  then  your  brothers  in  religion.  And  We  clearly  explain  the  Verses  for  a  people 


9  S 


./  / 


who  know.  {11}  And  if  they  break  their  oaths  after 


V' 


their  treaty,  and  malign  your  Religion  then  fight  the  leaders 


^  "  ,>'2'  >  >  9\  '['A ’  **\  v 


V  9  9S  ? 


of  disbelief.  There  are  certainly  no  oaths  for  them;  so  that  they  may  desist.  {12} 

ilisJ  Ctf  so 

Are  you  not  going  to  fight  a  people  who  broke  their  oaths  and  plotted 

1  S>  Oil  S  J  jAp' 

to  expel  the  Messenger  f§,  whilst  they  initiated  against  you  in  the  first  instance? 
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a*&=s  ^>1  53^w3o  ^)1  4JJL5  &A J  vw^PO  ' 


Do  you  fear  them?  Then  Allah  has  the  greatest  right  that  you  should  fear  Him,  if  you  are 


^  * 


9  *L  ’  ’  T  9  *  \  p  ?  9  ^  s  9  ,  9  A  /  ’  .  t " 


^  / 


the  believing  ones.  {13}  Fight  them,  Allah  will  punish  them  by  your  hands 


jiO*p  >c 


and  He  will  disgrace  them,  and  He  will  help  you  against  them,  and  He  will  bring  relief  to 

the  chests 

99  ✓  »  -  v  .  .9 


ja^c^o^  s  ©  ui&p*  y£ 


/  s 


MS  ^  •' 

y 


of  a  people  who  believe;  {14}  And  He  will  remove  the  rage  from  their  hearts. 

And  Allah  accepts  the  repentance  of  whomever  He  wills.  And  Allah  is  All-Knowing, 


All- Wise.  { 15 }  Do  you  think  that  you  would  be  left  whilst  Allah  has  yet 


jJ ;  jJ^Lc  &J\  is>\ 


to  determine  those  from  among  you  who  strived  and  did  not  take 


J=  2 


Allah  instead,  nor  His  Messenger  gf|,  nor  the  believing  ones,  as  a  confidante? 


t  .  9 


y  y 


And  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  {16}  It  is  not  for  ones  who  associate  partners 

with  Him 


»  * 


/  / 


that  they  cause  the  masjids  of  Allah  to  flourish  whilst  they  are  ones  testifying  against 

themselves 


Qjt  (3  3 

<*'  /  9.  ,  } 


of  disbelief.  These;  their  deeds  have  perished  and  they  will  be  remaining 

in  the  Fire  forever.  { 17 }  Only  those  who  believe  in  Allah  and  the  Final  Day, 

sjrpi  (5 I  S  >t5l  5  >iy!  5  iL 

✓  ^  ✓ 

establish  Prayer,  give  Zakah  and  only  fear  Allah,  cause  the  masjids  of  Allah 
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rir 


l£&l  s 


to  flourish.  It  is  then  possible  that  these  will  be 


£Ujl  4j[L* 


from  among  the  ones  guided.  {18}  Do  you  establish  providing  water  to  the  pilgrims 

5  4l)(j  0^?uLXJt  Hjtip  5 


and  causing  the  Sacred  Masjid  to  thrive  as  similar  to  the  one  who  believes  in  Allah  and  the 

Final 

4lll 

Day  and  strived  in  the  way  of  Allah?  They  are  not  alike 

©'  ^  o42  9  4LI  $  ‘  ail  Cd* 

in  the  sight  of  Allah.  And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {19}  Those 


ail  (\  nitf*  »  \yjfr »  i# 


who  believe,  emigrated  and  strived  in  the  way  of  Allah 


ail  ^  v  MJS\ ;  j*l l^L 


9  9< 


s' 


with  their  wealth  and  themselves  are  of  greater  rank  in  the  sight  of  Allah; 


£ 


and  they  are  the  successful;  {20}  Their  Lord  gives  them  glad  tidings 

s  » 

(99  '  [  S  9  •  9  9  f  't  ^  '  t  S  *  /  ^1  L  *\  S  9  s 

of  Mercy  from  Him,  and  pleasure  and  gardens  in  which  there  will  be  everlasting  bliss 

ail  <1)1 1  l&Tlfci 

for  them;  {21 }  Ones  ever-remaining  in  them  forever;  there  is  certainly  an  immense 


l^UxS  St  l>Ll  <&jJl  @  54-1 


reward  by  Allah.  {22}  O  Believers,  do  not  take 


yitii  1*^41  o'  }&&&  >  iftty 


.TT  » 


V 


your  fathers  or  your  brothers  as  protectors  if  they  prefer  disbelief 


l  1  ’  9  * 


9 . 


over  faith.  And  whoever  from  among  you  befriends  them  then  they 
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3  J$£==>))\j\  £J6  £)l  <J5  CgJ 


are  the  wrongdoers.  {23}  Say,  ‘If  your  fathers,  your  sons, 


dJi^U  » }£*\»$ » }&1\£\  > 


your  brothers,  your  wives,  your  clan,  wealth 

HjLfj  • 


that  you  acquired,  the  business  whose  decline  you  fear 


4l)l  (j*  C&\  [ Qj’ybjj  (^=ulv«  3 


and  houses  that  you  like  are  more  beloved  to  you  than  Allah, 


✓  ^  ✓ 


His  Messenger  |§  and  striving  in  His  way  then  wait  until  Allah 


jgj)  je^Lii  ^  2li  s  sj-iL  Sit 


brings  His  command.’  And  Allah  does  not  guide  the  disobedient  people.  {24} 


y&V 


*  / 


9  /  m  /  S 


Allah  has  most  certainly  helped  you  in  many  battlefields.  And  on  the  Day 


of  Hunayn  when  your  many  numbers  pleased  you,  it  did  not  then  benefit  you 


in  anything  and  the  ground  became  constrained  for  you  despite  its  vastness, 


4l)l  U jJi  y|J  Ji-> 

^  —  /  / 

you  then  turned  as  ones  fleeing;  {25}  Allah  then  sent  down  His  tranquillity 


IS J jj'\  3  3  4j^ij 


upon  His  Messenger  gf|  and  upon  the  believing  ones,  and  He  sent  down  forces 


<aji  s 1  W&-  wioil  S  jj 


X  / 

UJ  U) 


that  you  did  not  see,  and  He  punished  the  disbelievers,  and  this  is  the  retribution 


\  •  *  s  f*  ^  ^  i  ^  H  j l  \  *  A  it 


*  * 


of  the  disbelieving  ones.  {26}  Allah  will  then  forgive  after  this 
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1^5 


(j4oJ|  t^jli  £ULj  {J* 

whomever  He  wills  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {27}  O  Believers, 

o-juUll  UJI 

those  who  associate  partners  with  Him  are  certainly  impure,  so  they  should  not  approach 

the  Sacred 

Masjid  after  this  year  of  theirs.  And  if  you  fear  poverty 

AT&  &  aii 

then  Allah  will  soon  make  you  independent  from  His  grace  if  He  wills; 


Allah  is  certainly  All-Knowing,  All-Wise.  {28}  Fight  against  those  who  do  not  believe 

yfe  ^  61^7*4  s  i  >>si  y^ j!j  'a  ^>4 

/  /  ^  /  / 

in  Allah,  nor  in  the  Final  Day,  nor  consider  unlawful  what  Allah 


<&jii  &  ^ 

and  His  Messenger  g§  declared  unlawful  nor  adopt  the  religion  of  truth,  from  among  those 


&S&&  c&\  \& 


who  had  been  given  the  book  until  they  give  the  tax  by  hand  whilst  they  are 


^  jiy*  3 


disgraced.  {29}  And  the  Jews  say,  “Uzayr  is  the  son  of  Allah.’ 


1  dill  yj|  citS* 


And  the  Christians  say,  ‘ Masih  is  the  son  of  Allah.  ’  This  is  their  statement 

\yJZ  ji  Ois  e 

from  their  mouths.  They  resemble  the  statements  of  those  who  disbelieved 

ISo^jl  CjJ  (j\  21)1  i4L)[S 

before.  May  Allah  curse  them!  Where  are  they  being  turned  away  to?  {30}  They  have 

taken 

4l)l  (jY  &}  3 

s 

their  priests,  their  monks  and  the  Masih,  son  of  Maryam  in 


r 

L* 
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jo4*-*l  S\  !fr?!  ^ 


as  Lords  instead  of  Allah;  whilst  they  were  only  commanded  to  worship 


m  <b$J4  &  *  &  S»i  1 


J»  *1  s'ki  i'f,  r*\ 


/  ✓ 


the  One  deity.  There  is  no  deity  except  Him.  His  purity!  Away  from  what  they  associate 

as  partners  with  Him.  {31} 


<&  5  1$  tjii4  6! 


9  s 


They  intend  to  extinguish  Allah's  light  with  their  mouths.  Allah 


m  »/  p  ;  £4  d'  S)i  ai»i 


refuses  except  that  He  completes  His  light  even  if  the  disbelievers  dislike.  {32} 


&£J|  wia  $  5-dJi  £ 


y  ^  Sj 


He  is  the  One  who  has  sent  His  Messenger  f§|  with  the  Guidance  and  the  Religion  of 

Truth 


5gjj  II  8^?  3  4^ 


'  C  1 ? 


''s' 


so  that  He  may  cause  it  to  prevail  over  all  the  religions,  even  if  those  who  associate 

partners  with  Him  dislike.  {33} 


y 

y 


r&i  wioji 


O  Believers,  many  from  among  the  priests  and 


JttdL  Oi^i  &  jg#  s 


✓  / 


monks,  most  certainly  falsely  consume  the  wealth  of  mankind 

6i3*4=V.  liAp!  J  4jj'  dr*  Gi&H  » 


and  prevent  from  the  way  of  Allah.  And  those  who  hoard 


ail  S)  s  lUil  s  OJI 


gold  and  silver  and  do  not  spend  it  in  the  way  of  Allah; 


[s  '  9  j>  ,  sJ  ,  A  l  '  s  ,  9  ,  " 


*  ' 


then  give  them  glad  tidings  of  a  painful  punishment;  {34}  On  the  Day,  it  will  be  heated 

'  '  s' 

in  the  Fire  of  Hell,  then  their  foreheads,  their  sides  and  their  backs  will  be  branded 


9  9'  9  s  9  ■>'  99''  9  a  9 

]S;jj  iiLjuy  L  Ijjb 


by  it.  ‘This  is  what  you  hoarded  for  yourself,  so  taste 
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LlSoedil 

what  you  used  to  hoard.  ’  {35}  The  number  of  months 

y,j  ail  jj  !54i  jid  U5l  ail  OU 

in  the  sight  of  Allah  is  certainly  twelve  months  according  to  the  book  of  Allah;  the  day  He 

created 

1 *yj>  4iaj'  3 o^iJI 

the  heavens  and  the  earth;  there  are  four  sacred  ones  among  them.  This  is 

1  iail  &JJI 

the  Upright  Religion,  so  do  not  wrong  yourselves  in  them, 

ur  lit  ijus  s 

and  fight  against  all  the  ones  who  associate  partners  with  Him  just  as  they  fight  against 

you 

@  4JLll 

all.  And  know  that  Allah  is  with  ones  who  are  conscious  of  Him.  {36} 

5^4  JtJi  d  IsLj  idi 

^  /  ✓  /  ✓  '  / 

The  postponement  is  only  an  increase  in  disbelief  by  which  the  disbelievers  are  led  astray. 

They  declare  it  lawful  one  year  and  declare  it  unlawful  another  year  so  that  they  conform 

to  the  number 

j4 Jug  1  aii  >3^.  u  \y>4  &  &  u 

that  Allah  had  declared  unlawful.  They  then  declare  lawful  what  Allah  has  declared 
unlawful.  The  evil  of  their  actions  has  been  embellished 

®  y&\ 

for  them.  And  Allah  does  not  guide  the  disbelieving  people.  {37} 

0*3  hi  ^=J  U  i 3^!  OivJJi  UK 

0  Believers,  what  is  the  matter  with  you?  When  it  is  said  to  you, 

"  uff^  jl  oAISdl  4l)l 

‘Advance  in  the  way  of  Allah’,  you  become  burdened  to  the  ground. 

Ui  [XjJJI  .ixLpjt 

Are  you  content  with  the  worldly  life  in  preference  to  the  Hereafter?  Temporary  benefit 
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ris 


ij&i  s 


;u^  Sii  ®  c^s  Sj|  b>^j>  (3  h^i 


/  s 


of  the  worldly  life  is  then  only  little  against  the  Hereafter.  {38}  If  you  do  not  advance, 

£&  Ctf  ; 1 n  Cik  i&Jk 

He  will  punish  you  with  a  painful  punishment  and  He  will  bring  a  people  other  than  you  in 

place; 

©  54v3  ^  <}*  i 1  8  sjjaJ  y '} 

and  you  will  not  be  able  to  harm  Him  in  anything.  And  Allah  is  Omnipotent  over  every 

single  thing.  { 39 } 

(2^001  4JDI  8ps-> 

If  you  do  not  help  him  |§,  then  Allah  certainly  helped  him  when  the  disbelievers  drove 
_ him _ 

j[*Ji  jtfSi  wpiolSi yjZ 

out,  whilst  being  the  second  of  two,  when  they  were  both  in  the  cave,  when  he  |§  was 
_ saying _ 

ail  dy& 1  ait  si  ^.Uj 

to  his  companion  %,  ‘Do  not  grieve,  Allah  is  certainly  with  us.’  Allah  then  sent  down 

His  tranquillity  upon  him  |§  and  fortified  him  with  forces  that  you  did  not  see, 


/ 

♦  *  4  r  ✓  i/ 


and  He  established  the  word  of  the  disbelievers  as  the  lowest,  and  Allah's 


\ypp\  ©  ^  5  ££  ^ 

word,  it  is  the  loftiest.  And  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  {40}  Advance, 

iLJA  \ Jjit  ;  [ilk 


lightly  and  heavily,  and  strive  with  your  wealth  and  yourselves 


0,  UJ 


9  »  J, 


in  Allah's  way;  this  is  better  for  you  if  you 


ly.kptS  3  tXjjS  i-l  (@)  (^)3^JJu 


know.  {41 }  If  there  were  goods,  nearby,  and  a  moderate  travel, 


Zi  uJ 


aliji  s 


they  would  surely  follow  you,  but  the  distant  travel  was  far  upon  them. 
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n* 


Ij&l* 


E.  4 


L4>iJ  &]&i  p  4l)L  6^^-  5 


And  they  will  soon  swear  by  Allah,  ‘If  we  were  able  to  we  would  surely  have  left  with 

you.’ 


n  o  9  9<  y  9y,  ,  p 


@  >oIij  Sit  3  £>3 


s'*  " 


They  ruin  themselves,  and  Allah  knows  they  are  most  certainly  liars.  {42} 

(jiXXj  (j i»  coal  L  ilic  41)1  tic. 

Allah  pardoned  you  |§.  Why  did  you  grant  permission  to  them;  until  those 


* 


@  ^o-LxJ  3 


who  were  saying  the  truth  would  become  clear  to  you  and  you  would  know  the  lying 

ones?  {43} 


ip 

ir 


Those  who  believe  in  Allah  and  the  Final  Day  will  not  seek  permission  from  you  gf| 


that  they  strive  with  their  wealth  and  themselves.  And  Allah  is  All-Knowing 

'15  iilSitLLj  td}  ©  ujiiipij 

of  ones  who  are  conscious  of  Him;  {44}  Only  those  who  do  not  believe  in  Allah 

3  j=>^\  y^\  3 

/  ^  / 

and  the  Final  Day  and  whose  hearts  doubt  will  seek  permission  from  you  they  are  then 


l&iJi  i/*b'  p  s  ©  G&i*  6 


//  / 


wavering,  in  their  doubt;  {45 }  And  if  they  intended  to  leave 


9  9  !•[  s  ^  l  1  9  u>  |  ^  1  9  S'  9  jTo^1  ^  va 

i  4JJ1  * j ^  1  I3  4J  130^^ 


they  would  surely  have  prepared  a  provision  for  it.  Rather,  Allah  disliked  their  rising  up, 


!gj)  (24o^SJI  (30^*3!  c^5  3 


so  He  kept  them  inactive  and  it  was  said,  ‘Sit  back  with  ones  who  are  sitting  back.’  {46 } 


£*’>\  V \  SM-  Sit  jS'&i  £  jJLg  1  *>>  ’J 

If  they  had  left  with  you,  they  would  have  only  increased  corruption  for  you,  and  they 

would  have  surely  scurried  around 

in  your  midst  seeking  discord  against  you.  And  among  you  are  those  who  attentively 

listen 


✓  9. 


s  * 
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l^sjloij  ©  wi4i!L  ^  ail  5  *  i4J 


for  them,  and  Allah  is  All- Knowing  of  the  wrongdoing  ones.  {47}  They  most  certainly 

sought 

ik  Jz  Sj  ;  04  &  &4J1 

discord  before  and  they  repeatedly  twisted  the  affairs  to  you  gf|  until  the  Truth 


>  5  4*1  5il  ^  5 


came  and  Allah's  command  became  apparent,  whilst  they  were  disliking.  {48}  And 

among  them 


214]  1  (j  8)i  *  8)  5  d  uoil  ^ 


^  / 


/S  L  ^  9  S  S  U!  S90.9S  tu 

^  1  ’^Xr^  M  ^  ’  *  *  81  9  * 


are  those  who  say,  ‘Grant  me  permission  and  do  not  put  me  to  trial.’  Listen!  They  have 

fallen 

©  >©■*-$£  d)li 

s  s 


into  the  trial.  And  Hell-Fire  will  most  certainly  be  surrounding  the  disbelieving  ones. 
_ (49) _ 

\4|2i hzz 41^5 & 


/ 


If  good  reaches  you  g§  it  grieves  them.  And  if  difficulty  reaches  you 


s  9  s  '  -  ✓  9  9  s 

•  r  *  i 


they  say,  ‘We  had  certainly  grasped  our  affair  before.’  And  they  turn 

U  S?l  1^4^.  c)S  (jjj)  (•)>> >5  ^  3 

whilst  they  are  rejoicing.  {50}  Say,  ‘Only  what  Allah  prescribed  for  us  will 

ji=3xdi  J»  5 E  4 1  Uj  aii 

reach  us.  He  is  our  Lord.  ’  And  the  Believers  should  then  place  trust 

/  /  /  X 
in  Allah.  {51 }  Say,  ‘You  only  anticipate  for  us  one  of 


^  ,  m  »  'T  8^  9  ^  ^  S  a  9  is  »  ^  ^ 


»  n  {  is 

s'  .  \  S 


two  good  things.  And  we  anticipate  for  you  that  Allah  afflicts 


9 '  s*'  j  9  ’  r  ?  ,ul  1 4  ✓  ^  1 

Uj^L)  3I  5^  ^ 

'  /  \  S  '  s,  / 


you  with  a  punishment  from  Him  or  at  our  hands.  Then  anticipate, 


9  -  9  s?  9 

9\"  I  9~  •  •  t  S  9  9  *  S~  *  9  /.  " 

I  yLfiJ  i  0-5  yp  (2)  ^=kPLa 


di 


we  are  certainly  anticipating  with  you.’  {52}  Say,  ‘Spend  willingly 
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ts 


or  reluctantly,  it  will  never  be  accepted  from  you.  You  certainly  are  a  disobedient 

9  9  £  ••  “•  '  9  9  l  '\  ^  9  \  9  9/'s\S/  ✓  9  ••  • 

>0^**-*  U**J  ^  3  Cgp 


people.’  {53}  And  nothing  prevented  them,  that  their  spendings  be  accepted  from  them, 

y  3  \yj&=*  S*} 

except  that  they  disbelieved  in  Allah  and  His  Messenger  gf|.  And  they  did  not  come 


j+  9  S»1  i  S  JU^ ii  s  5)1 


Zi'ts 


to  pray  except  whilst  they  were  in  a  state  of  apathy,  and  they  did  not  spend  except  whilst 

they  are 


>o£WSl  y  }  'fa 


,9.  * 


disliking.  {54}  So,  do  not  let  their  wealth  nor  their  children  appeal  to  you; 


y oJI  s^l  j  &  &.tel  ail!  Z&A 


/  ✓ 


Allah  only  intends  to  punish  them  by  it  in  the  worldly  life 


^  ’ll  9  '  *  '  ’  9  1  ^ 1  ^  i  *.  |  £  v  2  ^ 

3  Qp  (^>3 j  3  3 


and  that  their  souls  depart  whilst  they  are  in  a  state  of  disbelief.  {55 }  They  swear 

’jSc^ V  » i  l  ^  1  »i  j  T  ’  *  , 


by  Allah  that  they  are  most  certainly  from  among  you  whilst  they  are  not  from  among 

you.  Rather,  they  are 

*  /  9  a  /  9  9',/ 

)  #  S  J  1  f  X  |  X  /  2  '  /ml  S  S  *  ^  &  9** 

^ y  y  S||J  y£ 

^  H  — 

a  people  who  are  afraid;  {56}  If  they  found  a  haven  or  caves, 


^  i  p  y' 

•  i  9 


3  CgS  (^3^-I^J  3  5^}  1 3^  ^L>  3 

or  an  entrance,  they  would  surely  turn  towards  it  whilst  taking  flight;  {57}  And  among 

them  are 


UL.  ij&i  &S  E  (3  ^!5Jj 


0  ?<!T 


those  who  taunt  you  ff|  regarding  the  alms.  If  they  are  given  from  it 

CJP  ( J 3^-wlj  ^  t3|  [4L0  I paij  3  lj-£j 

they  are  then  pleased,  and  if  they  are  not  given  from  it  they  are  then  upset.  {58} 


v  t* 


5  iiii  U \’M  $ > 


And  if  only  they  were  pleased  with  what  Allah  and  His  Messenger  f§|  gave  them 


Sura  9  Al-Tawb ah  -  The  Repentance  -  Manzil  2  -  Juz’  10  -  Quarter  3  -  Page  272 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


S  4j^xJ  I 


xl  r 
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4JJ  ^  aii  alii  [%i£.  ipts  5 


and  they  had  said,  ‘Allah  is  Sufficient  for  us,  Allah  and  His  Messenger  H  will  soon  give 

us 

cioCJi  [di  *i'  jit!i v  43^ ; 


from  His  grace,  we  certainly  turn  to  Allah,  hoping.’  {59}  The  alms  are  only 


for  the  poor,  the  needy,  ones  appointed  to  collect  it, 


those  whose  hearts  are  being  united,  in  the  liberation  of  slaves,  ones  who  are  in  debt, 


1  5  ^  -jj 


S  S' 


in  Allah's  way  and  the  wayfarer,  as  an  obligation 


w3dJli&S  ©  fcl  $  *  4il  wf 

from  Allah.  And  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {60}  And  from  among  them  there  are 

those 

9  i]  ’[»  h  <9  A  '  i\i~'  s  '  ?  0  '  A  %9 

CP'  CP  CP'  &  (OV  A  3 

who  insult  the  Prophet  ff|  and  say,  ‘He  is  all  ears.’  Say,  ‘All  ears 

15 

to  what  is  good  for  you,  he  believes  in  Allah,  trusts  the  believing  ones, 

»u>  L  9  m  a*  ,  u)  u) 

wSoJD  i&i*  l#l  63JJJ  *£3  S 


and  he  H  is  a  source  of  mercy  for  the  Believers  from  among  you.  ’  And  those 

m  341'  v'o^  i4J  *i»l  OjAs  &£& 

who  insult  the  Messenger  of  Allah  gf|,  there  is  a  painful  punishment  for  them.  {61 } 

3  4&I  3  j  >>0  4l)L  (J3fii^u 

They  swear  by  Allah  before  you  to  please  you,  whilst  Allah  and  His  Messenger  ff| 


. — v  Si  19  .  9r"  9  i  9  9  t  ,<  *  s' 

©  IjJto  (J\  ^>1  &> 


have  a  greater  right  that  they  should  please  Him,  if  they  are  the  believing  ones.  {62} 


&S  id  iA;  s  ail  «Uj  ^  4ji  il&a  AH 


Do  they  not  know  that  whoever  defies  Allah  and  His  Messenger  g§|  the 
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£k>Ji  <&> 1  Ua4 


Fire  of  Hell  is  then  for  him,  remaining  in  there  forever;  this  is  immense 

Oju  ^  jo^j  © 

disgrace.  {63}  The  hypocrites  are  apprehensive  that  a  sura  be  revealed  upon 

✓  ^  /✓  ^  /  / 
them  informing  them  of  what  is  in  their  hearts.  Say,  ‘You  continue  mocking, 

(V^J  3  @  (*)3j0^sJ  (•) 

V  w  / 

Allah  will  certainly  expose  what  you  are  apprehensive  of.’  {64}  And  if  you  surely  ask 

them 

05 1  djSS }  [g'tdi  <&Ld 

3  •  ^  ** 

they  will  most  certainly  say,  ‘We  were  merely  engaging  in  conversation  and  we  were 

playing.’  Say, ‘Were  you 

a  ,  ^  ^  ?  9  ? 

9  9  «  9  »•  ’  •*  9  ^ 


mocking  at  Allah,  His  Verses  and  His  Messenger  H?  {65 } 


*•  9 •  ^  i  ’  £  |  *  ^  ^ » ji  v4 


j. 


9  ’A  \9j>  \  m 


/  *v 


Do  not  present  excuses,  you  have  certainly  disbelieved  after  your  acceptance  of  faith.  ’  If 

We  pardon 

’jj£L f  tLts  v  oii  &&  ^ 

_ £  £ _ ^ ^  £ _ 

a  group  from  among  you  then  We  will  punish  a  group  because 


o  ^  j  I  3  1  (Qyp  13J© 


they  were  sinful  ones.  {66}  The  hypocrite  men  and  the  hypocrite  women,  they  are  of 


^  1  '9  99X'  *  *  1 


A 

ir 


each  other;  they  enjoin  evil,  they  forbid 


X  J 5 


iLt  \yLj  ^JoS\  3  03>ijt 


good  and  they  hold  their  hands  back.  They  have  forgotten  Allah, 


s  '9*  ♦  }  t  9  f  ^  ^  •  i 

0& }  jXi  QySL^uJU  I  1 

so  He  has  forgotten  them.  The  hypocrites;  they  certainly  are  disobedient.  {67}  Allah 


[j  yt «<g—  0  ;  c.j5.e.;,;jl  •  &ul 


j' 


has  promised  the  hypocrite  men,  the  hypocrite  women,  and  the  disbelievers,  the  Fire 
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^  £  “*  i  9  9  '  /  T~  99?  9'  SKs^['9*  '  9.  I  «  ^  ^  ^ 

4l)l  3  (j£  Iggd 

of  Hell;  as  ones  remaining  in  it  forever;  it  is  sufficient  for  them.  And  Allah  cursed  them 

©  >©44*  S 

and  there  will  be  an  everlasting  punishment  for  them.  { 68 }  Like  those  before  them 

1  iSSgi ;  yrf  g  \  1 10  itL  Jii 

who  were  much  stronger  than  you,  more  in  wealth  and  children. 

So  they  benefited  with  their  portion,  then  you  have  benefited  with  your  portion, 

just  as  those  before  you  benefited  with  their  portions, 

cJ^  iLJp  1  !;&£.  ^oits=  iiU  S 

and  you  engaged  vainly  just  like  they  engaged  vainly.  These;  their  deeds 

ii  4L5,I  s '  syiSJl  s  tx3jj' d 

perished  in  the  world  and  in  the  Hereafter,  and  they  are 

&  wioJI  to  i^j-b  jJT 

the  losers;  {69}  Did  the  accounts  of  those  who  were  before  them  not  come  to  them; 

y 

^ ^ 6  s’"9*!  *“  *rx  “*  © »"•. 

3  3^3  Cv  >°3^ 

people  of  Nuh  §Sb,  Ad,  Thamud,  the  people  of  Ibrahim  gfe, 

>o4^t  3  444-*  3 

the  Companions  of  Madyan,  and  those  townships  that  were  turned  upside  down?  Their 

Messengers  Hit.  came  to  them 

rp£  US  £  AA 

'  x  /  / 

with  clear  proofs.  So,  Allah  was  not  oppressive  upon  them,  rather,  they  used  to 

AsAuAsA  dS\ 

wrong  themselves.  {70}  And  the  believing  men  and  the  believing  women 

•  9 9 9 * i r  -  *  *  *  x  ^  r  ^  t ?  i  *  * 

are  friends  of  each  other;  they  enjoin  good, 
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«  \  -  |t  x  9  9  2  -*.  ✓  x*  *-9lt  c.  '  9 '*9* ' 


they  forbid  evil,  establish  Prayer, 


x  9  9  9\  9,  '  S  /-  'ill  "  ✓ 

4J3^j  3  4JJI  ^3*JUaJ  3  83£=>>5'  3 


*  '  '  <  .  .  9  9 


give  Zakah,  and  obey  Allah  and  His  Messenger 


w>  %&-  sa>  ai»  o' 1  &i  <^3 


These;  Allah  will  soon  have  mercy  upon  them.  Allah  is  certainly  All-Powerful,  All-Wise. 

{71} 


sk-  «i*£il  S  (jOjSiil  sil  o^S 


Allah  has  promised  the  believing  men  and  the  believing  women  gardens 


fe?  &  (Sj4^ 


under  which  rivers  flow,  as  ones  remaining  in  them  forever; 


<■9  \ ,  \  ,  h  9  '  "  ^  ^  w  ^  £.  1  ^  ^ 

j  3  (J  ‘wJp  3 


and  good  dwellings  in  eternal  gardens;  and  the  greatest 


&  J^liill  #Jl  £  <alJ> 


CjS  3  3  -1^1  5 

/  ^  / 

and  be  stern  upon  them.  And  their  refuge  is  Hell-Fire,  and  it  is  an  evil  place  of  return. 
_ [73] _ 

tilts  jil  i "  tilts  u  &L  v&Ju 

They  swear  by  Allah  they  did  not  say,  and  they  most  certainly  did  say 

&  oij  \yJZ  i  J&Ji 

/  /  / 

the  word  of  disbelief,  and  they  disbelieved  after  their  submission,  and  they  intended 

iiuil  ^1  li^l  U  i £  liltL:  ^1 1^ 

what  they  did  not  gain.  And  they  did  not  become  spiteful  except  that  Allah 

and  His  Messenger  gf|  enriched  them  out  of  His  grace.  So,  if  they  repent  it  will  be 


is  the  pleasure  of  Allah.  This;  it  is,  the  supreme  success.  {72} 


s  jtui  ^  m 


O  Prophet  g§,  strive  against  the  disbelievers  and  the  hypocrites 
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YLL 
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fcl  'M  al  r  i4J  ^ 


y 

T  _  U)  ^ 

9  > »  i*?  * 


better  for  them;  and  if  they  turn,  Allah  will  punish  them; 


>41 U  5 1  s^Sji  s  [pin  j v 


a  painful  punishment  in  the  world  and  in  the  Hereafter  and  there  will  not  be 


i&i>  ®  S  i  tt'i  &  of  #1  j. 


any  protector  nor  any  helper  for  them  on  the  earth;  {74}  And  there  are  among  them 


Uii  w*)  ail  64^  ^ 


those  who  have  pledged  to  Allah,  ‘If  He  surely  gives  us  from  His  grace 


>  /  S’  S’  y 

'f  .  w  *5  "  U)  ^ 


we  will  most  certainly  give  donations,  and  we  will  most  certainly  be  from  among  the 

virtuous  ones.’  {75} 

3  I3J3J  3  <f^3u5 

Then,  when  He  gave  them  from  His  grace  they  were  miserly  with  it,  and  they  turned 

whilst  they  were 

(3  Op  (Jye j9jO 

S  S  S  ^ 

backsliding;  {76}  So,  Allah  punished  them  by  placing  hypocrisy  in  their  hearts 


ail  i  j&\  Uj  4j^Ij  y£  Ji 


c  S  '? 

J  #  3  ••  I  > 


until  the  Day  they  will  meet  Him;  because  of  their  breaking  with  Allah 

jS\  @  Uj  3  830^3  U 

^  *  / 

what  they  had  promised  Him  and  because  they  used  to  lie.  {77}  Do  they  not  know 


ail  i4^  5  iic  ijju.  ail  £1 


that  Allah  knows  their  secret  and  their  conspiring,  and  that  Allah 

is  All-Knower  of  the  Concealed?  {78}  Those  who  taunt  the  ones  who  voluntarily  donate 


—  / 


^  . .  • 


S’.  Zsn  s 


from  among  the  believing  ones  regarding  donations,  and  those  who  do  not  find 


^  ^  ’  9  •  '19'  9  s'  9  '9  9  yll 


except  their  toil,  then  they  mock  them;  Allah  mocked 
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s  2j|xJI 


YL\ 


>©-$ J  CS  >o^J  >0-^  3  >©•£*■* 


them  and  there  is  a  painful  punishment  for  them.  {79}  Seek  forgiveness  for  them 

jA*£jLJ  kJ4J  jjjiLu  S)  ^  I 

or  do  not  seek  forgiveness  for  them;  if  you  seek  forgiveness  seventy  times  for 

them  Allah  will  then  still  never  forgive  them.  This  is  because  they 

v&\  j  o*a  *i&s  s  ^  i;# 

disbelieved  in  Allah  and  His  Messenger  gf|  and  Allah  does  not  guide  the  disobedient 


people.  {80}  Those  who  have  been  left  behind  rejoiced  at  their  sitting  back  in  opposition 

(jl  (^^£=>3  4l)t 


to  the  Messenger  of  Allah  |§  and  they  disliked  to  strive  with  their  wealth 

1  1  t)  IjJtS ;  diil  6  > 

/  '  '  S  S  s  ' 

and  themselves  in  the  way  of  Allah,  and  they  said,  ‘Do  not  march  forward  in  the  heat.’ 

|3p  QyQJLSU  I3JO  y  1 o^l  jU  0-5 

Say,  ‘The  Fire  of  Hell  is  more  intense  in  heat’,  if  only  they  would  understand;  {81 } 

So,  they  should  laugh  less  and  cry  more  as  a  retribution 

aii  ^5  &  m  \ &  k* 

*  /  *  ✓ 

for  what  they  used  to  acquire.  {82}  Then  if  Allah  returns  you  H 

clii  nyj> Jj  3l&  J' 

to  a  group  from  among  them  they  will  then  seek  your  permission  to  leave.  So,  say, 

"  lie  tsf  ijfotiS  I  lij!  tsf  & 

‘You  will  never  ever  leave  with  me  and  you  will  never  fight  an  enemy  with  me; 


Ijiisti  S>  (Jjl  iijl 


you  were  certainly  pleased  with  sitting  back  on  the  first  occasion  so  sit  back  with 
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1£&1  s 


oL*  U^l  <3-^  ^3  ®  (^i-Lklt 


i  ^  w'T 


those  who  remain  behind.’  {83}  And  do  not  ever  pray  upon  anyone  from  among  them 

who  died 


...  r  i  *  *  o^.Js  .  *  >.  *  ?  /  *  s  *  &  s. 

AiL\Yji£^  #.#5  <>  iS3  } ;  IojI 


Zi  .  j. 


,  S  ).  S  ?  s  '  S  ,  4  Si 

•Z  r-  ?  ».•  vi  Z>  \  \ 


'  I  ^ 


and  do  not  stand  by  his  grave.  They  certainly  disbelieved  in  Allah 

^  3  Sv  3  !p*U  3  4J^j  3 


t 

and  His  Messenger  g§  and  they  died  whilst  they  were  disobedient.  {84}  And  do  not  let 

their  wealth 

4JJ1  OOjJ  Uj|  3  ^CN^J ' 3^0 1 

and  their  children  appeal  to  you;  Allah  only  intends  that  He  punishes  them 

m  jtizj&Jui  &P  '>  txioJi  j  Uj 


by  it  in  the  world,  and  their  souls  depart  whilst  they  are  in  a  state  of  disbelief.  {85} 


*  ^  <9 


J  4lL  I  list  Z'/yL  cJpl  is)  S 


"  >  '  " 


And  when  a  Sura  had  been  sent  down  that,  ‘Believe  in  Allah  and  strive 

IjJtS  ;  j&c  J^JI  \J/\  <sl5$Ui!  PjPj 

with  His  Messenger  gfl’,  those  able  from  among  them  seek  your  permission  and  they  say, 


P^C5  oL  \’Jsj  @  tip 


’  *  ^  U)  /  r  s 


‘Leave  us,  we  will  be  with  ones  who  sit  back.’  {86}  They  are  pleased  that  they  are 


// 


with  those  who  remain  behind,  and  their  hearts  have  been  sealed  so  they  do  not 

understand.  {87} 


ud  p  . 


Rather,  the  Messenger  g§  and  those  who  believe  with  him  strive 


O^oJ!  ^1^)3)  3  vc>  (3 fi  >1  3 


* 


with  their  wealth  and  themselves;  and  these;  there  is  goodness  for  them, 

and  they  are  the  successful.  {88}  Allah  has  prepared  gardens  for  them 

fe?  6^0^  (Jj 


under  which  rivers  flow;  ones  remaining  in  them  forever. 
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Ij&l 5 


£>3jJ^JI  pL>  3  @  v&liai)l  J3^ 


?.  o  ^ 


This  is,  the  supreme  success.  {89}  And  those  from  among  the  Bedouins 

wio Jl  u4S  5  wife  y'>S'l 

who  make  excuses  came  so  that  they  may  be  granted  permission,  and  those  who  rejected 

Allah 

J&t  I yj£=>  trfoJl  44^  ‘  S  ail 


and  His  Messenger  |§  sat  back.  A  painful  punishment  will  soon  reach  those  who  have 

disbelieved 


V.  9 


y*  plfiiskjl  <J&  'JgJ  %ZJ\ 

from  among  them;  { 90 }  There  is  no  criticism  upon  the  weak  nor  the  sick 


nor  those  who  do  not  find  what  they  can  spend 


U  4  3 ISI 

when  they  wish  well  for  Allah  and  His  Messenger  fj§.  There  is  no  way  against  ones  who 

do  good. 


2l)l  3  (Ji** 


?  / 


And  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful;  {91 }  Nor  against  those, 


oc>t  y  cis  U  Is 


/  / 


when  they  come  to  you  H  so  that  you  may  provide  a  mount  for  them,  you  say,  ‘I  do  not 

possess 


9  ,.s  '  f  tv 


0°  _  9  9 


that  which  I  can  mount  you  upon.  ’  They  turn  whilst  their  eyes  overflow 

id}  ^ 

_ _ ^ _ / _ 

with  tears  in  grief;  that  they  do  not  find  what  they  can  spend.  {92}  There  is  only 


ii  S  63 oil  3*^1 


9  'I  7  0,  .  < 

7  ♦  t  1  _  7 1  9  OJ 


a  way  against  those  who  seek  your  gf|  permission  whilst  they 


are  rich.  They  are  pleased  that  they  are  with  those  who  remain  behind, 


sj)  & 3*1*2  y  >©4-5  >©4^3^  2i)i  54k  3 

// 


m; 


1. 


and  Allah  has  sealed  their  hearts  so  they  do  not  know.  {93} 
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<33 


They  will  present  excuses  to  you  when  you  return  to  them.  Say, 


b  A 


*  ✓ 


J&J&)  &  fc!  33  <^ii  <13  Ijjoitf  y 

/  ^ 

‘Do  not  present  excuses,  we  will  never  believe  you,  Allah  certainly  informed  us  of  your 

news. 

9  a  .  9  /  9  9  s  ) 

'  9  *  s  •*  Wi  &  -|  |  9  9  y  S  9  s*  I  /  /  -jf.l  >,  s'  s  s 

jJ  ~&J  <Xj y+i J  3  4jj!  (J  Jty*  3 

And  Allah  and  His  Messenger  f§  will  soon  see  your  action,  then  you  will  be  returned 


to  the  Knower  of  the  Unseen  and  the  Seen,  He  will  then  inform  you  of  what  you  used 

Ii3l  1st  i£j  aLL 

to  do.  ’  {94}  When  you  return  to  them,  they  will  soon  swear  by  Allah 


x  /  r 


to  you  so  that  you  may  turn  away  from  them,  so  do  turn  away  from  them;  they  are 

certainly 

^  9?  S  ^  71  '  9  9  »  ['  w  J  ’ 

lyw  WJ  3  j 

^  /  / 

impure  and  their  refuge  is  Hell-Fire  as  a  retribution  of  what  they  used  to  acquire.  {95 } 


They  swear  to  you  so  that  you  be  pleased  with  them.  Then,  if  you  do  become  pleased 

with  them, 


I  @)  (jiLw^aJt  S&\  (J&jJ  ^  21)1 

^  s  s  /  s 

then  Allah  will  certainly  not  be  pleased  with  the  disobedient  people.  {96}  The  Bedouins 


^  h&a  #  334'  SStLs  %\&  U\ 


<  /  r  S 


are  more  intense  in  disbelief  and  hypocrisy,  and  it  is  more  likely  that  they  do  not  know  the 

boundaries 

m & > 1  053'U 

of  what  Allah  sent  down  upon  His  Messenger  gf|;  and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise. 

(97j 

^  dr*  y dr?  3 

And  from  among  the  Bedouins  are  the  ones  who  take  what  they  spend  as  a  penalty  and 

they  wait 


£ 


al>'  3  ‘  jjAll  SjjTS  4fcic-  *  Ul^oJI 

for  misfortunes  against  you.  Evil  misfortune  will  be  against  them.  And  Allah  is 

All-Hearing, 


b  v  .  £ 
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All-Knowing.  {98}  And  from  among  the  Bedouins  are  those  who  believe  in  Allah  and  the 

Final 

3  4il  ^  O^XJ  3  >>S)I 

Day,  and  take  what  they  spend  as  a  means  of  closeness  to  Allah  and  blessings 

aii  1  Uji  SI 1 

of  the  Messenger  |§.  Listen!  It  is  certainly  a  means  of  closeness  for  them;  Allah  will 

soon  admit  them 

3  ^1)1  ui  c5 


into  His  mercy.  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {99}  And  the  first, 

the  foremost  from  the  Emigrants  and  the  Helpers,  and  those 

\’y& j  3  21)1  (J&j  ^o-tejxpl 

£ ^ 

who  followed  them  in  goodness;  Allah  is  pleased  with  them  and  they  are  pleased 


j&y  I  (J ypJ  0^  5 


/  ^ 


with  Him.  And  He  has  prepared  gardens  for  them  under  which  rivers  flow; 

3  j$L)\ 

ones  ever-remaining  in  them  forever.  This  is  supreme  success.  { 100}  And  from  among 

those 


s  aijodi  6*  jX- h 


V  x 


/ 

>> 


around  you,  from  among  the  Bedouins  are  hypocrites,  and  from  among  the  residents  of 

Madlnah, 


j&G+i* )  S)  (J** 


who  have  become  obstinate  upon  hypocrisy;  you  do  not  know  them,  We  know  them, 


&  &  ✓  ^ 

We  will  soon  punish  them  twice,  they  will  then  be  returned  to  a  grave  punishment;  { 101 } 

L>jLp  'iU-P  \yaXs*  £)3j^l  S 


//  / 


And  others  who  acknowledged  their  sins,  they  had  mixed  a  virtuous  deed 

ail  (it  1  o'  ail  ^  1  >1  \ 

and  another;  evil.  It  is  possible  that  Allah  will  accept  their  repentance.  Allah  certainly  is 


i  r 

L‘ 


6 
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Contents 


1  4j^xJ  I 
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Vij^L 


-  a  •y  y 

9  9  a  u>  |X»  ,  *  1  ^  9  k  9  ♦  ' 

jfrb J^i 2J  <&\jjp  ^QJlyo]  (j*  OsS>  QZp 

/  / 

Most  Relenting,  All-Merciful;  { 102}  Take  alms  from  their  wealth  to  cleanse  them 

^15  3^  (•)}  3-^  5  3 

and  purify  them  by  it,  and  supplicate  for  them.  Your  |§  supplication  is  certainly  a 
_ comfort _ 

*  >«J 

for  them.  And  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing.  {103}  Do  they  not  know  that  Allah 

cJo^oJI  3  ^  4j  jilt  eJbjlj  3^ 


*ss  £  ’  &  &  i 


is  the  One  who  accepts  repentance  from  His  servants,  and  He  accepts  donations, 


✓  .  9 


I  <J3  ;  £$!  54  SS>\  $ 

and  that  Allah  is  the  Most  Accepting  of  Repentance,  the  All-Merciful?  { 104}  And  say, 

‘Perform  actions,  soon  Allah, 


/  / 


9  ^ 


His  Messenger  H,  and  the  Believers  will  see  your  action,  and  you  will  soon  be  returned 


9y9  , 


✓  ,  *  t. 


^  &[&]  5  *$!  Up  J! 


to  the  Knower  of  the  Unseen  and  the  Seen,  then  He  will  inform  you  of  what  you  used  to 


do.’  {105}  And  others  are  deferred  to  the  command  of  Allah; 

^  y  r  X  ^ 

either  He  will  punish  them  or  He  will  accept  their  repentance,  and  Allah  is  All-Knowing, 


££3  3  Ijt  3  CgJ) 


All-Wise.  { 106}  And  those  who  took  a  masjid  as  a  cause  of  harm,  disbelief, 

(J+i  3  (j<J  3 

dissention  between  the  believing  ones  and  ambushing,  for  the  one  who  previously  waged 

war 

3  3 

against  Allah  and  His  Messenger  H;  and  they  most  certainly  swear,  ‘We  merely  intended 


Qs  ^4-3 1  'jxij  ku  1  «  *  Si  1 


?  UJ 


good’;  whilst  Allah  testifies  they  are  most  certainly  liars;  {107}  Do  not  ever 
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1  4j^xJ  I 


r  Ar 


J;'  ^ 4  itf  ^ 


stand  in  it.  A  masjid  founded  on  consciousness  of  Him  from  day 


^4  ui  ^  |  r  ^  j’i  h  a  9 1  ^  ’  i  *  /A  * ^ 


4^5 

>/  *  ***> 


one  surely  has  a  greater  right  that  you  g|§  stand  in  it;  there  are  men  in  it  who  love 


//  's 


cP!  dr3l  ©  .jV&\  L&  iii\  ; 4  d)' 

that  they  remain  pure,  and  Allah  loves  ones  who  remain  pure.  { 108 }  Is  then  the  one  who 

founded 

dr*  J  4l)l 

f ^ 

his  building  on  consciousness  of  Allah  and  His  pleasure  better  or  one 

£ ^  ^ **  

who  founded  his  building  on  the  edge  of  a  collapsing  cliff;  it  then  collapses  with  him 

i m dd4&'  a 0  l?o4^ £ ’j 


in  Hell's  Fire?  And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {109} 

9\  4Xjj  \yj  ^oJt  Js4j[xL  Jljj  ^ 


Their  building,  the  one  they  built,  will  continue  to  be  a  source  of  doubt  in  their  hearts 


aii  it  aii  s 1 

until  their  hearts  part  to  pieces.  And  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {110}  Allah 

certainly 


9  ■>< 


vCN^JI^el  3  >1 


purchased  from  the  believing  ones  their  souls  and  their  wealth 


d>>^^  ^  dir*  13  4LJJI 


in  exchange  that  there  is  Paradise  for  them.  They  fight  in  the  way  of  Allah,  then  they  kill 


drtWl  5  j  Si  s 


s  s  ^  -  9  y  9 


/  /  / 


and  they  are  martyred;  as  a  promise  that  is  binding  upon  Him  in  the  Tawrah,  the  Injil 


YA&&  &  ?o4^  d4  s 1  ; 


t  ^ 


and  the  Qur’an;  and  who  is  more  fulfilling  of  his  pledge  than  Allah?  So,  rejoice 


yjj\  £  4b  i  5  1 4j  j 


uj  9 

9  9  s 


^  >«  *  » 


upon  that  transaction  of  yours  which  you  transacted;  and  this,  it  is  supreme 


ir 

L" 

r 
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r\b 


(^oteJl  ^oteJI  (-jjijtxJI  CjgJ)  vo^txll 


success;  {111}  Those  who  are  repentant,  are  worshippers,  who  glorify  Allah, 


6So«vJI  6^%;P'  <yy£ulSJl 


-- ,  > 


those  striving,  bowing  down,  prostrating,  those  enjoining 


>jl  5  11  (*)3JbLjt  3  O^^te-lLj 

'  s  s  /  / 

good  and  forbidding  evil,  and  those  protecting 

Li  3  tel 

the  boundaries  of  Allah.  And  give  glad  tidings  to  the  believing  ones.  {112}  It  is  not 

appropriate  for  the  Prophet  |§ 


#6  jj  5  2'  >#> 64oJ'  $ 

and  the  Believers  that  they  seek  forgiveness  for  ones  who  associate  partners  with  Him, 

even  if  they  are 

S^«'  >**->'  ^  0^>  0>  j2 

relatives,  after  what  has  become  clear  for  them  that  they  are  Companions 


9 


/  X 


U> 


of  the  Blazing-Fire.  {113}  And  Ibrahim's  seeking  forgiveness  for  his  father  was 


id!  id  &S  IS  E  S>i 


only  for  the  fulfilment  of  a  promise  that  he  sA  had  exclusively  made  to  him.  Then,  when 

it  became  clear  to  him  that  he  was 


(S  9  \  S  ^  l  u V*T  )  9  t  UJ  |  9 '9  u>ui  ^ 


/  ^  •  s  v  / 


an  enemy  of  Allah,  he  sA  disassociated  himself  from  him.  Ibrahim  §&  was  most  certainly 

frequently  sighing,  forbearing.  {114} 

uJu fLi  lot  Li  i 

And  Allah  will  not  lead  a  people  astray  after  He  has  guided  them 

9  )  /  ^ 

@  Vs-  o;  J41  aw 


until  He  clearly  explains  for  them  what  they  need  to  be  conscious  of.  Allah  is  certainly 

All-Knowing  of  everything.  {115} 

Cw-tJ  3  (JZJ  (jo 3  03**wJI  4j  tel 

_ *  i _ C _ I _ 

Allah;  the  kingdom  of  the  heavens  and  the  earth  certainly  belongs  to  Him.  He  gives  life 

and  He  takes  life  away. 


(S3)  y  3  (J3  (j*  tel  (J33  ^  I  Li  i 


And  there  is  no  protector  nor  helper  for  you  instead  of  Allah.  {116}  Allah  most 
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m 


wi JJI  jUSVl  5  6^ 5  0^>  J*  Sit 

^  ^  // 

certainly  turned  attention  to  the  Prophet  ff|,  the  Emigrants  and  the  Helpers  who 


Sl£  U  0*J  &  S^jJ\  £  S^ui 


followed  him  in  the  moment  of  difficulty  after  the  hearts  of  a  group 

Jd->  (yij* 

//  ^  ^  / 


from  among  them  almost  swayed,  He  then  accepted  their  repentance.  He  is  certainly 

Extremely  Kind,  All-Merciful 

J»  .  9*9 


.  /  /  . 

9  u)  a  •  u)  ^  u> 

6ioJi  $&sji  iK  c 


over  them.  {117}  And  upon  the  three  who  were  left  behind; 

3  Uj  til  (jk> 

until  when  the  ground  became  constrained  upon  them  despite  its  vastness,  and  their  own 

selves 

4l)l  (•/?  S>  (•>!  ly&  3  ^4^  A  it  >^4^ 

y 

became  constrained  upon  them,  and  they  thought  that  there  was  no  haven  from  Allah 


$  ail  £,1 1  2 

except  by  Him,  He  then  accepted  their  repentance  so  that  they  repent.  Allah  is  certainly 

the  Most  Accepting  of  Repentance, 


rs  s  »  i s 

•#  IU  ♦% 


y.  ^  oj  . 


5  aii  i^i  (^oi! 


the  All-Merciful.  {118}  O  Believers,  be  conscious  of  Allah  and  be 

(jy  3  <Ujo4JI  tjg) 

with  the  truthful  ones.  {119}  It  is  not  appropriate  for  the  residents  of  Madlnah  and  ones 

4i  0&  igkg  4  v'>S)i 

around  them  from  among  the  Bedouins  that  they  should  lag  behind  the  Messenger  of 

Allah  gH 

B*r  y\  .  1  is  9  M  S  9  9  r  lb'  s  ' 

fwiJ  u*  8)  ^ 

x  x  s'  y 

nor  give  priority  to  themselves  over  him.  This  is  because 

3  [+2?  ^ 

no  thirst,  fatigue,  nor  extreme  hunger  in  the  way  of  Allah 

< ^  3  jtafeJl  JaixJ  cltyo  ^)3-^laJ  ^  3  4jL)I 

reaches  them,  nor  do  they  tread  on  any  trail  that  infuriates  the  disbelievers  nor  do  they 

encounter 


1  r 

L* 

r 
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Lr 
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Q? 

vr_ 


J,  £ 


eJU  cJ^  4j  i4J  cx£*yi 


any  experience  from  the  enemy  except  a  virtuous  deed  is  recorded  for  them  in  exchange 

for  it. 

„  ,1 . 99  '  ,  s  9  .  ,  9’l  ^9  \  L  9  ^  v'T  *  «  l  6 


6^^  © wu-J^yi 54-' S 4l)' 6 

Allah  certainly  does  not  let  the  reward  of  ones  who  do  good  go  to  waste;  {120}  And 

they  do  not  spend 

4J»3  A  3  8J^==>  ^  3  4JLSU 

any  little  nor  large  spending,  and  they  do  not  cross  any  valley 

m  ^  u  CrA  ail  J41j4* 1  jA  ^  $ 

except  it  is  recorded  for  them  so  that  Allah  rewards  them  with  the  best  of  what  they  used 

to  do.  { 121} 

£ypsi  all  \;#xi  6^  U  s 

And,  it  is  not  appropriate  for  the  Believers  to  advance  all  together.  So,  why  does  a  group 

not 

’"it  ;  %'•  Tk  ’*’*  *?•*  9 1  "e:  *  „ 

(V^OJI  (3  *3frQi-*-*J  AjljUp  43  >3  (J O  (\yo 


c. 

V 


advance  from  every  party  from  among  them,  so  that  they  can  thoroughly  understand  the 

Religion 

I*! 3 

and  warn  their  people  when  they  return  to  them,  so  that  they  may 


wioii  ®  ^  6;^: 


be  cautious.  { 122}  O  Believers,  fight  those 


'*&•'  S  4lilg  i^=4j  s  jlioi  Qj?  iXj^J 


from  among  the  disbelievers  who  are  near  to  you,  and  let  them  find  harshness  in  you. 

And  know 


j&J  s&  cAii  U  isi ;  @  ^  &|  £ 

that  Allah  is  with  the  ones  who  are  conscious  of  Him.  { 123 }  And  whenever  a  Sura  has 

been  sent  down,  then  there  are  those  from 

£  ctii  ^  i&j  Jji  (p 

among  them  who  say,  ‘Which  of  you  did  this  increase  in  faith?’  So,  as  for  those 


/  / 


^  *  99  s* 9 »•  9  s  ,  i  *  r<r^M  9  ? 1  ^  •  1 9 

X £0  (A 3 j**4^**^  3  *3 


3^ 


who  believe,  it  will  then  increase  them  in  faith  and  they  will  rejoice;  {124} 

Ji  ^  iyi  ^jls  6  wioJi  $  $ 


// 


And  as  for  those  in  whose  hearts  is  an  illness,  it  will  then  increase  them  in  impurity  upon 
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r  aa 


&)jri  yy  U|y 


their  impurity,  and  they  die  whilst  they  are  disbelievers;  { 125 }  Do  they  not  see 

/  &  y  * 
that  they  are  put  to  trial  once  or  twice  in  each  year,  then 


& 


8jy*  cJjJl  Lo  tit  ^  (yiy  ^  ^ 

they  do  not  repent  nor  do  they  accept  admonition!  {126}  And  whenever  a  Sura  has  been 

sent  down 


/  / 

10  .  UJ 


✓  i  9y  *  ^  1  ^  \  \  ,  ?  *  9  *  „  < * 

0^>l  J!  >CN$^3AJ  jiiJ 


some  of  them  look  to  others;  ‘Does  anyone  see  you?’, 


&  9  •*  9  9  •  r  5  9  S  A  »*  "j  f  1  u!  & 


they  then  turn  away.  Allah  turned  their  hearts  away  because  they  are  a  people 


§  ’  .  "  ,9/  i’.l  >  *  9\  9  9  ,  9  'S'  T  ✓  >Z\  ^ 

jij*  VwJLJ!  ^  Uy*j  v>£J  ™  } 

/  ^ 

who  do  not  understand.  { 127 }  A  Messenger  gf|  most  certainly  came  to  you  from  among 

yourselves,  what  grieves  you 

is  worrisome  to  him,  he  is  anxious  over  you;  extremely  kind  and  merciful 

all  Y  i  ail  e&  yp  0  ®  %&J 

for  the  believing  ones.  {128}  So,  if  they  turn,  then  say,  ‘Allah  is  Sufficient  for  me. 

There  is  no  deity 

(cSp  (jPjjJI  Oj  $  oJ6p*  4^lp  ^ 


y 

y  2  9  *+  *  y 


except  Him.  I  place  my  trust  in  Him,  and  He  is  the  Lord  of  the  Supreme  Throne.’  {129} 

M 


II 

Ll 


( ^ ) 


9  _  9 


i 


10  -  Sura  Yunus  -  Prophet  Yunus  §St  -  Makkt  (51) 
r4^  *  'if  \4<^.  V.,  *  ^  ti  '!» h  Aa  *  ; 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


q-dJJ  &  I  §  ysCJl  c2l  41b  "  jJ! 

AlifLam  Ra.  These  are  the  Verses  of  the  Book,  Full  of  Wisdom.  { 1 }  Is  it  a  source  of 

surprise 


3L 

o 

'3 

..Ij' 


o-foi  jod!  it  04-j  Y  \S&$  (1)! 


for  mankind  that  We  revealed  to  a  man  |§  from  among  them  that,  ‘Warn  mankind 
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c30^v®  >*0^  (i)>  '3^®'  C^iOJ'  3 


^  / 


and  give  glad  tidings  to  the  Believers  that  there  is  a  sure  footing  for  them 

©  (it  (iSjg^tl  JU 

y  '  // 

by  their  Lord.’?  The  disbelievers  said,  ‘This  is  most  certainly  a  clear  sorcerer!  ’  {2} 


0^1)1  Ltij  tt). 


Your  Lord  is  certainly  Allah,  who  created  the  heavens  and  the  earth 


in  six  days,  He  then  positioned  Himself  on  the  Throne;  He  manages  the  affair. 


^ 


£ 


There  is  no  intercessor  except  after  His  permission.  This  is  Allah  your  Lord, 


j&srj*  4^jt  @  o4*  ^  I  sjo4^ 


so  worship  Him.  Do  you  then  not  accept  admonition?  { 3 }  The  place  of  return  for  all  of 

you  is  to  Him 

as  a  binding  promise  of  Allah.  He  certainly  originates  the  creation,  then  He  will  return  it 

so  that  He  can  recompense 

(•^.OJI  3  JsuLSJL  Co«Ly  I  I 3  I yja\  (^ioJI 

y  s  y  y  /  y  s  y 

those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds  with  fairness.  And  those 

\’Z&  Uj  !%jS\  s  ^  J4J 

/  &  ' 

who  disbelieve,  there  will  be  boiling  water  to  drink  and  a  painful  punishment  for  them, 

because  they  used  to 

3  £tX*?  I  (JOJI  Cjj'  ( 

disbelieve.  {4}  He  is  the  One  who  established  the  Sun  as  radiant  and  the  Moon 

l$&a)  <3j&  5 $ j  \yy 

as  a  light,  and  He  measured  stages  for  it  so  that  you  may  know  the  number  of  years 

&&  1  <5^j’L  yl  £lj>  SLI  <$&  U  *  s 

and  the  calculation;  Allah  has  not  created  this  except  with  the  truth.  He  clearly  explains 


the  Verses  for  a  people  who  know.  {5 }  In  the  alternation  of  night 
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CO 


and  day  and  what  Allah  created  in  the  heavens  and  on  the  earth  are  most  certainly  signs 


\  9  %  s  s  r-  t  /  9  9  9  '  vT  ^  \  ♦  t  \  “>  |  ,  £•  f 

3  ^ ^  '  4)}  ©  4> >* 3^4 

for  a  people  who  are  conscious  of  Him.  {6}  Those  who  are  not  hopeful  of  meeting  Us, 

are  pleased  with  the  worldly 

4iol  c*4oJt  3  I ptu?l  3  txiJJI 


life  and  satisfied  with  it,  and  those  who  are  heedless  of  Our 


Cg5  4^  4  jtlll  <*L4'  ^  6jki 


Verses;  {7 }  These;  their  refuge  is  certainly  the  Fire  because  of  what  they  used  to  acquire. 

[8] 

co«L,oJt  £>], 

Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  their  Lord  will  certainly  guide  them 

/  ✓  ✓  v 

because  of  their  faith.  Rivers  will  flow  beneath  them  in  the  Gardens 


’  Z~  ' II  ,ll  •  ’  *  9  ['  ’i  9  9  ,  ’  11  »  i1 1 


of  Bliss;  {9}  Their  call  in  them  will  be,  ‘Your  purity  O  Lord’,  and  their  greeting 

yj  O^jt  4)1  j&QjJy&Z  j£>\  3  1^3 

in  them  will  be,  ‘Peace’.  And  their  final  call  will  be  that,  ‘All  praises  belong  to  Allah, 

Lord 

jJL)I  (j^tlU  I  J4«ij  4  3  ©  4jj*IaJI 

of  the  Worlds.’  {10}  And  if  Allah  were  to  hasten  in  bringing  evil  for  mankind,  as  their 

seeking  to  hasten 

wiuJI  1 M  1 69^ 

good,  their  predetermined  time  would  have  surely  been  concluded  for  them.  So,  We 

leave  those 

V**  14  3  ©  6  4)34-3^  ^ 

/  ^ 

who  are  not  hopeful  of  meeting  Us  wandering  blindly  in  their  rebellion.  {11}  And  when 

harm 

‘  (tits  ;i  iu*ts  ;i  tits  yjjt 


L‘ 

1 


touches  a  human  being,  he  calls  upon  Us,  by  his  side  or  sat  down,  or  standing, 

[&J4  (•>£  5*®  Uii 

when  We  then  remove  his  harm  from  him,  he  moves  on  as  though  he  had  not  called  Us  to 
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© ofe  Ij5£ U ^  ^ j* 

a  harm  that  afflicted  him.  In  this  way,  what  they  used  to  do  had  been  embellished  for  the 

transgressing  ones.  {12} 

v  (0  jJ=xz  &  t:g-.Ul  Jii  5 

And  We  had  most  certainly  destroyed  many  generations  before  you  when  they  had 

wronged, 


^  3  3 


1  *r 


and  their  Messengers  §®t  had  come  to  them  with  clear  signs  and  they  use  to  not  believe. 

jrfi!S££i$  \  y&\  <j *0 

/  ✓ 

In  this  way,  We  will  retribute  the  sinful  people.  { 13}  We  then  established  you 


J  (J-?  gf  jS'  <j! 


£ 


as  vicegerents  on  the  earth  after  them  so  that  We  may  see  how 

ots v  ci*  uooi  &  tsi  s  © 

you  perform.  { 14}  And  when  Our  clear  Verses  are  recited  upon  them  those 

IJjfc  Jis&  cot  bpl£j  ^ 

/  ^  ^ 

who  are  not  hopeful  of  Our  meeting  say,  ‘Bring  a  Qur’an  other  than  This 


Jrlib  &  iJooi  O'  tl  ^  &  1  I 


9  s 


U  *o  9  \  *  S  A 


or  change  It.’  Say,  ‘It  is  not  possible  for  me  to  change  It  from  my  own 


9 

05 


self;  I  only  follow  what  is  being  revealed  to  me.  I  certainly  fear 


3]  (J3  [{2j  ^  J jp  C>l\jc  (Jj  CvwsfiLP 


the  punishment  of  a  grave  Day  if  I  am  disobedient  to  my  Lord.  ’{15}  Say,  ‘If  Allah 


Jii  '  ^ 


had  willed  I  would  not  have  recited  It  upon  you  nor  would  He  have  made  It  known  to  you. 

Then,  I  have 

j4  ©  Ol4^  1  &&  Vt  c^J 

certainly  spent  a  lifetime  among  you  before  It;  do  you  then  not  discern?’  {16}  So,  who 


1  4*1  vj?  ;!Cj?  4il  ^1  ilbl 


can  be  more  wrong  than  the  one  who  fabricates  lies  against  Allah  or  rejects  His  Verses? 
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aSjtes 


3  JgJ  (•>  j4*Z -It  ^ 


The  sinners  will  certainly  not  be  successful.  { 17}  And  they  worship 

^  9  •*  '  S  9  9  9  '  v7  ^  9  9  9  9  s  vf  ['  *1  9  9  9 

y 

what  cannot  harm  them  nor  benefit  them,  instead  of  Allah,  and  they  say, 

,i  i  ^  a,  ^  1  ui  i  *  *  r xiv 

AX)  (£)  y  ,  ’  '  J3  4JJ  w  3  Lxfii...’ 


‘These  are  our  intercessors  by  Allah.’  Say,  ‘Do  you  inform  Allah 


*  S  /  S  /  ^ 

about  what  He  does  not  know  in  the  heavens  nor  on  the  earth?’  His  purity!  And  He  is 

Exalted; 

Ho~1,  lit  J-&!  6^  U  s  ®  &■ 

away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him.  { 18 }  And  mankind  was  not  except 

a  single  nation, 

H  W  9  k  \’j&& 

✓  * 

they  then  disagreed.  And  if  it  was  not  for  a  word  that  had  preceded  from  your  Lord,  it 

would  surely  have  been  concluded 


1  t  / 


between  them  regarding  what  they  disagreed  about.  {19}  And  they  ask, 


1  Ov!  Si3 


99  s 


‘Why  has  a  sign  not  been  sent  down  upon  him  f§|  from  his  Lord?’  Then  say,  ‘The  unseen 

belongs 


fg  & .jlaxlZJ}  &  OJ.  ‘  l#is5B  A 


y  9  ry 

M.  I  * 


/  / 


only  to  Allah,  so  wait,  I  am  certainly  from  among  ones  waiting  with  you.’  {20} 


9  9  ’  *  '  •  i9''*9'*a*a'9s  '  \  \  \'  I  ^ 

J+P  QjU  (gA  4*>-j  (_J*Uj!  U-5il  O!  3 


And  when  We  made  mankind  taste  mercy  after  hardship  had  afflicted  them, 

1 p  >il  ail!  js  1  U&j  g  J4J  lit 


they  suddenly  have  a  plot  regarding  Our  Verses.  Say,  ‘Allah  is  the  Swiftest  in  Planning.’ 


ofoilS*  ©  U  w 


Our  messengers  certainly  write  what  you  are  plotting.  {21 }  He  is  the  One 


*  9  9  9  ./>  "  “>  x  J,  ^  . 

>>4JI  S  j*JI  j  ^ 


who  enables  you  to  travel  on  land  and  at  sea  until  when  you  are  on 


r 

L 
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Ijiji  3  £4^  3 

/  /  ^  ^  /z  ✓/ 

the  ships;  and  they  sail  with  them  under  a  good  wind  and  they  rejoice  by  it, 

&  &  &S i  jtf  &  ;  <X?k  &j  && 

a  stormy  wind  comes  to  it,  and  a  wave  comes  to  them  from  every 

4Jl)l  I^CO  JaXi>l  I^aJp  3 

"s'  /f  **/  ^ 

place,  and  they  think  that  they  have  been  surrounded,  they  call  upon  Allah,  as  ones 

making  the  worship 

50 J5  (j*  UoUpcjI  4J 

sincere  for  Him,  ‘If  You  surely  save  us  from  this  we  will  most  certainly  be 

(Jf  jSfl  (3  (i>  3*441  1^1  ^ 

from  among  the  grateful  ones.’  {22}  Then  when  He  saves  them  they  are  suddenly 

unjustly  rebellious 

v  *LJS\  U3l  J-IaJ!  U4U  1 

on  the  earth.  0  Mankind,  your  rebellion  is  only  against  yourselves, 

[4JI  ^  1  [QJJ!  HjJjJl  £& 

a  temporary  benefit  of  the  worldly  life,  then  your  place  of  return  is  to  Us.  We  will  then 

inform  you 

txioJ'  s*oJl  UjI  ©  b-> 

of  what  you  used  to  do.  {23}  The  parable  of  the  worldly  life  is  merely 

oL0  4j  jUiil  Qf  TT== 

like  the  water  that  We  sent  down  from  the  heaven;  then  the  vegetation  of  the  earth  mixes 

j-a 

with  it  from  which  mankind  and  livestock  eat.  Until, 

T&i  ^  s  c4ji  s  [&£.<  Jty  ojxi  iSt 

when  the  earth  takes  its  adornment  and  is  embellished  and  its  residents  perceive 

ij&  $  C. yil  Uil v  ^ 

that  they  have  control  over  it,  Our  command  comes  to  it  by  night  or  by  day, 

We  then  make  it  as  mowed  down,  as  though  it  did  not  flourish  the  day  before.  In  this 

way, 
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I&34&H  ®  >•&  cJ4*-> 

^  ' 

We  clearly  explain  the  Verses  for  a  people  who  reflect.  {24}  And  Allah  calls 


©  >1^  Ji  ^  £o«3  5  *  JS  Jt 


is  t,  ^ 


/  v  / 


to  the  Abode  of  Peace  and  He  guides  whomever  He  wills  to  the  straight  path.  { 25 } 

^  S  SiLj  3  )yX^s>\ 

/  ^ 

For  those  who  did  good  there  is  a  good  reward,  and  more.  And  neither  darkness  nor 

humiliation 

ii  1 $4ii  4^' 415,!  "Us 4 ;  5*S 

_ ^ _ 

will  cover  their  faces.  These  are  the  Companions  of  Paradise,  they  will  remain  in  it 

45^  otLlJI  \yLtS  3  Jg5 

forever.  {26}  And  those  who  acquired  evil;  retribution  of  evil 

(J*  4l)l  3 

^  X  X  X  // 

will  be  by  a  like  of  it;  and  humiliation  will  cover  them,  they  will  not  have  any  protector 

from  Allah, 

tiUi*  taJai 3  ck^wi<! 

it  will  be  as  though  their  faces  will  be  covered  by  dark  pieces  of  the  night. 


<  >1  K  > 


jtlit  ^1^3 

*  ^ 

These  are  the  Companions  of  Fire,  they  will  remain  in  it  forever.  { 27 }  And  on  the  Day, 


9 


*  >  U  3^J 


when  We  will  gather  them  all,  We  will  then  say  to  those  who  associated  partners  with 

Him, 

‘You  and  your  partners  remain  in  your  place.’  We  will  then  cause  a  split  between  them, 

and  their  partners 

Jtl  m  <^o4i5  Cdi  'J& 

/  * / 

will  say,  ‘You  use  to  not  worship  us;  {28}  So,  Allah  is  sufficient 

<lA  <1)\  S  ^4r>  '04^ 


as  Ever-Present  between  you  and  us,  that  we  were  surely  ones  unaware 

cJLLlt  tic  ££  |  jlp  dljllk  (jp 

of  your  worship.’  {29}  There,  each  soul  will  assess  what  it  had  previously  done 
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and  they  will  be  returned  to  Allah,  their  True  Lord.  And  what  they  used  to  fabricate 


tin  & 


* 

✓ 


will  be  far  away  from  them.  {30}  Ask,  ‘Who  provides  you  with  sustenance  from  the 

heaven 


C*r®  3  jLajSII  3  ^4-^1  (J? j$\  3 


and  the  earth,  or  who  possesses  authority  over  hearing  and  sight,  and  who 


«*d'  tM  >  M  6?  M 


^  9 


brings  out  the  living  from  the  dead  and  brings  out  the  dead 


M  ‘ aii 1  >S’i M Mi  6? 

/  x 

from  the  living,  and  who  manages  the  affair?’  They  will  then  soon  say,  ‘Allah’;  ask  then, 

oJu  lili  1  M  Mji  ©  ^  I 

‘Are  you  then  not  conscious  of  Him?’  {31}  So,  this  is  Allah,  your  True  Lord.  So,  what 

is  after 


ik  M  Mi  yi  M 


the  Truth  except  deviance?  Where  are  you  then  being  turned  away  to?  {32}  In  this  way, 

your  Lord's 

©  c^4oJt  iljj 

^  / 

word  was  established  against  those  who  were  disobedient  that  they  will  not  believe.  {33} 


Ml  M:  ^  Mi  wf  D3 

9s 


9s  ^ 


Ask,  ‘Are  there  any  from  your  partners  who  can  originate  the  creation 


?  ’s’ 


•  r*  ^  f  ,  9  w  t*  'UX  •  tilt  /  »  /  ^“1  ^  ,  9  H  t* 

<jlj  jo->  (A^l  4A>I  d3 

then  return  it?’  Say,  ‘Allah  originates  the  creation  then  He  will  return  it.  So,  where 


©MIS 


are  you  being  turned  away  to?’  {34}  Ask,  ‘Are  there  any  from  your  partners  who  guide 

h&  jgl  *  Mg  ail  dS  ‘  M  jl 

to  the  Truth?’  Say,  ‘Allah  guides  to  the  Truth.  Is  then  the  One  who  guides 


9  s 


s  o 

u)  tT, 


M  <y  s>i  m  y  M  o'  M  M  J' 


to  the  Truth  more  deserving  that  He  be  followed  or  one  who  can  not  be  on  guidance 

except  that  he  is  being  guided? 
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^^fotyaus  @6^^  ->aus 


What  is  then  the  matter  with  you,  how  do  you  judge?’  {35 }  And  most  of  them  only 

follow 

$\ 

conjecture,  and  conjecture  certainly  does  not  benefit  against  the  Truth  in  any  way.  Allah 

is  certainly 


\\JJb  to  3  (Q|  Q  J  l*J 


9  . 9 


All-Knowing  of  what  they  do.  {36}  And  this  Qur’an  is  not 


/  V  ’  Ml  i  9  £  9  S  j  ^  u*  l  ,9  9  )  £  •  9  ‘ 

from  other  than  Allah,  that  It  could  be  fabricated,  rather,  a  Confirmation  of  what  was 

before 

i  d&JZ  s  4jJo 

♦  V  W  X  x  ^  x  **  S  >  /**w  •• 


-5  ^  ^ 


It  and  a  detailed  explanation  of  the  book;  there  is  no  doubt  regarding  It;  from  the  Lord 


BjjJLj  I c)3  3jJJ&|  jol  |g} 

of  the  Worlds.  {37}  Or  do  they  say,  ‘He  H  has  fabricated  It?’  Say,  ‘Then  bring  a  sura 


“>  .  9  m 


t  ^  X 


like  It,  and  call  upon  whomever  you  are  able  to  instead  of  Allah; 

>©J  I 

if  you  are  the  truthful  ones.’  {38}  But  they  rejected  That,  the  knowledge  of  which  they 

did  not  encompass, 


^uJI  v^oi= 


1  ^  1  ’  h  >  r- 


and  its  outcome  has  not  yet  come  to  them.  In  this  way,  those  who  were  before  them 


rejected,  so  see  how  the  fate  of  the  wrongdoing  ones  was!  {39} 


,  9  £9  9  ~  9  y  1  s  ,  9  z*  9  ~  9  y  1  ✓ 


ul  UJ 


9  y 

9  9 9  *  9  9  9 


And  from  among  them  are  those  who  believe  in  It,  and  from  among  them  are  those  who 

do  not  believe  in  It, 

ctai  (t)1  S  ds  itfrj  ttljj  5 

*  —  ^  ^  / 

and  your  Lord  knows  best  about  the  ones  who  spread  mischief.  {40}  And  if  they  reject 

you  |§  then  say, 


V’j  '  9*cT9  ' 

cLc!  jr> 


> 


7  7  v  >Py  /  ,  /  /  " 


r 

L‘ 


‘My  deed  is  for  me  and  your  action  is  for  you.  You  are  free  from  what  I  do 
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(j_j«^wJ  ©r*  v©-8*-?  3  U^o  *Jj-l  ^>'  3 

and  I  am  free  from  what  you  do.’  {41 }  And  from  among  them  are  those  who  attentively 

listen 

©  & jis£j  y  l  JJ » iJjl  4J(ii  ‘  ttUJl 

to  you  |f|.  Can  you  then  make  the  deaf  listen  even  if  they  do  not  discern?  {42} 

ts^\  jo 4^*  £y°  3 

And  from  among  them  are  those  who  look  at  you  gf|.  Can  you  then  guide  the  blind 

<>&i  y  &  &  ©  vVygi  y 

even  if  they  do  not  see?  {43}  Allah  certainly  does  not  wrong  mankind 


y* 


is  ©  ^rr^'s 


in  anything,  rather,  mankind  wrong  themselves.  {44}  And  on  the  Day 


l#i  6i  Uu  yi  I©L:  J 


when  He  will  gather  them,  it  will  be  as  though  they  had  merely  remained  for  a  moment  of 

the  day; 

*tsij 

they  will  recognise  each  other.  Those  who  rejected  the  meeting  with  Allah  have  certainly 

dhj  [i!  5  ©  U  ;  ail 

suffered  a  loss  and  they  were  not  ones  guided.  {45 }  And  if  We  certainly  show  you  f§| 

some 

of  what  We  promise  them,  or  We  take  your  soul  away,  then  their  place  of  return  is  to  Us. 


9  .  * 


*  .  9 


f  / 


Then  Allah  is  Ever-Present  over  what  they  do.  {46}  And  for  every  nation 

isuIJLlL  Jf*  Isti 


there  is  a  Messenger  iSt;  then  when  their  Messenger  comes,  it  is  concluded  between  them, 

with  fairness, 


O&y J^°  3  ^  3 


9 .  S  ) 


•?  ”1  '  9  \  9  S  '  9  9  [  9  9  9  ^ 


and  they  will  not  be  wronged.  {47}  And  they  ask,  ‘When  is  this  promise 


ly®  y  (Jj  (Sj  q 


if  you  are  truthful  ones?’  {48}  Say,  ‘I  do  not  possess  authority  over  harm  nor  benefit 
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&e  tSi "  5?t  ail  t& *  ait  fi&  u  &j  9  * 

*  /  i?  /  ^  y 


for  myself  except  what  Allah  willed.  There  is  a  predetermined  time  for  every  nation. 

When  their  predetermined  time 

CgJ  3  4„pLw  ^ld 

comes,  they  will  then  not  be  able  to  move  a  moment  back  nor  forward.’  {49} 


;l  [$&  idl^  j£J\  j&iji  & 


^  -A. 


Ask,  ‘Do  you  see;  if  His  punishment  comes  to  you  by  night  or  by  day, 

jSsUiStiii  Ji  at.  isti 


what  will  the  sinners  seek  to  hasten  from  it?  {50}  Will  you  then,  when  it  has  occurred, 


22)  4j  \j£  3  I  4j 


*  ?  * 


believe  in  it?  Now?  Whilst  you  certainly  used  to  seek  to  hasten  it!  ’{51} 


E  olij!  l&'s  Colitis 


"  Tr  uj  ♦♦ 


It  will  then  be  said  to  those  who  wronged,  ‘Taste  the  everlasting  punishment. 


/  /  ✓ 

You  are  only  retributed  for  what  you  used  to  acquire?’  {52}  And  they  will  seek  to  know 

from  you  H, 


9  ~  . 


551  Us  ? 


S 


A 


‘Is  it  the  truth?’  Say,  ‘Yes,  by  my  Lord  it  is  most  certainly  the  truth,  and  you  will  not 


<j£=J  (j\  p  $  CgJ 

&  s  ✓  /  ✓ 

be  ones  who  incapacitate.’  {53}  Even  if  there  was  for  each  soul  that  had  wronged, 

fclooJI  \&\  S  1  4j  oo^is  (AjS'l  d  u 

what  was  on  the  earth,  it  would  surely  give  it  as  ransom.  And  they  will  conceal  regret 

i*  >  kisL  i&Z  L  £!&J|  © 


when  they  will  see  the  punishment.  And  it  will  be  concluded  between  them  with  fairness, 

and  they 

1  yfjSl  S  ojLill  $!>,£)}  5)1  Cp  03*^9 

will  not  be  wronged.  {54}  Listen!  What  is  in  the  heavens  and  on  the  earth  certainly 

belong  to  Allah. 


"  9  f  ~  '  ’ 


y  &  &'>  o'  V I 


Listen!  The  promise  of  Allah  is  certainly  the  truth,  but  most  of  them  do  not 


£jr 
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'  9  *  '  9  A  9  \  \  '  9  '  2r?\  'k.  fP^P,  '  9  ?  1  9  ^ 

©  4-JJ,  3  3  cW  &  © 

know.  {55 }  He  gives  life  and  takes  life  away,  and  you  will  be  returned  to  Him.  {56} 

jJji  6*  1%^  j&iLJi  J-&I  \& 

/ 

O  Mankind,  an  Advice  has  certainly  come  to  you  from  your  Lord, 

1^5  iiSoi'i1  /iSJLi)  j  UjitSLa s 

/  / 

a  Cure  for  what  is  in  the  chests  and  Guidance  and  Mercy 

©,©3  J  41)1  C©-SJ  (©) 


for  the  believing  ones.  {57}  Say,  ‘By  Allah's  Grace  and  by  His  Mercy;  so  upon  this 

» I,*' /\  /[»  s 9  s  <j9  <  a  h  \9?  A\ 

j  '  O-5  (©1  '>>  j-8-©3 

they  should  then  rejoice;  it  is  better  than  what  they  accumulate.’  {58}  Ask,  ‘Do  you  see; 


4ii  i&Si  oL  ^  ail  Li 


whatever  provision  Allah  sent  down  for  you,  you  have  then  established  unlawful 


-  ^siailOs 


and  lawful  from  it!  ’  Ask,  ‘Did  Allah  grant  you  permission 


uj  9  / 


or  do  you  fabricate  lies  against  Allah?’  {59}  And  what  will  the  perception  be  of  those 

who  fabricate 


9  s 


;  jj  ail  A  1 1^\  vo^=J'  d* 


^  9 , 


V  / 


lies  against  Allah  on  the  Day  of  Standing?  Allah  is  most  certainly  the  Possessor 


©  si  <?£)  s  y-llji  J4i 


of  Grace  over  mankind,  but  most  of  them  are  not  grateful.  {60} 


4 1*  ijIxS  Li ;  Li  s 


And  whatever  state  you  gf|  are  in,  and  whatever  you  recite  from  It, 


OS' Ji*  &  y&Z  9  5  u'A  id? 


from  the  Qur’an;  and  you  gf|  do  not  perform  any  deed  except  We  are  Ever-Present 

j  to  3  it 


over  you  when  you  are  engaged  in  it.  And  a  measure  of  a  particle 
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is  not  hidden  from  your  Lord  on  the  earth  nor 


y  (filJS  (irf  y  i  j 


in  the  heaven,  neither  smaller  than  that  nor  bigger, 


4ii  ;bji  <31  SI  © a Sii 


except  it  is  in  the  Clear  Book.  {61 }  Listen!  The  friends  of  Allah;  there  is  certainly 


& 


C.A*. 


9<  S  to  _S 


CgJ)  (•) ^  S  ojs>  St 


no  fear  upon  them  nor  will  they  grieve.  {62}  Those  who  believe 

£oJ!  S*£J!  4  c? $ 

and  who  are  conscious  of  Him;  { 63 }  There  are  glad  tidings  in  the  worldly  life  and  in  the 

#  1 4i'  c4is=J  03*0  y  k  'i's>y\  j. ; 


Hereafter  for  them.  There  is  no  alteration  for  the  Words  of  Allah;  this  is 


>©4Jj3  eljjJu  y  3  )l  jjUl 


^  o  ^  ^  0 

•  r: ti 


the  supreme  success.  {64}  And  do  not  let  their  statement  grieve  you. 


©  1  [44.  4i  sy*ii  (i> 


?  J» 


All  the  honour  certainly  belongs  to  Allah.  He  is  the  All-Hearing,  All-Knowing.  {65} 

1  yf#l  4  5  o^iJ!  ^  £!  SI 

Listen!  Those  in  the  heavens  and  those  on  the  earth  certainly  belong  to  Allah. 

✓  s  ^ 

And  what  do  those  who  call  upon  partners,  instead  of  Allah, 


✓  .  OJ.  UJ 


w  mi 


J.  ^ 


>  OH  0^16^  61  ^ 


follow?  They  only  follow  conjecture  and  they  are  only 


cW I  cU^  (joJI  Sit 


guessing.  {66}  He  is  the  One  who  established  the  night  for  you 

<$■#  &>  $  0} 1  '^0  ^  is&i} 

so  that  you  may  find  comfort  in  it,  and  the  day  bright.  There  are  most  certainly  signs  in 

this 
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iuAl4  Itfs  &!  oij!  ijJti  @  6S*44  ■j  >>s4 


for  a  people  who  listen.  {67}  They  say,  ‘Allah  has  taken  a  son.’  His  purity! 

^  S  o^ULlI  4J  ^ 

He  is  Independent;  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Him; 


IJ^J  (j*  (J 

S  '  ^ 


there  is  no  clear  proof  by  you  for  this.  Do  you  say 


what  you  do  not  know  against  Allah?  {68}  Say,  ‘Those  who  fabricate  lies 

[doJi(it&  €$  <3^*i  8)  vo£ii  *li  j* 

against  Allah  will  certainly  not  succeed.’  {69}  A  temporary  benefit  in  the  world, 

7’  ,  111  '  \  \  '\\  9  9  t  9  >  %  '  *•  9  9  9  9  91\  '  t» 

OOO^wJI  V'O^'  y* 

then  their  place  of  return  is  to  Us.  We  will  then  make  them  taste  the  severe  punishment 


* 


'  *  '  * 

because  they  used  to  disbelieve.  {70}  And  recite  upon  them  the  account  of  Nuh  §®b;  when 

he  said 

Jjis  (3!  4^|ij 


^  v 


to  his  people,  ‘O  my  people,  if  my  staying  and  my  reminding  of  Allah's 


&j£0  4t)l  J*3  djji  oJL  3 


verses  is  troublesome  upon  you,  then  I  place  my  trust  in  Allah.  So,  gather 

&&  £>f\  <lM  i  £ 


your  affair  and  your  partners,  then  do  not  let  your  affair  be  a  source  of  anguish 

@  uUJ^VJn^i  IS 

upon  you,  carry  out  the  judgement  against  me  then  and  do  not  allow  me  respite.  {71}  If 

you  then  turn, 


'  ui  ^  U  *  ui  9  9  9'  r  s 

4l)1  d*  Nl  (sJr\ (31  A-1(3fk^sJUUi 


9  9 


'  '  '  * 


then  I  did  not  ask  any  reward  from  you,  my  reward  is  only  upon  Allah. 


CgJ)  (j*  I  i 


9  '  .  <  ?  9 


And  I  have  been  instructed  that  I  be  from  among  the  submissive  ones.’  {72}  They  then 

rejected  him  §§b, 
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r*r 


{  f  ^  ^  ^y  If*  *  l  i  t  )  /  y  ^  1  >  la  ^ 

^  elLfiJl  (J  ^  4buJ*JL5 

£  "  " 


so  We  saved  him  and  those  who  were  with  him  on  the  Ark  and  We  established  them  as 

vicegerents, 


U5L  #3?65oji  S&£\  5 


u>  /y 


UJ  T  y  »  *  ^ 


and  We  drowned  those  who  rejected  Our  signs.  So,  see  how  the  fate 


'§Jjj  S\jJj  Ia£xJ  J&J  CgJ  S-JStp 

t  ^  yy 


'  '  ~'i\' 

/ 


of  the  ones  who  were  warned  was!  {73}  We  then  sent  Messengers  lit  after  him 


to  their  people,  then  they  brought  clear  proofs  to  them;  they  use  to  not  believe 


in  what  they  had  rejected  before.  In  this  way,  We  place  a  seal  upon  the  hearts 

of  the  transgressing  ones.  {74}  We  then  sent  Musa  §Sb  and  Harun  §®t  after  them 

I  UXjL  3  cij. 


with  Our  signs  to  Fir'awn  and  his  leaders.  They  were  then  arrogant  and  they  were 

^  /  " '  / 
a  sinful  people.  {75 }  So,  when  the  truth  came  to  them  from  Us 


(J*y*  (Jts  (@)  ^rU^o  I (•)! 


✓  .  /f  >  .  .  —/Pry 


they  said,  ‘This  is  most  certainly  clear  sorcery!  ’  {76}  Musa  §®b  said, 

1  15  ^  6iJ  ^  I 

‘Do  you  say  about  the  truth  when  it  comes  to  you,  “Is  this  sorcery?”,  and  the  sorcerers 

will  not 

455  15-  ISiils}  UlM  iJJts 

succeed.’  {77}  They  said,  ‘Have  you  come  to  us  so  that  you  may  divert  us  from  what  we 

found  our  forefathers 

(Jf  jSjl  (3,  UCl  (J3^=J  3  Sjpljt 

upon  and  so  that  there  may  be  supremacy  for  you  on  the  earth? 

$js5l  ots  5  @  U^=J  U  3 

And  we  will  not  be  ones  believing  in  you  two.’  {78}  And  Fir'awn  said,  ‘Bring  every 
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i4J  Ots  s>iJi  >4  ^  ^ 


-/// 


_  Pw  _ 

**^  Z'  "  ' 


learned  sorcerer  to  me.’  {79}  Then  when  the  sorcerers  came,  Musa  gi  said 


i jin  ©  6^  j£>  u  i jin  ^4 


»  * 


to  them,  ‘Throw,  what  you  will  be  throwing.’  {80}  When  they  then  threw, 


ail  (1)1 1  v  aj  jj&>  4  i^jj  Ots 


Musa  lib  said,  ‘What  you  have  brought  is  sorcery.  Allah  will  certainly 


J§S  cU^-  ^  iil  4jJa^L^ 


soon  negate  it.  Allah  certainly  does  not  allow  the  actions  of  ones  who  spread  mischief  be 

right.’  {81} 


&  Sjirtdl  5/  jJs  <5^1  iil  (k4  $ 


•  ^  ^ 


And  Allah  will  establish  the  Truth  by  His  words  even  if  the  sinful  dislike.  {82} 


o <J4  jj  (i4  aj jS  9}  ^  j*J  <i4i  ki 


j 


>  r  ✓ 


Then  out  of  fear  of  Fir' awn  and  their  leaders,  that  he  would  put  them  to  trial, 


Js  _  p  S 


IS  / 


/  ,  s  ♦  ui  |  .  “  9  \  ,  i  s  s  ,  s  •  »  “ 


only  a  group  believed  in  Musa  lib  from  among  his  people.  And  Fir' awn  was  most 

certainly 

Jfe  3  (jjj  4J|  5 

pompous  on  the  earth,  and  he  was  most  certainly  from  among  the  transgressing  ones. 

{83}  And  Musa  lib 


ijjlp  AjS^i  ajjL  iixil  iiif  <1>1  <J* y> 


*  i-’Y  ’ 


s  V 


said,  ‘O  my  people,  if  you  believe  in  Allah  then  place  your  trust  in  Him, 


\sJ6yJ  41)1  I  jjtii  (jgj)  i&=>  (j\ 


9  9  9 


if  you  are  the  submissive  ones.’  {84}  So,  they  said,  ‘We  place  our  trust  in  Allah, 


di  uidiJi  * jiii  hsi  t&iS  i  £ 


Z''  V  v  ^  ^ 


J 


O  our  Lord,  do  not  make  us  a  trial  of  the  wrongdoing  people;  { 85 }  And  save  us 


by  Your  mercy  from  the  disbelieving  people.’  {86}  And  We  revealed 


IX°£J  1^x5  d)l  4*<>l  S  L^y°  H\ 


s  s  , 


to  Musa  lib  and  his  brother  that,  ‘Make  dwellings  for  your  people 
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\£3\'i  | t5s*4 


in  Egypt,  and  establish  your  homes  as  a  place  of  orientation,  and  establish 


Ujj  OtS  5  |gs  j-|9  5  * 

Prayer,  and  give  glad  tidings  to  the  believing  ones.’  {87}  And  Musa  fife  said,  ‘O  our 

Lord, 


SM %  sSja  s  c4Si  £131 


£\t 


You  certainly  gave  Fir ‘awn  and  his  leaders  adornment  and  wealth 


✓  .  " 


V  r  *  Z 


9.  . 


in  the  worldly  life,  O  our  Lord,  so  that  they  may  lead  astray  from  Your  way. 


J 


O  our  Lord,  wipe  their  wealth  away  and  harden 


their  hearts  so  that  they  do  not  believe  until  they  see  the  painful  punishment.’  {88} 

Ji  (3ts 

He  said,  ‘Your  supplication  has  been  accepted,  so  both  of  you  remain  steadfast 

L}j3=>  3  ©  ^  ^  3 

^  ^  s' 

and  do  not  follow  the  way  of  those  who  do  not  know.’  {89}  And  We  caused  the  Children 

^  jAd'  dij&l'fej 

of  Isra’Il  to  cross  the  sea,  Fir'awn  and  his  forces  then 

jil  b|  <ju>  3  UaJ  3 

followed  them  with  tyranny  and  enmity  until  when  the  drowning  overtook  him, 

4j  &yJJI  }!  2l)I  y  &  cJLai  OtS 


he  said,  ‘I  believe  that  there  is  no  deity  except  the  One  upon  whom  the  Children 

w* Ci  S 

of  Isra’Tl  have  believed,  and  I  am  from  among  the  submissive  ones.’  {90}  ‘Now? 

!C|p  '  (2^  3  3 

Whilst  you  certainly  disobeyed  before,  and  you  were  from  among  the  ones  who  spread 

mischief!’  {91} 
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So,  today,  We  will  preserve  you  with  your  body  so  that  you  may  be  a  sign  for  those  after 

'/hi 


you.  And  many  from  among  mankind  are  most  certainly  heedless 


of  Our  signs.  {92}  And  We  most  certainly  settled  the  Children  of  Isra’il  in  an  honourable 


,  f  S  9  .  f  Z.  (oiiUJil  s'*  9  9  1  ••  ✓ 

yLiic^l  1*3  1  ^  (3^ 


place  and  We  provided  for  them  from  wholesome  things.  They  then  did  not  disagree 

v'  ’ 

until  knowledge  came  to  them.  Your  Lord  will  certainly  judge  between  them 

©  v&k  &  fca  S4jji  jg 

on  the  Day  of  Standing  regarding  what  they  used  to  disagree  about.  { 93 } 

ySoJI  4hJ!  txJyiT  &  41&  5 

If  you  are  then  in  any  doubt  concerning  what  We  have  sent  down  to  you,  then  ask  those 

is)p[s>  oJL)  (j-f  CvC^pJt 

who  were  reciting  the  book  before  you.  The  Truth  has  most  certainly  come 


©  d^^wJI  d^  d4j£j  ^ 


to  you  from  your  Lord,  so  never  be  from  among  the  doubting  ones.  {94} 

coL  ljjo*4=>  d^jJI  (j*  ^3 

And  never  be  from  among  those  who  rejected  the  Verses  of  Allah, 


y 

m  & 

9  *+  y  y 


d^oJ!  d)l  ©  d^* df?  63^=^ 


lest  you  become  from  among  the  losing  ones;  {95 }  Those  upon  whom  a  word  of  your 

^  ^5j 

/  / 

Lord  has  certainly  been  established  will  not  believe;  {96}  Even  if  every  sign 

s#  ©  ^  s'  v;'  ^ 

came  to  them,  until  they  see  the  painful  punishment;  {97}  Then  there  has  not 


Sura  10  Yunus  -  Prophet  Yunus  8k  -  Manzil  3  -  Juz’  1 1  -  Quarter  4  -  Page  305 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


m 


^  3H  l^JWJJ,  l4*iJL5  cx^«l  4jj3  cov£ 


been  a  town  that  believed;  its  believing  then  had  benefited  it  except  the  people 

£>\&  i&i*  tiLife  ©i  10  ‘  <© 

of  Yunus  §ib;  We  removed  the  disgraceful  punishment  in  the  worldly  life 

©  3  <3 

_  ^ _ _ _ _ _ ^ _ 

from  them  when  they  believed,  and  We  gave  them  temporary  benefit  until  a  time.  {98} 

uf  jSj!  4  <3-*  c*r®^  5 

And  if  your  Lord  willed,  all  those  on  the  earth  would  surely  have  collectively  believed. 


*»  \9K9L  s  t '  *  (Yu  9  ? l  ' 

©  0*UJ'  5 yO  culi  I 


Will  you  then  compel  mankind  until  they  become  believing  ones?  {99} 

4il  (jib  SJ],  (3fP*  d)l  U  5 

And  it  is  not  possible  for  any  soul  to  believe  except  with  the  permission  of  Allah, 


fig)  8*  <3*?4  S 


/ 

U)  X  X 


■>  s 


and  Allah  establishes  impurity  upon  those  who  do  not  discern.  {100} 


uU9Uo.©J!  jlSU  l#£Sl  J3 


Say,  ‘Look  at  what  is  in  the  heavens  and  the  earth’, 


©  8*  ^  jOaJI  j  cA*2  U  5 


and  signs  and  warners  do  not  benefit  a  people  who  do  not  believe.  { 101 } 


1 >o3t  (3%  y\  (jjjia&j  d& 


They  are  then  only  waiting  for  the  like  of  days  of  those  who  passed 


Ql  \Yj&&  &  & 


before  them.  Say,  ‘So  wait,  I  am  certainly  from  among  the  ones 


E.  ^ 


\yja\  (3rioJI  3  l^Llj  Jgj)  (3ri >la£L*J! 

^  /  /  —  / ' 

waiting  with  you.’  {102}  Then,  We  will  save  Our  Messengers  |®t  and  the  Believers,  in 
_ this  way. _ 

cr-tln  (4SU  <33  ^  ^  &&  tk 


As  an  obligation  upon  Us;  We  will  save  the  believing  ones.  {103}  Say,  ‘O  Mankind,  if 


1* 

L" 

16 
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9  9  9 


y  / 


you  are  in  doubt  about  my  Religion  then  I  do  not  worship  those 


£oJ‘l  ail  o4^'  dA  tt>£  wf  6io4^ 

^  ✓ 

you  worship  instead  of  Allah,  rather,  I  worship  Allah  who 

9  9^  *  , 

9  A  '  9  f 


will  extract  your  soul.  And  I  have  been  instructed  that  I  be  from  among  the  believing 

ones.  {104} 


^  ^44*5  >o5l  c*)^  S 


And  that,  you  straighten  your  face  for  the  Religion,  turning  absolutely  to  Allah,  and  never 

be 


4l>l  y  3  (*£%=> Jl  (J? 


9 


from  among  ones  who  associate  partners  with  Him.  { 105 }  And  do  not  call,  instead  of 

Allah, 

AA&  cIa3  C  cSjJaJ  y  3  iUiij  U 

what  cannot  benefit  you  nor  harm  you;  then  if  you  do,  in  that  case  you  will  then 


j-sfl lJ  ill  3  65}  A £  ^ 


ui  .  .  .  ui 


certainly  be  from  among  the  wrongdoing  ones.  ’  {106}  And,  if  Allah  touches  you  with 

any  harm 


J  (r)l  3  3&  4j  LJ^CCiO 


J 


y  y  / 


then  there  is  no  one  to  remove  it  except  Him,  and  if  He  intends  any  good  for  you  then  no 

one  can  repel 

a  /  ^  tv  ’  ^  ^  ^  ^  ^  ^  j  i  .  < 

f  wJ  («y^  4»J  A/wsiSsfiJ 

'  ^  \  s  •  s  S  .*W  I  _•  ♦  >  •*  I  ^  V 

His  grace.  He  causes  it  to  reach  whomever  He  wills  from  among  His  servants  and  He  is 

\j3  (J*GL)I  t^jC  ^ 

the  Most  Relenting,  the  All-Merciful.  { 107}  Say,  ‘O  Mankind,  the  Truth  has  certainly 

come 


(>^4j  idti  (/u&l  id?  i>44 


s  T.  0 

/  ♦  ^  _  u> 


to  you  from  your  Lord,  so  whoever  accepts  the  guidance,  he  then  only  accepts  the 

guidance 


c  Lfclc-  <J-£j  Lyti  <34>  id*  S  ' 


•4rl  ^ 


y  s 


for  himself,  and  whoever  goes  astray,  he  then  only  goes  astray  against  himself. 


/ 

9  u) 


4Uj|  U  3  Ljt  3 


^  ✓ 


And  I  am  not  a  guardian  over  you.  ’  {108}  And  follow  what  has  been  revealed  to  you 
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(^r)4lLo  Bjji(ii) 


irrUSUl  ^ 


1 1  -  Swra  Hud  -  Prophet  Hud  §Sb  -  Makki  (52) 

__^  10  Ruku'at _ _  Ayat  123 

'"XXWFz  irP^S*#  ?**** 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


0  ^  m  S  ^  ^  L  9  I  ^  ^  ^  S  S 

oil  ^  ssJiii  ii  SS  £&.\  tS  jJI 


AlifLam  Ra.  A  Book;  Its  Verses  have  been  established  then  clearly  explained,  by  the 


All-Wise,  All- Aware;  (1 }  That,  only  worship  Allah.  I  am  certainly  a  wamer 

9  S  ais\9f**»»9\  |  u)  &  9 

(jl  3  3 

and  a  bearer  of  glad  tidings  for  you  from  Him;  {2}  And  that  you  seek  forgiveness  from 

your  Lord, 

J4-1 Ji,  4^j  i  i]j  |5  jLs 

then  turn  to  Him  in  repentance,  He  will  give  you  benefit;  a  good  benefit  until  a  fixed 


4lsk5  cW3-5  Qp  U=  O3J  3 


*  P  <  U1  ^  to 
1X1  ^ 


predetermined  time  and  He  will  give  every  worthy  one  His  grace. 

k  AS  y£  JjS  £6 1  S 


/  ^ 


And  if  you  turn  then  I  certainly  fear  punishment  of  a  Big  Day  upon  you.  { 3 } 

Cjj1  L&  (J^  yto  3  ci| 

Your  place  of  return  is  to  Allah  and  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {4} 
^  A  •  \  9 1  *  *•  9  y  I  9  >L  *  9  \  '  9  •  *•  9  *  *1 1  St  I 

Listen!  They  certainly  turn  their  chests  away  so  that  they  may  hide  from  Him. 


'  ,Z  si  9*  *  ,  s  9  I  . £  ^  9  m| 

Listen!  The  time  when  they  cover  themselves  with  their  clothes,  He  knows  what  they 

conceal 

Ujj  j30*saJI  C^3^W^3 


and  what  they  disclose.  He  is  certainly  All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {5} 
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ir  4jTs^Us 


And  there  is  no  creature  on  the  earth  except  its  provision  is  upon  Allah.  And  He  knows 


Cjj  {JLJo  h  ^ 


its  place  of  stay  and  its  depository.  Everything  is  in  a  clear  book.  {6} 


3a-  D.  <>$l  S  o^-Ul  S*  S 


And  He  is  the  One  who  created  the  heavens  and  the  earth  in  six 


days,  whilst  His  Throne  was  on  water,  so  that  He  may  test  you;  which  one  of  you 


9  tS.  „  ?9 


s  7  /•  7  9  9  “*  7  A  •  t  ^  I  •*  ’  \  s  ^  '\T  *  '  9  s  9 

Jl  OU3  3  JU-P  (*r*^ 


is  best  in  action.  And  if  you  ff|  surely  say,  ‘You  will  certainly  be  resurrected 

lyjjb  £)l  \YjS£=2  ^oJl  O^Jt  0^  drf 


after  death’,  the  disbelievers  would  most  certainly  say,  ‘This  is  only 


clear  sorcery.’  {7}  And  if  We  were  to  surely  grant  a  reprieve  of  the  punishment  from 

them 

until  a  specified  time,  they  would  most  certainly  say,  ‘What  is  stopping  it?’  Listen!  The 

day 


t  i %  (3^>  s  ojo  (j^y 

//  / 

it  will  come  to  them,  it  will  not  be  turned  away  from  them  and  what  they  used  to  mock 

%&'j  [le  oliWl  U&!  cU  s 


^  r<? 


will  besiege  them.  {8}  And  if  We  surely  make  the  human  being  taste  mercy  from  Us 


*  A  A  k  U  M 


1  •>  *  <  6  u 


then  We  withdraw  it  from  him,  he  will  most  certainly  be  losing  hope,  ungrateful.  {9} 


eXs  List  ; 

And  if  We  surely  make  him  taste  favour  after  hardship  has  touched  him,  he  will  most 

certainly  say,  ‘Evil 


X  S  /  y  t 

m  ui  ui  y  a  /  W  S'L  uj  L  “/  «  r  / 

©55*»C A-1^! 


has  gone  from  me.’  He  is  most  certainly  gloating,  boastful;  {10}  Except  those 
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ir  SjTs^Us 


l>aia  i4J  "  cotiiji  iJU  $ 
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who  are  patient  and  perform  virtuous  deeds.  These;  there  is  forgiveness  and  a  great 


©5* 


<9  ’  \  ' 

jr?]  3 


reward  for  them.  {11}  Maybe  you  gf|  then  leave  some  of  what  is  being  revealed 


99  s  s  ,  9  9  < 


0>ii  YjJ  \$0Z  6'  <3^  &  s  4Ui] 


to  you  whilst  your  chest  is  constraining  by  It;  that  they  say,  ‘Why  has  a  treasure  not 

^oJcJitdi  *  £Ks  Iss  jt 

been  sent  down  upon  him  or  an  angel  come  with  him?’  You  |§  are  only  a  warner 


1  Aj-Sil  (t>  >1  ©  Sr®  All  5 

and  Allah  is  a  Guardian  over  everything.  {12}  Or  do  they  say,  ‘He  |§  has  fabricated  It?’ 


9*  9  \  6  '*Zl9  .il*  ,9  1  /  \,d<  9\~ 

^  cu>jlo  Ijjli 


Say,  ‘Then  bring  ten  suras  fabricated  like  It,  and  call  upon 


CgS  ^0^1^  d)l 

^  ^  *  /  / 

whomever  you  are  able  to,  instead  of  Allah,  if  you  are  the  truthful  ones.  ’{13} 

J#  0>3i  \£\  & 


S'?  / 


If  they  then  do  not  respond  to  you  then  know  that  what  has  been  sent  down  is  with  Allah's 


©  ^  E  £  y\  An  y  &i  s  ail 


s  .  ✓  . 

9  sK  .  ^  w  .  d 


/  / 


knowledge  and  that  there  is  no  deity  except  Him.  Will  you  then  be  Muslims?  {14} 

U2&  s  &  ill  B*AJI  JJA  6^  & 

/  / 

Whoever  chooses  the  worldly  life  and  its  adornment,  We  will  fully  give 


them  for  their  actions  in  it  and  they  will  not  be  given  anything  less  in  it.  { 15 } 

jQji  Sit  Sjs>^i t  j  (j*4-t  d^*oJl  ^Lj^I 


These  are  the  ones;  there  is  only  the  Fire  in  the  Hereafter  for  them. 


ip[£=  U  DA  5  U  JAi ; 


And  what  they  have  done  in  it  will  perish  and  what  they  used  to  do 
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3  drf  4lij  <•)£  d^l  ’(V;  6>U*J 

will  be  void.  {16}  Is  then  the  one  H  who  is  on  a  Clear  Proof  from  his  Lord,  and  a  witness 

from  Him 


L  ** 

b  •• 


3  LaLal  4^4^  d^f  3  4Jwe  o^L& 


follows  him,  and  before  It  was  the  book  of  Musa  M,  as  a  lead  and  a  source  of  mercy,  . . .? 

r>\y>y I  d^  fr?  dr®  3  ^  ^^3 


♦ 


These;  they  believe  in  It.  And  whoever  rejects  It  from  among  the  groups, 

<S  9  1  U  ~  s  •  9\*  C-  C  9  „ru  ,rf 

4j|  4Jka  j  ^  80^ y°  jLLlli 

the  Fire  is  then  his  promised  place.  So,  do  not  be  in  doubt  about  It.  It  is  certainly 

©  &M5  y  y&i  a^='  dA  <*? 


the  Truth  from  your  Lord,  rather,  most  of  mankind  do  not  believe.  {17} 


«U,I  1 Bvi?  4il  J*  jjiil  ^  jslisl  ^  s 


•  ^ 


And  who  can  be  more  wrong  than  the  one  who  fabricates  lies  against  Allah?  These; 

&&  <D  &  s  U>j  &  v&'A 


s  s 


they  will  be  presented  in  front  of  their  Lord  and  the  witnesses  will  say,  ‘These 

4jjl  <UiJ  I 

are  the  ones  who  used  to  lie  against  their  Lord. ’  Listen!  Allah's  curse 

4l>l  d^  (J^ 


is  upon  the  wrongdoing  ones.  { 18 }  Those  who  prevent  from  the  way  of  Allah 


and  seek  crookedness  within  it,  whilst  they  are  disbelievers  about  the  Hereafter;  {19} 


of  a'  4  ^ 


These;  they  will  not  be  able  to  incapacitate  on  the  earth 


J-LJ^  &5  ^  (z)’/*  (J-?  ^  S 


and  there  will  not  be  any  protectors  instead  of  Allah  for  them.  The  punishment 

L«  3  La  (ityjoJI 

will  be  doubled  for  them.  They  were  not  able  to  hear  and  they  could  not 
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9  9  ✓ 


i5t  wioJ'l  <iUj1  © 


"  £ 


see.  {20}  These  are  the  ones  who  placed  themselves  at  a  loss 

vO^'  >*>?*  >  @  I  jjo  U  0*0  j 

and  what  they  used  to  fabricate  will  be  far  away  from  them;  {21 }  There  is  no  doubt  that 

they  will 

0  w&ji  @  ii  s>Sii  4 

be  the  greatest  losers  in  the  Hereafter.  {22}  Those  who  believe  and  perform 


4^1 412,1  v  ^  Ji  i]4Li  s  cc^ji  I3U ; 

virtuous  deeds  and  are  humble  in  front  of  their  Lord,  these  are  certainly  the  Companions 


(J&O  @  (i)3V> ii  ^ 

/  s  ^ 


of  Paradise.  They  will  remain  in  it  forever.  { 23 }  The  example  of  the  two  groups 


/  / 


is  like  the  blind  and  the  deaf,  and  the  one  who  can  see  and  the  one  who  can  hear.  Are  the 

two  equal 

tip  ULy  Jij  5 


as  an  example?  Do  they  then  not  accept  admonition?  {24}  And  We  most  certainly  sent 

Nuh  §ib 

*  ai>i  4  a}  3^o2  j£j  dl J  Ji 


X  1  ^ 

to  his  people,  ‘I  am  certainly  a  clear  wamer  for  you;  {25}  That,  only  worship  Allah. 

Jtii  ©  j^0\  jj 

I  certainly  fear  a  punishment  of  a  Painful  Day  upon  you.’  {26}  The  leaders  who 


uf  -P  ^  ». 


U  iup  yf  I;yi£=  £4  jjl  5ui 


had  disbelieved  from  among  his  people  then  said,  ‘We  only  see  you 

Qj gji  4Uii  <eb jj  U  s  UXii 1 5iJ  ^1 

as  a  human  being  like  us,  and  we  only  see  that,  those  who  are  lowest  among  us, 


tLJP^i=J^U;  Vl>JI OJi 


e. 


'  '/ 


of  shallow  opinion,  have  followed  you.  And  we  do  not  see  any  excellence  for  you 

v?3*i  ^  <3-5 


over  us,  rather,  we  perceive  you  as  ones  lying.’  {27}  He  §®b  asked,  ‘O  my  people,  do  you 

see, 


£ji 
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99  y  9  9  9  *•  i  .  W  y*  9  ^  99  /  ^  \  ^  9  9^  9  1 

egr°l  i  Q3  w?  ol 


if  I  am  on  a  clear  proof  from  my  Lord,  and  He  has  given  me  mercy 

9  *  V\  s  ['  9  9?S ?  \?,\  ^  9  P*  9^'  9  S^9'  9  9  M 

3  j-L)l  Ov^a3  SOs^-t- 

from  Him,  it  has  then  been  hidden  from  you;  are  we  to  impose  it  upon  you  whilst  you  are 


i  . 


disliking  it?  { 28 }  And  O  my  people,  I  do  not  ask  any  wealth  from  you  upon  it; 


wivjjl  Jjfcj  Ci  U  5  4i)l  j*  S»1  (jTjrf'o 


my  reward  is  only  upon  Allah  and  I  will  not  drive  away  those 


C;S  jJ=ojf  ^  i jSli  i  i#i 


// 


who  believe.  They  will  certainly  be  meeting  their  Lord,  rather,  I  see  you  as  a  people 


4il  l^e  £/> 


who  are  ignorant.  {29}  And  O  my  people,  who  will  help  me  from  Allah 


(jTO^c. 


UJ  .  X 


if  I  drive  them  away?  Do  you  then  not  accept  admonition?  { 30 }  And  I  do  not  say  to  you, 

“I  possess 


Ql  JpW  S  44*^  4ut 


'  9<  ^  ' 


Allah's  treasures”,  nor  do  I  know  the  unseen.  And  I  do  not  say,  “I  am  certainly 

**  /  / 

an  angel”,  nor  do  I  say  about  those  whom  your  eyes  deem  low, 

fuJ£\  "6  Cj  j&\  ait  *  is£  ait  ^ 

‘Allah  will  never  give  them  any  good.”  Allah  knows  best  about  what  is  in  their  souls. 

LL£)0c>  y>3  @ 


In  that  case,  I  would  certainly  be  from  among  the  wrongdoing  ones.’  {31}  They  said,  ‘O 

Nuh  0t,  you  have  certainly  disputed  with  us, 


iii=  &  CooJ  Uj  LLli  tlfiofl.  ©ySfoC 


^  9  rS 


you  have  then  prolonged  disputing  with  us.  So  bring  to  us  what  you  promise  us,  if  you  are 

*  -  9  / 

UJ  ,  /l  r/ 

•  *  1  | 


from  among  the  truthful  ones.’  {32}  He  $&.  said,  ‘Only  Allah  can  bring  it  to  you  if 
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^iiCxtAJ  N)  3  CgJ  £-1  j^i£j  ^oJCJ  I  U  3  p  Lfc 


/  ; 


He  wills  and  you  are  not  incapacitating  ones.  { 33 }  And  my  counselling  will  not  benefit 

you; 


„  *  ^ 

9  9  9  9  Vi  L  s  \S  9 

0-ijJ  41)1  t)6  o 


,  i  '■.Zr'W  >'\  '  ’  A  ’ 

o'  0ij'  e> 


if  I  intend  that  I  wish  you  well,  if  Allah  intends 


b  -  9  /  t_e«  9  0  b  9  ^  ^ 

©  6>*4JP’  44J'  5  o 


to  lead  you  astray.  He  is  your  Lord  and  you  will  be  returned  to  Him.’  {34} 

Do  they  say,  ‘He  H  has  fabricated  It?’  Say,  ‘If  I  have  fabricated  It,  then  my  sin  is  upon 

me 


^  *1  |  Sp,  9  |  ^  '  9?  9  ••  T"  w  ^  9/,  ^  |  ^ 


✓  ,9  <9^ '  < 


r 

L" 

r 


and  I  am  free  from  what  sins  you  commit.’  {35}  And  it  was  revealed  to  Nuh  §S 


§ib 


✓  / 


that,  ‘Only  the  one  who  had  certainly  believed  will  ever  believe  from  among  your  people, 


’  vi* 


^  v 


so  do  not  grieve  about  what  they  are  doing.  {36}  And  construct  the  Ark 

ci4oi'  (3  y  }  &■>)  i  &4cL 


/  V 


in  front  of  Our  eyes  and  according  to  Our  instructions,  and  do  not  speak  to  Me  regarding 

those 


"iliiil  43' 


9  9  9 


who  have  wronged;  they  will  certainly  be  drowned.’  {37}  And  he  §Sb  was  constructing  the 

Ark; 

Jts  4JLc  I  4^o  3  ^Lo  4^1p  Ufe  3 

and  whenever  leaders  from  among  his  people  passed  by  him  they  mocked  him.  He  said, 

/  /  r^r-S  r{[  ,  /  ^ 


i&I*  ’jkiS  UU  UL  <y 


‘If  you  mock  us  then  we  will  certainly  mock  you 


4*OU  (^jp  (^)3 _^uJ  U-^=> 

just  as  you  mock;  { 38 }  You  will  then  soon  know  upon  whom  a  punishment  will  come 

i  i  ””  ''''  (9  9  •*  ^  l  *  ^  ^  “*  i  ^  y  .  9  9  U) 

W<s*>  @  >o-g*  v'o^  <J*J  3  4j>o 

✓ 

that  will  disgrace  him  and  upon  whom  the  everlasting  punishment  will  descend.’  {39} 

Until  when 
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v  y£i\  $  5 


Our  command  came  and  the  furnace  boiled  over;  We  said,  ‘Board  on  to  it,  a  pair  of 

dr*  5  d£  dr? 

/  /  ^ 

every  type  and  your  family,  except  one  upon  whom  the  statement  had  preceded, 


©  Si!  &  U  5  ‘  ij*  i  OjSJI 


,  ✓  -Pk 
’  »  ^  .  I  ? *?  tl 


and  one  who  believed.’  And  only  a  few  believed  with  him  §®b.  {40} 

I ^  ^  

And  he  §®b  said,  ‘Embark  on  to  it.  In  the  name  of  Allah  is  its  sailing  and  its  anchorage. 


My  Lord  is  most  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.’  {41}  And  it  was  sailing  with 

them  on  waves 

6  6^  S  &i  CP  ^  s  "M# 


f"  / 


like  mountains.  And  Nuh  §ib  called  out  to  his  son,  whilst  he  was  on  an  isolated  place, 


@  24  A^-i'  C®  y  i  ^  4^j' 


‘O  my  son,  embark  with  us  and  do  not  be  with  the  disbelieving  ones.’  {42} 

Jls  p-UJt  dr? 


He  said,  ‘I  will  soon  take  refuge  on  a  mountain  that  will  protect  me  from  the  water.’  He  $&. 

said, 


u) 


1 


Jti  3  >^3  dr®  Sfl  4jjI  dr?  3®3tpl  .i-vstd  ^ 

‘There  is  no  protector  today  from  Allah's  command  except  one  whom  He  has  blessed.’ 

And  a  wave 


did?  3  dd^r**-^  dr?  d)^  £3^ 

came  between  them,  he  then  became  from  among  the  drowned  ones.  {43 }  And  it  was 

said,  ‘O  Ground, 

swallow  up  your  water.  And  O  Heaven,  stop.’  And  the  water  subsided,  the  matter 

j’M  I&3  <3*5 ;  £  6^1  S  yisil 

had  been  completed  and  it  settled  on  Mount  Judly.  And  it  was  said,  ‘Away  with  the 

wrongdoing 

'\[~i  Hi  £  A 


a* 

v. 


I  C}  Vj  Otii  4jj  CP  5  @  CjP^' 

people.’  {44}  And  Nuh  §&  called  out  to  his  Lord,  then  said,  ‘O  my  Lord,  my  son  is 

certainly 
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from  among  my  household  and  Your  promise  is  certainly  the  truth,  and  You  are  the  Best  of 

id  l  &  tM  OS 


Ones  Who  Judge.’  {45}  He  said,  ‘O  Nuh  fife,  he  is  certainly  not  from  among  your 
_ household,  his  action _ 

1  *jU  ^  &  Q-U  U 

_ X  1 _ £ _ 

is  certainly  not  virtuous.  So,  do  not  ask  of  Me  what  you  have  no  knowledge  of. 


I  certainly  counsel  you  lest  you  become  from  among  the  ignorant  ones.’  {46}  He  §®b  said, 

‘O  my  Lord, 


J©Ip  4j  t®  (jl 


~  Pi 
•  9  *  |  9  y 


I  certainly  seek  refuge  in  You  that  I  ask  of  You  what  I  have  no  knowledge  of. 

@  el/''  {$?*•’£  5  4  J4*-1  5 

And  if  Y ou  do  not  forgive  me  and  have  mercy  upon  me,  I  will  become  from  among  the 

losing  ones.’  {47} 

It  was  said,  ‘O  Nuh  sSl,  disembark  with  Our  security  and  blessings  upon  you 

*  ?  '  &  A  ✓  1  1  "1  'iX  ^ 

>4*^^  >0^°'  3  vd-®'  3 

/  ^ 

and  upon  nations  from  among  those  with  you.  And  nations;  We  will  soon  give  benefit  to 

them 


P1 


f  Jl'i  9  l|f  ^  <9  9  \  \  <9  I  \  '  f"  "  9  9  *  S*  tu  t* 

Uj!  <&xj  I  v'O^  ^®  J 


then  a  painful  punishment  will  then  touch  them  from  Us.’  {48}  These  are  the  accounts 


cil  ts&S«i£»U  1  dUJI  wil 


of  the  unseen,  We  reveal  them  to  you.  You  |§  did  not  know  them,  you 


UsUil  (1)1  ‘jsdd  *  043  dUjS  S)  ^ 


Y  i  .  <  » 


/  / 


nor  your  people  before  this,  so  remain  patient;  the  fate  is  certainly 


y^  l)[S  it  @  (jiaxtU 


for  ones  conscious  of  Him.  {49}  And  to  Ad,  their  brother  Hud  §S&;  he  said,  ‘O  my  people, 

91  jj6'\  d)l 1  *ii  U  ail  ho4di 


worship  Allah,  there  is  no  deity  for  you  other  than  Him.  Y ou  are  only 


J 


r 

£jr 
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^  t  ’  |  ^  9  \  A  9\'  9  ?C \<.  9  \  ’  ^4=S^  ^  9  9^1  9 

fabricating.  {50}  O  my  people,  I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  it;  my  reward 


jj  »  .  A  _  .  u*. 


^|£j  ;  ©  6^3  &JJI  d*  5>l 

is  only  upon  the  One  who  created  me.  Do  you  then  not  discern?  {51 }  And,  O  my  people, 

JjlZ  &£ji  6~’A  *&\  115  j5  A  j&l/j \Vj¥^ 

seek  forgiveness  from  your  Lord  then  turn  to  Him  in  repentance.  He  will  release  the 

heaven  with  heavy  rain 


“>  /s  s  9  ,9  \  *  ,9  9  ,  .  ^ 

9  j  V|  /  »  ^  ••  ui*J  »  |  J?  us*  ’  /<•  ,  ^  us 


IpSxSNS 


JI 


upon  you  and  He  will  increase  you  in  strength  over  your  strength.  And  do  not  turn 

(vpo  u  3  4*0*0  Uu>  Ui^JI  jJlS  @ 

^  ✓ 

as  sinful  ones.’  {52}  They  said,  ‘O  Hud  lib,  you  have  not  brought  any  clear  evidence  to  us, 

and  we  will 

CjP  db  L«  3  bsjL^ji 


/  / 


not  be  leaving  our  deities  because  of  your  statement,  and  we  will  not  be  ones  believing  in 

you.  {53} 


AA  &«Jj  <^1 5)1  0#  d> 


u).  9  \  9  w  , 


We  only  say,  “Some  of  our  deities  have  seized  you  with  evil.”  ’ 


#  A  d'  f|o*&  s  ail  o^it  d'  OtS 

/  '' 


/  / 


He  lib  said,  ‘I  certainly  make  Allah  witness  and  you  testify  that  I  am  free 

us  t»  9  '  9*\  9  9.  9  A  *  9^  9  /•  /  J  u)  “* 


from  what  you  associate  as  partners  with  Him;  { 54 }  Instead  of  Him.  Then  all  of  you  plot 

against  me,  do  not 


%£*&»  6j  *ii  J*  6'  ®wi^5i 


•  ^ 


then  allow  me  any  respite.  {55}  I  certainly  place  my  trust  in  Allah;  my  Lord  and  your 

Lord. 

There  is  no  creature  except  He  seizes  its  forehead.  My  Lord  is  certainly 

jjdild  Jii  \p0  (U\l  ©  d* 


on  the  straight  path.  {56}  So,  if  you  turn  then  I  have  certainly  conveyed  to  you 


E  12jS  ijj  5  1  iilit  4j 

✓  ^ 

what  I  was  sent  with  to  you.  And  my  Lord  will  make  a  people  other  than  you  vicegerent 


9  /~Ls 
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©  Ja^A>  ££  L^J  Cl)}  ^  3 

and  you  will  not  be  able  to  harm  Him  in  the  slightest.  My  Lord  is  certainly  All-Protective 

over  everything. ’  {57} 

ka  \$z\  5  £A  ik  &  s 

And  when  Our  command  came,  We  saved  Hud  0k  and  those  who  believed  with  him 


r  r' 

t  [ui  u  ** 


/  * 


by  Our  mercy,  and  We  saved  them  from  a  stern  punishment;  {58} 

>  JAb  Cot)  "  it  tlb  J 

//  / 

And  that  was  Ad;  they  denied  their  Lord's  signs,  they  disobeyed  His  Messengers 

#oA  6  'Ah'  s  ©  <l£  A'  'AA' s 


S  s  / 


and  they  followed  every  obstinate  tyrant's  command.  {59}  And  they  were  pursued  with  a 

curse 

l;  A?  iSt  yf 8n  ‘  j&sJl  }  hit  tAill 

in  this  world  and  on  the  Day  of  Standing.  Listen!  Ad  certainly  disbelieved 


jJ}  i  ds  iA  lAA  5h 


^  ^ 


their  Lord.  Listen!  Away  with  Ad,  people  of  Hud  §ib.  {60}  AndtoThamud, 

jAj  U  ail  boA-i  ^Ai  OS  '  iiU.1 

their  brother  Salih  §&;  he  said,  ‘O  my  people,  worship  Allah.  There  is  no  deity 

for  you  other  than  Him.  He  is  the  One  who  created  you  from  the  earth 

*  &  'AA  ii  $ 

and  He  settled  you  on  it,  so  seek  forgiveness  from  Him,  then  turn  to  Him  in  repentance. 

W-  “  »  ^  ^  *,  ^ 

My  Lord  is  certainly  Ever-Near,  an  Accepting  One.’  {61 }  They  said,  ‘O  Salih  §Sb,  you 

were  certainly 


U  JAi  A  AAi'  iA  0A  i  A  A 

a  source  of  hope  among  us  before  this.  Do  you  forbid  us  that  we  worship  what  our 

forefathers 

✓  ^  »y 

ui  .  r / 9^ 


BAtf  14  a*  #  81  * 


worshipped?  And  we  are  most  certainly  in  a  compounding  doubt  from  what 


4 

L" 
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you  call  us  to.’  {62}  He  M  said,  ‘O  my  people,  do  you  see,  if  I  am 

(j+3  4i>j  <U*  ^o|  3  c^j  & 

on  a  clear  proof  from  my  Lord  and  He  has  given  me  mercy  from  Him,  who  can  then 

m  »  -  9  }  **[/'•  ^  i  ^  9  y  S  9  1  U>  1  X  . #  0  0  ^  UJ 

W3  ©i©''  ©>}  ^  d^ai-J 

/  ^ 

help  me  from  Allah  if  I  disobey  him?  You  will  then  not  be  increasing 


’  ^  1  4l)l  4Slj  Syjjb  >e^AJ  3  (jjgj) 


—  ^ 


me  other  than  in  loss.  {63}  And  O  my  people,  this  is  Allah's  female-camel  as  a  sign 


Ujlw  i  t  dlil  (A?  B  0M3  4j( 


.?  ’ 


s  /  ■?  ) 

’  9  \  i  1<\ 


for  you.  So  leave  it  to  graze  on  Allah's  earth  and  do  not  afflict  it 


©  444*  ^d^syjssi'txi 


✓  , .  ^ 


^  .  9  sols  v' 


with  any  harm,  lest  an  impending  punishment  seize  you.’  {64}  They  then  hamstrung  her 

^alj  I  4jyij  ^>£=>jlS  J3  Jlii 


so  he  S  said,  ‘Take  advantage  in  your  home  for  three  days.  This  is 


124  tihvSo&&£o£s 


not  a  false  promise.’  {65}  Then,  when  Our  command  came,  We  saved 


&  2^  &  ijLil  64oJ! ;  Uu 


Salih  S  and  those  who  believed  with  him  by  Our  mercy, 


?  S9 


m  ^  & 1  &•&  sa  &  s 


*  ^ 


and  from  the  disgrace  of  that  day.  Your  Lord,  He  is  certainly  the  All-Mighty,  the 

All-Powerful.  {66} 

<✓  9 


3^4*pU  I ^Jjp  ^.oJt  yjc>l  5 


And  a  loud  blast  seized  those  who  wronged,  they  then  became 

ones  lying-face-down  in  their  houses.  {67}  It  seemed  as  though  they  had  not  lived  in 

them.  Listen! 


^3^  *  ,  9^  t1  |  ^  9  9  wY  4  m  9  Ui  \  9  Q  '  m  9^9  ^ 

((  Wj)  ty>AJ  y  I  (3 


Thamud  certainly  disbelieved  their  Lord.  Listen!  Away  with  Thamud.  {68} 
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And  Our  messengers  most  certainly  came  to  Ibrahim  §A  with  glad  tidings.  They  said, 

<g>  <J4«j  4  O' 41  [3  Ots  1 KL: 

‘Peace.’  He  §A  said,  ‘Peace.’ 

He  did  not  then  wait  in  bringing  a  roasted  calf.  {69} 

s  ^ 

When  he  then  saw  their  hands  not  extending  towards  it,  he  found  them  strange  and  felt 

(Jl  j 

Ul  Oio  ^  IjJtS 

fearful  of  them.  They  said,  ‘Do  not  fear,  we  have  certainly  been  sent  to  the  people 

l 

S'  ^ 

of  Lut  lib.’  {70}  And  his  wife1 

was  standing,  she  i§b  then  laughed;  so  We  gave  her  glad 
tidings 

oJtS  ©  v!2*j  (S-*4  ? T 53  dr?  S  i44 


of  Ishaq  §ib  and  after  Ishaq  §ib  of  Ya'qub  §®b.  {71 }  She  i®b  said, 


14*  i  d!  s  4; 


‘Oh  my  misfortune!  Am  I  to  give  birth  whilst  I  am  old  and  this  is  my  husband,  an  old 

man? 


I jJtS  ((jgj  l\jjb  Q 


'  <  .  s  )  < 


This  is  most  certainly  a  strange  thing.’  {72}  They  said,  ‘Are  you  surprised 

1  cvUJI  0*1  ^  S  4il  c4As  4'  A'  0? 

at  Allah's  affair?  Allah's  mercy  and  His  blessings  are  upon  you,  people  of  the  house. 


<c £  4^  ^  ® 


^  cAu 


He  is  certainly  Praiseworthy,  All-Glorified.’  {73}  Then  when  anxiety  went  away  from 

q  LlJ^Uo  4jp-U-  3 


Ibrahim  $&  and  the  glad  tidings  came  to  him,  he  was  debating  with  Us  regarding  the 

people 


t®  ^  CgS 


j=  4  j? 


/  v  V 


of  Lut  sA;  {74}  Ibrahim  sA  was  most  certainly  forbearing,  frequently-sighing, 

ever-turning  to  Him;  {75} 


yo\  pLi  ^  4j| 


V 


‘O  Ibrahim  sA,  turn  away  from  this;  your  Lord's  command  has  most 
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j 


certainly  come.  And  a  punishment  that  can  not  be  turned  back  is  certainly  coming  to 

them.’  {76} 

3  ^o-^J  tlJjJ  Op-[s>  tU  3 

// 

And  when  Our  messengers  came  to  Lut  §®b,  he  was  grieved  because  of  them  and  his  heart 

5pL>  3  tjp  Uv5  3  VPj5  >d-^J 


// 


felt  constrained  for  them  and  he  M  said,  ‘This  is  a  hard  day.’  {77}  And  his  people 


A\  '>’*9A  it  A 


came  to  him,  they  were  being  rushed  towards  him,  and  they  were  committing  evil  actions 

54^  >o j£j  JCs  oLlui 

before.  He  §® b  said,  ‘O  my  people,  these  are  my  daughters,  they  are  more  pure 

tf#  liltS  ^ 

'  /  / 

for  you,  so  be  conscious  of  Allah  and  do  not  disgrace  me  regarding  my  guests.  Is  there  not 

[D  U  cLyp  Ji)  I3JC3  @  >oXi^ 

a  guided  man  among  you?’  {78}  They  said,  ‘You  most  certainly  know  we  have  no  interest 

@ o4i U klixi &)  5  ‘^^^3 

in  your  daughters  and  you  most  certainly  know  what  we  intend.’  {79} 

’  .  \  s  0 ,9  9  s  s  S  /ir/ 

;i  sjs  y  <y  a  Jts 


He  ®fe  said,  ‘If  only  there  was  strength  for  me  over  you  or  I  could  take  refuge  in  strong 


IjisflJ  iljj  Gl  JsjJu  t  jjtS  Q  0p.0^ 


9  ,  ,  J?r^ 


support.’  {80}  They  said,  ‘O  Lut  §&,  we  are  certainly  your  Lord's  messengers,  they  will 

never  reach 

UJ  _  S  /  s  . 

u)  |3%#  /  k  3  r  r  ~  ^  l  < . 


iUjt 


/  / 


you,  so  take  your  household  during  a  part  of  night-time, 


ty&J.  4jl  1 4151  £\  Sil  W  ilL  9  s 


/  / 


and  no  one  from  among  you  should  look  back  except  your  wife;  what  has  reached  them 


will  certainly  be  reaching  her.  Their  promised  time  is  certainly  the  morning;  is  the 

morning  not 
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/  / 


near?’  {81 }  Then  when  Our  command  came,  We  made  its  high  as  its  low, 


p 


P~  P"  '  ' 


and  We  rained  stones  of  baked  clay,  layer  upon  layer,  upon  them;  {82} 


Distinctively  marked  from  your  Lord;  and  it  is  not  far  from 


Jts  Jt  5  © 


p's 


the  wrongdoing  ones.  {83}  And  to  Madyan,  their  brother  Shu1  ay b  gib;  he  said, 


1  £  ,  ui  9  < 


U  ail  ho4^i 


‘O  my  people,  worship  Allah,  there  is  no  deity  for  you  other  than  Him 


j 


P  / 


I  1)1  3  I>*sjLO  ^  3 


and  do  not  lessen  the  measure  and  weight.  I  certainly  see  you  in  a  good  state 

and  I  certainly  fear  the  punishment  of  an  all-encompassing  day  upon  you.  { 84 }  And,  O 

my  people, 

complete  the  measure  and  the  weight  with  fairness  and  do  not  give  mankind 

lg|  (J  I  3^*J  3  ^©JbpijC&l 


/  / 


their  things  reduced  and  do  not  move,  as  ones  spreading  mischief  on  the  earth;  {85} 


6  ^  ’ 


9 &  ,  9  9  9  . 


^  U) 


(Ml  4JJ!  CXOLJ 

w  >  **  ✓  »•  s  • 


The  remainder  from  Allah  is  better  for  you  if  you  are  believing  ones, 

413^1  I  pis  ©  isJLLij  tj  I  3 


and  I  am  not  a  protector  over  you.’  {86}  They  said,  ‘O  Shuayb  gib,  does  your  Prayer 

c&J  2' J4ia  u  «3£S  ^ 

instruct  you  that  we  should  abandon  what  our  forefathers  would  worship  or  that  we  refrain 

from  doing 

®  J^JI  cJSi  40}  *  l$L  U  hJI^I 

what  we  desire  with  our  wealth?  You  are  most  certainly  forbearing,  guided!  ’  {87} 
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He  sit  said,  ‘O  my  people,  do  you  see  if  I  am  on  a  clear  sign  from  my  Lord? 

Ml&  d>i  ooj  h  ;  *  tlii  tljj  U*  5 

And  He  has  provided  me  a  good  sustenance  from  Himself.  And  I  do  not  intend  that  I 

oppose  you 


^y^y  \  Sjj,  oojt  (j|  U  (j] 


in  what  I  forbid  you  from;  I  only  intend  rectification 


Csfep*  4l)L  S)l  Ce  3  C*la£^l  Co 

as  much  as  I  am  able  to  and  my  ability  to  do  good  is  only  from  Allah.  I  have  placed  my 

trust  in  Him 

>>£jCcy?U  ^  S  ®  '  44^  3 


and  to  Him  I  turn  in  repentance.  { 88 }  And,  O  my  people,  do  not  let  my  opposition 

certainly  mislead  you; 

vUi  u  iij^4  <i>' 

_ l ^ l _ 

lest  you  are  afflicted  by  the  like  of  what  afflicted  the  people  of  Nuh  §Sk,  the  people  of  Hud 


^  Cg}]  ^dX^o  >*3^  3 1 


*  ^  < 


/ 


or  the  people  of  Salih  §§&.  And  the  people  of  Lut  lib  are  not  far  from  you.  {89}  And  seek 

forgiveness 


Iyv3  3^33  (jj  yv  ^  >cnLj 

/ 

from  your  Lord,  then  turn  to  Him  in  repentance.  My  Lord  is  certainly  All-Merciful,  Most 

Loving.’  {90}  They  said, 

ilj 3  J  yLj  to  XlLj  U  (LJJl&J 

‘O  Shu'ayb  §ik,  we  do  not  understand  much  of  what  you  say  and  we  most  certainly  see 

you 


9  \\  9»»  u>  9  ^ 


y 

j 


col  Co  3  cllaAj  CkO 

as  weak  among  us.  And  if  it  was  not  for  your  clan  we  would  surely  have  stoned  you.  And 

you  will  not 

yjudi s 


^  ^ 


overpower  us.  ’  {91 }  He  §ib  said,  ‘O  my  people,  is  my  clan  more  respected  to  you 


,L  *1  ^  ’ t*  ✓  h  jfd  ^  1 

C^>  ^  *>J3  8^00^0'  3 


^  p  9  \  s  oj  . 


than  Allah?  And  you  have  placed  Him  behind  your  backs.  My  Lord  is  certainly 

IjUpI  >o 3  Cjj  Uj 

/  ^  '  / 

All-Encompassing  of  what  you  do.  {92}  And,  O  my  people,  you  do  at  your  place; 
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I  certainly  am  performing.  You  will  soon  know  upon  whom  a  punishment  will  come 

9  L  '  '  9\  \  S  h  <9  •  s*  9  'a  'A9*** 

(Jl  'y&y  3  VJ®  3^  3  Si 

that  will  disgrace  him  and  he  who  is  a  liar.  And  wait,  I  am  certainly  waiting 


^4oJt  5  UJ  5  @  dJ3 


with  you.’  {93}  And  when  Our  command  came,  We  saved  Shu'ayb  s&.  and  those 


\£&  QLJI  oji.1  s 1  dU  ^ 


3^ 


who  believed  with  him  by  Our  mercy,  and  a  loud  blast  seized  those 

c|  1 3^5-^  ^4^ 

who  wronged,  they  then  became  ones  lying-face-down  in  their  houses.  {94}  It  seemed  as 

though 

CJS  \£  1^*5  9} 4 

they  had  not  lived  in  them.  Listen!  Away  with  Madyan  just  as  Thamud  was  distanced. 

{95} 


) 


(®)  5  LlXjL  Ld^jt  3 


*  s' 


And  We  most  certainly  sent  Musa  §ib  with  Our  signs  and  a  clear  authority;  {96} 


'  £ 


To  Firawn  and  his  leaders.  They  then  followed  the  command  of  Fir  awn, 


^  9s  (jl  ^  9  *Z  9  .  9  »  ,  '  9  '  m  *  0  9  \  \ '  s 


r  '  S 


and  Firawn's  command  was  not  guiding.  {97}  He  will  be  in  front  of  his  people  on  the 

Day  of  Standing, 

!|Li!  5  @  '»  “  jli\ 

a  —  /  ^ 

he  will  then  lead  them  into  the  Fire.  And  the  place  to  descend  into  is  evil!  {98 }  And  they 

had  been  pursued 

Oi  jJI  ‘  &Sil  3  tiiJ  80^  6 


1  ✓  ^ 


with  a  curse  in  this  and  on  the  Day  of  Standing.  The  assistance  that  will  be  given 


illlp  4^oaj  pLjjl  i 

is  evil!  {99}  This  is  from  the  accounts  of  towns;  We  narrate  it  upon  you  f§, 

U  3  (Jjjl  3 

among  them  are  standing  and  mowed  down;  { 100}  And  We  have  not  wronged  them, 

rather, 


9  9 


A 

£jr 

A 
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(jU!  Ui  M  I 


they  wronged  themselves.  Then  their  deities,  those  they  would  call  upon  instead  of  Allah, 

jjo\  'As*  UJ  &  (•)££- JJ 

did  not  benefit  them  in  any  way  when  your  Lord's  command 


ji-i 44 o? f  c§j 4b 


came,  and  they  did  not  increase  them  other  than  in  loss.  { 101 }  And  your  Lord's  seizure 


#oi-t  £1  1  &\£  i?  S  ^  jill  Ji-i  IS!  44 


9  s  s  < 


is  in  this  way;  when  He  seizes  towns  whilst  they  are  wrongdoing.  Your  Lord's  seizure  is 

certainly 

4>t4  (241  4b  i  4  41  ®  J©2J1 

painful,  severe.  { 102}  There  is  most  certainly  a  sign  in  this  for  one  who  fears 


J-&1  aj  v  ^  4JuS  i  vl 


punishment  of  the  Hereafter.  This  is  a  Day  for  which  mankind  will  be  gathered, 

443)  Si}  (4  ;  C®  J>’yi  44*  5 


and  this  is  a  Day  that  will  be  witnessed;  { 103 }  And  We  merely  grant  it  a  reprieve  for  a 

specified 

;e” 

predetermined  time;  { 104}  The  Day,  it  will  come,  a  soul  will  only  be  able  to  speak  with 

His  permission. 

i,Z<  s  •  fi  ^  to  ,  ,  '  £*♦  £  ; 

1 3JLCI1  (^iyJJi  voL5  03A|  3  -AOs***^ 

Then  among  them  are  wretched  and  fortunate.  { 105 }  Then  as  for  those  who  will  be 

wretched, 

CgJ)  (jt&z  3  %ij  14^5  ^  (J? 

then  in  the  Fire;  there  will  be  a  wailing  and  a  roar  for  them  in  it;  { 106 }  Ones  remaining  in 

it  forever 


4  /\  M  s'*? ' 


44j  U  5)1  <>#l  S  o^lll  c412  U 


so  long  as  the  heavens  and  the  earth  exist,  except  what  your  Lord  wills. 


u>  r  ✓✓ 


w3uJl  Ul  5  ®  4}  CIUs  44:  4} 

Your  Lord  certainly  always  does  what  He  intends.  { 107 }  And  as  for  those  who  will  be 

made  fortunate, 


9  s  s  ' 

o 


\  s  m  ' 


cXtfb  U  [4^  (^04^  dp 


then  in  Paradise;  ones  remaining  in  it  forever  so  long  as  the  heavens  and 
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fSSl  ^»Os^c  pLlag>  ^Ijj  Ltf  S)|  3 

the  earth  exist,  except  what  your  Lord  wills;  a  bestowal  that  will  not  be  interrupted.  {108} 
^  ,  9  ?  9,  [s  *  \<9j  9  9  ['*  1'  ,  9*m  9  \Z 

U  o-oo  C«  j  eb  >a 


Then  do  not  be  in  any  doubt  about  what  these  worship.  They  only  worship 

jii& di  s i  04  &  is  i 

as  their  forefathers  would  worship  before.  And  We  will  most  certainly  fully  recompense 

them 


"  ,9  ['9&\  ’  s  ->*1'  s9  •  ’9'’ 

fep  of  yU-c 


9  9 ' 9  ' 


their  share  without  decrease.  {109}  And  We  most  certainly  gave  Musa  § 


§ib 


dio:  &£=>  yp 1  Aiii-li  0£j! 


the  book,  it  was  then  disputed  about.  And  if  it  was  not  for  a  word  that  had  preceded 

from  your  Lord  it  would  surely  have  been  concluded  between  them.  And  they  were  most 

certainly  in  a  compounding  doubt 


<  “*  ^  tu  9  s 


regarding  it.  {110}  And  your  Lord  will  most  certainly  fully  recompense  them  all 


for  their  actions.  He  is  certainly  All- Aware  of  what  they  do.  {111}  So,  you  H  and  the  one 


id!  1 ijjteS  y  s  &  s  6>i  [£ 


with  you  who  has  repented,  remain  steadfast  as  you  have  been  instructed  and  do  not 

transgress.  He  is  certainly 

Jt  ^  3  (Jjp  Uj 


All-Watchful  of  what  you  do.  {112}  And  do  not  incline  towards  those 


4 it  a;'* 


9s*  .s' 


who  have  wronged,  lest  the  Fire  touch  you.  And  there  will  be  no  protectors  for  you  instead 

(JjJp  Sp^aJ I  3  (JggJ 

/  / 

of  Allah,  you  would  then  not  be  helped.  {113}  And  establish  Prayer  at  the  two  ends 

OAfcO 4  o}  of  tiJj  3 

of  the  day  and  in  the  early  hours  of  the  night;  good  deeds  certainly  wipe  away 
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3^1  3  CSf  ^J^=>yjJJ  {j'J==>*  ibi  otl^Jl 


evil  actions.  This  is  an  admonition  for  the  ones  who  remember.  {114}  And  remain 

patient, 


jgj  j=?\  ^ 


Allah  will  certainly  then  not  let  the  reward  of  ones  who  do  good  go  to  waste.  {115} 


<C1j  I3J3 1  drf  &  (z)[£=>y*X$ 


/  /  // 


Then  why  were  there  no  possessors  of  wisdom  among  the  generations  before  you 


^  S»i  yfjS’i  d  juiii  ^ 


who  forbade  from  spreading  mischief  on  the  earth  except  a  few  from  among 


9  1? 


4 £  ijm  U  6^oJi  5  ^ 


them  whom  We  saved?  And  those  who  wronged  followed  what  they  overindulged  in 

41j j  U  3 

and  they  were  the  sinful  ones.  {116}  And  it  is  not  befitting  for  your  Lord  that  He  destroys 


y  / 


towns  wrongfully  whilst  its  residents  are  rectifiers.  {117}  And  if  your  Lord 


5)  \  so^';  (M  £% 


✓  ^ 


J 


willed  He  would  surely  have  established  mankind  as  one  nation;  and  they  continue  to  be 

(lr*  C85 


ones  who  dispute;  {118}  Except  the  one  whom  your  Lord  has  shown  mercy,  and  this  is 

why  He  created  them. 

(J*  J^X  c4j  3 

/  /  x 

And  your  Lord's  word  became  complete,  ‘I  will  most  certainly  fill  Hell-Fire  with  the  jinns 

and  mankind  together.  ’  {119}  And  all  We  narrate  upon  you  fH, 

5 1  4u  cdj  U  eUyii  ^ 

from  the  accounts  of  the  Messengers  igt,  is  what  We  strengthen  your  heart  by.  And  the 

Truth  has  come 

<33; 

to  you  in  this,  and  admonition  and  remembrance  for  the  believing  ones.  { 120}  And  say 
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rr  a 


ir  4jTs^Us 


di 1  &  \k*\  6^ia  i 


to  those  who  do  not  believe,  ‘You  do  at  your  place;  We  certainly 


u) 


s 

9  i  *  i  7.  x 

4JJ  4 
♦♦  /  /  > 


®  Cl  1  l#s£5l ;  $$  6^ 


are  performing.  {121}  And  wait,  we  are  certainly  waiting.  ’  {122}  The  unseen  of  the 

heavens 


#o4*tf  &  ^S'l  ^  4JI  s  y?#!  5  o^iJi 

and  the  earth  belong  to  Allah  and  the  matter  will  be  returned  to  Him  in  its  entirety;  so 

worship  Him 

Cjp  Hjj  U  3  4^Ip  c£p  3 


>•  / 


and  place  trust  in  Him.  And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  you  do.  { 123 } 


*  9  l9  Us’? 


“•*'  -r^'- 

A 
Y 

'i 


12  -  Ywra  Yusuf  -  Prophet  Yusuf  iA  -  Makki  (53) 


h»<r5*/rn 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

,  ^  ML 


t!i  rn  V^=J'  c4<  ^  "jl! 


/  /  / 


A/;/ Turn  These  are  the  Verses  of  the  Clear  Book;  { 1 }  We  have  certainly  sent  It  down 


-  £<  *  ’  <  ^  *  A*  ><*  ,  L  \A  ^  re* 

Cjl  (^3liaJ  ^>£=1x1  UpjJ 


^ ,  j? 


as  an  Arabic  Qur’an  so  that  you  may  discern.  {2}  We  narrate 

&  4UJ!  %.;!  Lj  y«isJl  <^4  ihk 

upon  you  f§  the  best  of  stories  by  this  Qur’an  which  We  have  revealed 

Or*  e>}  5 

to  you.  And  you  g§  were  most  certainly  from  among  the  ones  unaware  before  It.  { 3 } 


y&fr  col  5  £)!  ojU  42jS)  Aijj  dts  i 


vi  /.  >  ,>  nr «  • 


■v^  ^ 


Remember  when  Yusuf  sfe.  said  to  his  father  sfe,  ‘O  my  father,  I  certainly  saw  eleven 


stars,  the  Sun  and  the  Moon;  I  saw  them  as  ones  prostrating  to  me.’  {4} 


ibp-t  eltjpj  Jojaiz  y  Gw  l)Cs 


A  9  LY.  s  "a  t 
*  ^  V  k  u>  •  9  il^ 


He  §it  said,  ‘O  my  son,  do  not  narrate  your  dream  upon  your  brothers, 


£jr 
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!! 


|od  oUJ>J  6J^J'  <•>} 1  'o4  all  bo*££ 

lest  they  hatch  a  plot  against  you.  Satan  is  certainly  a  clear  enemy  of 

the  human  being;  {5 }  And  in  this  way  your  Lord  will  choose  you  and  teach  you 

44  d&j  i-4  i  94^9'  d-b^  d? 


the  interpretation  of  dreams,  and  complete  His  favour  upon  you 


4>.4  J*  UL'i  vi*4.  d'  (4  5 


and  upon  the  household  of  Ya'qub  0k,  just  as  He  had  previously  completed  it  upon 


(9  - , 


<z)\  c3^I  5 


your  forefathers  Ibrahim  0  and  Ishaq  0k.  Your  Lord  is  certainly  All- Knowing,  All- Wise.’ 

_  {6} _ 

©  djLQjj  dJi  4j>i 

V"  ^ 

There  were  most  certainly  signs  in  Yusuf  0t  and  his  brothers  for  the  ones  who  ask.  {7} 

iL  \ssj\  Ji  U I  i i jJS  s 

Remember  when  they  said,  ‘Yusuf  and  his  brother  are  surely  dearer  to  our  father  than 
_ we  are _ 

I  >1x3}  ©  *  (44  d4  ddi  d).  *  44  s 

whilst  we  are  a  group.  Our  father  is  most  certainly  on  a  clear  mistake.’  {8}  ‘Kill 

JjJ  4;  &  <44  LSjl  84^1 ,1  d^ 

Yusuf  0k  or  throw  him  away  on  a  land.  Your  father's  attention  will  then  be  exclusively  for 

you 


cJjtS  dt3  ©  er?  $ 

and  you  will  be  a  virtuous  people  after  this.’  {9}  A  speaker  from  among  them 


9  9/ 


u)  9  T  l  /  ]  '  0%.  ^  9  9  9  i  9  £  £  ^  9  9  *  M 


said,  ‘Do  not  kill  Yusuf  0k-,  throw  him  into  the  depths  of  a  well 


©  <44  4  1 44  42xL: 


so  that  some  of  the  travellers  pick  him  up,  if  you  are  ones  who  do.’  {10} 

di  s  d^  4  did  s )  dj  u  ddC 

They  said,  ‘O  our  father,  what  is  the  matter  with  you,  you  do  not  trust  us  over  Yusuf  0 

whilst  we  are  most 
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CoLLj  3  CgJ  (*;^-saAJ  4j 

certainly  his  well-wishers.  {11}  Send  him  with  us  tomorrow;  so  that  he  may  eat  and  play, 


1 4J  Ul  S 

and  we  are  most  certainly  his  protectors.’  {12}  He  gfe  said,  ‘It  will  most  certainly  sadden 

me  that  you  take 

*  s  * 

him,  and  I  fear  that  a  wolf  may  eat  him  whilst  you  are  heedless 


bl  5  clujjl  IjjlS  (jjgji 

of  him.’  {13}  They  said,  ‘Surely  if  a  wolf  eats  him  whilst  we  are  a  group,  we  are  most 


9  » 


8 jlaufu  £)l  3  4-J  I 3^^  tSIi  CgJ 


✓  c«< 


t  UJ  ^ 


certainly  losers  in  that  case.  ’  { 14}  So,  when  they  took  him  away  and  agreed  that  they 

would  leave  him 

>, >L  J&L&JL)  <d I  L£U.;i  ^  ‘  cJjl  cvdX  £ 


in  the  depths  of  the  well,  We  revealed  to  him,  ‘You  will  most  certainly  inform  them  of  this 

matter 

pl&P  3  Cjjj)  ^  3 

of  theirs  whilst  they  will  not  be  suspecting.’  {15}  And  they  came  crying  to  their  father 

UTp-  5  (CLl:  HAS  dl  tfcC  ijJts  ^6 ■&£ 

at  night  time;  {16}  They  said,  ‘O  our  father,  we  certainly  went  running  and  we  left 

1  dijJI  SJ^S  [%&  J2*  uAjj 

_ ^ ^ ^ _ 

Yusuf  gfe  by  our  belongings,  the  wolf  then  ate  him,  and  you  will  not  believe 


^  / 


us  even  if  we  were  the  truthful  ones.’  {17}  And  they  came  with  fake  blood  on  his 

5^1  I  jJ: JcJ^^Od  ^ 

_ ^ _ 

shirt.  He  sA  said,  ‘Rather,  your  souls  have  made  a  matter  appealing  to  you,  patience  is 

then 

Op[s>  3  jjj  £)ySL0J  Lo  (J^  ^1)1  5 

graceful.  And  Allah  is  the  One  from  whom  help  is  sought  upon  what  you  describe.’  {18} 

And  a  caravan 

( >  l)CS  ^  83JS  jSti 

came,  they  then  sent  their  water-drawer,  so  he  let  down  his  bucket,  he  said,  ‘Oh  good 

news! 


Sura  12  Yusuf  -  Prophet  Yusuf  §8&  -  Manzil  3  -  Juz’  12  -  Quarter  3  -  Page  330 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


*  9 

IT  yJ 


rri 


i r  Sj'S^Us 


V  => i i  r. t  --  1  *br<  »\t  \',l 


m  Ui  %*£  &\  i  s;5^i  s  %&  ij* 


This  is  a  boy!  ’  And  they  hid  him  as  merchandise.  And  Allah  is  All-Knowing  of  what  they 

were  doing.  {19} 

4^i  I 3  HSjovi*  s*y&  5 


And  they  sold  him  for  a  low  price  of  a  few  silver  coins.  And  they  were  from  among 


A  ,  ’A  A. 


SjjS»6l  t/JJI  Oo  S  ©  (•>£ 


t  ^  9  A 

A 


the  ones  disinterested  in  him.  {20}  And  the  one  from  Egypt  who  bought  him  said 


llaii-J  (jl  (jtLp  4j  '£js  l£j£=>]  4j1 


to  his  wife,  ‘Make  his  place  of  stay  honourable.  It  is  possible  that  he  benefits  us 

J  Uf  jSfl  (3  Ll4=w0  ib  3  ^  I0J3  5y>3cLj 

or  we  take  him  as  a  son.’  And  in  this  way,  We  granted  Yusuf  lib  position  in  the  land 

&ul ;  "  eojtiSl'  J-btS  <y?  kS^Sj ; 

and  so  that  We  may  teach  him  the  interpretation  of  dreams.  And  Allah  is  All-Prevailing 

w  ^  t  ^ 

over  His  command,  but  most  people  do  not  know.  {21 }  And  when  he  lib  reached 

@  ^  .filjjfs  ‘  sjil 


his  prime,  We  gave  him  wisdom  and  knowledge.  And  in  this  way,  We  reward  ones  who 

do  good.  {22} 

s  d*  U*i5  4  ^  s 

And  the  woman,  in  whose  house  he  was  in,  sought  to  seduce  him,  and  she  shut 

4j|  4l)l  biiuo  Jts  4L)  Cvi  cJtS  3 

the  doors  and  said,  ‘Come!’  He  said,  ‘Allah's  protection,  he  is  certainly 

Jij  3  ®  £)j£UaJI  ^  ^ 

/ 

my  lord,  he  made  my  place  of  stay  good!  The  wrongdoers  will  certainly  not  succeed.’ 

{ 23 }  And  she  most  certainly 

desired  him,  and  if  he  lib  had  not  seen  his  Lord's  strong  proof  he  would  have  inclined 
_ towards  her. _ 

^  4j{ 1  tlLUdl  s  fpLil  6 J 

In  this  way,  We  turned  evil  and  shamefulness  away  from  him.  He  was  certainly  from 

among 
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ooi  s  £tdl  5  fe  &LjkS\  LLb* 


Our  chosen  servants.  {24}  And  they  both  ran  to  the  door;  and  she  tore  his  shirt 

%\y=>  U  cjli  oLjJl  lyjJ  L&O©  txljl  5  (V^O 

^  /  / 

from  behind  and  they  both  found  her  master  by  the  door.  She  said,  ‘What  is  the  retribution 


;!  (^4  ttUiL  Sly  & 


9 


for  one  who  intends  evil  with  your  wife  except  that  he  be  imprisoned  or  a  painful 

OAlA  5  ^  Ot 3  ®^JI 

punishment?’  {25}  He  §®b  said,  ‘She  sought  to  seduce  me.’  And  a  witness  from  her 

9  V*  '  S  '  [fit  9  '  &  C  a  ,  U  /  ^  9  l  £  [  S  |  9  4  *  " 

\*L5  4^o^5  v^Wb! 

household  testified,  ‘If  his  shirt  has  been  tom  from  the  front  then  she  has  told  the  truth 


Js  cl)}  3  ©  3 

X  /  /  / 


and  he  is  from  among  the  lying  ones;  {26}  And  if  his  shirt  has  been  torn 

s  9  *•  i  y  f  *  9  **  u)  |  t  /  ^fi  ,  9  s'*  S  ^  99  9 

1 J  UA3  3^  3  COy>io 

_ f _ _ _A _ ^ _ 

from  the  back  then  she  has  lied  and  he  §§k  is  from  among  the  truthful  ones.’  {27}  Then 

when  he  saw  his  shirt 

z’s  S  ,'S  l  I  A  i’e  ,'s  ,  i  ')fi  a  ,  S£ 

(Ir  O^f  u}  tr  04f  dj}  J13  jJi  w?  OJ 

had  been  tom  from  the  back  he  said,  ‘This  is  certainly  from  your  treachery,  your  treachery 

is  certainly 

^  l  9  £  ’*  it  *  ,9  $  *|. 


jJLxX*^  1  3 

✓  /  *  —  '  ^ 
grave.  {28}  O  Yusuf  §®b,  turn  away  from  this.  And  you,  woman,  seek  repentance 


<9 


Syij  ots  3  csj  (j©Lkii  ^  ©r  c  ©JOJ 

for  your  sin;  you  are  certainly  from  among  the  ones  in  the  wrong.’  {29}  And  the  women 

in 


4©Lj  ©Xi  jJ>*J I  oij-il  4ijo4JI 


the  city  said,  ‘The  governor's  wife  seeks  to  seduce  her  young  slave. 


©  dU  ’j  a 


/  ?■ 


Love  has  certainly  infatuated  her,  we  most  certainly  see  her  in  clear  deviance.’  {30} 


OJsi^l  3  ybj&J  Coi4 


s  <  <  9> 


s  / 


So,  when  she  heard  about  their  malicious  talk  she  sent  them  an  invite  and  prepared 


r 

t? 

i  r 
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^  0  ^  uj 

u)  ^  # 


»  .  / 


"  £  *  2«  ^  6\  4  IZZ9  *  9\ 


Ul  0  ✓  a  ' 

.*-1  “>  ' 


✓  ✓ 


a  gathering  for  them.  And  she  gave  a  knife  to  each  one  of  them, 

6i&tl5glh;h& 

and  said,  ‘Go  out  before  them.’  Then  when  they  saw  him,  they  extolled  him  gfe  whilst 
_ they  cut _ 

d>i 1  \*M  i&  L  4i  Jte  $  5 

their  hands  and  exclaimed,  ‘Allah's  protection!  This  is  not  a  human  being,  this  is  only 


4jj  {gZ&i  j/JJI  (iftji  cJtS  @  (ULo  Sjl 


^  t 


a  noble  angel.  ’{31}  She  said,  ‘This  is  the  one  §®b  regarding  whom  you  blamed  me. 

V  fl 

.  f  is  _  ^  »u)  /  /  hi  ,  1  S  / 

4^a_3  qJL)  3 

And  I  had  most  certainly  sought  to  seduce  him,  he  gfe  then  sought  protection.  And  if  he 

surely 


does  not  do  what  I  command  him  to,  he  will  most  certainly  be  imprisoned  and  he  will 
most  certainly  become  from  among  the  disgraced  ones.’  {32} 


9  .  tu 


‘  4^1  &  &  4*^  W  vj  013 


/ 


/ 


He  said,  ‘O  my  Lord,  the  prison  is  dearer  to  me  than  what  they  call  me  towards. 


W  ^  y'  S 


And  if  You  do  not  turn  their  treachery  away  from  me,  I  will  become  inclined  towards  them 

and  will  become 

✓  /  9 


from  among  the  ignorant  ones.’  {33}  His  Lord  then  accepted  his  supplication,  so  He 

turned  their  treachery  away  from  him; 

3I5  ^  ^  CgJ) 


He  is  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Knowing;  {34}  It  then  became  apparent  to  them, 

after  what  they  had  seen 


t 

✓  9  u>  \\  9  ✓✓  9.  9  9  s'*  ’ 

4iu5  (>>o  3  4^^-p^wwJ  CJjll 

of  the  signs,  that  they  would  most  certainly  imprison  him  for  a  time.  {35 }  And  two  young 

men  entered  the  prison 

1 yoi-i  t)J  Uo^.i  dlls  1  (jjicl 

with  him  One  of  them  said,  ‘I  certainly  see  myself  pressing  wine.’ 

<J£[5  Vj^>  (jAj  (3 >s  \ <3^3  3 

And,  the  other  said,  ‘I  certainly  see  myself  carrying  bread  above  my  head,  the  birds 
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JxfJ  (^U-wyJ^Jl  &  ^Ljj  [Si  ^jGbUULo  iLo  J^JaJt 


are  eating  from  it.  Inform  us  of  its  interpretation,  we  certainly  see  you  from  among  ones 

who  do  good.’  {36} 

tefo  tffe  i  fcfes  &*  Ut^-L;  y  as 


/  / 


He  said,  ‘The  food  that  you  are  both  being  provided  will  not  come  to  you  except  that,  I 

will  inform  you  both  of  its  interpretation 

before  it  comes  to  you.  This  is  from  what  my  Lord  taught  me.  I  certainly 

Ji*  'i'A%  £  >  A  &&&  ef'J 


left  the  religion  of  a  people  who  do  not  believe  in  Allah  and  they  are  disbelievers  about 

©&uir 


the  Hereafter.  {37}  And  I  pursued  the  religion  of  my  forefathers,  Ibrahim  §Sb,  Ishaq  fk 

(j*  4jjL  (jl  Til  U  3 

and  Ya'qub  It  is  not  befitting  for  us  that  we  should  associate  anything  as  partners  with 

Allah. 


This  is  from  Allah's  grace  upon  us  and  upon  mankind,  but  most 

vfefe  ©  y’/jSsJiJ  S)  (j-tiJI 

/  /  ^ 

of  mankind  are  not  grateful.  {38}  O  my  companions  in  prison,  are  different 

(c®>)  <lul  ^et 

deities  better  or  Allah,  the  One,  the  All-Dominant?  {39}  You  are  merely  worshipping 

03il  ti  j&fci  s  isS\  '&S  y\  4J5>  0? 


names  instead  of  Him;  you  and  your  forefathers  designated  them,  Allah  had  not 


'A  ‘  &  Sn  J!  ytLi  ^  iSi\ 


1 


/  / 


sent  down  any  proof  concerning  them.  The  judgement  belongs  solely  to  Allah.  He  has 

commanded 


‘fcj  s  iiii!  4U>  ‘ SCi  y\  y\ 


•  L  flr/  U)  _/  O  u)  / 

•  cur  v||  iiO’s* 

•V  'x 


that  you  only  worship  Him  alone.  This  is  the  Upright  Religion,  but  most 

/  /  ^ 
people  do  not  know.  {40}  O  my  companions  in  prison,  as  for  one  of  you, 
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then  he  will  pour  wine  for  his  master,  and  as  for  the  other,  then  he  will  be  hanged,  the 

birds  will  then  eat 


jfij  42i  t/jjl  4^-15  & 


s 

W 


£  J» 

/  •  » 


from  his  head.  The  matter,  regarding  which  you  enquire,  has  been  determined.’  {41} 

jntss 


And  he  said  to  the  one  whom  he  thought  would  be  free  of  the  two,  ‘Remember  me 

(3  4^^  55^ S  J  ilj  j  JJLp 

s'  s  S  '  s  '  s' 

near  your  master.  ’  Satan  then  made  him  forget  to  remind  his  master,  so  he  §®b  remained  in 

prison 

o^flj  j**  (jj\  4UjJI  Cits  3  ^ 


for  several  years.  {42}  And  the  king  said,  ‘I  certainly  see  seven  fat 


cows  being  eaten  by  seven  lean,  and  seven  green  ears  of  corn, 


r  •  ,  ’  r  ^ri  t  i  s  ?  s 


^  / 


and  others  dry.  O  Leaders,  inform  me  regarding  my  dream 


>0^1  llpfe  ifi}  J  cl) 


if  you  interpret  dreams.’  {43}  They  said,  ‘Confused  dreams, 

£JJI  Jts  5  cjj)  (Ip0  S 


/  / 


and  we  are  not  ones  who  know  the  interpretation  of  dreams.’  {44}  And  the  one  who  was 

free 

of  the  two,  and  he  remembered  after  a  period  said,  ‘I  will  inform  you  of  its  interpretation 


[$jI  <*-^3^.  CgJ 


so  send  me.’  {45}  ‘O  Yusuf  §ib,  O  Truthful  One  §®b,  inform  us  regarding  seven 

^4^  3  oLftP  cl4-^=*tj  C^)U^ 


fat  cows  who  are  being  eaten  by  seven  lean,  and  seven 


S  9  S  s'i 


^  / 


green  ears  of  corn,  and  others  dry,  that  I  may  return  to  the  people, 
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CIS  (j<*y  (S)S^jjC  @  }J^ 

that  they  may  know.’  {46}  He  gfe  said,  ‘You  will  sow  seven  continuous  years, 

X  9 

&  y  u)  j  f  m  •  o  y  y  oj  •  r  s 

N  3  s’/jo j  Ui 


then  whatever  you  harvest  then  leave  it  in  its  ears  of  corn  except  a  little 


’  .  9 


si 04  4lJs  tlr?  G4  i-3  ©  12? 

from  which  you  will  eat.  {47 }  After  this,  there  will  then  come  seven  hard  years 

,  9>  ,  l  u.  A  £  A  ,  ^  r ^ 

Q  (©v  ^0^3  Ls  VJ 

which  will  consume  what  you  have  reserved  for  them,  except  a  little  which  you  will 

preserve.  {48} 


J“H)I  *itiu  <C±  *j&  ©i  ©J  <j*  A 


After  this,  there  will  then  come  a  year  within  which  mankind  will  be  provided  rain 


4j  (\y*2 1  ^lUJI  l)CS  3  @  Ytk  S 


and  they  will  extract  juice  during  it.’  {49}  And  the  king  said,  ‘Bring  him  to  me.’ 


lit U  aiLti  ^  j  Jl  dts  0  i^5J1  fctf.  123 

So,  when  the  messenger  came  to  him,  he  lib  said,  ‘Return  to  your  master,  then  ask  him, 

‘What  is  the  state 


6j  d)i  t-AA  <1>*^  ;>4iJ! 


of  those  women  who  cut  their  hands?’  My  Lord  is  certainly  All-Knowing  of 

St  U  03 


their  treachery.’  {50}  He  asked,  ‘What  was  your  case  when  you  had  sought  to  seduce 

Yusuf  lib?’ 

9  9 


p  Y  La  4JJ  ©pli  (^yLs 

They  said,  ‘Allah's  protection!  We  do  not  know  any  evil  in  him.’ 

i&dj  131  J  $*ii  -A-A  o©i  cJti 


The  governor's  wife  said,  ‘Now  the  truth  has  become  clear;  I  had  sought  to  seduce 


c)l  ^  4jl  i  (J& 


"  ( 6. 

A  *T  ^ 


9  uj  ^ 


him  and  he  is  most  certainly  from  among  the  truthful  ones. ’{51}  ‘This  was  so  that  he 

would  know  that 


((5S)  (j^JuLkll  sjJS'  ^  4l)l  ^>1  S  4^j>I  ^ 

I  lib  did  not  betray  him  in  absence,  and  that  Allah  does  not  let  the  treachery  of  the 

betraying  ones  guide.  {52} 


Ll 

n 
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jIllL  1-jUSt  tt>l  1  ^  U  5 


And  I  do  not  absolve  my  self;  the  self  most  certainly  continuously  commands  evil 

ou  3  Cjp  (Jb  O;  cb  ^ 

/  x 

except  what  my  Lord  shows  mercy  to.  My  Lord  is  certainly  Most  Relenting, 

All-Merciful.’ {53}  And  the  king 

1  ^  ^  6  js5i  M 


said,  ‘Bring  him  to  me.  I  shall  make  him  exclusively  for  myself.’  Then,  when  he  spoke 

to  him, 

JtS  (©)  LljjJ  cjts 

he  said,  ‘Today  you  are  certainly  a  trusted  one  of  position  near  us.’  {54}  He  H&  said, 


-  i 


‘Appoint  me  upon  the  treasures  of  the  land;  I  am  certainly  a  learned  protector.’  {55} 

And  in  this  way,  We  gave  position  to  Yusuf  §S&  in  the  land.  He  could  settle  wherever 

y ;  iXjJ  44vij  ‘  fl&j  ea 


he  wished  in  it.  We  enable  Our  mercy  to  reach  whomever  We  will  and  We  do  not  let  the 

reward 


of  ones  who  do  good  go  to  waste;  {56}  And  surely  the  reward  of  the  Hereafter  is  better 

for  those 

3J  5  f  ^  i^Jp)  *SL  ...  I3JO  3  I  y^ 


who  believe  and  are  conscious  of  Him.  {57}  And  Yusufs  §ib  brothers  came, 


03 


they  then  entered  upon  him.  He  then  recognised  them  and  they  were  ignorant  of  him. 
_ {58} _ 

Ufi-J  Ois  ^  ©  5 


And  when  he  prepared  their  provisions  for  them,  he  said,  ‘Bring  a  brother  of  yours 

from 

bl  3  (3^  (3^  03^P*  ^  I  Of 

s'  / 

your  father's  side  to  me.  Do  you  not  see  that  I  give  the  measure  in  full  and  I  am 


>©«£-)  (S&  ^  c3P^*  jJ  jiU 


the  best  of  ones  who  host?  {59}  If  you  do  not  then  bring  him  to  me,  there  will  then  be  no 

measure  by  me 
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SCI  Sip  S 3I ji-^  IjJtS  @  ^ S)  3  (joSs* 

for  you  nor  will  you  be  able  to  approach  me.’  {60}  They  said,  ‘We  will  soon  try  to 

convince  his  father  concerning  him, 

I  ^IxaJclSi^  @  dt  3 


and  we  will  most  certainly  do.’  {61}  And  he  sA  said  to  his  servants,  ‘Place  their  capital 


u»  X 


in  their  saddlebags  so  that  they  may  recognise  it  when  they  return 


dli  ©  i4^  Jl 


u)  X 


to  their  family,  so  that  they  may  return.  ’  {62 }  Then  when  they  returned 


ikfi  ijjts  d] 


to  their  father  they  said,  ‘O  our  father,  the  measure  has  been  withheld  from  us,  so  send 

3\i  @  [Si  s  <3^ 

our  brother  with  us  so  that  we  can  acquire  our  measure.  And  we  will  most  certainly  be 

his  protectors.’  {63}  He  §ib  said, 


?\  9*  9 


045  &  4^.1 \  &  \  \S  yit&J&id* 

‘  Should  I  trust  you  concerning  him  except  as  I  trusted  you  before  concerning  his  brother? 

CjS  3  tiaA>  4l)U 

Then,  Allah  is  best  as  a  Protector  and  He  is  the  Most  Merciful  of  Ones  Who  Show 

Mercy.’  {64} 


As-pl  oA  I  Six#  C!  5 

And  when  they  opened  their  belongings  they  found  their  capital  merchandise  had  been 

returned  to  them. 

1  Wji  oij  u&hL  W  k  u  tfcC  lilts 


>  I  ✓ 


They  said,  ‘O  our  father,  what  else  do  we  seek?  This  is  our  merchandise,  it  has  been 

returned  to  us. 

1  iijj  *  ; 

And  we  will  bring  back  grain  for  our  family,  and  we  will  protect  our  brother,  and  we  will 

increase  a  camel's  measure  in  grain. 

This  measure  is  easy.’  {65}  He  §A  said,  ‘I  will  never  send  him  with  you 


A  *  1  A\  '  *  \~*9'  9l%l  t.  ' 

All  4j  4JJ!  ^0  IfiJys  ^> 


"  '  >  ^ 


until  you  give  me  a  covenant  by  Allah;  you  will  most  certainly  bring  him  to  me  except 

that 
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you  are  surrounded.’  So  when  the  brothers  gave  him  their  covenant,  he  lib  said,  ‘Allah 

is  Guardian  over  what  we  say.’  {66}  And  he  0k  said,  ‘O  my  sons,  do  not  enter 


^ \^9\  9  - 1 A 9 9 1 «  1  u» 


from  one  door;  enter  from  different  doors. 


(jl  4jj I  I  U3 


And  I  cannot  benefit  you  in  anything  against  Allah.  The  judgement 

solely  belongs  to  Allah.  I  place  my  trust  in  Him  and  those  who  place  trust  should  then 

place  trust  in  Him. ’  {67} 

1  ji>l  &  Ijfes (0 s 

And  when  they  entered  from  where  their  father  had  instructed  them,  nothing 

yjh  ’  fc  *  .  “>  |  ^  "  9  9  l  f  9  •  •  9 , 

4£>L>  (j*  4jj! 

benefited  them  against  Allah,  except  a  need 

p  t  w  r  W  ?  jj  r  >  ✓  9  m  _  l  <  . 

Uj  3JJ  4j|  3  c3 

that  was  within  Ya'qub  §§&  which  he  accomplished.  And  he  was  most  certainly  a 
possessor  of  knowledge  because  of  what  We  had  taught  him, 

\p£*  3  ^  3 


but  most  of  mankind  do  not  know.  {68}  And  when  they  entered 


Cl  %  <3(3  5C.1  <dl 


upon  Yusuf  0k,  he  granted  his  brother  an  abode  near  him.  He  |A  said,  ‘I  am  certainly 


f£}  jiiij  I  jjt£=  L*J  (jr^^  >> 


your  brother.  So,  do  not  then  be  grieved  by  what  they  do.’  {69} 


4j(iLjl  0^  >j(*^  (03 

Then  when  he  §&  prepared  their  provisions  for  them,  he  placed  the  dish 

AC}  5i*JI  ($^1  d>j  d 

in  his  brother's  saddlebag,  then  an  announcer  announced,  ‘O  Caravan,  you  are  most 
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a  6;o^i5  iSU  ijiJi  s  iptS  ©6s5j~j 

certainly  thieves!’  {70}  They  asked  whilst  they  faced  towards  them,  ‘What  are  you 

missing?’  {71} 

4j  pLi  6-4  3  I  jJtS 

They  said,  ‘We  are  missing  the  king's  drinking  cup,  and  for  whoever  brings  it  will  be  a 

camel's 

jJ&f  Jij  4li(j  @  JLtfr J  dj  [ji  5  j**J 

load,  and  I  am  a  guarantor  upon  this.’  {72}  They  said,  ‘By  Allah!  You  most  certainly 

know 

ijjts  m  liL>  U  s  j  j. . iLi  UU  U 


we  have  not  come  to  spread  mischief  on  the  earth  and  we  are  not  thieving  ones.’  {73} 

They  asked, 


‘What  would  then  be  its  retribution  if  you  were  ones  lying?’  {74}  They  said,  ‘Its 

retribution  would  be 


83>>^  3G5  (3  ^>3  6^ 


/  X 


one  in  whose  saddlebag  it  is  found;  he  will  then  be  its  retribution,  in  this  way 

we  retribute  the  wrongdoing  ones.’  {75}  He  lib  then  started  with  their  bags  before  his 

brother's 

bag.  He  then  took  it  out  from  his  brother's  bag.  In  this  way, 


^3  eU-t  yjc>Lj  U 


We  planned  for  Yusuf  gi;  he  §®b  could  not  take  his  brother  according  to  the  law 
-k  9  Y  ^  *  »  “*  >  '  U  i ,  ^  ^  1  ^  ’  7  A  A  1 1  ^  ii 

pL&j  4joI  p L&j  6  ^11  dijl 


of  the  king  except  that  Allah  wills.  We  raise  the  ranks  of  whomever  We  will. 

6J,  @  (J 2  (j£=>  (3^  3 

And  above  every  possessor  of  knowledge  there  is  one  who  is  more  learned.  {76}  They 

said,  ‘If  he  has  stolen 

’■  >  ’>  nidi  E  ?v\  ’  *  f\  %\ 

then  his  brother  lib  had  certainly  stolen  before  him.’  Yusuf  lib  then  concealed  this 


within  himself  and  he  did  not  disclose  it  to  them;  he  had  said,  ‘You  are  in  a  bad 


Sura  12  Yusuf  -  Prophet  Yusuf  iib  -  Manzil  3  -  Juz’  13  -  Quarter  1  -  Page  340 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


*  9  9* 

ir  3J 


rn 


ir  U5 


[$j(j  Ijjg  @  b  21)1  3  2^ 


position.  And  Allah  knows  best  about  what  you  describe.’  {77}  They  said, ‘O 


C6^i  Jid  tj^i=  Cl  iJ  Xi  5^1 


Governor,  he  certainly  has  a  very  old  father  so  take  one  of  us 


biiuo  JtS  @  4b  Sj| 

in  his  place.  We  certainly  see  you  from  among  ones  who  do  good.’  {78}  He  §Sfe  said, 

‘Allah's 


v  ( 


cus;  Sit  JJ-CS  ^  *ii 


protection!  That  we  take  except  one  by  whom  we  found  our  belongings; 


SCJU  iU  CIS  ^(isCUJlSlCl 


in  that  case  we  would  most  certainly  be  wrongdoers.’  {79}  So,  when  they  felt  dispirited 

by  him  they  went  aside 


>9»’'s  or*  ^  < 


for  consultation.  Their  eldest  said,  ‘Do  you  not  know  that  your  father 

& 5  &\  Ji 

has  certainly  taken  a  covenant  from  you  by  Allah  and  that  excess  you  committed 

oAS'i E  Acjj^iibsSu 

before  regarding  Yusuf  §Sl?  So,  I  will  never  move  from  the  land 


^3  4l)l  3I  X$l  tj  (£pb 


X  X  ^  ^  f  U> 


until  my  father  grants  me  permission  or  Allah  judges  concerning  me,  and  He  is  the  Best 

CCC  i&ii  Jn 

of  Ones  Who  Judge.  {80}  Return  to  your  father,  then  say,  “O  our  father, 

IUC  Uj  y\ b  U&  U  5 1  fa  C&i  yi 


"  ~  >  ~ ' 


your  son  has  certainly  stolen  and  we  only  testified  regarding  what  we  knew. 

I  4j  jjD  I  ^  (jjj)  uIaU  LIT  Lo  3 


And  we  were  not  protecting  ones  against  the  unseen.  {81}  And  ask  that  town 

in  which  we  were  and  the  caravan  in  which  we  came,  and  we  are  most 
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certainly  truthful.”  ’  {82}  He  §®b  said,  ‘But  your  souls  have  made  a  matter  appealing  to 

you, 


9  .  ^ 


Cgt^V.  (i>>  Ci^ 

^  // 


^  ✓  j»  £1 , 


so  patience  is  graceful.  It  is  possible  that  Allah  may  bring  them  all  to  me. 


©  i££j!  jUdl  & 


He  certainly  is  the  All-Knowing,  the  All-Wise.’  {83}  And  he  §it  turned  away  from  them 

and  said, 

(•>£  4ijjP  3 

‘Oh  regret  upon  Yusuf  S|Y,  and  his  eyes  had  become  white  out  of  grief. 

ifxiS  di)t5  l]Jt5  ©j^T^ 

Then  he  was  withholding  sorrow.  {84}  They  said,  ‘By  Allah!  You  will  continue  to 

remember  Yusuf  §Sfe 


until  you  become  close  to  death  or  become  from  among  the  perished  ones.’  {85} 

J&\  S  4i!  jl  t>>  3  ^  lit&itdl  0(3 

He  §®b  said,  ‘I  only  complain  about  my  agony  and  grief  to  Allah  and  I  know 


ffij 


from  Allah  what  you  do  not  know.  {86}  O  my  sons,  go,  then  enquire 

&  1 4i'  G5  Wf  '^(5  5)  5  4^.1 5  0^4 

of  Yusuf  §®b  and  his  brother  and  do  not  loose  hope  of  the  mercy  of  Allah.  Only 

©  OjA^)'  *i'  g5  Or?  ^ 

the  disbelieving  people  certainly  loose  hope  of  the  mercy  of  Allah.’  {87} 


UUi 3  \iZz  5j>J!  (4jU  I  jKs  I  jlia 

So,  when  they  entered  upon  him  they  said,  ‘O  Governor,  harm  has  afflicted  us 

Oj&Ji  hJ  0/(3  2^-yi  4f.Liuo  U&>  5  5l)i 


?  r  Pr'  s  .  9 


and  our  family  and  we  have  come  with  meagre  merchandise  so  grant  the  full  measure  for 

us 

©  ail  <yl  "  &&  (3^  3 

and  be  charitable  upon  us.  Allah  certainly  rewards  the  charitable  ones.’  {88} 
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He  0t  asked,  ‘Do  you  know  what  you  did  with  Yusuf  Ift  and  his  brother  when  you 


til  0(3 1  t  ljj(s  ©  6^ 

were  ignorant?’  {89}  They  asked,  ‘Are  you,  most  certainly,  Yusuf  §®b?’  He  §81  said,  ‘I  am 

4j  UUP  4JD1  0^5  <£!  lUsA  5 

Yusuf  and  this  is  my  brother.  Allah  has  certainly  conferred  favours  upon  us.  One  who  is 

certainly 


©  *9  21)1  ili  j2*£j  3 


✓ 


I* 

£jr 

r 


a* 

y_ 


conscious  of  Him  and  patient;  then  Allah  certainly  does  not  let  the  reward  of  ones  who  do 

good  go  to  waste.’  {90} 

©  OLkiJ  [S'  0U  (S&  jjtf  di)(5 1]J(S 

They  said,  ‘By  Allah!  Allah  has  most  certainly  given  preference  to  you  over  us  and  we 

were  most  certainly  ones  in  the  wrong.’  {91} 


J  & J  Sid  44^  8)  0(3 

/ 

He  §ib  said,  ‘There  will  be  no  reproach  upon  you  today;  may  Allah  forgive  you 

! J-k  c @  jt  p  s 

and  He  is  the  Most  Merciful  of  Ones  Who  Show  Mercy.  {92}  Go  with  this  shirt  of  mine, 


9  .  b  „  9  9  s 


^  /  /  '  '  • 


Lc.  0 


.P 


then  cast  it  upon  my  father's  face,  he  gfe  will  become  clear-sighted,  and  bring  your  whole 


l)[3  j^xlt  oXsai  ©  3  CgJ 


family  to  me.’  {93}  And  when  the  caravan  had  departed,  their  father  said, 


©  o'  6' 

‘I  most  certainly  sense  the  scent  of  Yusuf  Ift,  if  you  do  not  consider  me  to  be  senile.’ 

194} 


Cps  cjs  4l0i$  412 1  4jo15  I jjts 


<  * 


-Pr^ 


They  said,  ‘By  Allah,  you  are  most  certainly  in  your  past  misunderstanding.’  {95}  Then 

when 

jPoJ  JkJjU  4^£>3  ^14*  d)l 

the  bearer  of  glad  tidings  came,  he  §S&  placed  it  over  his  face,  he  then  reverted 
_ clear-sighted. _ 

1 (33!  }$  0(3 

He  said,  ‘Did  I  not  tell  you,  I  certainly  know  from  Allah  what  you 
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life  [Si UJ  yii£u  t&C  I jJts  ©  63&S 

do  not  know!’  {96}  They  said,  ‘O  our  father,  seek  forgiveness  on  our  behalf  for  our  sins, 

we  certainly  were 

9  C  u*  1  is  u>  9s  s  9  s  * '  s  _  _  ,  I 

4j|  jAaZ+u)  OyM  Vi 

ones  who  were  in  the  wrong.’  {97}  He  Ifc  said,  ‘I  will  soon  seek  forgiveness  for  you 

from  my  Lord,  He  is  certainly 


Ob  IpiO 


9  s  ? 


the  Most  Relenting,  the  All-Merciful.’  {98}  So,  when  they  entered  upon  Yusuf  lib  he 

gave 


’  v 


ail  fU  >i*  IpiOl  OtS  s  4jSj! 


his  parents  an  abode  near  him  and  he  said,  ‘Enter  Egypt,  as  ones  secure,  if 


4J  \>y>  3  ^  I 


.S'* 


Allah  wills.’  {99}  And  he  gfe  elevated  his  parents  on  to  the  throne  and  they  fell  in 
_ prostration _ 

(JiJtj  ciibtS  Ioa  coC  Ots  s  L I6U4 

before  him.  And  he  said,  ‘O  my  father  §ib,  this  is  the  interpretation  of  my  previous 

<4  0*2  3  UL>  c^J  0*2  (J*2 

/  / 

dream.  My  Lord  has  certainly  established  it  as  truth,  and  He  certainly  did  good  to  me 

jjyll  SU  S  M 


when  He  took  me  out  of  prison.  And  He  brought  you  from  the  desert 

^  9*1  s’  \  s  9  '  s  9  *  9  ^  ^  l'  ’  III  9  \  9  '  ^  9 

wW  i  eg^  eras~J'  tU  O  S 

after  Satan  had  caused  strife  between  my  brothers  and  me. 

©  jy&Ji  jWili  U  & 1  tlu  b‘  &1J  05  w 

My  Lord  is  certainly  All-Subtle  for  what  He  wills.  He  is  certainly  the  All-Knowing,  the 

All- Wise.’  {100} 


5  UUil  Ji  v5 


9^9 


/  9  ^  /  9  ^ 

2  •  »*  f  9f  I  ^ 


‘O  my  Lord,  You  have  certainly  granted  me  sovereignty  and  You  have  taught  me 

Tjf 591 » ®SiiJl  ybti c  dibfe  dr? 

the  interpretation  of  dreams.  O  Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth, 

U-U  yip-  1  ByiS)!  s  tpJJI  d  OS  cdi 


You  are  my  Protector  in  the  world  and  the  Hereafter.  Grant  me  death  as  a  Muslim 
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* 


^  ^  I  >  ^ 


and  include  me  with  the  virtuous  ones.’  {101 }  This  is  from  the  accounts  of  the  unseen; 


r&tf  si  jit}#  cjru  s E  4Uji 


£  /I 


/  /«/ 


We  reveal  it  to  you  |§.  And  you  |§  were  not  near  them  when  they  were  deciding  their 
_ matter _ 

©offers 


whilst  they  were  plotting.  { 102 }  And  most  of  mankind  will  not  believe 


>?■ 


even  if  you  fl|  yearn.  { 103 }  And  you  ff|  do  not  ask  any  reward  upon  It  from  them. 


It  is  only  a  Source  of  Admonition  for  the  worlds.  {104}  And  how  many  a  sign  is  there 

Y*  3  dYj+i  Ufj^  3 

in  the  heavens  and  the  earth  which  they  pass  by,  whilst  they  are  backsliding 

/  —  / 
away  from  it.  { 105 }  And  most  of  them  do  not  believe  in  Allah  except  whilst  they 

4jC&[p  (j\  )yJo\l\  (jgj)  jJY 0 

associate  partners  with  Him.  {106}  Are  they  then  secure  from  an  enveloping  punishment 

jii ;  bk>  &\Jj\  f\  it 

of  Allah  coming  to  them,  or  the  Hour  suddenly  coming  to  them,  whilst  they  are 

~  <&\  J|  l|wl  sJa  (35  ©  f 

not  suspecting?  {107}  Say,  ‘This  is  my  way;  I  call  to  Allah 

4jj|  3  df*-*'  3 

on  clear  insight,  I  and  those  who  follow  me.  And  Allah's  purity! 

<diJ3  Lsi^ojl  bo  3  (jsj  (Y*  CM  Co  3 

And  I  am  not  from  among  ones  who  associate  partners  with  Him.’  {108}  And  We  have 

not  sent  before  you 

1  ilSI 1  jjili  cUi  dU  {rJ  si 

except  men  from  among  people  of  the  towns  to  whom  We  reveal.  Did  they  then  not  travel 
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9,1  i’.'i 


on  the  earth  so  they  could  see  how  the  fate  of  those  who  were 

1  IjsSl  ^.jlj  50  ;>SJ'  jloJ  S  1  & 

before  them  was?  And  the  abode  of  Hereafter  is  surely  better  for  those  who  are  conscious 

of  Him. 

- — — — —  .  . . -  - ■  ? - - ^  ~ ■ - ~ ~  •  •  -  ~  — 

I 

o.  -  o  ✓  mS  s  u»  _  9  s  /S  / 

y\  9  ?  1 1  ^  i  t*  i  ••  ^  ^  ,  i  ••  9  i»  -  -  * 


1st  <Jv£>  (Sj  (•) jJJLxj 


Do  you  then  not  discern?  {109}  Until  when  the  Messengers  M-  felt  dispirited 


{  i  V  r<  a  »  <  9  '  \9>  9  9^  it  s 


9.ms  9 


*2  9  Z  \\  \  9  *t±  ' 


and  they  perceived  that  they  had  certainly  been  rejected,  Our  help  came  to  them.  Then 

those 

SJ  LwL  }jj  y  3 


We  willed  were  saved.  And  Our  punishment  will  not  be  turned  away  from  the  sinful 

people.  {110} 


vU’S'1  j/Sj  ijU  6  6^  oU 


's  m  *  * 


'  '  '  ~  ' 


There  is  most  certainly  instructive  guidance  in  their  stories  for  ones  of  intelligence. 

doJl  <3^-  U§=A  <s  04  &.0  6^  U 

It  is  not  a  discourse  that  is  being  fabricated,  rather,  a  Confirmation  of  what 


*9  '  J  >  O’  •••  /  ,  9  '  S  /  ’  / 

<J0J>  ,  *<S"  0^=>  ,  4J0-J  yu 


✓  ..,.9 


was  before  It,  and  a  detailed  explanation  of  everything,  and  a  Source  of  Guidance 


a  m9  /  ^  ‘Z.  S 

<jGSSS£.  ^  9,  ft"  9  **  *  *4^’  X  UJ 

(5^  03^3^.  ^3^4  3 


ir 

u 

1 


and  Mercy  for  a  people  who  believe.  {111} 


(<ti)lUodo^5J'^(|r) 


13  -  Swra  Al-Ra  ‘d  -  The  Thunder  -  Makkt  (96) 

^  6  Ruku  at 

Mf'tMYA 


Ayal43AJpj 


/  ^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


4Uji  0 £\  &oii  ; 4  OGt  Oil  4lb  -j2i 

Alif  Lam  MTm  Ra.  These  are  the  Verses  of  the  Book;  and  what  has  been  sent  down  to 

_ you# _ 

m  y  y&i  &  9  <M  & 

from  your  Lord  is  the  Truth,  but  most  of  mankind  do  not  believe.  { 1 } 
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o^iJI  ^5  orJJI  ail 

Allah  is  the  One  who  raised  the  heavens  that  you  can  see  without  any  pillars. 

1  y&’l  s  J^£j|  ^  s  J/A 

He  then  positioned  Himself  on  the  Throne  and  He  subjugated  the  Sun  and  the  Moon; 

f\  »  i*  .  ,«  1  ®  -  “  i  'i.  *  *  £  "iP 

0-^ri  >»SI  is-*"*  Oz-y.  </> =o  CP 

all  orbit  to  a  fixed  predetermined  time.  He  manages  the  affair.  He  explains  the  Verses 

ufvjJI  3*  5  @  «$l 

in  detail  so  that  you  believe  in  meeting  your  Lord  with  certainty.  {2}  And  He  is  the  One 

1  3  q^'Sj  <3*?-  3  <j®$l  Jd 

who  spread  the  ground  and  established  firm  mountains  and  rivers  within  it. 

<JA-  (A^jI  (A4L  d*?  ojaiji  c£  df  3 

And  He  established  a  pair,  two  of  every  type  of  fruit  on  it.  He  makes  the  night 

0  c4S  dU  s  £  (il  1  jt^dl  d*Jl 

cover  the  day.  In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  reflect.  { 3 } 

vQel  er?  i  c*$  yf  jSl  c?  j 

And  there  are  adjoining  tracts  on  the  earth,  vineyards, 

w'  *  9  /- 

r  ,  ••  9  ^  l  9  „  m  S  s  (a  i  9  ?  .  'i  Z  ^  .  / 

crops  and  date  palm  of  multiple  trunks  and  without  multiple  trunks;  watered  by  one 

water.  And  We  grant  excellence  in  taste  to  some  of  them  over  others. 

4'£*3dJ.3  0  dU  a  [5  (2i 

There  are  most  certainly  signs  in  this  for  a  people  who  discern.  {4}  And  if  you  are 

surprised, 

A  $  (ju  eji  di=  isi;  J4J53 

then  their  statement,  ‘When  we  become  dust  will  we  most  certainly  be  in  a  new  creation?’, 

<aii  5 E  4  ^ 

£  S'  S 

is  surprising.  These  are  the  ones  who  disbelieved  in  their  Lord  and  these; 
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lit  d^t  dl3 1  s  E  d^^t  y  (D^Sit 


j 


there  will  be  iron  collars  on  their  necks.  And  these  are  the  Companions  of  the  Fire; 

4£d*jtj  3  Cjj 


they  will  remain  in  it  forever.  { 5 }  And  they  seek  to  hasten  from  you  g§  evil 


‘  «J&il  &  oiU  Ji  5  21^] I  043 


before  good  whilst  the  punishments  have  certainly  passed  by  before  them. 


1  j*Ji  ^  o-Ojj  soU  ;jj  £&  O'  S 


£  “>  ?  „  9  '  .k'  < 


And,  despite  their  wrongdoing,  your  Lord  is  most  certainly  the  Possessor  of  Forgiveness 

for  mankind, 


04oJ>  S  ©  vUaJI  61 » 


/  9, 


and  your  Lord  is  most  certainly  Severe  in  Causing  Pain.  {6}  And  the  disbelievers  ask, 

B  1  &  Of  ki  &  W  \yj*> 

‘Why  has  a  sign  not  been  sent  down  upon  him  gf|  from  his  Lord?’  You  f§  are 


j*lij  21)  I  ©  >e  <j£=J  3  jyjJlc  do 


only  a  warner  and  there  is  a  guide  for  every  community.  {7}  Allah  knows 


9  L  /  m  S 

7  \  z  •• 


lit  *9, 


9)9  jJ 


U  S  j.u^’1  U  5  y«l  0*  cUS  u 


what  every  female  carries  and  what  the  wombs  decrease  and  what  they  increase. 

©  jl UJ5-*0  0^3 

And  everything  is  with  a  limit  by  Him;  { 8 }  Knower  of  the  Unseen 

&  ibi  m  JUxdl  HSUllI  5 

^  '  s' 

and  the  Seen,  the  All-Great,  the  Most  High.  {9}  From  among  you  the  one  who  concealed 

the  statement, 

CyL  oapCUL c  yth  3  4j  3  J^SJI 

'  /  r  ^  ^ 

one  who  spoke  it  aloud,  one  who  seeks  to  hide  during  the  night  and  one  walking 

.9  '*  u  \A  *r  f  &  i  ✓  ^ 

(Jfc  (j*  4J  (Qp  jV4^W  3 

/  /  / 

during  the  day  are  the  same.  { 10}  Angels,  one  after  another,  come  for  him,  from  in  front 

of  him 


sji\  (U  1 U'  U'  Uf  tip&Ju  44U  yf  5 


and  behind  him.  They  protect  him  by  Allah's  command.  Allah  certainly 
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9  ^*r  r  ^  t » .p  *  d  •• '  9 ~  r-  vT 


^  / 


does  not  change  what  is  with  a  people  until  they  change  what  is  within  themselves. 

j4j'Us  \%Il  yju  aii  siy  1st  s 


&  / 


And  when  Allah  intends  an  evil  for  a  people,  there  is  then  no  place  of  retreat  for  it  nor  is 

there  any  protector 

OJi^’l  £  @  d'ji  <3?  (3i? 

for  them,  instead  of  Him.  {11}  He  is  the  One  who  shows  you  lightning,  out  of  fear 
9  u.  ^  9 


o^!i  &  OtsiJi  vUAji  Ktf ; 

and  in  hope,  and  He  forms  heavy  clouds.  {12}  And  the  thunder  proclaims  Allah's  purity 


<-h£. s  & as=^uji  ^ 


supplemented  with  His  praise;  and  the  angels  out  of  His  awe.  And  He  sends 

thunderbolts,  He  then  makes  them  reach  whomever  He  wills  whilst  they  dispute 


*  £-^JI  H^S  4J  ^  JL*JI  dJoi  ^  5  c  4juI  <3 

regarding  Allah.  And  He  is  a  Powerful  Strategist.  {13}  The  call  of  Truth  belongs  to  Him. 

s 

9  9  \  /  m 9  9  ^  J  9  S  9  9  9  /  S  9.  ♦  V I  / 

And  those  they  call  instead  of  Him  do  not  respond  to  them 

&  &U  Adi  jidd'kAd'  ^i 


in  anything,  except  like  one  who  extends  his  palms  to  the  water  so  that  it  may  reach  his 

mouth 

ffl  <3U>  3  Sit  d4y*£jl  pled  U  3  4iJLo  3d  U  3 


whilst  it  will  not  reach  it;  and  the  call  of  the  disbelieving  ones  is  only  in  vain.  {14} 


3  ^3^  v? 3  3  d^  0^?uLj  S 

And  those  in  the  heavens,  on  the  earth  and  their  shadows  willingly  and  reluctantly 

prostrate 


(fij  JLiSlI  j  i 


■’y 


to  Allah  during  the  day  and  night,  it  { 15 }  Ask,  ‘Who  is  the  Lord 


<3?  iidiitii  <35  1  ai.1  <ji  *  yf^'i ;  o^iil 


of  the  Heavens  and  the  Earth?’  Say,  ‘Allah’.  Ask,  ‘Have  you  then  taken 
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1 154. 5)  \  i*J&)  6  A*.  ^ 

protectors  instead  of  Him?  They  do  not  possess  authority  over  any  benefit  nor  harm  for 

themselves!’ 

‘  5^4JI  S  J^3\  &  05 

/  / 

Ask,  ‘Is  the  blind  and  the  one  with  sight  alike?  Or  are  layers  of  darkness 

1  # &  4i  Ijiif  >i 1  j|i)l  5  cdiill 

and  the  light  alike?  Or,  have  they  made  partners  for  Allah  who  have  created 

21)1  (J3  4jL&£3 

like  His  creating;  so  the  creation  has  become  mutually  resembling  to  them?’  Say,  ‘Allah 

is  the  Creator 

(j*  JjjI  @  ^  3  ^ 

of  everything  and  He  is  the  One,  the  All-Dominant.’  {16}  He  has  sent  down  water  from 

r 4j^l  cJLU  %\jo 

/  /  *v 

the  heaven,  the  valleys  then  flow  with  their  measure,  the  flood  then  carries 

jlXlt  qJ  j 

/  z  / 

the  increased  scum.  And  from  what  they  heat  in  the  fire  seeking 

Ouji=  ooj  tfsi  \\ 

jewellery  or  benefit,  is  a  scum  similar  to  it,  on  it.  In  this  way,  Allah 

oop!  CiS  ‘  05>t0h  (3^J! 

exemplifies  Truth  and  falsehood.  So,  as  for  the  scum,  it  then  disappears  as  froth, 

1  y?#l  4  J.&I  5^  U  fit  5 

and  as  for  what  benefits  mankind,  it  then  remains  on  the  earth.  In  this  way 

Ui'A  wivit  &  CfoH\  sil 

Allah  provides  the  parables.  {17}  For  those  who  responded  to  their  Lord 

i4J  $  $  iS  ^  chIoJ!  s  1  (A^ii 

is  a  good  reward.  And  for  those  who  did  not  respond  to  Him;  if  there  was  all  that 

1  ^  gJiW  in  ;  L%>  4  Li 

is  on  the  earth  and  the  like  of  it  with  it,  they  would  surely  pay  it  as  ransom. 
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^44-  >&4->3^  5  >©4  ^^3 

^  £ 


These;  there  is  an  evil  reckoning  for  them  and  their  refuge  is  Hell-Fire. 

iUJi  o/\  tdi  ci4i 

And  it  is  an  evil  place  of  rest.  {18}  Is  the  one  who  knows  what  has  been  sent  down  to 

you 

’Ate  tdi 


from  your  Lord  is  the  Truth  then  like  the  one  who  is  blind?  Only  the  ones 


"  v 


is  i .  ,  9  9 


of  intelligence  accept  admonition;  {19}  Those  who  fulfil  the  pledge  with  Allah 

£1)1  ja\  U  (jp^aJ  3  |jp  I  ^  3 

and  do  not  breach  the  covenant;  {20}  And  those  who  maintain  regarding  what  Allah  has 

instructed 

O^^Ki  3  sOJ&j  03**^  3  O’ 

to  be  maintained,  and  are  humble  to  their  Lord,  and  they  fear  the  evil 

\^3\  3  jbJ&j  ^4-3  i-tiXjl  o4oJt  3  @ 

//  /  ^  / 

reckoning;  {21 }  And  those  who  were  patient,  seeking  their  Lord's  pleasure,  established 

%S<£ ;  i4^jj  U?  IjSAj!  $  SjUJ! 

Prayer  and  privately  and  publicly  spent  out  of  what  We  provided  them, 

«U,1 2&I)1  2LUIL  6;Loo  ; 

_ £ _ ^ ^ _ 

and  they  repel  evil  with  good;  these;  the  ultimate  abode 

<j*  3  (J\J&  Cjj  jtJJt 

 £ —  ^ 

is  for  them;  {22}  Eternal  gardens;  they  will  enter  them  and  whoever  was  virtuous 

4i4!ujt  3  3  3  of 


from  among  their  forefathers,  their  wives  and  their  children.  And  angels  will  enter 


Uj  {gj  0®  Of  >44^ 

x  /  **  / 

upon  them  from  every  door;  {23}  ‘Peace  be  upon  you  because  you  were  patient.  Then 

how  excellent 

y  _  X  y  j 

9  S  f  *  W  k  '  9  S  S  9  S  S  9  •  f  1  ^  l  ^  ||  9 

of  04^  o>4fl-o  ^ioJi  3  @  jioJi 

/  '  s 

is  the  ultimate  abode!  ’  {24}  And  those  who  break  the  pledge  of  Allah  after 
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rar 


ir  0>jI  U5 


0^4  6'  %i  &\  >'  U  6^1  S  43t4? 


its  covenanting,  sever  what  Allah  commanded  to  be  maintained 


J, «J  S  i4J  «U/I  *  yf  A'  j  5 

_ £ _ ^ _ 

and  spread  mischief  on  the  earth;  these;  there  is  a  curse  for  them  and  there  is  an  evil 


<  s\  K  K  v  .  -??. 


1  ^  s  ^  (3 Jjjl  ai»i  @  jloJI  f S 


9 

&  y-n 


abode  for  them.  {25}  Allah  extends  and  restricts  provision  for  whomever  He  wills; 


L;JJt  B*ojl  U  s 1  U5oJ'  SjiaJL  Iji  U  s 


J>  r  ’  a 


/  / 


and  they  rejoice  with  the  worldly  life,  whilst  the  worldly  life 


^OJI  JsSj  s 


is  merely  a  temporary  benefit  compared  with  the  Hereafter.  { 26 }  And  the  disbelievers 

ask, 


£  » 


tU  w  &  os i  4:5  o*  ^  ou'  ^ 

‘Why  has  a  sign  not  been  sent  down  upon  him  gf|  from  his  Lord?’  Say,  ‘Allah  certainly 
_ leads  astray  whomever _ 

IjUi  &J\  t>o4a S 

He  wills  and  guides  to  Himself  the  one  who  turns  to  Him  in  repentance.’;  {27}  Those 

who  believe 

U'  /oo  SH  1 4'  S 

and  whose  hearts  are  made  tranquil  by  Allah's  remembrance.  Listen!  Hearts  are  made 

tranquil 


bU ;  hUi  <&$\  <g5  4*3^1 


by  Allah's  remembrance;  {28}  Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds; 

|Sj  yU  3  3^ 

may  there  be  Tuba  for  them  and  a  good  place  of  return.  {29}  In  this  way,  We  have  sent 

_ you# _ 

\$sQ  ^ri&j  ^  jj  ui  t| 

among  a  nation,  before  which  nations  had  certainly  passed,  so  that  you  may  recite  what 


05  ‘  OJJ! 

We  have  revealed  to  you  upon  them,  whilst  they  disbelieve  in  the  Most  Compassionate 

One.  Say, 

✓  ✓ 

S.  g  9  Hi  s  /  .  Ti  O  Hi  y  U)  O 

3  3^  ^  cl  j  3^ 

/ 

‘He  is  my  Lord.  There  is  no  deity  except  Him.  I  place  my  trust  in  Him  and  my  return 


tA 
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dJUjj!  4j  6^  dlji  <p  jj  5  ©vtU 


^  ^ 


is  to  Him.’  {30}  Even  if  the  Qur’an  was  such  that  mountains  were  moved  by  It, 


9  < 


P;0^  1  dp'  <>#'  * 


or  the  ground  was  broken  into  pieces  by  It,  or  the  dead  were  made  to  communicate  by  It, 

. . .  but  the  matter  belongs 

it  \yj*\  tj  joSi\ 

entirely  to  Allah!  Did  the  Believers  then  not  loose  hope  that 

dip  y ; 1  Up?  <>&i  ^  o#  Pi  § 

if  Allah  willed  He  could  surely  have  guided  the  whole  of  mankind!  And  the  disbelievers; 

cUo  3I  ip jts  \]puJ!p  Uj 

disaster  will  continue  to  afflict  them  or  descend  near  to  their  homes 

pi  &  *  pi  uu  d>:  iU  &  pj 

because  of  what  they  did  until  Allah's  promise  comes;  Allah  certainly 

JAjj  oil  s 

does  not  break  the  promise.  {31 }  And  Messengers  *§.  before  you  had  most 


J3  O  9  9.  s  <  S  %  .  '  '  -  9  .  “>  .  o  ^  .  f  < 


,  9  &  •  <  'i  ✓  ’  *  T  »  9  ,  [<  "\i,Z  9  » 

13 exJwoli 


certainly  been  mocked.  Then  I  granted  respite  to  the  disbelievers,  I  then  seized  them. 

CU^J  ^  5s*  pr*-5 1  @  yULp  Uuio 

So,  how  was  My  punishment?  {32}  Is  then  He  who  is  Watchful  over  every  soul 

1  oi 1  p  s 

of  what  it  acquired  . . .?  And  they  made  partners  with  Allah!  Say,  ‘Name  them! 

^[jL  p  nf/yi  0  jJP;  sf  P  >1 


^  / 


Or  do  you  inform  Him  of  what  He  does  not  know  on  the  earth  or  of  an  empty 

3  3  }>J*jk=Ja  \yj&  (jij  &  J3SJI  6^ 

statement?’  But,  for  the  disbelievers,  their  plotting  has  been  embellished  and  they  have 

been  prevented 

IjJ  ilk  <0  l+i  4j5I  (J^aj  (^y°  3 

from  the  way.  And  whomever  Allah  leads  astray  there  is  then  no  guide  for  him;  {33} 
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ir 


rar 
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G  £  <<  r  9  ? 

~  A  *  V 


&-&1  vtyXxl  5  tXjoJ^  B^^jl  (3  Sr1^  >©4J 


There  is  punishment  for  them  in  the  worldly  life  and  the  punishment  of  the  Hereafter  is 

surely  harsher, 


u»  X 


{jUI  4JL£JI  Ig5  c3^  &  ^  (zh  Co  S 

_ ^ ^ _ 

and  there  will  be  no  saviour  for  them  from  Allah.  {34}  The  description  of  the  Paradise 

that 


1  ^  j4o  y>P3 

/  ' 

those  conscious  of  Him  have  been  promised;  rivers  flow  beneath  it.  Its  food 

a  ** \,zi\  ill**  1  r4i*  -  *  V" 


X  is  ^  ^  U1  p  ?  1 


and  its  shade  will  be  everlasting.  That  is  the  ultimate  abode  of  those  conscious  of  Him 

and  the  ultimate  abode 

ci&l  i&Sl  wioJI  5  ©  wkiSUl 

of  the  disbelieving  ones  is  the  Fire.  { 35 }  And  those  whom  We  gave  the  book,  they 

rejoice 

1  U-o  yOi  ^  &  S  4UJI  Oj  h 

with  what  has  been  sent  to  you  #.  And  among  the  groups  there  are  those  who  reject 

some  of  It. 


1  3  y  s  m  &\  it  o^i  tdi  Os 


Say,  ‘I  have  only  been  instructed  that  I  worship  Allah  and  I  do  not  associate  any  partner 

with  Him. 


isJ 551  OujO  s  m  4JUI  s  Ijwl 


.  J! 

''W  / 


'"<di 

S  »•  s 


I  call  to  Him  and  to  Him  is  my  place  of  return.’  {36}  And,  in  this  way  we  have  sent  It 

down 

oOj  cd^Sl  tA  5  '  fc&i 

*  /  ^  **/ 

in  Arabic  as  a  Judgement.  And  surely  if  you  follow  their  desires  after 

^  ^  Co  U 

_ ^ ^  _ 

what  has  come  to  you  #  of  the  knowledge,  there  will  not  be  any  protector  nor  saviour  for 

you# 

s  OLui  <3^  \SL$  JiJ  s 

from  Allah.  {37}  And  We  most  certainly  sent  Messengers  M  before  you  and  We 

established 


/  ./ 


& 

o 


wives  and  offspring  for  them.  And  it  is  not  possible  for  any  Messenger  § 


lib 


©  & 1 4ii  oiL  pi  aL;  oi 


/  V 


/•  / 


that  he  brings  a  sign  except  with  Allah's  permission.  There  is  a  decree  for  every 

predetermined  time.  {38} 
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£  \  C  S  1 


£  ^  ^  £  -?  ^  /  vi  i  ?  >s 

so^  3  CmjLj  3  *  l&j  to  <Aol  I 


Allah  erases  and  He  makes  firm  what  He  wills  and  the  mother  book 

Ci'JJt  (J**-!  ^LjjJ  l*  Q  3  f§J  ^CCi=JI 

is  by  Him.  { 39}  And  if  We  certainly  show  you  gf|  some  of  what 

3  ^J!  &&  \M  ^40  ;t 

We  promise  them,  or  We  certainly  take  your  soul  away,  then  upon  you  is  only  the 

conveyance  and  the  reckoning 

[«a£U  <>#!  ft  dl  ijy*  iip  ©  ^LLpJi 

is  upon  Us.  {40}  Do  they  not  see  that  We  come  to  the  earth  reducing  it 


from  its  borders?  And  Allah  judges;  there  is  no  repeller  for  His  judgement 

ul  9 

\*L5  3  (Up  ^Lw-pj!  3 

and  He  is  Very  Swift  in  Reckoning.  {41 }  And  those  who  were  before  them 

(4  cJo  u  ilia 1  5&j  +#$  & 


had  certainly  plotted,  then  the  entire  plan  belongs  to  Allah!  He  knows  what  each  soul 


<3&s  V 

/  ^ 

acquires.  And  soon  the  disbelievers  will  know  for  whom  is  the  ultimate  abode.  {42} 

And  the  disbelievers 


’  ^ 


f. 


$4  bft  <35  1  6JJ  )yJZ  yJoJl 


say,  ‘You  ff|  are  not  a  sent  Messenger.’  Say,  ‘Allah  is  sufficient  as  a  Witness 


’  S  \  1  9  f  (t  s  1  9  s  'i  9  *  S  1  S  ,  i  •  i  s 


V  .  9 


between  me,  you  and  one  with  whom  is  the  knowledge  of  the  book.’  {43} 


nr 


45151  I 


14  -  Sura  Ibrahim  -  Prophet  Ibrahim  sit  -  Makki  (72) 


Ay  at  52  - 


m 


^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  A  fii 


sjfti  &  j-Gji  iJJj  «sUJi  sJJyJf  ^ir  "jj! 


Alif  Lam  Ra.  A  Book  that  We  have  sent  down  to  you  H  so  that  you  may  take  mankind 

out  from  layers  of  darkness 
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X  9 


Jl^4 Jl 


/  / 


"  "  ^ T  > 


to  the  light  with  their  Lord's  permission;  to  the  path  of  the  All-Powerful, 


'  /  '  /  s  '  s  "  s 


the  Praiseworthy.  { 1 }  Allah,  the  One,  to  whom  belong  what  is  in  the  heavens  and  what  is 

dJ  v'fe  dr?  &■>  >  1  j 

^  ^  ^  /  / 

on  the  earth.  And  for  the  disbelieving  ones  is  destruction  from  a  severe  punishment;  { 2 } 

goJl  S,^Jl  oiLcLJ  ^ 

Those  who  give  preference  to  the  worldly  life  over  the  Hereafter, 

(£3*  3  ^  d^  dddJj;  5 


prevent  from  Allah's  way  and  seek  crookedness  within  it; 


(J {•}*  LU^jl  Lo  3  ®!  \JJaJ  ttlj 3 


these  are  in  a  far-away  deviance.  { 3 }  And  We  have  only  sent  a  Messenger  Sib 

i4-l  d#*di  (i>L*b  SH 

in  the  language  of  his  people  so  that  he  may  clearly  explain  to  them.  Allah  then  leads 

astray  whomever  He  wills 

oiJ  5  0  54AJI  2  S  ‘  <>o45  S 

and  guides  whomever  He  wills  and  He  is  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {4}  And  We 

most  certainly 


CwJdaJI  (j*  iUjS  ^>>1  (1)1  U&jL  <J*£ 


9  ' 


sent  Musa  lib  with  Our  signs  that,  ‘Take  your  people  out  of  the  layers  of  darkness 

to  the  light  and  remind  them  of  the  blessings  of  Allah.  ’  In  this  are  most 

4»« jij  0(s  if  5  0  jtii  dW  cdy 

_ £ _ £ _ d _ 

certainly  signs  for  every  extremely  patient  ever-grateful  one.  {5 }  And  remember  when 

Musa  lib  said  to  his  people, 

jf  d^  >s=odi  ^  ^ 

‘Remember  Allah's  favour  upon  you,  when  He  saved  you  from  the  household 


'  9  9  »  \  >  *  \'\'W  '^9*  9  >  \9*  9  9  <  ^  501 

(03^0^.  3  V'O^J' 


X  * 


9*99'  '  9'  9 


of  Fir ‘awn  who  were  subjecting  you  to  an  evil  punishment  and  slaughtering 
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D 

i  r 


>d=Ji  c3  3  ^  pUUj  £)J£PCU*J  3  ^  pUj! 


j.  ?s.Y 


your  sons  whilst  leaving  your  womenfolk  alive.  And  in  that  was  a  grave 


9  •»  9  /*  f,  9  !  9  Pm  “*  s  '*,[<*  l  \  ,  ^sk,  &  9\»'  9  P*  U  S  9  “* 


test  from  your  Lord.  {6}  And  remember  when  your  Lord  announced,  “If  you  are  surely 

grateful, 

cu  54o^J  ote  wi  >  ^3 

/  •  ^  'y  > 


I  will  most  certainly  increase  for  you,  and  if  you  are  surely  ungrateful,  my  punishment  is 

most  certainly  severe.”  ’  {7} 

yf#i  j  &  s  iL3'  i 6'  <s*&  06  s 


And  Musa  §S&  said,  ‘If  you  and  all  those  on  the  earth 


f'l 


3-0  ^eou  ^  1  |2|  0^>  (J~  4L> 

disbelieve,  then  Allah  is  most  certainly  Independent,  Praiseworthy!’  {8}  Has  the  account 

of  those  who  were  before  you 

% 

:>3*J  3  ate  3  Q3J  C*^  cl^Jol 

^ ^  ^ ^ 

not  come  to  you;  the  people  of  Nuh  §S&,  Ad  and  Thamud, 

‘  aii  ^  ^jj6  i  ^oJu  &  &J\  s 

and  those  after  them?  Only  Allah  knows  them. 


/  / 


Their  Messengers  itt  came  to  them  with  clear  signs,  they  then  put  their  hands 

di  5  H  iiLy  di  Igti  s  ^\$\\ 

into  their  mouths  and  they  said,  ‘We  have  certainly  rejected  what  you  have  been  sent  with 

and  we  are  most 

cJtS  ©  OOjJo  <UJI 

—  ^  •*  ^  ^  ^  ^  ^ 

certainly  in  a  compounding  doubt  regarding  what  you  call  us  to.’  {9}  Their  Messengers 


yf#i  3  o^iJi  j?6  1l&  *ii  jl 


asked,  ‘Is  there  doubt  regarding  Allah,  the  Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth? 


& 9&  3  &  j&  'Atejf&a 


9  9 


9s  <  9  9^ 

/  »•> 


He  calls  you  so  that  He  may  forgive  your  sins  for  you,  and  He  grants  you  a  reprieve 

1  U&  jiJ  4)j&\  o'  lifts 1  J4-1  Ji 

until  a  fixed  predetermined  time.’  They  said,  ‘You  are  merely  a  human  being  like  us. 
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W3VJ!  0***J  Ci>v£=  L>3\J*sflJ  ^*)l 


You  intend  to  prevent  us  from  what  our  forefathers  used  to  worship, 


*  .9  r< 


&*->  d)l  ^4 >©4^  oJtS  @  ^rL* 


so  bring  a  clear  authority  to  us.’  {10}  Their  Messengers  M-  said  to  them,  ‘We  are  only 

fCLi  &&&&\  <1A  i£&  3iJ  y i 

human  beings  like  yourselves  rather,  Allah  confers  favours  upon  whomever  He  wills 

^ ^ 1 

from  among  His  servants.  And  it  is  not  for  us  that  we  bring  an  authority  to  you 

©  efeuli  4i>l  s  1 ail  <^L 


/  V 


except  with  Allah's  permission.  And  the  Believers  should  then  place  their  trust  in  Allah. 

{11} 


*  t&u  ji  s  aii  &  sn  ui  us 


✓ .  ^ 


And  what  is  the  matter  with  us  that  we  do  not  place  our  trust  in  Allah  whilst  He  has 

certainly  guided  us  to  our  ways? 

cfeui &\ s  U^is^Us 

And  we  will  most  certainly  remain  patient  upon  you  torturing  us.  And  those  who  place 

trust  should  then  place  trust 

\yjkh=>  JCs  5  © 


in  Allah.’  {12}  And  the  disbelievers  said  to  their  Messengers  -M-, 


UxU  ’j  (^aSixJ  Si  i 


9  »  s  l  9  < 


‘We  will  most  certainly  expel  you  from  our  land  or  you  most  certainly  return  to  our  way.’ 

©  dd-4^  (J  ’fa 

^  / 

So  their  Lord  revealed  to  them,  ‘We  will  most  certainly  destroy  the  wrongdoing  ones. 
_ [13] _ 

6U.  abs 1  &  A  A'  jJ2&dJ  i 

And  We  will  most  certainly  enable  you  to  live  on  the  earth  after  them.  This  is  for  the  one 

who  feared 

0^=  vU- S 'S^i^-' S  ©o^sUU-s^tis 

standing  in  My  presence  and  feared  My  warning.’  {14}  And  they  sought  victory  and 

every  obstinate 

f"  9  ‘2  9  9i  s  9  *  S  S  J  ^  foJ  ✓ 

x  y  ^  ^ 

tyrant  failed;  { 15 }  Before  him  is  Hell-Fire  and  he  will  be  made  to  drink  from  pus 


r 

D 

ir 
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<&h  >  to2>  s  s  &j4*i  ©Mw* 


fluid;  {16}  Which  he  will  sip  with  difficulty,  he  will  barely  be  able  to  swallow  it  and 

death  will 


U  3  ££  (2^®  O34J! 


come  to  him  from  every  place  whilst  he  will  not  die; 


and  before  him  will  be  a  stern  punishment.  { 17 }  A  parable  of  those  who  disbelieve 

aj  6v>iis}  iUj?  Mri'yi 

/  /  ^  //  / 

in  their  Lord;  their  deeds  are  like  ashes  that  the  wind  furiously  blows  away 

J *  \  y  ^ jj  £3 

on  a  stormy  day.  They  have  no  power  over  anything  from  what  they  have  acquired; 


«S&  ail  <i)l  55  jjl  eg  o4*xji  6Uji  ^  <24* 

this  is  the  far-away  deviance.  {18}  Do  you  not  see  that  Allah  created 

the  heavens  and  the  earth  with  the  truth?  If  He  wills,  He  can  remove  you 

dill  (ilJi  L  \  jjj  o(j  i 


and  bring  a  new  creation;  {19}  And  this  is  not  difficult  upon 


J  i|kJji  Olii  [4^.  di  i^  s 


Allah.  {20}  And  they  will  appear  together  before  Allah,  the  weak  will  then  say  to  those 

6to  jjs\  toto  di  [&&ii 

who  were  arrogant,  ‘We  were  certainly  your  followers  so  are  you  able  to  relieve 

jJ  IjJCs  ^  4l)l  GLc. 

us  from  anything  of  Allah's  punishment?’  They  will  say,  ‘If  Allah  had  guided 

j=l  Lii->l  to  to  1  todO^J  ail 

us  we  would  surely  have  guided  you.  It  is  the  same  for  us  whether  we  are  impatient  or 

patient; 

<jj$  £5  drto-1'  OtS  $ 


there  is  no  means  of  escape  for  us.  ’{21}  And  Satan  will  say  when  the  matter 
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i£io*S  ;  «5Jj|  0^5  ii=0^S  ail  6 1  >y$\ 


will  be  decided,  ‘Allah  certainly  promised  you  a  true  promise,  and  I  promised  you 


(j*  <J  $  U  3  ^iXxLU-li 


J,  £ 


then  I  broke  the  promise  against  you.  And  there  was  no  authority  for  me  over  you, 


l]ig  5  H  E  4  (i' 

except  that  I  called  you,  you  then  responded  to  me,  so  do  not  blame  me,  blame 

&  151U  ‘iLi5l 

^  ^  /  / 

yourselves.  I  cannot  help  you  and  you  cannot  help  me.  I  certainly 


✓  9^ 


s 


6)1  1  Uj  o# 


reject  you  associating  me  as  a  partner  with  Him  previously.’  The  wrongdoing  ones;  there 

will  certainly 

iU  5  l#l  wioJI  5  ®  $l& 


be  a  painful  punishment  for  them.  {22}  And  the  Believers  and  those  who  performed 

virtuous  deeds 

j4^l  (J >?o  Co*L,aJl 

will  be  admitted  into  gardens  under  which  rivers  flow,  ones  remaining  in  them 


,  11  &\  ,  [s,i  ,*Z'  z  h  ,  *  :r  [s,» 


}•  9  9  Z'  i» 


>•  ^  **/ 

XX  x  V  r 


forever,  by  the  permission  of  their  Lord.  Their  greeting  in  them  will  be  ‘Peace’.  {23}  Do 

you  not  see 


how  Allah  provides  a  parable?  A  good  word  is  like  a  good 


ts  6  1  cols  L«Ut  ^ 


tree.  Its  root  is  firm  and  its  branch  is  in  the  heaven;  {24} 


s  s  '>  t*-' 


It  gives  its  fruit  on  every  occasion  by  its  Lord's  permission.  And  Allah  provides 


parables  for  mankind  so  that  they  may  accept  admonition.  { 25 }  And  the  parable 

W  S  ♦  (s(  ^  **  *  x>  •  ^  ^  / 


/  ^ 


of  a  bad  word  is  like  a  rotten  tree  which  has  been  uprooted  from 
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^ 1  ^ ^ 

the  top  of  the  ground,  there  is  no  stability  for  it.  {26}  Allah  makes  firm  in  the  worldly 


sy>y\  <j ;  tx3oJ'  s^Ji  j  coin  Jyb’L 


life  and  in  the  Hereafter  those  who  believe,  by  a  firm  statement, 


^  n&j  u  aii  Diia  s  aiio^s 


and  Allah  leads  the  wrongdoing  ones  astray,  and  Allah  does  what  He  wills.  {27} 


t;jjj  i^oJ!  jl  $5  £ 


U*  ^  ✓ 


Do  you  not  see  those  who  changed  Allah's  favour  into  disbelief 

1  l^iUo  E  jl&Jl  jii  j&p  Ijki | 

and  brought  their  people  down  into  the  abode  of  destruction?  {28}  Hell-Fire;  they  will 

enter  it 


A  .  A 


S9  l 

/  y 


l^4J  isiool  4i  IjUJ.  s  ©5'^'e^s 


/  / 


and  it  is  an  evil  place  of  permanence!  {29}  And  they  have  made  associates  for  Allah  so 

that  they  lead  astray 

<J3  CgJ  jtlll  (Jj  ^>£=>  (33  (3^ 

from  His  way.  Say,  ‘Take  advantage!  Your  place  of  return  is  then  certainly  to  the  Fire.’ 

{30}  Say 

1  jlflij  5  S^LsaJI 

to  My  servants  who  believe,  they  should  establish  Prayer  and  spend 

privately  and  publicly  from  what  We  provided  them,  before  a  Day  that 

will  come  in  which  there  will  be  no  trade  nor  friendship.  {31}  Allah  is  the  One  who 

created 


^  v 


Zjiih  ?UiJI  &  O'jj)  S  c©I)l 

the  heavens  and  the  earth  and  He  sent  down  water  from  the  heaven.  He  then  produced 

^  |  9  ?  9  /  tu  T  9  UJ  UJ 

cliiji  iLi  ^  s  Isjj  oy^Ji  Q? 

^  ^  A 

fruits  by  it  as  provision  for  you.  And  He  subjugated  the  ships  for  you 


©  \  3  5 J-«L  (3 


• 


/  ✓  / 


/  ✓ 


so  that  you  may  sail  on  the  sea  by  His  command  and  He  subjugated  the  rivers  for  you. 

{32} 
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And  He  subjugated  the  Sun  and  the  Moon  for  you,  both  continuously  moving.  And  He 

subjugated  the  night 

*  s’^sJ u  L  iLii ;  cjji  ;  <3dii 

and  the  day  for  you.  { 33 }  And  He  gave  you  from  everything  that  you  asked  Him. 

ijteJ  6! 1  U  mi  i  4)i  c^ij  it  s 

And  if  you  would  count  Allah's  favour,  you  could  not  calculate  it.  The  human  being  is 

most  certainly  extremely  wrongdoing, 


1jd>  <3*4-1  s\i  CgSjti? 

very  ungrateful.  {34}  And  remember  when  Ibrahim  §®b  said,  ‘O  my  Lord,  establish  this 

city 


oj  ^  s  r  i 9  \  r  s 9  •  9 1  “*  *  ^  ✓  ’  * 9  *. 9 1  «  \ 

V  J  3I1  (2)1  (jM  3 

as  safe,  and  keep  me  and  my  children  away  from  worshipping  statues.  { 35 }  O  my  Lord, 

9  •  S  Z»  9  ✓  *  ^  \  ■i’ 9  •  OJ  9  •  1 


v  / 


they  have  certainly  led  many  of  mankind  astray.  Whoever  then  follows  me, 


1)  ^=-5  Q3S  S  1  (&  ^ S 


cm; 


he  is  then  certainly  from  me,  and  whoever  disobeys  me,  then  You  are  certainly  Most 

Relenting,  All-Merciful.  {36} 


O  our  Lord,  I  have  certainly  settled  my  offspring  in  a  valley  without  crops 

HAdJI  !&S£jt&  "  m 


by  Your  Sanctified  House,  O  our  Lord,  so  that  they  may  establish  Prayer;  so  make 
9  s  9  *\\  ^  r ‘i*  1 1  ^ 

the  hearts  of  mankind  incline  towards  them  and  provide  them 

from  the  fruits  so  that  they  may  be  grateful.  { 37 }  O  our  Lord,  You  certainly  know 


s& & &\  & cPV. U 5 


9  ? 


what  we  conceal  and  what  we  reveal.  And  there  is  nothing  concealed  from  Allah 

oroJl  mil  ©  j  5)  5  yityi  j 

on  the  ground  nor  in  the  heaven.  {38}  All  praises  belong  to  Allah,  the  One  who 


0 

tL 
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6/j  <b\  1  Li 


s  s  S 


granted  me  Ismail  gib  and  Ishaq  gi  despite  old  age.  My  Lord  is  most 

9  ^  X 

83X^1  Vj  C85  pIpJJI 

certainly  All-Hearing  of  supplication.  {39}  O  my  Lord,  make  me  an  establisher  of  Prayer, 


0  j©'  tii  ©  <3©>  S  til  "  Gjjib*  <lr!  > 

and  from  among  my  offspring,  O  our  Lord,  and  accept  my  supplication.  {40}  O  our  Lord, 

forgive  me, 

©  3  jJ  j 


9  *1  U)  »•  J» 


'  9 


my  parents  and  the  believing  ones  on  a  Day  when  the  reckoning  will  take  place.’  {41} 

ti\  4  6ft©'  ti\  i  i 

And  never  think  of  Allah  as  unaware  of  what  the  wrongdoers  do.  He  merely 


/  ••  s 


grants  them  a  reprieve  for  a  Day  in  which  eyes  will  stare  in  horror;  { 42 }  Running 

fixed-gaze, 

1  9  ^  9  9%  ,\s  9  9\\  *  6  9'  9  9*  0  9-  •** 

^  ^  / 

raising  their  heads  up,  their  gaze  will  not  return  to  them  and  their  hearts 


9 


Plo^l  ^3?.  j0©l  3  ©^3* 


will  be  hollow.  {43 }  And  warn  mankind  of  a  Day  when  the  punishment  will  come  to 

them, 


dtf  Ji  tii  trtoJi  <3^ 


9  s 
.  ''i 


then  the  wrongdoers  will  say,  ‘O  our  Lord,  grant  us  a  reprieve  to  a  near 


S5&  ©d  1  045ji  £©  5  ©©s  4©  y  ©J 


u)  x 


Z  v 


appointed  time,  we  will  accept  Your  call  and  we  will  follow  the  Messengers  it©  ‘Did  you 

not 


previously  take  an  oath;  there  is  no  moving  for  you?  {44}  And  you  lived 


©J  (jjjSj  3  ^oJI  c5 


9  9<  S  . 


in  the  dwellings  of  those  who  wronged  themselves,  and  it  became  clear  to  you  how 


0$  3  (©  3  Ldii 

*  // 


9  ✓ 


We  had  dealt  with  them,  and  We  provided  parables  for  you.’  {45}  And  they  certainly 

plotted 
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o' »  h 


their  plots,  and  with  Allah  is  their  plot.  And  their  plot  was  not  such 


IlU  ait  #  ©.  il.  0;5aJ 


that  the  mountains  would  move  by  it;  {46}  So,  never  think  of  Allah  as  a  breaker 


^  <g$  ^.IssjI  /i  ail!  (1)1  * 


■i  4  £  4  J»  4< 


i  ^ 


of  His  promise  to  His  Messengers  lit.  Allah  is  certainly  All-Powerful,  Possessor  of 

Vengeance.  {47}  On  the  Day, 


»yA  ;  o^iil  s  &  <>£5l  0 


i.Vl  'It'? 


when  the  earth  will  be  changed  to  another  earth;  and  the  heavens;  and  they  will  appear 


r  £ 


in  front  of  Allah,  the  One,  the  All-Dominant;  { 48 }  And  on  that  Day,  you  will  see  the 

sinful  ones 

(j*  @  itLpSlt  <3  (j&j*-* 

■s'  S  ' 

as  ones  shackled  in  chains;  {49}  Their  garments  will  be  of  tar 

8  ail  ($£Z J  ^  >&\  “ 

and  the  Fire  will  cover  their  faces;  {50}  So  that  Allah  recompenses  each 

©  21)1 

—  ✓  /  ^  /  *  'V 

soul  for  what  it  acquired;  Allah  is  certainly  Very  Swift  in  Reckoning.  {51} 


.  <9  , 

“*  i  T  X  l  ^  i  <  » 


This  is  a  conveyance  for  mankind,  and  so  that  they  may  be  warned  by  It  and  so  that  they 

know  that 

.  a  /  s' 

t  r  9'  ’ .  .  "  T  10  “*  ^  <0  ,/(•}!,  o 

^  1^3  ^  3  ^2}  3^ 


He  is  One  deity,  and  so  that  the  ones  of  intelligence  may  accept  admonition.  {52} 

^jg 


^  / 


15  -  Sura  Al-Hijr  -  The  Rocky  Tract  -  Makkt  (54) 

Ruku'at  —  !*£*■  Ikt  sim,  ^  Ayat  99 

'0  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


^  t  9 


®  **4'  jJI 


p 

L" 

19 


Alif  Lam  Ra.  These  are  the  Verses  of  the  Book  and  the  Clear  Qur’an.  { 1 } 
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m  £U4i  jj  l;5ii=  ^JJI  *3  13 


The  disbelievers  will  at  some  time  wish,  if  only  they  were  Muslims.  {2} 


ttfJi  5  5  ij&J  iijs 

/  / 


1 9. '  -  \>VS'  ’l,i 


Let  them  eat  and  take  advantage.  And  aspiring  preoccupies  them,  they  will  then  soon 

^  i  Sfy  U  3  Cjj) 


know.  { 3 }  And  We  have  not  destroyed  any  town  except  a  decree 


?  * 

<  ant 


was  known  for  it.  {4}  No  nation  can  exceed  its  predetermined  time 

Op  (J \jJt  pjC  IjJlS  3  ®  ^  5 

nor  seek  to  stay  back.  {5 }  And  they  say,  ‘O  the  one  upon  whom  the  Remembrance 

a iJdb  ugts  u  jJ 


has  been  sent  down,  you  |§  are  most  certainly  insane.  { 6 }  Why  do  you  ff|  not  bring 

angels  to  us 


aLidiOjoU  m  <b 


if  you  are  from  among  the  truthful  ones?’  {7}  We  only  send  angels 


ipddi  tsi rp£ u Sii 


n-  it  i  iV-^  f'  ..  a 


?r  £ 


with  the  truth  and,  in  that  case,  they  would  not  be  ones  given  respite.  {8}  We  have  most 

certainly 

OLy  JU ;  §  ij  dl ;  yTJjl  Ifip 

sent  down  the  Remembrance  and  We  are  most  certainly  Its  Protectors.  {9}  And  We  most 

certainly  sent  Messengers  igt 

9  .  S  *  9  .  /  »  • 

i  I10  Ml  ? 


@  5*4  6  <*lU3 


before  you  ff|  to  groups  of  the  earlier  ones.  { 10}  And  no  Messenger  §S 


§®t 


9  /  U) 


*  4 


came  to  them  except  they  used  to  mock  him;  {11}  In  this  way,  We  enter  it 

0$  S  &M5  Sf 

^  ^  ^ 

into  the  hearts  of  the  sinful  ones;  {12}  They  do  not  believe  in  him  |§;  and  the  path  of  the 

earlier  ones 


PpdJI  (p?  SjL  UpsX5  3J  3 

certainly  passed  by.  { 13 }  And  if  We  opened  up  a  gate  of  Heaven  upon  them, 
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Ujt  iXlLSJ  (JgJ  4^i  I  jl^s 


they  then  continue  to  ascend  through  it;  {14}  They  would  surely  say,  ‘Our  eyes  have 

merely 

^  \  /u  r<*r  ^  <\ 


9  U  \ ,  *<=&  '99,9  ,  ts  $>  ^  ’  •,  r<*r  ^ 

(£)3 jy&***£  ^ >5  VJ jUaJi 


been  bewildered,  rather,  we  are  a  people  bewitched.’  {15}  And  We  have  most  certainly 

©  3  ^3j4 

established  constellations  in  the  heaven,  and  We  have  embellished  it  for  the  ones 

onlooking;  {16} 

’’i  ’ 


<a*  5^  CgS  yO^rf  j  Cp  &  [&&L>  5 

/  ^  ^  '  / 

And  We  have  protected  it  from  every  outcast  devil;  { 17}  Except  the  one  who 

eavesdropped, 

3  CSS 

he  is  then  pursued  by  a  bright  flame.  { 18 }  And  the  ground;  We  spread  it, 

(3?  (j*  l&g  \sSSj'\  3  jj  1^5  3 


And  We  placed  firm  mountains  on  it  and  We  have  grown  every  weighed  thing 


3  3  ©  C^3J3-« 


in  it;  {19}  And  We  established  means  of  provisions  on  it  for  you  and  for  one 
S^],  <Z)\  3  © 

whom  you  are  not  ones  providing  for.  { 20 }  And  there  is  not  a  thing,  except  its  treasures 

^  x  s  '  '  €; 


are  by  Us,  and  We  only  send  it  down  with  a  known  measure.  {21 }  And  We  sent 


<r^  y'  >' 


E  TU  ?Ul!i  y-?  UJyitS  ^ 

the  wind  loaded  with  water,  then  We  sent  down  water  from  the  heaven,  We  then  enable 

you  to  drink  it 

Jdu 


/  / 


whilst  you  can  not  be  ones  who  store  it.  {22}  And  We  are  the  Ones  who  most  certainly 

give  life 

[' ,  l  ^  \ \*>  \  S  '  9  f»  'll  9  9\  ,  9  -  -$  ^ 

U*AP  QJSJ  3  J3r'  3  ^+2+-*  3 

and  take  life  away,  and  We  are  the  Inheritors.  {23 }  And  We  most  certainly  know 

m  >L£j2J'  JiJs  jjlU  yUjis-kdl 

those  from  among  you  who  are  moving  forward  and  We  most  certainly  know  the  ones 

coming  later.  { 24 } 
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And  your  Lord;  He  will  certainly  gather  them,  He  is  certainly  All-Wise,  All-Knowing. 

{ 25 }  And  We  have  most  certainly 

—  ^  ^  ^  / 
created  the  human  being  out  of  a  noise-making  clay  formed  from  mud.  {26} 

©  jt3  4^iL>  (2>^?^  5 


And  the  jinn;  We  had  previously  created  it  from  the  fire  of  a  scorching  wind.  { 27 } 


>Lj  [)}  41j j  Cits  a}  3 

X  V 


And  remember  when  your  Lord  said  to  the  angels,  ‘I  will  certainly  be  creating  a  human 

being 

5  4xjy^  IsU  (©  ^ JL,oLp 

out  of  a  noise-making  clay  formed  from  mud.  { 28 }  Then  when  I  have  made  him  in 

proportion  and  I  have  blown 


4iCAilt  @  £>7*0^1  4j  t>xHi 


£ 


of  My  spirit  in  him,  then  fall  down  to  him  as  ones  prostrating.’  {29}  So,  all  the  angels 


61C  Cl  qI  c^i  #  6^4-'  i4* 


*  T  t> 


.  ✓ 

’  I  ’  1  ^  U*. 


prostrated  together;  {30}  Except  Iblis.  He  refused  to  be 


c£s  Sit  cii  u  ots 

with  the  prostrating  ones.  {31}  He  asked,  ‘O  Iblis,  what  is  the  matter  with  you  that  you 

are  not 

jMl  & 1  jJ  Cts 

with  the  prostrating  ones?’  {32}  He  said,  ‘I  will  not  be  prostrating  to  a  human  being 

whom  You  created 

X  ^  ft'  ^ 

out  of  a  noise-making  clay  formed  from  mud.’  {33}  He  said,  ‘Then  leave  from  it! 

y£  J}  ^uiui  ^Ulp  (2)}  3  © 

You  are  then  certainly  cursed;  {34}  And  the  curse  will  certainly  be  upon  you  until  the 

Day 

©  Jt  Oj  l)Cs  © 


of  Judgement!  ’  {35}  He  said,  ‘O  my  Lord,  then  grant  me  respite  until  a  Day  they  will  be 

resurrected.’  {36} 

>ojj  Jl  ©  (^jJaA+JI  JtS 


He  said,  ‘You  are  then  certainly  from  among  the  ones  given  respite;  {37}  Until  the  Day 

of  the  Known 
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/  / 


Time.’  {38}  He  said,  ‘O  my  Lord,  because  You  have  led  me  astray,  I  will  most  certainly 

embellish  for  them 

3  uffy^  3, 

on  the  earth  and  I  will  most  certainly  lead  them  all  astray;  {39}  Except  Your  servants 

(©  %JjiZ*LjO  Jit  j+p  lyjjfc  Jls  (©  (jA^uLk^Jt 

from  among  them;  the  chosen  ones.’  {40}  He  said,  ‘This  is  a  path  straight  to  Me;  {41 } 

(J*  St |  (J Q 


My  servants;  you  certainly  have  no  power  over  them,  except  one  who 

$4  £)]  3  © 

X  -  / 

followed  you  from  among  the  ones  astray.’  {42}  And  Hell-Fire  is  most  certainly  their 

collective 

vb  vt^t 

■s'  '  ^ 

promised  place;  {43 }  It  has  seven  doors.  For  each  door  there  will  be  an  allocated 


,9*  »  M  '  9*  '  "  \  &  9  9  to  ’  9 

Cjfii  c3  ^)l  Esq  p  j-> 

division  from  among  them.  {44}  The  ones  conscious  of  Him  will  certainly  be  in  gardens 

and  springs;  {45} 


* <r 


^  / 


‘Enter  them  with  peace,  as  ones  secure’;  {46}  And  We  will  take  away  what  there  is  of 

any  malice 


*  „ 9 


St  @  C I  >>1(3^^ 


in  their  chests;  as  brothers,  opposite  each  other  on  thrones;  {47}  Fatigue  will  not 

^  ’  “*  r  ✓  f  r^:«  » £  r  ^  ^  <  r  ✓  *  • 


afflict  them  in  them  nor  will  they  be  ones  expelled  from  them.  {48}  Inform  My  servants 


d^t  Jilt  ^ty>P  (•)!  3  ©  J3^t  bt 

that  I  am  the  Most  Relenting,  the  All-Merciful;  {49}  And  that  My  punishment  is  the 

painful 


9/9  r-s' 


*■  *  /  9 


✓  ». 


punishment.  {50}  And  inform  them  about  the  guests  of  Ibrahim  St.  {51}  When  they 

entered 


lifts  ®fcj4sii=^[:i0t3  ‘[^uijftiS^ 


upon  him,  they  then  said,  ‘Peace’.  He  lit  said,  ‘We  are  certainly  fearful  of  you.’  {52} 

They  said, 


r 

L1" 
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D^lots 


&  / 


‘Do  not  be  afraid.  We  certainly  give  you  glad  tidings  of  a  learned  boy.’  {53}  He  §®b  said, 
_ ‘Are  you  giving  me  glad  tidings _ 

.  6  -  ^  t  \  ' 


tjjls  (jgj  (JJL*  (jl 

despite  that  old  age  has  come  upon  me?  So,  what  are  you  giving  glad  tidings  of?’  {54} 

They  said, 

(ly>  3  cits  Cjp  f  *§1 


‘We  have  given  you  glad  tidings  of  the  truth.  So,  do  not  be  from  among  the  despairing 

ones.’  {55}  He  H8b  said,  ‘And  who 

JtS  (jp  (JP  S^l 

'  s  * 

despairs  from  his  Lord's  mercy  except  the  deviant?’  {56}  He  lib  asked, 


ULy  Gi  rpc S  ®  [£\  Ui 

‘So,  what  is  your  mission,  O  Messengers?’  {57}  They  said,  ‘We  have  certainly  been  sent 


to  a  sinful  people;  {58}  Except  Lut's  gi  followers.’  We  will  most  certainly  be  savers  of 

them 

dS  <^ili  Qd  \£\ v  id!  y i  # 

all;  {59}  Except  his  wife.  We  have  decreed,  she  will  most  certainly  be  from  among  ones 

who  will  remain  behind.  {60} 


\\  rife  .'.A  -  >'h  L> 


si* 


3\s 


■/// 


So,  when  the  messengers  came  to  Lut's  lib  household;  {61 }  He  lib  said,  ‘You  are 

certainly  a  strange 

<ui  !|5t£=  4UL>  Dj  ipts 

^ w/  A  /  — 

people.’  {62}  They  said,  ‘But  we  have  brought  you  lib  what  they  used  to  doubt 

©  ijl  3  ^-6^1  5  © 

in.  { 63 }  And  we  have  brought  you  the  truth  and  we  are  most  certainly  truthful.  { 64 } 

5^1  3 


2L 


So,  take  your  followers  during  a  part  of  night-time  and  follow  their  backs, 


©  v’&’g  dji  oi£L  y  s 


✓  A, 


s  s 


and  no  one  from  among  you  should  look  back.  And  go  where  you  have  been 

commanded.’  {65} 


jjIS  (7i  >S'!  dlui  o'!  L4di  s 


<  <  .S  9 


t 


/  /*•  / 


And  We  conveyed  this  matter  to  him  lib  that  the  remainder  of  them 
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2^J04JI  cUl  3  @ 


will  be  cut  off  whilst  they  will  be  ones  entering  the  morning.  {66}  And  the  dwellers  of 

the  city  came 

Ots  @ 

rejoicing.  {67}  He  §®t  said,  ‘These  are  certainly  my  guests, 


\~9  T*?  *■»*•?  St  ^  'j  f.  t  t  2  *tl  ^  9  ^  '  *  **  Sf  * 

'3J  w  oy  y  j  4JJ!  lysjl  ^  fA©  y^iosu  >L5 

s  s 

so  do  not  humiliate  me;  {68}  And  be  conscious  of  Allah  and  do  not  disgrace  me.’  {69} 

They  said, 

c!)l  Jts  (©  jbl'y 


9  S 


‘Have  we  not  forbidden  you  from  the  worlds?’  {70}  He  §ib  said,  ‘These  are  my 

daughters  if  you  are 

©  6^*?.  Is} 


ones  to  do.’  {71}  By  your  gH  life!  They  were  most  certainly  wandering  blindly  in  their 
_ stupor.  {72} _ 

^  esSjii  U^iit 

So,  the  loud  blast  seized  them  at  sunrise;  {73}  We  then  made  its  high 

Cjl  d*?'-?  dr?  8jUw  i*©  ijyLii  S 

as  its  low  and  We  rained  stones  of  baked  clay  upon  them.  {74} 

In  this  are  most  certainly  signs  for  the  ones  who  examine  carefully.  {75 }  And  it  is  most 

certainly  on  an  existing 

/  9  9?\  f  ,  *  uj  i  ^53.  -  „  UJ 


way;  {76}  In  this  is  most  certainly  a  sign  for  the  believing  ones.  {77} 


&s£j£  igs  a&S’i  dd©  £6  it , 


✓  .  ✓, 


And  the  Companions  of  Aykah  were  most  certainly  the  wrongdoing  ones.  {78}  We  then 

took  retribution 

against  them  and  both  are,  most  certainly,  by  a  known  highway.  {79}  And  the 

Companions  of  Hijr 

X  ^  ' 

most  certainly  rejected  the  Messengers  Hit;  {80}  And  We  gave  them  Our  signs, 

I  3  (©) 

they  were  then  ones  who  turned  away  from  them;  {81}  And  they  used  to  carve 


<5 

L" 
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^4Jy>i.Si  ^  S*^J 

houses  from  mountains,  as  ones  secure.  {82}  So,  a  loud  blast  seized  them 

Qp  ^j^wwJo  I  jj©  U  <jLp|  U3  Qp 

whilst  they  were  ones  entering  the  morning.  {83 }  What  they  used  to  acquire  did  not  then 

benefit  them.  { 84 } 

44  4 » <># ' » o4'  U  S 

And  We  only  created  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them 

IxjS)  Ic-Lil!  £>}  s 1  Si} 

with  the  truth.  And  the  Hour  is  most  certainly  coming,  so,  pardon,  a  dignified 


Jij  3  @  £>], 

pardon.  {85}  Your  Lord,  He  is  certainly  the  All-Creating,  the  All-Knowing.  {86}  And 

We  have  most  certainly 

given  you  seven  frequently  recited  Ones  and  the  Glorious  Qur’an.  {87} 

44  3j  u  jt  (44  si 

s  **  ** 

Do  not  ever  raise  your  eyes  to  what  We  have  benefited  categories  of  them  with, 


and  do  not  be  sad  over  them,  and  lower  your  wing  for  the  believing  ones.  {88} 

&3aJI  131  tM  <35  5 

—  /  ^  s* 

And  say,  ‘I  am  certainly  the  clear  warner.’  {89}  Just  as  We  have  sent 

against  the  dividers;  {90}  Who  made  the  recitation  as  separate  parts.  {91 } 


MZ  <4=1  '  ’  *-^71  »  ^  1  'V 


uj  ✓  S. 


So,  by  your  Lord!  We  will  most  certainly  question  them  all;  {92}  About  what  they  used 

to 

s  J*’p  Uj  ©  63^^. 

do.  {93 }  So,  proclaim  what  you  have  been  ordered  and  turn  away 

©  131 

✓  ^  /  ✓ 

from  ones  who  associate  partners  with  Him.  {94}  We  are  certainly  Sufficient  for  you 

against  the  ones  who  mock;  { 95 } 
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O j£>l  t|!)j  4l)l  (^jjjl 

Those  who  make  another  deity  with  Allah.  They  will  then  soon  know.  {96} 


S  <e£l  JJdJ  Jii  s 

/ 

And  We  most  certainly  know  that  your  |§  chest  constrains  because  of  what  they  say. 

{97} 

9  X 

. - ,V  ^  .  I  ^  ^  I  u)  ,  ^  * 

@  c*^o^wJt  d^  3  ^bj  o^>o 


9  9 


'  s 


>  ' 


So,  proclaim  His  purity  supplemented  with  your  Lord's  praise  and  be  from  among  the 

ones  who  prostrate.  {98} 

CS5  i 


And  worship  your  Lord  until  the  unavoidable  comes  to  you.  { 99 } 


is^ch) 


X  0 

lit 


16  -  Sura  Al-Nahl  -  The  Honeybee  -  Makki  (70) 

16RukMt  in . .  Ay5U28- 

/  n  »  9  S 


I 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


y  i  &4Z,  ‘  4Jjl  'ji\  Jl 


Allah's  command  has  come  so  do  not  seek  to  hasten  it.  His  purity!  And  He  is  Exalted; 

df?  aCUJI  Jjo  Cjj  Ui 

s  '  '  s 

away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him.  { 1 }  He  sends  the  angels  down  with 

the  Spirit,  by 

I ijOji  (j*  pl&J 

His  command,  upon  whomever  He  wills  from  among  His  servants,  to  warn 

O^-dJI  (3^  ©  bl  4j|  ^  4ji 

that  there  is  no  deity  except  Me,  so  be  conscious  of  Me.  {2}  He  created  the  heavens 

/  /  / 

and  the  earth  with  the  truth.  He  is  Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners 

with  Him.  { 3 }  He  created 


<9  9  W  (J  9  '  s9.  \'  [l  •  9  ✓  | 

®  9^^°^  y*  ^)LwJ 


^  -  *  9  <  ,*  Itrl  till-  S  ’ 


✓  ^ 


the  human  being  from  a  drop  of  semen,  then  all  of  a  sudden  he  is  a  clear  opponent!  {4} 

fete ;  ‘to, i&ijJ: j£[# ; 

And  the  livestock,  He  created  it.  There  is  warmth  and  benefits  in  them  for  you, 


Lr* 
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and  you  eat  some  of  them;  { 5 }  And  there  is  beauty  in  them  for  you,  when  you  drive  them 

back  in  the  evening 

oij  itisi  cUij  ^  ^  (j^>  5 

and  when  you  take  them  to  graze;  { 6 }  And  they  carry  your  load  to  a  city 

J 

that  you  would  not  be  reaching,  except  with  personal  difficulty.  Your  Lord  is  most 

s  <3&Ji  s  0*aJi ;  ^  ^5  &,%'j 

certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful.  {7}  And  the  horses,  the  mules  and  the  donkeys; 

1  III  s 

/ 

so  that  you  may  mount  them  and  as  a  source  of  adornment.  And  He  creates  what  you  do 

not  know.  { 8 } 


AsjJS  "  [£L  s  (J^i! ! 

And  the  moderate  way  is  to  Allah.  And  some  of  them  are  divergent  and  if  Allah  willed 


pU*UI  & 


He  could  surely  have  guided  you  all.  { 9 }  He  is  the  One  who  sent  water  down  for 

✓  ,9  9  ~  A  ’1  &  '  t.  A  ’•  "  ^  |  /  &  jL  »  t 


you  from  the  heaven.  There  is  drinking  from  it  and  there  is  plantae  from  it  upon  which 

you  pasture.  {10} 


0^1)1  5  5  bP'  i 


*  *  9  9 

•*  .  i  \ 


He  produces  crops,  olives,  date  palms,  grapes 


2jS  44 S  6  (I)!  *  oji)1  0^  6*  5  s 


and  from  every  type  of  fruit  by  it  for  you.  In  this  is  most  certainly  a  sign 


1*1)1  $  c$i  ^ 


for  a  people  who  reflect.  {11}  And  He  has  subjugated  the  night  and  the  day,  the  Sun 

1 8  Ju  o>Li  j^jji  s "  >iii  s  u^Iji  s 

I  ^  A 

and  the  Moon  for  you.  And  the  stars  are  subjugated  by  His  command. 


In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  discern.  { 12}  And  what  He  created  for 

you 
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L5  44  i  ^  £1 1  *5i  GLai  <>#1  j 


on  the  earth,  its  colours  are  different.  In  this  is  most  certainly  a  sign 


UJ 


U> 


/  X 

U)  Ud  x  X  U) 


for  a  people  who  accept  admonition.  { 13 }  And  He  is  the  One  who  has  subjugated  the  sea 

so  that  you  may  eat  fresh  meat  from  it  and  you  may  seek  to  extract  jewellery 


'j>\£ 

s  ••  S  -> y  ~ 


from  it  which  you  wear.  And  you  see  the  ships  ploughing  through  it 

m jJjjj 5 4iSi 5 


1  ^ 

so  that  you  may  seek  from  His  grace  and  so  that  you  may  be  grateful.  { 14}  And  He  has 

cast 

3  Ij4-^  3  ^4*4  d>^  Uf  (3 

firm  mountains  on  the  earth  lest  it  move  with  you,  and  rivers  and  ways 


,9  »  S,r  ✓  ^  ^  ^  ,  9  ' 


?  Ud  Ud 


so  that  you  may  be  guided;  { 15 }  And  signs.  And  they  are  guided 


-k  ^  t  ♦  ^  M  ’  ^  &  T  •  "  *  ^  if  ^  »  9  s  1  s 


by  the  star.  {16}  Is  then  the  One  who  creates  like  the  one  who  cannot  create? 


*  ^ 


"  u \’,te  0} 5  @  &&&  iSi 

Do  you  then  not  accept  admonition?  {17}  And  if  you  were  to  count  Allah's  favour  you 

could  not  calculate  it. 

u  aii  s  @  ii.5  5#JaL! 

Allah  is  most  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {18}  And  Allah  knows  what  you 

conceal 

4&I  &  d)3^J4  dr^jJI  3  ©  d>>4*3  ^  3 

and  what  you  reveal.  {19}  And  those  they  call  upon,  instead  of  Allah, 


(9 

O 


yo\  JgJ  3  d) 


cannot  create  anything,  whilst  they,  they  are  created !  { 20 }  Dead, 


dStk  '  »i "  ’9  s  rff  V  ^  5 1  X 

UVJ  C^3>*Ai  ^  3  £  4S>'  ^ 


without  life,  and  they  do  not  realise  when  will  they  be  resurrected?  {21 } 


r 

£jr 

A 
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Your  deity  is  one  deity.  So,  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter, 

'  s'  \\  fp^+x  '  9  9,  %  *  9  "  *  1  X  ■*,  »f  4 

>6^  3  8  *  * 


their  hearts  are  denying  and  they  are  arrogant.  {22}  Without  a  doubt, 


1 ^  u  ’M  ail  & 


Allah  knows  what  they  conceal  and  what  they  reveal.  He  certainly 

Ch%  lit  5  ©  Jt  Coo  ^ 


does  not  like  the  arrogant  ones.  {23 }  And  when  it  was  said  to  them, 


iIjUxj  igs  (^jjS’i  iipB  Y  jgj/j  Oyii  iSLa 


<  ?rS  V  9 

\  \  i  ’  r " 


?S  ^  y  r  S 

'  i  1  ^  I  III 


/ 


‘What  did  your  Lord  send  down?’  They  said,  ‘Legends  of  the  earlier  ones.’  {24}  So  that 

they  carry 

64oJt  jl j^l  <j*  s  ^aJl  jijj  4lo[£=>^jt y3\ 

all  their  burdens  on  the  Day  of  Standing  and  some  burdens  of  those 


^  t  j\*j  J&Qjj  jL,oJ 

/  0  s  s 

whom  they  lead  astray  without  knowledge.  Listen!  What  they  will  be  carrying  is  evil! 

{25} 


5Jut  (jtl  ^4^5  &  (2^oJt  j&>  o3 


w .  Sy  „  .  S 


Those  before  them  certainly  plotted,  Allah  then  came  to  their  building 


(If?  OaLCJI  f^  £f* 


Si.  „  u) 


from  the  foundations.  Then  the  roof  fell  on  them  from  above  them 


y  s  rs  1  /  0  X  *  ^X 

S  ,s  Zi  i,  /  j  P  ;  I  /  VI  ^  9  „  9  \  *  S  II  ?  9  •r\  s 

yfiyi  yO^  C|p  ^  if?  ^4°'  3 

and  punishment  came  to  them  from  where  they  were  not  suspecting.  {26}  Then,  on  the 

Day 

wivJJi  Cs&&  <&  fk  >  UM  ^ 


/  / 


of  Standing,  He  will  disgrace  them  and  will  ask,  ‘Where  are  those  partners  of  Mine 

1C'  wioJl  ots  1  6&i 

'  S  y 

regarding  whom  you  used  to  contend?’  Those  given  knowledge  will  say, 


fij  eCC’l  f  '&  >  <skl  <•> 


‘Today  there  is  certainly  disgrace  and  evil  upon  the  disbelieving  ones.’  {27} 
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Those  whose  souls  the  angels  extract  whilst  they  are  wronging  themselves, 


4i  <3443  life  U  ^li)i  ijiJQ 


9r/ 


they  will  then  take  to  submitting,  ‘We  were  not  doing  any  evil.’ 


ilLUli  cgj  iilsa  Lj  f  ail  dll  J3 


.p »  ^ 


^  ,  \.s 


Why  not!  Allah  is  certainly  All- Knowing  of  what  you  used  to  do;  {28}  So  enter 

the  doors  of  Hell-Fire  remaining  in  it  forever.  Then,  surely,  the  abode  of  the  arrogant 

ones 


Oyl  1SU  isial  o4oi)  <3£  5  ® 


'y  >  .  *. 


is  evil.  {29}  And  those  conscious  of  Him  will  be  asked,  ‘What  has  your  Lord 

[XjJJI  5\JJb  £3  Vy~CJ>\  IjjtS  >dXjj 


sent  down?’  They  will  say,  ‘A  Good’.  For  those  who  did  good  in  this  world, 


515  5 1  SyiS!  5'o3  5  ' 


>  9  ,S  J,  £ 


is  good.  And  the  abode  of  the  Hereafter  is  surely  better.  And  surely,  the  abode  of  the 

ones  conscious  of  Him 

<J >?«J  t$J  Jj  (J\J&  Cjj  (jiflltil 

_ £ _ £ _ ~  _ 

is  excellent!  {30}  Eternal  Gardens;  they  will  enter  them;  under  which 


54^1 [£43  <3? 

rivers  flow.  There  will  be  whatever  they  wish  for  them  in  them.  In  this  way, 

tLLii  q5jji  S  wjsa^i  ^*4 

%  '  s 

Allah  rewards  the  ones  who  are  conscious  of  Him.  {31}  Those  whose  souls  the  angels 

take  away 


1^1 v  J3LL  iu  6^.  v  <&£ 

*  XX 

whilst  they  are  in  a  state  of  purity,  they  will  say,  ‘Peace  be  upon  you,  enter  Paradise 


*-  s 


£>l  Sit  di*  Cgj  (*) Uj 
/  / 

because  of  what  you  used  to  do.’  {32}  They  are  only  waiting  that  the  angels 


0&  4L)ji=  1 495  X  (jb  ;l  SfeJd 

X  ^  ^ 


’  'l'  \a 


come  to  them  or  your  Lord's  command  comes.  In  this  way,  those 
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ail  U  S  *  &  (TrfoJ! 


who  were  before  them  did,  and  Allah  did  not  wrong  them, 


O©  CgJ  <•)  jiUaJ  I  (^^3 

rather,  they  used  to  wrong  themselves.  {33}  So  the  evils  of  what  they  did 


©  (•)’/* y&^r1.  to  >©4^  5  I©61,  to 


// 


reached  them  and  what  they  used  to  mock  besieged  them.  {34} 

4j;s  dr?  U  ail  ata  jJ  l^yai  ^JJI  0(3  s 

And  those  who  made  partners  with  Him  say,  ‘If  Allah  willed  we  would  not  have 

worshipped  anything 

dr?  LU5»-  *5)  S  S  S  Or*-;  dr? 

instead  of  Him;  we  nor  our  forefathers,  nor  would  we  have  declared  anything  unlawful 


1  M2  &  w*Ji'  0&  && h  in 


without  Him.’  In  this  way  those  who  were  before  them  did, 


tdL*j  Ji)  ^  S' i  cU'jJi  04^ 

then  upon  the  Messengers  lit  is  only  clear  conveyance.  {35 }  And  We  have  most 

certainly  sent 


s  #  .  _  <9  9 


\  aii  \,&\  yi  ii\  as*  a 


&  / 


a  Messenger  §§t  to  every  nation;  that  worship  Allah  and  stay  away 

9  "  9  9  ’  ^  -P  W  l  ^  ^  ,U1  *  -?  »  i  ^  ^  9  *  r  t  “*  »  i 

>04*-*  3  4LI  03^-UaJI 

from  the  rebel.  There  is  then  from  among  them  one  whom  Allah  guided,  and  there  is 

from  among  them  one 

yf  j5)i  $  v&. J 1  aljJji  oi  cii 

upon  whom  deviance  has  been  established.  Travel  then  on  the  earth, 


m 


then  see  how  the  fate  of  the  ones  who  rejected  was!  {36} 


9*9  9  /  v4  <»  \  *  [A  »  .P  1  ’ll.  ’  9  i»  9 


,  *  *  ^  ’1 '  9  9  $ 


If  you  eagerly  desire  their  guidance,  then  Allah  certainly  does  not  guide  one 


9  9 


044  I  3  ©  (jri ^  U  3  <J*aJ 

who  leads  astray,  and  there  will  be  no  helpers  for  them.  { 37 }  And  they  swear  upon  their 

most  powerful  oaths 
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ir  Id 


9 

iJ 


by  Allah,  ‘Allah  will  not  resurrect  one  who  dies.’  Why  not!  A  binding 


ffi I  <z)}^Ju  y  (j-Qji  'j& I  3%-®  \  dd 


^  ^  _  \  s  r"  ✓ 

4. 

X  4 


promise  upon  Him  but  most  people  do  not  know.  {38} 


^4oJI  3  4^i  < £ oil  i4J 


So  that  He  may  clearly  explain  to  them  what  they  disagree  about  and  so  that  the 

disbelievers 


<  .  c.  9  S  ' 


*lP,  (JJ£  Ldl  @  3dji=  l 5# 

know  that  they  were  the  ones  lying.  {39}  Our  statement,  for  anything 


34jji  s  ci§  3  3^  d  jSJ  £>l  4jSjI  li] 


S  a  *  .  << 


when  We  intend  it,  is  simply  that  We  say,  ‘Be’,  to  it,  it  then  becomes.  {40}  And  those 


t  £ij£  U  o«*j  f3?  4iii  d  hy»U 


\’& $ '  s'y>y)  A-y  s  *  4lii  [d oJi  3 


>  *.  ,  ^  ✓  1>  Zl  S 

St  "  ^  • 


’  ■S 


©  ^4Jj  3  Ij5©  65oJl  © 

//  ^ 

know;  {41 }  Those  who  are  patient  and  place  their  trust  in  their  Lord.  {42} 


v 


,  '  — '  ul  ^ 


>^1  yOj  yt  3?  i&^i  u  ; 


«et  M  ’i-’i 


ffii  3jA*->  y 


’  W  Si  1  '  ~j9  S  * 

31  ^=JJ'  <>!  13^ 


4 

O 

11 


who  emigrated  for  Allah  after  they  were  wronged;  We  will  most  certainly  give  them  a 

good 


settlement  in  the  world,  and  the  reward  of  the  Hereafter  is  surely  greater;  if  only  they 

would 


And  We  had  only  sent  men  igt  before  you  §§.  We  would  reveal  to  them, 


ask  then  the  people  of  remembrance  if  you  do  not  know;  {43 } 

64£j  i'jj!  3di  OJyjf  s  1  &\'s  ciidL 

With  clear  proofs  and  scriptures.  And  We  sent  the  Remembrance  down  to  you  |§,  so  that 

you  may  clearly  explain 


s 

u>  x 


,  U)  ^ 


to  mankind  what  has  been  sent  down  to  them,  and  so  that  they  may  reflect.  {44} 

ail  JuJd  3!  oidJI  1 3^=4  3ioJI  ijffi 


Are  those  who  have  plotted  evil  actions  then  secure,  from  Allah  making  the  ground 
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Contents  :  Jjlll  1^5 


ii  JADl 


rtf 


ir  Uj^ 


&&  v'diii  i4^;L;  ;i  <>#i 

// 


swallow  them  up,  or  the  punishment  coming  to  them  from  where 


j>b  Ui  c3  3I  (jgj 


’  £  f^r  ’  .  »•  *  £  \  *  M  ^  » 


// 


they  were  not  suspecting?  {45 }  Or  He  seizes  them  on  their  travels,  then  they  will  not 

>i£j J  £)ts  Oykj  >o^0^tj  3I  @ 

be  incapacitating  ones;  {46}  Or  He  seizes  them  by  a  fear?  Then  your  Lord  is  most 

<3^  (Jj,  ^Yyi  I 

certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful.  {47}  Do  they  not  see  towards  the  things  Allah 

S  ^4^  !|Xasj  dr? 

created?  Their  shadows  incline  from  the  right  and  left,  prostrating 


» >  uT  1 1  :  *  9  *  /  /  /  9  ■ ?  ✓ 

03**lJl  c3  ^  3  |2|  3 

to  Allah  whilst  they  are  humble.  {48}  And  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the 

earth,  of  any  creature 


jg> d>iJ^-d*4  S  iJ*  i  ;  4j1 a  dr?  of  j8)t  j 


and  the  angels,  prostrate  to  Allah  and  they  are  not  arrogant.  {49} 


L‘ 


They  fear  their  Lord  above  them  and  they  do  what  they  are  being  commanded,  it  {50} 

£ <aSi5i i sli d)(s 5 

And  Allah  said,  ‘Do  not  take  two  deities.  He  is  only  One 


U  A)  s  ©wi&UoteU 

r  ✓  —  ✓  *  r  r 

deity.  So,  you  should  then  only  fear  Me,  alone.’  {51}  And  what  is  in  the  heavens  and  on 

the  earth 

CJ}1  ^ysJLj  4jjI  I  [^(3  4j  3  (jf  3 

belong  to  Him.  And  worship  eternally  belongs  to  Him.  Are  you  then  conscious  of  other 

than  Allah?  {52} 


?  & 


jdJ!  jjiii  fst  ii  fit  d^  U  s 


w  -  u)  A, 


And  whatever  favour  is  with  you  it  is  then  from  Allah,  then  when  harm  afflicts  you, 

1st  sill  Aid1  Is!  ii  d5  disAdd 

you  then  turn  to  Him,  pleading.  {53}  When  He  then  removes  harm  from  you,  a  group 
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r  a* 


ir 


’  9?'J( ' i  ^  i-9.  »  “*  ✓  %A  ; 


✓/  / 


from  among  you  suddenly  make  partners  with  their  Lord;  {54}  So  that  they  may  deny 

/  '  9  *  /  '  9*\  9  'A  9  ✓  *  ^  |  9  9  1  ^  9  ^  •  9  *?{  ['  t 

3  (c^i  Qy+XaJ  Oj^J  WJ 

what  We  have  given  them.  So  take  advantage,  you  will  then  soon  know.  {55 }  And  they 

make 

J  to  1  j&iyj  [$;  to  &  j&a  5)  Uj 

a  portion  from  what  We  provided  them  for  what  they  do  not  know.  By  Allah,  you  will 

most  certainly  be  asked 

'  ✓  1 1  .  “*  '  9^[  '  9  S  y  ^  9  9»»  •  9  ^  f "  ' 


about  what  you  used  to  fabricate.  {56}  And  they  make  daughters  for  Allah; 

Jak^»\  lS|  5  @  <1)9^4  &  3  V 

His  purity!  And  for  them  is  what  they  desire!  {57}  And  when  one  of  them  is  given  glad 

tidings 

4$  %gs~  £  >  4>S  0^  J^% 

of  a  daughter  his  face  becomes  ashen  whilst  he  is  withholding  sorrow;  {58 } 

4j  U  y^]\ 

He  hides  from  the  people  because  of  the  evil  of  what  he  has  been  given  glad  tidings  of! 

Should  he  retain  it, 


sK  is  1  UI  .  .  •  t  >  0  .  '  a  »,  ✓ 


C  t  9 


.9  *■  ^ 


despite  shame,  or  hide  it  in  the  dust?  Listen!  What  they  are  deciding 

Qy^OyJ  ($gj] 

is  evil.  {59}  There  is  an  evil  description  for  those  who  do  not  believe 


to  4  s 1  0^1 4i  5 1  to' 


^  9 


in  the  Hereafter.  And  the  highest  description  belongs  to  Allah.  And  He  is  the 

All-Powerful, 

uJ&  to  ait 

the  All-Wise.  {60}  And  if  Allah  was  to  take  mankind  to  account  because  of  their 

wrongdoing, 


<  y  <  r 


He  would  not  leave  any  creature  on  it,  rather,  He  grants  them  a  reprieve 


^  Isti  cWl  (Jl 


e. 


^  -9 


to  a  fixed  predetermined  time.  So  when  their  predetermined  time  comes  they 


l 

L'* 

ir 
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(£)p&j>u  3  QgJ  ^y5\^aXw^J 

will  not  be  able  to  move  a  moment  back  nor  forward.  {61 }  And  they  make 

11  (.  a sflJ  •  L c  djj 


what  they  dislike  for  Allah  and  their  tongues  describe  lies, 


>  & J!  4  6>'  >54-  1  J~4l  4  <6 


that  there  is  goodness  for  them.  There  is  no  doubt  that  the  Fire  is  for  them,  and  they  will 

4^  j$J*\  (J|  LwlXljl  (jjj  i^y^jSLA 

be  hastened  ahead.  {62}  By  Allah,  We  most  certainly  sent  Messengers  Hit  to  nations 

before  you. 


&  44  64^  4  6& 


Satan  then  embellished  their  actions  for  them.  Then  he  is 


©  4  4  s  4  i&s 


their  companion  Today  and  there  is  a  painful  punishment  for  them.  {63 } 

JJ1 4 64  6UJ6 Uj’-ii  U ; 

And  We  have  only  sent  the  Book  down  upon  you  gf|  so  that  you  may  clearly  explain  to 

them  what 


they  disagree  about,  and  as  a  Source  of  Guidance  and  Mercy  for  a  people  who  believe. 

{64} 

4j  JjJl  4l)l  3 

And  Allah  has  sent  down  water  from  the  heaven.  He  then  revived  the  earth  by  it 

✓  uj  ^  t  ^  ,|  t  .  S 

\  *!<v»  ,<\  *  •  *•  «* 


Aj'jI  6U  a  £  61  4*  4 


after  its  barrenness;  in  this  is  most  certainly  a  sign  for  a  people 


^UTsii  (J  £>l  3  © 


9  />  /  F  . 

'  "  ‘  ^  *  9  S  9  * 


who  listen.  { 65 }  And  there  is  most  certainly  instructive  guidance  for  you  in  livestock; 

We  enable  you  to  drink  from  what  is  in  its  stomachs,  from  between  excretion  and  blood, 


-s  r  *  Ji 


o j+j  3  (jgj  Uu  Lx  LiJL>  LaxJ 


pure  milk,  pleasant  for  the  ones  who  drink.  { 66 }  And  from  the  fruits 
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6  /»  / 


Si.  6;^5  ^  $  d^lil 


of  date  palms  and  grapes,  you  take  an  intoxicant  from  it, 


A|5  6 ^4^  c5  ii  3 


m: 


*?  \  U) 


and  good  provision;  in  this  is  most  certainly  a  sign  for  a  people  who  discern.  {67} 


do-*5i  o'  oaui d'  ^  cr;'  s 


And  your  Lord  instructed  the  honeybee  that  take  up 


@  t*f  3  if  3  if 

/  /  '  / 

homes  in  the  mountains  and  in  the  trees,  and  in  what  they  raise  high;  {68} 

i4-^  o i^=»  if 

Then  eat  from  every  type  of  fruit;  then  follow  the  ways 

of  your  Lord,  made  easy.  A  drink,  of  different  colours,  comes  out 

hy  4Ju  s  a,  u}  ‘  &&  4^  id!  SJ! 

of  their  stomachs,  in  which  there  is  a  cure  for  mankind;  in  this  is  most  certainly  a  sign 


v  * 

0  .  u) 

CA9 


if. 


ai'S 


for  a  people  who  reflect.  {69}  And  Allah  created  you,  He  will  then  take  your  souls  away. 


4%'$ ,k- ■ 


And  from  among  you  are  those  who  are  returned  to  the  worst  of  ages  so  that  they  do  not 

know 

CjS  ^  ij, 


anything  after  knowing.  Allah  is  certainly  All-Knowing,  Omnipotent.  {70} 


9 

1(5 


3 


<  S  * 


/  /  / 


And  Allah  granted  some  of  you  excellence  in  provision  over  others. 


^  J^L  i  jUi  <&jji  Ul 


u»  r  X 


Those  who  have  been  granted  excellence  do  not  then  pass  on  their  provision  to 

4i>!  i4S  c£Is  U 


what  their  right  hands  possess  lest  they  should  become  equal  in  it;  do  they  then  deny 

Allah's 
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(j*  Je>^~=>  )  2il  3  (JgJ  (i)30^?O 


favour?  {71}  And  Allah  established  wives  for  you 


3  ^3j 


from  yourselves,  and  He  established  children  for  you  from  your  wives, 


JbtdLil  "cJIS  lyii 


9  '  .  s  *  ,  s 

*  "  K  'v  1^.  ^ 

JJ  3  5y>^>  3 


and  grandchildren;  and  He  provided  you  from  the  wholesome  things.  Do  they  then 

believe 

S  9  9  Z  L  S  9  9  Ul  k  ^  ^  S  9?  9  9 

©  ^3Jflg^i  ^  3  C^3*-*3^ 

in  falsehood  and  they  reject  Allah's  favour?  {72} 

^JJ  ^  ^  U3-*  CiT?  d)304^.  3 

^  / 

And,  instead  of  Allah,  they  worship  what  does  not  possess  authority  over  any  provision 

from 

©  ^  3  Ufj^  3  drf 

the  heavens  and  the  earth  for  them,  nor  are  they  able  to.  {73 } 

m  yi "  £)&#i  4i  i$y»5  yi 

So,  do  not  present  examples  of  Allah.  Allah  certainly  knows 


&S  ail  ®  6^  S  jJd')  s 


whilst  you  do  not  know.  {74}  Allah  presents  a  parable  of  a  servant 

who  is  owned,  he  does  not  have  control  over  anything;  and  one  whom  We  have  provided 

a  good 


544-  3 1  ts  j 


jj 


provision  from  Ourself.  He  then  spends  privately  and  publicly  from  it. 


Are  they  alike?  All  praises  belong  to  Allah,  but  most  of  them  do  not  know.  {75} 


jSJ  &\  4'jj,  '9 


1  if,)  < 


And  Allah  presents  a  parable  of  two  men;  one  of  them  is  speech-impaired, 


Uljj  V  4J  d^=>  ^  3 


£  ^ 


».  ✓  f  .  s 


he  does  not  have  control  over  anything  whilst  he  is  a  burden  on  his  master;  wherever 
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»  "  ^  v  *  <  ,  /  ’|(  i  *  <  f ^  v'T  ?  *  «•  ,9 

^y°  3  ^  ^  ^ 


^  ✓ 


he  directs  him  he  does  not  bring  any  good.  Is  he  and  the  one  who  enjoins 

4JJJ  dU  ^J&Js  -k!>f  ^  3  JJaJLj-o[j 

justice,  whilst  he  is  on  the  straight  path,  alike?  {76}  And  the  unseen 

adliii  yii  U  ; 1  (jf/'ji  ;  o^iJ!  dal. 

of  the  heavens  and  the  earth  belong  to  Allah,  and  the  matter  of  the  Hour  is  only 


V 


like  the  blinking  of  an  eye  or  it  is  quicker.  Allah  is  most  certainly  Omnipotent  over  every 

^  £*&  &'$  @^.oi 

^  ✓  s 

single  thing.  {77}  And  Allah  has  brought  you  out  from  your  mothers'  wombs, 


y 


you  did  not  know  anything  and  He  established  ears,  eyes  and  hearts 


\>&}S\  ©  vVj£=J£  v  soi^'i ; 

•O' 


i* 

D 

ii 


for  you,  so  that  you  may  be  grateful.  {78}  Did  they  not  see 


4  >>  c3  (Jl 


/  ^ 


the  birds  made  to  hover  in  the  atmosphere  of  the  heaven.  Only  Allah  holds 

S  ©  &y*yl  y£i  o}  h  &>l  S>} 

them.  In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  believe.  {79}  And  Allah 

established  a  source  of  comfort  within  your  homes  for  you,  and  established  houses 

9 

,  (v*,?  .  • '  ,  z  \Z99>  P’mi  A?  >* 

from  the  hides  of  livestock  for  you.  You  find  them  light  in  the  days 

of  your  travelling  and  in  the  days  of  your  camping.  And  furnishings  from 

©  Jl  St&o  5  tStST  tfcjUJ&l  3  [fcjtjjl  3 
_  ^ ^ _ 

its  wool,  its  fur  and  its  hair  and  as  a  source  of  benefit  to  a  time.  {80} 


Sura  16  Al-Nahl  -  The  Honeybee  -  Manzil  3  -  Juz’  14  -  Quarter  3  -  Page  384 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


II  (JtfOJI 


r  a& 


ir  Uj^ 


*1  .  S<  <  c',«  9  * 


And  Allah  established  shade  for  you  from  what  He  created,  and  He  established  shelters 


i&sS  tSUTi  Jt^ji  ^ 

in  mountains  for  you,  and  He  established  garments  for  you  that  protect  you 


4r 


in  the  heat  and  garments  that  protect  you  during  your  battle;  in  this  way,  He  completes 

His  favour  upon  you  so  that  you  may  submit.  {81}  Then  if  they  turn, 

jk J  (jp  (jijill 

'  /  /  w  ^ 
then  upon  you  |§  is  only  clear  conveyance.  {82}  They  recognise  Allah's 


'y*i  3  Cjp  J&J  4l)l 


9  ' 


favour,  they  then  reject  it  and  most  of  them  are  disbelievers.  { 83 }  And  on  the  Day, 

'  \'X\  9  •  l9  6  £  t  f  »  £  •?  m  *  £  ✓ »  < 

^  ^  ^ 

when  We  will  raise  a  witness  from  every  nation,  permission  will  then  not  be  given  to  the 

disbelievers 


nor  will  they  be  asked  to  beg  for  forgiveness.  {84}  And  when  those  who  wronged  will 

see 


Jgj)  S)  3  >o4^  <-a 0 *4  ^3 


the  punishment,  it  will  then  not  be  lightened  from  them  nor  will  they  be  given  respite. 
_ (85) _ 

Uj5  lifts  liftjii  (TrfjJI  h  lit  i 

And  when  those  who  associated  partners  with  Him  will  see  their  partners,  they  will  say, 

‘O  our  Lord, 

£  ibL  &  lii-JJ  && 

these  are  our  partners,  those  we  used  to  call  upon  instead  of  You.’ 


iili  i  fiS  OiiJl 


^  9  "■ 


u)  .  /i  X  9 

*  \’?w  9 


■  its 


They  will  then  throw  the  statement  back  to  them,  ‘You  are  most  certainly  liars.’  {86} 

And  they  will  offer 

\’& 6  04>  s  jsJLiJl  ai'd} 

submission  to  Allah  on  that  Day  and  what  they  used  to  fabricate  will  be  far  away 
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IjyjLp  3  (JrioJ^  ©  (jisLaJ 


from  them.  {87}  Those  who  disbelieved  and  prevented  from  the  way 


jjl£=>  Uj  olooJI  (3^  tl  Jp  ^ 


\  t 


/  / 


of  Allah;  We  will  increase  punishment  upon  punishment  for  them,  because  they  used  to 


dil  <3s»  3  <ioL^J  >|j  ;  Cg5  CJjAAj 


9  ' 


*  9  *  ’•* 


f-  / 


spread  mischief.  { 88 }  And  on  the  Day,  We  will  raise  a  witness  from  among  themselves 

from  every 


iL>  CCL>  5  (j* 


nation  to  testify  against  them  and  We  will  bring  you  ff|  as  a  witness 

t£j‘  ci&Ji  Ui^  5 1  ^ 

against  these.  And  We  have  sent  the  Book  down  upon  you  ff|  as  a  Source  of  Clarity  for 

every 

S  9  {  9  UJ  '  9  s  u  ^  U)  *  J. 

Cjjl  j»wJ  3  <:Ui> j  3  (3 3 

thing  and  as  a  Source  of  Guidance  and  Mercy,  and  a  Source  of  Glad  Tidings  for  the 

submissive  ones.  {89} 

j i  Jsi\  i  S  Jo4JL  ^1  w 

_ ^ _ 

Allah  certainly  enjoins  justice  and  kindness,  and  giving  to  relatives, 

1  5  JL&\  >  5tmi!  y*  s  Qjlil 


and  He  forbids  shameful  acts,  evil,  and  rebellion. 


^  i. 


/  / 


He  counsels  you  so  that  you  may  accept  admonition.  {90}  And  fulfil  Allah's  pledge 

pjJ  (jUjS'I  lykaiS'  S)  5  li} 

when  you  make  a  pledge,  and  do  not  violate  oaths  after  making  them  firm, 

iJjo  ail  £i 1  aii  ji  ; 

whilst  you  have  certainly  established  Allah  as  a  Guardian  over  you.  Allah  certainly 

knows 

i<$^==>  l  @  (jjixLj  Co 

what  you  do.  {91 }  And  do  not  be  like  that  female  who  broke 

1  (5&!  sjs  oJu 


•y  / 


her  yarn  into  fibres  after  strengthening;  you  take  your  oaths  as  a  source  of  interference 
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^  s9  i  ✓  &s9  9,  .  *  9 


between  yourselves  so  that  a  group  becomes  higher  than  another  group. 


9  9 


in  tit 


Allah  only  puts  you  to  test  by  it  and  He  will  most  certainly  clearly  explain  to  you  what 

you  used  to 


iLlp&jJ s  i® isiisid & jJJ? U a^sll 


disagree  about  on  the  Day  of  Standing.  {92}  And  if  Allah  willed, 


*1*4  &  s&l  }ZlLg 


9  9 


K  .  * 


*  s9  9. 


He  would  surely  have  established  you  as  one  nation,  rather,  He  leads  astray  whomever 

He  wills 


✓  A,  9$,  ,  9  t  \  ,  Z  9 Y ''  9  '  IIS, 

^5  (jyixJ  LhP  {•)* — y  p  l&j  (j*  (J O^J  y 


qp 

and  He  guides  whomever  He  wills.  And  you  will  most  certainly  be  asked  about  what  you 

used  to  do.  {93} 


AJi  JAi  Jjlu  :'U'>  AAUJi  *  5 


<  ^  9  ' ,  s 


And  do  not  take  your  oaths  as  a  source  of  interference  between  yourselves  lest  a  foot  slip 

j&J UJ  P_5-wJI  y  \Js9-) 

after  it  being  firm,  you  taste  evil  because  you  prevent 

’yjL&J  ^  y  @  3  4i)t  (^b^J  ^ 

from  Allah's  way  and  there  be  a  grave  punishment  for  you.  {94}  And  do  not  exchange 


%Z  A  A'Ae  4il  o4i9 


Allah's  pledge  for  a  nominal  price;  what  is  by  Allah,  it  is  certainly  better 


OJiij  ^£=>oJjz  U  6S)  £)' 


9  w 


for  you  if  you  know;  { 95 }  What  is  by  you  will  perish 


OJ  ^ 


and  what  is  by  Allah  will  remain.  And  We  will  most  certainly  recompense  those  who 

were  patient 

(J*  C§}  £)y&JU  ljj£  U 

s  s 

their  reward,  according  to  the  best  of  what  they  used  to  do.  {96}  Whoever  performs 

t's  9 9  <'  is  »9  j  fdi  9 «  r  ^  ,r  ^ 

_ / _ ^ _ _ _ 

a  virtuous  deed  from  among  the  male  or  female  whilst  he  is  a  Believer,  We  will  then  most 

certainly  grant  him 
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9  ?  i  9  ^  s  ^  K  *•  t  ^ 


a  pure  life.  And  We  will  most  certainly  recompense  them  their  reward  according  to  the 

best 

o«£i[i  Clyill  6ly3  iSLi  ®  cfe  I U 

of  what  they  used  to  do.  {97}  Then  when  you  recite  the  Qur’an,  seek  then  Allah's 


4J  (J*4-^  4J|  (JgJj  ^>£>5^  if 


/ 

t  . 


/  / 


refuge  from  Satan,  the  cursed.  {98 }  There  is  certainly  no  power 


®  A  5  Ij&i  wioJ*! 

for  him  over  the  Believers  and  they  place  trust  in  their  Lord.  {99} 


A  640J1 ;  63oJ'i  ^  Uii 


"  ^  ?  o  rA, 


His  power  is  merely  over  those  who  take  him  as  a  protector  and  those  who 


4jI  4jI  IaJJj  tit  3  {yt3}  4j 


associate  partners  with  Him.  { 100}  And  when  We  substitute  a  Verse  in  place  of  a  Verse, 

1  jOi  cJi  tdi  i]Ks  J)jo  ; 

and  Allah  knows  best  about  what  He  sends  down,  they  say,  ‘You  H  are  only  a  fabricator.’ 

CL  ^05 


But,  most  of  them  do  not  know.  {101}  Say,  ‘The  Holy  Spirit 


#1  wiviJI  c4%  <3^9  ^5  w?  cr  Jill 


"  >  **^  x 


has  delivered  It  from  your  Lord  with  the  truth’,  so  that  He  may  strengthen  the  Believers 

iliJolJ  3  (Jgp  (J  3  OsA  3 


and  as  a  Source  of  Guidance  and  Glad  Tidings  for  the  ones  who  submit.  {102}  And  We 

most  certainly  know 


<>oji  Jvj  1  &  kte  tdi  A’k 


that  they  say,  ‘Only  a  human  being  teaches  him  f§.’  The  language  of  the  one 


Iji  \  ^JI  6;J-JJ. 


they  ascribe  to  is  foreign  whilst  this  language  is  clear 


^  ^  ii  Im) 


s 

U»  X 


Arabic.  { 103 }  And  those  who  do  not  believe  in  Allah's  Verses,  Allah 


ir 

L" 

19 
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will  certainly  not  guide  them  and  there  will  be  a  painful  punishment  for  them.  {104} 

S)  ^4oJt  J>ij  ui| 

The  only  ones  who  fabricate  lies  are  those  who  do  not  believe 


Sj  ilJ^t  3  4jut  cob 


in  Allah's  Verses;  and  they  are  the  liars.  {105} 


S/l  ^  5)1  oJo  ^ 


Whoever  disbelieves  in  Allah  after  his  acceptance  of  faith,  except  one  compelled 

/  /  /  y 

whilst  his  heart  is  at  peace  with  the  faith;  rather,  one  whose  chest 


jYj)  3  ljJ-4 


/  ./ 


*  -V  »r 


is  open  for  disbelief,  then  upon  them  is  anger  from  Allah  and  for  them 

S*AJI  I  I  41) 

is  a  grave  punishment.  {106}  This  is  because  they  preferred  the  worldly 

i  c?o4^  5)  ail  U  >  *  S^'i  &oJi 

life  over  the  Hereafter  and  that  Allah  does  not  guide  disbelieving 


21>l 4^4JI  4L)5I 

people;  { 107}  These  are  the  ones  upon  whose  hearts, 

3  4-k)^ 4j1  3  J&<$*  +  **  3 


// 


ears  and  eyes  Allah  has  placed  a  seal  and  they  are 


heedless.  { 108 }  There  is  no  doubt  that  they  will  be  the  losers  in 

(i^ol J  4ljj 

the  Hereafter.  {109}  Then  your  Lord  is  certainly  for  those  who  emigrated 

after  they  had  been  persecuted,  they  then  strived  and  were  patient;  after  this 
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9  J> 


your  Lord  is  most  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {110}  On  the  Day,  each  soul 

will  come  disputing  on  behalf  of  its  self,  and  each  soul  will  be  fully  given 

3-0 1  3  i(SS)  (J  j-LUaJ  }  CuU-P  Ltf 

what  it  had  done,  and  they  will  not  be  wronged.  {111}  And  Allah  presents  a  parable 


L^l:  iL&i  tijl  4^3 

£ 


ir 

L'* 

r» 


of  a  village;  it  was  secure,  at  peace,  its  provision 


jJo L  Ojlti  L$Sj 


S  r  9 


'  > 


JJ 


comes  to  it  in  abundance  from  every  place.  It  was  then  ungrateful  of  Allah's 

ojijt  s  j-Oj  aii  insists  oil 

/ 

favours,  so  Allah  made  it  taste  the  garment  of  hunger  and  fear  because 

of  what  they  used  to  do.  {112}  And  a  Messenger  gf|  from  among  them  most  certainly 

came  to  them, 


they  then  rejected  him,  so  the  punishment  seized  them  whilst  they  were  the  wrongdoers. 

_ {113} _ 

yp>  1  “  ail  jJS'z  li«  \0 

So  eat  from  what  Allah  has  provided  you,  lawful,  wholesome,  and  be  grateful 

Ldl  ©  sdl  ail  c^j 

of  Allah's  favour  if  you  worship  him  alone.  {114}  He  only 


vliUJi  js-sj  s  >oJi  ;  fctfi  jJjjs  ^ 


i~9'\\  9 9e 


>■  ✓ 


declared  the  carrion,  blood,  the  flesh  of  the  swine  and  what  had  been  slaughtered 


✓  .  6,  9 


for  other  than  Allah  unlawful  upon  you.  Then  whoever  is  compelled  out  of  necessity, 

whilst  not  seeking  pleasure 

i&SH;  @  %&>  j’M  ail  wS  $  \ 

nor  transgressing,  Allah  is  then  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {115}  And  do 

not  say 
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^  9 


*  9  s  9  / 

♦•  •  ,  *  _  *r 


because  of  what  lies  your  tongues  describe;  ‘This  is  lawful 


^  9 


’  '  /  .  -S  9  ,  W  , 


<  <  ' 


vJ£=JI  dlil  hjUxJ  >1^.  Ij* ; 


and  this  is  unlawful’,  so  that  you  fabricate  lies  against  Allah. 


(J*  (jijriaj  c^rioJI  (j 


u»  X 


Those  who  fabricate  lies  against  Allah  will  certainly 


d>lyjsP  3  CjgJ)  (*)  jiiflj  y 


9  „  ✓ 


not  succeed.  {116}  A  small  temporary  benefit  and  there  is  a  painful  punishment 

for  them.  {117}  And  We  declared  unlawful  upon  the  Jews 

U  s  1  <DI5  U 

what  We  previously  narrated  upon  you  gf|.  And  We  did  not  wrong  them, 

rather,  they  used  to  wrong  themselves.  {118}  Then,  your  Lord,  certainly; 

l jjtS  ii  £i)l  ijJU 

for  those  who  had  done  evil  actions  out  of  ignorance  then  repented 

j  y*  yl  "  IJ^Ui  5  <ab  S  o-J  yf 


after  this  and  rectified;  after  it,  your  Lord,  is  most 


txjli  lot  (J6  £>l 


9 


>  ^  ^ 


certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {119}  Ibrahim  Sk  was  certainly  a  nation, 

obedient 

to  Allah,  who  turned  absolutely  to  Allah,  and  he  was  not  from  among  ones  who  associated 

partners  with  Him;  {120}  Grateful 


. - .  ui  I  I  9  '  S  ^  9  )  ✓  ,  i  -b 

for  His  favours,  He  chose  him  §§t  and  guided  him  to  the  straight  path;  { 121 } 

HyjAl  4  4J1  s  ‘  [pill  4  Slot  5 

And  We  gave  him  goodness  in  this  world,  and  in  the  Hereafter  he  sfe.  will  most 
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5^1  d  J>3  css 


I  •  ' 


certainly  be  from  among  the  virtuous  ones.  { 122}  We  then  revealed  to  you  that,  follow 

C3P 

the  way  of  Ibrahim  §®b,  who  turned  absolutely  to  Allah.  And  he  was  not  from  among  ones 
_ who  associated  partners  with  Him.  {123} _ 

1  4jli  &  £jlZj\  0**  til 

The  Sabbath  had  only  been  established  upon  those  who  disagreed  about  it. 

And  your  Lord  will  most  certainly  judge  between  them  on  the  Day  of  Standing 

iijj  ®  ^  tis 

regarding  what  they  used  to  disagree  about.  {124}  Call  to  the  way  of  your  Lord 

qA*  +#&  >  s  ztitiL 

with  wisdom  and  good  counselling  and  debate  with  them  by  what  is 


(J+-!  y*>  (y+s>\  (J> 


< *4  *  4  i 


most  appropriate.  Your  Lord  certainly  knows  best  about  who  has  gone  astray 

3  CgiJ)  >*ApI  3 

^  S  /  ’  ^  / 

from  His  way  and  He  knows  best  about  the  guided  ones.  { 125 }  And  if  you  harm 

yjk+e  y  4j  ^&2’y&  U  IjiStai 


in  retaliation,  then  harm  similar  to  what  you  have  been  harmed  with.  And  if  you  are 

surely  patient, 

QjZj?  U  3  3  isp 

/  // 

it  is  surely  better,  for  the  patient  ones.  {126}  And  remain  patient  and  your  patience  is 

only 

A Uti  i s  4| 

^  ^ 

from  Allah.  And  do  not  grieve  over  them  and  do  not  be  in  distress 

1 0  (&}ji  ail  (1,!  @  Ui 

because  of  what  they  plot.  {127}  Allah  is  certainly  with  those  who  are  conscious  of  Him 


sag;  "  ,Z  ’  «  >  1  \\\ 


ii 

fc! 

rr 


and  those  who  do  good.  {128} 
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17  -  Swra  Bam  Isra  ’ll  -  The  Children  of  Isra’il  -  Makki  (50) 

12  Ruku'at  Ayat  1 1 1 


* -  '  ^  > 

MP  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

V _ il 


0^uI4Jl  bqJaj  (J (i'oJI  Cip4^ 


Pure  is  the  One  who  took  His  servant  at  night-time  from  the  Sacred  Masjid 


^  jJii  UJSji  o^idi  ji 


to  the  Furthest  Masjid,  the  surroundings  of  which  We  have  blessed,  so  that  We  may 

show  him 

yidl  ^  001  s  ©  k^Il  >  idl  1  Ud’  ^ 

of  Our  signs.  He  is  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Watchful.  { 1 }  And  We  gave 

Musa  §Sfe  the  book 


9  's  .  'ii  9  x 


^  I  J^U  I  ^  3 


and  We  established  it  as  a  source  of  guidance  for  the  Children  of  Isra’il;  that  do  not  take 

_  ^ ^  ^ _ 

a  guardian  instead  of  Me;  {2}  O  Children  of  those  whom  We  carried  with  Nuh  §§t;  he 

_ was  certainly _ 

Jj  S  0  \y£J> 

an  ever-grateful  servant.  {3}  And  We  decreed  for  the  Children  of  Isra’Tl 

j  yj^S*  y? $1 4  yo-JixJ  yxCil  ^ 

in  the  book;  ‘You  will  most  certainly  spread  mischief  twice  on  the  earth  and  you  will 

most  certainly  be  grossly 

Uid  32;  Ai  iSti 

»•  *  ^  s 

disdainful.’  {4}  So,  when  the  first  of  the  two  promises  comes,  We  will  send  Our 

servants, 


[joJI  usjjJs  ^3!  txJ  ISLx^ 


J 


/  / 


who  will  be  of  intense  force,  against  you.  They  will  then  raid  the  centre  of  dwellings; 


Sjxj!  IjiS j  j>j  0  y£&J>  1  6®  5 

X  w 

and  the  promise  was  fulfilled.  {5 }  We  then  restored  a  turn  for  you  over  them, 


0  'JZ\  S  \  JI^L  S 

and  We  helped  you  with  wealth  and  sons,  and  We  established  you  greater  in  number.  {6} 
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1&S  jiu  s "  jJlJuSi  jJLj.'\  jJLu-'\  &\ 


‘If  you  do  good  then  you  do  good  for  yourselves,  and  if  you  do  bad,  so  against  it.’ 

3  I 0sP3 

Then,  when  the  other  promise  came;  so  that  they  cause  grief  to  your  faces,  and  so  that 

they  enter 

l£  U  \’£sQ ;  S>  Cft  # fcf 

the  Masjid,  just  as  they  had  entered  it  on  the  first  occasion.  And  so  that  they  completely 

destroy  what 

'  *  / 

they  had  overpowered.  {7 }  It  is  possible  that  your  Lord  may  have  mercy  upon  you.  And 

if  you  return, 

to^  £>l  135-*^=-^ 

s  ^  ^  ^  ^ 

We  will  repeat.  And  We  have  made  Hell-Fire  as  a  confinement  for  the  disbelieving 

ones.  {8}  This  Qur’an 


*  9  9, 


certainly  guides  to  what  is  most  straight  and  gives  glad  tidings  to  the  believing  ones 


who  perform  virtuous  deeds,  that  there  is  a  great  reward  for  them.  {9} 

Blj£  Sji-'yB  S  ft  1 

/  ^ 

And  that  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter,  We  have  prepared  a  painful 

punishment 

5p[co  jJLlij  £jU  3  ©  tJJU  I 


for  them.  {10}  And  the  human  being  calls  for  evil  like  his  supplication  for  good, 


J 


and  the  human  being  is  extremely  hasty.  {11}  And  We  established  the  night  and  the  day 

j^Iji  hi  2J.i 

/  / 

as  two  signs.  We  then  erase  the  night's  sign  and  We  establish  the  day's  sign  as  bright, 

(jL-DI  iuB  !>&xJ  S  jX o  j  Br?  "{Ui  1 

^  ^  ✓ 

so  that  you  may  seek  from  your  Lord's  grace  and  so  that  you  may  know  the  number  of 

years 


<  9. 


s  s  9, 


Cp>  ©>  <ul£i  bP  >  vU^dl; 

and  the  count.  And  everything;  We  have  explained  it  in  detail.  { 12}  And  every 


L1* 
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y^ &i^j\ 

human  being;  We  have  tied  his  destiny  to  him  around  his  neck  and  We  will  bring  a 

written  record  out  for  him 

^ @  iftili  Liij  5^sJi 

on  the  Day  of  Standing;  he  will  find  it  spread-out.  {13}  ‘Read  your  written  record.  It  is 

sufficient 

U5U  (JOsL\  iLwiij 

s  /  *  **  ^  **  **  ^  ✓ 

for  you  Today  as  a  reckoner  against  yourself.  ’  { 14}  Whoever  accepts  the  guidance  he 

then  only 

1 6*3  ^ £^3 

accepts  guidance  for  himself,  and  whoever  goes  astray  he  then  only  goes  astray  against 

himself. 

/"J.  [  »('*'  [l  ^  ^  |  ✓  * »  9  **T  M  ^ 


/  /  / 


And  no  burden-carrier  will  carry  another's  burden.  And  We  are  not  Ones  Who  Punish 

4jj3  U5jl  bj  3  qp  3) 

until  We  send  a  Messenger.  { 15 }  And  when  We  intend  to  destroy  a  town, 


OjSJI  ^  [j3 


9  s' 


,9  o  rs 


We  instruct  its  overindulgent  ones;  they  are  then  disobedient  in  it  so  the  statement  is 

established  against  it; 


^  ^ 
then  We  completely  annihilate  it.  { 16}  And  how  many  generations  have  We  destroyed 

1  CP  ^ 


✓  /  / 


after  Nuh  ®t!  And  your  Lord  is  sufficient  as  All- Aware,  All-Watchful  of  His  servants' 

4j  IaL^c.  4L>UJl  o4j4  d^®  ©  lj£*aJ 

sins.  { 17 }  Whoever  chooses  the  world,  We  will  hasten  for  him 

4J  ulx>  j>j  p  UL)  U  1 4^5 

/  x 

in  it,  whatever  We  will  for  whomever  We  intend,  then  We  will  make  Hell-Fire  for  him; 

Sj£>y I  iljl  d^®  i  jjj  tojiyjwo 

he  will  enter  it  condemned,  discarded.  { 18 }  And  whoever  chooses  the  Hereafter 


9  99  9  ,  ,  £  s\  \  ['•  <9  9  9  ,9  [ , ,  9  ,  r  '  s 


X  t 


and  strives  for  it  according  to  its  due  striving,  whilst  he  is  a  Believer;  these  then,  their 

striving 
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1(5 


9  l  t 


<&ljj  pQic-  &  *yp*  ^  J-jj  SS  {gj  tjjiCLo 

will  be  appreciated.  { 19}  We  will  aid  each,  these  and  those  from  your  Lord's  bestowal; 

tiUJ  Uu?  0\  ©  !5;iL*s  ^  U  s 

and  your  Lord's  bestowal  is  not  restricted.  {20}  Look  how  We  granted  excellence 


to  some  of  them  over  others.  And  the  Hereafter  is  surely  greater  in  rank  and  greater 

js* I  L^Jj  4ji)l  (J«o  (jp  ^LL|fl,oj 

in  excellence.  {21 }  Do  not  make  another  deity  with  Allah,  lest  you  sit  back 

blameworthy, 

M 9} i]o4^  f\ piiP;  aS 


forsaken.  {22}  And  your  Lord  has  decreed  that,  only  worship  Him  alone,  and  kindness 

to 

\\  &&.')  jpj\  & 1  BUil 

parents;  if  any  one  of  them  or  both  of  them  certainly  reach  a  senior  age  by  you, 


then  do  not  say  ‘Uff ,  to  them  nor  repulse  them,  and  say  a  respectful  statement 

> jJI  OyjJt  5  © 

to  them;  {23 }  And  lower  the  side  of  humility  in  front  of  them  out  of  compassion 

Jp'Jpjj  ^  ^  IS  k&zy  0  <33 ; 

and  say,  ‘O  my  Lord,  have  mercy  upon  them  just  as  they  nurtured  me  in  childhood.’  {24} 

Your  Lord  knows  best 


SjU  Ij3 its  d>!  *  $  P 


r 


h  9yf  9  ? 


about  what  is  in  your  hearts.  If  you  are  the  virtuous  ones  then  He  is  certainly 


<ypLj i; 4iU of;  © 


9  /  ml  \  9  9  / 

9  It  ✓  A*'  \  2  !  II  * 


Most  Relenting  for  the  ones  who  repeatedly  turn  to  Him  in  repentance.  {25 }  And  give 

the  relative  his  due,  and  the  needy 

of  ©  j04  y  5  <£\  i 

and  the  wayfarer,  and  do  not  overspend,  recklessly;  {26}  The  ones  who  overspend  are 

certainly 

(jSj)  <JjJ  j  1  ©)  1  1  1  jj  & 

brothers  of  the  devils.  And  Satan  was  ungrateful  to  his  Lord.  {27} 


£jr 
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U&3£>^J  <^ijj  4^-j  pliCCjt  ,04*-^  (^P^xJ  Li  I  ^ 

And  if  you  certainly  turn  away  from  them  seeking  your  Lord's  mercy,  that  you  are 

hopeful  of, 


4J  jl ka  <3jU  9jS  J4J 

then  say  a  polite  statement  to  them.  { 28 }  And  do  not  make  your  hand  as  tied 

[SjL  k44JI  l^kLo  S)  $  4Uii.  Jl 

to  your  neck  nor  stretch  it,  over  stretched,  lest  you  sit  back  rebuked, 


£  _  ,9  s 


h  9  .  Z'  ✓  9\'i  "  ’^1  ^  \*9  9  ’  » 

^  ' 

empty-handed.  {29}  Your  Lord  certainly  extends  and  restricts  provision  for  whomever 

He  wills. 


jS Wjl  I  ^  3  ©  1 5^3-5  a $ 


\^,9  < 


(*, 


He  is  certainly  All- Aware,  All- Watchful  of  His  servants.  {30}  And  do  not  kill  your 

children 

9  9<>Z  *  |  1  S  9  9I9  <  9  9  <  ^  ..v<  5  l  { 

^©4^X3  ^  vjI  3  ^>43 j jJ  c3^; 

^  

in  fear  of  poverty;  We  provide  for  them  and  you  too,  killing  them  is  certainly 

1  lL»ll  4J1  Jpl  \£/j2  y;  @  \%S  tfe 

a  major  sin.  {31 }  And  do  not  go  near  fornication,  it  is  certainly  a  shameful  act 

and  an  evil  way.  {32}  And  do  not  kill  that  soul  which  Allah  has  declared  unlawful, 

Ldx>  Sn 


/  / 


except  by  right.  And  whoever  is  killed  wrongfully  then  We  have  certainly  established  an 

authority 

@  \y*£c  461 1  Jsili  J  6^4  sJ 


^  / 


for  his  heir;  so  he  should  not  transgress  regarding  the  killing,  he  will  certainly  be  helped. 
_ [33] _ 

<lr^i  #  4k  <3L  'A 


And  do  not  approach  the  wealth  of  the  orphan  except  by  that  which  is  most  appropriate 

'  a 


o4kl  Jl  E  o4k’L  l&i  s  ■' » jil  ^  Ji 


until  he  reaches  his  youth.  And  fulfil  the  pledge,  the  pledge  will  certainly  be 

u-teisL  ipj  s  isi  o£Ji  1 M { 5  m 


'  ^  r- 

asked  about.  {34}  And  fully  measure  when  you  measure  and  weigh  with  the  balanced 
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*.  ~r.  v^  fsi  ^  'ilt  ft  Ht*  ^  >-Z9fi\\ 

sjlsj  3>  3  Its])  JIJ3VJ  3  i 


scale.  This  is  better  and  best  as  an  outcome.  {35 }  And  do  not  pursue 


SlfUl ;  >kdl  s  (i»l 1  4j  «*Lj  U 

what  you  have  no  knowledge  of;  the  ear,  the  eye  and  the  heart,  he  will 

Lr^y'f  ©>  y&j>  <•)£  ’d> 


certainly  be  asked  about  all  of  these.  { 36 }  Do  not  walk 


dd  5  (3 y*^  d^  uf  <3 

struttingly  on  the  earth.  You  will  certainly  never  be  able  to  tear  up  the  earth  and  you  will 

never  be  able  to  reach 


9  9. 


Ho'j 6i* & 4ui c$  @^oyi 


the  mountains  in  height.  { 37 }  All  of  this;  its  evil  is  disliked  by 


4^jCpJt  Q*  fcdj j  3I  to  (Q)  [bjjSCo 


s.  I  S  r. 


4  .  V 


/  / 


your  Lord.  { 38 }  This  is  from  what  your  Lord  has  revealed  to  you  from  the  wisdom, 


tSjii  3,  (J ^  y>\  t|J|  <&\  y  3 

and  do  not  make  another  deity  with  Allah,  lest  you  be  hurled  into  Hell-Fire;  rebuked, 

O^iol  3  ^oXjj  @  lj>i  Jji 

/  /  # 

discarded.  {39}  Has  your  Lord  then  selected  sons  for  you  and  taken 

oij  s  cH  ^iS  iijl  ‘  t![jl  SLidl 


r 

L‘ 


'  '  £ 


as  females  from  among  the  angels!  You  most  certainly  say  a  grave  statement.  {40}  And 

We  most  certainly 

/  /  ^ 

varyingly  presented  in  this  Qur’an  so  that  they  may  accept  admonition;  and  this  only 

increases 


6 p&>  IS  kli  ©  \?£  5»t 


^  A  *x& 


9  9  *. 


them  in  aversion.  {41 }  Say,  ‘If  there  were  deities  with  Him  as  they  say, 

<^>j|  js  3}  V&A)  iSl 

in  that  case  they  would  surely  seek  a  way  to  the  Possessor  of  the  Throne.’  {42}  His 

purity!  And  He  is  Exalted; 

o^iJl  yjj  iffe 

an  immense  exaltation  away  from  what  they  say.  { 43 }  For  Him,  the  seven  heavens 
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Y.  cr?  oj.  >  &*£  w*  i  u*#l  S 

and  the  earth,  and  those  who  are  in  them,  proclaim  His  purity.  And  there  is  nothing 

except  it  proclaims  His  purity 

^  9  9  9  *  '  9  *  •••  *  \A  9  {  \  S  9  ' 

^  ^  ^  s' 

supplemented  with  His  praise,  but  you  do  not  understand  their  proclamation  of  His 

purity.  He  is  certainly 

<a^  &££  £Bill  6^3  lit; 

All-Forbearing,  Most  Relenting.  {44}  And  when  you  |§  recite  the  Qur’an,  We  establish 

a  concealed 


A  ^  £  9  ' 


a* 


barrier  between  you  and  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter.  {45} 

B  s  s^iil  it  J*  [&£ 1 

/  ^  ✓/ 

And  We  made  coverings  on  their  hearts  lest  they  understand  It  and  there  is  a  deafness  in 

their 

^  \’k  te  yl’iill  j  Oj^S  til  S  1 155$ 

ears.  And  when  you  f§|  remember  your  Lord,  Him  alone,  within  the  Qur’an,  they  turn 


4j  Lj  k&t  BAj  jfij  I^^aj  Jji 


their  backs  in  aversion.  {46 }  We  know  best  about  what  they  attentively  listen  to, 

J  i}  (J ^  *],  3  bUjj 

when  they  attentively  listen  to  you  f§|,  and  when  they  secretly  converse;  when  the 

wrongdoers  say, 


—  '  /  ' 
‘You  only  follow  a  bewitched  man.’  {47}  Look  how  they  have  presented 


@  is  1  jUs  0&$i  all 


parables  about  you  ff|,  so  they  strayed,  they  will  then  not  be  able  to  find  a  way.  { 48 } 

;  ttfi?  [S'  fsc  i]]ts  ; 

And  they  say,  ‘What!  When  we  become  bones  and  powder  will  we  most  certainly  be 

resurrected 


jgj  looo^>  Si  <33  @  Ijuj^  (IL> 


✓  ^ 


as  a  new  creation?’  {49}  Say,  ‘Become  stones  or  iron;  {50} 


[jy^AJ  (j*  jS^  Q  t£L>  S 

Or  a  creation  from  what  is  greater  in  your  chests.’  So,  soon  they  will  ask,  ‘Who  will 

make  us  return?’ 
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Sjj\  v&*ZLd  '“  h>  0;1  Jjjt  <ji 


Say,  ‘The  One  who  created  you  on  the  first  occasion.’  Then,  they  will  soon  shake  their 

heads 

in  front  of  you  ff|  and  say,  ‘When  is  that?’  Say,  ‘It  is  possible  that  it  is 

^^AiaJ  3  SuU^o  ^)3^>CUwwO  ^  3^y>J  >o^  %^) 

\  s  s  S  —  ✓ 

near.  ’{51}  On  the  Day,  He  will  call  you,  then  you  will  respond  with  His  praise,  and 

you  will  think 


“>  9  9 


/  •  // 


•V  /'  • 


you  have  only  waited  a  little.  { 52}  And  say  to  My  servants  that  they  should  say  what  is 

(*)}  M&rt  £3*4  (*)}  G? 

most  appropriate.  Satan  has  certainly  caused  strife  between  them.  Satan  is  certainly 

/  *  /  /  / 
a  clear  enemy  of  the  human  being.  { 53 }  Your  Lord  knows  best  about  you. 

(iUby  U s  U4 2'  si &z& Ui d» 

If  He  wills  He  can  have  mercy  upon  you  or  if  He  wills  He  can  punish  you.  And  We  did 

not  send  you  g§ 


<3  cIh  5  ©  'feCs 


o 


V  / 


as  a  guardian  over  them.  { 54}  And  your  Lord  knows  best  about  those  who  are  in  the 

heavens 


d^°.  d*  d^.  bUi  oil  S  yfjSH 

_ _ _ \_^_ _ 

and  on  the  earth.  And  We  most  certainly  granted  excellence  to  some  Prophets  over 

others  Hit, 

J&Z'j  ®  S‘IS  ; 


and  We  gave  Dawud  lit  the  Zabur.  {55}  Say,  ‘Call  upon  those  you  claimed 

©  ^  3  >oXii-  j*k)l  ciAr  ^)3^Uj  ^Li  clrf 


instead  of  Him;  they  do  not  then  possess  the  authority  for  the  removal  nor  alteration  of 

any  harm  from  you.  ’  {56} 


// 


"  £ 


<5 

£jr 


These  whom  they  call  upon  seek  a  means  to 


3  (1)34-34 1 

their  Lord;  which  one  of  them  is  the  closest,  and  they  are  hopeful  of  His  mercy  and  they 

fear 
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His  punishment.  Your  Lord's  punishment  is  certainly  to  be  feared.  {57}  And  there  is  not 

a  town 

(34^  S?j, 

except  We  will  destroy  it  before  the  Day  of  Standing  or  We  will  punish  it 

m  l5j£iS  (3  ells  6^  1  Blu* 

a  severe  punishment.  This  is  written  in  the  book.  {58} 


[ii  cd^’L  6*?  jJ  Ls 


s  , 


And  We  were  not  stopped  that  We  send  signs,  except  that  those  earlier  rejected 


1  s>4^  aSLDi  sp  ixdi  s 1 

them;  and  We  gave  Thamud  the  female-camel  as  a  source  of  insight,  they  then  did  wrong 

to  it. 

iU  Uii  it ')  m  $  cJSL  a-^3  U  5 


And  We  only  send  the  signs  to  frighten.  {59}  And  remember  when  We  said  to  you 

j&Ji  U  j  ‘  y-lljL  kti!  (id 

‘Your  Lord  has  certainly  encompassed  mankind.’  And  We  only  established  the  view  that 

We  showed  you  fH 

1  a!>li!  j  tjj&il  SyOJ!  5  u-&j  &si  ^ 


and  the  tree  cursed  in  the  Qur’an  as  a  source  of  trial  for  mankind; 


and  We  frighten  them.  It  only  then  increases  them  in  gross  transgression.  {60}  And 

remember  when  We  said 


to  the  angels,  ‘Prostrate  to  Adam  ®L,  they  then  prostrated,  except  Iblis.  He  said, 

(>jj!Ioa Ots  ^ 

‘Should  I  prostrate  to  one  whom  You  have  created  from  soil!  ’  {61 }  He  said,  ‘Can  You 

see  Yourself!  This  one  whom 

6  .. 


v  j&sii  &  ji  ^ J  s* 

You  have  honoured  over  me,  if  You  surely  grant  me  a  reprieve  until  the  Day  of  Standing, 

I  will  most  certainly  utterly  destroy 


4U*o  ^-3  cist  Jli  jjj  'iuxs  S*}  IxjjS 


his  progeny  except  a  few.’  {62}  He  said,  ‘Go!  Whoever  then  follows  you  from  among 

them, 
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9  <  ^V'  -JOp*-' 

&  ill  ^  l  >  >  _  1 


(i^  jj-ftXw!  3  Up  'j>53-«  >o-^  5'>^  vO-^-6^ 


Hell-Fire  is  then  certainly  your  retribution,  a  complete  retribution.  { 63 }  And  entrap 

whomever 

(sliced  Csls>  I  3  <Aj  y£j  C^xlaXww 


✓  ^ 


you  are  able  to  from  among  them  by  your  voice,  and  rally  your  cavalry  and  your  infantry 

>0^0^  3  3  Jly^l  3  (sllsjj  3 

against  them,  and  accompany  them  in  wealth  and  children,  and  promise  them.  ’ 

dj  (J iLjjP  £)l  (©)  vO-^0^  ti  3 


And  Satan  only  promises  deception.  {64}  ‘My  servants;  you  will  certainly  have  no 


✓  / 


authority  over  them.’  And  your  Lord  is  sufficient  as  a  Guardian.  {65}  Your  Lord  is  the 

One  who  makes  the  ships 


&\ h  ^UJ  &  j4>\  j  oUUi  jiU 


*  P  .  9s  s 


s  (  ✓ 


sail  for  you  in  the  sea  so  that  you  may  seek  from  His  grace.  He  is  certainly 

✓  9 

.  /  UJ,  /  ,  •  9  u>  ^ 

\  *  /  S  \  \  •>  u)  * 


<3-^  (3  5*^1  s  @  (*£>j  >>*3 

S  S  '  / 

All-Merciful  to  you.  { 66 }  And  when  any  harm  afflicts  you  in  the  sea,  those  you  call 

upon 

‘ £il  jl ^ IS  6^ 

are  far  away  except  He  alone,  then  when  He  saves  you  to  the  land  you  turn  away! 

jjL>  JuJo  iiLtS !  cU  6^  S 


And  the  human  being  is  most  ungrateful.  { 67 }  Are  you  then  secure  from  Him  making  a 

corner  of  the  land 


jXJ y  is  lL=U  jJJSe,  Ch’A  S'  #1 

/  /  **  / 

swallow  you  up,  or  Him  sending  a  storm  of  stones  upon  you?  You  would  then  not  find  a 

guardian 


‘Jjr* 


ill # ^ iaM 


for  yourself.  { 68 }  Or  are  you  secure  from  Him  returning  you  into  it  another  time, 


v  £&!  yi  tl^ts  O-Jii 


9 


*  r*  9; 


/  * 


then,  sending  a  violent  blast  of  wind  over  you,  then  drowning  you  because  you  have 

disbelieved. 


*  ^  ^  X 

^  i  ••  Vk  ^  ♦♦ 


You  would  then  not  find  a  pursuer  against  Us  concerning  it,  for  yourself.  {69}  And  We 

most  certainly  granted  honour 
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^4^jj  S  S  j?JI  3  3  ^1  & 


*■ 


;  1  i  /  /  .  x  J  ^  ^ 


to  the  children  of  Adam  §Sb.  And  We  carried  them  on  land  and  sea,  and  We  provided 


them 


from  wholesome  things,  and  We  granted  them  a  superior  excellence  over  many  from 

among  those 


>  /♦  c 


/'  r  ^  -----  ^ 

We  created.  {70}  On  the  Day,  We  will  call  all  of  mankind  with  their  leader.  Then,  one 

¥ 

who  is  given  his  record  in  his  right  hand;  these  will  then  read  their  written  record 

34$  c3  dr*  3  ©  ^4^  d)*AaJ  ^  3 


I  ✓  ^ 


and  they  will  not  be  wronged  to  the  measure  of  a  fibre  of  a  date-seed.  {71 }  And  whoever 

is  blind  in  this,  then  he 

£ yJsLg  \£%  £l  s  fij  bS\  s  JJ- \  s^>y\  <j 


will  be  blind  in  the  Hereafter  and  further  astray  from  a  path.  {72}  And  they  were  most 

certainly  about  to  put  you  gf|  to  trial; 


4  &&  &J&1 4UJI  OrJJI  t 


away  from  what  We  had  revealed  to  you  |§  so  that  you  fabricate  other  than  It  against 

Us, 


O JT  JiJ  &&  yp ;  ©  is!  5 

in  that  case,  they  would  surely  have  taken  you  as  a  friend.  {73 }  And  if  it  was  that  We 
had  not  established  you  fH  firm,  it  was  most  certainly  likely 

UJLp  iLSiSi'  lit  (®  \lxti  dfi P 

that  you  could  have  inclined  a  little  somewhat  towards  them;  {74}  In  that  case,  We 

would  surely  have  made  you  ff|  taste  double 

|p  LUjIp  ell  0^?O  oUUt  CsJuh  3 


m; 


in  life  and  double  in  death,  you  would  then  not  have  found  any  helper  against  Us  for 

yourself.  {75} 

Ufj^  df?  3 

And  if  they  are  surely  about  to  intimidate  you  |§  from  the  land  so  that  they  may  drive 

you  out 


♦♦  u>  0 


/  .  /  . 

9  9  u>  6 


©  5ti  iliU  5t  ill  s  l*-. 


»/  / 


from  it,  in  that  case,  they  would  only  remain  a  little  after  you;  {76}  The  way 

s  UUy  ji  ^ 

of  the  ones  We  have  certainly  sent  before  you  |§  from  among  Our  Messengers  and 

you  will  not  find  any  alteration 
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<J^J|  <JI  djJoJ  H^LsaJI  ^ I  @ 


4-  «f,  ^ 


in  Our  way.  {77}  Establish  Prayer  from  the  decline  of  the  Sun  until  the  darkness  of 

night 

Cjj  (•)£  (1)1  (1)1 3^  1 

/  / 

and  recitation  in  Fa/r;  the  recitation  at  Fajr  is  certainly  witnessed;  {78} 


i&io  2'  °  ^  31itj  <*j  J44*3  6r?  5 


±£-  ^  X 

13  ^0  ~f.r< 


^  1 


And  then  during  the  night  perform  Tahajjud  with  It  as  supplementary  for  you  ||.  It  is 

possible  that  your  Lord 


cj^j*c  Oj  (js  ^  tstii  iljj 

will  raise  you  to  the  Laudable  Station.  {79}  And  say,  ‘O  my  Lord,  make  me  enter,  an 

entrance 


M  /l-  ’ 1  -  ~  !  r  *’  9  ’Z’  •  1  -  ..  ’ 


l  9  9  •  ’  \\  tu  ..  ? 


of  honour,  and  bring  me  out,  an  exit  of  honour,  and  establish  an  aiding 


<33 ;  ©  15^  &JL:  <aSuJ 

authority  for  me  from  You.’  {80}  And  say,  ‘The  Truth  has  arrived  and  falsehood 

dl}»i  s  ©  (3^  O^hJi  6} 4 

has  vanished.’  Falsehood  was  certainly  bound  to  vanish.  {81 }  And  We  send  down, 

^  S  4*£>j  J  pLLfc  ^  ^ 

from  the  Qur’an,  what  is  a  cure  and  mercy  for  the  believing  ones.  And  the  wrongdoing 

ones 

J*  tludi  ISl  s  ®  IjUi.  5)1 

only  increase  in  loss.  {82}  And  when  We  confer  a  favour  upon  the  human  being, 

Cp  lijLj  (3^  ^  '3}  5 "  foLfo  b;  (A> 


he  turns  away  and  keeps  away  to  his  side,  and  when  evil  afflicts  him  he  becomes 

hopeless.  {83} 


Say,  ‘All  are  performing  according  to  their  way.  Then  your  Lord  knows  best  about  one 


(9  9  _  ? 


J3  "  u*  ^3^-^  S  CIS  3* 

'  /  s  S 

who  is  most  guided  in  way.’  {84}  And  they  ask  you  about  the  spirit.  Say, 

m  i  s  &  &  t&\ 


‘The  spirit  is  from  my  Lord's  command  and  you  have  only  been  given  a  little  from  the 

knowledge.’  {85} 


A 

Ll 

A 


Ll 
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S3  4UJI  &i;i  JjjL  d^jiJ  Lxi&  5 


'  w  £ 


And  if  We  surely  will,  We  could  most  certainly  take  what  We  have  revealed  to  you  H 

away.  You  will  then 

A  ^ 


3i>j  S*  I  ffij  4j  S> 


not  find  a  guardian  for  yourself  against  Us  concerning  it;  {86}  Except  as  mercy 


03 

/  /  / 
from  your  Lord.  His  grace  is  certainly  great  over  you  f§.  { 87 }  Say, 

IJ*  I jjij  C*)l  3 


✓  V 


‘If  human  beings  and  jinn  were  surely  to  gather  upon  bringing  the  like  of  this 

Qur’an,  they  could  not  bring  the  like  of  It,  even  if  they  become  a  helper  for  each 

to jb  ^5  <j*du  Ji-l  3  ©  tj^i 

/  /  /  / 

other.’  {88}  And  We  have  most  certainly  varyingly  presented  every  kind  of  example  in 

this 


m 'fi o“&i 


Qur’an  for  mankind,  then  most  of  mankind  refused  except  disbelief.  {89} 

UfjS'l  Of  &  >?iS  <j*  Oj  Of  ii  0> '  JJtS  5 

And  they  said,  ‘We  will  never  believe  in  you  ff|  until  you  flow  a  fountain  from  the 

ground 

s*%  >  Of  OU  Of^i  1'  © 


for  us;  {90}  Or  there  be  a  garden  of  date  palms  and  grapes  for  you  |§, 


ftUJUis Liifl  fiS 

you  then  make  rivers  flow  abundantly  in  their  midst;  {91 }  Or  you  gf|  make  the  heaven 

drop  down 


aiOuil  ^  dliL  £[3  c4ij  Ltf' 


/  / 


upon  us  in  pieces  as  you  claimed,  or  you  bring  Allah  and  the  angels 


»•  /  '.  9  a  -  u)  (a  s  sK  K  s  *  *1  , _ ,V  .  ^  < 

dp  ^  ^  ^  OP 

up  front;  {92}  Or  there  be  a  house  of  adornments  for  you  H,  or  you  ascend 

into  the  heaven.  And  we  will  never  believe  in  your  ascending  until  you  send  down  a 

book 
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vm  <)\  >iz  &  6j  6^  os  &r 

/ 

upon  us  which  we  may  read.  ’  Say,  ‘My  Lord's  purity!  I  am  only  a  human 


44  Si  ijLjS  O'  <>&'  U  s  ^ 


Messenger!  ’  {93}  And  mankind  was  not  stopped  that  they  believe  when  the  guidance 

03  ©  Sfjij  Ijij  &l  eJu!  I  jits  O'  S3  ^o4J' 

came  to  them  except  that  they  said,  ‘What!  Allah  sent  a  human  being  as  a  Messenger!  ’ 

{94}  Say, 

£  o 

‘If  there  were  angels  on  the  earth  who  walked  in  a  state  of  tranquillity, 

j^03  ©  i^  Of  ^ 

We  would  surely  send  down  an  angel  upon  them  as  a  Messenger  from  the  heaven.’  {95} 

Say,  ‘Allah  is 

^  Z&i  '^6^ 

sufficient  as  Ever-Present  between  yourself  and  me.  He  is  certainly  All-Aware, 


9  '  ,  ^  '*9  \  9'ui  9  '  ,  ^£S*s  t  ^ 7  '  t 

3  0^4-J'  4jjl 

^  ^  ^  ✓ 

All-Watchful  of  His  servants.’  {96}  And  whomever  Allah  guides  he  is  then  guided,  and 

whomever 

s 1  Of  A4J  0^3  0^4 

He  leads  astray,  you  ff|  will  then  not  find  any  protectors,  instead  of  Him,  for  them.  And 

We  will  gather  them 

9  9  >[V  ^  [Z  9  t  [t’/  9  ^  9  9  9  ^9*9  ’(  X  *T  ^  —  T »  "  9' 

IhP  3  L*JO  3  Lr  >°3^. 

on  their  faces  on  the  Day  of  Standing;  blind,  deaf  and  dumb.  Their  refuge 

0U>  ©  15*4  iiiSj  o4  U§  1  il*> 

is  Hell-Fire.  Whenever  it  will  decrease  We  will  increase  the  Blazing-Fire  for  them.  {97} 

This  is  their  retribution 


\^,9  ' 


Bfy ;  £4  00  hit  l  jits  ;  LLL  1#?  ^3L 

because  they  disbelieved  Our  signs  and  they  said,  ‘What!  When  we  become  bones  and 

powder 


9  rs 


s  -  ulf 


ail  O'  i;A„  ©  \&i*  E&  0^140 15B 

will  we  most  certainly  be  resurrected  as  a  new  creation?’  {98}  Do  they  not  see  that 
_ Allah _ 

01  <>  >ts  <>#1  s  ®;4i  t>dJi 


9  /  9 

r?  I  ♦ 


✓  rtf. 


who  created  the  heavens  and  the  earth  is  Able  upon  creating 


& 
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1(5  (jjJI 


6p> k  &  44j  Si  %\  i43  0^  $ 

their  like  and  He  has  established  a  predetermined  time  for  them,  in  which  there  is  no 

doubt.  Then  the  wrongdoers  refused; 


“*  >  a< 


ijJOS  ®'55iH' 

except  disbelief.  {99}  Say,  ‘If  you  possessed  authority  over  the  treasures  of  my  Lord's 

mercy, 


Cg|  \yjd  iuJ^i  $ 's *  <Uii.  jJLJy  iS 


✓  / 


in  that  case  you  would  surely  have  withheld  for  fear  of  poverty.  ’  And  the  human  being 

is  extremely  miserly.  {100} 

cut  LLy'  JlJS 

And  We  most  certainly  gave  Musa  §S&  nine  clear  signs,  so  ask  the  Children  of  Isra’Il; 


,9 


when  he  came  to  them,  Fir  awn  then  said  to  him,  ‘O  Musa  sA,  I  most  certainly  perceive 

you 


Sit  0531  Li  c^JO  Oil  Ots  CSS) 


xx  /ir^ 


x  x 


as  bewitched.’  {101}  He  IA  said,  ‘You  most  certainly  know  that  these  have  only  been 

sent  down  as  insights 

by  the  Lord  of  the  Heavens  and  the  Earth.  And  O  Fir  awn,  I  most  certainly  perceive  you 

yfjS'l  (Of  O'  ©  '51& 

as  doomed.’  {102}  He  then  intended  to  intimidate  them  from  the  land,  so  We  drowned 

him 

a  9i  V ,  j  1 1  »/i  „  re ^  tv*  x  x  ^ 

(JJ^I  uJj  3 

and  all  those  with  him!  {103}  And  We  said  to  the  Children  of  Isra’Tl  after  him, 

ei  (Laj  iL  L4  0O5  it*.  iSts  \J&\ 


X  X 


‘Stay  on  the  land,  then  when  the  promise  of  the  Hereafter  comes,  We  will  bring  you  as  a 

mixed  crowd.’  {104} 


S»'  OUI^i  Li ;  *  053  5  4J531  5 


is  X|  ^  x  ui 


Si  Ml  J  At 


X  / 


X  / 


And  We  have  sent  It  down  with  the  truth  and  It  has  come  down  with  the  truth.  And  We 

have  only  sent  you  #  as  a  bearer  of  glad  tidings 

(j-Li)l  &  Si&i  Cl p  5  ^  153.33 ; 

and  as  a  wamer.  {105}  And  the  Qur’an,  We  separated  It  so  that  you  may  recite  It 

gradually  upon 


js.i>  };  /  -r 

9 .  _  fr»r  v  ’I 


Si  \\  4j  15L1  Os  ©  &&  aii53 ;  &&  & 


' m  /• 


'>  '  x 


mankind  and  We  have  sent  It  down  in  stages.  {106}  Say,  ‘Believe  in  It  or  do  not 

believe!’ 
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<&  IS!  410  &  iUl  ly;l  64JJI  tt> 


’  9  ■? 


at  s' 


s  t  ^ 


/ 


Those  who  had  been  given  knowledge  before  It,  when  It  is  recited  upon  them,  they 

certainly 


(-*«„  "  ’  >9  s  ts  j,  r$2Vf,  ✓  ,5  .  ✓ 

3  t4i|J  ^v33  ju  ^3 j3u 


V  .  ^  6 


fall  prostrating  on  faces;  {107}  And  they  say,  ‘Our  Lord's  purity, 


3  ®  Stjiiil  0^3  d> 

/  ✓ 

the  promise  of  our  Lord  was  most  certainly  carried  out.’  {108}  And  they  fall  down  on 

faces, 

ain^idS 

crying,  and  It  increases  them  in  humility,  it  { 109}  Say,  ‘Call  upon  Allah 


‘  %{^Sj\  '&  6  Gi  *  ^5JI  I^SI , 


SI.  a  ss 


5 ft  \’i  \r\'*  (It  V'  ’  ’  fill  I  i’.l  t 


or  call  upon  Rahman;  whichever  you  call  upon,  then  the  beautiful  names  belong  to  Him.’ 

/ /  / 

And  do  not  recite  loudly  in  your  Prayer  nor  quietly  and  seek  a  way 

jJ  £JJI  4i  iuil  cG  5 

between  this.  {110}  And  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  who  has  not  taken 

d&jj  s  <3 


s  s' 


any  son.  And  there  is  no  partner  with  Him  in  the  kingdom;  and  He  has  no 


css  150^  s  0JJI 


protector  because  of  weakness.  And  glorify  Him  abundantly.’  {111} 


ir  t£i(p 


( IS  )  ^  8j  (  I A  ) 


■  ^  ^ 


18  -  Sura  Al-Kahf  -  The  Cave  -  Makki  (69) 

12  Ruku'at  v ,  stc __7A  AyatllO 

*0gl 


^  sf^-t 

~  s  S  s  s 

-vM  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


ec&jl  8uJi  &  '6y\  (VJJI  ai  iult 


X  ^  / 


All  praises  belong  to  Allah  who  has  sent  the  Book  down  upon  His  servant  ff| 

lo4oi  ^  5041 <3~G  iJ  S 

and  He  has  not  made  any  crookedness  in  It;  { 1 }  Upright,  so  that  He  may  warn  of  a 

severe  punishment  from 


ir 

L" 

ir 
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I  (J P+*J  Ci^oJI  (J<x#yj\  J&+J  3  4joJ 

Himself  and  may  give  glad  tidings  to  those  Believers  who  perform  virtuous  deeds 


2?5  tyjot  4^i  (cjj)  154-1  >o4^ 


V 


that  there  is  a  good  reward  for  them;  {2}  Ones  who  will  remain  in  it  forever;  {3} 

4J  U  d  itfs  ail  &!l  0t5  (TrioJI  ; 


X  / 


And  may  warn  those  who  say,  ‘Allah  has  taken  a  son.’  {4}  They  do  not  have  any 

knowledge 


X  v  ^ 


about  it  nor  do  their  forefathers.  It  is  a  grave  word  that  comes  out 


^  u)  9  9/ 


from  their  mouths.  They  only  tell  lies.  {5 }  So  it  is  possible  that  you  |§  may  sacrifice 

yourself 


: ,  ’  i 


9  u) 


eoo^Jl  Io^j  ^3  (>  <sLii 


/  /' 


in  their  pursuit  out  of  sadness,  if  they  do  not  believe  in  this 


6 


$  tLj  yijS’i  &  U  Gt  ©Ikt 


Discourse.  {6}  We  have  certainly  established  what  is  on  the  earth  as  a  source  of 

adornment  for  it, 


so  that  We  may  test  them;  which  one  of  them  is  best  in  deed.  {7 }  And  We  are  most 

certainly  to  establish 

Jet  (jj)  I jjs?  Lo 

what  is  upon  it  as  barren  land.  { 8 }  Did  you  think  that  the  Companions  of  the  Cave 

<s$ v ^ ; 

and  the  Inscription  were  a  wonder  from  among  Our  signs?  {9}  Remember  when  the 

young  men 


4b\>J  IajI  {Jjj  I jJLii  t  Jt 


’  r  s'.  .  *r/< 


took  refuge  in  a  cave,  they  then  said,  ‘O  our  Lord,  grant  us  mercy  from 

c£s  l^&j  \5y>'\  6**  \  4^5 

Yourself  and  provide  guidance  for  us  in  our  affair.  ’  { 10}  So,  We  sealed 


joJ  fil  u4^JI  (3 >$jlSl 


their  ears  in  the  cave  for  many  years.  {11}  We  then 
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I]Lj  Lq  #  i&i 


raised  them  so  that  We  may  determine  which  of  the  two  parties  best  calculates  how  long 

they 


iitXj  iUip 


* 


remained.  { 12}  We  narrate  upon  you  their  account  with  the  truth.  They  were  certainly 


13  *9  9  9  *  9  .  .  u>  \  ,9  s  i 


,9  si  «*  • 


//  / 


young  men  who  believed  in  their  Lord  and  We  increased  them  in  guidance.  { 13 }  And 

We  strengthened 

^  ^  // 
their  hearts  when  they  stood  up,  they  then  said,  ‘O  our  Lord,  Lord  of  the  Heavens 


Oil  JU  tf)l  ^  JJ  „?#!  5 


£  ^ 


^  i  ^ 


and  the  Earth,  we  will  never  call  upon  a  deity  instead  of  Him;  in  that  case  we  would  most 

certainly 

4j^  t^Ooot  IsJo^S  Cjj  tlalx&  ISj 

have  said  a  far-off  statement.’  {14}  ‘These  are  our  people,  they  have  taken  deities 

d4*  ujj  J&M  6P‘^  y  P 

_ ^  ^  r  ^ ^ _ 

instead  of  Him.  Why  do  they  not  bring  a  clear  proof  about  them.  ’  So  who  can  be 


^  fr  jjiil  ’j&\ 


•  ^ 


more  wrong  than  one  who  fabricates  lies  against  Allah?  {15} 


o&Ji  ji  ijli  ail  5)'  U  s  si  s 


‘And  remember  when  you  went  away  from  them  and  what  they  worshipped  except 

Allah.  So,  take  refuge  in  the  cave; 


Z<9  .  s  9  , 


Your  Lord  will  spread  of  His  mercy  for  you  and  provide  comfort 


j3jJ  CoLUp  lij  (JjJ  3  |SS)) 

for  you  in  your  affair.’  {16}  And  you  could  have  seen  the  Sun;  when  it  rises,  it  moves 

away 


9^ 


/  '  ~  "  /• 


from  their  cave  to  the  right  and  when  it  sets  it  bypasses  them 


(j*  ill  i  2JLc  Hy^si  (3  jdk  3  JliLlI  olS 


/  / 


on  the  left  side  whilst  they  are  in  its  open  space;  this  is  from 


! 

£jr 

ir 
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<3^4^  5  1  oitfl  #  ail  o4i ^  1 4i'  «4i 

the  signs  of  Allah.  Whomever  Allah  guides  he  is  then  the  guided  and  whomever  Allah 

leads  astray 


tl&l  S  !&&*£  EjJ  4J  3*S  ytt 

then  you  will  never  find  any  guiding  protector  for  him.  { 17 }  And  you  would  consider 

them  to  be  awake 


// 


^S~ 

3 


JUiJl  olS  s  6ls  i4^i 


if- 


whilst  they  are  sleeping.  And  We  repeatedly  turn  them  to  the  right  and  the  left 

cJLU?l  3J  4JL5  J£*L  5 

and  their  dog  has  outstretched  its  forelegs  at  the  entrance.  If  you  were  to  glance 


©  3  ^  J1?  >c4^® 

at  them  you  would  surely  have  turned  fleeing  from  them  and  you  would  surely  have  been 

filled  with  awe  of  them.  { 18 } 

Ots  1  6j i? ; 

And  in  this  way,  We  raised  them  so  that  they  may  ask  each  other.  A  speaker  from 

among  them 


asked,  ‘How  long  have  you  remained?’  They  said,  ‘We  have  remained  a  day  or  part  of  a 

day.’ 

£&  I&uts 1 JoHPts 


They  said,  ‘Your  Lord  knows  best  about  your  remaining.  So  send  one  of  you 

jj'  4LA61  jl 


^  1  ✓ 


/  / 


to  the  city  with  this  silver  coin,  then  let  him  see  which  of  its  food 

Hi  (33j-j  i&tiS  \i\s& 

_ ^  _ 

is  most  pure.  Then,  let  him  bring  provisions  from  it  to  you  and  let  him  be  subtle, 

m  >&■'  y; 

and  he  certainly  must  not  make  anyone  aware  of  you;  {19}  If  they  become  aware  of  you 

they  will  certainly 

stone  you,  or  they  will  return  you  to  their  way,  and  in  that  case  you  will  never 

u2$  6!  i^jIxj  j 44 jT;  ©  0  fit 

ever  succeed.’  {20}  And  in  this  way,  We  made  them  known  so  that  they  may  know  that 

Allah's 
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<9  » 


(J^j[xSj  Sj  (4^3  dJj  ^  4^-LlJt  (2)1  3  <3^  ^ 

promise  is  the  truth;  and  that  the  Hour,  there  is  no  doubt  in  it.  Remember  when  they 

were  disputing 


J44j  1  '^4'  Jak'y>\  i444 

among  themselves  about  their  matter.  Then  they  said,  ‘Build  a  building  over  them,  their 

Lord 


OOAxlJ  A'  Ots  *  kic-l 

knows  best  about  them.’  Those  who  prevailed  on  their  matter  said,  ‘We  will  most 

certainly  put  up 


t.  ^  .  .ss 


/ •  < 


j£u\$  las 


^  s\  /  9  9 

9  it  A  «  ♦*. I **r  /  ’!  ’2  ^ 


a  masjid  over  them.’  {21 }  Soon  they  will  say,  ‘Three,  their  fourth 

was  their  dog’,  and  they  will  say,  ‘Five,  their  sixth  was  their  dog’;  conjecturing 

/  / 

about  the  unseen,  and  they  will  say,  ‘Seven  and  their  eighth  was  their  dog.’ 


Say,  ‘My  Lord  knows  best  about  their  number.  Only  a  few  know  about  them.’ 


v'  6. 


.A 


So  do  not  argue  regarding  them  except,  a  summary  argument,  nor  ask  anyone 


(^  jlj  ^  2  66)  lo^ 


<  <  9  y  S 


t  / 


V  ^ 


from  among  them  regarding  them.  {22}  And  do  not  ever  say  of  anything,  ‘I  will 

certainly  do 


414“  #1 5 ;  aii  fc*j  &rs»i  el  a  44* 


.Vx  << 


v  ,  a' 


this  tomorrow.’;  {23}  Except, ‘That  Allah  wills.’  And  remember  your  Lord 


Uj  c^o4^.  ci1^  ^  3  ^ 


when  you  forget,  and  say,  ‘It  is  possible  that  my  Lord  may  guide  me  to  a  guidance 

SiU  dij  (3 1  I lu*  (2^ 


closer  than  this.’  {24}  And  they  remained  in  their  cave  for  three  hundred 


years  and  they  increased  nine.  {25}  Say,  ‘Allah  knows  best  about 


r 

L* 

is 
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16  (_£oJ! 


(jf  S  9>^J'  ^  ^3^ 


their  remaining.  The  unseen  of  the  heavens  and  the  earth  belong  to  Him.  How  well  He 

sees 

y>J0&  $9  s 

and  how  well  He  listens !  There  is  no  protector  for  them  instead  of  Him  and  He  does  not 

take  anyone 

<sUi  u  d0i  s  ©  ^ 


as  a  partner  in  His  judgement.’  {26}  And  recite  what  has  been  revealed  to  you  fH 


o*3  5  1  S? E  <&j  ytsT  & 


/  / 


from  your  Lord's  Book.  There  is  no  one  who  can  change  His  Words.  And  you  will  never 

find 

9y^o\  5  ©  ij* 

a  place  of  refuge  instead  of  Him.  { 27 }  And  remain  steadfast  with  those 

ci™'  -5  $30^W  ^3^0^ 

/  /  / 

who  call  upon  their  Lord  morning  and  evening,  intending 

✓  / 

His  pleasure.  And  do  not  turn  your  eyes  away  from  them,  choosing  the  adornment  of  the 

worldly 

B/i  ^  4ii  Uiiii  ^  y  sj  5 1  yjji 

life;  and  do  not  obey  one  whose  heart  We  have  made  heedless  of  Our  remembrance, 


9.  9  9 


<5^Jl  J5  ^  ©  [gji  syil  ^  £0!  ; 


and  he  follows  his  whim  and  his  affair  is  transgressive.  {28 }  And  say,  ‘The  Truth 

v  iiUi  &  & ;  ;ta  <i4  'i£j5w* 

/ 

is  from  your  Lord;  so,  whoever  wishes  let  him  then  believe,  and  whoever  wishes  let  him 

then  disbelieve.’ 

1  j  JsU.1 v  Ijt:  (^jiu  tio^l  t!l 


// 


We  have  certainly  prepared  a  Fire  for  the  wrongdoing  ones,  its  flames  will  surround 

them. 


‘  ^Jykj  gkj  Iptij 

And  if  they  seek  help  they  will  be  helped  with  a  water  similar  to  oil  dregs,  it  will  scald 

the  faces. 

6ijj|  ©  tsiS^i  o^ti  s "  ^ 

How  vile  is  the  drink!  And  how  evil  a  place  of  rest  it  is!  {29}  Those  who  believe 
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1(5  jJ ! 


Cr^\  &  '0\  5>  lJU  5  l#l 


and  perform  virtuous  deeds;  We  will  most  certainly  not  let  the  reward  of  one  who  does  a 

good  deed 

*  .  V'  a  , 

»  ’ii  ’  ^  9  *  ,  1  9  \  '\  \  \  /oJk  vT  ^  ^ 

<j ^o-^J  ^LJ^]  sjgj! 

^  ^ ^ 

go  to  waste;  {30}  These;  there  will  be  eternal  gardens  for  them,  rivers 


cr?  10  & 

will  flow  under  them.  They  will  be  adorned  in  them  with  bracelets  of  gold, 

(3^*1 3  3 


and  they  will  wear  green  clothes  of  fine  and  thick  silk, 


S  1 4*1^1  &  1 4i^  <P 

V  y ' 

reclining  on  couches  in  them.  How  excellent  is  the  reward  and  it  is  a  good 

/**  / 

place  of  rest.  {31 }  And  present  an  example  of  two  men  for  them.  We  established 

cU«aj  3  oLIpI  (j* 


^  / 


two  gardens  of  grapes  for  one  of  them,  and  We  surrounded  them  both  with  date  palms, 

cji  (jjtsLfJi  t^£s  ^  tpjj  tiix?  5 

and  We  established  a  field  between  them;  {32}  Both  of  the  gardens  gave 

their  fruit  and  did  not  decrease  anything  from  it.  And  We  made  a  river  flow 

Sj^LpO  3^  3  4^>L,oJ  (JijLs  J+J  4J  (•})&  3 

in  their  midst;  {33}  And  there  were  fruits  for  him.  He  then  said  to  his  companion  whilst 

he  was  conversing  with  him, 


4xL>  3  {gj  3  4lLo  5^1  [jI 

‘I  am  more  than  you  in  wealth  and  I  am  stronger  in  number.  ’  {34}  And  he  entered  his 

garden 


boa  £>!  <y£i  U  0\3  '  1 


"\rZ  *■ 


whilst  he  was  wrongdoing  upon  himself.  He  said,  ‘I  do  not  think  that  this  will  ever 


9  ,9/ 


o«“ XpLii! &£\  Li;  fgj 0 

*  £ 

be  destroyed.  { 35 }  And  I  do  not  think  the  Hour  will  come.  And  if  I  am  surely  returned 


r 

O 

11 
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Jls  ©  til ix«  l§-^0  tj^=>  cIj  Jj, 


to  my  Lord,  I  will  most  certainly  find  a  better  place  of  return  than  it.’  {36}  His 

companion 


(jojlj  O  ’j&\  Sj^Ju  3^  3  4*>Lp  4j 


said  to  him  whilst  he  was  conversing  with  him,  ‘Have  you  disbelieved  in  the  One 


"\  Is  tl  • »  '|£f< 

v>J  4ih_j  dr?  ^  VbJ-*  dr? 


who  has  created  you  from  dust,  then  a  drop  of  semen,  then  He  proportioned  you 


_/u)  9  4  1  9  ^  s  (JJ  g  .  orui  _ -b  _  9*  a 

^  S  4jut  >  U%J 

*S  '  ' 


'  -  ®  ^ 


>  Jj  _  ^ 


J 


as  a  man?  { 37 }  Rather,  He  is  Allah,  my  Lord,  and  I  will  not  associate  anyone  as  partner 

cdj5  dtxti  C*L>S  yp  3  ©)  lyjsit 

with  my  Lord.  { 38 }  Why  did  you  not  say  when  you  entered  your  garden, 

Oil  cl  oA  it 1 s$  y  v  ail  ;Ts  L 


‘Whatever  Allah  willed,  there  is  no  strength  except  with  Allah”,  if  you  see  me  that  I  am 

less 


.9  s 


(tfCffS  &  tlj  (J^  ©  3 


in  wealth  and  children  than  you.  {39}  So,  it  is  possible  that  my  Lord  gives  me 

3  dr? 

better  than  your  garden  and  He  sends  a  punishment  from  the  heaven 

upon  this,  it  then  becomes  a  slippery  land;  {40}  Or  that  its  water  becomes 

5^-Hj  Jsu^I  3  (<j8|i  L5JJ9  4j  ^3  tj3^ 

sunken  into  the  ground  then  you  will  never  be  able  to  search  for  it.’  {41 }  And  its  fruits 

were  infested. 


'  ^'s  „  W  ✓  g  'sir' 

r~  1  9  •  r  9  I  _l  • 


He  then  began  turning  his  hands,  upon  what  he  had  spent  on  it,  whilst  it  had 

s'  s 

collapsed,  on  its  roofs,  and  he  was  saying,  ‘Oh  I  wish  I  had  not  associated  anyone 

C  '  .  o  9  9  *  if  7  ~  s  \  ''u> 

4J  iJ  5  ©  toil  OA 


as  partner  with  my  Lord!  ’  {42}  And  there  will  not  be  a  party  for  him  who  will  help  him 
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^L)LxA  fij  \j^aX^c  L«  3  4l)l  (£)}$ 


other  than  Allah,  nor  will  he  be  able  to  help  himself.  {43}  There, 


m 


^  )?  <  ^  t>  U)_  U)  ••  ?i 


the  protectorship  belongs  to  Allah,  the  True  One.  He  is  better  in  rewarding  and  better  in 

requiting.  {44} 

jJJy\  fit  yill  syjl  C&  J> 4J  v>'  5 

And  present  them  the  parable  of  worldly  life;  like  water  We  have  sent  it  down 


uf{i\  obj  f;  Jilaiti 


from  the  heaven  then  the  vegetation  of  the  earth  mixes  with  it.  It  then  becomes 

^  21>l  $  3  ^ 

dry  broken  pieces,  which  the  wind  scatters,  and  Allah  is  All-Able  over  every 

"  yii  sjjJi  kjj  ;  <uun  @  iyi^ 

single  thing.  {45 }  The  wealth  and  children  are  the  adornment  of  the  worldly  life 

and  the  everlasting  virtues  are  better  before  your  Lord  as  a  reward  and  better 


Si>(j  <>#l  ^  5  oyj!  s  ©  fci 


in  hope.  {46}  And  on  the  Day,  We  will  make  the  mountains  move  and  you  will  see  the 

earth  exposed 

.  9  9  _ _ JL  .  #  .<  moi  r/9  o’  's' 

1 3*3 3  (|p  ^0^1  3 

and  We  will  gather  them,  then  We  will  not  leave  anyone  from  among  them.  {47 }  And 

they  will  be  presented 


oil  *  (U 


in  a  line  in  front  of  your  Lord.  ‘You  have  most  certainly  come  to  Us  just  as  We  created 

you 

"  - 


on  the  first  occasion.  But,  you  claimed  that  We  will  never  establish  a  place  of  promise 

for  you.’  {48} 

And  the  book  will  be  placed.  Then  you  will  see  the  sinful  ones  trembling 

ydt  y  JU  Hdud.  ;  4is  Id 

because  of  what  is  in  it,  and  they  will  say,  ‘Oh  our  destruction!  What  is  the  matter  with 

this  book! 


a 

£jr 
I L 
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[^x>\  Sfy  s^S'  y  3  sj^a  y 


y  v/ 


It  does  not  leave  any  minor  nor  major  except  it  has  calculated  it.’ 


And  they  will  find  present  what  they  did,  and  your  Lord  does  not  wrong 


u'h  uil  Si  s  ctf  ife’ 


"  «.  ■ " 


anyone.  {49}  And  remember  when  We  said  to  the  angels,  ‘Prostrate  to  Adam  §§*?, 

(J^SJ  (^Jl  (J. *  (^6  y\\^0^1i 


so  they  prostrated,  except  Iblis;  he  was  from  the  jinn.  He  then  deviated 

*  3  I  4-Jj  d^ 


from  his  Lord's  command.  Do  you  then  take  him  and  his  progeny  as  protectors 

jb±  3  d^ 

instead  of  Me  whilst  they  are  an  enemy  for  you?  An  evil  substitute  for 

(jf JJjSfaj 

the  wrongdoing  ones.  {50}  I  did  not  make  them  witnesses  over  creating  the  heavens  and 

the  earth 


nor  the  creating  of  themselves.  And  I  do  not  take  the  ones  who  lead  astray 

J  jAJ  ^  jj  3  (Jjj  lOwsfiuP 

as  helpers.  {51}  And  on  the  Day,  He  will  say,  ‘Call  out  to  My  partners, 

9  9  f  i  m  9  9  s  ,  9  9  9  -  ✓  *  A  9  9  9  s  S  s  9 !  •  t  1 

^6-^J  ^O-Lj 

whom  you  claimed!  ’  So  they  will  call  them.  They  will  then  not  respond  to  them 


/  / 


till  3  (JgJ  t£jyi  }>&?>  ULxi  3 


and  We  will  make  a  place  of  destruction  between  them.  {52}  And  the  sinful  will  see  the 

Fire, 

£  i  aft  rM 

they  will  then  realise  that  they  will  fall  into  it,  and  they  will  not  find  a  place  to  turn  away 


(^LaJJ  !\jjb  £3  y.UsJ  3  (j®>) 


from  it.  {53 }  And  We  have  most  certainly  varyingly  presented  every  type  of  parable 
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>& 'J& *&&&; 


*  .  \Z'  "t 


in  this  Qur’an  for  mankind;  and  more  than  anything  the  human  being 

i!  J-lLl  U  s 

is  disputative.  {54}  And  when  guidance  came  to  them,  only  the  way  of  the  earlier  ones 

coming  to  them 

Mrbih  3 

or  punishment  coming  in  front  of  them  stopped  mankind, 


®  id  ^ivUIi  k&b  ;i  (IaJjSii  2I4 


?  < 


that  they  believe  and  seek  forgiveness  from  their  Lord.  { 55 } 


And  We  only  send  Messengers  igt  as  ones  bearing  glad  tidings  and  ones  warning. 


>^^44  44oJi  3 


And  the  disbelievers  dispute  using  falsehood  so  that  they  may  wipe  out 

©  r/jk  Itfoii  U  s  &>(  lloiil  s  <3^Il  aj 

the  Truth  with  it.  And  they  take  My  signs  and  what  they  have  been  warned  with  as 

mockery.  {56} 

/,  l['t  uj  tr  “1  -2  9  *  a  <  9  S 


Who  can  be  more  wrong  than  the  one  who  was  admonished  by  his  Lord's  Verses;  then 

he  turns  away 

lj|  8QO  &Jo  J3  to  <^uO  ^  l^JLp 

from  Them  and  he  forgets  what  his  hands  sent  forward.  We  have  certainly  made 


>^3  ■*'  <3  3  8>(3-Q-gO  ^)!  4if  I  (Jp 


// 


coverings  on  their  hearts  lest  they  understand  It  and  there  is  a  deafness  in  their  ears. 


m  0  fy  f;ia«  0^  '  d!  6}  5 

And  if  you  call  them  to  the  guidance;  even  then  they  will  never  ever  then  be  guided. 

4^04' 15  5J  ji  j^k1'  4ljj  5 

{57 }  And  your  Lord  is  Most  Relenting,  the  Possessor  of  Mercy.  If  He  takes  them  to 

account 


vi  fiAZ’A  .m;  a\  ’ll  H  9 a  ' 


S&yoJ^j£)j  d^x) 


s  s 


for  what  they  have  acquired,  He  would  surely  hasten  the  punishment  for  them.  But  there 

is  a  predetermined  time  for  them, 
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(j^sji  4iij  ^  cjj]  &  iso^j 


they  will  never  find  a  place  of  refuge  from  it.  { 58 }  And  those  are  the  towns; 


; a e-V£\  (&£  i  © iii&tf 


/  />>  V 


We  destroyed  them  when  they  wronged  and  We  had  established  a  predetermined  time  for 


£jj\  5?  iilJ  OtS  si  5 


.or*  t 


their  destruction.  {59}  And  remember  when  Musa  git  said  to  his  young  companion  0t, 

‘I  will  continue 


until  I  reach  the  meeting  place  of  the  two  seas,  or  I  will  go  on  for  a  long  period.’  {60} 

Then,  when  they  both  reached 


9  S  ,  9  , 


Jiili  U45^  U2 


^  9  / 


the  meeting  place  between  the  two,  they  both  forgot  their  fish,  it  then  took  its  way 

UjI  iiij  Ots  1  j  CSS  @  jJj\ 

as  a  channel  into  the  sea.  {61 }  So,  when  both  went  further,  he  §®t  said  to  his  young 

companion  §®t,  ‘Bring  us 


m  ila>  \jJlc*  &  &£)  oil 3 


m 


>»'s  >z's  J 


our  morning  meal.  We  have  most  certainly  endured  fatigue  from  this  travel  of  ours.’ 
_ {62} _ 

aj  s&jj\  jit&i  h  Os 

He  git  said,  ‘Did  you  see,  when  we  took  refuge  at  the  rock,  I  then  certainly  forgot 


E  s^si  $  mh\  $  k^S\  u  s 3  6^j 


the  fish?  And  it  was  only  Satan  who  made  me  forget  to  mention  it, 


(ijuiots  (j  &Q4  oiil  s 


and  it  amazingly  took  its  way  to  the  sea.’  {63}  He  §St  said,  ‘That 

(eg 


is  what  we  were  seeking.’  So  they  both  turned  back  following  their  footsteps.  {64} 

£^> J  i£U-Lj!  LoLjC- 


They  both  S  then  found  a  servant  git  from  among  Our  servants  whom  We  had  given 
_ mercy  to _ 

iJOts  s  Boi* 


from  Ourself,  and  We  had  taught  him  knowledge  from  Us.  {65}  Musa  0k  said 
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(j\  (J^  ^slau5l  <> 


to  him,  ‘Can  I  follow  you  on  the  condition  that  you  teach  me 

413|  Jli  @  IjJij  o^Ip  It* 

from  the  guidance  that  you  have  been  taught?’  {66}  He  lit  said,  ‘You  will  certainly 

never  be  able  to 


Ja^U  l*  j^soJ  5  @  1 


remain  patient  with  me.  {67}  And  how  will  you  remain  patient  upon  what  you  have  not 

encompassed 

I^jU  aiutft  &l  t)i*a£  0(3 

A  ^  v  t  '  t 

in  awareness?’  {68}  He  git  said,  ‘You  will  soon  find  me  patient  if  Allah  wills 


^(4  OtS  ®  tyii  <35  Y ; 


and  I  will  not  disobey  an  order  of  yours.’  {69}  He  Ifc  said,  ‘Then  if  you  follow  me 


4^*  O0^>!  (Jv^  w->  >3 


9  ^  UI 


.vl  £  ’  sti 


then  do  not  ask  me  about  anything  until  I  make  a  mention  of  it 


4%iH  j  fsl  “mti 


to  you.’  {70}  They  then  both  ft  walked  until  when  they  embarked  on  the  ship. 


He  §ib  scuttled  it.  He  §ih  asked,  ‘Did  you  scuttle  it  so  that  you  drown  its  people? 


cJSi  l)[S  ggj)  IjJol  Jii 


You  have  most  certainly  done  a  horrible  thing!  ’  {71 }  He  §§t  said,  ‘Did  I  not  say,  “You 

will  certainly 


£)0^>lp  ^  JCs  @ 


never  be  able  to  remain  patient  with  me.”  ?’  {72}  He  §®t  said,  ‘Do  not  take  me  to  account 

/  '  ✓ 
for  what  I  forgot  nor  subject  me  to  hardship  in  my  affair.’  {73} 

cixstas 

They  then  both  walked  until  they  met  a  boy,  then  he  §§t  killed  him.  He  §§t  asked,  ‘Did 

you  kill 


■?  /  / 


a  pure  soul  for  no  soul?  You  have  most  certainly  done  a  dreadful  thing!’  {74} 


9 

L" 

ri 
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I't  jJIOB 


iSf  (idl  d <3*1  fe  Ots 


He  §®t  said,  ‘Did  I  not  say  to  you,  “You  certainly  will  never  be  able  to  remain  patient 

U*  Jts  f5|j 

with  me.”?’  {75}  He  §§t  said,  ‘If  I  ask  you  about  anything  after  it 


LflJJa  ili  (Jjp  ljj*p  (JoJ  CJlU  y>-5  >5 

then  do  not  keep  me  in  your  company;  you  would  certainly  have  attained  an  excuse  from 

my  side. ’{76}  They  then  both  Hk  walked 

jjtS  fei  2j33  <3*1  tx5!  1st 

until  when  they  came  to  the  residents  of  a  village,  they  sought  food  from  its  residents; 

they  then  refused 


?  9  '  '  9  •  \  'S  s'  [  S?  9  ' 


to  extend  hospitality  to  them.  They  then  found  a  wall  about 

4Jop  Oyjs^cU  jJ  J15  <Ul5li 

to  fall  in  it.  So,  he  sA  straightened  it.  He  sfe  said,  ‘If  you  wished  you  could  surely  have 

taken  a  payment 


iUljU  @154-1 

against  it.’  {77}  He  iSt  said,  ‘This  is  the  separation  between  you  and  me,  I  will  soon 
_ inform  you _ 

4%:,J1  LSI  @  U  d iJsj 


/  / 


of  the  explanation  of  what  you  were  unable  to  remain  patient  over.  { 78 }  As  for  the  ship; 

cojU  Jl  (3  (^^JwwU  cJ ^-5 

/  *  ^  **  ** /  / 

then  it  belonged  to  the  needy  who  worked  at  sea.  Then  I  intended 

vU-L:  *SlU  ^  5  fed  d' 


to  damage  it  whilst  in  front  of  them  was  a  king  who  forcefully  seized  every 


8jjl  \X\ 3  @ 


ship.  {79}  And  as  for  the  boy;  then  his  parents  were  Believers, 


'fed  ei  fefe  d'  tfeid 


we  were  then  concerned  that  he  subject  them  to  transgression  and  disbelief.  {80}  So,  we 

hoped 


9S  j  &  I 


@  1  5/j  fe  Ife  fefe  (d 

that,  in  exchange,  their  Lord  give  them  better  than  him  in  purity  and  closer  in 

maintaining  family-ties.  {81} 
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And  as  for  the  wall;  then  it  belonged  to  two  orphan  boys  in  the  city,  and 


Si#  1  UjU  US#  6^  s  U«J  isJS 

beneath  it  was  their  treasure  and  their  father  was  a  pious  man.  So,  your  Lord  intended 


■>\  V.'eizi* 


tel  * US  jU  s  us££i  LiU  o 


that  they  reach  their  youth  and  they  extract  their  treasure,  as  a  mercy 

1  ZjX  &  &US  U ; 1 4U5  6* 

/  /  X 

from  your  Lord.  And  I  did  not  do  this  out  of  my  own  volition;  this  is  the  explanation 


3  ®  \j+Jp  4llp  U 

of  what  you  were  unable  to  remain  patient  over.’  {82}  And  they  ask  you  about  Dhu 

al-Qarnayn. 


.<6  L  I  9$  .  < 


iuU&Ul  @>  \*M  &  &&  l#L  05 


Say,  ‘I  will  soon  recite  news  of  him  upon  you.’  {83}  We  certainly  granted  him  a 

position 


JPti  cgl  ^ 4io'  S  ufjSl  4 

on  the  earth  and  We  gave  him  a  means  to  everything.  {84}  So,  he  followed 


✓  ...  9 


UjjJU  (jjv^  (Jgj)  tLLCw 

a  way;  { 85 }  Until  when  he  reached  the  Sun's  setting  place,  he  found  it  setting 

IJuUsAS  6  L&oJLp  o4-i  3  2i*>  <J&  Q 


*  -  -> 


at  a  murky  spring  and  he  found  a  people  by  it.  We  said,  ‘O  Dhu 


itej  &  s  Lit  ytfjiji 

s'*  '  S  '  s  ** 


✓ 


al-Qarnayn,  either  you  punish  or  you  take  to  kindness  regarding 

2jJ  JyJ  4jQjU  Lot  (JO  (ijg))  U-wwO 

them.’  {86}  He  said,  ‘As  for  the  one  who  has  wronged,  we  will  then  punish  him  soon, 

he  will  then  be  returned 

•  *  *  **  /  / 

to  his  Lord.  He  will  then  punish  him  a  dreadful  punishment.  { 87 }  And  as  for  one  who 

believes 

^iudlsiU;  1  jLiiij sT#  & UjU eU j 

and  performs  virtuous  deeds;  there  is  then  the  good  reward  for  him  and  we  will  soon 

issue  ease 


!♦ 

£jr 

i 
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dpbx^J^1'  bJ  ©  I5-Ljlj^l 

from  our  affair  for  him.’  {88}  He  then  followed  a  way;  {89}  Until  when  he  reached  the 

rising  place 

0  0^  jJ%iS  &  U64-S  er^' 

of  the  Sun,  he  found  it  rising  upon  a  people  for  whom  We  had  not  established 


CgS  4joJ  Uj  tilail  3  ibjsT  fgj 

any  screen  from  it.  {90}  In  this  way;  and  We  certainly  encompassed  what  he  had  in 

awareness.  {91} 

'  s  s  "  W  H  s  f  ^  «  Uj  j  '•  j  •»  /  /  C-  Q  **  |  t*>  /• 

0^>3  Ci^  C|p 

Then  he  followed  a  way;  {92}  Until  when  he  reached  between  the  two  mountains, 

besides 


louljjts  @  yg &’)4Aiu  V)>&±  8)  1  bj3  0* 

/ 

them  he  found  a  people  who  could  barely  understand  any  statement.  {93}  They  said,  ‘O 

Dhu 

(Jf  (3  3 

al-Qamayn,  Ya’juj  and  Ma’juj  are  certainly  mischief-makers  on  the  earth. 

5  C5-45  &&  O'  fe  ^  04* 

Shall  we  then  establish  a  payment  for  you  on  the  condition  that  you  make  a  barrier 

between  us  and 

{|l=^  u  ob  t 

^  / 

them?’  {94}  He  said,  ‘What  my  Lord  has  granted  me,  there  is  goodness  in  it,  so  support 

me 


^  / 


’>Ai'  vi  v  [*£ 


OOO^JI  0  fk 


■ 

5  . 


with  strength;  I  shall  make  a  solid  wall  between  you  and  them.  {95 }  Bring  me  sheets  of 

iron’. 


J=  .  ?  ?  s  < 

I  9  ♦  •  *  \  ,  U  •? 


y&JLJ 


Ob  uiiwin  oL  1S1 


until,  when  he  had  levelled  between  the  two  mountain  sides,  he  said,  ‘Blow’, 


\'J2  400  i/\  0  Ob  v  15b  iSi  0 


until  when  he  had  established  it  as  fire,  he  said,  ‘Bring  me  molten  brass;  I  will  pour  over 
_ it.’  {96} _ 

cgj  bU  4J 1  b  \  s’/jkt  O'  iletsii  bS 


They  were  then  not  able  to  climb  over  it  nor  were  they  able  to  make  a  hole  through  it. 
_ {97} _ 

&S  03  te  &  1  05  0?  fe  0b 

He  said,  ‘This  is  a  mercy  from  my  Lord.  Then,  when  my  Lord's  promise  will  come  He 

will  make  it 
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9  ?  <  9  *  [t  /j*  /  r--  a  ^  9, 9  ✓  c  ^ 

J  U£=> V  3  (Qp  Vto  (^J  0^3  3 

/ 

flat  and  my  Lord's  promise  is  true.’  {98}  And  on  that  Day,  We  will  leave 


99\»*  9  9  M  1  ,i,:A  6  .  ,1  L.  ,9*  .  ^ 

j>yflJI  j  3  (J  £,3*^  0^®3^. 

some  of  them  surging  against  others,  and  the  bugle  will  be  blown,  We  will  then  gather 

them 

CgJ  Liji'  £4  i  CSS 

all.  {99}  And  on  that  Day,  We  will  fully  present  Hell-Fire  for  the  disbelieving  ones; 
_ [100] _ 

3  Z$  jf*  15,  >*4*4^  (ddjJl 

Those  whose  eyes  were  under  a  cover  from  My  Remembrance  and  they  were 


✓  9 


9  ./ 


I  (cSwj  lx+*u 


not  able  to  hear.  { 101 }  Do  the  disbelievers  then  think 


til 1  ;bji  ^  o' 

that  they  could  take  My  servants  as  protectors  instead  of  Me?  We  have  certainly 

prepared 


64 jXbJj  <3j>  Os  @ ii44 


9 


s'  s' 


Hell-Fire  as  hospitality  for  the  disbelieving  ones.  {102}  Ask,  ‘Shall  We  inform  you  of 

the  ones  most  at  a  loss 


j>b  3  tXj y>Jt  SjJLaJI  (3, 

in  actions?’;  {103}  Those  whose  labour  in  this  worldly  life  has  gone  to  waste  whilst 

they 

/  ’.  •  'll  -f  I  \  r^i55^  f 0*9  S  9{  99  9  9  Y\  s  ,?  s  1  / 

(^JT.0^'  VxA*p 

2 £ /  * 

think  that  they  are  doing  good  work;  { 104}  These;  they  are  those 


3 

s'  K  s'  s'  s' 


s 


who  have  disbelieved  in  their  Lord's  Verses  and  in  meeting  Him,  so  their  deeds  have 

perished. 


’X<r 


^3’> 


dbi  iSj  Ljj^  ^uLII  *§& 


Then,  We  will  not  set  up  any  scale  for  them  on  the  Day  of  Standing;  { 105 }  This  is  their 

retribution, 


®  155*  lloidl  s  \yj£  Lj  £& 

Hell-Fire,  because  they  disbelieved  and  they  took  My  Verses  and  My  Messengers  Ht  as 

mockery.  {106} 


ii 

L" 


1 W  &  cj£  cAUjI  I3U  5  l#i  wioJ'l  wl 


U)  X 


Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  there  will  certainly  be  Jannat 
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al-Firdaws  as  hospitality  for  them;  { 107 }  Ones  remaining  in  them  forever.  They  will 

not  seek  to  move  away  from 

\jJalJ  Qj  jj  OS  CS'  S)>> 

/ 

them.  {108}  Say,  ‘If  the  sea  was  ink  for  my  Lord's  Words,  the  sea  would  surely 


4ji^j  \lL>  jj  3  $  j  Jii-j  <34* 


dry  up  before  the  ending  of  my  Lord's  Words,  even  if  We  brought  the  like  of  it 


as  support.  ’  {109}  Say,  ‘I  am  only  a  human  being  like  you.  It  is  being  revealed  to  me 

that 


X  0 

l  It  m  .  ' 


eo-i; 


1  ^  1 4  a>  ’ii  ,  ?s?' 

/  '  /  —  ”  / 


your  deity  is  One  deity.  So,  whoever  is  hopeful  of  meeting  his  Lord,  then  let  him 

perform 

(jgj)  lyjs^t  4jj  SStXaJ  3 


|  •  -J  s 

/  /  X 

virtuous  deeds,  and  in  worshipping  his  Lord  he  must  not  associate  anyone  as  partner  with 

Him.’  {110} 


19  -  Sura  Maryam  -  Maryam  i§t  -  Makki  (44) 

6Ruktra  „  Ay~dt9g- 


x  /  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


Tu)  'S  /  L  /  .  /  ^lul  ,  1  -  y-&  V'  V''  » 

©  u  A  j  Aj  r  ?  © 

KafHa  Yd  Ayn  Sad.  { 1 }  A  mention  of  your  Lord's  mercy  upon  His  servant 

Zakariyya  sA.  {2} 

©  tlfti  JtA;  4jj  j| 

Remember  when  he  lib  called  upon  his  Lord,  a  whispering  call.  {3}  He  lib  said,  ‘O  my 

Lord,  my  bones  have  certainly 


weakened,  the  head  has  become  shining  with  greyness,  and  O  my  Lord,  I  have  not 


dl>dlcio>6'S  ©  Csi  vj  4L)Loo 


^  / 


'  y  ' 


been  unanswered  in  calling  You.  {4}  And  I  am  certainly  anxious  about  inheritors 

eljoJ  dr?  4  44*  c|^'  3  4^' J3  dr? 

after  me,  and  my  wife  §8b  is  barren,  so  grant  me  an  heir  from 
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Vj  3  V3**^  y'  (1^  °Jri  3  C^Jri  ®  4^3 

X  X  X  X 

Yourself;  {5}  Who  will  inherit  from  me  and  inherit  from  the  household  of  Ya'qub  §&, 

and  O  my  Lord  establish  him 


©(L 


/  / 


as  pleasant.’  {6}  ‘O  Zakariyya  git,  We  certainly  give  you  glad  tidings  of  a  boy  whose 

name  is  Yahya 


We  have  previously  not  established  a  namesake  of  his.’  {7}  He  git  said,  ‘O  my  Lord, 

how  will  there  be 

OoJJ  3  l5S[p  Qljil  3  ^ 

a  boy  for  me  whilst  my  wife  is  barren  and  I  have  certainly  reached 

^  iljj  Q\ i  Clj ji*  Ots  @  l2xp  j£i=Jl 

the  extremes  of  old  age?’  {8}  He  said,  ‘In  this  way,  your  Lord  has  said,  “This  is  easy 

upon 

ots  at ^ ^5 04 wf iisiUoi $ aii 

Me,  and  I  certainly  created  you  previously  whilst  you  were  nothing.”  ’  {9}  He  git  said, 


j4ji  #  i&j  0(3  1  Lj  ti  o^t  o 


j 


‘O  my  Lord,  establish  a  sign  for  me.’  He  said,  ‘Your  sign  is  that  you  will  not  be 

speaking  with  mankind 

vlj^yll  JS-J 

for  three  nights  whilst  healthy.  ’  { 10}  So  he  git  came  out  to  his  community  from  the 
_ elevated  chamber, _ 

3  ^  cT  3^ 

he  then  signalled  to  them  that  proclaim  His  purity  morning  and  evening.  {11}  ‘O 

Yahya  git,  grasp 

doJ  &  \1\&  S  @v  (Li  iiLii  Losi  S 1 1 <L  cLjl 

the  book  with  firmness.’  And  We  gave  him  wisdom  in  childhood;  {12}  And 

compassion  from  Us 


(LS  o6  s  ‘  s 


and  purity;  and  he  git  was  conscious  of  Him;  { 13 }  And  obedient  to  his  parents,  and 

he  git  was  not  a  disobedient 

3  °3^  3  cjs  3  © 

tyrant.  { 14}  And  peace  be  upon  him  on  the  day  he  was  born,  the  day  he  will  die,  and  on 

the  Day  he  will  be 

odLi!  v-xpl  d  »  fijtLLio 


resurrected  alive.  { 15 }  And  remember  Maryam  i§t  in  the  Book,  when  she  withdrew 
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J>^9^  &  ojioti  @  dr? 

from  her  family  to  an  eastern  place;  { 16}  She  iSt  then  screened  herself  from 


Ijij  L&J  L^ji  LLjti  a  Btfe* 


*.  r*9  r' 


them,  We  then  sent  Our  Spirit  to  her,  he  then  appeared  in  a  perfect  human  form  to 

cJLT  £>l  dlLs  c^SJL  cJtS  (©)  d** 

her.  { 17}  She  Ht  said,  ‘I  certainly  seek  refuge  in  the  Most  Compassionate  One  from 

you,  if  you  are 

titttL IcSh  ®Cs3 

✓  <  V  ^  ->  ^  ••  ^ 

conscious  of  Him.  ’{18}  He  said,  ‘I  am  only  your  Lord's  messenger  so  that  I  grant  you  a 

pure 


o'  2i(S  ©er 


■**  x 

*  l  ’  t(4* 


v 


child.’  {19}  She  i§t  said,  ‘How  will  there  be  a  child  for  me  whilst  no  human  being  has 

touched  me 


0? 


/  X  X  X 

and  I  am  not  unchaste?’  {20}  He  said,  ‘In  this  way,  your  Lord  has  said,  “This  is  easy 

upon  Me. 


5^i  6^=  s E  hi  5 


<  *  *  * 


And  so  that  We  establish  him  §®t  as  a  sign  for  mankind  and  mercy  from  Us”.  And  it  was 
_ a  matter _ 

© \u <u «.&&& 4dius  ©tiii; 

X  x  * 

that  was  decreed.’  {21 }  So  she  lit  conceived  him  sib.  She  then  withdrew  to  a  far-away 
_ place  with  him.  { 22 } _ 

$s&  cJts  ^  ^  J}  (>Udl  fc&S 

_ /  / _ 

Labour  pains  then  led  her  to  the  trunk  of  a  date  palm.  She  said,  ‘Oh  I  wish 

(cSj)  LLJJo  lyjsJb  C 


I  had  died  before  this  and  I  had  been  long-gone  forgotten.’  {23}  So,  he  called  out  to  her, 

m  dl£i$  dijj  <3*?  Js  OjJu  y'\  IqxJj  & 

from  lower  down  than  her  that,  ‘Do  not  grieve,  your  Lord  has  certainly  established  a 

stream  under  you;  {24} 

(4i^\ 

_ /  ^  ^ _ *_ _ 

And  shake  the  trunk  of  the  date  palm  towards  you,  it  will  drop  fresh  ripe  dates  on 

&  (j-djj  dd  3  ® 

you;  {25 }  Then  eat,  drink  and  cool  the  eye.  If  you  then  do  see  anyone 
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V  'V' 


from  humankind,  then  say,  “I  have  certainly  vowed  a  fast  for  the  Most  Compassionate 

One 


lifts  *  4U5  4J  cii  ^  [Lit  >£j|  ^i 


£  c#  9  .  9  f  4 


/  / 


so  I  will  never  be  speaking  to  a  human  being  today.”  ’  {26}  Then  she  ft  brought  him  ft 
_ to  her  people  carrying  him.  They  said, _ 

<•)£  U  ci-U  cS5  C.A  JlJ 

‘O  Maryam  ft,  you  have  most  certainly  come  with  something  grave!  {27}  O  sister  of 

Harun  ft,  your  father  ft 

Ojl&S  \lxJ  (&Ul  Lo  3  djj 

was  not  an  evil  man  and  your  mother  ft  was  not  unchaste!  ’  {28}  So  she  ft  pointed 

Ots 

to  him  ft.  They  said,  ‘How  can  we  speak  to  one  who  is  a  child  in  the  cradle?’  {29} 

He  ft  said, 


»  >  L  * 


cjt*?  i  ©  CLj  S  4^-1'  ££*41  ful  61 

‘I  am  certainly  the  servant  of  Allah.  He  has  given  me  the  book  and  He  has  established 
me  as  a  Prophet.  { 30 }  And  He  has  established  me 

S/yJI  S  SyAlL  \  “■  cui'  B  64' 

as  blessed,  wherever  I  may  be,  and  He  has  enjoined  the  Prayer  and  Zakah 


■>  "  ^ 


upon  me  as  long  as  I  am  alive;  {31 }  And  as  obedient  to  my  mother  ft,  and  He  has  not 

made  me  a  wretched 


9  ,9’ 

oy 


^  ;  ojjj  ii^JI  3  ©Ssi 


tyrant;  { 32 }  And  peace  be  upon  me  on  the  day  I  was  born,  the  day  I  will  die 


and  on  the  Day  I  will  be  resurrected  alive.’  {33}  This  is  ‘Isa  ft,  son  of  Maryam  ft;  a 

statement  of  truth 


/  y  y  /  1  /  r~  y  u) 

♦  ,  “*  u>  9  \  W  ^  |  ^  V  /  1  W  ,»*  *  **t 


in  which  they  doubt.  {34}  It  is  not  befitting  for  Allah  to  take 

4J  l) Ujli  Ij-ii  <^3  tit  V  0J3 

•  S  S  ^ 

a  son!  His  purity!  When  He  decides  a  matter,  He  then  only  says,  ‘Be’,  to  it, 


1  sso4^  5  6j  &\  (i,i  5  & 


b  a  2*  S 


it  then  becomes.  {35}  ‘And  Allah  is  certainly  my  Lord  and  your  Lord,  so  worship  Him. 

This 
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9  .  9'  '  9  9  1  ^  »  V  it 

&  V'>A' 


w  Wv4 


is  the  straight  path.’  {36}  The  groups  then  disagreed  among  themselves, 

^4-^°  c*^ 

so,  destruction  for  the  disbelievers  on  witnessing  a  grave  Day.  {37 }  How  well  will  they 


// 


listen  and  how  well  will  they  clearly  see  on  the  Day  they  will  come  to  Us!  But,  today, 

the  wrongdoers  are 


/  s' 


in  clear  deviance.  { 38 }  And  warn  them  of  the  Day  of  bitter  regret  when  the  matter 

O  9  ^  r“*  1  , _  ^  9  9  0  *  9  S  »♦<  9  S  •  a  J>  9s  9 

[j|  (JgJ)  (£)y*0yj  c5  S  J-^l 

will  be  decided,  whilst  they  are  in  heedlessness  and  they  do  not  believe.  {39}  We  will 

certainly 


inherit  the  earth  and  those  upon  it,  and  they  will  be  returned  to  Us.  {40}  And  remember 


s>(S4(to»sifc«i 


cm 


s  £  ui  .  L 

/-  Zt  *  \  f  s  9 


V  ^ 


s  ^  -s  >  ,  ^ 


Ibrahim  kik  in  the  Book,  he  was  certainly  ever-truthful,  a  Prophet.  {41 } 


cm  on  s 


■"?  , >  v»  or*  ? 


/  •  ••  /  ♦*  *  V  / 


Remember  when  he  said  to  his  father,  ‘O  my  father,  why  do  you  worship  what  does  not 

hear,  nor  sees, 

i\  A'  . \Z  ?a , - .4  —  [*’%.  ,;i • ;  st 


Jj  c4LJ  @  <*1&  e£®4  S  S 

nor  benefits  you  in  anything?  {42}  O  my  father,  some  of  the  knowledge  that  has  most 

certainly 

©  oloJbl  cljlj  JJ  to 


S  /  / 


come  to  me  has  not  come  to  you,  so  follow  me,  I  will  guide  you  to  a  straight  path.  {43 } 


(i>®  (*^“4^1  (1)1  ^  coU 

✓  's' 

O  my  father,  do  not  worship  Satan.  Satan  was  certainly  disobedient  to  the  Most 

Compassionate 


yi  £>\*>  4li4  (1)1 6&i  B'  cJU 


One.  {44}  O  my  father,  I  certainly  fear  that  the  punishment  of  the  Most  Compassionate 

One  will  afflict 

Col  &S*' I jIl)[S  ©  Cjj 

you,  you  will  then  become  a  comrade  of  Satan.’  {45}  He  said,  ‘Do  you  turn 
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rr* 


n  iJI  OtS 


ci^  d^ 


away  from  my  deities,  O  Ibrahim  fife?  If  you  surely  do  not  desist,  I  will  most  certainly 
_ stone  you; _ 

1  A'j  (iU  jiixiU  E  4!uyt  j&b  <Dts  @  £  jJ^l ; 

leave  me  for  a  long  period  of  time!  ’  {46}  He  gib  said,  ‘Peace  be  upon  you.  I  will  soon 
_ seek  forgiveness  from  my  Lord  for  you. _ 

Ji  U  5  ifcJjSet  s 

_ ^ ^  ^ _ 

He  is  certainly  Ever-Gracious  to  me.  {47 }  And  I  distance  myself  from  you  and  what  you 

call  upon 

^oo 6 y\  &  f  ail 

^  ^ 

instead  of  Allah.  And  I  call  my  Lord,  it  is  hoped  that  I  will  not  be  unanswered 


w5*  <s>5&i3  5  ©C&A& 

X  / 

in  calling  my  Lord.’  {48}  So  when  he  ilb  distanced  himself  from  them  and  what  they 

_ worshipped  instead  of _ 

s 1  v  diil 

Allah,  We  granted  him  Ishaq  lib  and  Ya'qub  0k,  and  We  established  them  both  as 

Prophets.  {49} 


(j6*f  d>^4  dii>  3  L^£>j  d^f  >0-^  ^-^3  3 

_ ^ ^ _ 

And  We  granted  them  from  Our  mercy  and  We  established  an  exceptionally  truthful 

reputation 

^©4jl  (3  jiol  3  Q  UAp 


for  them.  {50}  And  remember  Musa  lib  in  the  Book;  he  was  certainly 


<wut>  3  (<j£])  L<LaJ  ^ d)^  3 

chosen  and  he  was  a  Messenger,  a  Prophet.  {51 }  And  We  called  him  from  the  right 

0x^5  w*  U&  S  m  Cod  ^j3  5  c4&l 


side  of  Mount  Tur  and  We  brought  him  closer  to  communicate.  {52}  And  We  granted 

him  his  brother, 

(3^5-d^l  (3  j£=ol  3  CjU  CLj  d>3^  5 [it 


Harun  lib,  as  a  Prophet,  from  Our  mercy.  {53}  And  remember  Isma'il  t 


d)^  5  Cg5  d>^  3  0^3^  c5^U  d>^ 

in  the  Book;  he  was  certainly  truthful  in  promise  and  he  was  a  Messenger,  a  Prophet. 

{54}  And  he  used  to 


ti  '~A  '  '\ZlA\ 


61*  ^  s  -'s/'yn  $  sJ&L  4JL&I  jit 


i,  <  ,r  ;f 

1  tO  ||  (1^1  0'rl/ 


»3'  ’  " 


instruct  his  household  concerning  Prayer  and  Zakah,  and  he  was  pleasing  to  his 


r 

D* 

i 
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M  ill  OS 
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V  ^ 


✓  "  >  " 


Lord.  {55}  And  remember  Idris  sfe  in  the  Book;  he  was  certainly  ever-truthful, 

^ ^ 

a  Prophet.  {56}  And  We  raised  him  to  an  elevated  place.  {57 }  These  are  the  ones 

_ y _ i_^ _ y _ 

upon  whom  Allah  conferred  a  favour  from  among  the  Prophets  Ht  from  among  the 

progeny  of  Adam  lit, 

_ 1 _ £ _ 

from  among  those  whom  We  boarded  with  Nuh  §ih,  from  among  the  progeny  of 

Ibrahim  gfe 

iSl  1  [4^4-1  difyl  ; 

and  Isra’Il  §®t,  and  from  among  those  We  guided  and  We  chose  Hit.  When  the  Verses 


s=g?\t/ 9  z  *  *  \,z  <  '  »  tf»t  d ’»  ’  ’Tx 


of  the  Most  Compassionate  One  were  being  recited  upon  them  Ht  they  fell  down 
prostrating  and  crying,  it  {58}  A  generation  then 

I pLol  5  EjLysJI  I (^rf 

came  after  them  who  neglected  Prayer  and  followed 

j  &•  yi 

desires,  they  will  then  soon  face  destruction;  {59}  Except  for  the  one  who  repents, 

believes 

&  5)  5  lL?Jl  jlijo  UjU  AA  S 

_ ** _ * _ **  £ _ x _ X _ 

and  performs  virtuous  deed,  these  will  then  enter  Paradise.  And  they  will  not  be 

wronged 

1  wLe  $1  9^4-  dS 

in  anything;  {60}  Eternal  gardens  that  the  Most  Compassionate  One  has  promised  His 

servants  in  absence; 

^  ©  to^c  SQsPj  d>^  <0} 

His  promise  will  certainly  come.  {61 }  They  will  not  listen  to  any  idle  talk  in  them; 

except,  ‘Peace’,  and  their  provisions  will  be  in  them  for  them,  morning  and  evening; 

{62}  This  is 


uj  9  / 


jo  j*  LbLX^  dr?  iL?ji 


the  Paradise  that  We  will  make  the  one  conscious  of  Him  the  heir  of,  from  among  Our 

servants.  {63} 
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rrr 


n  ill  OB 


S  ~ 


Ujo4'  {£>  U  4J  8  4^5  >L  Stl  <Dj4j  4  5 


/  /  / 


And  we  only  descend  by  the  command  of  your  Lord.  What  is  in  front  of  us, 

6j  gS  CLJ  ^  6^  43  '  4b  i  uji  43  Uii4  43 

what  is  behind  us  and  what  is  between  this,  belong  to  Him,  and  your  Lord  is  not 

forgetful;  {64}  Lord 

3  sjji-ti  U443  4  3  yfjS’l  3  941)1 

of  the  Heavens  and  the  Earth  and  what  is  between  them  both,  so  worship  Him  and 

remain  steadfast 


£>LCJS)I  l)>AJ  3  @  [***  4j  e)£  4j*StaJ 


t  /  ,<9$ 


S  is 


\  s  •  /  S 


worshipping  Him.  Do  you  know  any  namesake  of  His?  {65 }  And  the  human  being 

says, 


5^00  i{\  @  C4  cv«  4  Is!  3 

‘What!  When  I  have  died,  will  I  surely  be  soon  brought  out  alive?’  {66}  Does  the 

human  being  not  remember 


^  .  9  ,9 


that  We  created  him  previously  whilst  he  was  nothing?  {67 }  Then  by  your  Lord! 


s  *  s  s  s  9  9"  s  ,  *9  f  «  !•  s  9 1  '  "  *  t  ^  ’  9*'s  i  9 ' 1 

We  will  most  certainly  gather  them  and  the  devils.  We  will  then  most  certainly  bring 

them  on  their  knees  around 


9,  /S  .9s 


&  *•  s  / 


Hell-Fire.  { 68 }  We  will  then  most  certainly  drag  out  from  each  party  whoever  was  the 

most  rebellious 

✓  ^  /  /  / 

of  them  against  the  Most  Compassionate  One.  {69}  We  surely  know  best  about  those 

who  are  then  most  worthy  to 


^445^6  1  &3ji3 5)1  j£Js> 4' 3 


ul 


••S  ✓ 


enter  it.  {70}  And  there  is  nobody  among  you  except  he  will  pass  over  it;  this  is  an 

irrevocable  decree  of  your 

uj.  S/s  /  (u  *  W  u 1/9  /  9  _ ^  .0,  y  / 


✓  9  1 1^11  ,  £  \,z$\  s  *.  a 

1  jJj  3  I^AJi  (Jp— *  >&-> 

Lord;  {71 }  We  will  then  save  those  who  are  conscious  of  Him  and  We  will  leave  the 

wrongdoing  ones 

js cj& [&( ^  1S1 3 

on  their  knees  in  it.  {72}  And  when  Our  clear  Verses  are  recited  upon  them  the 


U> 


u&AJi  # v  1141  w4oJj  135^  44oJl 

/  /  ^  / 

disbelievers  say  to  the  Believers,  ‘Which  of  the  two  groups  is  in  a  better 


r 
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_ £ _ —  ^ _ 

position  and  in  a  more  illustrious  assembly?’  {73}  And  how  many  a  generation  have  We 

destroyed  before  them 

41LJLJI  (3  clr°  cJS  CjJ  Cjp j  3  totoi  >0-^ 

^  / 

who  had  finer  furnishings  and  outward  appearance.  {74}  Say,  ‘Whoever  is  in  deviance 

&& 3  u  isi  ^  5io4  ^ 

then  let  the  Most  Compassionate  One  prolong  for  him,  a  prolonging,  until  when  they  see 

what  they  have  been  promised; 


£  1  4£l4Jt  &  S  £|&J|  & 


✓  9.  r< 


either  the  punishment  or  the  Hour.  They  will  then  soon  know  who  is  in 

/  / 

a  worse  place  and  who  is  weaker  in  forces.’  {75}  And  Allah  increases  in  guidance 

those  who  are  guided.  And  the  everlasting  virtues  are  better  before 


#  £oJ!  !  ©  llji  S£ ;  Bl  $5  4b 


j 


your  Lord  as  a  reward  and  better  as  a  place  of  return.  {76}  Have  you  then  seen  the  one 

who  has  disbelieved 


44*Ji  5^1  ^  itfs ;  yU  <?$#  JtS  5  t&L 

in  Our  Verses  and  said,  ‘I  will  most  certainly  be  given  wealth  and  children.’  {77}  Has 

he  glanced  at  the  unseen 


or  has  he  taken  a  pledge  with  the  Most  Compassionate  One?  {78}  Never!  We  will  soon 

record 


4jy)  @10^  &  4J  3  Jyy  u 

what  he  is  saying  and  We  will  extensively  prolong  the  punishment  for  him.  {79}  And 

We  will  inherit  from  him 

iyj  *i>i  <*>£  hoiil  5  ©  isA  >  Osk  u 

what  he  is  saying  and  he  will  come  alone  to  Us.  {80}  And  they  have  taken  deities 

instead  of  Allah 

6 yJ ii  iSe  vsJ  'PiLi 

so  that  they  may  become  a  source  of  assistance  for  them;  {81}  On  the  contrary,  they  will 

soon  reject  their  worshipping 


ULy  tii  p  £\  © 


t  * 


.?  -9 


i.  3 


and  they  will  become  an  adversary  against  them.  { 82}  Did  you  not  see  that  We  sent 
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H  jjt  Ots 


^  111  iiS& 

the  devils  upon  the  disbelieving  ones  who  excessively  incite  them?  {83}  So,  do  not 

hasten 

y^  ^  IJc  A  5*5  Lyi  11 AA 

against  them;  We 

are  certainly  counting  a  count  for  them.  {84}  On  the  Day,  We  will 
gather  ones  who  are  conscious  of  Him 

|$5)  bjjj  I  3  CgJ)  lo^S  <J] 


* * ^ 


in  groups  before  the  Most  Compassionate  One.  { 85 }  And  We  will  drive  the  sinful  ones 

thirsty  to  Hell-Fire.  {86} 


^3Jl  6Jj~  Ac\  A  Iptilil  S 


They  will  not  possess  authority  over  intercession  except  the  one  who  has  taken  a  pledge 

by 


JJLl  I0J3  O^ot  I >JtS  3  {gj  lo4^ 

the  Most  Compassionate  One.  {87}  And  they  say,  ‘The  Most  Compassionate  One  has 
taken  a  child. ’  {88}  You  have  most  certainly  come 

u)  d  ^  »•  9  9  y  1  UJ  ^  /  y  9  I  I  ^  k  i  9  1  V*  **  . V  *  UJ  .  ^ 

3  4JLc  ^64  jgj  tal  [ljL& 


with  an  abominable  thing;  {89}  The  heavens  are  about  to  tear  apart  because  of  it,  the 

earth 


ffij  !\5ij  (4s” 54  @  S 


Uli'ir'  ft  lit'  ,i,vi 


is  about  to  split  open  and  the  mountains  are  about  to  collapse,  crumbling;  {90}  That 
they  have  alleged  a  son  for  the  Most  Compassionate  One!  {91 } 

@  I0J3  O^XJ  £>l  ^  S 

And  it  is  not  befitting  for  the  Most  Compassionate  One  that  He  take  a  son !  { 92 } 

Everyone 


XmA  oij  (51  Y  Uf #l  5  (5 


)  ^  UJ 


in  the  heavens  and  on  the  earth  will  certainly  only  come  as  a  servant  before  the  Most 
Compassionate  One.  {93 }  He  most  certainly  calculated  them 

dp  liji  2^111  4^jl  J4^  5  ®  IJfi’  4  4  i 

and  He  precisely  counted  them;  { 94 }  And  each  one  of  them  will  come  alone  before  Him 

on  the  Day  of  Standing.  {95} 


A  <544  I3U  S  l#l  yrioJI  (1) 


s 

u)  X 


Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  the  Most  Compassionate  One  will 

certainly  soon  establish  love 

( 4j  44^  4>1j  @  ISj 

/  '  ✓  ^ 

for  them.  {96}  Then,  We  have  simply  made  It  easy,  in  your  language,  so  that  you  |§ 
may  give  glad  tidings  to  ones  who  are  conscious  of  Him  by  It 

SAj^i 

_ £ _ _  ^  ^ _ 

and  you  warn  a  bickering  people  by  It.  { 97 }  And  how  many  a  generation  have  We 

destroyed  before  them. 
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sgj  Ijfe j  3I  o^>l  cl^  >&■€*-*  (j^5^ 


Do  you  sense  anyone  from  among  them  or  do  you  hear  a  hiss  from  them?  { 98 } 


W  \'’V  c' 

P  A  L^jic-y  j 


4  OJ  ✓''V  J  4*  ••  ,  ^ 

(ro)4iLe  4  85^*(r») 

20  -  5wra  Ta  Ha  -  Ta  Ha  -  MakkI  (45) 

.a;  ~  n 


8  Ruku'at 


ira 


Ayat  135^i 

’*V  cy4->JI  4)1 

kffi^  the  \ame  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  A 

BBSlEL _ ,  ,  M  M  |||r_  _  ,„  M  M  _ 

^  ^  I  .  _ 

^4-  *  a 

®  4jp 


H^oi  5)1  0  JM«A  ^lysji  ^  LDpI  U 

Ta  Ha.  { 1 }  We  did  not  send  down  the  Qur’an  upon  you  so  that  you  ff|  labour;  { 2 } 

Except  as  a  reminder 


for  the  one  who  fears.  { 3 }  A  sending  down  from  the  One  who  created  the  earth  and  the 

lofty 


heavens.  {4}  The  Most  Compassionate  One  has  positioned  Himself  on  the  Throne.  {5} 

What  is  in  the  heavens, 


?.  7^  9  »  9  s  A  <.p  k 


i; jill  «J^  U  5  [443  u  5  4  U  5 

what  is  on  the  earth,  and  what  is  between  them,  and  what  is  beneath  the  moist  soil, 

belong  to  Him.  { 6 } 


m  J*U  3^'  4J4j  J^JL  340  ol  5 


•  5* 


Q<  i-rl .  . 


Even  if  you  say  a  statement  aloud;  then  He  certainly  knows  the  concealed  and  the  most 

hidden.  {7}  Allah,  there  is  no  deity 


©  (j* ^4u^>  iloi  <Ll*  s  @  4j  ^  Sn 

except  Him.  The  beautiful  names  belong  to  Him.  {8}  And  has  a  story  of  Musa  git  come 

to  you?  {9} 


[3  ^4JI  %  4*St  OtiS  lj[j  b  i 


Remember  when  he  saw  a  fire,  he  then  said  to  his  family,  ‘Wait,  I  have  certainly  noticed 

a  fire. 


c  0  ^  ^ 


A  t 


©  (jTO^  j&'  V?-1  f  *44  i4o' UT 


It  is  possible  that  I  may  bring  an  ember  from  it  to  you,  or  I  find  guidance  by  the  fire.’ 

{10} 


Cgl  (sA  4-^  tib 


Then  when  he  came  to  it,  he  was  called  out,  ‘O  Musa  {11}  lam  most  certainly  your 

Lord.  So,  remove 

(jl  3  (jp  <J*£  iUlaJ 

your  shoes,  you  are  certainly  in  the  sanctified  Valley  of  Tuwa.  {12}  And  I  have  chosen 

you, 
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tsrsii  10  &\  tsi^si 

so  listen  attentively  to  what  is  being  revealed.  {13}  I  am  most  certainly  Allah.  There  is 

no  deity  except  Me, 


Loi  IpLil!  <H  ©  £ /oJ  B*©!  ^  s  v 


v .  .  ^  *,  < 


>•  ^ 


so  worship  Me  and  establish  Prayer  for  My  remembrance.  {14}  The  Hour  is  certainly 

coming; 


?/  9  ? 


’  9  9 


9  a  ,  S.S 


m 


(“'"V 


I  will  keep  it  hidden  so  that  every  soul  can  be  recompensed  for  what  it  strives  for.  { 15 } 


'  ,'1.  9  s/  £  ✓Sji  V ,  9  19  9  '  [s’  '  9  s  v4* 

©  < J*y j  4-> ys  §4->l  3  S  yj 

So,  do  not  let  one  who  does  not  believe  in  it  and  who  followed  his  whims  ever  prevent 

you  from  it,  lest  you  perish.  {16} 

ifs'pi  C  t^Ui-  dlts  ©  4U©o  ^  ^ s 


And  what  is  in  your  right  hand,  O  Musa  §Sb?’  {17}  He  sli  said,  ‘It  is  my  staff.  I  lean 


fe?  (i  3  ^  3 


m  9  / 


on  it  and  I  beat  down  leaves  with  it  for  my  sheep,  and  I  have  other  needs 


4©  ££  lid  ©Lid  ©  <3d  © 


for  it.’  {18}  He  said,  ‘Throw  it  down  O  Musa.’  {19}  He  §§t  then  threw  it  down,  then 

suddenly  it  is  a  snake, 


[4S5©  Uo4*lci  ‘“Aid  ii  KJi  <3d  ©j^ 

slithering.  {20}  He  said,  ‘Seize  it  and  do  not  fear.  I  will  soon  return  it  to  its  former 

S  Cjj 

state.  {21 }  And  press  your  hand  towards  your  underarm,  it  will  emerge  white 


s5  ^  ©  ^>1  %i 


y  &  1 


/  / 


without  any  defect,  as  another  sign;  {22}  So  that  We  show  you  from  among  Our  major 

signs.  {23} 

Js  &  Jl  4^ 


Go  to  Fir'awn,  he  certainly  has  transgressed.’  {24}  He  lit  said,  ‘O  my  Lord,  open  up 


fil  SjdiP  (3^-1  S  fiSjj^tij-^3 


£  V 


4  "  * 


my  chest  for  me;  { 25 }  And  make  my  matter  easy  for  me;  { 26 }  And  untie  the  knot  from 

my  tongue;  {27} 

CS5  ur? d  <3*4-'  i  ©“’GjSl^iij 

/  s  /  / 

So  that  they  may  understand  my  speech.  {28}  And  establish  a  helper  from  among  my 

household  for  me;  {29} 


£rr 
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si  S  HP  (J jjl  4^  ^0^1  Cgp  (J^  (^3 >k 


/  / 


Haran  Hi,  my  brother;  { 30 }  Strengthen  my  back  by  him;  {31}  And  make  him  a 
_ companion _ 

idl  cjj  3  CjS  $  CIS  D 


in  my  matter;  {32}  So  that  we  may  proclaim  Your  purity  in  abundance;  {33 }  And  we 
may  remember  You  in  abundance.  {34}  You  are  certainly 

@  4Ll|^  cJoSl  Ij^oj  0L> 

All-Watchful  over  us.’  {35}  He  said,  ‘Your  request  has  certainly  been  granted  to  you,  O 

Musa  Hi.  {36} 

iUi  5}%.;!  si  ^  I5;  iUk  GUs  oil ; 

And  We  had  most  certainly  conferred  a  favour  upon  you  on  another  occasion;  {37} 
Remember,  when  We  inspired  your  mother  Hi; 


Ojj&l  j  ^ioil  o'  ffil  cT*!^ 


*  .  < 


■>  ^  ~ 


what  is  being  revealed;  { 38 }  That,  put  him  in  the  wooden  box,  then  cast  it 


&  Z#  *sI$B  i$\  j 


x  r  9  9 l  9  *9 '  9 


/  x 


into  the  river,  let  the  sea  then  cast  it  up  on  the  shore.  An  enemy  for  Me 

^■*^3  4l^Jo  CvLD  I  3  dj  3 

and  an  enemy  for  him  will  take  him.  And  I  showered  love  upon  you  Hi,  from  Me;  so 

that  you  are  nurtured 

under  My  supervision;  {39}  And  remember  when  your  sister  was  walking  then  saying, 

‘Shall  I  direct  you  upon  one 


/  v  / 


who  can  take  care  of  him  Hi?’  Then,  We  returned  you  to  your  mother  iH  so  that  her  eye 
_ cools _ 

(illii  3  joJjl  4liL>o3  ULLj  clx3  3  *  65^*  ^  5 

and  she  would  not  grieve.  And  you  Hi  killed  a  soul  then  We  saved  you  from  the  distress 

and  We  set  you  to 

x  7  s  {  y  .  s  9  ^  1  9  <f  z-'*  .  »  x  '  oi  9 

osJ  4  odJj  4  U  jXi 


trials;  you  then  remained  among  the  people  of  Madyan  for  years,  then  O  Musa  Hi, 

_ £ _ 

you  came  at  a  predetermined  time.  {40}  And  I  especially  chose  you  Hi  for  Myself.  {41 } 

You 


and  your  brother  go  with  My  signs  and  do  not  slacken  in  My  remembrance.  {42}  Both 

of  you  go 
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&J  &J  #  y  ^  fe"  j*  4JI  6^  J! 


to  Fir'awn,  he  has  certainly  transgressed.  {43}  Then,  say  a  gentle  statement  to  him  so 

that  he  may 

&&  olid  (di yhs  ©  ^iio  ;i  y'ji; 

accept  admonition  or  may  fear.’  {44}  Both  of  them  said,  ‘O  our  Lord,  we  certainly  fear 

that  he  may  be  excessive 


£31  S&5 y Ots 


*  ^ 


v  / 


upon  us  or  that  he  transgresses.’  {45}  He  said,  ‘Do  not  fear,  I  am  certainly  with  you 

both, 

I  am  listening  and  watching.  {46}  So,  both  of  you  go  to  him  then  say,  “We  are  certainly 

your  Lord's  Messengers,  so  send 

4jL  d&f  oS  1  S)  $ 

the  Children  of  Isra’Il  with  us  and  do  not  punish  them.  We  have  certainly  brought  you  a 

sign 


jidi 

'  ✓  ✓ 

from  your  Lord,  and  peace  be  upon  the  one  who  has  followed  the  guidance;  {47}  It  has 

most  certainly 


»  pL  £  sX  x  "  0  i,  < 


jts  @  jp*  5 

been  revealed  to  us  that  the  punishment  is  upon  one  who  rejects  and  turns.”  ’  {48}  He 

asked, 

(Jas'\  (£oJ!  tLj  0t3  ©  LCjj 

‘So,  who  is  the  Lord  of  you  both,  O  Musa  §ib?’  {49}  He  M  said,  ‘Our  Lord  is  the  One 
_ who  has  given  everything _ 

m  vyjh  dd  di  dts  ©  d*  if  isii. 


op 

its  created-form,  He  then  guided.’  {50}  He  asked,  ‘So,  what  was  the  state  of  the  earlier 

generations?’  {51} 

®J cAi 8t 5 & % <3(3 

✓  ^  / 

He  §ib  said,  ‘Its  knowledge  is  with  my  Lord  in  a  book.  My  Lord  does  not  make  a  mistake 

nor  does  He  forget.  {52} 


<&s  5  io4-  <>#i  (jjii 

The  One  who  has  established  the  earth  as  a  cradle  for  you,  and  He  made  ways  in  it 


S  9  k  9s  * 


s 

u> 


» u  i  r.  < 


d-hji  4j  jLLil  yf  0531 ; 

for  you  and  He  sent  down  water  from  the  heaven.  ’  Then,  We  produced  different  types  of 


c3  (2)}  jz£=zJs[xS\  1 3^jl  3  I  fSgJ)  otp 


vegetation  by  it;  {53}  Eat  and  graze  your  livestock.  In  this 
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9 

)  U) 


9  u)  ,  •  ^  > 


>  ^  ^ 


are  most  certainly  signs  for  the  ones  of  intelligence;  {54}  We  created  you  from  it,  We 

will 


a  sLr*?  * \ 


*  *  .  * 


return  you  into  it,  and  We  will  bring  you  out  from  it  another  time.  {55 } 

OS  ©a'svln^Oxii^ioiJs 

And  We  most  certainly  showed  him  all  Our  signs,  he  then  rejected  and  refused.  {56}  He 

said, 

dJ  <3 >* — 1  tbe ■  ji  trf  1X> Uxls> 

/  ^  A  /  /  / 

‘O  Musa  §ih,  have  you  come  to  us  so  that  you  may  drive  us  out  of  our  land  by  your 

sorcery!  {57} 

clio  3  OjJo  4jJU  y^jj  iLLuLlli 

*• »  ••  •  \  y  ^  •*  s 

We  will  then  most  certainly  bring  a  sorcery  of  its  like  to  you  §®t.  So  establish  an 
_ appointed  time _ 

rigj  {jyL  cut  S)  3  4ilio  Si  tOspji 


in  a  central  place  between  us  and  you;  we  will  not  breach  it  nor  you.’  {58} 

J-&I  $  S  p&\  ’j.%  ife  Ots 


He  §®t  said,  ‘Your  appointed  time  is  the  day  of  festival  and  that  mankind  be  gathered 


^  9 


dS  JI  Joj  » J4T 

at  mid-morning.’  {59}  Then  Fir  awn  turned,  he  then  put  together  his  plot,  then  he  came. 

{60} 


^1)1  Si  i4J  Jfe 

Musa  §®b  said  to  them,  ‘Your  destruction!  Do  not  fabricate  a  lie  against  Allah, 


lest  He  uproots  you  with  punishment.  And  one  who  fabricated  certainly  failed.’  {61} 

They  then  disputed  about  their  matter  among  themselves  and  they  secretly  conversed. 

{62} 

9^1  »  «  * 4  *  ?  ^  1  (f  •’  »i 


They  said,  ‘These  two  %.  are  most  certainly  sorcerers  who  intend  to  drive  you  out 


9 

A 


^sXsjjiaJ  [XioJ  3  ^ 


from  your  land  by  their  sorcery  and  do  away  with  your  most  exemplary 
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way.  {63}  So  assemble  your  plot  then  come  in  one  line.  And  the 

CU  <j*^1  <j4  4j*JI  ^ 

one  who  has  the  upper  hand  today  will  certainly  succeed.’  {64}  They  said,  ‘O  Musa 
_ either _ 

<3(s  ®  !  <34  <3;i  63^=3  d>'  fa  s  #  d>' 

you  throw  or  we  become  the  first  who  throw.’  {65}  He  lib  said, 

gjj  <3143  A#  j  ^  g 

‘Rather,  you  throw.’  So,  suddenly  their  ropes  and  their  staffs  seemed  to  him 


0,  CgJ  & 


rS  I  ,/r 

9  I  _  »  •?  ✓  .  k  9 


that  they  are  slithering  because  of  their  sorcery.  {66}  So,  Musa  lib  felt 


I ,  ’  '  9,  .  9 '  ^  (  UJ  .  9  S  S  '  T  s’?  *  ' 

col  ibj  Ills  CgJ 

a  fear  within  himself.  {67}  We  said,  ‘Do  not  fear,  it  is  you  who  will  certainly  be  the 

triumphant.  {68} 

idl  1  4  aii3  0  4 


And  throw  down  what  is  in  your  right  hand,  it  will  swallow  up  what  they  have  made. 

What 


_ ^ _ 

they  have  made  is  merely  the  plot  of  a  sorcerer  and  the  sorcerer  will  not  succeed 

wherever  he  goes.’  {69} 

ifa  ']J(3  lo£&  SjAiJ!  ^’(3 

The  sorcerers  then  fell  down  in  prostration,  they  said,  ‘We  believe  in  the  Lord  of  Harun 

§ib 

43}  41^(03  ©^S 

and  Musa  lib.’  {70}  He  said,  ‘Do  you  believe  in  him  before  that  I  grant  you  permission? 

He  lib  is 


&&&  1  i&Sp  *oJi 


^  .  »,  9^,  m  Sj  S 


most  certainly  your  senior  who  taught  you  sorcery.  So,  I  will  most  certainly  cut  your 

hands 

and  your  feet  from  opposite  sides,  and  I  will  most  certainly  hang  you  on  the  trunks 

ijS  @  1 5  J dZSl 

of  date  palms,  and  you  will  most  certainly  know  which  of  us  is  the  most  severe  in 
punishment  and  longer  lasting.’  {71}  They  said, 
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oroJl  s  cildl  ^  U  ^ 


*,  s  Sl  *  j  u> 
_  I  ^  *•  h.  * 


‘We  will  never  give  you  preference  over  what  has  come  to  us  from  the  clear  signs  and 

the  One 

^  tdi  1  cJi  h 

who  has  created  us,  so  decide  whatever  you  are  to  decide;  you  can  merely  decide  in  this 


&££  Hi  yiLa  dii  Cl  txiJJt  s>Ui 


.Jj  r 


worldly  life.  {72}  We  certainly  believe  in  our  Lord  so  that  He  forgive  our  sins  for  us 

%l  ail  5  1  >*CJI  Q*  U  s 

and  that  sorcery  upon  which  you  have  compelled  us.  And  Allah  is  better 

4J  (jli  4jj  OU  ^  4j|  qp  (JHI  3 

and  Ever-Lasting.’  {73}  The  one  who  certainly  comes  to  his  Lord  as  a  sinner  then 

Hell-Fire  is  certainly 

cP  >  @  CPS  ^)4j5  °>S 


.a* 

for  him;  he  will  not  die  in  it  nor  will  he  live.  {74}  And  the  one  who  comes  to  Him 

iLljii  OckLyt  (3^  GU|£ 


£ 


as  a  Believer,  who  certainly  performed  virtuous  deeds;  then  these,  there  are  lofty  ranks 


UsiS & ^ ^  fSld^ 


V  »,  9 


for  them;  {75 }  Eternal  gardens  under  which  rivers  flow, 


JyP*  (if*  ^53^  ^4^  3  t$Js3 


ones  remaining  in  them  forever.  And  this  is  the  recompense  of  the  one  who  purifies 

himself.  {76} 


✓  / 


And  We  most  certainly  revealed  to  Musa  sA  that  take  My  servants  at  night, 

LJLPO  Si  L^mJ  (3 


/  / 


then  strike  a  dry  path  in  the  sea  for  them,  you  will  not  fear 


tSZjX&U  Cgp  jl  3  Dji 


being  caught  up  nor  have  fright.  {77}  Then  Fir  awn  pursued  them  with  his  forces. 

U 

So,  covered  them  from  the  sea  what  covered  them!  {78}  And  Fir  awn  had  led  his  people 


Sura  20  Ta  Ha  -  Ta  Ha  -  Manzil  4  -  Juz’  16  -  Quarter  4  -  Page  441 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


r*  4is 


rrr 
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astray  and  he  did  not  guide.  {79}  O  Children  of  Isra’il,  We  had  certainly  saved  you 

from  your  enemy,  We  promised  you  on  the  right  side  of  Mount  Tur 


and  We  sent  down  manna  and  salwa  upon  you;  {80}  Eat 


4*3  '>Laj  y  >  U  Qf 


from  the  wholesome  things  We  provided  you  and  do  not  transgress  regarding  it,  lest  My 

anger 

9  9  .  9\*  ’ll  ’*  *  ^  ^  L  ^  ^  ,<  S 

0JL5  4^1p  <J*?0 

descends  upon  you.  And  upon  whomever  My  anger  descends,  he  has  then  certainly 

cU^  5  i  jtliJ  q)}  3  @  (J 

plunged  into  ruin.  {81}  And  I  am  most  certainly  Ever-Most  Relenting  for  the  one  who 

repents,  believes  and  performs 

9  U  ,llT  "  M 


9^1* ^3  Lo  ^  (<j2|  Jij  L^jLp 

a  virtuous  deed,  then  remains  guided.  {82}  ‘And  what  has  hastened  you  from  your 

community, 

clfs. (j^f\  Jc-  jJ>  Ots  cU<j“>*j. 

O  Musa  §®fc?’  {83}  He  Ift  said,  ‘They  are  in  my  footsteps  and  I  have  rushed 

tlsi  J3  Uti  0t3  @ 

to  You,  O  my  Lord,  so  that  You  be  pleased.’  {84}  He  said,  ‘We  have  then  most 

certainly  set  your  community  to  trial 


JUtei  s  £* 


"  ^  <  S\. 


after  your  departure  and  Saminy  has  led  them  astray.’  {85}  Then  Musa  § 


jaifiJ  JtS  (jLXJslP  4*c jS  (J| 


returned  to  his  people,  angry,  disappointed.  He  said,  ‘O  my  people, 


MV  [ lii  i*4 j ii=o-o  jji 


did  your  Lord  not  promise  you  a  good  promise?  Has  the  time  then  been 


J&4 &  o'  £’£ 


7  9. 


lengthy  upon  you  or  did  you  intend  to  bring  down  upon  yourselves 
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i jits  ©  £  jJ&fe  iil:5  yj  dvU 


anger  from  your  Lord;  you  have  then  broken  my  promise?’  {86}  They  said, 


Ij!  'y,\  lk=J  j  &L1q  <36^ tiili-l  L 

‘We  did  not  break  your  promise  out  of  our  own  volition,  but  we  were  made  to  carry  the 

loads 


^  * 

#•  ♦  i 


<iU jiai  l&iijii  ^JSJ]  dijj 


of  the  people's  adornments,  we  then  threw  them;  then  Saminy  threw, 


L  *1  to 


in  this  way.  ’  {87}  Then  he  brought  out  a  calf-figure  for  them  that  had  a  low; 

_  is  „  ✓  f  <5  '0  9  >  .  9  p'..  A  <  »  .  ?<-''  < 


(0  ill  3  ^>£=431  \\jjt  tjJui 


they  then  said,  ‘This  is  your  deity  and  the  deity  of  Musa  gib,  he  has  then  forgotten.’  {88} 


U  j*2\  b>:  sn  6^ 


/  9  . 


Do  they  then  not  see  that  it  does  not  return  a  statement  to  them  nor  does  it  possess 


tt)J>  i#  dts  JU  j  dti  y ; 


any  authority  of  harm  nor  benefit  for  them.  {89}  And  Harun  gib  had  most  certainly 

previously  said 

9  ^  \  l  a  9  u)  w  ^  a  9  2  r  ✓  1|  9 

^  Uj}  J4-5  drf 

to  them,  ‘O  my  people,  you  have  only  been  put  to  trial  with  it  and  your  Lord  is  certainly 

the  Most  Compassionate  One, 

-  —  /  s  / 

so  follow  me  and  obey  my  command.’  {90}  They  said,  ‘We  will  continue  to  remain 

ones  who  are 


u’ijiriOte  p  1 ’j*s *  && 

devout  to  it  until  Musa  gib  returns  to  us.’  {91 }  I  le  gib  asked,  ‘O  Harun  gib, 

^ 'lU  iis&  si  U 

what  stopped  you  when  you  saw  they  had  gone  astray;  {92}  That  you  were  not 

following  me?  Did  you  then  disobey 

1  <315  @Wl 


my  command!’  {93}  He  gib  said,  ‘O  son  of  my  mother!  Do  not  seize  me  by  my  beard 

nor  by  my  head. 


I  certainly  feared  that  you  would  say,  “You  have  caused  division  between  the  Children  of 

Isra’Tl 
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®  £4j£  (3  OS 

and  you  did  not  observe  my  statement.”  ’  {94}  He  §®b  asked,  ‘What  is  your  mission,  O 

Sammy?’  {95} 

He  said,  ‘I  saw  what  they  did  not  see.  So  I  grabbed  a  handful 

G,  ^Uo^=>  3 

from  the  track  of  the  messenger,  then  I  threw  it.  And  my  soul  had  suggested  in  this  way 

s*ojl  \  <fiU  OtS 

to  me.’  {96}  He  gib  said,  ‘Then  go!  For  you  then  in  life  is 


u) 


^  4U  (1}  s 

to  certainly  say,  “No  touching”,  and  there  is  certainly  a  promised  time  for  you  from 

which  you  will  never  be  held  back. 


h  r* 


lai==>[p  clip  (JoJI  (slgJI  (Jt  jJsjI  3 


And  look  at  your  deity,  to  which  you  remained  a  devotee, 


itdi  (j^D  La.^..o  j 


^  ^  •  £  uJ  ^  7  S  ^  ^  *  C  s  9  'f 


we  will  most  certainly  burn  it,  then,  we  will  most  certainly  scatter  it  into  the  sea;  a 

scattering.  {97}  Your  deity  is  only 

cU  (jjJi  siit 

Allah,  the  One,  there  is  no  deity  except  Him  and  He  encompasses  everything  in 

knowledge.’  {98} 


Ji  s  c  Js  U  j- u3i  ^ 

In  this  way,  We  narrate  accounts  upon  you  of  what  had  certainly  preceded  and  We 

certainly 


9  9s  .  i 


ST  13oJ  t*? 

gave  you  a  Remembrance  from  Ourself.  { 99 }  Whoever  turns  away  from  It  then  he  will 

certainly 

j  4JS  (©)  Ijj3 

carry  a  burden  on  the  Day  of  Standing.  { 100}  Ones  remaining  in  it  forever;  and  it  will 

be  an  evil  load 


\u  i *cv  rid.*. 


1  »<  ,  ,1- 


v 


3  j  3*aJ  I  3J  (^}  I  ^  yi 

for  them  on  the  Day  of  Standing;  { 101 }  On  the  Day  the  bugle  will  be  blown,  and  We 

will  gather 

7  1  9  9  *1  9  s  s  ,9<['  [»•  .9  »  s  9  s  s  7  7  9  fi 

0  s 


the  sinful  ones  blue-eyed  on  that  Day;  { 102}  They  will  be  whispering  to  each  other, 

‘You 
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'TT'-  \*  S*  r'  St  I  ’  I 


have  only  remained  ten.’  {103}  We  know  best  about  what  they  are  saying 


eS  $  j&J  o>  2ij>'  osL;  s 


when  the  most  exemplary  of  them  in  opinion  will  say,  ‘You  have  only  remained  a  day.’ 
_ (104) _ 

[kj  &  ULJj  <3&  d&jl  ^  5 


/  / 


And  they  ask  about  the  mountains.  So,  say,  ‘My  Lord  will  scatter  them  a  scattering; 

[105] 


Then  He  will  leave  them  as  a  levelled  plain;  {106}  You  will  not  see  any  crookedness 

nor 

1 4j  ^  si  <£ioJi  ^  Sil  y  i 

any  mound  in  it.’  {107}  On  that  Day,  they  will  follow  the  caller,  there  will  be  no 

side-tracking  from  him 

iyry)  CAw>  * 

and  voices  will  soften  for  the  Most  Compassionate  One,  then  you  will  only  hear  a  soft 

sound.  {108} 

u  $  &  4  &*Iji  ^  ^  # 

_ ^  ^ _ 

On  that  Day,  intercession  will  not  benefit  except  the  one  whom  the  Most  Compassionate 

One  has  given  permission  to 

&  Jjjj  ®  y  ]3  L)  5 

and  He  is  happy  with  his  statement.  { 109}  He  knows  what  is  before  them 

8 3^  3-^  3  CgjJ)  ^  5  Lo  3 

and  what  is  behind  them  and  they  cannot  encompass  Him  in  knowledge.  {110}  And 

faces  will  be  humble 

m  ozz  vU  5  *  #4 


pp 

in  front  of  the  Ever-Living,  the  All-Sustaining,  and  one  who  carried  wrong  will  certainly 

fail.  {111} 

And  whoever  does  virtuous  deeds  whilst  he  is  a  Believer,  he  will  then  not  fear 

[i|>.  Cl 33  djJjjl  ^4^  3  C|S$)  liskto  3  ttul 

any  wrong  nor  any  withholding.  {112}  And  in  this  way,  We  have  sent  It  down  as  an 

Arabic  Qur’an, 

and  We  varyingly  presented  warnings  within  It  so  that  they  may  become  conscious  of 

Him 
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or  It  produces  thought  in  them.  {113}  Then  Allah  is  Exalted,  the  Ruler,  the  True  One. 


I  9? 


’Z,  '  .  ' 


ttUJl  o'  <3-3  &  o'3^  <3332  S); 


*!  ^  * £  vE 


And  do  not  hasten  with  the  Qur’an  before  its  revelation  is  completed 


JJL)  3  CjgJ)  [+ip  Vj  c3^  S  ^£>3 


's' 


upon  you,  and  say,  ‘O  my  Lord,  increase  me  in  knowledge.’  {114}  And  We  most 

certainly  instructed 


fij  tSjrP  4j  3  cJ-*-5  Jt 


Adam  §§t  before,  he  then  forgot  and  We  did  not  find  resolve  in  him.  {115} 


2i=Adj  [ill  Si  s 


And  remember  when  We  said  to  the  angels,  ‘Prostrate  in  front  of  Adam  lit.’  So,  they 
_ prostrated, _ 

d  i&  &\  yC  tiiii  ®  $  k  i  y i 


except  Iblis,  he  refused.  {116}  So,  We  said,  ‘O  Adam,  this  one  is  certainly  an  enemy  for 

you 


*  9 


m  <P^  2UJ'  w?  <&*■&  s 

and  for  your  wife,  so  he  must  not  drive  you  both  out  of  Paradise  lest  you  become 

distressed.  {117} 


40U 


For  you  is  that  you  will  certainly  not  be  hungry  in  there  nor  will  you  be  uncovered. 

{118}  And  that  you 

will  not  be  thirsty  in  there  nor  will  you  be  exposed  to  the  Sun.’  {119}  Satan  then 

whispered 

dOii  c)£  joU  cits  (^3^1 1 

to  him,  he  asked,  ‘O  Adam  §®t,  shall  I  lead  you  to  the  Tree 


O 0^-5  t$JU  6gJ  J-k  S)  3 


A  \’"i  V*  .A\’_  ' 


of  Eternity  and  a  kingdom  that  will  not  perish?’  {120}  So,  they  both  ate  from  it,  their 


14&23  .Jujy  \is& s  U45 vy  U4J 


'  9  \  9  '  [s? 


'  ' 


private  parts  then  became  exposed  to  them  and  they  began  to  place  leaves  of 


>oJ  I®  >«3l  (J^  3 

/ 

Paradise  over  themselves.  And  Adam  §®t  had  disregarded  his  Lord  so  he  fell  short. 

{121}  Then 


i 

L" 

1(5 
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his  Lord  chose  him  He  then  accepted  his  repentance  and  guided.  {122}  He  said, 

‘Both  of  you  go  down 


together  from  it.  Some  of  you  will  be  enemies  of  others.  Then  if  guidance  certainly 

comes  to 

O+aJ.  fj lOJb  J44 

you  from  Me,  then  whoever  follows  My  guidance,  then  he  will  not  go  astray 

4j  3  CSj)  ^  3 

X  /  /  ' 

nor  will  he  be  ill-fated.  { 123 }  And  whoever  turns  away  from  My  remembrance  then 

there  will  certainly  be  a  wretched 


10  ✓ 

Vj 


l)(S  {wj:  iilHJI  J03J  3 


life  for  him  and  We  will  gather  him  as  blind  on  the  Day  of  Standing.’  {124}  He  will  ask, 

‘O  my  Lord, 


4U  Ji'  c)[s  fSj  ol4a  Ji  5  (Jt^l  tfSjJlo- 


i  ?£_  ,’.s  -  ’  It  Tr;>  £, 


why  have  you  gathered  me  blind  whilst  I  certainly  had  sight?’  {125}  He  will  say,  ‘In 

this  way 

©  (juJj  jo jXJI  ilJo^=>  I  U£f  dliii 

Our  signs  came  to  you,  you  then  forgot  them,  and  in  this  way  you  are  being  forgotten 

Today.’  {126} 

&*’yi (j*  (jy4^  ^16^ 3 

And  in  this  way,  We  will  retribute  the  one  who  transgresses  and  does  not  believe  in  his 

Lord's  signs. 


.  /  /// 
9  *  *  ^ 


O^i  CjgJ  (jw  3  0^1  3 


And  the  punishment  of  the  Hereafter  is  surely  more  severe  and  longer  lasting.  { 127 } 

Does  it  then  not  guide  them; 

(j*  ^4^3  UiaJjbl  jS 

how  many  generations  before  them  have  We  destroyed;  they  walk 


9 

) 


rf  44*  6  6'  1  6 


in  their  dwellings!  In  this  are  most  certainly  signs  for  the  ones  of  intelligence.  {128} 

CJUm  s 

/  / 

And  if  it  was  not  for  a  word  that  had  preceded  from  your  Lord  and  a  predetermined  time, 

3  (J3J3AJ  U  (QgJ  (jWtlfl  (J£>!  3 


Cr 

it  would  surely  have  been  binding.  { 129}  So,  remain  patient  upon  what  they  say  and 

proclaim  His  purity, 
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<33*  3  O*3  iljj  OG^J 


supplemented  with  your  Lord's  praise,  before  the  Sun’s  rising  and  before  its  setting, 


I  u»  X 


<&J  jUaJ'  5  ^  ortSl  5 


^  tu  V' 


and  then  during  the  moments  of  the  night;  proclaim  His  purity;  and  at  the  ends  of  the 

day,  so  that  you  # 


fj  U*£«  L  Jl  iULc-  S  S  ®  c5*P' 


be  pleased.  {130}  And  do  not  ever  extend  your  eyes  to  what  We  have  given  benefit  by 

*  tx3 JJt  Sjij  j&?  tl'lsjt 

to  types  from  among  them;  splendour  of  the  worldly  life,  so  that  We  put  them  to  trial 


5  @  <jHl  3  GGj  c3jj  5  ^ 

/  / 

by  it.  And  your  Lord's  provision  is  better  and  longer  lasting.  {131}  And  instruct  your  ff| 
_ household _ 

‘  tljj  S)  1  3^1 1  SjliJL 

to  establish  Prayer  and  remain  patient  upon  it.  We  do  not  ask  provision  from  you,  We 

I^JCS  3  dB  <j yUL)  AXStiJI  3  ^  jj 


provide  you  provision  and  the  fate  is  in  being  conscious  of  Him.  {132}  And  they  ask, 


‘Why  does  he  gf|  not  bring  us  a  sign  from  his  Lord?’  Did  a  clear  sign  of  what  is  in  the 

earlier  scriptures 

ol QoU  Gl  3J  3  fSl1  ^3^!  L  (3 

f ‘ ^ ^ 

not  come  to  them?  { 133 }  And  if  We  had  destroyed  them  with  a  punishment 

c iijl  s)|j  tdj  ijJtiJ  diJ  ^ 

before  it,  they  would  surely  have  said,  ‘O  our  Lord,  why  did  You  not  send  a  Messenger 

to  us, 

®  (J>*j  S  OoJ  (l>i  <J43  tlr? 

then  we  could  have  followed  Your  signs  before  our  being  disgraced  and  our  being 

humiliated.’  {134} 

1  '  s  ,  9 '  s  '  ^  I,  ; 

(J-— — '  U3 

Say,  ‘Everyone  is  waiting,  so  you  wait.  You  will  then  soon  know  who 


^  I  V*  3 


/  / 


are  the  Companions  of  the  Straight  Path  and  who  is  guided.’  {135} 
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And  We  did  not  make  them  M-  a  bodily  form  that  they  do  not  eat  food, 


>©3  ©  3 

nor  were  they  immortal  ones.  {8}  We  then  fulfilled  the  promise  to  them;  We  then 

saved  them 


Ujyif  61 j  a  6o^4ii  UHil ;  *U3  6* ; 

w// 

and  those  whom  We  willed,  and  We  destroyed  the  transgressing  ones.  {9}  We  have 

most  certainly  sent  down 


h  9^f  9 


a  book  to  you  in  which  there  is  your  admonition.  Do  you  then  not  discern?  {10}  And 

how  many 

(jUii ;  bp  pj  ^  Ll^i 

a  town  have  We  demolished  that  was  wrongdoing  and  We  created 


l&tj  IjjUl  BjS  UJju 


>  ✓ 


another  people  after  them?  {11}  Then  when  they  sensed  Our  punishment 

Jl  S  1^3  St  @l  Uii  ISI 


they  then  began  to  flee  from  it.  {12}  ‘Do  not  flee,  and  return  to 


\pl  ©  jJjjJ  j&jCa ;  a^i  jJ1J\  U 


^  9  9/*  s  9 


9  ,9 


'  ••  s 


what  you  were  made  to  overindulge  in  and  to  your  dwellings,  so  that  you  may  be 

questioned.  ’{13}  They  said, 

6661  cJlj 

‘Oh  our  misfortune!  We  certainly  were  the  wrongdoing  ones.’  {14}  This  then 

remained 


9  1  ,  ^ 


)  *  U> 


:Qp 


their  call  until  We  made  them  as  mowed  down,  ones  extinct.  { 15} 


(<£j  Lo  3  3  pti-wJI  biLL>  Lo  3 

—  •*/</  *** 

And  We  did  not  create  the  heaven  and  the  earth  nor  what  is  between  them  as  ones 

playing.  {16} 


~4Gul  y*  kijii  St  I#  J^xj  61  Vtf  P 


u)  ^  ^ 


"T  £  ^ 


•  \  A  9\ 


If  We  intended  to  take  an  amusement,  We  could  have  surely  made  it,  from  near  Us; 


LSoiltt  ©6^04=6 


>  O 

r  in  ~ 


if  We  were  ones  to  do!  { 17 }  But,  We  throw  the  truth  against 


t!» 
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&j\  &  5 1  y*  iss  j^yi 


falsehood;  it  then  smashes  it,  it  then  suddenly  vanishes.  And  there  is  destruction  for 

you 


3  03**wJI  (JJ  4J  3  ^3^5?  ■> 

because  of  what  you  attribute.  { 18 }  And  those  who  are  in  the  heavens  and  the  earth 

belong  to  Him. 

And  those  near  Him  are  not  arrogant  in  worshipping  Him 

.[<11  .  /I’t|  ^  9  ^  Mi  ,,  9  ^  9  9  9  £  9  *  vf[  ^ 

jv^AJl  3  Otr'  (QTJ  J  jJ  3 

nor  do  they  tire.  {19}  They  proclaim  His  purity  night  and  day, 


9  s  r/ 


^  9  . 


.9  9 


(jf  9jy\  44JJ  t^o^ot  cgj  <j9/yju  y 


they  do  not  slacken.  { 20 }  Have  they  taken  deities  from  the  earth 

Sfy  54JI  3J  @  (jjjJjJj  jfrb 


that  can  raise  the  dead?  {21}  If  there  were  deities  in  them  instead  of  Allah, 


&  4i1 


they  would  both  surely  be  in  ruin;  so,  Allah's  purity,  Lord  of  the  Throne, 


cgj  its-  <3-L^4  8>  ©  6.^*4 

away  from  what  they  attribute.  {22}  He  will  not  be  asked  about  what  He  does,  whilst 

they  will  be  questioned.  {23} 

1  jJa&A  i  <3s  1  kii  A  A  &  i;oa!i  ^ 

Have  they  taken  deities  instead  of  Him?  Say,  ‘Bring  your  strong  proofs. 


This  is  the  Remembrance  for  those  who  are  with  me  and  the  remembrance  of  those  who 

were  before  me.  ’  But  most  of  them 


/ 

do  not  know  the  truth,  so  they  are  backsliding.  {24}  And  We  have  not  sent 


9  {  9  "  9  9t  £  '  |  k  V  ✓ 


any  Messenger  gfe  before  you  except  We  reveal  to  him  that, 


&§i  ijlts  s  m  ci  Sit  air^ 


\<\  Vli  rl’t 


there  is  no  deity  except  Me,  so  worship  Me.  {25}  And  they  say,  ‘The  Most 

Compassionate  One  has  taken 
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a  child’;  His  purity!  Rather,  they  are  honoured  servants;  {26}  They  do  not  precede 

Him 

lj|S  (i>  5 ^Jb  3  J^JL 

in  speech  and  they  act  according  to  His  command.  {27}  He  knows 

what  is  in  front  of  them  and  what  is  behind  them.  And  they  only  intercede 

9  )  y  ^ 

S  Cgj  ^  Ls-2-^3  4^wwc>  3  y\ 


for  one  whom  He  is  pleased  with.  And  they  tremble  out  of  awe  of  Him.  { 28 }  And 

whoever 

4j  4hji  <£’„>  &  Hi}  0} 

from  among  them  says,  ‘I  am  certainly  a  deity  instead  of  Him’,  We  will  then  retribute 

him 


'Aitf 


) 


) 


S' 


with  Hell-Fire.  In  this  way  We  retribute  the  wrongdoing  ones.  {29}  Have  the 

disbelievers 

j  o^D!  #  &J\ 


not  seen  that  the  heavens  and  the  earth  were 


ptui  q*  Ia1x>  3  U4^ixai  tijj 


joined,  We  then  split  them  and  We  established  every  living  thing  from 

y? cf 

water!  Do  they  then  not  believe?  {30}  And  We  established  firm  mountains  on  the 

earth 

'yLL  LiLfsi  [4*9  Uii>  3  (jl 


lest  it  move  with  them,  and  We  made  wide  ways  on  it 


u)  U) 


L hsu*  pU^wUI  Ia1x>  3  (JgJ) 


so  that  they  are  guided.  {31}  And  We  established  the  heaven  as  a  protected 

C§J  (Jy0  J»J0  l$£j|  ^  }>&  3  Lb  3 SL&JQ 


canopy,  and  they  are  backsliding  from  its  signs.  {32} 


1  yiil  s  J2JJI  ;  j&\  s  &J|  #£  yjjl  £ ; 


/  y 

1X1  „  S  y  uj 


And  He  is  the  One  who  created  the  night,  the  day,  the  Sun  and  the  Moon; 
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each  one  is  moving  in  an  orbit.  {33}  And  We  have  not  established  immortality 


£|  ddo^-^l  &jo  od^Jl  dr? 


^  <  t>  ✓?  ^  ,  ui 


m 


for  any  human  being  before  you.  What  if  you  ff|  then  die,  are  they  then  remaining 

forever?  {34} 

&  kr  S>,  9  /  J,  9  9  <  *  9 

jJL)L  3  O^JI  4jLl  i 

Every  soul  shall  taste  death.  And  We  will  test  you  with  evil 

[<’1\  '  1  J  *  \\  ' 

Qp  3 

and  good  as  a  source  of  trial  and  you  will  be  returned  to  Us.  {35 } 


i  i#  5)t  <y  \-yJZ  ^  iSi  ; 


j?  ^ 


And  when  the  disbelievers  see  you  ff|  they  only  take  you  as  a  mockery; 


JQj  i  C  iillgi'  (jJJI 


uJ,  .  ^  < 


/ 


‘Is  this  the  one  who  mentions  your  deities?’  Whilst  they  are  those  who  disbelieve  in 


>oXjj^  d^'  dr?  d)^^'  3^  @  dd54^ 

the  remembrance  of  the  Most  Compassionate  One.  {36}  The  human  being  has  been 

created  of  haste.  Soon  I  will  show  you 


lyjjb  (J'-0  3  CgJ  3vJ 


*  -  ^ ^  -  - 1 

»*  ’  •* 


/  / 


My  signs.  So,  do  not  try  to  hasten  Me.  {37}  And  they  say,  ‘When  is  this 


dr^dJI  % Jaj  @)  ddl^  d>!  o3^Jt 


promise,  if  you  are  truthful  ones?’  {38}  If  only  the  disbelievers 


j) 


would  know  the  time  when  they  will  not  be  able  to  stop  the  Fire  from  their  faces 


d^  JgJ  jj*  y  3  dr^ 


nor  from  their  backs.  And  they  will  not  be  helped;  { 39 }  Rather,  it  will  come  to  them 

5)  ;  \*h  tsL 

suddenly,  then  it  will  dumbfound  them.  They  will  then  not  be  able  to  repel  it  nor  will 

they 

dr?  3 >4 

&  /  s  * 

be  given  respite.  {40}  And  Messengers  Hit.  had  most  certainly  been  mocked 
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I  Ljl^=>  L«  (j>Ui  <^ILjJ5 


before  you  |§.  Those  who  laughed  from  among  them  were  then  besieged 


✓  . 
t  9  if  ,  9  f  ’  u)  f  ^  9[  •*  1  9  9  '  m  S 

cW u  >^£=aJ  0^  (i>3* 34^*^  4^ 


by  what  they  used  to  mock.  {41 }  Ask,  ‘Who  safeguards  you  at  night 


>&4^j  JS*  <3^  3 


//  / 


and  day  from  the  Most  Compassionate  One?’  But  they  backslide  from  the 

remembrance 


<9  \ 


h  f  C'  *  9  9  9  *  9  9  9 ' 9$  *  \\  9  9  \  9  \  S  ,  {  9  » 

of  their  Lord.  {42}  Are  there  deities  for  them  instead  of  Us  that  will  keep  them  safe? 

'  9?  S  9  9  ^  9  ^  S  9  \\\  '  9  \  '  9  9  9  \  •*  9  ^ f 

(igp  C^3-*^oJ  jJ  3  >&  <3 ^ o  )  I  j-sfl-J  ^)3^daX^J  jJ 

They  are  not  able  to  help  themselves  nor  can  they  be  protected  from  Us.  {43} 

‘  yUJ!  i«&  OlB  M  ^ 

But  We  gave  these  and  their  forefathers  temporary  benefit  until  life  became  lengthy 

upon  them. 


<ir?  Lg^iiJ  <>#l  (3^  $  6^  fc' 


Do  they  then  not  see  that  We  approach  the  earth  decreasing  it  from  its  edges? 


J  J-'JL  65  m  d&iJI  J4± 


\  9  .  // 


/  / 


Will  they  then  be  victors?  {44}  Say,  ‘I  only  warn  you  by  the  Revelation’, 


V  9 


fgjj  d>3jddd  U  tit  pTpoJI  JboJI  3 


and  the  deaf  cannot  hear  the  call  when  they  are  warned.  {45} 

dr 3^  ^bj  vtO^  &  3 


/  / 


And  if  one  single  breath  of  your  Lord's  punishment  was  surely  to  touch  them  they 

would  most  certainly  say, 


5  ©  ^}  ^IjA. 


»  .  .>  r w 


6  9  c'  . 


‘Oh  our  destruction!  We  were  certainly  wrongdoing  ones.’  {46}  And  We  will  place 

the  Scales 


-k  r  &  .  ^  ^ 


4*  JSJJS5  &sJl  ^  ILiSJl 


of  Fairness  on  the  Day  of  Standing.  A  soul  will  then  not  be  wronged  in  any  way; 

ifo  ^  E#l  JS>  &  0&*  6^  d>!  S 

even  though  it  be  a  weight  of  a  grain  of  mustard-seed;  We  will  bring  it.  And  We  are 


r 

£jr 
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t: 


}  <S*5*  tajjl  3  (Jjj)  Lij 

s'  / 

sufficient  as  Ones  Reckoning.  {47}  And  We  most  certainly  gave  Musa  lib  and  Harun 

lib  the  criterion, 


"  _y 


'  1  '  /  •  it  ^  ?  ••  t»*  f  t  |  #  ^  *  ui  *  [s  .  ^ 


as  light  and  remembrance  for  ones  conscious  of  Him;  {48}  Those  who  fear 

Cg^  (jySLSL^a  4pLU!  ^  >oi  3 


their  Lord  in  the  unseen  and  they  tremble  from  the  Hour.  {49} 


&  1  ^  s 

And  this  is  a  blessed  Remembrance,  We  have  sent  It  down.  Are  you  then  rejecters  of 
_ It?  {50} _ 

&  &  5  <*?  ^ jjl  oU  S 


And  We  had  most  certainly  given  Ibrahim  sfe  his  guidance  from  before  and  We  were 
_ Ones _ 

sji»  U  <{^jS  5  4-oS)  £Jt3  i}  dJ  (•£*}£ 


aware  of  him.  {51 }  Remember  when  he  lib  asked  his  father  and  his  people,  ‘What  are 

these  statues 


V  *  ~L 


*  ^  * 


[jJ-LjI  [jo4)  ipts  ®  4j  jJ6\ 

that  you  are  devout  to?’  {52}  They  said,  ‘We  found  our  forefathers 

j&&\ j&\  jJ&  & ots 

as  ones  worshipping  them.’  {53}  He  lib  said,  ‘You  and  your  forefathers 


\$sh>\  I^JtS  @  ^3 


/  • 


/  ^ 


are  most  certainly  in  clear  deviance.’  {54}  They  said,  ‘Have  you  come  to  us  with  the 

Truth 


Oj  }>£=*->  j  CA  l)CS  CgS) 


or  are  you  from  among  the  ones  who  play.’  { 55 }  He  lib  said,  ‘But  your  Lord  is  the 
_ Lord _ 

Cl  S  r&'J&  <jo Jl  yf#l  i  o^iJI 

of  the  Heavens  and  the  Earth,  who  created  them.  And  I  am 


(jo*s£=>y  @  (j •*  jJ=> = ^ 


9  t  »,  ^ 


from  among  ones  who  testify  to  this.  {56}  And  by  Allah  I  will  most  certainly  plan 

against 


9 

U)  £  / 


your  statues  after  you  turn  your  backs  as  ones  going  away.’  {57}  So,  he  lib  made  them 
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n)  6^3^  ^ \  >*4J  '5^  Si!  1SJ4- 


s  »•  s 


into  fragments  except  their  big  one  so  that  they  may  return  to  it.  {58} 


I 


/  /  S  'm/ 


f 


®  ui#!'  Q4  ^}  tXx^ib  ! Jjs  ctfi  tj3S 

They  said,  ‘Who  did  this  with  our  deities?  He  is  most  certainly  from  among  the 

wrongdoing  ones.’  {59} 


9rS 


] jits  ti  Otij  o4  Ji  Uiu:  i jits 

They  said,  ‘We  heard  a  young  man  mentioning  them,  he  is  being  referred  to  as  Ibrahim 

§®b.’  {60}  They  said, 


9.9  /  * ' 


9r/ 


s 


©  4j  i  jjti 


‘Then  bring  him  in  front  of  mankind  so  that  they  may  witness.  ’  {61} 


dgj  lii  cJ4  *5U  l  jits 


They  asked,  ‘Did  you  do  this  with  our  deities,  O  Ibrahim  §®b?’  {62} 


ljj£^l  iijlLji!^  ^D^Ots 


He  lib  said,  ‘Rather,  this,  their  big  one,  did  it,  so  ask  them,  if  they  are 

voX Jj  fptei  *1  (Jj,  jjj 

able  to  speak.’  {63}  They  then  thought  to  themselves;  they  then  said,  ‘You  are 

certainly 

,,/Kii  hi  ,i>.i 


oU  1  i^jf j  ij-iXi  >3  © 


the  wrongdoers.’  {64}  They  were  then  turned  on  their  heads;  ‘You  most  certainly 


I  (JlS  (jjgj  (•) U 


> 


know  these  do  not  speak.’  {65}  He  gi  asked,  ‘Do  you  then  worship 

©  ^  3  U  4l)t 

what  cannot  benefit  you  in  the  slightest  nor  harm  you,  instead  of  Allah?  {66} 


u*  1  ,9  9  S  ,  9  9  9  £  [  /  \  /  9  *»  °t  * 


“L/jff’  to  you  and  to  what  you  worship  instead  of  Allah. 


jj=^i  fjjAii  j  sjS>i  i  jjts  ©yjli^sii 


Do  you  then  not  discern?’  {67}  They  said,  ‘Burn  him  and  help  your  deities 


if  you  are  ones  who  do.’  {68}  We  said,  ‘O  Fire,  become  cool 
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and  safe  upon  Ibrahim  Itb.’  {69}  And  they  intended  a  plot  against  him 

/ 

so  We  made  them  as  the  ones  most  at  a  loss.  {70}  And  We  saved  him  and  Lut  S= 


to  the  land  that  We  blessed  for  the  worlds.  {71 }  And  We  granted 

[&s is- ; 1  foe ^ 

him  Ishaq  0k  and  Ya'qub  0k  as  extra,  and  We  established  all 

lj  jil  3  @ 


as  virtuous  ones.  {72}  And  We  established  them  as  leaders,  they  would  guide  by  Our 

command. 

HjLaJI  'J$>\  3  Oj^kjt  3 


And  We  revealed  to  them  the  performing  of  good  deeds,  establishing  of  Prayer 


tSjJ  5  &  E  UJ  i  '  S/p!  ;[£!  S 

and  giving  of  Zakah,  and  they  were  Our  worshippers.  {73}  And  Lut  0k, 

We  gave  him  prophethood  and  knowledge,  and  We  saved  him  from  the  town  that 

Py+i  JS  3  Cv*«jJ>Jl  COO 


used  to  do  shameful  acts;  they  were  certainly  evil,  disobedient 


C  *1  J» 


jgji  (^5  4J|  c3  4^L>ol  3  f£j>)  (jaLwJ 


people.  {74}  And  We  admitted  him  in  Our  mercy,  he  certainly  was  from  among  the 

virtuous  ones.  {75} 

i  i » $  '<  ii  (y*  ^  < ,  r*  9  „  '  r< :  i  tv  ,k  , 

And  Nuh  0k,  remember  when  he  previously  called  out,  so  We  responded  to  him.  We 

then  saved  him 


4 Jj+aJ  3  (jjgj)  j&Vni)\  11  4I&I  3 


^  * 


C  < . 


and  his  followers  from  the  great  agony.  {76}  And  We  helped  him 

\’&  A i  hLL  IjS jfe  S&\  wf 


from  those  people  who  rejected  Our  signs;  they  were  certainly 


Swra  27  Al-Anbiva  ’  -  The  Prophets  ft  -  Manzil  4  -  Juz’  17  -  Quarter  2  -  Page  457 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


ri 


raA 


IZ  4jjo! 


evil  people,  so  We  drowned  them  all.  {77}  And  Dawud  lit  and  Sulayman  gfe, 


^  ’•  ’  <'<l\  .  »  Wt  ;  1  £  *  /  ? 

>©-**  co*io  S|  (3  i 


^  ✓ 


remember  when  they  were  judging  regarding  the  field,  when  the  people's  sheep  strayed 

into  it 

^  C *^0^  (IT  5  ^  jilt 

to  graze,  and  We  were  Ones  witnessing  their  judgement;  {78}  We  then  gave  Sulayman 

§®b  its 

understanding.  And  We  had  given  each  prophethood  and  knowledge,  and  We 

subjugated 


©  ^  5  3^'  j  ot^jl  sps  5 


the  mountains  and  the  birds  with  Dawud  §ib,  they  proclaimed  Allah's  purity.  And  We 

were  the  Ones  who  did.  {79} 


>>£=-^©£j  J  (j-  >J3  4aXo  4X©  S 


9  u) 


o'T  6  ✓  ’  ^  . 


And  We  taught  him  sA  armour- making  for  you,  so  that  it  may  protect  you 


5  ©  (J45  ^ 


f»  “* 


from  your  battle.  Are  you  then  grateful?  {80}  And  for  Sulayman  § 


§& 


(A A'  Jj  a. y>U  <J Ad  lift  £■>>)' 


s  s  s 


the  stormy  wind  that  moved  by  his  command  to  the  land  that 

(®  wUA  s<A  i  fe?  tzf A 


We  blessed.  And  We  are  Ones  aware  of  everything.  {81 } 


'%£■  i  6A>S*j  cA  wAl&h  tA  S 

And  from  among  the  devils,  ones  who  would  dive  into  the  water  for  him  and  they 

would  do  work 


£ 


5  ©  (Ji^>  ^  3  ^4^  6^ 


besides  this.  And  We  were  the  Protecting  Ones  for  them.  {82}  And  Ayyub  §®b, 


.p  ^ 


jt  Cot  3  j-skJI  ^ulw«  J|  4jj  i 


C  *  >  r<  ’ 


remember  when  he  called  out  to  his  Lord  that,  ‘Harm  has  afflicted  me  and  You  are  the 

Most  Merciful 


4j  Lo  IaJLw Xj  4j  (xL^XlU  (cfej 


of  Ones  Who  Show  Mercy.’  {83}  So,  We  responded  to  him.  We  then  removed  what 

harm  was  with 
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<=W>  j  v»  ($**  ^©^.Cwa  3  4jJb!  ^U-Ajjl  3 


him  and  We  gave  him  his  household,  and  their  like,  with  them,  as  a  mercy 

(J S  clr? 


from  Us  and  as  a  remembrance  for  the  worshipping  ones.  {84}  And  Isma  il  sit, 


c?  p 


<*4?  Op  \b  j  ir^jSl  j 


Idris  sit  and  Dhu  al-Kifl,  all  were  from  among  the  patient  ones.  { 85 } 


And  We  admitted  them  into  Our  mercy.  They  were  certainly  from  among  the  virtuous 

ones.  {86} 

$  &&  tlitii  4^s  si  Is  s 

And  the  man  of  the  whale  sit;  remember  when  he  sit  went  away  in  anger,  he  then 

thought  that 


4JI  S?  £)l  CxLUalt  (J  4^ip  jO^HJ  (IP 


*  * 

,  <  ,ui 


^  £ 


We  would  never  take  him  to  account  over  it,  then  he  called  out  in  the  layers  of  darkness 

that,  ‘There  is  no  deity 


«T  6U&I  &  ci4>  61  oil  ^1 

except  You.  Your  purity!  I  am  certainly  from  among  the  wrongdoing  ones.’  {87} 


44oi=  5  1  jUJi  w*  ^  S v  4J  t A&xiti 


s;?£<  - v 


So  We  responded  to  him  and  We  saved  him  from  the  distress  and,  in  this  way, 

4jJ  ^iU  it  5  ©  wW?S6l 


We  will  save  the  believing  ones.  {88}  And  Zakariyya  sit,  remember  when  he  called 

out  to  his  Lord, 


©  Ji»  CoQ  b>J  ^oo  }  Vj 


‘O  my  Lord!  Do  not  leave  me  alone,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Inherit.’  {89} 

LUUl  S  c^o  dj  tLis  s '  4j 

So  We  responded  to  him  and  We  granted  him  Yahya  sit  and  We  cured 

his  wife  for  him.  They  certainly  used  to  hasten  to  perform  good  deeds 


5)  &  Ij36  j  *  fc&  S  bJ^oo  5 


ce: 


and  they  called  Us  in  hope  and  awe  and  they  were  ones  humble  to  Us.  {90} 
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And  the  one  who  guarded  her  chastity  i§k,  We  then  blew  of  Our  spirit  into  her 


sjjb  ©  (-jidxU  ^4*-^  3  ^4^1*4*  S 


/  .  9  u)  ^  ^ 

I  *  |  4  ♦txi 


and  We  established  her  and  her  son  Hk  as  a  sign  for  the  worlds.  {91 }  This  nation 

9  9  9  9  [•  9  *  S  [''i  '  J  *T  ""l  9  9 

/  * 

of  yours  is  certainly  one  nation  and  I  am  your  Lord  so  worship  Me.  {92} 

'  9 9  »  [' 9  \\  ^  9 9 ' 9'  9  9  .  9\  9  ^ 


And  between  themselves  they  separated  in  their  matter.  All  will  be  returning  to  Us. 

{93} 

&&  3  ^  c)4*i  clr*-5 


So,  whoever  performs  virtuous  deeds  whilst  he  is  a  Believer,  there  will  then  be  no 

rejection 


Gl  T  fciiJ 


C  <  r" 


of  his  efforts  and  We  are  certainly  Writers  of  it.  {94}  And  it  is  prohibited  upon  a  town 


’  /  {  |b  ••  '  ^S5S^  '  9  9 

coca  b!  op  y  14^LU 


that  We  had  destroyed;  that  they  will  not  return;  {95}  Until  Ya’juj 

©  ^  5  £i4-k  i  C14-9. 

and  Ma’juj  are  released,  and  they  will  be  swiftly  swarming  down  from  every  highland. 
_ {96} _ 

U4.I&  'j>  iSLi  <3jJi  v^is'  S 


And  the  true  promise  has  drawn  near,  then,  suddenly  the  eyes 


&  oi  && 1 


of  the  disbelievers  will  be  staring  in  horror;  ‘Oh  our  destruction!  We  were  certainly 


9  £ 


{SJ  CLT  (14  IJjb  ^4  c5 


Ul  ^  • 

’  ~  *4  ♦  •  »• 


in  heedlessness  of  this.  Rather,  we  were  the  wrongdoing  ones.’  {97}  You 

f  s\  ^  si,"'’  9  s'  A.  |  9 9  9  .  '  9  9  9  9*  ['  s 

/ 

and  what  you  worship  instead  of  Allah  are  certainly  the  fuel  of  Hell-Fire.  You  will  be 


U  S4J I  (*)£  3J  {Sj  (*)^ 


/.  / 


entering  it.  { 98 }  If  these  were  deities  they  would  not  enter  it. 
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^  3  ^  @  Cl)30^  (J^=>  3 

And  all  of  them  will  remain  in  there  forever.  { 99 }  There  will  be  a  wailing  for  them  in 

it  whilst  they 


&?  ciii  £4jJi 

will  not  hear  in  it.  { 100}  Those  for  whom  goodness  preceded  from 

s  9  9  s  9  *  vf  ^  S  9  *  ''9?[/l''  '  I  ’*  ^  ^ 


Us,  they  will  certainly  be  kept  away  from  it.  { 101 }  They  will  not  hear 

its  sound  and  they  will  remain  forever  in  what  their  souls  desire.  {102} 


9  55^=91  9 


’  s  9.  9  s  ? 


9  1  <  V 


The  greatest  terror  will  not  grieve  them  and  angels  will  receive 


@  jJdL  £oj|  Ioa 


U)  0 


them,  ‘This  is  your  Day  that  you  were  promised.’  {103} 


citu  <3*4JI  (S9&1 


s  /  /  ' 


On  the  Day,  We  will  roll  up  the  heaven  like  the  rolling  up  of  written  scrolls. 

[S' [Si  ‘u&i&s  a 

Just  as  We  started  the  first  creation,  We  will  return  it.  A  promise  upon  Us;  We  are 

certainly 

\js»j  ^3 1 jJsf  jJL)  3  C§5 

Ones  who  do.  { 104}  And  We  most  certainly  wrote  in  the  Zabur  after  the  remembrance 


Cl)}  ci)3^4*®"^  Ci^t?  ^  J&  Cl) 


that  the  earth,  my  virtuous  servants  will  inherit  it.  { 105 }  In 


U  3  c§5  ^3ii  HuJ  to^  y 


✓  W  r^l  ✓  ✓  I 


^  ^ 


This  is  most  certainly  a  conveyance  for  a  worshipping  people.  { 106}  And  We  have 

only  sent 


r  u)^  .P  *  .  r  ui  »,  '  \  9  w  *-  ui 

bi  o'  &&  bi  os 


o  r  " ,  L  -  *  i  9  u>  ^ 

l^r  / OS  ill  ^  vi 


you  |§  as  a  source  of  mercy  for  the  worlds.  {107}  Say,  ‘It  is  only  being  revealed  to  me 

that 


your  deity  is  one  deity.  So,  are  you  submissive?’  {108} 
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k  r  -^Si 


cr' 


>&  -i  *■ 


Then,  if  they  turn,  then  say,  ‘I  have  informed  you  fairly. 


(  *  \  ^  )  V  5^  ^  9  '  9  \  (9  9  ~9*  ’  t  9  \  S 

And  I  do  not  know  whether  what  you  are  promised  is  near  or  far.  {109}  He  certainly 

m  U  ;  Jiiil  ^  ^JJu 

knows  what  is  said  openly  and  He  knows  what  you  conceal.  {110} 

tors  9  ul  §  .  »  /  uj  ^  -  S 

^[£o  3  4j£i  4JoJ  3 


And  I  do  not  know;  maybe  it  is  a  source  of  trial  for  you  or  a  temporary  benefit 


^"Jl 5 1 0^9 ^-1  yJ 05  ®^JI 


until  a  time.’  {111}  He  |§  said,  ‘O  my  Lord,  judge  by  the  Truth.  And  our  Lord,  the 

Most  Compassionate  One, 


tx fil  aJ  La 


L 

t!’ 


is  the  One  from  whom  help  is  sought  upon  what  you  attribute.’  {112} 


f  I* 


r  ^  —  ■  -  VI/ 

to , 

•7  iu  *  ~ 


9  -9 


(W')3*^£*,lS#i(»T) 


L\ 


TO  ^ 


22  -  St/ra  Al-Hajj  -  The  Pilgrimage  -  Madam  (103) 

10  Rukuat  ,  ^  _  Ay  at  78 


0 


yly/  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


sail!  5J>Jj  £>!  1  jji Jj  \&  J-tlil  L*jO 

O  Mankind,  be  conscious  of  your  Lord.  The  tremor  of  the  Hour  is  certainly 
9  9 


•I  ^  .  ,  9  9  s  9^  to  9 1*  ^  to  9 


a  grave  thing;  { 1 }  On  the  Day  you  will  see  it;  every  woman  wet-nursing  a  child  will 

forget 

t«&.  6i£  olS  CU 

what  she  has  wet-nursed.  And  every  pregnant  one  will  abort  her  load. 

c? L  ;  jtA  J-Gbl  $ 

And  you  will  see  mankind  in  an  intoxicated  state  whilst  they  will  not  be  intoxicated; 

Wf  3  @  o2oi  *i>l 

rather,  Allah's  punishment  will  be  severe.  {2}  And  among  mankind  is  the  one  who 

disputes 
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regarding  Allah  without  knowledge,  and  follows  every  rebellious  devil;  {3} 

9  / 

(.  u*  g  (.  uj'A'  a  ui  ^  ^  L  /  s  9 

4j[i  4j|  £*$£=> 

It  has  been  prescribed  upon  him  that,  whoever  takes  him  as  a  friend,  he  will  then  lead 

him  astray 

and  he  will  guide  him  to  the  punishment  of  the  Blazing-Fire.  {4 }  0  Mankind, 

till  dJLdl  ^  D 

^  / 

if  you  are  in  doubt  about  the  resurrection;  then  We  have  certainly  created  you 

✓  %  „  ss.  .  ✓  -f  „  s  .  -  'S  ^  f  ^  -  ui 

4jUp  Of  _>j  4jUs_j  Q-*  J>J  v'3-i  dr? 

^  ^  ^ 

from  dust,  thereafter  from  a  drop  of  semen,  then  from  congealed  blood,  then 

1  jJ=J  <^d2  aiki  ii ;  ailk  akk 

from  a  piece  of  flesh  that  is  shaped,  and  not  shaped,  so  that  We  clearly  explain  to  you. 

J =r\  J],  U  c3,  5^  S 

And  We  lodge  in  wombs  what  We  will  until  a  fixed  predetermined  time, 

E  kkinl&xik  sjkikkdk 

We  then  bring  you  out  as  a  child  so  that  then  you  may  reach  your  youth. 

I 

And  there  are  ones  among  you  whose  souls  are  taken  away,  and  ones  among  you  who 

are  returned 

to  the  worst  of  ages  so  that  he  does  not  know  anything  after  knowing. 

UJ>jI  ISti  lowjU  <j'J>  i 

And  you  see  the  ground  dry,  then  when  We  send  down  water  upon 

C’,'j  d£  dr?  ccLoi  5  cuj  S  oycd'  iUJ' 

'  ^  ^ 

it,  it  quivers  and  it  swells,  and  it  produces  every  type  of  flourishing 

J6  4J|  3  3-^Jl  £  4b>  jfj 

^  's' 

pair.  {5}  This  is  because,  Allah;  He  is  the  truth,  and  that  He  gives  life 
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24i©4U 


/  ^ 


to  the  dead,  and  that  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing;  {6}  And  that  the  Hour 

^  *i.i  v  Ua  443N  ig\ 

is  coming;  there  is  no  doubt  in  it.  And  that  Allah  will  resurrect  those 


4&I  3,  c*^  5  iJ  jSIjjJI  3 


in  the  graves.  {7}  And  among  mankind  is  one  who  disputes  regarding  Allah 

6ts 


*  / 


without  knowledge,  nor  guidance,  nor  an  illuminating  book;  {8}  Turning 


SjooJt  (3  4j  4&I 


his  side  in  order  to  lead  astray  from  the  way  of  Allah.  There  is  disgrace  for  him  in 


®  41©  ^  i 


/  ✓ 


the  world  and  We  will  make  him  taste  the  burning  punishment  on  the  Day  of  Standing. 

{9} 


X  I 


^e'iUaJ  31)1  (2)1  5  Uj  41)  b 


This  is  because  of  what  your  hands  sent  forward,  and  that  Allah  does  not  ever  wrong 


ait  o44  & 


/  •> 


the  servants.  {10}  And  there  are  those  among  mankind  who  worship  Allah 


fa  4j\fas\  (j\l 


on  an  edge.  If  good  then  reaches  him,  he  is  content  with  it, 

tx3 JJ1  >J-  J‘  4^4.5  44£j!  liis  4XjL^1  4'  5 


and  if  a  trial  reaches  him  he  about-turns  his  face.  He  has  lost  in  the  world 


©  4*©'  4'>~ijl  'Jt  4b  >  1  By>S Jl  5 


and  in  the  Hereafter.  This,  it  is  the  clear  loss.  {11}  He  calls, 


4b  s  1  iii%  S)  U  s  a©:  <f  u  4ii  4-? 


(9  ?  , 


instead  of  Allah,  what  cannot  harm  him  and  what  cannot  benefit  him.  This  is 


455!  £©  44  ©J4  ®  04.4!  <4©J!  £ 


^  9  .  Vl  " 


a  far-away  deviance.  {12}  He  calls  upon  one  whose  harm  is  surely  closer 
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Jj)  (J**©  3  JjiJI  (J**©  4AiL>  ^ 


*  X 


m 


than  his  benefit.  He  is  surely  an  evil  protector!  And  he  is  surely  an  evil  associate!  { 13 } 

c U  iJU  5  ij£»i  wioJi  ail  (it 


Allah  will  certainly  admit  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds  into 

gardens 


<^iaaii(2i  *  iifti  [*s£5  <2* 


under  which  rivers  flow.  Allah  certainly  does 


4JJ!  5 (v>J  (j)  (jJaJ  m 


what  He  intends.  {14}  Whoever  thinks  that  Allah  will  never  help  him  f§| 


?t^i)l  Jl  So4ii  B^’l  S  [XjoJI  jj 


in  the  world  and  the  Hereafter,  then  let  him  extend  a  rope  towards  the  heaven, 

©  JoXaj  U  5Q©  (2^00  dJ^  3^6^  J>5 

let  him  then  sever,  let  him  then  see;  does  his  scheme  certainly  drive  away  what 

infuriates?  { 15 } 


9  9  /  S  i  UJ  'l  tu  ^  '  u>  S  '  i  ’  T  ^  *7  '\\  ''f*  / 

4i)1  (jl  ,  CU*J  Col  4j>)l  cUyS  , 


1  a  *  ?  _ 


And  in  this  way,  We  sent  It  down  as  clear  signs,  and  that  Allah  guides 


3  d^uJl  (2)1  ©  u4>S  d^ 


whom  He  intends.  { 16}  The  Believers,  and  the  Jews, 


<3 


<24oJ!  S  5  c^l  5  wUiJI  $ 


the  Sabians,  the  Christians,  the  Magi  and  those  who  associate  partners  with  Him; 


ai»i  (2| 1  a^sii  aai  <2 


Allah  will  most  certainly  differentiate  between  them  on  the  Day  of  Standing.  Allah  is 

certainly 


JJvio  Zu\  2J  I  @  zij*  <3^=  d* 

*  s'' 

Ever-Present  over  everything.  {17}  Do  you  not  see  that,  Allah;  to  Him  prostrate 


3  (3  df*  3  3  d^ 


those  in  the  heavens,  those  on  the  earth,  the  Sun, 


S7;dJI  ;  #JL)I  5  fell  5  9  A 


the  Moon,  the  stars,  the  mountains,  the  trees,  the  creatures, 
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and  many  from  among  mankind,  and  the  punishment  has  been  established  upon  many. 


'  &  /  s' 

And  whomever  Allah  humiliates  there  is  then  none  who  can  give  honour  to  him.  Allah 

certainly  does 


m  u)  •  i  a  .  X  ^  ^  9  ^  8^JI  9  T"  ^  y  (V 

s&4r!j  J  1 1  (^4’Vg':>  ^)0Jb  Qp  P  L&J  L« 


Js  So^iJI  Q  / 


what  He  wills,  it  { 18 }  These  are  two  disputants,  they  dispute  regarding  their  Lord. 


J 


1 


So,  the  disbelievers;  garments  of  fire  will  be  cut  out  for  them. 


9  '  9  *  9  *  '  1 1  9  9  *  9  ••  »  i  9  a  “>  ' 

j4«H  ^  (J9*  S^ri 


Hot  water  will  be  poured  from  the  top  of  their  heads;  { 19 }  What  is  in 


9  rSS 


@  <3  ^  & 


their  stomachs  and  the  skins  will  melt  by  it.  { 20 }  And  there  will  be  iron  maces 


L$La  U!&  jfij  o4o^  ^ 


✓  ^  ^ 


for  them.  {21 }  Whenever  they  intend  to  come  out  from  it, 


because  of  distress,  they  will  be  returned  to  it  and,  ‘Taste  the  burning  punishment.’ 

_ [22] _ 

cA^i  i*U  s  i#i  6*sji  c^oo  aii  4 

Allah  will  certainly  admit  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds 

^4^?  54-^  [4*7*2  & 

into  gardens  under  which  rivers  flow.  They  will  be  adorned  with 

I5J5J  3  S***  <2^  J3^  CiT? 

_ ^ ^ _ 

bracelets  of  gold  and  pearls  in  them,  and  their  attire  will  be  silk 


r 

£jr 

<1 


X  X 


X  X 


in  them.  {23 }  And  they  will  have  been  guided  to  the  best  statement  and  they  will  have 

been  guided 

(2)}  ©  Jj, 

to  the  praiseworthy  path.  { 24 }  Those  who  disbelieve 
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3  4X)I  6S0^4  3 


and  prevent  from  the  way  of  Allah  and  the  Sacred  Masjid 


4^  U^splaJ]  9- 1 3X0  ^GLU  4^bi£>  {J  jJt 


that  We  established  for  mankind,  in  which  the  resident  and  the  visitor 

a  ?y>  s 


^  / 


is  equal,  and  whoever  intends  profanity  by  wrongdoing  within  it,  We  will  certainly 

make  him  taste 

y&c  bi^j  Si  3  (jjj) 


some  painful  punishment.  {25}  And  remember  when  We  pointed  out  to  Ibrahim  sA  the 

place 

(jCo  34b  3  Q  S)  C*££JI 

^  /  /  / 

of  the  House,  that  do  not  associate  anything  as  a  partner  with  Me,  and  cleanse  My 

house 

_ ^ _  y- _ y _ 

for  ones  who  circumambulate,  ones  who  stand  in  worship  and  those  who  bow  down, 

those  who  prostrate.  {26} 

✓  /  /  ^  s 

And  announce  the  Hajj  to  mankind.  They  will  come  to  you  on  foot 


and  on  every  lean  camel,  coming  from  every  distant  path;  {27} 


\’.A  1 1<\ 


So  that  they  may  be  present  for  their  benefits,  and  remember  Allah's  name 
5*9  '  ['  ’l£  ’4’"  fM  a; 

/  &  ‘7  * 

during  known  days  upon  what  He  provided  them  from  the  four-legged 

(jjj)  jJjUiJ]  ^bj)  I 3  [4^*0  I  >ebu^)t 


livestock.  So,  eat  from  it  and  feed  the  needy  destitute.  {28 } 


?  J?  1  ~  /  s  a  9  9s? 


3^3^  3  '3^3tr  3  1 3^-fl-J 


Then  let  them  cleanse  their  dirt,  and  let  them  fulfil  their  vows,  and  let  them 

circumambulate 


*  a  ? 


dr®  S  <*4*  CgS  6AA"  sbiPA 


the  ancient  house.  {29}  This  is  so,  and  whoever  venerates  Allah's  sacred 
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^«k>l  3  4^j  o^-t’  4J  j^>  >6-5  ^iil 


ordinances  then  it  is  better  for  him  by  his  Lord.  And  livestock  has  been  declared  lawful 

j^i  j*L&  Js5  U  $  j=UiS't 

for  you,  except  what  has  been  recited  upon  you,  so  abstain  from  the  abomination 

<Jj3  3 

/  / 

of  the  idols  and  abstain  from  false  statements;  {30}  Turning  absolutely 

U1  r  9\  \  ^  9  ^  y  ^  .  ✓  9  y,  »  9  y9  '  U1 

4jJU  &J&J  3  4j  4jj 


to  Allah,  not  associating  any  partner  with  Him.  And  whoever  associates  a  partner  with 

Allah, 


Slit  *T^Lii  Cja  %  tiSi 


then  it  is  as  though  he  has  plunged  from  the  heaven,  then  the  birds  snatch  him 


({2|  (J^=^  ’&  S 

^  ^  ^  /  /  / 

or  the  wind  hurls  him  to  a  distant  place.  {31 }  This  is  so, 


CgS  yjlSJI  d^  ^  M !*.♦  d^  3 

and  whoever  venerates  the  symbols  of  Allah  then  it  is  certainly  from  the  consciousness 

of  hearts.  {32} 


tfrL Pw*  cWl  <J|  I 


There  are  benefits  for  you  in  them  until  a  fixed  predetermined  time,  then  its  place  is 

dk't  fij^sii*^li  ji 


by  the  ancient  house.  {33}  And  We  established  a  way  of  sacrifice  for  every  nation 


so  that  they  remember  Allah's  name  upon  what  He  provided  them  from  the  four-legged 


I^UI  S&  o-l“  aJl  1  ^1 


livestock.  Then,  your  deity  is  one  deity,  so  submit  to  Him. 


£iily%=i  ISI^jJJI  #  (^xJ4Jl^5 


And  give  glad  tidings  to  the  humble  ones;  {34}  Those  whose  hearts  tremble 

when  Allah  is  remembered,  and  the  ones  patient  upon  what  reached  them 


r 

L 
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S^LsLJl  e5^^'  3 


and  the  ones  who  establish  Prayer,  and  they  spend  from  what  We  have  provided  them. 

{35} 


i-£=J  ^  S 


And  the  larger  animals;  We  established  them  for  you  from  among  the  symbols  of  Allah. 


£  tu  V 


2>Vy+  jL\  %i\  t$i» 


There  is  good  in  them  for  you,  so  remember  Allah's  name  upon  them  as  they  are  lined 

UPj 

\y+sAs>\  5  5  sii 

Then,  when  they  have  fallen  dead  on  their  sides,  then  eat  from  them  and  feed 


jJ= J  4)Uoi=  *  jiidl  s  ^tiil 


•  -  .111  "  i  Zi’ 


9  S  trS9 


the  one  who  does  not  ask  and  the  one  who  asks.  In  this  way  We  have  subjugated  them 

for  you 

[4* 2il  JLaj  c*P 

so  that  you  may  be  grateful;  { 36 }  Their  meat  nor  their  blood  ever  reaches 


1  ^  la$Ui  Sf  S 


Allah,  rather,  your  consciousness  of  Him,  reaches  Him. 


&  *il  ),%£&  jJ=J  UyU  4liji= 


In  this  way,  Allah  has  subjugated  for  you  so  that  you  glorify  Him  upon 

^  I  1  9  /HI  I  OH  l  s  9  9  9  ?k  '‘l  '  S  ^  9  tm  ’  "  (V 

4X)‘  (jj,  ©  3  to 

guiding  you.  And  give  glad  tidings  to  the  ones  who  perform  good.  {37}  Allah 

certainly  wards  off 

v&i  (^jji  ^ 

from  the  Believers.  Allah  certainly  does  not  like  any  betraying 

<•) jixSj 

disbeliever.  {38}  Permission  has  been  granted  to  those  who  have  been  fought  against 

because  they  had  been  wronged. 

J  ^ 21)1  it  5 


And  Allah  is  most  certainly  Omnipotent  over  helping  them;  {39}  Those 


<*3  5>}  (5»  dr? 


who  were  wrongfully  driven  out  of  their  homes  only  because  of  their  saying, 
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>  ^ 


j-Oji  4ii  jjs  s#  $  ‘  &i  £ 


}J 


‘Our  Lord  is  Allah.  ’  And  if  Allah  did  not  ward  some  of  mankind 


<9 


&  i  \  /  tu  /  l  /  ?al  /  /  9  s  *  9  11  *  9  s 


by  others  then  monasteries,  churches,  synagogues 


,3=0^  3 


and  masjids,  within  which  Allah's  name  is  abundantly  remembered, 

&J3  ail  1  &  ail 

would  surely  have  been  demolished.  And  Allah  most  certainly  helps  those  who  help 

Him.  Allah  is  most  certainly  All-Mighty, 

Uf  c5  (jj,  (Jrioj  I  Cjj 

All-Powerful;  {40}  Those,  if  We  grant  them  authority  on  the  earth 


Vja\  'i  S^jJI  101  S  S00JI  I y>\3\ 


they  would  establish  Prayer,  give  Zakah,  enjoin 


iXjst  4jJ  3  1^3  3  03>iiJlj 


good  and  forbid  evil,  and  the  fate  of  matters  belong  to 


»  ✓  "\  ,9  i  '  t  M  ^  9tV ?» 


!  .It*-9  *  ^  «  M  ^  *- 


Allah.  {41 }  And  if  they  reject  you  H  then  the  people  of 


9  A  s  ^  fit  c  nx  £  -  9\  9  ,u  ,  9\,u 


/  / 


Nuh  0i,  Ad  and  Thamud  certainly  rejected  before  them;  {42}  And  the  people 


'  ^  '/l  9  »  » T  £  I  A  ?  ,  *  1  9 


of  Ibrahim  §Sfc  and  the  people  of  Lut  §®b;  { 43 }  And  the  Companions  of  Madyan.  And 

Musa  lib 

E  *  9  l  ’  4  l  s  »  .  1  I  I  -9  ,1  ’U  •  99 

was  rejected,  then  I  granted  respite  to  the  disbelieving  ones,  I  then  seized  them. 


/  / 


•j ^ "  *  t  1^ ;  7  -  4  ✓  <  * ;.  : 


So,  how  was  My  punishment?  {44}  Then  there  is  many  a  town 


(J^  Sj3^>  4-lJLl£  3  Lg^£aljbl 


•  t 


)  9  s  ,  < 


which  We  destroyed  whilst  it  was  wrongdoing;  then  it  collapsed  on 
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Kgp  _yiO^  3  4bb*«  3  l  ^  Zm  ^  j£* 


' 


o  / 


its  roofs;  and  there  is  many  a  deserted  well  and  lofty  palace.  {45 } 


C$  9?{t>  i  9  s  9^,  *  yL  1  \  9  99  s  9 


Do  they  then  not  travel  on  the  earth  so  that  there  could  be  hearts  for  them 


E  4  <3^4  £4'  #  4  6i44 


by  which  they  could  discern  or  ears  by  which  they  could  listen?  Then 


ip  I  viiiil  <j£>  yU#i  ^  5? 


the  eyes  certainly  do  not  go  blind,  rather,  the  hearts  that  are  in  the  chests 


oIJaJU  3  C2|  (3 

/  ✓  /  '  /  ^ 

go  blind.  {46}  And  they  seek  to  hasten  the  punishment  from  you, 

ole.  \Z%  (l»l  s  ‘  #u£j  4  uki4  4  S 


and  Allah  will  never  break  His  promise.  And  one  day  by 


Z$'s 


your  Lord  is  certainly  like  one  thousand  years  from  what  you  calculate.  {47 }  And 

many 


a  town;  I  granted  respite  to  it  whilst  it  was  wrongdoing,  then 


4sQ<35  1  i*5j£ 


r  r  9  9  s  ^ 


I  seized  it  and  the  place  of  return  is  to  Me.  {48}  Say,  ‘O 


u»rX 


<&iiS  eg  54  &  I5t  U5l  J-Qji 


Mankind,  I  am  only  a  clear  warner  for  you.’  {49}  So,  those 


&j  \  l&Z  4  44  ijU  $  145 


who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  for  them  is  forgiveness  and  a  noble 

provision;  {50}  And  those  who  strive  regarding  Our  Verses  in  order  to  incapacitate, 


these  are  Companions  of  the  Blazing-Fire.  {51 }  And  We  have  not  sent  any 
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Messenger  before  you  ||  nor  any  Prophet  except,  when  he  §S&  recited,  Satan 


•  *  *?  A  z.  '■  -> 


)  .  ^ 


insinuated  regarding  his  recitation.  Then  Allah  nullifies  what  Satan 


*  _  * 


)  .  * 


4iii  s  ^jji  £ui  ii  df  ls^WwyJ  | 


insinuates,  then  Allah  establishes  His  Verses  and  Allah  is  All-Knowing, 


All-Wise;  {52}  So  that  He  makes  what  Satan  insinuates  as  a  source  of  trial 
-  9?9,\l~,  [ZU  *  ^  ,  4£  t 


for  those  in  whose  hearts  is  an  illness  and  whose  hearts  are  hard. 

A-2  s  ®  6}  S 

&  '  ^  ^ 

And  the  wrongdoing  ones  are  most  certainly  in  a  far-away  contempt;  {53 }  And  so  that 

those 

^5  <1*  ’&  jJuJi 

/  '  ^ 

who  have  been  given  the  knowledge  know  that  It  is  the  truth  from  their  Lord 

<  “>  \  u*  1  ^  ^  9  9  9  4**  jT  ^  •  9  '  .  \  ,9  l?'* 

so  they  believe  in  It,  then  their  hearts  become  humble  to  It.  And  Allah  is  most  certainly 

(3?j  ^oJjLwJLa  )o\yP  (Jt  \yJo\ 


S  * 


the  Guide  to  the  straight  path  for  the  Believers.  {54} 


u)  p 


And  the  disbelievers  will  not  cease  to  be  in  doubt  regarding  It 


until  the  Hour  suddenly  comes  to  them,  or  punishment  of  a  destructive  Day 


9S  h  .  <*>W  *  ^  9-'  9s 

4JJ  1  pO  A^mSS"  jo  «J 


comes  to  them.  {55}  The  sovereignty  on  that  Day  belongs  to  Allah.  He  will  judge 


6  cAUji  I3U  5  i#i 


between  them.  So,  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds  will  be  in 
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Ol  ^ 


UxjL  I jj & i  l yj& <4oJ'  5  ©  ^4*^' 

the  Gardens  of  Bliss;  {56}  And  those  who  disbelieve  and  reject  Our  signs, 

wioJis  &i4  i4J  4L)/ti 

s  s  £• 


these;  for  them  will  then  be  a  humiliating  punishment.  {57 }  And  those 


ip-u  ;1  ijLd  if  ait  6 


who  have  emigrated  in  the  way  of  Allah,  then  they  were  martyred  or  died, 

#  aii  (i,i  $ 1  tlii  Sjj  aii 

^  ✓ 

Allah  will  most  certainly  provide  a  good  provision  for  them.  And  Allah,  He  is  most 

certainly 

t»  C  *  /  i  ^  "  f  ’of  - — .  ^  'u  o’  ^ 

^3^3^  ^>*0^  C2| 

the  Best  of  Ones  Who  Provide;  {58}  He  will  most  certainly  admit  them  in  an  entrance 

that  they  will  be  pleased  with, 

and  Allah  is  most  certainly  All-Knowing,  All-Forbearing.  {59}  This  is  so,  and 

whoever 

retaliated,  by  the  like  of  what  he  had  been  punished  by,  then  he  is  transgressed  against, 


(^1  21)1  dJj+ajSJ 


ft  l  J. 


Allah  will  most  certainly  help  him.  Allah  is  most  certainly  All-Pardoning,  Most 

Relenting;  {60}  This  is 


J 


£4  s  j[&\  j  (3*Ji  £4  sii 


because  Allah  causes  the  night  to  enter  into  the  day  and  causes  the  day  to  enter 

<i)£j  <*4 a  ©  5*4  ^  ^  ’  4**'  4 

into  the  night  and  that  Allah  is  All-Hearing,  All-Watchful;  {61 }  This  is  because, 

^  I 

yb  ^y^  (v^  Qy&O^  3^  ^1)1 

Allah,  He  is  the  Truth,  and  that  what  they  call  upon  instead  of  Him,  it  is 

(®)  "yt*  21)1  y 


false,  and  that  Allah  is  All-High,  All-Great.  { 62 } 


£4*1  J  its  fl4J)  Q?  <3531  sii  4  ^5  4 


<<  s 

nt  i  r*.  _  i  t 


Do  they  not  see  that  Allah  sent  down  rainwater  from  the  heaven  then  the  ground 
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nr 


I l  Ojol 


4j  JgJ  iil  (1)1  (j^j^Jl 


becomes  green?  Allah  is  certainly  All-Subtle,  All-Aware.  {63}  What  is 

stf  sit  wl  s  1  yf#l  4  U  5  03^J!  4  u 

in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Him.  And  Allah,  He  is  most  certainly 

Independent,  Praiseworthy.  {64}  Do  you  not  see  that  Allah  subjugated  what  is 

5 yL>  >0JI  J  (J >0  iliaJI  S  (3  ^ 


i  ^  ✓ 


/  / 


on  the  earth  for  you,  and  the  ship  that  sails  on  the  sea  by  His  command, 

yf#l  Jto  d>'  tol  4L4  s 


and  He  holds  the  heaven  lest  it  fall  on  the  ground; 


@  ‘  to  Si} 


/  / 


except  by  His  permission?  Allah  is  most  certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful  over 

mankind.  {65} 

L  y  &  ?y  q  /  ^  j  9  u)  q 

>0X4^4  ^  (/oJt  3 

And  He  is  the  One  who  granted  you  life,  then  He  will  take  your  life  away,  then  He  will 

give  you  life. 

4jol  (SB)  jjQ^-a  1  (J 


f-  / 


The  human  being  is  most  certainly  ungrateful.  {66}  We  established  a  way  of  worship 

(3  ^LS 

/  ^  /  **  x 

for  every  nation,  they  are  worshipping  to  it.  So  do  not  let  them  ever  quarrel  with  you 

regarding  the  matter, 

Cjj  d*!  40} 1 00^  J}£sl  > 

and  call  to  your  Lord.  You  are  most  certainly  on  straight  guidance.  {67} 

m  6  to  to  aii  4)  to  (i)' ; 


pi 

And  if  they  dispute  with  you  then  say,  ‘Allah  knows  best  about  what  you  are  doing. 
_ {68} _ 

3*5  4^i!l  4t)i 


Allah  will  judge  between  you  on  the  Day  of  Standing  regarding  what  you 


3  31)1  (*)l  I  (fi£| 


disagree  about.  {69}  Do  you  not  know  that  Allah  knows  what  is  in 


A 

e* 

L' 
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6  «eUi  (1)1  '  Uf iS>1 5  /till 


UCs. 


♦  X 


the  heaven  and  the  earth?  This  is  certainly  in  a  book. 


9  <9 9  '  .ft  fX  '\  *  •  “* 

(ji*  {$*  3  ^ui  4JJ'  (i> 


This  is  certainly  easy  upon  Allah.’  {70}  And  they  worship,  instead  of 


(J*4-^  ti  3  LUaLl  4j  J>4  ^oJ  U  4l)l 


✓  .  z 


Allah,  what  He  has  not  sent  down  any  proof  for  and  what  they  have  no 


Isl  s  @  (jijiJJ  U  S  1  jUc-  4j 


z  i 


knowledge  about.  And  there  will  not  be  any  helper  for  the  wrongdoing  ones.  {71 } 

And  when  Our 

<&3JI  6  ^  sX* 

^  z  /  Z  /  Z 

clear  Verses  are  recited  upon  them,  you  will  recognise  the  disgust 

(j4oJL>  Liu  I  1 35^= 

^  z 

in  the  disbelievers'  faces,  they  are  about  to  attack  those 

^  Z  Z  z 

who  recite  Our  Verses  upon  them.  Say,  ‘Shall  I  then  inform  you  of  worse 


yJZ&J\  >0 


than  this;  the  Fire.’  Allah  has  promised  it  to  the  disbelievers 


(J&4  £) yp  Lq-jCj  fSj)  3 

z  '  ' 

and  it  is  an  evil  place  of  return!  {72}  O  Mankind,  a  parable  has  been  presented, 

<i>3^  ^  ^ 


so  listen  to  it  attentively.  Those  you  call  upon  instead  of 


4j  l  ;  CtA !  jilio  ^  *LI 


z  » 


Allah  will  never  ever  be  able  to  create  a  fly,  even  if  they  gathered  for  it. 


z 

f  r  4  .  z 


.9  z 


5_j\JsJLz wwJ  ^  ^ X ^  ex)'  5 


And  if  the  fly  snatches  anything  from  them  they  will  not  be  able  to  release  it, 


s 4#)t 


from  it.  The  seeker  and  the  sought  are  weak.  {73}  They  did  not  esteem 
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^  ^  -  ^9  y  y  ^  y  y  s  t 

9  to  i  £iP  *  ^  u»  **  4  x  u>  i  u>  4  -®  9  £+  ^iL  s  y  us  l 

4JUI  m  jj>p  (J'yjJ  4JU1  £>l  5j0^5  ^1 

✓  ^  '  \s 


Allah  according  to  the  right  of  His  esteem.  Allah  is  most  certainly  All-Mighty, 

All-Powerful.  {74}  Allah 

(j*  3  4,^-a^UJl 

y  y 

selects  messengers  from  among  the  angels  and  from  among  mankind  Ml 

6o  U  A&  &&#'h*rl  W  & 

Allah  is  certainly  All-Hearing,  All- Watchful.  {75 }  He  knows  what  is  before  them 


®  lift '  &&  ^  jl  S *  iiil*  14s 


and  what  is  behind  them  and  matters  will  be  returned  to  Allah.  {76} 


s  S  15^1  \&\  wioil  t«0 


O  Believers,  ‘Bow  down  and  prostrate,  and  worship 


A  ✓ 


your  Lord,  and  do  good  so  that  you  may  succeed,  it  {77}  And  strive 


LW  5  3^  5il^>  &>  4l)l  (J 


i  ^  ~  > 


regarding  Allah  according  to  the  right  of  striving  for  Him.  He  has  chosen  you  and  He 

has  not  made 


V  ££  <1*  <*3oJI 


any  hardship  in  the  Religion  upon  you;  a  way  of  your  forefather 


Ibrahim  i§l  He  has  named  you  Muslims  before 


jJ=4^  dJsAjJI  lo4  6  s 


A  .  ✓  *  . 


and  in  This,  so  that  the  Messenger  gf|  can  be  a  witness  over  you 


4# 


and  so  that  you  can  be  witnesses  over  mankind.  So,  establish 


Si  1 4t)t>  Isi^ails  8/$JI  Ip'l  s 


^  t  o 

*  &  ill  t  t  i  A 


I  ^ 


Prayer,  give  Zakah  and  firmly  hold  on  to  Allah.  He  is 


c  ✓ 

if  a)  “> 


fi§  3  JjiJI 


D 

IZ 


your  Lord.  So,  how  excellent  a  Lord  He  is  and  how  excellent  a  Helper  He  is!  ’  {78} 
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23  -  Sura  Al-Mu  ’minun  -  The  Believers  -  MakkI  (74) 

6  Ruku' at  _ — A  ^ Ayat  1 1 8 

'ask. 


0  ^ 

^  ^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


The  Believers  have  certainly  succeeded.  { 1 }  Those  who  are  humble  in  their 


„V  ✓  9  9  9  ^  ,  9  ✓’.A  „V  ✓  9  ’ 


Prayers.  {2}  And  those  who  turn  away  from  idle  talk.  {3 } 


And  those  who  pay  Zakah.  {4}  And  those  who  are  protective  of  their 


Atl; U ;i (> si 


private  parts;  { 5 }  Except  from  their  wives  or  what  their  right  hands  possess; 


they  are  then  certainly  not  ones  rebuked.  {6}  So,  whoever  seeks  beyond  this, 


©too*^  3  ©^  (^.©1  S  ©  ©to 


they  are  then  the  transgressors.  {7 }  And  those  who  fulfil  their  trusts  and  their 


©  ©$J©£>  ©to  <&jj|  3  © 


J 


pledge.  {8}  And  those  who  are  watchful  over  their  Prayers;  {9} 


o-;^'  A  wiviJi  #  w &41  ii  4U, 


They  are  the  inheritors;  {10}  Those  who  will  inherit  the  Fir  daws, 


oUjsjI  U1&  oil  s  ©  ^;ojA  t&j 


they  will  remain  in  it  forever.  {11}  And  We  have  most  certainly  created  the  human 

being 


jBi 3 !iis5 i&s 


from  an  extract  of  soil.  { 12}  Then  We  established  him  as  a  drop  of  semen,  in  a 

preserved 


lodge.  { 13}  We  then  created  the  drop  of  semen  into  congealed  blood,  then  We  created 
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jg.tk-.ft  ti-uiii  aibb’i  UiUi  sibi  aHaii 

the  congealed  blood  into  a  piece  of  flesh,  then  We  created  the  piece  of  flesh  into  bones, 

then  We  clothed  the  bones 


^  7  y  y  'P 


iii  tib  aiiiii  is  3  tuJ 


with  flesh,  then  We  raised  him  as  another  creation.  Then  Blessed  is  Allah,  the  Best 


9  C  *  t  “>  ***  y  y{  <  \  I  •  '  9  r  *  t  £  .**  y  f  ••  i  ♦  It 

of  Ones  Who  Create.  { 14}  Then,  after  this,  you  will  most  certainly  die.  { 15 }  Then,  you 

will  certainly 


be  resurrected  on  the  Day  of  Standing.  {16}  And  We  have  most  certainly  created  seven 

paths  above  you, 


piPPJ!  (j-f  L 'Jjj\  j  (6jJ  (3^^  I  L«  3 

and  We  are  not  ones  unaware  of  the  creation.  { 17 }  And  We  sent  down  water,  in 

measure, 


y  iT- 


>  -y 


4j  ^[*3  3  (Jf  j  jJ-flJ 


y  1  t? 


■*  y 


from  the  heaven,  then  We  lodged  it  into  the  ground,  and  We  are  most  certainly  Able 

dr?  ^44-  dLiiti  fgj  d>jjo£! 

^  ^  A  y 

of  taking  it  away.  { 18 }  Then  We  produced  for  you  gardens  of  date  palms 


#  6$3  ;  I^T  SO  54 -  V&U 

and  grapes  by  it  and  there  are  many  fruits  for  you  within  them,  and  you  eat  from  them; 

_ {19} _ 

j^s?  s  yioJb  ciu  Aba  dr?  t.fM  5 

^  y  y  y 

And  the  tree  that  emanates  from  the  Mount  of  Sinai  produces  the  oil  and  condiment 

^dXpLJ J  (2)}  3  © 

for  ones  who  eat.  { 20 }  And  there  is  most  certainly  instructive  guidance  for  you  in 

livestock.  We  enable  you  to  drink 


y 


from  what  is  in  their  stomachs,  and  there  are  many  benefits  in  them  for  you  and  you  eat 


Jij  3  ©  3  3  © 

from  them.  {21 }  And  you  are  carried  upon  them  and  upon  the  ships.  {22}  And  We 

most 


I 


U  ail  hodii  dltss  ^  jS  Jl  bp  UL  * 


certainly  sent  Nuh  lit  to  his  people.  He  then  said,  ‘O  my  people,  worship  Allah,  there  is 

no 


£rr 
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^  / 


deity  for  you  other  than  Him.  Are  you  then  not  conscious  of  Him?’  {23 }  Then  the 

leaders  who 

v  jJJkf  5io  L  &  h# 

disbelieved  from  among  his  people  said,  ‘This  is  merely  a  human  being  like  you.  He 

intends 


*  OsSSf  ail  ; 1  Oiili  2) 

_ £ _ * _ 

to  gain  superiority  over  you.  And  if  Allah  willed  He  could  surely  have  sent  down 

angels. 

64-j  Sii  s*  o'  cji  [Ldi  B  ij^j  [£*o  ti 

S  /  S 

We  have  not  heard  about  this  among  our  earlier  forefathers.  {24}  He  is  merely  a  man 

UjJlS  ©  (j^  i3^aJjO  <U>  4j 


<  j,  ^ 


^  ^  ✓ 


who  is  mad  so  wait  upon  him  until  a  time.’  {25}  He  lit  said,  ‘O  my  Lord,  help  me 

fojcL  clliJI  2^1  4JJ|  {Jj  Uj 

because  they  have  rejected  me.’  {26}  So,  We  instructed  him  that  construct  the  Ark  in 

front  of  Our  eyes 

l £3  alLtS v  j]il) I  jtl ;  dyii  iSd  tLis  s 

and  according  to  Our  instructions.  Then  when  Our  command  comes  and  the  furnace 

boils  over,  then  take  on  board 

Si!  3  ui^!  c3^=>  (3f 

/  /  /  ^ 

a  pair  of  every  type,  and  your  followers;  except  one  from  among  them 


I j&k  ^ S  Jj3J! 

upon  whom  the  statement  had  preceded.  And  do  not  discuss  with  Me  regarding  those 

who  have  done  wrong; 


clio  3  Cot  CJ^I  tili  (fij 


ssJ  (i>3^ 


they  will  certainly  be  drowned.  { 27 }  Then  when  you  §Sfe  and  the  ones  with  you  have 
_ properly  boarded _ 

&  tlid  £  jji  o4iJi  jii  (sliLIi  J* 

the  Ark,  then  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  who  has  saved  us  from  the  wrongdoing 

Cot  3  (J^>jt  Oj  (33  3  © 

people.’  {28}  And  say,  ‘O  my  Lord,  enable  us  to  land  a  blessed  landing.  And  You 

c3!  5  ^4^  (3  (31  © 


are  the  Best  of  Ones  Who  Bring  to  Land.’  {29}  In  this  are  most  certainly  signs  and  We 

are 
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|gj  (1^. >>l  Cj3  cl^  J>S  {g} 

Ones  who  most  certainly  test.  {30}  Then  We  raised  another  generation  after  them.  {31 } 

jJ=J  u  di  ho4ti  o'  i4^  fe  i4i  (&$ 


Then  we  sent  a  Messenger  lib  to  them  from  among  them  that,  worship  Allah,  there  is  no 

deity 

^3  u/'foJl  Js ; 


^  ✓ 


for  you  other  than  Him.  Are  you  then  not  conscious  of  Him?  { 32}  And  the  leaders 

from  among  his  people 

S  ;>S)l  Mi 

who  disbelieved  and  rejected  the  meeting  of  the  Hereafter,  and  We  had  given  them 

luxuries  in  the 


?z 


v  Jlko  S)i  L v  y jji  s*uii  j 


A,  ’  rv  v  r  ,  l 


worldly  life,  said,  ‘This  is  merely  a  human  being  like  you.  He  §§b  eats 


m  ^ yJjAsJ  L*.V  ^  We 


from  what  you  eat  and  he  drinks  from  what  you  drink.  { 33 } 


dd*i  4  1S1  ddi  ^  i^j  ^  ^  s 

And  if  you  surely  obey  a  human  being  like  yourselves,  then  you  are  most  certainly  the 

losers.  {34}  Does  he  lib  promise  you 

fif  ;  Bid  dd;  iL  iSl  dJ 


that  when  you  die  and  you  become  dust  and  bones  that  you  will  be  brought  out?  {35} 

(djtXi  S?}  (j\  CjJ)  UJ 

It  is  far,  far,  what  you  are  being  promised!  {36}  There  is  only  our  worldly 

A  >  i  9  L \  ['  '  I'  9  <  '  l  »9 '  [A.  \  ti 

life;  we  die  and  we  live,  and  we  will  not  be  ones  resurrected.  { 37 }  He  Wk  is  merely 

©  (JyAAi  ti  ^  i  Cd"  d'  d? j  9} 

' '  A  ^  y  A  ^  A 

a  man  who  has  fabricated  lies  against  Allah  and  we  are  not  ones  who  believe  in  him.  ’ 

[38] 

JtS  CjJ)  Uj  Oj  Jts 

^  /  s'  ' 


r 

L* 

r 


He  lib  said,  ‘O  my  Lord,  help  me  because  they  have  rejected  me.’  {39}  He  said,  ‘In  a 

little  while, 


ti  CgJ 

they  will  most  certainly  become  remorseful  ones.’  {40}  Then  a  loud  blast  seized  them, 

according  to  the  Truth,  so  we  made  them 


A  y  Ti  m  *  S  a  - 10 

y  r  A  9  ♦  U)  >  9  9 
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[jlii!  if  ©  ^  I^s 1 


as  scum.  So,  away  with  the  wrongdoing  people.  {41 }  Then  We  raised 


f  ✓f  ✓  \  “•"»  *  &  9  •?  r  ^  {  fv,  a  ^  *  9  S  $9 

other  generations  after  them.  {42}  No  nation  can  precede  nor  seek  to 


ids  ‘  i>i3  (32^  ULy  if  cjj  U  s 

delay  its  predetermined  time.  {43 }  Then  We  sent  Our  Messengers  M-  in  succession. 
_ Whenever _ 

ISJu  j&Ju  t£L0ti  s|j  jT  ^5  lii  iXf 

its  Messenger  lib  came  to  a  nation  they  rejected  him,  so  We  went  after  them,  one  after 

another. 


✓  ^  9 


^  s  9 9  v1 »  ^  E  <  >  [A  9>\\"  4 

And  We  made  them  into  stories.  So,  away  with  a  people  who  do  not  believe.  {44} 

S  &ji->  *  UJLi-yl  if 

_ ^ _ /‘>  * _ 

Then  We  sent  Musa  lib  and  his  brother  Harun  lib  with  Our  signs  and  a  clear 


&j3  Ijjl^  5  IjjjiLilili  4jSU  5  Jl  c55wC« 


^  0  ^ 


proof;  {45}  To  Firawn  and  his  leaders.  They  were  then  arrogant  and  they  were  a 

pompous 


"  "  T *" 


people.  {46}  Then  they  said,  ‘Should  we  believe  in  two  human  beings  like  us  whilst 

their  people 

@  (j&IqZ))  ($*  \’J>&  jj j i!i  dS  tif 

^  —  / 

are  our  servants?’  {47}  So  they  rejected  them  both,  they  were  then  from  among  the 

ones  destroyed.  {48} 


And  We  most  certainly  gave  Musa  lib  the  book  so  that  they  may  be  guided.  {49} 


u»  X 


>>  *A'\ 


'  S  *  )  t.  <9 


|^5j  Jj,  3  ^  3  ^.4*  3 

And  We  established  Maryam's  son  and  his  mother  Sasa  sign,  and  We  gave  them  both 

protection  on  elevated  land, 


J4yl!  L^jLj  ©  j  9^ 


»  '  '  5  '  ' 


a  place  of  settlement  and  flowing  water.  {50}  ‘O  Messengers  |®b,  eat 

©  ^4^  m  L^JLp  I jiipl  3  ©4^1  c*^ 

from  the  wholesome  things  and  perform  virtuous  deeds.  I  am  certainly  All-Knowing  of 

what  you  do.  {51 } 
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^  r  s'  s  ^  .  s  ?s>  o'?  ^  '  ' 

©  w^jU  bi;  so^i;  4JI  i£&i  »j^  <y  s 

And  this  nation  of  yours  is  certainly  one  nation  and  I  am  your  Lord  so  be  conscious  of 

Me.’  {52} 

»  9  y  \  \ '  9  ^  \  ?  9  ?'  9'  9  *  s  9\  S'}  ?  'l* 

Uj  Cv  \jJj  ^ t^laaXS 

✓  S  \  # 

Then  between  themselves  they  separated  in  their  matter  as  groups.  Each  party  was 

rejoicing  with  what  was 


'  9?  S  9  '  !  7  '  9  *  •  9rn  9  \  9  7  1  '  9  '  m. 

I  (yo  (3  j>b j\>-5  (yy  (y)>>  j-3 

#  s  '  / 

by  them.  {53 }  So,  leave  them  in  their  ignorance  until  a  period.  {54}  Do  they  think 


1  *  s  /  .  9  '  ' 

'  ••  '  »  ••  ^  ’  *  *  •  9  L.  9 


'  1  9  i 


,  ^4  1  I  ^  S  9  '  \[Z  9  9  9  «  $  [VTl 

o-p  ^  jLwvJ  3  uLo  4j  UJi 


A  s 9  s  il  ir*  * 


>d4J 


9*^4  r/A 


that  by  whatever  wealth  and  children  We  support  them;  {55 }  We  are  hastening  good 

^  ^  <&yi  tt»i  ®  6^:  ^ 1  o ,^ji  4 

things  for  them?  Rather,  they  do  not  realise.  {56}  Those  who  certainly  tremble 

>  A  9 

„Y  y  9  3  9  m  U)  n  rn  9  A  ^  ^  i  .  ^  ^  UJ  U) 

C3  Ci^d-Jt  3  SgJ  3-g-o^^vO  ^c^Jj 


/  ' •*  ^  > 

//  x 


out  of  awe  of  their  Lord;  {57}  And  those  who  believe  in  their  Lord's  signs;  {58} 

(Jpp  CiPoJt  5  CgJ  ^  C^ioJt  3 

And  those  who  do  not  associate  partners  with  their  Lord;  {59}  And  those  who  give 


^  9?  '9  v  *h  9  9X\  It  ^  ^  [' 

^  //  / 


cei 


what  they  give  whilst  their  hearts  tremble  that  they  will  be  those  returning  to  their  Lord; 

{60} 

.  V'  B 

^  ,U  >  [A  ,  {  s  '  9<  \\  9*  *  9*  I  9  ^1  ’| 

'C4s7;i  I4J  3  O  (3  j-wJ  9^03 


These;  they  hasten  to  good  things  and  they  are  foremost  to  them.  {61 } 

dci£=  tLJJS  t«ii5  4  y  i 

And  We  only  make  a  soul  responsible  according  to  its  capacity.  And  by  Us  is  a  Book 

that  will  speak 


SyU-  [5  @  oliilij  5>  S  (3^9 

^  /  Ay 

the  truth,  and  they  will  not  be  wronged.  {62}  But  their  hearts  are  in  ignorance 


o'f  i9 9  ^  ^  .9  u>  ^  ?r 

v  *'  v  9  ■ '  /  ».  '  11 


t  .  O) 


(Sj  (iiyU-P  ^  (j3^  JU^I  ^ 


from  this  and  they  have  actions  other  than  this  that  they  are  doing.  {63 } 


C5S  j>*  1^1  oIoaJL  tit 

*  *  /  /  /  ^ 

Until  when  We  seize  their  overindulgent  ones  with  the  punishment,  suddenly  they  are 

loudly  pleading.  {64} 


9  s  * 
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cj£  oi  ®  &&«&  9  &  iiji  J  >5sli  1,51*5  y 

‘Do  not  plead  Today,  you  certainly  will  not  be  helped  by  Us.  {65 }  My  Verses  were 


Jj  &  ’J&S 

certainly  recited  upon  you,  you  then  turned  on  your  heels’;  {66} 


0  ^  ^  9  9  9  9  6  \  *  >  ,  0  ✓  »  2,  '  ,  9 

^  ’  x'  XX 

As  arrogant  ones  talking  nonsense  at  night  about  It.  { 67 }  Did  they  then  not  ponder 

upon 


JgJ  (jaJjSjI  oCj  l*  J9I 

the  Statement  or  has  there  come  to  them  what  did  not  come  to  their  earlier  forefathers? 

{68} 

'19  s*  •  ^  ^  t  9  9  9  s  1’i  ’7  ’  f  ’I 


Or  do  they  not  recognise  their  Messenger  |§;  so  they  are  ignorant  of  him?  {69} 


1  ^  / 

ji/  1  s>ii 


9  9  ^  ' 


/  ✓ 


Or  do  they  say  that  he  ff|  is  mad?  Rather,  he  |§  has  come  with  the  Truth  and  most  of 

them 

oo^LaJ  (5-^JI  jPl  3J5  @ 

/  ^  /  /  / 

are  disliking  the  Truth.  {70}  And  if  the  Truth  followed  their  whims,  the  heavens 

and  the  earth,  and  those  within  them,  would  surely  be  in  ruin.  But  We  have  brought 

them  their  Remembrance; 

[  *  9  '  9  9  9  *T  ’I  ^  9  K  9  "  ’  .  *  7  X  9  9 ' 


they  then  backslide  from  their  Remembrance.  {71}  Or  do  you  |§  ask  them  for  a 
_ payment? _ 

<S&  S  ©  &£■  3*  |  4  %l  dll 

/  X 

Then  your  Lord's  payment  is  better  and  He  is  the  Best  of  Ones  Who  Provide.  {72}  And 

you  H  most 


a* 


trtvjil  oj.  3  11  kl>* 

certainly  call  them  to  the  straight  path.  {73 }  And  those  who 


/  >  T  ^  ^  ✓ 


do  not  believe  in  the  Hereafter  most  certainly  turn  aside  from  the  path.  {74} 

’  *;  ».-r  i «*  ’Li  9  9  %  * 9  s 9  \  * 

^d-^JUxb  (3  yP  vCs^J  to  3  y  3 


And  if  We  were  to  have  mercy  upon  them  and  remove  what  harm  afflicts  them,  they 

would  surely  persist,  wandering  blindly 
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|  Lj£  ol  JilL  J-SJ  3  © 

in  their  rebellion.  {75 }  We  most  certainly  seized  them  with  punishment,  then  neither 

did  they  beseech 

[i^xi  lil  (jui  fflj  j*kxj  U  i  J>&jl 


// 


nor  were  they  humble  in  front  of  their  Lord;  {76}  Until  when  We  will  open  a  door 


u) 


tfjjl  yb  3  ijggj)  lil 


-9 


of  severe  punishment  upon  them,  they  will  suddenly  become  dejected  in  it.  {77 }  And 

He  is  the  One 

iai 1  soiS'i  s  iU^'i  S  iaJUii 

who  created  ears,  eyes  and  hearts  for  you;  what  you  are  little 


9  s 


grateful  for!  {78}  And  He  is  the  One  who  spread  you  on  the  earth 

^  3  3  CIV.  ^OJI  ^  3  @  (JjjJzJu  4JJ\  3 

_  t _ _ _ 

and  to  Him  you  will  be  gathered.  {79 }  And  He  is  the  One  who  gives  life  and  takes  life 

away  and  the 


cl? £ jliiS Sill  ‘  j (J^JI  65cd4 

changing  of  night  and  day  belongs  to  Him.  Do  you  then  not  discern?  {80}  But  they 

said 

[2*  5  UJu  islOjJts  @6 gjS'i  Ots  U  Os? 


/  / 


similar  to  what  those  earlier  said.  {81 }  They  said,  ‘What!  When  we  die  and  we  become 

dust 

3  ^0^3  Jij  Cjj)  CcQiP  3 

and  bones,  will  we  most  certainly  be  resurrected?  {82}  We  and  our  forefathers  were 

most  certainly  promised 


(S*  |2|  IJ^b 


<  ^  u) ,  ^  ^  * 


*1  , 


^  * 


this  before.  This  is  merely  the  legends  of  the  earlier  ones.’ {83}  Ask, 


o  ^  A.A  A  o  *4*2  (^1  3  (A 


XSO  -  ’  2-’P  fi.vi 


‘To  whom  does  the  earth  and  those  on  it  belong;  if  you  know?’  {84}  They  will  soon 

say, 


S  / 


‘To  Allah.’  Ask,  ‘Do  you  then  not  accept  admonition?’  {85}  Ask,  ‘Who  is  the  Lord  of 

the  Seven  Heavens 


and  the  Lord  of  the  Supreme  Throne?’  {86}  They  will  soon  say,  ‘Allah.’  Ask,  ‘Are 

you  then  not 


r 

£r<: 
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o  3^  3  £(i^*  °3^i«  bqPj  ^  (35  CgJ  (^i*^ 


conscious  of  Him?’  {87}  Ask,  ‘In  whose  possession  is  the  dominion  of  everything? 

And  He  gives  protection 

4JJ  (jp (j§J)  (j 3>J,  4^lp  jUu  ^  3 

and  protection  cannot  be  given  against  Him;  if  you  do  know.’  {88}  They  will  soon  say, 
_ ‘For  Allah.’ _ 

>©4-^  3  (3^^?  >o4^Pt  (33  cji  (jfe  (3^ 

Ask,  ‘Then  how  is  a  spell  being  cast  over  you?’  {89}  But,  We  have  brought  them  the 

Truth  and  they  are  most 

4xc  l«  3  0J3  Lo  (jjj)  (*)  jjyjXj 

certainly  liars.  {90}  Allah  has  not  taken  any  son  nor  is  there  any  deity 


S  <-£  bl  £)}  4r? 


... 


<  <**  .  *. 


with  Him.  In  that  case  each  deity  would  surely  go  away  with  what  it  has  created  and 

some  of  them  would  aggress 


o^xJ!  Cjp  Ui"  4X)|  (^4**  (J^ 

against  others.  Allah's  purity!  Away  from  what  they  attribute.  {91 }  Knower  of  the 

Unseen 

ls-i. A  &  vj  <35  cSS  sSt^Jjl  $ 

and  the  Seen.  Then  He  is  Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him. 
{92}  Say,  ‘O  my  Lord,  if  you  should  certainly  show  me 

what  they  have  been  promised.  { 93 }  My  Lord,  do  not  then  make  me  among  the 

wrongdoing  people.’  {94} 

®  (ytfoiJ  U  4b  J  o'  5®  b!  s 

And  We  are  most  certainly  Able  upon  showing  you  what  We  promise  them.  {95 }  Repel 

evil  by 

©  QySbfiJ  Uj  (3^  A^LUt  34^^  ££ 

what  is  most  appropriate.  We  know  best  about  what  they  describe.  {96} 


dJ  oj4*  yf  4L  ijftl  cb  S 

And  say,  ‘O  my  Lord,  I  seek  refuge  in  You  from  the  evil  whisperings  of  the  devils.  {97} 

And,  O  my  Lord, 

w  ^  » 

9  9s\\  9  9  /  ^  f  ✓  |(  |  t»  '  *  9  9  “*  ’  f  uj  .  //\ 

O34JI  '■5'  (3^>  UP  ^3^so^O  (*)!  &O 

I  seek  refuge  in  You  that  they  come  to  me.’  {98}  Until  when  death  comes  to  one  of 

them, 


-9 


jj  LSjli  @  yj  <3^5 


1  ^  ^ 


s  S  s 


he  says,  ‘O  my  Lord,  return  me;  {99}  It  is  possible  I  will  perform  virtuous  deeds  in 

what  I  have  left  behind.’ 
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s  j s  r  ^  o  S  ^  r  .  u* .  J»  ^  x 

L^JolS  ^  ^j£  '^l£=> 


On  the  contrary,  it  is  certainly  a  word.  He  is  the  utterer  of  it.  And  behind  them 


deists  mu&ks*&h’A 


i-  -, 


is  a  partition  until  the  Day  they  will  be  resurrected.  { 100}  So,  when  the  bugle  will  be 

blown 


c*r^  i gj)  ^  3  ^ 


A  /-f 


there  will  then  be  no  lineages  between  them  on  that  Day  nor  will  they  ask  each  other. 

{101}  So,  those 

&  S  m  ii  412/ti  cilS 


whose  scales  are  heavy,  they  are  then  the  successful.  { 102}  And  those 

I y^J,  QjJJI  412 /tl  kLyp,  ail 

whose  scales  are  light,  these  are  then  the  ones  who  have  placed  themselves 


0  *  9  ^ 

•  I  •• 


9  9  9  9  p  ft  l  **  ^  '  9  ^  ^  •  *  &  s  •  • 


9 

J 


at  a  loss;  they  will  remain  in  Hell-Fire  forever.  { 103 }  The  Fire  will  scorch  their 

<)& $ii <j& jtf 

faces  and  they  will  remain  in  it  with  disfigured  faces.  {104}  ‘Were  My  Verses  not 

recited 


•  *  /  /  ** 

upon  you,  then  you  used  to  reject  them?’  {105}  They  will  say,  ‘O  our  Lord,  our 

wretchedness 

✓  *  —  **/  *  ** 

overwhelmed  us  and  we  were  a  people  who  had  gone  astray.  { 106}  O  our  Lord,  take  us 

out 

(4^3  I ji*g>l  l)[3  CgJ)  dli  SojsP  (jU  (4^ 


/  / 


from  it.  If  we  then  repeat  then  we  are  certainly  wrongdoers.’  {107}  He  will  say, 

‘Remain  in  there  disgraced, 


U*  ✓  ^  ✓ 


/  •  / 


and  do  not  talk  with  Me.  { 108 }  There  was  certainly  a  group  from  among  My  servants 


<  9  r'  .  J?  9 


col  3  ULjijI  3  tU  dUl  Uuj 


who  used  to  say,  “O  our  Lord,  we  have  believed,  so  forgive  us  and  have  mercy  upon  us, 

and  You  are  the  Best 


of  Ones  Who  Show  Mercy.”  {109}  You  then  took  them  as  a  mockery  until  they  caused 

you  to  forget 
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S'  -  X 

My  remembrance,  and  you  used  to  laugh  at  them.  {110}  I  will  certainly  reward  them 

Today 

©  6; UiJi  ii  v  Lj 

^  >■  ^ 

because  they  were  patient;  that  they  are,  the  successful.’  {111}  He  will  ask,  ‘How  long 

have  you  remained 

Ia£j  Ipts  ©  6^  ^  uf  jS'l  (3 

on  the  earth  in  number  of  years?’  {112}  They  will  say,  ‘We  remained  a  day 

di-ii  ^  ;t 


or  part  of  a  day.  So,  ask  the  ones  who  keep  count.’  {113}  He  will  say,  ‘You  have 

merely  remained  a  little; 


9 

>.4s.X 


\  9  S  /  r  ''  O  ✓  <  _  „  ^  0  tu<  “> 


if  only  that  you  knew!  {114}  Did  you  then  think  that  We  created  you 

asi  jisi  © 

without  purpose  and  that  you  would  not  be  returned  to  Us?’  {115}  Then  Allah  is 

Exalted,  the  Ruler, 


^  9 


&  >  ©  vj  e  &  Sit  ajiSt 1  (3^j 


the  True  One.  There  is  no  deity  except  He,  Lord  of  the  Noble  Throne!  {116}  And 

whoever 

\M  v  y  ^  si v  \$\  4ii  & 

calls  upon  another  deity  with  Allah,  for  which  there  is  no  strong  proof  with  him,  his 
_  .  ^  9  I  •  9  /  (f  u)  Js  yj  y  J  C  9  < 

©  w;ya£=J!  'ji  dj|  4jj  ^xs.  4jU^. 


reckoning  then  is  only  by  his  Lord.  The  disbelievers  will  certainly  not  succeed.  {117} 


’  S  9ll 


CjgJ)  S  34^  Vj  S 

And  say,  ‘O  my  Lord,  forgive  and  show  mercy.  And  You  are  the  Best  of  Ones  Who 

Show  Mercy.’  {118} 

.  ^pj 


24  -  Sura  Al-Nur  -  The  Light  -  Madam  (102) 

9Ruk"  r*-*  - 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  ^ 


A  Sura,  We  sent  It  down  and  enjoined  It  and  We  sent  down  Clear  Verses  within  It 
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so  that  you  may  accept  admonition.  { 1 }  The  fornicating  woman  and  the  fornicating 

man;  so,  flog  each 

Illy  L^j  J-jlb  y ;  "  SoU  % 

one  of  them  a  hundred  stripes  and  do  not  let  compassion 


/  y  > 


seize  you  concerning  them  regarding  Allah's  Religion,  if  you  believe  in  Allah  and  the 

Final  Day. 


Si$Ji 

And  let  a  group  from  among  the  believing  ones  witness  their  punishment.  {2}  The 

fornicating  man 

UACi;  sf  biiJi  r  ;t  bt  j  si 

only  marries  a  fornicating  woman  or  a  woman  who  associates  partners  with  Him.  And 

the  fornicating  woman,  only  a  fornicating  man 


©  S  si  Sit 

//  ✓  ✓  ^  ^ 

or  a  man  who  associates  partners  with  Him  marries  her.  And  this  has  been  declared 

unlawful  upon  the  believing  ones.  {3} 

✓  ^ 

And  those  who  accuse  chaste  women  then  do  not  bring  four 

witnesses;  so  flog  them  eighty  stripes  and  do  not  ever  accept 


6ioj|  ^  isLii!  jU  «aj51  s E  1^1  Ist^i 

_ ^ ^ ^ _ 

their  testimony.  And  they  are  the  disobedient;  {4}  Except  those 


ail  E  ijjB 


who  repent  and  rectify  after  this.  Allah  is  then  certainly  Most  Relenting, 

All-Merciful.  { 5 }  And  those  who  accuse  their  wives  and  they  do  not  have 


oo^i  jiy 

witnesses  except  themselves;  then  the  testimony  of  each  of  them  is  four  oaths, 

6SAJ  (1,1  l^Uil ;  0  QJ  1:1  v  4l)L 

by  Allah;  he  is  most  certainly  from  among  the  truthful  ones;  {6}  And  the  fifth;  that 

Allah's 
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S  ©  CiWoXjt  (^)\  4*dp  4l)l 

curse  be  upon  him  if  he  is  from  among  the  lying  ones.  {7 }  And  her  testifying 

id!  v  4l>b  ®J*&  J4ii  d!  vldiil 


four  oaths,  by  Allah;  he  is  most  certainly  from  among  the  lying  ones  will  avert 


the  punishment  from  her;  {8}  And  the  fifth;  that  Allah's  anger  be  upon  her 


?  s 


jlll  c3^  ^3 J  j 

if  he  is  from  among  the  truthful  ones;  {9}  And  if  it  was  not  for  Allah's  grace  and  His 

mercy 

^  %&.  t>\%  &  s  ^  s 

upon  you,  . . .  and  that  Allah  is  Most  Accepting  of  Repentance,  All- Wise.  {10}  Those 

who  have  brought 


<  -k 


p.  £ 


’  »r 


slander  are  certainly  a  group  from  among  you.  Do  not  think  of  it  as  bad  for  you;  rather, 

it  is 

1  £  }&>  £>!  ck 


4  / 


good  for  you.  For  each  person  from  among  them  is  whatever  sin  he  has  acquired, 

©  %&>  6!^  id  stee  J0  dfoJI  S 


and  the  one  from  among  them  who  is  responsible  for  its  greater  share,  there  will  be  a 

grave  punishment  for  him.  {11} 


<S  ^ 


j£j  elc&\  S  (1^  it  W 


^ "  > 


Why  did  the  believing  men  and  believing  women  not  think  good  about  their  own;  when 

you  heard 

Cai’  .  <  S 


yp  ©  &LP  idt  Id*  l jitS  5  v  \%£. 


it,  and  say,  ‘This  is  clear  slander!  ’  ?  {12}  Why  did  they  not  bring 


!p‘(j  JJ  id  c  £  I  Sad  jtj  fife 


four  witnesses  upon  it?  When  they  then  did  not  bring  witnesses, 


4JL)I  disks  3  (®)  ^  4JL)I  0^ 


*  .  7 


9  /»  ^1  ’» 


"  £ 


then  by  Allah  they  are  the  liars.  {13}  And  if  it  was  not  for  Allah's  grace  and  His 


U  c3  iilid  sy>S)!  S  1x5  oJl  (|  5  ii^Jd 

mercy  upon  you  in  the  world  and  in  the  Hereafter,  a  grave  punishment  would  surely 

have 
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iilsUL  4j^Ja  si  dj! jJUii 


/  •»/ 


afflicted  you  for  what  you  engaged  in.  {14}  When  you  were  propagating  it  with  your 

tongues 


4j  itJ  U  i&l^L 

and  saying  with  your  mouths  what  you  had  no  knowledge  of  and  you  considered  it 


✓  5,  9\ 


9  9 


9  .o9  ,  ~L<A 


a£xi*z  sl  Sf)  3  @  4il  CL4  £  I  4 


trivial  whilst  it  is  grave  by  Allah.  {15}  And  why  did  you  not  say  when  you 

&  $  t ls  isL:  6 

heard  it,  ‘It  is  not  appropriate  for  us  that  we  speak  about  this.  Your  purity!  This  is 


*  !  \9*9t4  .’A  9a1A  9?S\  1' 


t  ^  ^ 


grave  slander!  ’  {16}  Allah  admonishes  you  lest  you  ever  return  to  its  like, 


I 


*  f  »  ^  h  'v’t  9  £  T  l  *  V*  ^  ’ 


iit  S  CO^ll 


if  you  are  believing  ones.  {17}  And  Allah  clearly  explains  the  Verses  for  you  and  Allah 

is 


All-Knowing,  All-Wise.  {18}  Those  who  like  that  shamefulness  spread  among 

5>S)i  s  txioJi  a v  i4J  i#i  ^oji  a 


/  ✓ 


the  Believers,  there  will  certainly  be  a  painful  punishment  for  them  in  the  world  and  the 

Hereafter. 


And  Allah  knows  and  you  do  not  know.  {19}  And  if  it  was  not  for  the  grace  of  Allah 

and  His 


9< 


[ ^ “T  ’  <9->  £  C\’9  S  £t\  "T  '  a*'  9  '  '  9  C  9\' 


*  S  S  /  Q 

u>  i  u)  I  >  S  9 


mercy  upon  you,  . . .  and  that  Allah  is  Extremely  Kind,  All-Merciful.  { 20 }  O 


9  u) 


3  |  o  Us £>  1 I  U^°t  JJ  I 


Believers,  do  not  follow  Satan's  footsteps.  And  whoever  follows 


£=aJU-)l  3  pULiijij  jJo[j  4j[i  O^lai. 


Satan's  footsteps,  he  will  certainly  then  enjoin  shameful  acts  and  evil. 

w*  ;  &&  U»i 

And  if  it  was  not  for  the  grace  of  Allah  and  His  mercy  upon  you,  not  one  from  among 

you  would  ever  have 


r 

tl* 

A 
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’  ^Ou)i^  4  ^  ^  ul  1  '  9  S' >  9  S  ut  k  u>  S  '|  Jj  ^  i  &  s\  s' 

4i)l  3  pU*J  d^  ^ '  C^“*3  1© 


»<V*  sfd  ,^’t-  v  i^t 


attained  purity,  rather,  Allah  purifies  whomever  He  wills  and  Allah  is  All-Hearing, 

;  jJ=df  JJJJ\  hJdd&S); 


All-Knowing.  {21 }  And  the  ones  of  superiority  and  vastness  from  among  you  should 

not  take  an  oath 


3  3  <43^  Ipli  d) 


»  \  ?  9  9  ,B  _ 9  / 


that  they  will  not  give  to  relatives,  the  needy  and  the  ones  who  emigrated 

✓  •  *  \  9  \  '  9»  £  VD  ^  \  9  9  '  ,  S\  S  \  9Z*  S\  *  °*  |  I  »  /  ,* 

in  the  way  of  Allah.  And  let  them  pardon  and  let  them  overlook.  Would  you  not  like 

that  Allah 


S 

u)  X 


d>],  ©  J3^  ^  3 

forgives  you?  And  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 22 }  Those  who  accuse 

Ay>S)  I  s  fcduJI  d  cJufiil  daiil  cliAd 


J.  < 


the  believing  innocent  chaste  women;  they  are  certainly  cursed  in  the  world  and  the 

Hereafter, 


S  —  ^ 

and  there  is  a  grave  punishment  for  them.  {23 }  On  the  Day,  their  tongues,  their  hands, 


*  z 


and  their  feet  will  testify  against  them  of  what  they  used  to  do.  {24}  On  that  Day, 

£  aii  $  s  d^ii  i|%  ail 

Allah  will  fully  give  them  their  true  retribution  and  they  will  know  that  Allah,  He  is 


3  ©  di©  <3^ 


the  Clear  Truth.  {25 }  The  vile  women  are  for  the  vile  men,  and  the  vile  men  are 

E  c41£U  yji^JI  S  JJ  c41£JI  S  1  ciliaj 

/  ♦  H  X  W  >  •  H  W#*  •  H  X  •  H  ->  /  •  / 


/  •  H  / 

'  /  X 


for  the  vile  women,  and  the  pure  women  are  for  the  pure  men,  and  the  pure  men  are  for 

the  pure  women. 

iz  6  ^  ^  re  ,,9's9  *\  », 

(3 jj  3  8>”c  U-f  ^4^3 

x £ 

These  are  exonerated  from  what  they  say;  there  is  forgiveness  and  a  noble 


&  isii-jd  si  i#i  ^oii  ® 


provision  for  them.  {26}  O  Believers,  do  not  enter  houses  other  than 
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your  houses  until  you  seek  permission  and  you  give  greetings  to  its  residents.  This  is 


better  for  you  so  that  you  may  accept  admonition.  { 27 }  Then,  if  you  do  not  find 

anybody  in  them, 


I 


do  not  then  enter  them  until  you  have  been  granted  permission.  And  if  it  is  said 


to  you,  ‘Return’,  then  return,  it  is  purer  for  you.  And  Allah  is 


Uj 


All-Knowing  of  what  you  do.  {28 }  There  is  no  sin  upon  you  that  you  enter 


uninhabited  houses  within  which  are  your  belongings.  And  Allah  knows 


what  you  disclose  and  what  you  conceal.  { 29 }  Say  to  the  believing  men;  let  them  lower 


their  gazes  and  protect  their  private  parts,  this  is  purer 


/  / 


£00*5 


for  them.  Allah  is  certainly  All- Aware  of  what  they  do.  {30}  And  say  to  the  believing 

women; 


let  them  lower  their  gazes,  protect  their  private  parts 


and  not  reveal  their  adornments,  except  what  is  apparent  of  it.  And  let  them  draw 


their  headscarves  over  their  bosoms  and  let  them  not  reveal  their  adornments 


except  to  their  husbands,  their  fathers,  fathers  of  their  husbands, 
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their  sons,  sons  of  their  husbands,  their  brothers,  sons 

l4J  ’)]  ~i&  $  d>^'  *>} 

of  their  brothers,  sons  of  their  sisters,  their  womenfolk, 

ii  J  d*^J  ei-is  U  ;i 

what  their  right  hands  possess,  those  male  servants  who  have  no 

^  wiviJi  dip  d  Q- 

x  ^  /  /  ^  / 

need,  or  those  children  who  are  unaware  of  the  dignified  parts 

of  women.  And  let  them  not  stamp  their  feet  so  that  what  they  conceal  from  their 

adornment 

> k  (1^0  w* 

is  made  known.  And,  0  Believers,  turn  together  to  Allah  in  repentance 

wipp!  s  JLd  i  ©  65*1*5  itLtf 

so  that  you  may  succeed.  {31}  And  marry  the  spouseless  from  among  you  and  the 

virtuous  ones 

>ljli  lpjC[  <•>}  ^SoU}  5  jdaL* 

from  among  your  male  and  female  servants.  If  they  are  poor,  Allah  will  enrich 

uii-Pds  ©  5-15  ail  $  1  ^  ail 

them  out  of  His  grace.  And  Allah  is  Embracive,  All-Knowing.  {32}  And  let  those 

21)1  ^  C*4oJt 

who  do  not  find  the  means  of  marriage  remain  chaste  until  Allah  enriches  them 

lie  cisJl  S  1  & 

from  His  grace.  And  those  who  seek  a  contract  of  emancipation,  from  among  those  that 

your 

r  &&  it  jJ3$ 

right  hands  possess,  so  draw  up  a  contract  of  emancipation  with  them,  if  you  know  good 

in  them,  and  give  from 

<)  s  5-JJ1  it  Jd  ^ 

Allah's  wealth  to  them  that  He  has  given  you.  And  do  not  coerce  your  slave  girls 
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upon  prostitution  so  that  you  may  seek  goods  of  the  worldly  life,  if  they  intend 


chastity.  And  whoever  coerces  them,  then  after  coercion  of  them,  Allah  is  certainly 


C^cJi  CJ 


u)  ^  u)  '  fc  ,  _  . 


»•  / 


O^aJ  ^ 


Most  Relenting,  All-Merciful.  { 33 }  And  We  most  certainly  sent  down  Clear  Verses  to 

you 

&  #£■  w4oJ!  &  <&, ; 

and  an  example  of  those  who  passed  before  you,  and  an  admonition 


/  / 


for  the  ones  conscious  of  Him.  {34}  Allah  is  the  light  of  the  heavens  and  the  earth.  A 

parable 


i 4^1  c5  ^5  §3^*^  5jp 


j,  ^ 


/  ''•‘Z 


’*?s  * 
"  t  > 


of  His  light  is  like  a  niche  in  which  there  is  a  lamp.  The  lamp  is  in  a  glass. 

'  ^  / 

The  glass  is  as  if  it  is  a  shining  star,  illuminated  by  a  blessed  olive 

3*5  m  ^  y  P&J 


tree  that  is  neither  eastern  nor  western;  its  oil  almost  illuminates 


4l)i  <jo£.  jPcTjP 

^ £ 

even  if  fire  did  not  touch  it.  Light  upon  light.  Allah  guides  to  His  light  whomever 

0&i  ait  $ 1  (j-tiu  o&S’i  aii  1  ft&i 


He  wills.  And  Allah  provides  the  parables  for  mankind.  And  Allah  is  All-Knowing 


of  everything.  {35}  Allah  has  granted  permission  that  His  name  be  honoured  in  houses 

and 


0  JU^i  s  ;oJjL  v  iiii 

remembered  in  them.  Proclaim  His  purity  in  them  day  and  night;  {36} 


1  9^t  S  ^  mS  S  S  &  r  »  99  u>  V  (Sir 

3  41)1  ^  3  HjLfj  ^ 


/  / 


■J 


Men;  neither  trade  nor  sale  preoccupies  them  from  Allah's  remembrance,  the 
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diiB  K  3  6^  '  s^yii  ? &!  5  3 JL^JI  >?& 


establishment  of  Prayer  and  the  giving  of  Zakah.  They  fear  a  Day  in  which 

jrgl  &\  jgjjq  ®*  I  S  jjiJl  ^ 

the  hearts  and  eyes  will  turn  over;  {37}  So  that  Allah  reward  them  the  best 
’  /  vi  /  i  ji  i  •  ?ul  * ?  ,  \  A  * 

(j*  (JjjI  ^  9  ^A\±jyj  3  U 

/  s 

of  what  they  did  and  increase  them  out  of  His  grace.  And  Allah  provides  sustenance  for 

whomever 


/  *  * 


/  ✓ 


He  wills  without  any  reckoning.  {38}  And  the  disbelievers,  their  deeds 

tit  <j^> 


are  like  a  desert  mirage.  The  extremely  thirsty  one  thinks  it  is  water  until,  when  he 

comes  to  it, 


Js  C 


i  /  I  .  9  *  *  it  /  9  x  u»  1  Sy  SC#/  9  9  y 

<U5^i  4u!  j  uia  8u^?o  JJ 

he  does  not  find  anything,  and  he  finds  Allah  by  it;  then  He  will  fully  give  him  his 

account. 


9 

U> 


c3  3I  (cfij)  oLl^JI  4X)I  5 


V  7 


And  Allah  is  Very  Swift  in  Reckoning.  {39}  Or,  like  the  layers  of  darkness  in  the  deep 

sea 


✓  .  <9 


/  C  ^  UJ5^.  S  m  &  ^  a  *  a  / 

C9  \  S  y  .  #♦  m  •  9  *^0  m  /  .  *♦  m  •  9  0^0  m  /  9  •  •  ^ 

y*  C.V>  W?  £V> 


that  are  covered  by  a  wave,  above  which  is  a  wave,  above  which  is  a  cloud. 

3y>J  ^>>1  1^1  U?^  ($9^  v  (3 ^  j 


Layers  of  darkness  some  above  others.  When  he  takes  out  his  hand 

he  can  barely  see  it.  And  for  whomever  Allah  does  not  establish  a  light,  there  is  then  no 

light 


9  -  L/\  Se*'/s  »A  A  9 


for  him.  {40}  Do  you  not  see  that,  Allah;  those  in  the  heavens,  on  the  earth, 

4j'^Lp  ^cJsP  \j3  (J^=>  jviaJI  3  <jf  3 

and  the  birds,  spreading  wings  wide  apart,  proclaim  purity  for  Him!  Each  one  certainly 

knows  its  form  of  Prayer 


and  its  method  of  proclaiming  His  purity.  And  Allah  is  All-Knowing  of  what  they  are 

doing.  {41 }  And  the  kingdom  of  the 
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'j2J> J!  ©  3b^JI  4lll  Jl  5  yf^Uo^JI 

heavens  and  the  earth  belongs  to  Allah  and  to  Allah  is  the  place  of  return.  {42}  Do  you 

not  see 


villa  Z2  CU-i  654  &!  o' 


that  Allah  drives  the  clouds,  He  then  merges  them,  then  He  establishes  them 


<Djo  5  1 t’M  (5^1  KS. 


a  »  /  9  s\\  *  S*  I 


into  layers,  you  then  see  the  rain  coming  out  from  its  midst.  And  He  sends  down 


,  9  9  9  *  x  S  f '  9  [s  9  •  |(V  9  r  ✓  UJ  I  I  ✓ 

^  V^-s4  O'?  <JU?  or?  j-U-Ji  y? 


^  / 


hail  from  the  mountains  within  the  heaven.  He  then  enables  it  to  reach 


4^3-^  ^  *  C&J  3  p  U*J  (^r° 

whomever  He  wills  and  turns  it  away  from  whomever  He  wills.  The  flash  of  its 

lightning  nearly 


C9 


.Vx  * 


i  <3*J'  £ftl  4lij  cgj  jUaS’L  ddJ4 


takes  the  eyesight  away!  {43}  Allah  turns  the  night  and  the  day. 


2l)l  1  ©  jLajSI)  (J3N  J  i  £3  (*)l 


In  this  is  most  certainly  instructive  guidance  for  those  with  insight.  {44}  And  Allah 


9b9*  9  "  *  ’  i  ^  *  “> 

4j  I  i 


created  every  creature  from  water.  Then  from  among  them  there  are  those  who  slither 

9*1  s  9\  9  \  '  9  *  9\  9  *L  9  9  l  S  ^  j  .  \9'  \  X 

on  their  stomachs.  And  from  among  them  there  are  those  who  walk  on  two  feet.  And 

from  among  them 

at  £>1 1  fi£j  U  is>\  &o  h  <#4  & 

_ 1 ^ _ 

there  are  those  who  walk  on  four.  Allah  creates  what  He  wills.  Allah  is  certainly 


{vu^ai  >1  9  \  <9 9  •*  9  **  \ x. 

^^9  COl  UJjJl  y>iJ  ©  jJO^  CP 


✓  .  A 


^  ✓ 


/  •y 


Omnipotent  over  every  single  thing.  {45}  We  have  most  certainly  sent  down  Clear 

Verses. 

©  kly*  j!  %Xl3  &  £o44  Siil  S 

And  Allah  guides  whomever  He  wills  to  a  straight  path.  {46} 

3  j  ©SJio  3  il*i  (J3J3AJ  3 

x  /  / 

And  they  say,  ‘We  believe  in  Allah  and  in  the  Messenger  gf|,  and  we  obeyed.’  Then  a 

group 
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/  ^  / 

from  among  them  turns  after  this;  and  these  are  not  the  believing  ones.  {47} 

&&  'J-Q  *}&>  5  42'  j{ 

5 

And  when  they  ; 

ire  called  to  Allah  and  His  Messenger  so  he  ff 

them, 

}  may  judge  between 

i  '\\  ?  ’  I  ^  ^  ?  i  ~  9\  ;  ill 

j>&  (zr^r.  ci)'  3  Qp  j9** 

^  ^ 

suddenly  a  group  from  among  them  are  backsliders.  {48} 

And  if  the  right  is  for  them, 

i]5b 
>  •• 

they  come  to  it  as  ones  who  submit.  {49} 

Is  there  an  illness  in  their  hearts, 

1  ajVj  i  £21  o' 

1 

2  ifjtsy  J\ 

or  do  they  doubt, 

or  do  they  fear  that  Allah  and  His  Messenger 

them? 

H  will  be  unjust  upon 

Ojs  ^  id} 

£ 

But,  they  are  the  wrongdoers.  {50}  The  statement  of  the  believing  ones, 

>#£  ^  5  421  jl  fit 

when  they  are  called  to  Allah  and  His  Messenger  so  he 

should  only  be 

H  may  judge  between  them 

(®  ^Lj^t  3  LaaIJI  5 

"  £ 

\’J’M 

that  they  say,  ‘We  heard  and  we  obeyed.’  And  they 

are,  the  successful.  {51} 

4lxj  3  ^1)1  3 

And  whoever  obeys  Allah  and  His  Messenger 

Him,  they  < 

H,  and  fears  Allah  and  is  conscious  of 

ire 

4jL)L 

/  / 

S 

a* 

£ 

then,  the  successful.  {52}  And  they  swear  by  Allah  their  most  powerful  oaths; 

if  you  ff|  surely  commanded  them  they  would  most  certainly  go  out.  Say,  ‘Do  not  take 

an  oath;  an  obedience 

CgJ  21)1  ^ 

/  / 

,!  4j 

>  9  9  9  * 

J33^ 

well-known!  Allah  is  certainly  All- Aware  of  what  you  do.’  {53}  Say, 

;  22!  Ijiibt 

‘Obey  Allah  and  obey  the  Messenger  f§ 

b’  Then  if  they  turn,  then  upon 
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-**&>  ^  <3*>  U 

him  ff|  is  only  what  he  has  been  made  responsible  for,  and  upon  you  is  what  you  have 
_ been  burdened  with.  And  if  you  obey  him _ 

m  ^  j^i  u  5 1 

—  /  ^  ^  ^ 

then  you  will  be  guided.  And  upon  the  Messenger  g§  is  only  the  clear  conveyance.  {54} 


>  ,,  9 


9  i  . 9 


Allah  has  promised  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds  from  among  you; 

<54  JJ'  [g  yfyi  4 

He  will  most  certainly  make  them  vicegerents  on  the  earth  just  as  He  made  vicegerents 

those  who 

,  9\  9*'>  ,  9\  *  '•(''A  S  ^9  [  9  •*  9 

(S°-> y  l£0J>  (If? 

went  before  them.  And  He  will  most  certainly  establish  their  Religion  for  them  that  He 

has  chosen  for  them, 

e£4o4*4  ^  .**?*>  ^*4  <5?  44^044-1  S 

and  He  will  most  certainly  exchange  security  for  them  after  their  fear.  They  will 

worship  Me, 

40jli ^M=> &  i  k && U j-^4 

_ £ _ 7 _ ^ _ 

they  will  not  associate  anything  with  Me  as  partner.  And  whoever  disbelieves  after  this, 

they  are  then 


^  ^  ^ 


»  ✓ 


if  l)i  I3S 1 5  HjUji  14451 5  ®  %k 

the  disobedient.  {55}  And  establish  Prayer,  give  Zakdh, 

y  ^  S 

and  obey  the  Messenger  |§  so  that  you  may  be  shown  mercy.  {56}  Do  not  ever  think 

'  /  /  /  / 

of  the  disbelievers  as  incapacitating  ones  on  the  earth.  And  their  refuge  is  the  Fire; 


hlilSJ  I#!  w4oJI  cr4>  5 


and  surely  it  is  an  evil  place  of  return!  {57}  O  Believers,  those  your  right  hands 

glc  yjj\  \JJ44  y  yj  i  cili  <54jji 

possess,  and  those  who  have  not  reached  the  age  of  puberty  from  among  you  should 

seek  your  permission 


✓  ,  9  '  u  S  9  s  9  i  »,  \  s  \9~  9  ^  l  '  <  \  to 


'  '  '  ''  ' 


at  three  times;  before  the  Fajr  Prayer,  and  when  you  remove 
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dJJ  ^  ukij  <j*  3  Hj^JaJI  £4?  ©jlXj 


your  clothes  at  noon,  and  after  the  ‘Isha  ’  Prayer.  Three  times 


J>  6  » 


Uo 


/  •  y 

of  privacy  for  you;  there  is  no  sin  upon  you  nor  upon  them  after  these 


9  <  h  fy* 


•  \£.  .f'i  »<  > 


9  s 


as  frequent  visitors  upon  you,  some  of  you  upon  others.  In  this  way, 


©  ^  J>^=*  I  Cjfei 


Allah  clearly  explains  the  Verses  for  you.  And  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {58 } 

! psULuds  iUli  jj=lf  ’J&y\  $  6J  S 

And  when  the  children  from  among  you  reach  the  age  of  puberty  they  should  then  seek 

permission, 

1  ^  wioJi  6^1  UT 

/  /  ^ 

just  as  those  before  them  sought  permission.  In  this  way,  Allah  clearly 


explains  His  Verses  for  you.  And  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  {59}  And  those  old 


(j£ 34  ^ 4^ 


u)  y*' 


women  who  do  not  expect  to  marry,  there  is  then  no  sin  upon 

^  o'  CV4- 

them  that  they  remove  their  clothing  whilst  not  displaying  adornment. 

And  that  they  remain  chaste  is  better  for  them.  And  Allah  is  All-Hearing,  All-Knowing. 
_ {60} _ 

o  <>  5» ;  o  j*  <>y 

/ 

There  is  no  restriction  upon  the  blind,  nor  is  there  a  restriction  upon  the  lame, 


?  9'  \  S  s  y  (-9  ,  y  r  s  s  y 


<  S  S 


nor  is  there  a  restriction  upon  the  sick  nor  upon  yourselves 


\\  ii=ob I  *1  clr?  m  o> 


<  9. 


99 l y  . < 


that  you  eat  from  your  homes  or  the  homes  of  your  fathers,  or  the  homes 
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~’A'&  o£  ;\  jju\ si.1  o£  ;\ 

of  your  mothers,  or  the  homes  of  your  brothers,  or  the  homes  of  your  sisters, 

y  y>y  y  y*y  y 

or  the  homes  of  your  paternal  uncles,  or  the  homes  of  your  paternal  aunts,  or  the  homes 

Ujlii  ’JL Si  U  ;i  zLAi  o£  st 

of  your  maternal  uncles,  or  the  homes  of  your  maternal  aunts,  or  those  whose  keys  you 

possess 

I  i\22r  JL&  <jJj  ‘  $ 

or  of  your  friends.  There  is  no  sin  upon  you  that  you  eat 

liiki  B#  jM'>  fiti 1  tSt£&T  ;i  [£u£ 

together  or  individually.  Then  when  you  enter  homes  then  give  greetings 

?.  '  )  a  I  .  »  ui  ^  ^  9  9  9<  ^ 

upon  yourselves;  a  blessed  pleasant  greeting  from 

cd^’i  &  aii  ^  aji' 1  ks 

Allah.  In  this  way,  Allah  clearly  explains  the  Verses  for  you  so  that  you  may 

A  15^1  wioJi tdi  golfed 

discern.  {61 }  The  Believers  are  only  those  who  believe  in  Allah 

Iptfe  Isj  3  4j  5 

and  His  Messenger  f§,  and  when  they  are  with  him  §ona  collective  matter, 

9*  •  [  Z  9  S  S  \  •  U  '  \  ^  ?  9  '  '  \  *9 

UuL)  (2yoJi  8 ^ 

they  do  not  leave  until  they  seek  his  permission.  Those  who  seek  your  permission 

3  4i)L>  £yoJI 

*  '  V 

A 

tr 

ir 


are  those  who  certainly  believe  in  Allah  and  His  Messenger  §§•. 


(j'Jl  ^4jl &  IstS 


So,  when  they  seek  your  permission  for  some  task  of  theirs  then  grant  permission  to 

whomever  you  ff|  wish 


9  *  . !  .  *  .  i  ’ 


i  •  <  n  I  “I  <  f .  |  -9  |  9  9  \  s  9  A*  m 


from  among  them  and  seek  forgiveness  on  their  behalf  from  Allah.  Allah  is  certainly 

Most  Relenting,  All-Merciful.  { 62 } 
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^iiCajU  ^©XjLo  J tjJJLjo  ^1 

/  ♦  /  H  •  /  v  v  v  • 

Do  not  make  addressing  the  Messenger  |§  between  you  like  calling  one 


(j>LLw^J  ^yjJl  4JJ>  0^5  Ua*J 


~  h  ». 


another.  Allah  certainly  knows  those  who  discreetly  slip  away  from  among 


g jjo\  ^ioJI  ISljJ 

you.  So,  let  those  who  oppose  his  command  be  mindful, 


<9 


(p  9  \[  <9  \  '  9  9  *  9  9  A  *»^£*  9  9 ' 9  l»  9  ' 

QO  v'0^  y  4*^2  (j 


lest  a  trial  reach  them  or  a  painful  punishment  reach  them.  { 63 } 

Ji  *  yfjS’l  S  O^ijl  4  U  4i  Si 

Listen!  What  is  in  the  heavens  and  on  the  earth  certainly  belong  to  Allah.  He  certainly 

knows 

what  state  you  are  in.  And  on  the  Day  they  will  be  returned  to  Him,  He  will  then  inform 

them 

dg§  £l>i  i 1  Uj 


of  what  they  did.  And  Allah  is  All-Knowing  of  everything.  {64} 


P 


6  Ruku'at 


(rr) 2j]£o  <Js£}\  Sj 

25  -  Sura  Al-Furqan  -  The  Criterion  -  MakkT  (42) 


^  9  9 


IjSljl 


7  ,  '/  \  fJT'i  ‘77^— !  —  lvr7>,.  'I:,"  f#  /v  ^  4BV 

♦- - ^  w  ^  ^ 


Ayat  77 


EBtl 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


1J  \X 


(>  (jtsyiil  0^  oroJl  ‘Sj-h 


*•*  i  ✓ 


Blessed  is  He  who  sent  down  the  Criterion  upon  His  servant  so  that  he  H  may  be 


O 


*  .  ’ 


a  warner  for  the  worlds.  { 1 }  The  One;  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 

£l;>  tf  j^s  jJ  s  ytfjl  s 


earth  belongs  to  Him,  and  He  has  not  taken  any  child  nor  is  there  a  partner  for  Him 


©  Ij4o^  5j Jli  3  Jbl  J 


in  the  kingdom.  And  He  created  everything,  then  He  measured  it,  a  measure.  {2} 
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ia 


6^2Aio  S>  1«JI  (•>■?  liJio!  s 


And  they  have  taken  deities  instead  of  Him,  they  do  not  create  anything 


whilst  they  are  created.  And  they  do  not  possess  authority  over  any  harm 


<  <  r  s,  ’  <  .  <  s 


nor  any  benefit  for  themselves.  And  they  do  not  have  authority  over  death,  nor  life, 

<y  i \’j£~  640JI  CHS  s  0  tjjii  S) ; 


nor  raising  alive.  {3}  And  the  disbelievers  say,  ‘This  is  merely 


52 s  djjili 


falsehood  that  he  f§|  has  fabricated  and  other  people  have  helped  him  with  this.’ 

%bu  igls ;  dl*  tjSj  i  tsii  Jii 

So,  they  certainly  brought  a  wrong  and  a  lie.  {4}  And  they  say,  ‘Legends 

s^4 

of  the  earlier  ones.  He  gf|  has  written  them;  they  are  then  dictated  upon  him  morning 


UJ! jJJu £oJi 05 


/  •  |  ^  i  •• 


^  / 


and  evening.’  {5}  Say,  ‘The  One  who  knows  the  secret  in  the  heavens 

<l)^=  1  yf#l  s  0^1)1  j. 

and  the  earth,  sent  It  down.  He  certainly  is  Most  Relenting, 

&£=b  j^jji  id*  <ju  i pts  s  cu  j 

All-Merciful.’  {6}  And  they  ask,  ‘What  is  the  matter  with  this  Messenger  gf|?  He  eats 

(3  5  jfltilaJI 

^  ✓  s' 

food  and  he  walks  in  the  market  places.  Why  is  an  angel  not 


J 


tel 


9  '  (a  {S  ^  s, 

s  **  > 


sent  down  to  him  so  he  can  be  a  warner  with  him?  { 7 }  Ora  treasure 


cast  to  him  or  a  garden  for  him  from  which  he  can  eat?’ 
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4~|  ^  Q  S^t  £>l  (^jiilaj!  Jts  3 


And  the  wrongdoers  say,  ‘You  are  only  following  a  bewitched  man.’  {8} 


iUi  O&S’i  41j  <ju£=  >i£5 


Look  at  how  they  present  parables  for  you  ||.  So,  they  have  gone  astray, 


tfjjl  3j-*J  ©  ^ 


they  will  then  not  be  able  to  find  a  way.  {9}  Blessed  is  the  One  who, 


ills  (j*  \%=>  Sj  3*4-  (jl 


if  He  wills,  He  can  establish  better  than  this  for  you;  gardens 


4lJ  0*?4  i  j4A)'  0? 


under  which  rivers  flow,  and  establish  palaces 


u)  x 


boi^l  S  ipLUL  cb  ©  IjjiS 


for  you.  { 10}  But,  they  have  rejected  the  Hour  and  We  have  prepared 


a  Blazing-Fire  for  the  one  who  has  rejected  the  Hour;  {11}  When  it  will  see  them 


tllij  t$J  I  04*J  0? 


from  a  far-away  place,  they  will  hear  its  rage 


045^  tkO  L*L  l jSTl  Tsl  s  @  l£ij ; 

and  roar.  {12}  And  when  they  will  be  thrown  in  a  narrow  part  of  it,  bound  together, 


5^5  y£\  I^od  y  e5 


they  will  call  for  death  there.  {13}  ‘Do  not  call  for  one  death 


44 it  05  m  \£>\  \  \*?\S 


Today;  call  for  many  deaths.’  {14}  Ask,  ‘Is  this  better 


u) 


y'\[Z-  *  ;w“‘l  /  ■ 


y>p3  4Xs>  ja 


or  the  Eternal  Garden  that  has  been  promised  to  those  conscious  of  Him?  It  will  be 

^  ['  r^».  9  ,*«*.  \*9  '  '  '  9 

(j3p-Lixj  U  >>4^  yp  3  jz?  && 

as  a  reward  and  as  a  place  of  return  for  them.  ’  {15}  For  them  there  will  be  whatever 

they  wish  in  it; 
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as  ones  remaining  forever.  It  is  a  binding  promise  upon  your  Lord.  { 16 } 


And  on  the  Day,  He  will  gather  them  and  what  they  worship  instead  of  Allah. 


He  will  then  ask,  ‘Did  you  lead  these  servants  of  mine  astray 


or  did  they  go  astray  from  the  way?’  {17}  They  will  say,  ‘Your  purity!  It  is  not 


befitting  for  us  that  we  take  any  companions  instead 


of  You,  rather,  You  granted  them  and  their  forefathers  temporary  benefit  until  they 

forgot 


the  remembrance.’  And  they  were  a  people  to  be  destroyed.  { 18 }  They  will  certainly 

then  reject  you 


because  of  what  you  say.  So,  you  will  not  be  able  to  turn  away  nor  help. 


And,  whoever  does  wrong  from  among  you,  We  will  make  him  taste  a  grave 

punishment.  {19} 


3 


And  We  did  not  send  Messengers  ft  before  you 


except  they  most  certainly  ate  food  and  they  walked 


in  the  market  places.  And  We  have  made  some  of  you  as  a  trial  for  others. 


Will  you  remain  patient?  And  your  Lord  is  All-Watchful.  {20} 
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&&  0  jit  Stf  fotiJ  6^-3j  8>  (TrfoJi  0(3  s 


And  those  who  are  not  hopeful  of  Our  meeting  asked,  ‘Why  were  the  angels  not  sent 

down 

uJS\  t)  I  oil 1  ^  \\  sndt 

/  s  s  /  £. 

upon  us  or  we  see  our  Lord?’  They  most  certainly  thought  highly  of  themselves 

(J’J-Lj  y  d^UJ!  vYA  y>i 

_ £ _  y _ 

and  they  were  insolent,  extremely  insolent.  {21 }  The  Day;  they  will  see  the  angels,  there 

will  be  no  glad  tidings 

^  '  y 

on  that  Day  for  the  sinful  ones,  and  they  will  ask  for  a  protecting  barrier.  {22}  And  We 

will  turn 

dot^l  sjjjs  ! j yu-tf  pLjjb  cU-^  {j*  L«  (J| 

to  any  deed  that  they  had  done,  then  We  will  make  it  as  scattered  dust  particles.  {23 }  On 

that  Day, 

3  S|p  3^4*  3  *  j^wwo  j\j>  O^jOyJ 


the  Companions  of  Paradise  will  be  in  a  good  place  of  stay  and  the  best  place  of  rest. 

{24}  And  on  the  Day, 

©  tfcldi  5  jteli  &iJl  (pii 

the  heaven  will  tear  apart  from  the  clouds,  and  the  angels  will  be  sent  down  in 

succession.  {25} 

&52  6^  5  ‘  (5^1  *?£ 

_ y _ '  '  _ 

On  that  Day,  the  true  kingdom  will  belong  to  the  Most  Compassionate  One;  and  the  Day 

y*i  s  ©  J* 

will  be  difficult  upon  the  disbelieving  ones.  {26}  And  on  the  Day,  the  wrongdoer  will 

bite  both  his  hands 

J  1*0^  J*  Oy>iot  J 

saying,  ‘If  only  I  had  taken  a  way  with  the  Messenger  gf|.  {27 }  Oh  my  destruction! 

(^U?l  oij  ©  >©J 


If  only  I  had  not  taken  so  and  so  as  a  friend.  { 28 }  He  most  certainly  led  me  astray 


j.  . 


/  ^  / 


from  the  Remembrance  after  It  had  come  to  me.’  And  Satan  is  treacherous 


9  s  *  < 


;oidi  ujjS  (1)!  Os2t5Ji  Cits  s  ©  y;U 

for  the  human  being.  {29}  And  the  Messenger  ff|  said,  ‘O  my  Lord,  my  people  have 

certainly  taken 
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^VJ  3  ©)  ljy?«4* 

^  x 

this  Qur’an  as  abandoned.’  {30}  And  in  this  way,  We  had  made  an  enemy  from  among 

©  Ij^oJ  3  IjjO^ 


/  / 


the  sinful  ones  for  every  Prophet.  And  your  Lord  is  sufficient  as  a  Guide  and  a  Helper. 

(31} 


il’jiji  <3>:  wioJ'i  06  s 

/  / 

And  the  disbelievers  asked,  ‘Why  has  the  Qur’an  not  been  sent  down  upon  him  in  one 

4iijj  3  e)SI|J  4j 


'  >  >  "  ^ 


instance?’  In  this  way,  so  that  We  strengthen  your  heart  by  It.  And  We  had  It  read 


<5^0  iUi*  $  efe  46^56  5) ;  ©‘fep 


>  S  #  } 


gradually.  {32}  And  they  do  not  bring  any  parable  to  you  except  We  bring  the  Truth  to 

you 

9  v  *  *  9  It'  ^  ’  9  t*  9  9  s  9  •  1 1  \^\  i*?  /  ^  ’  I  ^ 

and  the  Best  Elucidation.  {33 }  Those  who  will  be  gathered  on  their  faces 

5  if  _ _ .£.  .  ^  _  ui  s  s  s  r^,  ytu  (9  s  s[  \  {  i  tu  .  .  1.  * 

3  CgJ)  3  3^*  ^^3!  >0 *  (Jt 


towards  Hell-Fire,  these  are  worse  in  place  and  most  astray  in  way.  {34}  And  We  most 

certainly 

(• ;3ji £  4io  LJlS^  3  CvC^pJt  LUjjl 

gave  Musa  §§b  the  book  and  We  established  his  brother,  Harun  §§&,  as  a  helper 


300^=>  ^03-SJl  (Jl 


with  him.  {35}  Then  We  said,  ‘Both  of  you  go  to  those  people  who  have  rejected 

©  cp  y£'>  &  15^06  i4ipo6 1 

_ £ _ c _ 

our  signs.’  We  then  completely  annihilated  them.  {36}  And  the  people  of  Nuh  Ift; 
_ when  they  rejected _ 

(jjsll  s  1  hi  q-tiu  i4^  5  i&'J*  045JI 

the  Messengers  Ust,  We  drowned  them,  and  We  made  them  as  a  sign  for  mankind.  And 

We  have  prepared 

SOS 


s  \  ^  \^S i  Bi  fe 


a  painful  punishment  for  the  wrongdoing  ones.  {37}  And  Ad  and  Thamud,  the 

Companions 

i  fd^3  s  J-jJl 


of  Rass  and  many  generations  between  this;  {38}  And  for  each,  We  provided  parables 


L 

£- 


r 

£ir 

1 
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2jjill  (>  Ipi  Jij  5  ©  $  5  3  O&S’l 

for  it,  and  We  completely  destroyed  each  one.  {39}  And  they  most  certainly  came  upon 

a  town 


e.  r 


t $Ya  fcJ'i 


9  UJ 


that  had  been  rained  upon;  the  evil  rain.  Were  they  then  not  seeing  it! 


(•>}  eb{ j  'S}  S  CgS  Ijiii  6i4-P>  S  I  jj£ 

But  they  do  not  expect  to  be  raised  alive.  { 40 }  And  when  they  see  you  gf|,  they  take  you 

^  (Li  ©  fe  4LI  i&i 1  155*  y\ 

only  as  a  mockery,  ‘Is  this  the  one  Allah  sent  as  a  Messenger?  {41 }  He  was 


6p-  $ *  y  p  Ux4J  f  LiU4J 


surely  about  to  lead  us  astray  from  our  deities  if  we  had  not  remained  firm  upon  them.  ’ 

And  they  will 


@  0-^1  dr*  d)YA 

soon  know  when  they  see  the  punishment,  who  is  more  astray  in  way.  {42} 

3^-a  )  coli  1  4j  4^J!  y>3ol  (J-*  COpj  > 


Have  you  g§  seen  the  one  who  has  taken  his  whim  as  his  deity?  Are  you  then  a  guardian 


over  him?  { 43 }  Or  do  you  think  that  most  of  them  listen  or  discern? 


jj  pit  ^  0-^1  04  $  k*  o 


•  Ml  5  {  ’ 


They  are  merely  like  livestock,  but  they  are  most  astray  in  way.  {44}  Have  you  not  seen 

"  (aTU  &L?J  jXa  jj  5  1  &$\  o4  ^4  J' 

towards  your  Lord,  how  He  extended  the  shadow?  And  if  He  willed  He  could  surely 

have  made  it  still. 

&Ji  4iL3  ii  jpij  i  tiUf  jj> 


Then  We  established  the  Sun  as  an  indicator  upon  it.  {45 }  Then  We  withdraw  it  towards 

Us, 


(3 (J*z>  i  @  Ij^j  t^JS 

a  gradual  withdrawal.  { 46 }  And  He  is  the  One  who  established  the  night  for  you  as  a 

covering 


u> 


£oJis*5  @  i5>&  &&  ; 

and  sleep  as  a  means  of  relaxation,  and  He  established  the  day  as  a  means  of  revival. 

{47 }  And  He  is  the  One 
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who  sent  winds  as  a  source  of  glad  tidings  before  His  mercy,  and  We  sent  down 

loJb  ^  15#  £&  6* 

purifying  water  from  the  heaven;  {48 }  So  that  We  bring  a  barren  land  to  life  by  it,  and 

We  enable,  from  what 

5®  IX#  &(5l ;  Cfctfl  Us&  0? 

We  created,  livestock  and  many  human  beings,  to  drink  it.  {49}  And  We  most 

certainly,  varyingly  presented  It 


between  them,  so  that  they  may  accept  admonition;  then  most  of  mankind  refused; 

except  being  ungrateful.  {50} 


^  ^  y  y  / 

~r.  y  9yf^  t  r ^  uj 


I5joJ  4j35  6  [&l£  U4  j*  3 


:•  »;  rrf: 


✓  ^  *  /  "V 


And  if  We  willed  We  could  surely  have  sent  a  warner  to  every  town.  {51}  So,  do  not 

obey  the  disbelievers 

3  ©  fa  3 

and  strive  against  them  by  It,  a  great  striving.  {52}  And  He  is  the  One  who  let  the  two 

waters  loose; 

'4^^-s  l£t*i  Ioa  ;  oi^  <*>& 

this  is  sweet,  thirst-quenching  and  this,  salty  bitter.  And  He  established  a  divide 

£©1  (tff  (^oJI  3^  3  (©)  3 

and  a  protective  barrier  between  them.  {53 }  And  He  is  the  One  who  created  a  human 

being 

©  \*jjJ  5  ‘  '54*?  5  tl4J  4J^i  l jio 

from  water,  He  then  established  him  a  lineage  and  relatives-by-marriage.  And  your  Lord 

is  Omnipotent.  { 54 } 

3  ^ j  3  J  to  4jj]  ^3^  (^0  (*)304^i  3 

And  they  worship,  instead  of  Allah,  what  cannot  benefit  them  nor  harm  them.  And 

154^  y I aULjl  U  s  ©  !5i^ 

the  disbeliever  is  a  helper  against  his  Lord.  {55 }  And  We  have  not  sent  you  gf|  except  as 

a  bearer  of  glad  tidings 


_ ^ ^ _ 

and  as  a  warner.  {56}  Say,  ‘I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  this;  except  one  who 

wishes 


<>oii  c*A\  ®  &  J'  ^4  o' 


that  he  take  a  way  to  his  Lord.  ’  {57}  And  place  your  trust  in  the  Ever-Living;  the  One 
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©  I sjtXp  uyOJ  4J  cF  S  5\-W>o  S  O34J  ^ 


I  ^ 


s  s 


I  X 


who  will  not  die.  And  proclaim  His  purity  supplemented  with  His  praise.  And  He  is 
Sufficient;  All- Aware  of  His  servants'  sins.  {58} 

4iL-  ^  Ug&J  3  0©JI 


The  One  who  created  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them  in  six 


*j  <3-iis  <1^  1  2  A 

s  *  & 

days,  then  He  positioned  himself  on  the  Throne.  The  Most  Compassionate  One;  ask  then 

the  one  who  is  aware 


<  S 


// 


lilts  i43  6g  iSu  ®i&i 


1  W  l  I  O  ^  9  9\  9  9\  \  s 


about  Him.  {59}  And  when  it  is  said  to  them,  ‘Prostrate  to  the  Most  Compassionate 

One.’  They  say, 

@l “ \y£> &)• 5 a U s 

‘And  what  is  the  Most  Compassionate  One?  Should  we  prostrate  to  what  you  ff| 
command  us?’,  and  it  increases  them  in  aversion,  it  {60}  Blessed  is 


%  'y*  (4*5  <3*?  j  *LCji  4  (jJJ' 

the  One  who  established  constellations  in  the  heaven  and  established  a  light  in  it 

and  an  illuminating  moon.  {61 }  And  He  is  the  One  who  established  the  night  and  the 

day  to  follow  one  another, 


^“ji  s  [t  \y&  stf  ;i 

for  the  one  who  intends  to  accept  admonition  or  intends  to  be  grateful.  { 62 }  And  the 

servants  of  the  Most  Compassionate  One 

are  those  who  walk  on  the  earth  with  humility  and  when  the  ignorant  speak 

5  I 


// 


to  them  they  say,  ‘Peace’.  {63}  And  those  who  spend  their  nights  in  prostration 

&  SjA  k  wiviJi ;  m  ^  \  i&i 

and  standing  for  their  Lord.  {64}  And  those  who  say,  ‘O  our  Lord,  turn  the  punishment 

of  Hell-Fire  away  from  us;  its  punishment  is  certainly  persistent.  {65 }  It  is  certainly  evil 


4^4  jJ  \’k&  ISi  y4oJi  $  @  &&  i  15^4 


as  an  abode  and  as  a  place  of  stay.’  {66}  And  those,  when  they  spend  they  are  not 

extravagant 
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(jo  (^Cfe  5  i^jl!  &  s 

nor  miserly;  it  is  between  this,  moderate.  {67}  And  those 

$1  cr&l  6i^  V  S  A- 1  $}  4i!  &  8? 

who  do  not  invoke  another  deity  with  Allah.  And  they  do  not  kill  the  soul  that 


9  9  _  < 


*  ..  ’ ' 


&  «Us  0^.  ^ s 1 6Pki  y  i  s»i  ii»i 


v  tL  „  > 


/  ✓ 


Allah  has  declared  unlawful,  except  by  right,  and  they  do  not  fornicate;  and  whoever 

does  this  will  face 

\j43u  3  jjJ  1  Jo  Lj  oIJnoJ!  4j  y,  Bju,riJ  L«Ij 

sin.  { 68 }  The  punishment  will  be  doubled  for  him  on  the  Day  of  Standing  and  he  will 

remain 

humiliated  in  it  forever;  { 69 }  Except  one  who  repents,  believes  and  performs  virtuous 

deeds. 


w  ^  •;  x  •  ••  *  ^ 


>  9\  ***  ai 


>.  f ^ 


✓  / 


These;  Allah  will  then  substitute  good  deeds  for  their  evil  actions  and  Allah  is 


3JLP 

Most  Relenting,  All-Merciful.  {70}  And  whoever  repents  and  performs  good  deeds  then 

he  is  certainly  turning 


IS!  ; v  ?&]  y  wi JJ'l  5  @  4jjI  Jl 

to  Allah  in  repentance.  {71 }  And  those  who  do  not  witness  falsehood.  And  when  they 

pass 

~U>i  ~2£  hiS  ©  pit  i#  A 

by  frivolity  they  pass  by  with  dignity.  {72}  And  those  who,  when  they  are  reminded  of 

their  Lord's  Verses, 

^ I  3  SgJ  3  tvs  1 3 

they  do  not  fall  deaf  and  blind  upon  them.  {73 }  And  those  who  say, 


( J<&\  ijS  UxjjS  3  &  tlJ  C&  Gu 


‘O  our  Lord,  grant  us  coolness  of  eyes  from  our  wives  and  our  children, 

43,1  m  BUi  UIsLfi  \ 


and  establish  us  as  a  leader  for  ones  conscious  of  Him.’  {74}  These;  they  will  be 

rewarded  with  the  Lofty  Chamber 


because  they  were  patient,  and  they  will  be  met  in  there  with  greetings  and  peace.  {75 } 

As  ones  remaining  in  there 
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26  -  Sura  Al-Shu  ara  ’  -  The  Poets  -  MakkI  (47) 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


forever;  it  is  good  as  an  abode  and  a  place  of  stay.  {76}  Say,  ‘My  Lord  has  no  concern 

about  you; 


even  of  your  non-mvokmg.  You  then  certainly  rejected.  It  will  then  soon  be  binding. 


m  \jo ULo  5  14^5 


Ta  Sin  Mini.  { 1 }  These  are  the  Verses  of  the  Clear  Book.  {2}  It  is  possible  that  you  |§ 
_ may  sacrifice _ 

uid>i  ©  wfeii  ijSjta  ^  iLiJ 


yourself;  that  they  are  not  becoming  believing  ones.  {3 }  If  We  willed,  We  could  send  a 

sign  down 

©  tgj  cJdiJ  4jl  (4^ 

upon  them  from  the  heaven,  their  necks  would  then  become  submissive  to  it.  {4} 

4-Lp  y\  4?  4°  (4  S 


And  no  new  admonition  comes  to  them  from  the  Most  Compassionate  One  except  they 

are  ones  who  backslide  away 


4J  I  U  Ij-Jjl  I  0  4±-£ 

from  it.  {5 }  They  have  then  certainly  rejected.  So,  the  accounts  of  what  they  used  to 

mock  will 


jJ==>  (jfjSjl  tSjri  >^3!  © 


soon  come  to  them.  {6}  Did  they  not  see  towards  the  earth!  How  many  of  every 

beautiful 

U  3  4$  4b  ^  q  (41  ©  EJi  ^  4? 


pair  have  We  produced  within  it!  {7}  In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most 


3^  4ljj  41 3  ©  44?  (J& 

of  them  will  not  be  ones  believing.  {8}  And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the 

All-Powerful, 


jijiil  cul  (/atj  iU  d§ 


the  All-Merciful.  {9}  And  remember  when  your  Lord  called  out  to  Musa  §®t  that,  ‘Go  to 

the  wrongdoing 
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yj  OtS  @  59  1  6to>?  >>j3  c© 

people;  {10}  The  people  of  Fir' awn.  Are  they  not  conscious  of  Him!’  {11}  He  §®t  said, 

‘O  my  Lord, 

(J J  3  © 

/  /  ^  ^ 

I  certainly  fear  that  they  will  reject  me.  {12}  And  my  chest  constrains 

J}  <3-$  $lj,  tfs 


and  my  tongue  is  not  fluent,  so  send  the  message  to  Harun  §®t.  { 13 }  And  they  have  a 
_ crime _ 

tosli  Aj^ots  6&S  djs 

against  me,  so  I  fear  that  they  will  kill  me.’  {14}  He  said,  ‘Never!  So,  both  of  you  go 

tots  els  utoJtoi  to  ItoL 

with  Our  signs.  We  are  certainly  listening  attentively  with  you.  { 15 }  So,  both  of  you  go 

to  Fir ‘awn,  then  say, 


(JO  C^jl  (jl  ©  Oj  L©j  Dl 


“We  are  certainly  a  Messenger  of  the  Lord  of  the  Worlds;  {16}  That,  you  send  the 

Children  of  Isra’Tl 

ctoj  5  toi  iljp  tot  Ots  Cjl  <34  J-T>U 

with  us.”  ’  {17}  He  asked,  ‘Did  we  not  nurture  you  among  us  in  infancy,  and  did  you 

not  remain 

41x1x3  cl»3  3  dr?  t£x3 


among  us  for  years  of  your  life?  { 18 }  And  you  did  your  act  that 

(j|  3  tit  t^xlii  cits  ©  (CjJjiilll  dy?  4oi  3  olxi 

you  did  whilst  you  were  from  among  the  ungrateful  ones?’  {19}  He  git  said,  T  did  it 

then  whilst  I  was 


iXi i>  to  toll?  Ojjis  dl  <3jitoJi  a? 

from  among  the  ones  unaware.  {20}  Then  I  fled  from  you  when  I  feared  you.  My  Lord 

then 


ujV< 


granted  me  prophethood  and  established  me  from  among  the  Messengers 

that, 


{21}  And, 


©  Uti^t (JVJ  O0©  (jt  (J^ 


*  „  <P 


y  w/ 


a  favour,  which  you  boast  upon  me,  that  you  enslaved  the  Children  of  Isra’il  !  ’  {22} 


o©UI  C>j  JtS  ©  ©UaJI  Vj  ^  3  tolb 

Fir  awn  asked,  ‘And  what  is,  “Lord  of  the  Worlds.”?’  {23}  He  M  said,  ‘Lord  of  the 

Heavens 
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u*}  <3(3  ©  w^v>  <•>}  U  j  gf jSil  S 

and  the  Earth  and  what  is  between  them,  if  you  believe  with  certainty.’  {24}  He  said  to 

those 

Jfci  &  z  jlLji  d&  ® 


around  him,  ‘Are  you  not  listening  attentively?’  {25}  He  §ib  said,  ‘Your  Lord  and  Lord 
_ of  your  earlier _ 

jJjj'I  Chj 1  uroJ'  <3}  <3(3  @  &)f9l 

forefathers.’  {26}  He  said,  ‘Your  Messenger  §ib  who  has  been  sent  to  you  is  most 

/  /  /  / 

certainly  insane.’  {27}  He  «§&  said,  ‘Lord  of  the  East  and  the  West  and  what  is  between 

them, 

( oo^kjt  JtS  (©  £>! 

if  you  discern.’  {28}  He  said,  ‘If  you  surely  take  a  deity  other  than  me 

jJjl  JCs  (© 

I  will  most  certainly  make  you  from  among  the  ones  imprisoned.’  {29}  He  §ib  said, 
_ ‘What!  Even  if  I  bring  a  clear  thing _ 

fgj  o(3  <3(3  dlcjC* 

to  you!  ’  {30}  He  said,  ‘Then  bring  it,  if  you  are  from  among  the  truthful  ones.  ’{31} 

vLj-1  3  ©  (J©  O'*©  (j?  (jrli 

So  he  §ib  threw  down  his  staff,  it  then  suddenly  was  a  serpent,  clear.  {32}  And  he  §ib 

took  his  hand  out, 

X'\>'  C'U  ."tr*  I.:n  »■ 


4jjiyiJjJ(3  @  liti 

it  was  then  suddenly  radiant  for  the  ones  onlooking.  { 33 }  He  said  to  the  leaders  around 

him, 


O'?  O^  04 ji  ©  5©^  ^  (1)} 

‘This  is  most  certainly  a  learned  sorcerer!  {34}  He  intends  to  drive  you  out  from  your 

land 

doul  ^  sL>l  ^  ©ji  I^JtS  @  teUi  " 


>>  ^ 


_ i  ✓  ^  > _ 

by  his  sorcery,  so  what  do  you  advise?’  {35}  They  said,  ‘Give  him  and  his  brother  an 

opportunity  and  send 


©  (J^=^  ©  o^o©*  (3 

^  '  S  S  S''  s 

the  ones  who  usher  to  the  cities;  {36}  They  will  bring  every  learned  sorcerer  to  you.’ 

{37} 


$  ©  >03^  oll^  h©1ji 


£.  .  *  £  *  * 


So,  the  sorcerers  were  gathered  for  an  appointed  time  on  a  known  day.  {38}  And 

mankind 
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S^l!\  uk)  ^  >ait  D*  u-tlu 

was  asked,  ‘Will  you  be  gathering?  {39}  So  that  we  follow  the  sorcerers 


»  9 


Ijjts  s^h\  »(£  dls  ©  <&uJl  jtf  lj5t§  &l 

if  they  are  the  victorious  ones.’  {40}  So,  when  the  sorcerers  came,  they  asked 


@  cl)}  6^34} 

Fir'awn,  ‘Will  there  most  certainly  be  a  reward  for  us  if  we  are  the  victorious  ones?’ 

{41} 


<  9 


/  /  r  ^  <  < 


iS“ 9*  OlS  ©  ejOj-S-*-!!  Q4  til  >oXjl  j  ,r" 


0d 


He  said,  ‘Yes,  and  then  you  will  most  certainly  be  from  among  ones  who  are  made 

nearer.’  {42}  Musa  lib  said  to  them, 

}&&  5  a  (yjiii  ii3i  U  ijif 


/  ^ 

‘Throw,  what  you  are  to  throw.’  {43}  They  then  threw  their  ropes  and  their  staffs 

<j$i  ©  d|  H>*j  IjJtS  J 

and  said,  ‘By  the  honour  of  Fir'awn,  we  will  most  certainly  be  the  victors.’  {44}  Then, 

Musa  lib 

( 'J U  UlLLj  IsU  SLaP  (J*yo 

threw  his  staff,  it  was  suddenly  then  swallowing  what  they  were  faking.  {45 }  The 

sorcerers  then 


jgj  Oil  lUS  ijia J) 


/  X 


fell  down  as  ones  prostrating.  {46}  They  said,  ‘We  believe  in  the  Lord  of  the  Worlds; 

{47} 


043  4J  JU  raj)  £)jjA  S  V 


J 


Lord  of  Musa  lib  and  Harun  lib.’  {48}  He  asked,  ‘Have  you  believed  in  him  before 


L  .  ^  _  9  .  /y  / 


>Lul  ofjJl  id!  ‘  £1  y\  $ 


I  grant  you  permission?  He  lib  is  most  certainly  your  senior  who  taught  you  sorcery. 


So,  you  will  surely  soon  know.  I  will  most  certainly  cut  off  your  hands  and  your  feet 

jfrfc  y  ijjts  ^  ^ 


from  opposite  sides,  and  I  will  most  certainly  hang  you  all!  ’  {49}  They  said,  ‘There  is 

no  harm, 

^ tLjjddi 


we  will  certainly  be  returning  to  our  Lord.  {50}  We  certainly  yearn  that  our  Lord  will 

forgive 
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h  ^ JJ!  Cits  $ 


^  £ 


J 


our  sins  for  us  because  we  are  the  first  of  the  believing  ones.  ’{51}  And  We  revealed 

(©  (iyuX*  i ^-a 3 1  (J'itaaJ  (J! 


to  Musa  §§&  that  take  My  servants  at  night,  you  will  certainly  be  pursued.  {52} 


-E.  .  » 


V  . 


^  "  T  £ 


So,  Fir' awn  sent  ones  who  usher  to  the  cities;  {53}  ‘These  are  most 


(j|5)  [»J  LJ  4*oj*£J 

certainly  a  small  band.  {54}  And  they  have  most  certainly  enraged  us.  {55 } 


^4-  (dr?  (©  £>3j0^>  tSj,  3 


And  we  are  all,  most  certainly,  well-equipped.’  {56}  Then  We  drove  them  out,  from 

gardens 

3  J3-^=>  3  (Z)*^  3 


/ 


and  springs;  {57}  And  treasures  and  noble  places;  {58}  In  this  way; 


and  We  made  the  Children  of  Isra’il,  its  heirs.  {59}  They  then  followed  them  at  sunrise. 

{60} 


/  *  / 

So,  when  both  groups  saw  each  other,  the  Companions  of  Musa  §®t  said,  ‘We  are  most 

certainly  being  caught  up.’  {61} 

^4^3^  ©  (J.j  (J^°  d)\ 


He  §Sfc  said,  ‘Never!  My  Lord  is  certainly  with  me,  He  will  soon  guide  me.’  {62}  So, 

We  revealed 


j46S\  dL,oij  (S*y°  <JI 


<  »  0  >. 


y  y  y 


to  Musa  sfe  that,  ‘  Strike  the  sea  with  your  staff.  ’  It  then  split  apart  so 

©  dA Je-S  LlLljl  ^  <3^5 


every  part  had  become  like  a  huge  mountain.  {63}  And  We  brought  the  others  near 

there.  {64} 

"^4  ^  •  t  £  & 


vX3 4a^o  3-0  3  (^3-*  **&?«->'  3 

And  We  saved  Musa  §®t  and  all  those  with  him.  {65 }  Then  We  drowned 

hy  ttbi 6 <£>i  wi. ani 


> 

the  others.  {66}  In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them  were  not 
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j  ©  jij*^  W  <i>j.  5  ’— 

to  believe.  {67}  And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Merciful. 

{68}  And  recite 

©  3  4^0  ^3  3  4*0^  3tS  3  ©  ^ 


the  account  of  Ibrahim  §®b  upon  them.  { 69 }  Remember  when  he  Sk  asked  his  father  and 

his  people,  ‘What  do  you  worship?’  {70} 


3*  d)ts  ©  ^  3^3s  CoUL^I  o4*3  I^Jts 

They  said,  ‘We  worship  statues,  so  we  will  remain  ones  devout  to  them.’  {71 }  He  M 

asked, 

‘Do  they  listen  to  you  when  you  call?  {72}  Or  benefit  you  or  harm?’  {73 } 


r 

A 


lKS  ©  (jQalj  3lJo^4=>  Lj3>3  33  IjJts 


V  »  't 


9  rS 


They  said,  ‘But  we  found  our  forefathers  doing  this.’  {74}  He  §®t  asked, 


‘Do  you  then  see  what  you  used  to  worship!  {75}  You  and  your  ancient 

V  .  S  \  9  /  u!  ®  JU>  j  .  ^  9 /  9 

forefathers.  {76}  So,  they  certainly  are  my  enemy;  except  the  Lord  of  the  Worlds;  {77} 

9  •  9  1 99  9  9  •  f  l  9  /  ,  9'  9  •  ~T  'l  *  ♦  fl 

^  S  /  /  ^  S 

The  One  who  created  me,  then  He  guides  me;  {78}  And  the  One  who  feeds  me 

33^  3  ©  3^  te],  3  ©  3 

and  enables  me  to  drink;  {79}  And  when  I  am  ill,  He  then  cures  me;  {80}  And  the  One 


who  will  take  my  life  away,  then  He  will  bring  me  to  life;  { 81 }  And  the  One,  I  am 

hopeful  that  He  will  forgive  my 


9  9  H  t*  9  •  £  ? 


»  9S 


\%  t&£  y  v  j  dlu4u^ 

/  /  /  /■  ' 

mistake  for  me  on  the  Day  of  Judgement.’  {82}  ‘O  my  Lord,  grant  me  wisdom  and 

include  me 

333  3  3*^1  s  © 

&  / ^ ^ * 

with  the  virtuous  ones.  {83 }  And  establish  a  truthful  remembrance 

among  the  later  ones  for  me.  { 84}  And  establish  me  from  among  the  heirs  of  the  Garden 

of  Bliss.  {85} 


✓v'.  ^ 
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c3 ©->  ^  S  ©)  ui^J©l  c ) ^  4-h  34^  3 

/</  / 

And  forgive  my  father,  he  certainly  was  from  among  the  ones  astray.  {86}  And  do  not 

humiliate  me 


✓ 

_y 


» i  sit  vf  i  H'  s<  - -  ,1',* 

(&*  y\  Qp  (Jr-!  y  >  Uw  y  Qp 

on  the  Day  they  are  resurrected;  {87}  The  Day,  when  wealth  will  not  benefit  nor 

children;  { 88 }  Except  the  one 


9  < 


•  l' 


'  ■>  9  < 


gs  <$£!}  IL?ji  cijji  s  ^^uiLaiid' 


/  / 


who  will  come  to  Allah  with  a  sound  heart.’  {89}  And  Paradise  will  be  brought  nearer 

for  ones  conscious  of  Him.  {90} 

©jI  ^4J  (3^5  S  ©  c3^3^4 3 

And  the  Blazing-Fire  will  be  fully  uncovered  for  the  ones  astray.  {91 }  And  it  will  be 

asked  of  them,  ‘Where  is  what  you  used  to 


*  '  9  9  9  **  9\  v  ^  ,*  I  9  9  ’  ✓  ,  9  p  9  £ 


'  9  9  9  9 £ 


worship;  {92}  Instead  of  Allah?  Can  they  help  you 


9  s  ,#sbss,  -  err, | *  *  9  * 

^  3  ©  ^3^'  3  ^  ’3©©S  ©  ^3^©V.  3 


or  help  themselves?’  {93}  Then  they  will  be  thrown  face-down  into  it.  They  and  the 

deviant;  { 94 }  And  all 

'9?  9l'\ A[i  <^k  *  9 \  aDljI 


of  Iblis'  forces.  {95}  They  will  say,  whilst  they  will  be  disputing  within  it;  {96} 

v 1ai(5 


‘By  Allah!  We  were  most  certainly  in  clear  deviance;  {97}  When  we  equated  you  with 

the  Lord 


©  ©  (@)  S^l  ©©  L*  3  (@) 

of  the  Worlds.  {98}  And  only  the  sinful  led  us  astray.  {99}  There  are  then  no 

©  (©})]  ^  3  '©S  (^*3^ 

intercessors  for  us;  { 100}  Nor  a  close  companion.  { 101 }  So,  if  it  were  that  there  be 


S  / 

.9 ,  u>  r  .u>  .  ✓ 


©3  Q  (3}  ©J)  (3©S*^  (3f  63^©  Hj? 

a  return  for  us,  we  would  then  be  from  among  the  believing  ones.’  {102}  In  this  is  most 

certainly  a  sign 

JtL©  ©  (31  3  (®5  (3fef  3*  J>b9J&=>\  U  3 


A  ^  ^ 


and  most  of  them  will  not  believe.  { 103 }  And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the 

All-Powerful, 

0(s  a}  ctf*  6^3-ti]  CP  >-fi99  CHS 

the  All-Merciful.  {104}  The  people  of  Nuh  Ift  rejected  the  Messengers  lit.  { 105 } 

Remember,  when  their 
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u> 

h  u^oJ'OlSs 


<0 jJ=J  dj  8M  CP  iijit  P4J 

brother  Nuh  git  said  to  them,  ‘Are  you  not  conscious  of  Him?  {106}  I  am  certainly  a 

trustworthy 


>oX ^1  Lo  3  (cSl  3  4JL)I  I ^SjU  (figjl 

Messenger  for  you.  {107}  So,  be  conscious  of  Allah  and  obey  me.  { 108 }  And  I  do  not 

ask  any  reward  from  you 

\M  Vj  91  <$J&  C  '  & 

upon  it;  my  reward  is  only  upon  the  Lord  of  the  Worlds.  { 109}  So,  be  conscious  of 

iudi  s  ill  ijJts 

Allah  and  obey  me.’  {110}  They  asked,  ‘Are  we  to  believe  in  you  whilst  the  lowest 


9  iLr' 


(jwj)  t  Uj  (jwU  U  5  cits 

follow  you?’  {111}  He  §®t  said,  ‘And  I  have  no  knowledge  of  what  they  used  to  do. 
_ U12] _ 

Cl  U  s  <g$  c} 

/ 

Their  reckoning  is  only  upon  my  Lord,  if  you  would  realise.  {113}  And  I  will  not 

I jj[S  ((SBl  jJyjJ  I  tjl  Cjji 


9  ,< 


b  ^  9,  ✓ 


/  / 


drive  the  believing  ones  away.  {114}  I  am  only  a  clear  wamer.’  {115}  They  said, 


‘O  Nuh  0k,  if  you  surely  do  not  desist,  you  will  most  certainly  become  from  among  ones 

stoned  to  death.’  {116}  He  §®t  said, 

@  <£)\  Vj 

‘O  my  Lord,  my  people  have  certainly  rejected  me.  {117}  So  decide  between  me  and 

them,  a  judgement, 

dilsoti  ijji  Lufliil  &}  <j-°  C-®  >  1 


and  save  me  and  those  with  me  from  among  the  believing  ones.’  {118}  So,  We  saved 

him 

OJu  l gj|j  (3 

—  ✓  '  v 

and  those  with  him  in  the  laden  Ark.  {119}  Then  afterwards  We  drowned 


9  /  9  <  _ 

9  i  9  :• 


^  U  5  1  hy  <14 i  d  Cl  <s5  C^JI 


the  remaining  ones.  { 120}  In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them 


00 ({vWY'  ^>yi)  jJjaJI  ^Ijj  (2)}  S 

will  not  believe.  { 121 }  And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the 

All-Merciful.  {122}  ‘Ad 
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rejected  the  Messengers  ft.  { 123 }  Remember  when  their  brother  Hud  §tfe  said  to  them, 


ailbiSts 

‘Are  you  not  conscious  of  Him?  {124}  I  am  certainly  a  trustworthy  Messenger  for  you; 

{125}  So  be  conscious  of  Allah 


and  obey  me.  { 126 }  And  I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  it;  my  reward  is 


/  / 


only  upon  the  Lord  of  the  Worlds.  { 127 }  Do  you  build  a  sign  on  every  high  place, 


, z  .  9  >  9  s  -Vu)  s'  »C  .  .  9  ^  s  , y  .9  -s 

fS]j)  J  3  fSgj]) 

with  futility?  {128}  And  you  make  factories;  so  you  may  remain  forever.  {129} 


ail  \$3±  dgj  iik £  jJI&j  Is!  S 


And  when  you  seize,  you  seize  as  tyrant  ones.  {130}  Be  conscious  then  of  Allah 


Jg|  (J^xJ  Uj  ^>£=>yjLci  (J’OJI  1 3SJ I  3  CjgJ)  3 


-  *  " 


and  obey  me.  { 131 }  And  be  conscious  of  the  One  who  has  helped  you  with  what  you 

know.  {132} 


— '  *  *  ,  ,z  a  9  ^  uj  .  ,  z  .  *  >  /  r  .  »r  _  ^  s  7 

Di  ^3$^  3  3  QgS  3 

s  ^  ^  -  '  ^  / 


^  / 


He  has  helped  you  with  livestock  and  children;  { 133 }  And  gardens  and  springs.  {134} 

I  certainly 


%\y+>\ jjtS  jft S)  >o 3J  >oX^Ap  ol£>t 

fear  the  punishment  of  a  grave  Day  over  you.’  {135}  They  said,  ‘It  is  all  the  same 

I  Jjb  >©J  Jot  LlaAp 

to  us,  whether  you  admonish  or  you  are  not  from  among  ones  who  admonish.  {136} 

This  is  not, 

*  ,9*.?'  s’  **  s9  9  >  <  [V  „  Ml 

sjjyjio  |$|  to  3  (Qg| 


except,  the  characteristic  of  the  earlier  ones.  {137}  And  we  will  not  be  ones  punished.’ 

{ 138 }  They  then  rejected  him  gfe, 

jA'J&A  ^  u  5 1 hy  #  d  <1,1 1  j&M 


so  We  destroyed  them.  In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them  will  not 


« #  €»  5^1  $  &>  m 


9  9$i 

•  -  P 


believe.  {139}  And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Merciful. 

{140}  Thamud 
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Q*  ^k£\  i4J  Ots  it  taU>lJi  a*5 

rejected  the  Messengers  $&..  {141}  Remember  when  their  brother  Salih  lit  said  to  them, 

2h\\0±  cH  &L!  OjA;  jJ=J  t}\ 

‘Are  you  not  conscious  of  Him?  { 142}  I  am  certainly  a  trustworthy  Messenger  for  you; 

{143}  So,  be  conscious  of  Allah 

s>\  4 J$&  j*£=SL£\  Le  5  {Jg:  5 


f  y 

and  obey  me.  { 144}  And  I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  it; 


cj  2'^=y.j  I  ijSji  vj  <3^  Sii  (s  d> 


**  '  V"  , 


my  reward  is  only  upon  the  Lord  of  the  Worlds.  { 145 }  Will  you  be  left  as 

gjjj  3  CBS  ^3^  3  6  ^ 

_ ^ _ £ _ £ _ £ _ 

ones  secure  in  what  is  here?  { 146}  In  gardens  and  springs;  { 147}  And  crops 

2 jij  J2^jt  5  (jgj)  5 

and  date  palms,  whose  spadices  are  soft.  { 148}  And  you  skilfully  carve  out  houses 


3*^2  ^3  Cgg  3  tet  )i 


.p  5^ 


from  mountains.  {149}  So,  be  conscious  of  Allah  and  obey  me.  {150}  And  do  not  obey 


u»  V 


.  3  .X 


^  ^  ^ ^  ^  x 

the  command  of  the  transgressing  ones;  { 151 }  Those  who  spread  mischief  on  the  earth 

cjit*  flij  ^  cji  2jI  i^jts  cBs  2)3^isoj  y  3 

and  do  not  rectify.’  {152}  They  said,  ‘You  are  merely  from  among  the  bewitched. 

{153}  You  are  merely 

ijij  (jooJaJI  3jL  oU  2jJL*  5-^5  Sj} 


a  human  being  like  us,  so  bring  a  sign  if  you  are  from  among  the  truthful  ones.’  {154} 

Cjll1  joyJ  3  ^2  SyjJb  <J tS 

He  iSi.  said,  ‘This  is  a  female-camel.  There  is  a  turn  to  drink  for  it,  and  there  is  a  turn  to 

drink  for  you,  on  a  known  day.  { 155 } 


/  s  ?  y  9  r  /  w 


*  .y  ' 


QgJ  >04^  >*3?.  £3-“^  ^  S)  3 


And  do  not  afflict  it  any  evil;  lest  the  punishment  of  a  grave  day  seize  you.’  {156} 


SjJiOou!  (Qlp  Ub3jiit5 

They  then  hamstrung  her,  then  they  became  ones  remorseful.  { 157}  Then  the 

punishment  seized  them. 
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®  6-u^  <yg  U  5 1 4j^  44  s  6  o] 


In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them  will  not  believe.  { 158} 

-j?3^  ?y£  CO0^=>  ((Jp  jJI  ^  3 

And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  { 159}  The 

people  of  Lut  §®b  rejected 

C|p  N)  I  is  jJ  ^Jb  js>l  JtS  Sj  C|p 

the  Messengers  Hit.  {160}  Remember  when  their  brother  Lut  §it  said  to  them,  ‘Are  you 

not  conscious  of  Him?  { 161 } 

ljjp  C^3*£^  3  I fS£>l  j  (3} 

I  am  certainly  a  trustworthy  Messenger  for  you;  {162}  So,  be  conscious  of  Allah  and 

obey  me.  {163} 


VJ  %(s& 21 1  &  4^  J&U  k  > 

/  /  ^ 

And  I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  it;  my  reward  is  only  upon  the  Lord 


? 

*  U1 


of  the  Worlds.  { 164}  Do  you  approach  the  males  from  among  the  worlds?  { 165} 

jdi'  i iL+vd && '> 


Whilst  you  leave  what  your  Lord  created  for  you  of  your  wives.  But,  you  are 


j£iL)  J^jJu  4z£j  I jJtS  dP 

a  transgressive  people!  ’  {166}  They  said,  ‘If  you  surely  do  not  desist,  O  Lut  §St,  you 
_ will  most  certainly  be _ 

yj  dp  (•£  >>^=4^  4}  <3^  CJP  62 

from  among  the  ones  expelled.’  {167}  He  lit  said,  ‘I  am  certainly  from  among  ones 

who  abhor  your  act.  { 168 }  O  my  Lord, 

^5= at  ✓  f  A— s  9\  s  9  s  ,  lit  ^  "  < 

save  me  and  my  followers  from  what  they  do.’  {169}  So  We  saved  him  and  all  his 

followers;  {170} 

CJlS  (*A J&j  CSS  (3  SJl 

Except  the  old  woman  among  the  ones  who  remained  behind.  { 171 }  Then  We 

annihilated  the  others.  {172} 


ui  <  .  9rS 


m  ddjoidi  ^  Lui  1  4452 1:  jjiii  s 


s  T. 


?  „’Tx.  r<  Mri' 


And  We  rained  a  rain  upon  them.  So,  the  rain  of  ones  warned  was  evil.  { 173 } 


<i>}s  ^ 


Jgp  3  3j^I  ^3  £3  (2)] 


In  this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them  will  not  believe.  { 174}  And  your 
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h  ^jjJiOtss 


✓  UJ  ^ 
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Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  { 175}  The  Companions 

of  Aykah  rejected 

qgS  i\  daii  j4j  Ots  si  "  6^ytJi 

the  Messengers  lib.  {176}  Remember  when  Shu'ayb  lib  said  to  them,  ‘Are  you  not 

conscious  of  Him?  { 177 } 

fS£j)  3  4JL)I  I yijU  i3Sl  (jr^l  1 

I  am  certainly  a  trustworthy  Messenger  for  you.  {178}  So,  be  conscious  of  Allah  and 

obey  me.  { 179} 

V3  71  <J  A-l  J. iiilU  s 

And  I  do  not  ask  any  reward  from  you  upon  it;  my  reward  is  only  upon  the  Lord 

fSp  w^uJl  (•&  1*3  »l 

of  the  Worlds.  {180}  Measure  in  full  and  do  not  be  from  among  ones  who  give  less. 

_ {18U _ 

(>[l)l  I >Lk5  it  ^  h  l]5j  ; 

And  weigh  with  a  balanced  scale.  {182}  And  do  not  give  mankind 

lyLjl  3  (ygj)  (jfc 

their  items  reduced,  and  do  not  move  being  ones  spreading  mischief  on  the  earth.  {183} 

And  be  conscious 

r  ui  .  .  r  y  _  L  .  x  ^  ^  ^  9  //  /  ^ 

Ijjls  ((SS)  j 

of  the  One  who  created  you  and  the  earlier  generations.’  {184}  They  said,  ‘You 

cifUs 

^  /  —  / 

are  merely  from  among  the  ones  bewitched.  { 185 }  And  you  are  merely  a  human  being 

like  us, 

GL£t 

and  we  most  certainly  consider  you  from  among  the  lying  ones.  {186}  So,  make  pieces 

of  the  heaven  fall 

✓  * 


/  ^ 

upon  us,  if  you  are  from  among  the  truthful  ones.’  {187}  He  lib  said,  ‘My  Lord 


knows  best  about  what  you  do.  ’  {188}  They  then  rejected  him,  so  the  punishment  of  a 

shadowing  day 

(2)}  cii>v©4^  y*i 

seized  them.  It  was  certainly  the  punishment  of  a  grave  day.  {189}  In 


“I 

£ri 

ir 
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© ^5*i=i  6^ U 5  *  L5 £U> 6 


this  is  most  certainly  a  sign,  and  most  of  them  will  not  believe.  { 190} 


&pj  4  s  sa>j'  ^  o'  s 

And  your  Lord,  He  is  most  certainly  the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  { 191 }  And  It  is 

most  certainly  a  sending  down 


5Sg^)  ^  C5^  yj 


S  ,  ?. 


from  the  Lord  of  the  Worlds.  { 192}  The  trusted  spirit  brought  It  down;  { 193 } 

Jj  dfl  (^jqJUJI  A?  (-iiCxJ  eUi  Jg 

_ ^  ^  ^ ^  ^ _ 

To  your  heart,  so  that  you  |§  become  from  among  the  warning  ones;  { 194}  In  clear 

Arabic 

C3D  j-i'j  cjH  3  C3& 

_ ^ _ x _ ^  ^ _ 

language.  { 195}  And  it  was  most  certainly  in  the  earlier  scriptures;  { 196}  Is  it  not 

asfei  &  U4  6'  4 


a  sign  for  them  that  the  learned  of  the  Children  of  Isra’il  know  him  f§|?  { 197 } 

And  if  We  had  sent  It  down  upon  some  of  the  non-Arabs;  { 198 }  Then,  had  he  recited  It 

upon  them, 

y$  §  iiLSi  ^ 

they  would  not  have  believed  It.  {199}  In  this  way,  We  enter  it  into  the  hearts  of 


\\yi  {S*’  &  ^ 

x  ^ 

the  sinful  ones;  {200}  They  will  not  believe  It  until  they  see  the  painful 

©  y  &  3  dP 

punishment.  {201 }  Then,  it  will  suddenly  come  to  them,  whilst  they  will  not  realise. 

{202} 


SI 


Js  ^  ’  9  9*  ‘ 


LLlyjouii  fBl  (•)  QjAj  (lU  I  d  ULXi 


, - T  ^  2  9  a  9  <  9i  ✓  .  ■?  £ 


99/ 


/  / 


Then,  they  will  ask,  ‘Will  we  be  given  respite?’  {203}  Do  they  then  seek  to  hasten 

fiS  (Ji-y?  CsjJji  I  (*; 

Our  punishment!  {204}  Do  you  then  see,  if  We  grant  them  temporary  benefit  for  years; 

{205} 

1 3J©  to  ^0^^-  (JV^I  to  1 3JO  to 

Then,  what  they  were  promised  comes  to  them;  { 206 }  What  they  are  being  benefited  by 
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fSj^"  6jj0^*  ^5?  d>”?  CgS  t-lU&J 

will  not  benefit  them.  {207 }  And  We  had  not  destroyed  any  town  except  it  had  warners; 

{208} 


SgS  4j  cJj-o  U  3  ci" 


An  admonition,  and  We  were  not  wrongdoing  ones.  {209}  And  the  devils  do  not  come 

down  with  It.  {210} 

(j**  J>&\  CHS 3  3 

_ ^ _ *_ _ __ _ 

And  it  is  not  befitting  for  them,  nor  are  they  able  to;  {211}  They  are  most  certainly  kept 

away 

from  the  listening.  {212}  So,  do  not  call  another  deity  with  Allah,  lest  you  be 


©]  dujLzJ*  joS\  3  CS| 


from  among  the  punished  ones.  {213 }  And  warn  your  gf|  most  nearest  clan.  {214} 

dj|5  (j-4  3 

And  lower  your  gf|  wing  for  those  who  follow  you  from  among  the  believing  ones. 

[215] 

3  esp  tii  dpAp  (jU 

Then  if  they  disobey  you  f§|,  then  say,  ‘I  am  certainly  free  from  what  you  do.’  {216} 

And  place  your  trust 

Cjg|  >°  3^->  jJ  (J  JJI  <y§5 il  jJ  I 


in  the  All-Powerful,  the  All-Merciful;  {217}  The  One  who  watches  you  when  you 

stand;  {218} 


9 

U)  ^ 


CjgJ  ^£*^1  ytb  4j|  (JggJ)  3 


And  your  moving  among  the  prostrating  ones.  {219}  He  is  certainly  the  All-Hearing, 

the  All- Knowing.  {220} 

Shall  I  inform  you  upon  whom  the  devils  descend?  {221 }  They  descend  upon  every 


'  V  \C  ’t>i 


9  /  S  ,  ' 


3  fig}  jf>$ 


✓  .  JuS 


sinful  ever-fabricating  one.  {222}  They  relay  the  overheard,  and  most  of  them  are  liars. 

{223} 


a /**  »»  ’^*1!  ^  ’ft  '  <rq»  ?  ? ? 

/  ^  —  / 

And  the  poets;  the  deviant  follow  them.  {224}  Have  you  not  seen  that  they  wander 

!®  J4-j'  5  ® 

/  ^ 

aimlessly  in  every  valley?  {225 }  And  that  they  say  what  they  do  not  do;  {226} 


9 

u> 
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ail!  \/J=>b  s  c^uklt  I3U5  Ijiil  64oJI  S>) 


Ul  ul 


Except  those  who  believed,  performed  virtuous  deeds,  and  remembered  Allah 

ilixa  s 1  l&S  U  oia  £*  I&*s3l  S  \%x 


in  abundance,  and  they  retaliated  after  they  had  been  wronged.  And  those 


®  u’A&i  uJ Jtfi  of  I  ^oJI 


who  wrong  will  soon  know  what  place  of  turning  they  will  turn  to.  {227} 


(rA)&p£#  <J4il!  S j^(rL) 


/  / 

27  -  Swra  Al-Naml  -  The  Ants  -  MakkT  (48) 


0 


r^E<rran  ^  sO-zrTj*' 

^  \  ^  ^  T  ^  ....... 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  l  rail 


Cj5  C^i-y9  (jljAJt  Cut 


>  .p » 


.»  ^ » 


Ta  Sin.  These  are  the  Verses  of  the  Qur’an  and  a  Clear  Book.  { 1 } 


•»\u)(i  /  9  9  i  ••  9  ✓  *  »  *  l  *  9  %■?  It  ..  1  £*  ^  w  ^ 

As  a  Source  of  Guidance  and  Glad  Tidings  for  the  believing  ones.  {2}  Those  who 

establish  Prayer, 

•  StT  t  9  ^  H  /"  »  II  ^  ’  **  I-'9.  ✓ 

fe!i  5>>  4^  ^  3  8 3=  3 

give  Zakah  and  they  believe  with  certainty  in  the  Hereafter  too.  {3} 


i4*  i4fc£t  i4J  tlij  s^L  6^?l^  s  wioJi  & 


to  X 


^ 


Those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter,  We  have  certainly  embellished  their  actions 

for  them;  so  they 

uk  S  '&  J4J  wioJI  ^ 

_ ^ ^ _ £ _ 

wander  blindly.  {4}  These  are  the  ones  for  whom  there  will  be  an  evil  punishment  and 

they 

3  Cjl  3, 

will  be  the  greatest  losers  in  the  Hereafter.  { 5 }  And  you  ff|  are  most  certainly  being 
_ given  the  Qur’an _ 

rtf*  Ci  ^  9 1  ~  »/-  -  r’S 


tSil 

from  the  All-Wise,  All-Knowing.  {6}  Remember  when  Musa  §&  said  to  his  family, 


jJjj)  \\  iio  [&>  ii=J5U  *  I3C  Cvlul'tjl 


9  _  }  J, 


t 


^  / 


‘I  have  certainly  noticed  a  fire.  I  will  soon  bring  some  news  to  you  from  there  or  I  will 

bring  a 
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U^'A&S  ©  ilki  cr?5 


/  / 


flaming  ember  to  you  so  that  you  may  warm  yourselves.  ’  {7}  So,  when  he  lib  came  to  it, 


J»  r 


t^jji  <jZ  3  jilit  3  3** 


he  was  called  out  that,  may  the  one  lib  near  the  fire  and  those  around  it  be  blessed. 


And  Allah's  purity,  Lord  of  the  Worlds.  {8}  ‘O  Musa  lib,  It  is  certainly  Me,  Allah, 


Kb  I2i 1  to  ^  >  6  KA& 


the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {9}  And  throw  down  your  staff.’  Then  when  he  lib  saw 

it  wriggling; 


9?  \  ^  .  9  •*  9  \0 


“V  ^  V 


5  '5^oi  dl  dA  U# 


it  was  like  a  serpent,  he  fled  turning  his  back  and  he  did  not  look  back.  ‘O  Musa  lib, 


Cgy  (j-dJ  iUo  y  di  "Ak:  y 


do  not  fear.  The  Messengers  lib  certainly  do  not  fear  near  Me;  { 10} 


jii  dS  &  & kS  jtfg  ^ 


V-'  ^ 


Except  the  one  who  did  wrong  then  changes  to  goodness  after  evil.  I  am  then  certainly 

Most  Relenting, 

All-Merciful.  {11}  And  enter  your  hand  into  your  underarm,  it  will  emerge  white 


,z»  ,  ✓  ,  ✓  ,  •  *4  |  >  l  —  ’  -I  ^  ^  ?  9  \  9 

3  <J3*L>?  (j\  5r^  c3  g3**  & 


9  —  •  '-*» 

\  V 


without  any  defect;  among  nine  signs  to  Fir1  awn  and  his  people. 


ULi  UA  CS5  KjS  l  i43 


They  are  certainly  a  disobedient  people.’  {12}  Then  when  Our  signs  came  to  them; 


(V  1  ,  9  /  /  ,  <9  9  u  fa  9  \  •  l  \  9  \  T**  ^ 

IgJ  i30>^£>  3  60 

/  ♦  **✓  ^  ^ 
enlightening,  they  said,  ‘This  is  clear  sorcery.’  {13}  And  they  denied  them 

1  \% i4d:i  s 

out  of  wrongness  and  arrogance,  whilst  their  souls  believed  in  them  with  certainty.  So, 

see 

S3IS  UuLjl  JD  3  ©  £3[p 


/  / 


how  the  fate  of  the  ones  who  spread  mischief  was!  { 14}  And  We  most  certainly  gave 

Dawud  lib 


£1  r 
11 


Sura  27  AI-Naml  -  The  Ants  -  Manzil  5  -  Juz’  19  -  Quarter  4  -  Page  526 


EngiishQuranTranslation.org 


h  yJjJ!  OtS  , 


Contents 


rz,  J4lM 


and  Sulayman  §®b  knowledge,  and  they  both  said,  ‘All  praises  belong  to  Allah,  the  One 

who  granted  us  excellence 

over  many  from  among  His  believing  servants.’  {15}  And  Sulayman  sfe.  succeeded 

ii)i  &&  j-&i  UjC  ats  s  s*is 

Dawud  and  he  said,  ‘O  Mankind,  we  have  been  taught  the  speech  of  birds 

3$  tji  ol  "  <3^>  6?  5 

and  we  have  been  given  from  everything.  This,  it  is  most  certainly  a  clear 


-  J-5»  5 


grace.’  {16}  And  for  Sulayman  S,  his  forces  from  among  the  jinn,  mankind 


m  >  u0>y\ > 

and  the  birds,  had  been  gathered,  they  were  then  paraded  in  groups.  { 17 }  Until  when 

they  arrived 

\&>\  <D©i  \S,  aid  cJts  v  din 


at  the  valley  of  ants,  an  ant  said,  ‘O  Ants,  enter 


your  dwellings.  Let  not  Sulayman  S  and  his  forces  certainly  squash  you  whilst  they 


Ots  S  tyjs  6* 

do  not  realise.’  {18}  He  S  then  smiled,  laughing  at  her  statement,  and  he  said, 


c4iul  &JI  ^4=il  61  o 


?  9  <  -  < 


✓  / 


‘O  my  Lord,  grant  me  the  ability  to  express  gratitude  for  Your  favour,  which  You  have 

conferred 


L*jLp  cU^I  (jl  5  c/oJIS  3 


upon  me  and  upon  my  parents  ft,  and  that  I  may  perform  a  virtuous  deed  that  You  will 

be  pleased  with, 


u)  X  . 


?  .  / 


and  include  me  among  Your  virtuous  servants  by  Your  mercy.’  {19}  And  he  §®b  checked 


the  birds,  then  he  said,  ‘What  is  the  matter  with  me,  I  do  not  see  the  hoopoe,  or  is  it  from 

among 
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ar  a 


H  ^JjJlOtSS 


^siS;n^oiCi^&JOs 

the  absent  ones?  {20}  I  will  most  certainly  punish  it  a  severe  punishment,  or,  I  will  most 

certainly  slaughter  it, 


"  .  r  S  < 


or  let  it  certainly  bring  a  certain  news  to  me.’  {21 }  It  then  did  not  remain  away  long, 

3  4j  Jslpu  l+J  cJail  (JL&3 

it  then  said,  ‘I  have  become  aware  of  what  you  are  not  aware  of,  and  I  have  come  to  you 

with  accurate  news 

9  O  & /  UJ  y 

9  S  -  9  \  S  9  ?  >■  I  9  £  *•  l  ^  9  l  “*  J  /  /  ,t  |  9 

of  Saba’.  {22}  I  certainly  found  a  woman  ruling  over  them  and  she  has  been  given 

[<U  '  -K 


jS  S  L$j  J4-S  ©  »  *0^  0®  (0? 

everything,  and  she  has  a  great  throne.  { 23 }  I  found  her  and  her  people 


dPP*^  %%)  dPo  5  pit  d^ 

prostrating  to  the  Sun  instead  of  Allah,  and  Satan  has  embellished  their  actions 


'  9  ?  X  9  '  VJ  9  \  9  '  X  9  ?  ^  9  9  flV  9  \ 


/  / 


for  them.  Then  he  prevented  them  from  the  way,  so  they  are  not  guided;  {24} 


opXJi  4  Ppkii  iJ4  St 

That  they  do  not  prostrate  to  Allah,  the  One  who  brings  out  the  things  hidden  in  the 

heavens 

Pol  ©  d>3p^*  ^  S  d>P^*  ^  5  Uf  J^t  3 

and  the  earth,  and  He  knows  what  you  conceal  and  what  you  reveal.  {25}  Allah, 


9  ?  9  .  X  1  a  „  X/'' 

.  9  *  It  \9  '  *  9 


®“^laiJI  oji*  Still'S 


there  is  no  deity  except  He,  Lord  of  the  Supreme  Throne.’  if  {26}  He  §®t  said,  ‘We  will 
_ soon  see _ 

(jO^Cj  djOoXjl  d^  ^aJS'  Jat 

whether  you  are  telling  the  truth  or  are  you  from  among  the  ones  lying.  {27 }  Go  with 

this  letter  of 

Op-  z$  j>£\ 


mine,  then  deliver  it  to  them,  then  draw  back  from  them,  then  see 

4iT  til  # I  Bi  Ifldi  die  oS  3 O^A isu 


^  'v  *>/ 

what  they  return.’  {28}  She  said,  ‘O  Leaders,  a  noble  letter  has  certainly  been  delivered 
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h  JJ!  dlls  * 


<^5J!  <*1  ^  %  64k  y*  4ji  ©^4/ 


to  me.  {29}  It  is  certainly  from  Sulayman  §®b  and  it  is  certainly  in  the  name  of  Allah,  the 

Most  Compassionate, 


the  All-Merciful;  {30}  That,  do  not  rebel  against  me,  and  come  as  submissive  ones  to 

me.’  {31}  She  said, 

hb\3  &L  u  B  i|Ui  l^Q 

^  /  /  /  * 

‘O  Leaders,  advise  me  regarding  my  matter;  I  do  not  firmly  decide 

I3J3I  3  3^3  I3J3  1  *->  13JV3  (ysyj  1  j-«l 

^  —  ✓ 

on  any  matter  until  you  are  present  with  me.’  {32}  They  said,  ‘We  are  ones  of  strength 

and  ones 

.A*1\  9<U  H  t 


of  severe  might.  And  the  matter  is  with  you  so  consider  what  you  are  to  command.’ 
_ {33} _ 

fcjidl  2j33  IjUS  iSl  eljfcJl  £>!  cJlS 

She  said,  ‘The  kings;  when  they  enter  a  town  they  certainly  cause  disorder  in  it 

m  u’JjJu.  «shj?s  1  Hi!  tyil  s^l  ; 


© 

and  they  make  the  honourable  of  its  inhabitants  as  humiliated.  And  in  this  way,  they  will 

do. {34} 


M  4  5 


And  I  will  certainly  be  sending  a  gift  to  them,  then  seeing  what  the  envoys 

JtS  (J- SJIUJ  ({Jj) 

/  * 

return  with.’  {35}  So,  when  he  came  to  Sulayman  'Sk,  he  said,  ‘Are  you  to  help  me 


>i9<\  L  if 


O  3  / 


1  &  ££  &l  Uj  J  Jb 

/  *  ^  X  ♦ 


with  wealth!  Then  what  Allah  has  given  me  is  better  than  what  He  has  given  you.  But, 

you 


i  .  9 


^•v 


rejoice  with  your  gift!  {36}  Return  to  them,  then  we  will  most  certainly  come  to  them 


'  /  /  ^  / 

with  forces  for  which  they  will  have  no  match  for  them.  And  we  will  most  certainly 

drive  them  away  from  it,  humiliated; 

I44C  <3ls 


whilst  they  will  be  disgraced.’  {37}  He  §®t  asked,  ‘O  Leaders,  which  one  of  you 
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rz,  Jdlll 


JU  ($gj  c^ptl  (jl  c4-s 

will  bring  me  her  throne  before  they  come  to  me  as  submissive  ones?’  {38}  A  powerful 
_ jinn _ 

<1)1  <3*3  fj  ahsl  t5t  dr?  &4A* 

y  s'  y 

from  among  the  jinn  said,  ‘I  will  bring  it  to  you  before  you  stand 

J[3  ({Bj  (j?ysJ  cil  5  d«(jL« 

from  your  place,  and  I  am  most  certainly  strong,  trustworthy  upon  this.’  {39}  The  one 

<3d5  4j  dlol  tji  olg-Jl  dr?  sdijfr  t/dJ' 


I  *  »»^ 


who  had  knowledge  of  the  book  said,  ‘I  will  bring  it  to  you  before 


soJLc’  I jlLaJa  elj  [£ii  *  cUjt  oJjJ  (j) 


your  gaze  returns  to  you.  ’  Then  when  he  |A  saw  it  set  near  him, 


he  said,  ‘This  is  from  my  Lord's  grace  so  that  He  may  test  me;  am  I  grateful 

^  >1 

or  am  I  ungrateful?  And  the  one  who  is  grateful,  he  is  then  only  grateful  for  himself. 

And  the  one  who  is  ungrateful, 

/  /  ^ 

then  my  Lord  is  certainly  Independent,  All-Noble.’  {40}  He  §®t  said,  ‘Disguise  her 

throne  for  her.  We  will  observe 

^  A  ~  ! <  v  A  Vi  It  A  *  *  j?'  6  9 A  A-  ,  « ! 


whether  she  is  guided  or  will  she  be  from  among  those  who  are  not  guided?’  {41} 

1 2  oils 1  13&1  <3is  o;L  13d 

Then  when  she  came,  it  was  asked,  ‘Is  your  throne  like  this?’  She  said,  ‘It  is  as  though  it 

is  it!’ 

And  we  §®t  were  given  knowledge  before  this  and  we  became  submissive  ones.  {42} 

And  what  she  used  to 


jo ^5  Col£s  LgJi  4jJl  ^33^  COO  Lc 

worship  instead  of  Allah  had  prevented  her;  she  was  certainly  from  among  the 

disbelieving 

0*1  j  Ljii  J 

people.  {43}  It  was  said  to  her,  ‘Enter  the  palace.’  Then,  when  she  saw  it 
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ri  Jill! 


cnr\ 


c'.i  "\[£  *  ['9Z[*  9  C.  ’  '  ''S  »~A»  \  9aI  '  ' 

4j|  QjtJ  L^XsWvv  {^J^0  O^JLwCo  •  4^J  ^wjwwws^ 


she  thought  it  was  a  deep  pool  of  water  and  she  bared  her  shins.  He  §®b  said,  ‘It  is 

certainly 

>  >ui  ,•  1  »  ,  ’  fr-  4  , »  1  »  “  *  i  A  £. ,  * 

o*U?  (j  I  v5  Ay  »*  <a?  3jr+*  O® 

a  palace  rendered  smooth  from  glass.’  She  said,  ‘O  my  Lord,  I  certainly  wronged 


JgJ  C>j  ai  (-AA*1  jj*  ')  is?*-* 


>  / 


myself  and  I  submit  with  Sulayman  §®b  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.’  {44} 


jJ>&  >£>  Jl  LLjl  JiJ ; 


9  *  .  S' 


And  We  most  certainly  sent  to  Thamud  their  brother,  Salih  lib, 


)  ) 

/  1  9  '  l  S  **’.  •  9  9  i'rl  A  U>  1  1  0  »  l 

^3^oXpo  >5  4l)l 


/  / 


that  worship  Allah,  then  suddenly  there  were  two  groups  disputing.  {45} 

G43  <£lijL)  a >0 lICs 


He  §®b  said,  ‘O  my  people,  why  do  you  seek  to  hasten  evil  before 

©  £#>0  jJjjJ  4LI  5)g  1  aicui 

good?  Why  do  you  not  seek  forgiveness  from  Allah  so  that  you  may  be  shown  mercy?’ 

{46} 


^ s £L gg 


They  said,  ‘We  take  you  and  those  with  you  as  an  ill-omen.’  He  lib  said,  ‘Your  ill-omen 


m  ^  jJS\  <34  4*1  ode 


is  with  Allah,  but  you  are  a  people  who  have  been  put  to  trial.’  {47}  And  in 


the  city  there  was  a  group  of  nine  who  spread  mischief  on  the  earth, 


4iL  ipts  ©6^444^5 

and  they  did  not  rectify.  {48}  They  said,  ‘Swear  by  Allah,  we  will  most  certainly  attack 

him  lib  and  his  followers 

&&  [3  L  4*JjJ  3r3iL  jj  aid!  S 


at  night,  we  will  then  most  certainly  say  to  his  protector,  “We  were  not  present  at  the 

destruction 

(J3&  ;  \*jh=2>  \y£>  s  ©  6]3o^J  dl  s 

of  his  household  and  we  are  most  certainly  truthful.”  ’  {49}  And  they  hatched  a  plot, 

and  We  made 
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H  ^JjJlOtSS 


<•>£  y  &  3 15^ 


a  plan  whilst  they  were  not  suspecting.  {50}  So,  see  how 


(l«l  3  wl  _yw«  ‘Ujlp 


the  fate  of  their  plot  was !  That  We  annihilated  them  and  all  their  people.  {51} 


&>  6  <2>} 1 1*&  ^  fL:^i45^ 


/  / 


So,  these  are  their  houses;  collapsed,  because  they  did  wrong.  In  this  is 


©I  3  ©  6 j*kAj  ^  j£j  4j^I 


most  certainly  a  sign  for  a  people  who  know.  {52}  And  We  saved  the  Believers 


o p'LSi  Ots  It  tlji  s  ®  5 


and  they  were  conscious  of  Him.  {53}  And  Lut  §®t  when  he  said  to  his  people,  ‘Do  you 

commit 


<fe)l  Sj&J  ill!  @  ^21 S 

^  ■  -  s  * 


a  shameful  act  whilst  you  watch!  {54}  Do  you  most  certainly  approach  men 


^  '  9  ••  &  9*  9  /[''s  ^  \ '  *  II  ’"1  ’  Ja  £ 


instead  of  women  out  of  lust!  But  you  are  a  people  who  are  ignorant.’  {55} 


JsjJ  <1)1  \% jl\  Ijj1 

Is  (1)1  wVjfir  Ly 

Then  his  people's  only  response  was 

that  they  said,  ‘Drive  the  followers  of  Lut  iA  out 

©  <j3j^ 

Cj  r<1  » £  ->?s s  ■,*  * " 

laXJ  (j-ul  >©iOsJ^5 

from  your  town.  They  certainly  are  a  people  who  wish  to  remain  clean.  ’  {56}  So,  We 

saved  him 

43$ 

and  his  followers  except  his  wife.  We  had  decreed  upon  her  to  be  from  among  ones  who 

remain  behind.  { 57 } 

S 

S 

And  We  sent  a  rain  down  upon  them. 

Then  the  rain  of  ones  who  were  warned  was  evil. 
{58} 

r 

£ir 

it 


t>3oJi  5^  (>  j&i ;  4i  iyji  J5 


Say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  and  peace  be  upon  His  servants,  those 


©  &£ j&k  ^  ^ 


He  chose.’  Is  Allah  better  or  what  they  associate  as  partners  with  Him?  {59} 
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S  s 

X*  U-0' 


G' 

V** 

£ 

'o'** 

£ 


J  OpIS^ISo^lcJ^^I 


Or  the  One  who  created  the  heavens  and  the  earth,  and  He  sent  water  down 

U  ^4^  ols  L&pU  pLi  (C^ 

for  you  from  the  heaven.  We  then  produced  gardens  of  bloom  by  it.  It  was  not 

^©Jb  cW  ^©io 

for  you  that  you  grow  its  trees.  Is  there  a  deity  with  Allah?  But  they  are  a  people 

<3*?-  5  tjijS  (JojSJi  (3*? 

who  equate !  { 60 }  Or  the  One  who  established  the  earth  as  stable,  and  He  established 

rivers 

wW  <3*?-  5  UJ  0*?-  j  '54^' 

S 

in  its  midst,  and  established  firm  mountains  for  it,  and  established  a  barrier  between 

^  b  »  \  J’ 


yil  ^X}\} 

the  two  waters.  Is  there  a  deity  with  Allah?  But  most  of  them  do  not  know.  {61 }  Or 

the  One 

^oXlxij  •  P3JJI  5  steo  tSl  cL^po 

who  responds  to  the  helpless  one  when  he  calls  Him,  and  removes  the  evil,  and  He 

establishes  you 

&  h  ail  &  Xi\%  Mi 

as  vicegerents  of  the  earth.  Is  there  a  deity  with  Allah?  You  accept  little  admonition. 

{62} 


✓  _ 


Or  the  One  who  guides  you  in  the  layers  of  darkness  of  land  and  sea,  or  the  One 

^  *  jgQ  gg &  f>^4  &*£ 

who  sends  winds  before  His  mercy,  as  a  source  of  glad  tidings.  Is  there  a  deity 

<3UJMio4^l 

s  'w 

with  Allah?  Allah  is  Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him. 
{ 63 }  Or  the  One  who  originates  the  creation, 


i  <or°  <o/>  i  *-> 

He  will  then  return  it,  and  the  One  who  provides  you  sustenance  from  the  heaven  and 

the  earth.  Is  there  a  deity 


p  jJiL  0}  lj5Ci 03  1 ail  & 


>  s  £ 


m 


with  Allah?  Say,  ‘Bring  your  strong  proofs  if  you  are  truthful  ones.’  {64} 
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x*  <y£  ^/>\ 


44*^  of  3  o^JL)l(3  c*4^-Uj 


X  o 

X  .  .  •  _  /  ^  _  .  U*  5 1  ll 

oj  ||  A  7  r  P  k  \  TT 


Say,  ‘Those  in  the  heavens  and  the  earth  do  not  know  the  unseen, 

except  Allah,  and  they  do  not  realise  when  they  will  be  resurrected.  {65}  Rather,  their 

knowledge  regarding  the  Hereafter 


stops  short.  Rather,  they  are  in  doubt  about  it.  Rather,  they  are  blind  to  it.’  {66} 

111  B®  s  By  [14=  hi*  OB  5 

And  the  disbelievers  asked,  ‘What!  When  we  and  our  forefathers  become  dust  will  we 

most 

J4*  of  ^3^1  3  JaJ  @034*5^41 

certainly  be  brought  out?  {67}  We  and  our  forefathers  were  most  certainly  promised 

this  before; 

of  (3,  ^  Cjl Sf],  o)} 

this  is  merely  the  legends  of  the  earlier  ones.’  {68}  Say,  ‘Travel  on  the  earth, 

3  4?3tp  6^ 

/  ^ 

then  see  how  the  fate  of  the  sinful  ones  was.’  {69}  And  do  not  grieve  upon  them 

<s*  0)3^3^i  3  4^  0&9  c3  0^^  ^3 

_  ^ ^ _ 

and  do  not  be  in  distress  regarding  what  they  plot.  {70}  And  they  ask,  ‘When  will  this 


oij  (^1  cJS 

promise  be,  if  you  are  truthful  ones?’  {71}  Say,  ‘It  is  possible  that  some  of 


d**  S»tf 

^  ^  —  /  * 

what  you  seek  to  hasten  is  close  behind  you.’  {72}  And  your  Lord  is  most  certainly  the 

Possessor  of  Grace 

j  <yi ;  ®  St  '»u&\  & 

over  mankind,  but  most  of  them  are  ungrateful.  {73 }  And  your  Lord  most 

iXji ^  U  3  ^  >0-^*-^ 

certainly  knows  what  their  chests  harbour  and  what  they  reveal.  {74}  And  there  is 

nothing  hidden 


l\jjb  (3,  S^pf  3  J) 


in  the  heaven  and  the  earth  except  it  is  in  the  Clear  Book.  {75}  This  Qur’an 
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&  &  <>jji  'JZ\  difel  6^1 


9  9  .  »  ^  , 

w  ••  ^  ^  i  .  *•  M 


s  ^  s  w/ 


certainly  narrates  upon  the  Children  of  Isra’il  most  of  what  they 

Cgi  j  5  ^3}  3  Cip  3^^. 


disagree  about.  {76}  And  It  is  most  certainly  a  Source  of  Guidance  and  Mercy  for  the 

believing  ones.  {77} 

«T  i^Ji  53>Ji  £  $ 1  i4©  6^-  (1 


Your  Lord  will  certainly  decree  between  them  by  His  judgement  and  He  is  the 

All-Powerful,  the  All-Knowing.  {78} 


•  k  -b  "I  I  ^ 


/  /  / 


So,  place  your  trust  in  Allah.  You  are  certainly  on  the  clear  truth.  {79 }  You  certainly 

cannot  make  the  dead 

v'  9 


\$>  ft  &jji  i£ji  <3sdi 


CE3 


/  / 


listen  and  you  cannot  make  the  deaf  listen  to  the  call  when  they  turn  backs  as  ones 

fleeing.  {80} 

d>],  Col  U  3 

And  you  cannot  be  a  guide  for  the  blind  from  their  straying.  You  can  only  make  the  one 


Osiil  &  1st  s  ®  61©^  i4s  &i(j  w-M  Sit 

who  believes  in  Our  Verses  listen.  They  are  then  submissive.  {81 }  And  when  the 

statement  will  be  established 

v  5  9 _?(>*•  *  w  ~ ^  ^  „ :  t  *  *1' 


against  them,  We  will  bring  out  a  creature  from  the  earth  for  them.  It  will  speak  to  them 


y  &  s  gj  5f  Q-&I  w 


that  mankind  use  to  not  believe  in  Our  signs  with  certainty.  { 82}  And  on  the  Day,  We 

will  gather  a  group  from 


©  &&&  v3Hj  wr?  $ 


s  ^s9 

’l  A  "I 


among  those  who  reject  Our  signs  from  every  nation,  they  will  then  be  paraded  in 
_ groups;  {83} _ 

&>  ©  1^  £ idi.  J&fe  OtS  *  &  IS}  jz 


Until  when  they  come,  He  will  ask,  ‘Did  you  reject  My  signs,  whilst  you  did  not 

encompass  them  in  knowledge?’, 

J 3-SJ I  2^  £  J>&£=>  IS 


or  ‘What  did  you  used  to  do?’  {84}  And  when  the  statement  will  be  established  against 

them 

&Jl  t&S  Ol  l;^  jjl  y  j^S  i©i  b 

because  of  their  wrongdoing,  they  will  then  not  speak.  {85}  Did  they  not  see  that  We 

established  the  night 
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cJS?  4b  b  q  4)}  ^ 

so  that  they  may  seek  comfort  in  it  and  the  day  bright?  In  this  are  most  certainly  signs 

mv&AsM 


V  / 


for  a  people  who  believe.  {86}  And  on  the  Day  the  bugle  will  be  blown;  those  in  the 

21)1  (j*  Silyf^l  (3,  4^  3  o^UUI 

heavens  and  those  on  the  earth  will  then  be  terrified  except  the  one  whom  Allah  wills. 

/  ✓ 

And  all  will  come  to  Him  as  ones  humble.  {87}  And  you  see  the  mountains;  you 

consider  them  as  fixed, 

Mi  ?  '  9/  ^  uj  ’  ^  »  o  L  r  ^  .  a  .  y  y 

J£=  (J&\  4il 

whilst  they  will  be  moving  like  the  moving  of  the  clouds;  Allah's  making;  the  One  who 

has  firmly  set  everything. 


pL>  jgj 


*  p 


He  is  certainly  All- Aware  of  what  you  do.  { 88 }  Whoever  comes  with  a  good  deed, 


s  1 9  \  •  *  ■  “>  Cj  s'*  »  "  9  *  y  £  (9 9  Z  ^  f  "• 

Pv5  (j*5  4ls 


m 


"  *  £  T 


then  for  him  will  be  better  than  it,  and  they  will  be  secure  from  terror  on  that  Day.  { 89 } 


til!  (j  c 4Ci  4XLlJL  £y>  ) 


i 


And  whoever  comes  with  an  evil  action,  they  will  then  be  thrown  into  the  Fire  on  their 

faces. 


/  X 


o^t  o'  Xdj.  ©  6^  U  yi  ^ 

They  will  only  be  recompensed  for  what  they  used  to  do.  {90}  I  have  only  been 

commanded  that  I  worship 


J  4j ;  £oji  sjldl  sJa  6 


",  y?  9.  I  y 


y  ' 


J 


the  Lord  of  this  city,  the  One  who  sanctified  it.  And  everything  belongs  to  Him. 


1  10  £>1  S  oy-i ; 


And  I  have  been  commanded  to  be  from  among  the  submissive  ones.  {91 }  And  that  I 

recite  the  Qur’an. 


&  5 E  did  (/oiil  ^ 


t  ^  ^ 


So  the  one  who  is  guided  he  is  then  only  guided  for  himself,  and  the  one  who  goes 

astray,  then  say, 

4*  oiijl  ji  5  @^oiiil  til  tdl 

‘I  am  only  from  among  the  ones  warning.’  {92}  And  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah; 

He  will  soon  show  you 
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^  / 


His  signs  then  you  will  recognise  them.  And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  you  do.’ 

193} 

-  -  *  -V'  • 


Ml'1  9  Ruku'at 

yrm 


28  -  Awra  Al-Qasas  -  The  Narratives  -  Makki 

Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

®  oC5UI  col  cU_ 


cUIp  I jJcJ  ©  ocOl  col  cUj  @ 


/  /  / 


Ta  Sin  Mim.  { 1 }  These  are  the  Verses  of  the  Clear  Book.  {2}  We  recite  upon  you 

„®&>  /  £.“*  ’tii  •*  citr ,  ^ 9 *  *  *  ^i_u ’ ^  r * *.  9  * 

©  03*f  3^.  >*3*i  03^>?  3  0^3*  ^  Of 


from  the  account  of  Musa  sA  and  Fir  ' awn  with  the  truth,  for  a  people  who  believe.  {3} 


*4  LfrLfcl  cU£  s  yf $1  d  %  yl 


Fir ‘awn  was  certainly  pompous  on  the  earth  and  established  its  residents  into  groups. 


1  iifua  ^  ^o4  ^44  jatk£4 

_ ^  t _  /  _ £ _ ^ _ * _ 

He  considered  a  group  from  among  them  weak.  He  slaughtered  their  sons  and  he  kept 

their  womenfolk  alive. 


^  9  U)  ^ 


'  9  \  {  9  \  S  A  s  ’  IfiU  '  „  ^  |>  i  ‘Sk 

O'  of  o^  4j] 


9.9, 


6.1, 


✓  / 


He  was  certainly  from  among  ones  who  spread  mischief.  {4}  And  We  were  intending 

to  confer  a  favour 


3  Sjjji  ^©4^?^  3  uf  c3  o^il  (J^ 

upon  those  who  were  considered  weak  on  the  earth  and  establish  them  as  leaders,  and 

establish  them 

63^ (JV  3  of  jSfl  <3  i4<  3  ©  o£L>3^ 


-?  » * 


/ 

u)  X  ^ 


as  ones  who  inherit;  {5}  And  grant  them  position  on  the  earth  and  show  Fir'awn, 

'  9?\9  '  9XA'L'*>’.’  '  ' 

Haman  and  their  forces,  what  they  used  to  be  apprehensive  of,  from  them.  {6} 

And  We  inspired  the  mother  of  Musa  iSk  that  suckle  him;  when  you  then  fear 

&  ‘  5  5  <5  ^£J  Li  4^ 


/  ✓ 


over  him  then  cast  him  into  the  river  and  do  not  fear  and  do  not  grieve.  We  are  certainly 
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rA 
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kiidtl  U  bluyd'  ^  5 }Lt*  s  <$Uji  »;IT: 


J 


to  return  him  to  you  and  establish  him  among  the  Messengers  lit.  {7 }  Then  the 

household  of  Fifawn 

S  ,  '  .  *  '  i  -k  S  S  U  &  9  '  9  9*\  *  s\  *  i'  m  •  -9|| 


picked  him  up,  then  he  Ift  would  become  a  source  of  enmity  and  grief  for  them. 

Fir  awn 


9  i  * 

o 


cJtS  3  (jji)  ^  5 

and  Haman  and  their  forces  were  certainly  ones  wrong.  {8}  And  Firawn's  wife 

°  s]Jai5  8) 11  S  G  ojs 

^  ^ 

said,  ‘The  coolness  of  my  eye  and  yours.  Do  not  kill  him.  It  is  possible 

s  ©  y  I  »yisxj  (\  &llLj  $ 


that  he  lit  may  benefit  us  or  we  may  take  him  as  a  son’,  whilst  they  did  not  realise.  {9} 

And  the  heart 

.L.'AZ  M  *  ft  ;  '>*  *1  'IS; 


4j  Colfc  (jl  l£ji  Jet  it|3 


of  Musa's  mother  Igt  became  restless.  She  was  most  certainly  close  to  disclosing  it; 


©<&*#'  6*  wiM.  U4s  <>  ^5  ^  ^ # 


if  We  had  not  strengthened  her  heart  so  that  she  remain  from  among  the  believing  ones. 

{10} 

3  ^  0^44^  4JLa3  3 

_ £ _ ^ _ 

And  she  said  to  his  sister,  ‘Follow  him.’  So,  she  watched  him  from  a  distance  whilst 

they 


<34 9 

did  not  realise.  {11}  And  We  had  previously  barred  wet  nurses  upon  him. 

ii=J  idiiiL;  cj:  jil  <>  gfc\  &  cJlii 


So,  she  said,  ‘Shall  I  direct  you  upon  a  household  who  will  take  care  of  him  for  you 


!  if  .  j> 


whilst  they  are  well-wishers  for  him?’  {12}  We  then  returned  him  to  his  mother  iH  so 

that  her  eye 


<9  » 


<3»  4l>l  o^s  (1)1  jslisj  s  65^  9  $  l«& 


~\  "  r.< it  m  ^ 


may  cool,  and  she  does  not  grieve,  and  so  she  may  know  that  Allah's  promise  is  the 

truth; 


s  9  s  s  y  K 


rather,  most  of  them  do  not  know.  { 13 }  And  when  he  life  reached  his  prime  and 

matured, 


£ir 
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j©  &~J&\  ^  djd? ', 

We  gave  him  prophethood  and  knowledge,  and  in  this  way  We  reward  ones  who  do 

good.  {14} 

o4-i^  aILp  4*jo4JI  ck>o  3 


And  when  he  lit  entered  the  city  at  a  time  of  its  residents'  unawareness,  he  then  found 


IJjs  &  IJa  w$4q  ^4*2 


two  men  fighting  in  it.  This  one  was  from  his  group  and  this  one 


&JJI  J*  &  i/JJI  ‘  »;o4  o* 

was  from  among  his  enemy.  Then  the  one  from  his  group  sought  his  help  against  the 

one 


<L 


*  ✓  ✓ 


^  9 


i<  ’  '\[Z  *  ’  ,9  L,'  /.  V  ,  9 

)\}jb  (je-te  <J* yO  Sj£=> yi  8 y\J&  ^ 


t  ✓ 


from  among  his  enemy.  Then  Musa  Ift  punched  him,  so  put  an  end  to  him.  He  gfe  said, 

‘This  is 


u.  ^  .  cj,  9  i  "i  .  "  t  9 '  <*, $  \  h  f’lh  |  ^  » 

Vj  0^  fij)  Ui<-°  ^ 

/  /  ^ 

from  the  work  of  Satan.  He  certainly  is  a  clear  enemy  who  leads  astray.  ’{15}  He  S 

said,  ‘O  my  Lord, 


*  _  w 


9  L  w .  Js  L  *  *  s  *  9  r'  '  o  *  /  »  . 

£k>\  <U  'jiH  $  jieti  &SO  c^JJi  l)\ 


9  rS  9  /  , 


I  have  certainly  wronged  myself  so  forgive  me.’  So  He  forgave  him.  He  is  certainly 

Uj  Oj  Q\S  (5jj  jJI  jjiijl 


the  Most  Relenting,  the  All-Merciful.  {16}  He  §®t  said,  ‘O  my  Lord,  because  of  what 
_ You  have  conferred  as  favour  upon  me, _ 

aIjo^JI  ij  jjj  I I  & ^ 

I  will  never  then  be  a  helper  for  the  sinful  ones.’  {17}  Then,  he  §§t  spent  the  morning 


u-i%  joi!  iss  dijq  ILU. 


✓  ^  „  w 

»,  ./r^  u>  ✓  ✓  - 


fearful  in  the  city,  being  vigilant,  then  suddenly  the  one  who  sought  his  assistance  the 

day  before 

fSji)  ^iu)  djl  3^  4J  jii 


was  shouting  for  his  help.  Musa  Mt  said  to  him,  ‘You  most  certainly  are  clearly  astray.’ 
_ {18} _ 

v  U4J  \&  $  {f&t  J ^  it  Stf  o' tS 

^  / 

Then  when  he  §®b  intended  to  seize  the  one  who  was  an  enemy  for  both, 

rLZll  61^3  L^=  &&  o'  o4 J '  crlL}  OlS 

he  said,  ‘O  Musa  sfe,  do  you  intend  to  kill  me  just  as  you  killed  a  soul 
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9-9-1  &  ’r 

^  “  #•  7  1  W  i  I 


yesterday?  You  only  intend  to  be  a  tyrant  on  the  earth 


c&j  's^r  S  ©  £>  jCj  u4P  ^  S 


and  you  do  not  intend  to  be  from  among  the  rectifying  ones.’  {19}  And  a  man  from  the 


^£JI  Ci)l  LoSt  (j* 


/  j  » 


*  r 


far  side  of  the  city  came  running.  He  said,  ‘O  Musa  §§t,  the  leaders  are  certainly 


■v^ 

consulting  about  you  so  that  they  can  kill  you,  so  leave,  I  am  certainly  from  among  the 

well-wishing  ones  for  you.’  {20} 

*  .  *  <  ua  .  '\[Z  J  ^  rf  TV  r  ' 


So  he  §®b  left  it,  fearful,  being  vigilant.  He  said,  ‘O  my  Lord,  save  me 


JtS  pUIj  4s>p  U  5  ©  (jAjJilt 


from  the  wrongdoing  people.’  {21}  And  when  he  ii  turned  towards  Madyan  he  said, 


r 

b 

a 


i jS  3  ©  d^dJt  J I  pL  ^  tSb  ci1^ 


/  x 


‘It  is  possible  that  my  Lord  will  guide  me  to  the  straight  way.’  {22}  And  when  he  §i 

reached 


6  S  9l»  9  S  f"  41  ^  1  *?  "1  <  ^  ^  ^  ^  ✓  ✓TV 

(jPdy  (j-'UJi  4^1  4pp  04.3 


s*  ^ 


the  water  of  Madyan,  he  found  a  crowd  of  people  watering  upon  it 


J,  r 


\&z&-  L  oi 3  wijoi  wpl  'y>\  &  tir»  S 

and  he  found  two  ladies  herding  away  from  them.  He  lib  asked,  ‘What  is  your  case?’ 


s  txJtS 


They  both  said,  ‘We  do  not  water  until  the  shepherds  lead  away;  and  our  father  sfe  is 


very 


.  »  ^ 

.  ••  /  • 


old.’  {23}  So,  he  lib  watered  for  them  both,  then  he  withdrew  into  the  shade,  thereafter 

he  said,  ‘O  my  Lord, 


^  ci} cJpl 

I  am  certainly  in  need  of  whatever  good  You  may  send  down  to  me.’  {24}  So,  one  of 

the  two  came 

if  0}  cJts  jlocw-i  J® 


shyly  walking  to  him.  She  said,  ‘My  father  is  certainly  calling  you  so  that  he  gi  may 

reward  you, 
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r*  pL>  <y»l 


Ji  5  #^[24  1  Ld  e424  U  I 


the  reward  of  you  watering  for  us.  ’  Then  when  he  ife.  came  to  him  and  narrated  the 

narratives 


®  2**ui!i  y&\  &  si  21(3  v 


upon  him,  he  Sth  said,  ‘Do  not  fear.  You  are  saved  from  the  wrongdoing  people.’  {25} 


O  j=> 


y^>  dl  coU  cJts 


One  of  the  two  said,  ‘O  my  father,  hire  him.  A  good  one  you  can  hire  is  certainly  the 


,9  S 


4U%Ji  o'  J4 J  % 2)(s  m  <&S’i 


^  w  it  10  ##  I  I 


strong,  the  trustworthy.’  {26}  He  gfe  said,  ‘I  certainly  intend  that  I  marry  you 


($?-*  d^  (J0^> 


*  /  *  /  ■ 


to  one  of  these  two  daughters  of  mine  on  the  condition  that  you  will  be  hired  to  me  for 

eight  years. 

(P5'  2)1  P  S  1  <3ui*  2p  ddl  2>(* 

If  you  complete  ten,  that  is  then  from  yourself.  And  I  do  not  intend  that  I  impose 

hardship 


ijgj)  df 


?  S  „  is 


"  'V  / 


upon  you.  You  will  soon  find  me,  if  Allah  wills,  from  among  the  virtuous  ones.’  {27} 


He  said,  ‘This  is  between  you  and  me;  whichever  of  the  two  periods  I  complete 


JSJ  ds#=>S  U  ^1)1  3  ^ 

there  will  then  be  no  injustice  upon  me.  And  Allah  is  a  Guardian  over  what  we  say.’ 
_ [28] _ 

(jUt  4l&L  3  34$ I  ^  (^a3  ©i 

So,  when  Musa  §§t  completed  the  time  period  and  he  travelled  with  his  household,  he 

noticed 


I (JtS  I jLj 


rtr*  £  t*r<  ,ri 


a  fire  at  the  side  of  Tur.  He  said  to  his  family,  ‘Wait, 


s;U  1$  c~d  Bj 


I  have  certainly  noticed  a  fire.  It  is  possible  that  I  bring  some  news  to  you  from  it  or  a 

brand 

df  (S*’£  ^4-^  ijp  .»^-=>LaJ  jtlll  d^ 

from  the  fire  so  that  you  may  warm  yourself.  ’  {29}  Then  when  he  ife.  came  to  it,  he  was 

called  out  from 
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Jl  (3  al^JI 

^  ^  ^  / 


the  edge  of  the  right  side  of  the  valley,  from  the  tree  in  the  blessed 


XvJ  (jA*lx)l  Cjj  2l)l  bl  Qf* j+J  (*)l 


ground  that,  ‘O  Musa  0k,  I  am  certainly  Allah,  Lord  of  the  Worlds.’  {30} 


/ 

And  that,  ‘Throw  your  staff.’  Then  when  he  0k  saw  it  wriggling,  it  was  like  a  serpent, 

he  fled 


<J3  9 


’•  f  6  Kt  *  9\  '  ,9  '  b  9  * 1  9  9 


turning  his  back  and  he  did  not  look  back.  ‘O  Musa  @t,  come  forward  and  do  not  fear. 

doo  (JjJ 

You  are  certainly  from  among  ones  who  are  safe.  {31 }  Follow  your  hand  through  your 

garment's  opening;  it  will  emerge 

white  without  any  defect,  and  press  your  arm  towards  you; 

s  s  / 

out  of  fear.  These  are  then  two  strong  proofs  to  Fir ‘awn 


vj  Ots  a  tSjs  0&\ h  4j’li  s 


1  i/ 


s  / 


"  '  £ 


and  his  leaders  from  your  Lord.  They  are  certainly  a  disobedient  people.’  {32}  He  §®t 
_ said,  ‘O  my  Lord, _ 

(j\  3  fgj)  (jjixij  (j\  L^Jj  ^>4^®  cixS  I 

I  have  certainly  killed  a  soul  from  among  them,  so  I  fear  that  they  will  kill  me.  {33 } 

And  my  brother 

&  m  y  O  9  “r- /  r-0>  ^  9  y  On  * 

taj  {Jf  4jL»jO  CjLJ  "ytb 


Harun  0k,  he  is  more  eloquent  in  speech  than  me,  so  send  him  with  me  as  support. 

UvS  (Qp  ol£>!  (J I  (j£3\J*saJ 


He  can  endorse  me;  I  certainly  fear  that  they  will  reject  me.’  {34}  He  said,  ‘We  will 

soon  strengthen 


(&Li  <3^  s  <26^. 


your  arm  by  your  brother  and  We  will  establish  an  authority  for  both  of  you, 

\&d\^'}\£S\  iV0L 

•  W  >  /  •*  ^  »»  /  ^  ^  /  •* 

they  will  then  not  be  able  to  reach  you.  You  and  those  who  follow  you  will  certainly  be 

victors 


J 
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^  x  / 


with  Our  signs.’  {35}  Then,  when  Musa  Ift  brought  them  Our  clear  signs 


U ;  ’&  Sit  Ioj,  U  ijJts 


they  said,  ‘This  is  only  fabricated  sorcery  and  we  have  not  heard  about  this 

Qj  iS“’y>  OtS  5  ®  ijjJjS)1  LLLl  {j 

✓  £  ^ 

among  our  earlier  forefathers.’  {36}  And  Musa  said,  ‘My  Lord  knows  best 

4J  (v^o  (Jo4^  d^ 


1  ✓ 


about  who  has  brought  guidance  from  Him  and  the  one  for  whom 


3  (JgJ  ^  4J|  jtoJtiolp 

the  ultimate  abode  will  be.  The  wrongdoers  will  certainly  not  succeed. ’  {37}  And 

Fir1  awn  said, 


✓  9 


vis#  yii  4ji  &  jjsal  c4t&U5b3 


✓  ).  .  .  ua  9  S 


9  s  9  r  9 ' 


‘O  Leaders,  I  do  not  know  any  other  deity  for  you  except  myself.  So,  O  Haman, 


d  (jrdaJI  (Jp  G 


then  set  a  fire  for  me  against  the  clay,  then  make  a  lofty  tower  for  me, 


C*  .9'  <  " 


so  that  I  may  glance  at  the  deity  of  Musa.  And  I  most  certainly  perceive  him 

Ufj^  C3  3  1*  3  fSj  (jAjJidJt  (j* 

from  among  the  lying  ones.’  {38}  And  he  and  his  forces  were  wrongfully  arrogant 

on  the  earth  and  they  thought  that  they  would  not  be  returned  to  Us.  { 39} 

So,  We  seized  him  and  his  forces,  then  We  threw  them  into  the  sea.  So,  see  how 


the  fate  of  the  wrongdoers  was!  {40}  And  We  made  them  as  leaders  calling 


S  Cg}  I  3  Gj, 

towards  the  Fire.  And  on  the  Day  of  Standing  they  will  not  be  helped.  {41 }  And  We 

pursued  them 


E.  ^ 
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/  / 


in  this  world  with  curse,  and  on  the  Day  of  Standing  they  will  be 


0*aJ  d^  4*wCjl  (S**0  J-2J  3  © 

from  among  the  abhorred  ones.  {42}  And  We  most  certainly  gave  Musa  SA  the  book 

after 


ordd  s  o-Qju  jj'Uj  Jysj’i  Ulj^i  U 

We  destroyed  the  earlier  generations  as  insights  for  mankind;  a  source  of  guidance 


.[  ^  'it.  (V  „  '  99Z  ' 


/ 

UJ  ^ 


.  OJ  Ul  ^  ^ 

*  9  l  ^  I  *a'  9  S  ' 


and  mercy  so  that  they  may  accept  admonition.  { 43 }  And  you  ff|  were  not  on  the 
_ western _ 

&&  U  5  >S;>  Jl t4*S  Si  y>Jl 

side  when  We  decreed  the  command  to  Musa  SA  and  you  were  not 

<3;^  B;y$  CUil  tki; 

from  among  the  ones  witnessing.  {44}  Rather,  We  raised  generations,  then  years 

became  lengthy 

I&5  J*i  13  d,l5  ei4=  U  5 1  ytfJl 

upon  them.  And  you  |§  were  not  a  dweller  among  the  residents  of  Madyan  reciting 

cii=Us  ® & tp;  * Uxjj i«& 

Our  Verses  upon  them.  Rather,  We  are  the  Senders  of  Messengers  Hit.  {45}  And 

you  ff|  were  not 

^5  d*  d^S  i}  S&\ 


by  the  side  of  Tur  when  We  called  out;  rather,  as  a  source  of  mercy  from  your  Lord 

d^  i&R  KjS  jd©, 

^  / d 

so  that  you  gf}  may  warn  a  people  to  whom  no  warner  had  come  before  you, 


Us  s 


,  Ul  ^ 


so  that  they  may  accept  admonition.  { 46 }  And  if  it  was  not  that  a  calamity  fall  upon 

them 

cli ji  iidj  IpjSXa  AsjojJ  dweji  l£j 

/  / 

because  of  what  their  hands  sent  forward,  they  would  then  say,  ‘O  our  Lord,  why  did 

you  not  send  a  Messenger 

©  (J3^-J  3  &^S"5  ^3^j 

to  us,  we  would  have  then  followed  Your  signs,  and  we  would  have  been  from  among 

the  believing  ones.’  {47} 


r 

£1  r 
L 
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/// 


Then,  when  the  truth  came  to  them  from  Us  they  said,  ‘Why  is  he  fH  not  given 

0  Uj  jj;i 

similar  to  what  had  been  given  to  Musa  §®b.’  Did  they  not  previously  reject  what  had 

been  given 


p  <  p  ^  ***’ 

^  ^  Ui  .  c  S 


bt  tsJb  S  l^jbljaj  (^>^  Ipb  dip 


to  Musa  §®t!  They  said,  ‘Two  sorceries  supporting  each  other’,  and  they  said,  ‘We  are 

certainly 


'J*  4juI  oi^r  d^  j  I  jSti  db  @ 


rejecters  of  all.’  {48}  Say,  ‘Bring  a  book  then  from  Allah  that  is 


tt>(4  @wi3o^^i=d)!Uilt44^! 


» 


a  better  guide  than  these  two,  I  will  follow  it,  if  you  are  truthful  ones.’  {49}  If 


*  .  -p 


V''  „  S 


tdl  jJ 

they  then  do  not  respond  to  you  H  then  know  that  they  are  only  following  their  whims. 


1  .  _  .  _  y  10  /  '  ^  S 

ul  l  ✓  “*  ^  5  ^  9  ,  ^  u*  "1  <  j  ^  . 

drf  (/0^  JPI  (j+p  !  (^r°  3 


And  who  can  be  more  astray  than  one  who  follows  his  whim  without  any  guidance  from 
_ Allah. _ 

hUsoi U  ^  y£\  ^  Sf  ai>i  & 


Allah  certainly  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {50}  And  We  most  certainly 

continuously  sent 


i  triviii  Ossii  jyj 


/ 

Ol  ^ 


*  *  t 


the  Statement  to  them  so  that  they  may  accept  admonition;  {51 }  Those  to  whom  We 

gave 


the  book  before  It,  they  believe  in  It;  {52}  And  when  It  is  recited 

d4=  di  faj  d^jj  4ji  u  ijjts  ^ 

/  /  S'  S  S 

upon  them  they  say,  ‘We  believe  in  It.  It  is  certainly  the  Truth  from  our  Lord.  We  were 

certainly 

djpi-J  1  ©  <?4rb  cdf 

X  V  ^ 

submissive  ones  before  It.’  {53}  These;  they  will  be  given  their  reward  twice 

It?  s  liilii  4LujL  s  V&4  Uj 

/ 


because  they  were  patient  and  they  repel  evil  with  good,  and  they 
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art 


r* 


\&£\  SAJJIlyU  iSl  5  ©6^i4^jj 


spend  from  what  We  have  provided  them.  {54}  And  when  they  heard  idle  talk  they 

turned  away 

J  jUJ&i  jJ= J ;  Iu'  i  jits  s  2& 

from  it  and  they  said,  ‘For  us  are  our  deeds  and  for  you  are  your  actions.  Peace 


jo 4^  ^  ®  (jj**-*  ^ 

be  upon  you.  We  do  not  seek  the  ignorant  ones.’  {55}  You  certainly  cannot  guide 

whomever 

yb  y  (J-*  JO*&.  4l)'  ^ 

you  like,  rather,  Allah  guides  whomever  Fie  wills,  and  He  knows  best 

jo4it  i  ©yioitfL 

_ / _ ^ ^ _ 

about  the  ones  guided.  {56}  And  they  say,  ‘If  we  were  to  follow  the  guidance  with 

_ you# _ 

tLl  jJ  &  I  1  &  C&cl 

we  would  be  abducted  from  our  land.’  Did  We  not  establish  a  sacred  sanctuary  for  them 


9.  '  / 


<  .  £ 


fJ  9  f  ,  «  (-£  9  ,  >.  ?  >'*  a  9'w  ’  »  « 

tjoJ  w?  ujj  Oj^j  4JI  (ju?o 


^  ....  * 


* 


to  which  every  type  of  fruit  is  brought  as  provision  from  Us; 


jJ='i  m si 


rather,  most  of  them  do  not  know.  { 57 }  And  how  many  a  town 


^JL^A  ^Ux3  O yOJ  f4j j5 

have  We  destroyed  that  was  boastful  about  its  means  of  living.  These  are  then  their 

dwellings;  they  had  merely  been  inhabited 


a  little  after  them  and  We  became  the  Ones  Who  Inherited.  {58} 

[*il  (J  <£ouJ  ^4-*  3 

And  your  #  Lord  is  not  a  destroyer  of  towns  until  He  sends  a  Messenger  sit  to  its 

central  place 


<$£  Os'  U  s E  & 


3**J 


who  would  recite  Our  Verses  upon  them.  And  We  are  not  destroyers  of  towns 

%(J^  Of?  ^  3  CgJ)  0)y+^  ^4^1  y  S?} 

except  whilst  its  residents  are  wrongdoers.  {59}  And  whatever  thing  you  have  been 

given 
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WL 


r*  iy»-  £y>) 


4il  62*  L  S  '  5 


is  then  the  temporary  benefit  of  the  worldly  life  and  its  adornment,  and  what  is  with 

Allah 


4  •  9  '  Z  9 


\  \  '  Z>  9  "  I  \  s  *  ’<•  V'itt  h  a  9\\  «  <9  f  < 

4->0P3  I  Orj)  ^yJLaJ  3L5 1  3 


is  better  and  lasts  longest.  Do  you  then  not  discern?  {60}  Is  then  the  one  whom  We 

have  promised 


s  9  ’  9  “*  u>  » 


4^sS)  544  i&s 


a  good  promise,  that  he  will  then  be  meeting,  like  the  one  whom  We  have  given  benefit 

to;  a  temporary  benefit 

©  I  'y*±  yb  ©  J3£^ 

of  the  worldly  life?  Then  on  the  Day  of  Standing  he  will  be  from  among  ones  who  will 

be  brought  forward.  {61 } 

J3*©  y*i  5 

And  on  the  Day,  He  will  call  out  to  them.  He  will  then  ask,  ‘Where  are  My  partners; 

those  you  used  to 

Ujj  OiSJI  w4oJI  <3ts  @ 

claim?’  {62}  Those  upon  whom  the  statement  is  established  will  say,  ‘O  our  Lord, 

E  t^=  E  &J\  ;%> 

these  are  the  ones  we  led  astray;  We  led  them  astray  just  as  we  had  strayed.  We 

disassociate  ourselves 


\&\  dg  >  m  6io4^.  U  3  1 

before  you,  they  use  to  not  worship  us  too.’  {63}  And  it  will  be  said,  ‘Call  your 

partners.’ 


Z  k  /  9  k  k  S 

.  L  *  ^  k  L  i  /%  l 


So,  they  will  call  them.  They  will  then  not  respond  to  them,  and  they  will  see  the 

punishment. 


3  yp  ^)30sX^J  I3J0  ,©4^1  y 

If  only  they  had  accepted  guidance.  {64}  And  on  the  Day,  He  will  call  out  to  them.  He 

will  then  ask, 

pLp^it  ^o^lp  cvC^xs  (fijj  IsLo 

✓  **''  —  **  *  * 

‘What  response  did  you  give  to  the  Messengers  m t?’  {65}  The  news  will  then  be  out  of 

sight  from  them 


3  vb*  d^  ^ 


^  .V 


/  w''  vt  *  9  •  •  ^  ' 


^  £ 


on  that  Day,  so  they  will  not  ask  each  other.  {66}  Then  as  for  one  who  repented, 

believed 


©  ©£11  dr?  d>3^J  d>^  (i1**5  ©J©  c©  3 

and  performed  virtuous  deeds,  it  is  then  possible  that  he  will  be  from  among  the 

successful  ones.  {67} 
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’*#  ttitfo  U  1 5&0  5  Jt&a  U  ciiu  4  j  $ 

And  your  Lord  creates  and  selects  whatever  He  wills.  There  is  no  choice 

©  (i>iT >5  S  4il  Sj^JI 

/ 

for  them.  Allah's  purity;  and  He  is  Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners 

with  Him.  { 68 } 


And  your  Lord  knows  what  their  chests  harbour  and  what  they  reveal.  { 69 } 


9  9. 


J01  j  iyji  SJ  1  £  Si'  ill  S  sli  £  s 


;*i  ^ 


And  He  is  Allah.  There  is  no  deity  except  Him.  All  praises  belong  to  Him  in  the  first 

<33  © G’M-’Jj kl ; :  s 


and  the  Hereafter.  And  the  judgement  belongs  to  Him  and  you  will  be  returned  to  Him. 
_ {70}  Ask, _ 

!&>£  &JI  %k=4*  3^  tt)l  is&{\ 

‘Do  you  see;  if  Allah  made  the  night  permanent  over  you 


9.  ’  ' 


&&  &sJi  ^  ji 


until  the  Day  of  Standing,  which  deity  other  than  Allah  can  bring  light  to  you! 


9  / 


*  .,9 


Do  you  then  not  listen?’  {71 }  Ask,  ‘Do  you  see;  if  Allah  made  the  day 


&  Xi\  &  &sii  s£  J{ 


permanently  over  you  until  the  Day  of  Standing,  which  deity  other  than  Allah 


<  9s 


can  bring  night  to  you  in  which  you  could  seek  comfort!  Do  you  then  not  see?’  {72} 


S&4  i  0*Ji  i£p J  ^-5  <3?  5 

And  He  established  the  night  and  the  day  for  you  from  His  mercy  so  that  you  may  seek 

comfort 


9  S 


in  it  and  so  that  you  may  seek  from  His  grace  and  so  that  you  may  be  grateful.  {73 } 

And  on  the  Day,  He  will  call  out  to  them,  He  will  then  ask,  ‘Where  are  My  partners, 

those 
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you  used  to  claim?’  {74}  And  We  will  take  a  witness  out  from  every  nation, 

jjjJ-iJl  1)4*4  ii=uU3j  ipU  UiiS 

We  will  then  say,  ‘Bring  your  clear  proofs.’  They  will  then  know  that  the  truth  belongs 

to  Allah 

£)3 yp  ^)3jXAj  13JO  to  U*P  3 

and  what  they  used  to  fabricate  will  be  far  away  from  them.  {75}  Qarun  was  certainly 

(S*y°  dr? 

/  ^ 

from  among  the  people  of  Musa  §Sb.  Then  he  rebelled  against  them.  And  We  had  given 

him 

apaiiL  tylsj  Uiia  o'  ts  yf 

such  from  the  treasures  that  its  keys  most  certainly  weighed  down  a  group, 

ail  ^AS  n  Aip  4j  Ots  si  a  fM  p 

ones  of  strength.  Remember  when  his  people  said  to  him,  ‘Do  not  gloat.  Allah 

certainly 

4jj!  elol  3  (cSp  Cou  ^ 

/  / 

does  not  like  ones  who  gloat.  {76}  And  seek  the  Final  Abode  in  what  Allah 

tpoJI  fc  5>S  5^1 5I0JI 

has  given  you  and  do  not  forget  your  share  from  the  world. 

SULil  y ;  4Uji  ail  <^1  Ip"  5 

/ 

And  be  good  just  as  Allah  has  been  good  to  you  and  do  not  seek  to  spread  mischief 

d)t3  ©  ^  ^  (1)}  (jf  jSfl  cj 

on  the  earth.  Allah  certainly  does  not  like  ones  who  spread  mischief. ’  {77}  He  said, 

ilaa  ^  1  ^  ^  tdi 

‘I  have  only  been  given  it  because  of  the  knowledge  I  have.’  Did  he  not  know 

3^  dr®  dr?  dr?  21)1  d)t 

that  Allah  certainly  destroyed  those  from  among  the  generations  before  him  who  were 

tW  5f  S  ‘  ^  dil 

mightier  than  him  in  strength  and  more  in  accumulation!  And  the  sinful  will  not  be 
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CgS6v>?«* 


Vz  s  ,9  1  ?\<  ?  99  -  / 


asked  about  their  sins.  {78}  Then  he  went  out  to  his  people 

[Xj JJt  £>Su4j-)  cits  4xLj  c5 


in  his  adornment.  Those  who  were  pursuing  the  worldly  life  said, 

&z  $  &  v  o>$  oj  u  ok  ni 

‘If  only  we  had  similar  to  what  Qarun  has  been  given;  he  is  most  certainly  a  possessor 

of  immense 


kismet.’  {79}  And  those  who  were  given  knowledge  said,  ‘Your  destruction! 


*■  r  ^ 


*  “* 


5  (j*\  (j+l  4il 


The  reward  of  Allah  is  better  for  the  one  who  believed  and  performed  virtuous  deeds, 

Jjl 0^  3  |Ejj  ^  3 

and  it  is  only  granted  to  those  patient.’  {80}  Then,  We  caused  the  earth  to  swallow  him 

and  his  house 

&  Of  0&>  Ui  V#' 

up.  He  then  had  no  party  who  could  help  him 

©  (j-i 3  41)1  (J3^ 

instead  of  Allah,  and  he  was  not  from  among  ones  who  could  help  himself.  {81} 

ol’k  ^ $ 

And  those,  who  the  day  before  desired  his  position  were  saying  in  the  morning, 


9 


‘Oh  your  destruction!  Allah  certainly  extends  and  restricts  provision  to  whomever 

<*JU*3j  LuAp  4JL)I  ^3-J  j0^ftj.3  SitXjP- 

He  wills  from  among  His  servants.  If  it  was  not  that  Allah  conferred  His  favour  upon 
us,  He  would  surely  have  caused  us  to  be  swallowed 


I  I  itb  igjj  ojj-ftij'  9  h  Hj 


up.  Oh  your  destruction!  The  disbelievers  will  certainly  not  succeed.’  {82}  That  is  the 

Final 

;  \t\*  '  9 9  9  9  vt  ^  \  m  i  [A  * 9  <  ”,  . 

4  CD 300 1 

Abode.  We  establish  it  for  those  who  do  not  intend  arrogance  on 


A 

& 
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®  i&&J  S^Ull  s 1  £ui  y$  o*#l 


/  /  •/ 


the  earth  nor  spreading  of  mischief.  And  the  fate  belongs  to  ones  conscious  of  Him. 
_ {83} _ 

&  /  S  1  Uli 

^  /  / 

Whoever  comes  with  a  good  deed,  then  for  him  will  be  better  than  it.  And  whoever 

comes 


O 

s 


tin  lit  yioJi  c?>?4  # 


with  an  evil  action;  those  who  did  evil  actions  will  then  only  be  retributed 

by  what  they  used  to  do.  { 84}  The  One  who  has  made 


Oj  os  AUs  Ji  5'sT A  ii>Ui 


9?.  ^  S  _ 


the  Qur’an  compulsory  upon  you  g§>  will  most  certainly  return  you  ff|  to  the  place  of 

return.  Say,  ‘My  Lord 


£3  'yb  (I/3 }  (jo^\j  (ly°  %k>\ 


knows  best  about  who  brings  guidance  and  who  is  in  clear 


^UJI  (jP4  I  >>3-*  3  (jjggjj)  (yin*0 


*  ' 


deviance.’  {85}  And  you  H  were  not  hopeful  that  a  Book  would  be  given 

it  A  ^  1^.5  $  d^sji 

s'  S'  /  '  / 

to  you,  except  out  of  mercy  from  your  Lord;  so  do  not  ever  be  a  helper  for 


1  .  1 


s  ? 


6% 4i>\*4\ 

the  disbelieving  ones.  { 86 }  And  do  not  ever  let  them  prevent  you  from  Allah's  Verses 

after 


5t  S  Jl  &  S  i 


s.  .  ✓  s9 


they  have  been  sent  down  to  you.  And  call  your  Lord  and  do  not  ever  be 

-  >i  #1 *i>i  &  i >  €$  iVAii  if 

from  among  the  ones  who  associate  partners  with  Him.  {87 }  And  do  not  call  another 

deity 


1  Sit  &)U  "A  5)i  inV 


/  A-?  p  m  s 


s'* 


/  / 


with  Allah.  There  is  no  deity  except  Him.  Everything  will  perish  except  His  Face. 


^  f  9  '  *  j  »T|  '  ?  S"  9  II  ?A  T 


The  judgement  belongs  to  Him  and  you  will  be  returned  to  Him.  { 88 } 
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.  7Ruku‘at  _  Ayat69 


^jJI  4Jjl 


^^^^^^^l^^am^^AUahAh^Mos^ompassionateAh^M^Merchu^^^^^^^ 


1^"?  *4  sZ*  9  \  9  r^n  ^  ^ssl  VY| 

1  jJyLi  £>!  L/^l  I  s  «l  v 


a4/z/ Xam  Mim.  { 1 }  Does  mankind  think  that  they  say,  6 Amanna ’; 


Q-ijJI  diii  JiJ  S  ©  6^-^  ^  A*  5  dil 


<  » 


that  they  will  be  left,  and  they  will  not  be  put  to  trial?  {2}  And  We  have  most  certainly 

tried  those 

before  them,  so  Allah  will  most  certainly  determine  those  who  are  truthful  and  He  will 

most  certainly  determine 


O 


tlljl  (*40JI  yAjjij! 

/  S  '  /  ^ 


the  ones  lying.  { 3 }  Or  do  those  who  commit  evil  actions  think 

sY~  \  \  9  9  9  '  '  \2  ’  1  <^S>  ^  9 9  S'*  9  '  [  '  'X '  ^  [*  9*  9  " 

^3*^pu  ^  w  vj  ijiwj  ^ 


that  they  will  outrun  Us?  What  they  decide  is  evil.  {4}  Whoever  is  hopeful  of  meeting 

J)  y£b  3  0^1  djjt  cW'l  4Jl)l 


(P 

Allah,  then  Allah's  predetermined  time  is  most  certainly  coming;  and  He  is  the 

All-Hearing,  the  All-Knowing.  {5} 


5jdJail<I)l  "  fJ&  LQ  d  o£(?  i 

And  whoever  strives  then  he  only  strives  for  himself;  Allah  is  most  certainly 

Independent 


cc^LaJI  Ij1*p  3  I  pi  I  &JJI  S  ©  cji-J^JI  ^ 


/  / 


of  the  worlds.  {6}  And  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds; 


9  /  S  ui  S,  g  S 


9  ♦  f  1  ^  '  9  \  9  9  't  '  *  9  *2  \  S  9  ••f  US  9  9  *  '  u  ,  •  S  9  \ 


We  will  most  certainly  erase  their  evil  actions  from  them  and  We  will  most  certainly 

recompense  them,  the  best  of  what 


^&ay  y  ©  Ip 


9  c  S 


they  used  to  do.  {7 }  And  We  instructed  the  human  being  to  be  good  to  his 


4L)  4-1 U  q  5oJbL>  3 i  tLL> 


/i  *  ^  .  /i  t 


-I? 


parents.  And  if  they  strive  against  you  so  that  you  associate  partners  with  Me;  what  you 

have  no 
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^  9  I  £  tf-  0  \ 


s  I 


knowledge  of,  then  do  not  obey  them.  Your  place  of  return  is  to  Me,  I  will  then  inform 

you 

OovL,oJ!  t>U^3  \y£\  @  Uj 

of  what  you  used  to  do.  {8}  And  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds; 

J  j£j  3  C|J  ^ 

We  will  most  certainly  include  them  among  the  virtuous  ones.  {9}  And  from  among 

mankind  is  one  who  says, 


c&>  4l)l  j  C$ys 1  iili  4l)b  Oil 


X  )  r-  r-  y  ♦ 

^  ...  r  r  itt  . 


‘ Amanna  billdhV ,  then  when  they  are  persecuted  regarding  Allah  they  consider  the  trial 

of  mankind 


^  5-^  ^  ^  3  4l)l 

like  Allah's  punishment.  And  if  help  surely  comes  from  your  Lord,  they  will  most 

certainly  say, 

’j  tp  &L  aii  j^si 1  (2*  di 


‘We  were  certainly  with  you.’  Does  Allah  not  know  best  about  what  is  in  the  chests 


<  A  m  A 


W  ;  i#i  wivjji  ail  s  ©d*J4ii 

of  the  worlds?  {10}  And  Allah  will  most  certainly  determine  those  who  believe  and  He 

will  most  certainly  determine 

Li  &ok  \yj£»  wioJi  Ots  s  ©  (i^iiLii 


yw®1 


the  hypocrites.  {11}  And  the  disbelievers  say  to  the  Believers, 


‘Follow  our  way  and  let  us  carry  your  sins’,  whilst  they  will  not  be  carrying 

(AjAy  i  ©  dr?  dr? 


anything  from  their  sins.  They  are  most  certainly  liars.  { 12}  And  they  will  most 

certainly  carry 


/  y  y  a  /  rs  1/  S  U1  9 '  .Sr/9' 

&  dA-^  s  jHjJlsai  yte 1  s 


their  loads,  and  loads  with  their  loads.  And  they  will  most  certainly  be  asked  about 

what 

tip  ULy  jiJ  5  ^  di  sptsJi 

they  used  to  fabricate,  on  the  Day  of  Standing.  { 13 }  And  We  most  certainly  sent 

Null  §®t 

tc[p  (JJI  ^4^5  cxJj  4^0 ^3  (Jt 


to  his  people.  He  then  remained  among  them  for  one  thousand  less  fifty  years, 
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^  .? 


then  a  flood  seized  them  whilst  they  were  wrongdoers.  {14}  We  then  saved  him 


and  the  Companions  of  the  Ark  and  We  established  it  as  a  sign  for  the  worlds.  { 15 } 

And  Ibrahim  §®t 


5.  uj 


ho4i-!^Ot3s 


.  fr:  • 


s  S  ^  S 


when  he  said  to  his  people,  ‘Worship  Allah  and  be  conscious  of  Him.  This  is  good  for 

you 


9 9  9  „  *  9>>9Z\,'%\  ✓  9?\  9  £  9  ?,  &  9 


if  you  know;  {16}  You  are  only  worshipping  idols  instead  of 


6fo4^  &J\  &  1  &\  v&lS;  Cfyl 


-^r''  << 


Allah,  and  you  are  fabricating  lies.  Those  you  worship 


it  oi*  I  Sl>  &  V’&Z  5f  it  ^ 

/  ^ 

instead  of  Allah  certainly  do  not  possess  authority  over  any  provision  for  you.  So,  seek 

provision  from 

@  1  i  l;5&l  S  i  6’j^ 

Allah,  worship  Him  and  be  grateful  to  Him;  you  will  be  returned  to  Him.’  {17} 


if'  ’.i<  i ’ 


And  if  you  reject,  then  nations  before  you  certainly  rejected;  and  upon 


the  Messenger  gf|  is  only  the  clear  conveyance.  {18}  Did  they  not  see  how 


•  ^ 


4l>l  &  i  h  ^  to 

Allah  originates  the  creation?  Then  He  will  return  it,  this  is  certainly  easy  upon 

Ai  yf  A'  (3  'jjS-?  ©Ji-^4 

Allah.  {19}  Say,  ‘Travel  on  the  earth,  then  see  how 

1  s#S it  sUIji  ^  ii  ji  <sUIi  icu 

He  originated  the  creation;  Allah  will  then  raise,  the  Final  Rise; 

-P  ^  9  '  9^/9  (e  9  i*  9  &  “t  ^  \  ^ 

pLtj  d>-*  ^  (^=i 

Allah  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.’  {20}  He  will  punish  whomever 

He  wills 
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S  ©  S  *  I©.  dr*  >^>  3ri  S 


and  He  will  show  mercy  to  whomever  He  wills,  and  you  will  be  turned  about,  to  Him. 

{21}  And  you  will  not 

U  3  £©ji  <3,  yi  (jf jSji  3.  u^yf^ 

be  incapacitating  ones  on  the  earth  nor  in  the  heaven.  And  there  is  no  protector 


VJ&  d^JJI  S  ©  y  3  dr?  4il  dr? 


nor  helper  for  you,  instead  of  Allah.  {22}  And  those  who  disbelieve 

&*■“>  &  'i2-o  ^4  fjtiJ  S  4l)l  ooL 

_ v _ > _ y _ ^ _ 

Allah's  signs  and  meeting  Him,  these;  they  have  lost  hope  in  My  mercy, 

4^o^S  (©)  ^©411  vld^  ^Lj^t  3 


£ 


and  these;  there  is  a  painful  punishment  for  them.  {23 }  Then  his  people's  only  response 

aii  ©jS  si  Sjissi  i^  dT^i 

/  ^ 

was  that  they  said,  ‘Kill  him  or  burn  him.  ’  Allah  then  saved  him  from 

<3t5  S  ©  vfiSJ  co5»  44 i  5  0}  ‘  jtl)!  & 


y 

the  fire.  In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  believe.  {24}  And  he  §§t  said, 

3^3^o  IjU^I  4l)l  ^©->0^5-1*  UjI 

/  ^ 

‘You  have  only  taken  idols,  instead  of  Allah,  as  a  source  of  friendship 


9 

Jr 


"a^=>.j»  ^®S^.  y ^11 5-^-H  c3 


/  •*  / 


between  you  in  the  worldly  life.  Then,  on  the  Day  of  Standing,  some  of  you  will  reject 


jt*  j  L$l*J  ^CaaJ  £  (jao 


^  / 


others  and  some  of  you  will  curse  others.  And  your  refuge 


—  / 

is  the  Fire  and  there  will  not  be  any  helpers  for  you.’  {25}  Then,  Lut  §®t  believed  in 

him  iSt 


-Vi3  .  9  “* 


* 


'  >  ^  ^ 


and  he  said,  ‘I  am  certainly  emigrating  to  my  Lord.  He  is  certainly  the  All-Powerful, 

bl*s>  j  yjtoJ  S  (3-^1  ^  S  ©vO-S^^I 

the  All-Wise.’  {26}  And  We  granted  him  Ishaq  git  and  Ya'qub  §®t.  And  We  established 
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/  ^  0  t  y  ^  ^  ^  y  lo  S  9  • 


prophethood  and  the  book  in  his  offspring  and  We  gave  him  his  reward 


®  (3^3  C3 


^  / 


in  the  world.  And  he  St  will  most  certainly  be  from  among  the  virtuous  ones  in  the 

Hereafter.  {27} 


iL>HSl  ipl£j  0i3  si  tejj  S 


And  Lut  when  he  said  to  his  people,  ‘You  most  certainly  commit  the  shameful  act 


<  s 


o^l  ^0-C-S_X^ 

in  which  no  one  from  among  the  worlds  had  preceded  you.  {28}  Do  you  most 

/  / 

certainly  approach  men,  carry  out  highway  robbery  and  you  commit 

4^ ^3  C>V£  &>6  Ui 


evil  in  your  gatherings?’  Then  his  people's  only  response  was 


&&  4)1  &5i  2)i  Si 


that  they  said,  ‘Bring  Allah's  punishment  to  us  if  you  are 


yj  JtS  CgJ  ^ 

from  among  the  truthful  ones.’  {29}  He  said,  ‘O  my  Lord,  help  me  against  the 

mischief-spreading 

6*l>  ©5  ^<^o-Jdil 


people.’  {30}  And  when  Our  messengers  brought  the  glad  tidings 

E  j*i  i]4ii  di  oils v 

to  Ibrahim  St  they  said,  ‘We  will  certainly  destroy  the  residents  of  this  town; 

1  tgjj idiots 


its  residents  are  certainly  wrongdoing  ones’;  {31}  He  St  said,  ‘Lut  St  is  certainly  in  it.’ 


s  U^LL)  i^3ts 

They  said,  ‘We  know  best  about  who  is  in  it.  We  will  most  certainly  save  him  and  his 

followers 

’J  dJ  S  ®  <&iill  6*  ^  S  &  $ 


c  4 


* 


except  his  wife;  she  will  be  from  among  ones  who  remain  behind.’  {32}  And  when 


r 

£a 

14 
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[pjS  j&QjJ  3  K>!  LLLLj  Op  Li 

✓  /  ✓/ 


r. 


Our  messengers  came  to  Lut  §St,  he  was  grieved  because  of  them  and  his  heart  felt 
_ constrained  for  them. _ 

etitf ;  S&i  dl  <) s  aij  Sf  I jJS  5 

And  they  said,  ‘Do  not  fear  and  do  not  grieve,  We  will  certainly  be  your  and  your 

family's  saviours 

(jp yJs  L3|  fgj)  c*rf  oj^  ^bl  j-«t 

except  your  wife;  she  will  be  from  among  ones  who  remain  behind.  {33}  We  will 

certainly  be  senders 

V&  Uj  AdJi  &  \%j  2JAJI  5^>  d*i 

of  a  retribution  from  the  heaven  upon  the  residents  of  this  town  because 


y£ J  4ji  t $Le  i&p  Jii  s  i0 

they  are  disobedient.’  {34}  And  We  have  most  certainly  left  a  clear  sign  from  it  for  a 

people 


9  9 


JLai  ^L>l  (J|  3  (JgJ 

who  discern.  {35}  And  to  Madyan  their  brother  Shu  ayb  He  then  said, 


^  ^’l  l*>jl  S  bo4^' 


‘O  my  people,  worship  Allah,  anticipate  the  Final  Day  and  do  not  move 


being  ones  spreading  mischief  on  the  earth.’  {36}  They  then  rejected  him  so  the 

earthquake  seized  them, 

they  then  became  ones  lying-face-down  in  their  houses.  {37}  And  Ad  and  Thamud; 


9  ?  I  ^  ^  —  »  *  9  - 


'  9  *  9  L.  f  ^  ~ 


✓  ^ 


^UJ  3 


and  it  had  certainly  become  clear  to  you  from  their  homes.  And  Satan  embellished 


/  / 


their  actions  for  them,  then  he  prevented  them  from  the  way 


/  >  I  /  -  ,  y— -I,  '  \  9  ••  9  \  9\^£  ' 


whilst  they  were  ones  of  intelligence.  {38}  And  Qarun,  Fir'awn 


CXULJL  (J*yo  ^pLi  Jll  ^  (*r*Lk  3 


and  Haman;  and  Musa  §St  most  certainly  came  to  them  with  clear  signs, 
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d  uaj©  t jj[£=>  u  3  (jp jSIt  (j 

they  were  then  arrogant  on  the  earth  and  they  were  not  ones  who  could  outrun.  {39} 

ULsjl 


We  then  seized  each  one  of  them  because  of  his  sin.  So,  from  among  them  is  one  upon 

whom  We  sent 

a  storm  of  stones;  and  from  among  them  is  one  who  was  seized  by  a  loud  blast;  and 

from  among  them 

S 

is  one  who  We  caused  the  earth  to  swallow  up;  and  from  among  them  is  one  We 

drowned. 

’A&\  #6  6^=  u  5 

And  Allah  was  not  oppressing  them,  rather,  they  used  to  wrong 


(j>*  tSO^ol  L&*  ©  (jjiilLS 


u)  a. 


themselves.  {40}  A  parable  of  those  who  have  taken  protectors  instead  of 


ojidi  4i,i 


/ 


Allah  is  like  the  parable  of  the  spider  who  has  taken  a  house. 

And  the  flimsiest  of  houses  is  most  certainly  the  house  of  the  spider;  if  only  they 

U  iJJu  ail  d!  @6^9. 

knew!  {41 }  Allah  certainly  knows  what  things  they  call  out  to 

©  y*  y  &  & y *  & 


instead  of  Him;  and  He  is  the  All-Powerful,  the  All-Wise;  {42} 


U  s £  ’j&&\  Sb  s 


And  these  are  the  examples  that  We  present  for  mankind;  and  only  the  knowledgeable 


3  0©L)l  <3^  © 


9  UJ 


discern  them.  {43 }  Allah  created  the  heavens  and  the  earth 


fis  ^1*  6  d)}  (5^9 


*  .  i 


> 


r 

£jr 

ii 


with  the  truth;  in  this  is  most  certainly  a  sign  for  the  believing  ones.  {44} 
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9  r  9.  99 

ri  (X;l  Ucpl 


ijX4Jt  i  s-iCil  4UJI  &;1  U  Oil 


Recite  what  is  revealed  to  you  ff|  from  the  Book  and  establish  Prayer. 


41)1  ^OJ  5  1  /io’l  5  AiAill  c^i  BjXOj'  O' 

Prayer  certainly  prevents  from  shameful  acts  and  evil;  and  Allah's  remembrance  surely 


<3MljU05o 

is  the  greatest;  and  Allah  knows  what  you  do.  {45}  And  do  not  dispute  with  the  People 

of 

yioJi  $  f  (IA^i  G?  A  $  s-isCJl 


j»  .  ^  v-r 


the  Book  except  by  what  is  most  appropriate;  except  those  who  have  wronged  from 

among  them. 

AOjSIsKfcOjJl^lfcflfcls 


And  say,  ‘We  believe  in  what  has  been  sent  down  to  us  and  had  been  sent  down  to  you. 


@)  4j  (^s>sJ  3  0^-1 3  ^£=4!1  3  (X4J}  3 

And  our  deity  and  your  deity  is  One  and  we  are  submissive  to  Him.’  {46} 

C& J1  i44il  1  ci£jl  <aUJl  isJyJi  d}J?; 

And  in  this  way,  We  sent  the  Book  down  to  you  |§.  Then  those  whom  We  gave  the 

book  to, 

oAao  U  ;  4j  (^$j  tr®  drf  5  “fJ  6>Lfj 

believe  It.  And  from  among  these  are  those  who  believe  It.  And  only  the  disbelievers 


4jJ  Ijisi  6J?  U  5 

deny  Our  Verses.  {47 }  And  you  f§  did  not  recite  from  any  book 


uj  ^ 


ic 


before  It  nor  did  you  transcribe  It  with  your  right  hand;  in  that  case  those  of  falsehood 

could  surely  doubt.  {48} 


Js  ✓  f  f i  I  s  9  .  A  ?  •  &  ’  »  i’  9 


/  / 


But,  It  is  Clear  Verses  in  the  chests  of  those  who  have  been  given  knowledge; 

ijitss 

and  only  the  wrongdoers  deny  Our  Verses.  {49}  And  they  ask, 

co3>!  u!ioS  0#  yp 


‘Why  are  Verses  not  being  sent  down  upon  him  g§|  from  his  Lord?’  Say,  ‘The  Verses  are 

only 
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Ul  JJs'f  ©  *A^  t5t  tdj,  5 1 4i'  olt 

with  Allah  and  I  am  only  a  clear  wamer.’  {50}  Is  it  not  sufficient  for  them  that  We 


6  yxCjl 


sent  down  the  Book  upon  you  gf|  that  is  recited  upon  them?  In  This  is  most 

{jo4iL;J^Ds  j 

certainly  mercy  and  remembrance  for  a  people  who  believe.  {51}  Say,  ‘Allah  is  sufficient 

as  Ever-Present 

3  O^^UI  U  ^dixJ  3 

between  you  and  me.’  He  knows  what  is  in  the  heavens  and  the  earth. 

%k  4L1,1  v  aid  l  jiil  d4JJ'  S 

^  ^  ^ 

And  those  who  believe  in  falsehood  and  have  disbelieved  in  Allah,  they  are  the 


losers.  {52}  And  they  seek  to  hasten  the  punishment  from  you  |§. 


*  9  \  <  '9\\  9  9  A  A  ^  „ 

‘Uaj  3  cW  ^>1  3 

And  if  it  was  not  for  a  fixed  predetermined  time,  the  punishment  would  surely  have  come 
to  them;  and  it  will  most  certainly  come  to  them  suddenly 


JaJLj  Cjg})  ^  3 


g  9  .  /  9  / 

9  9  9  A  <  St  ’  1  w 


whilst  they  will  not  be  suspecting.  {53}  They  seek  to  hasten  the  punishment  from  you 


$wt?  ’ 


9 


LIOsaJI  C 

/  /  x 

and  Hell-Fire  will  most  certainly  surround  the  disbelieving  ones.  {54}  The  Day  when  the 

punishment  will  cover  them, 

9  9  9 9  K  s  s  ✓ 

l’»’V  9  [  9  9\  .»  ’•*  *  A  '  9  1  9  •  9  A 

'I*)*  3  y^U  3  vd-^33 

from  above  them  and  from  beneath  their  feet,  He  will  say,  ‘Taste 


yJ* I  CggJ  Lo 


e> 

& 


what  you  used  to  do.’  {55}  O  my  believing  servants, 


9  /  9  9 


(9 


/  / 


My  land  is  certainly  vast.  So,  only  worship  Me  then.  {56}  Each  soul 

99' 1  *  \  Aw  s  '  9 9  /  [•  9w  '  *•  9S 11  4 £•  Y* 

3-^0!  3  yp  ^3*^ j-*  y 3-J' 


will  taste  death,  then  you  will  be  returned  to  Us.  {57}  And  those  who  believe 
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and  perform  virtuous  deeds;  We  will  most  certainly  settle  them  in  Lofty  Chambers  of 

Paradise,  under  which 

©  ^4^5  d^^r* 

rivers  flow,  as  ones  remaining  in  it  forever.  How  excellent  is  the  reward  of  the  labouring 

ones!  {58} 

CgJ)  j  3  I 

//  ^ 

Those  who  were  patient  and  place  their  trust  in  their  Lord.  {59} 

V.J,  3  U-5 J  jl  ^  U+*-*  y  4j  I  i  (V^o  (^J.D  3 

And  how  many  a  creature  does  not  carry  its  provision;  Allah  provides  sustenance  for  it 

and  you  too, 


c3^  d^  S  Cjjj 3^  3 

and  He  is  the  All-Hearing,  the  All-Knowing.  {60}  And  if  you  |§  surely  ask  them,  ‘Who 

created 


?.  9  9  £ 


the  heavens  and  the  earth,  and  subjugated  the  Sun  and  the  Moon?’,  they  will  most 

certainly  say, 

""  ’  '  J  ====———— 

A  c3j>>'  ill ^  ail  m  6^1*  Jf*  1  ai>i 


‘Allah’.  So,  where  are  they  being  turned  away  to?  {61 }  Allah  extends  provision  for 

whomever 

L&i  LI) I  cLI  1  4J  s  (ir? 


He  wills  from  among  His  servants  and  restricts  for  him.  Allah  is  certainly  All- Knowing 

of  every 


%ia  pLUJI  ^  3  (JgJ  JoJwb’ 

thing.  {62}  And  if  you  surely  ask  them,  ‘Who  sent  down  the  water  from  the  heaven 


*  x  9 


Ll  O^J 


then  revived  the  earth  by  it  after  its  barrenness?’,  they  will  most  certainly  say,  ‘Allah’. 


(CgJ  y  Qj 


'  9  < 


s'*  u>  .?  ,  ^  ’j 


Say,  ‘All  praises  belong  to  Allah.’  But  most  of  them  do  not  discern.  {63} 

jioJi  <1)1 5 1 4J ;  y) kijji  B*oJl  U  s 

And  this  worldly  life  is  merely  amusement  and  play.  And  the  abode  of  the  Hereafter 

CjS  3J 


is  most  certainly  the  life,  if  only  they  knew.  {64} 
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.✓rf 
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Then  when  they  embark  on  a  ship  they  call  out  to  Allah,  as  ones  making  the  worship 

sincere 

©  >5  >0^  1^1  Jt  Uii 

for  Him,  when  He  then  saves  them  to  the  land  they  suddenly  associate  partners  with  Him. 
_ {65} _ 

@  6;&o  %  'U&XJ 


Let  them  deny  what  We  have  given  them;  and  let  them  take  advantage;  they  will  then 

soon  know.  {66} 

J4ji  s  E*  I  Byi  dl  IS5J 

Did  they  not  see  that  We  established  a  sacred  sanctuary  whilst  mankind  is  being 

abducted 

4l)l  fj 

from  around  them.  Do  they  then  believe  in  falsehood  and  deny  Allah's 


favour?  { 67 }  And  who  can  be  more  wrong  than  one  who  fabricates  lies 

1  CU  &  ;l  Bo^= 

/  /  *  / 

against  Allah  or  rejects  the  truth  when  it  has  come  to  him?  Is  there  not 

©3  3  CSJ  (S**0  c3 


an  abode  in  Hell-Fire  for  the  disbelieving  ones?  {68 }  And  those  who  strive  regarding  Us, 

^  ait  (it s'  t&i  ^o4^J 

We  will  most  certainly  guide  them  to  Our  ways;  and  Allah  is  most  certainly  with  ones 

who  do  good.  {69} 


w 


; 


(Ar)diLo  '£j’yL(r*) 

30  -  Sura  Al-Rum  -  The  Byzantines  -  MakkI  (84) 


>[#$! 


6  Ruku'at 

u  /1 


0  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


i  Of  j9!  13  C|S  (~44  C|S  JeJ' 


V  o  _  ^ 


AlifLam  Mim.  { 1 }  The  Byzantines  have  been  defeated;  {2}  In  the  nearest  land,  and  after 


✓  O  “* 


fj*  “  oi~?  d  ©  oj444  ->84®  of 


✓/  ^ 


their  defeat,  they  will  soon  be  victorious;  {3}  Within  several  years.  The  command 


L 

D 
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L.  •  ^  9  s  ^\  9i  9  9 9  v!  i 

O^.  clrf  3  043 


^  £ 


belongs  to  Allah,  before  and  after;  and  on  the  day  the  Believers 

Sj^ji  £ ; 4  'X£  &  1  ai'  6oU& 


/  / 


will  rejoice;  {4}  With  Allah's  help.  He  helps  whomever  He  wills  and  He  is  the 

All-Powerful, 


so*;  iL\  AUd  S)  1  ail  Cd;  #  y^yJ! 


the  All-Merciful.  {5}  Allah's  promise;  Allah  does  not  break  His  promise, 

<j9^Lxj  cjj)  y (j-'tlii  j&\ 

rather,  most  of  mankind  does  not  know.  {6}  They  know  the  superficial 


<te-  9 

^  .  9  _  s-  " 


of  the  worldly  life  and  they  are  heedless  of  the  Hereafter.  { 7 } 


o^iJ!  &U-  U  g ! yJU&  jjs 


9  9< 


/  S 


Do  they  not  reflect  within  themselves?  Allah  has  not  created  the  heavens 

*  < } iz*  <j4-'\  ;  S>i  0  s  d«$i  > 


and  the  earth  and  what  is  between  them  except  with  the  truth  and  a  fixed  predetermined 

time. 


©  <j¥A^  J  6-?  S 


/ 


//  /  ✓  ✓ 


/  w/ 


And  many  from  among  mankind  are  most  certainly  deniers  of  meeting  their  Lord.  { 8 } 


6^  i;y*4s  ufA'  j  '55M  A);' 


Did  they  not  travel  on  the  earth  so  they  could  see  how  the  fate 


••  jj£  *  9 9  ^  y  4  ^  ’  i  s •*  9  ^  •  A  ^»*r^ 


of  those  who  were  before  them  was?  They  were  mightier  than  them  in  strength, 


It#  'j&=\  ;  <>.$ 1 M0I ; 


.  r*' 


they  tilled  the  land,  and  they  had  inhabited  it  longer  than  they  have  inhabited  it, 


4J3I  {J6  Ui  S 


and  their  Messengers  M-  had  brought  them  clear  signs.  Then  Allah  was  not  wronging 

them, 

rather,  they  used  to  wrong  themselves.  {9}  The  fate  then  of 
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air 


ri  U(3^1 


I#  ',  4l)l  cJL  Ijj  j?  o'l  I/TU  yioJl 

those  who  did  evil  was  evil  because  they  had  rejected  Allah's  signs  and  they  used 


u»  ^  1^/  ? 


y  ^ 


U> 


to  mock  them.  { 10}  Allah  originates  the  creation,  He  will  then  return  it, 


y  a  o  9 

9  1  9  7  *4^1  tu  It  9  9  S  9  S  /  S  9  9  /  ,  •*  .511  u)  /• 


you  will  then  be  returned  to  Him.  {11}  And  the  sinful  will  be  dejected  on  the  Day  the 

Hour 


✓  « 

in  A 


p  '  Z  {,  9  A  ’  1  9  9  |  ’  (*  <  ’  t  ^  y^-s:,  ^  j-9  9  9  || 

_ _ _ _ y _ 

takes  place.  {12}  And  there  will  not  be  any  intercessors  for  them  from  among  their 

partners, 

£*tiii y&y^'i  © u%'A>  '# > 


and  they  will  become  rejecters  of  their  partners.  { 13 }  And  on  the  Day  the  Hour  will  take 

place, 


uj  rS 


t  ✓  ,  /’nt  r5r*  ^  *  9*$' &  \ 


*  £ 


on  that  Day  they  will  separate;  { 14}  Then,  as  for  those  who  believed  and  performed 

(JtiOJI  tot  3  4-*?3j  ’4 

virtuous  deeds,  they  will  then  be  made  happy  in  a  garden;  { 15 }  And  as  for  those 

is# 


£  '  T  '  ' 


who  disbelieved  and  rejected  Our  signs  and  the  meeting  of  the  Hereafter,  these  will  then 


S  9  U1  i  S  '  1  9  *  '  9  9  4  99  t  4  ✓  »  l  * 

Qp  (^3 (3 


be  brought  to  the  punishment.  {16}  So,  ‘Allah's  purity!’  When 


•»''^||  •  \  9  '  \  |  j  |  ✓  ^  9  9  9  9,  s9  /  s  9  p  9  •• 

(J  0*4^01  4J  3  (^3Pv^lJ  (^>5  (^3*-**J 

you  enter  the  evening  and  when  you  enter  the  morning;  { 17 }  And  all  praises  in  the 

heavens  and  the  earth 


Sjp  6  3  5-6-^  3  3  yf  jSIt  3 

belong  to  Him;  and  at  night  and  when  you  enter  midday.  {18}  He  brings  out  the  living 

Ju  3  (yo  £>J  3  (•>* 

✓  /  /  /  / 

from  the  dead  and  He  brings  out  the  dead  from  the  living,  and  He  revives 

<i*  s  €>  a>’te$b  s 1  ^  <>#i 

the  ground  after  its  barrenness.  And  in  this  way,  you  will  be  brought  out.  { 19}  And  from 

among  His  signs 


£!• 

r 


r 

t? 
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, _ ,  .  / 1 '  ,  '  s  9  v'  v  '  •  .  9  .  u  VS''/  ,  < 

JgJ  J**-}  >0-*-^  1^1  ^ 

^  ^ 

is  that  He  created  you  from  dust,  then  you  are  now  human  beings,  spreading  out.  {20} 

&  s 


And  from  among  His  signs  is  that  He  created  wives  for  you  from  yourselves, 

so  that  you  may  find  comfort  in  them,  and  He  has  established  affection  and  compassion 

between  you. 

3^  IQ)  3  © 


In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  reflect.  {21 }  And  from  among  His  signs 

is  the  creation 

1  iio \p'\  s  i&LJt  2>sy.i  ;  (jfjS’i  ;  o^iJ! 

of  the  heavens  and  the  earth,  and  the  difference  in  your  languages  and  your  colours. 

^  S  ©  <3,  o} 

In  this  are  most  certainly  signs  for  the  ones  who  know.  {22}  And  from  among  His  signs 

is  your  sleeping 

6}  4^*  cr?  i  S  JAl> 


at  night  and  day  and  your  seeking  from  His  grace.  In  this 


AAA  &  i  ©  y£l  <-4^  &, 

are  most  certainly  signs  for  a  people  who  listen.  {23 }  And  from  among  His  signs  is;  He 

shows  you 


(J&s  i-U  pLUJt  (j*  Jj-o  3  3  c53s!l 

_ i _ ^ _ 

lightning  to  frighten  and  to  inspire  hope,  and  He  sends  water  from  the  heaven,  He  then 

revives 


cJS»  <*L la  6  <•>}  "  ^  (A A'  ^ 


the  earth  by  it  after  its  barrenness.  In  this  are  most  certainly  signs 


y^u  (A  ^xj!  tir?  S  CsS 


for  a  people  who  discern.  {24}  And  from  among  His  signs  is  that  the  heaven 


o 


bo  bl  J&J 


*  U  -<  A  * 


e>L  1^1)1 


I  ^  > 


and  the  earth  stand  by  His  command.  Then,  when  He  will  call  out  to  you,  a  single  call, 

A  f  9 1  9  LZ  9  f»  *4  it!  13  .  O  Al 


(3,  dr*  ^ S  ©  te],  u>f  & 

you  will  instantly  come  out  from  the  ground.  { 25 }  And  those  who  are  in  the  heavens 
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&JJI  j*j  ©  0^=>  ^  (Jf  jSit  3 

and  the  earth  belong  to  Him;  all  are  obedient  to  Him.  { 26 }  And  He  is  the  One 


,  *  ,  91 '  9  ,9  ,  l  9  ,  9  '  \  <  \\  »  * 

who  originates  the  creation,  He  will  then  return  it  and  this  is  easier  upon  Him.  And  the 

loftiest 


S  ’  „9 


’■A'A  £  > "  of fSi ;  o^Iji  j  M 


X  * 


X  4  4  • 


description  in  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Him;  and  He  is  the  All-Powerful, 


the  All-Wise.  {27 }  He  has  presented  a  parable  for  you  of  yourselves.  Do  you  have 


9  '  9  s 

9  ~ 

JJ 


partners  in  what  We  have  provided  you  from  among  those  your  right  hands  possess, 
J s  9  9  9  *  9y  /  /  9 '  /  Co V  .  .  9 

£  I 4^i  JoOtS 


so  you  become  equal  in  it?  You  fear  them  like  your  fearing  your  own! 


In  this  way,  We  clearly  explain  the  Verses  for  a  people  who  discern.  {28}  But  those 


'J*  &  '!■&  te^OJi 


^  ^  / 


who  have  wronged  have  followed  their  whims  without  knowledge.  Who  can  then  guide 


©  (jti ^aJ  ^4J  k  3  21)1  (3-^1 


»  »  X  v  > 

^  u)  1  •  I  1  ' 


the  one  Allah  has  led  astray,  and  there  are  no  helpers  for  them.  {29}  So  direct 


^  U)  t 


J-OJI  'Jii  #1  ail  6^ 

your  face  ff|  for  the  Religion,  turning  absolutely  to  Allah;  Allah's  Religion  upon  which 

He  originated 


mankind;  there  is  no  alteration  for  Allah's  creation.  This  is  the  Upright  Religion, 

rather,  most  of  mankind  do  not  know;  {30}  Ones  ever-turning  to  Him, 

^  vgjJd  I  yf  I  pits  Sf  5  SjjlJJI  1*^31  5  5^31 5 

and  be  conscious  of  Him,  establish  Prayer  and  do  not  be  from  among  ones  who  associate 

partners  with  Him;  {31} 
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6U 


n^iuoJi 


y>?  <-£  t*s4  5  44%  '^55^  64JI  6-? 

From  among  those  who  divided  their  religion  and  they  became  factions;  each  party 

l^£0  yfi  (J-Qjl  (J**  tit  3  (jjp)  ji  >©4J0J  Uj 

rejoices  with  what  it  has.  {32}  And  when  harm  afflicts  mankind  they  call 
9  s  ’  9*  \* \  ~f*  l  «•  *  J  *1j  '  9  9  .  "  i  , 

4i>j  bj  ^aJ  4lJ| 

their  Lord,  as  ones  ever-turning  to  Him.  When  He  then  makes  them  taste  mercy  from 

Him, 

9  9s  .  , _ v  ^  9  *9  uj  .  p’* 

3^-fci  ©  %>3^=L>©.  >0^5  ^ 


9 


//  / 


a  group  from  among  them  suddenly  associates  partners  with  their  Lord;  { 33 }  So  that 

they  deny 

UJyiT  >i  m  6#^  1  % 

what  We  have  given  them;  so  take  advantage,  you  will  then  soon  know.  {34}  Or  have 

We  sent  down 


©  (*© yt 4  4j  I  Uj  3^i  Uiali 

an  authority  upon  them  that  then  speaks  about  what  they  used  to  associate  as  partners  with 

Him! {35} 


9 


&!  S  *  %  Ij£j4  ij.5  J-&1  OsSi  At  S 

And  when  We  make  mankind  taste  mercy  they  rejoice  upon  it.  And  if  an  evil  reaches 

^  ,\9'*s  9  9  I  ,  i  ^  •*  ^ 

bl  ^o-^J^J '  Uj 


them  because  of  what  their  hands  sent  forward,  they  then  despair.  { 36 } 


S  5X*4  &JL&  ail  $  \y£  JJS 


/  / 


Did  they  not  see  that  Allah  extends  and  restricts  provision  for  whomever  He  wills? 


oil 


In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who  believe.  {37}  So  give 

the  relative  his  due,  the  needy  and  the  wayfarer.  This  is 

£ ^ ^ 

better  for  those  who  intend  the  pleasure  of  Allah  and  they  are  those 

dljil  D  l  Bj  &  4%i  ^  i  m 

successful.  { 38 }  And  whatever  interest  you  gave  so  that  it  may  increase  in  mankind's 


Sura  30  Al-Rum  -  The  Byzantines  -  Manzil  5  -  Juz’  21  -  Quarter  2  -  Page  567 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


r* 


aiA 


n^JUc^l 


|4  4  44  U  5 ‘  4  4  l&5  #  or^Ji 

wealth,  it  does  not  then  increase  by  Allah.  And  whatever  Zakah  you  gave 

ail  @  d;L4l  ii  4Lj/d  4i)l  4s  i;ooj 

_ £ _ ^ _ 

intending  the  pleasure  of  Allah;  they  are  then  those  multiplying.  {39}  Allah 


1  -9 


is  the  One  who  created  you,  He  then  provided  for  you,  He  will  then  take  your  life  away, 

He  will  then  revive  you. 


9  9. 


9  9. 


Are  there  any  among  your  partners  who  can  do  any 


of  this?  His  purity!  And  He  is  Exalted;  away  from  what  they  associate  as  partners  with 

Him.  { 40 }  Corruption  has  spread 

j&oii  l4ji  ^4  4-4  4  44 ;  4  j 


on  land  and  sea  because  of  what  mankind's  hands  acquired,  so  that  He  may  make  them 

taste 


uj  ^  9 


10 


^oJI  <3**-! 


some  of  what  they  had  committed,  so  that  they  may  return.  {41}  Say,  ‘Travel 

wioJI  44  \yj&  J>$\  d 


on  the  earth,  see  then  how  the  fate  of  those 


^44*3  ©  (Ji jr^°  (•>£  (J45 

/ 

who  were  before  was;  most  of  them  were  ones  who  associated  partners  with  Him.’  {42} 

So,  keep  your  face  ff| 

>4  y  4:  4:  o'  4s  ^  ^  4.4 


/  / 


for  the  Upright  Religion  before  a  Day  comes  from  Allah  for  which 


,  ^  /.  9  u  ul  UI  •  ^  .  W  l  ✓ 

441x5  44  (2^ 

^  £• 


there  is  no  place  of  retreat.  On  that  Day  people  will  be  split  apart;  {43}  Whoever 

disbelieved  then  his  disbelief 


gg  ^34$4.  >5  U»JU»  3  8 


t  <  ’£« 


will  be  against  him  and  whoever  performed  a  virtuous  deed  they  are  then  preparing  for 

themselves;  {44} 

1 43  ^  44  '4-  ;  1 4 


So  that  He  may  reward  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds  from  His  grace. 
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-?.  _  <<  ^  .  .» 


He  certainly  does  not  like  the  disbelieving  ones.  {45}  And  from  among  His  signs  is  that 

He  sends 

(Jy&l  3  3  C^' 

the  winds  as  a  source  of  glad  tidings  so  that  He  may  make  you  taste  from  His  mercy,  and 

so  that  the  ship 

jJJi j  s  a?  Byl  4iiili 


'f  c " , 


sails  by  His  command  so  that  you  may  seek  from  His  grace  and  you  may 

ibjj  ^  Hby  Jii ; 

be  grateful.  {46}  And  We  most  certainly  sent  Messengers  lit  before  you  gf| 

wivJJi  A?  &&&  ciidL  Ji 


to  their  people.  They  then  brought  them  clear  signs.  We  then  took  revenge  from  those 


who 


**>?■ 


sinned  and  it  is  binding  upon  Us  to  help  the  believing  ones.  {47}  Allah  is  the  One 

oi'  AA-ll  4 

who  sends  the  winds,  they  then  raise  a  cloud.  He  then  extends  it  in  the  heaven  how 

i’M  s 

He  wills  and  He  establishes  it  into  pieces.  You  then  see  the  rain  coming  out 


pL&J  4j  CjLpt  liti  {g* 

i  *  •  S  *  .*w  I  •  *  ^  \  s  /  / 


/  t  y  s 


from  its  midst.  Then  when  He  makes  it  reach  whomever  He  wills  from  among  His 

servants, 

they  are  then  heartened;  {48}  Even  though  previously  they  were 


3lajli  {8j  (Ji-wwwL^J  4iJ3  cl^  >>6^  Oio  cl) 


. ^y  y  (jj  9  i  y  y \ 


S  S  *  \  / 


surely  ones  dejected,  prior  to  it  being  sent  down  upon  them.  {49}  So,  look 

1  <>#i  J4  Ai'  diii  oAq  J| 

/  ^ 

at  the  effects  of  Allah's  mercy;  how  He  revives  the  earth  after  its  barrenness. 

©5*4  1  dpi  Sj  i  (1,1 


✓  9> 


He  is  most  certainly  the  Reviver  of  the  Dead  and  He  is  Omnipotent  over  every  single 

thing;  {50} 
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soJu  ^  liiii  l”I©  s&i  Ujj  ULj!  <>J  $ 

And  if  We  surely  send  a  wind;  they  then  see  it  yellow,  they  will  surely  continue  to 

disbelieve 


.9  <  .  ti 


s  9  9  ,  L  s  ’  9  9  ,  9  ,  '  s  9  9. 

after  it;  {51}  So,  you  certainly  cannot  make  the  dead  listen  and  you  cannot  make  the  deaf 

listen 


0-&  Cut  te  S  ©  Ijlj  lit  J-tc-ddl 


£  ^  V  * 


"  / 


/  / 


to  the  call  when  they  turn  backs  as  ones  fleeing;  {52}  And  you  cannot  guide  the  blind 


ti  9 


&&  5>l  <•>} 


away  from  their  deviance.  You  can  only  make  those  listen  who  believe  in  Our  Verses, 

so  they  are  submissive.  {53}  Allah  is  the  One  who  created  you  from  weakness, 

'K'  '  ti  £•  "ti~  V  9  9  9  S  f  9  '  s  tit* 

^  S^LJLPU^  QjU  ($*  (JX> 

He  then  established  strength  after  weakness.  He  then  made 

S?  s  ^  9>\  ti  '  [ '  Z,  f  •  x  ^  /  9  ti  ti  9  9  “ti**  9  S  $9 

yb  2  p  L&j  to  y  s  3S  qJu 

weakness  and  old  age  after  strength.  He  creates  whatever  He  wills;  and  He  is 


the  All-Knowing,  the  Omnipotent.  {54}  And  on  the  Day  the  Hour  will  take  place,  the 

sinful 

1^  ©ji=  ‘  SiU  £*  l©J  U  ‘6^ >?4i' 

will  swear  they  merely  remained  a  moment.  In  this  way,  they  used 

to  be  turned  away.  {55 }  And  the  people  of  knowledge  and  faith  will  say, 


*£*a^S\  jp’yJ  (J|  4l)l  c3,  O^J 

‘You  have  most  certainly  stayed  according  to  the  book  of  Allah  until  the  Day  of 

Resurrection.  So,  this  is  the  Day 


^  £ 


of  Resurrection,  rather,  you  use  to  not  know.’  {56}  Then  on  that  Day, 

CjJ)  (•>  ^  3  &jj|  S> 

those  who  wronged,  their  excuses  will  not  benefit  nor  will  they  be  asked  to  beg  for 

forgiveness.  {57} 


£ 

£jr 

A 


1 
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(JJle  (j£=i  fa  ^|^SJ|  IJjb  [J  <j*LLu  u£j  3 


>  9  ?,  ,  ✓  i 


^  / 


/  / 


And  We  have  most  certainly  presented  every  type  of  parable  for  mankind  in  this  Qur’an. 

te&Ji  3ft  &  > 


And  if  you  surely  bring  a  sign  to  them,  the  disbelievers  will  most  certainly  say, 


4JL)I  ^  J.  (j2|  Q Q 


‘You  are  not  except  those  of  falsehood!  ’  {58}  In  this  way,  Allah  places  a  seal 


6&1  (•)!  ^  fa 


upon  the  hearts  of  those  who  do  not  know.  {59}  So,  remain  patient,  Allah's  promise 

ds  ^  3  &>  4X)I 

is  certainly  true.  And  do  not  ever  let  those  who  do  not  believe  with  certainty  dissuade 

you.  {60} 

J  ~Tai 

rr  [$3[jI  T 


W 


r^jT; 


(ri) 


31  -  St/ra  Luqman  -  Luqman  -  Makki  (57) 

t 


Ay  at  34 


0  fa>^  ^ 


■ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

E  V'Yi 


ijyfc  yX£=JI  col  ^  $JI 

Alif  Lam  Mim.  { 1 }  These  are  the  Verses  of  the  Book  that  is  Full  of  Wisdom;  {2}  Asa 

Source  of  Guidance 


S^LsaJI  (jS  3 


/  ,9 s’ 


s 

UJ 


m  uj  ^ 

7  i  ♦♦ 


/  x 


and  Mercy  for  ones  who  do  good;  {3}  Those  who  establish  Prayer 
y— ^  ’  •  *2  ’  ^  t  ’  «  II  x  ' 

©  U  ^  3  53=jJ!  3 

and  give  Zakah  whilst  they  are  those  who  believe,  with  certainty,  in  the  Hereafter;  { 4 } 


g  9  S\\*i  i  9  *  *9  ’l  '  ^1 


// 


These  are  on  guidance  from  their  Lord  and  they  are  those 


&  fcjL&j  fa  fa  i  ©  (ji&xkl) I 


who  will  be  successful.  {5 }  And  from  among  mankind  is  one  who  purchases  idle 


isg- 

<3 


jfa  fa~>  (Sfa  fa 


/  / 


talk  so  he,  without  knowledge,  leads  astray  from  Allah's  way, 
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©  &J4*  <^3^  l5jA[io^XJ3 


and  he  takes  it  as  a  source  of  mockery.  These;  there  will  be  a  humiliating  punishment  for 

them.  {6} 

j;  tiLi  JxS  iS}  ; 

And  when  Our  Verses  are  recited  upon  him,  he  turns  arrogantly,  as  though 

X  a  ul  *  TL  9  s9  9  ..  .o'  r  UJ 

_ ^ ^ ^ _ 

he  has  not  heard  them,  as  though  there  is  deafness  in  his  ears!  So,  give  him  glad  tidings 

of  a  painful 

3  1 3^ot 

punishment!  {7}  Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  there  will  certainly  be 

the  Gardens 

tli  4l)l  [43  6^0^  ©  ^4* 

of  Bliss  for  them;  { 8 }  Ones  remaining  in  them  forever;  Allah's  true  promise 

jk*->  3*  S 

^  's'  ✓ 

and  He  is  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {9}  He  created  the  heavens  without  any  pillars 

^  6^3J  Uf  ^  ^3p* 

that  you  can  see,  and  He  has  put  firm  mountains  on  the  earth  lest  it  move  with  you, 


9> 


1  §:Ts  qL  &  [&  k>  5 


and  He  scattered  on  it  of  every  creature.  And  We  sent  down  water  from 

©  >*4^  Eij 

the  heaven  then  We  caused  every  beautiful  pair  to  grow  within  it.  { 10}  This  is  the 

creation 


^3^  &5  64oJl  tsU  &}j\£  4il 


*  [1  1 1  r<  ^ t * * r!  a. 


of  Allah,  so  show  Me  what  those,  instead  of  Him,  created; 


6-^  Uii)l  JJL)  5  @)  c5  6  3*^1  (Jj 


t!' 


/  ^ 


but  the  wrongdoers  are  in  clear  deviance.  {11}  And  We  most  certainly  gave  Luqman 

’jLL \M  1 4i> 3&1 ji 


wisdom  that,  be  grateful  to  Allah.  And  whoever  is  grateful  he  is  then  only  grateful 
*  i  ^  ^  ^  m •  *"  <“*1  *  r-  ^  ’^4 

3  (QE|  3  4 


for  himself  and  whoever  is  ungrateful  then  Allah  is  certainly  Independent,  Praiseworthy. 

{ 12 }  And  remember  when 
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y  y 


Luqman  said  to  his  son  whilst  he  was  counselling  him,  ‘O  my  son,  do  not  associate 

partners  with  Allah, 


s  ©  sJJJ  &jl)\  Oj. 

the  association  of  partners  with  Him  is  most  certainly  a  grave  wrong.’  {13}  And  We 

instructed  the  human  being 

_ /  ^ 7 _ 

regarding  his  parents;  his  mother  carried  him  through  weakness  upon  weakness  and  his 

weaning 


©  w’i  & 1  4L:oji*j  i  ^  a 


is  within  two  years;  that  be  grateful  to  Me  and  to  your  parents,  the  place  of  return  is  to 

Me.  {14} 


dj  Sj  U  c)  eljJLI;  £>l  £)l  3 


And  if  they  impose  upon  you  that  you  associate  as  a  partner  with  Me  what  you  have  no 

knowledge 

of,  then  do  not  obey  them.  And  accompany  them  in  the  world  with  kindness,  as  per 

recognised  practice, 


ill  til  2^15 


9  ul 


and  follow  the  way  of  the  one  who  turns  to  Me  in  repentance.  Your  return  is  then  to  Me, 


9  ’A 


9^9  .Sr' 


I  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  do.  { 1 5 }  ‘O  my  son,  if  there  be  a  weight 

9  y 

9  •  •  ^  •  L  y  X  _  Ul  _  /kr/  * 


of  a  grain  of  mustard-seed,  then  be  it  in  a  rock,  or 


&>'  otj  yf  $1  4  $  93^'  d  1 


in  the  heavens  or  in  the  earth,  Allah  will  bring  it; 


,  9  y 


Allah  is  certainly  All-Subtle,  All- Aware.  {16}  O  my  son,  establish  Prayer,  enjoin 


good,  forbid  evil  and  remain  patient  on 


s  s  @ E  &  #  dll 1 4bUi  u 

s'  ' 

what  reaches  you.  This  is  certainly  from  the  most  resolute  of  matters.  { 17 }  And  do  not 

turn  your  cheek 
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r,  CTJl  UOi! 


^  y?#l  jA^A'S  3  U 


wryly  at  mankind  and  do  not  walk  struttingly  on  the  earth. 


j*Jis  jtsii  5^  4-4  w> 

Allah  certainly  dislikes  every  arrogant  boastful  one.  {18}  And  be  moderate 


^  t  .  J= 


j)  (^1  2  ^LJL*  3 


in  your  walk  and  lower  your  voice.  The  most  unpleasant  of  voices 


£i>i  (2)1  135$  cgj  ot^Slt 


/  / 


(Jylte  ^  3  3  <-W£j  (2r®  3 


•  ?\ 


<ilj 5^4  ^  5  @  jV>S''  ijStc-  4ll!  jl  3 


•  ^ 


t* 


is  most  certainly  the  bray  of  donkeys.’  {19}  Do  you  not  see  that  Allah 


has  subjugated  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  for  you 


1  hue \  \y$&  ^  jjj&  feu  s 


and  He  has  completed  His  favours,  apparent  and  concealed,  upon  you! 


And  there  are  those  among  mankind  who  dispute  about  Allah  without  knowledge,  nor 

guidance 

3*©  3$?  3  ©  ©%=>  ^  5 


nor  an  illuminating  book.  {20}  And  when  it  is  said  to  them,  ‘Follow 

(jj^>3  3  <34  I jJts  £1)1  Op!  U 

what  Allah  sent  down’,  they  say,  ‘But  we  will  follow  what  we  found  our  forefathers 

cjIJsp  (j| jfrt* 6^1  <2^  3-^3 '  bpLt 

upon.’  What!  Even  if  Satan  calls  them  to  the  punishment 


>  3  Ji  ^44-3  (2^  3  © 

of  the  Blazing-Fire!  {21 }  And  whoever  submits  himself  to  Allah  and  he  is 

*  JP *J)  H3j*JL  (2©^ 

performing  good,  he  has  then  certainly  held  on  to  the  firmest  handhold, 


and  to  Allah  is  the  fate  of  matters.  {22}  And  whoever  disbelieves,  then  do  not  let  his 

disbelief 
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alyl 1 uu  ^4^  ^4%^  &jy 

grieve  you.  Their  place  of  return  is  to  Us,  We  will  then  inform  them  of  what  they  did. 

Allah  is  certainly 


’  "f.  ^  U  *  ^  &  t*  ’  I  ^  9  9  9  9  ^  “*  1 1  |  *1  '4?  »  I  ^ 

>©A 3U^  ,*4*^ 

All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {23 }  We  will  give  them  temporary  benefits  for  a 

while.  We  will  then  compel  them 

^  ^  ^  ' 

to  stern  punishment.  {24}  And  if  you  surely  ask  them,  ‘Who  created 

‘  dii,  i^Ii  as 1  ail  ;  o^lii 

the  heavens  and  the  earth?’,  they  will  most  certainly  say,  ‘Allah’.  Say,  ‘All  praises  belong 

to  Allah’, 


9 


o 


l  ©63^9 


✓  0  ^  < 


I# 


but  most  of  them  do  not  know.  {25 }  What  is  in  the  heavens  and  the  earth 


U  yl  p  s  ©  s*  ail  (i,i  1  yf jS’i  s 

belongs  to  Allah.  Allah;  He  is  certainly  the  Independent,  the  Praiseworthy.  {26}  Even  if 

whatever 


^  9. 


w*  fe.  ^  &  yf aSI  J 


trees  on  the  earth  were  pens  and  the  sea,  after  which 


«•  i  ^  j  “*  k  9  » I  ^  ^ ' 9  *  9 ' 

^1  4jL)I  CX»l£=>  to 

^  ^  ^  ^  *  *  i  ^  * 


there  be  seven  seas,  is  its  ink,  Allah's  words  would  not  end.  Allah  is 


9' j^=dJ6 y s j^=j& U  ©£*&&>*&! 

certainly  All-Powerful,  All-Wise.  {27}  Your  creation  and  your  resurrection  is  merely 


CjJ  Js***  21)1  (2)1  So^lj* 


s  S  s 


like  one  soul;  Allah  is  certainly  All-Hearing,  All-Watchful.  {28}  Did  you  not  see  that 


*  s#i  4  ^  4  ^  21)1 

Allah  causes  the  night  to  enter  into  the  day  and  causes  the  day  to  enter  into  the  night!  And 


iu  p 


*  ? 


3^ 

^  '  S  ‘ 

He  has  subjugated  the  Sun  and  the  Moon,  each  is  orbiting  to  a  fixed  predetermined  time, 

ail  yL^Jui  m 5M- & ail  \ 

s' -  /  s 

and  that  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do!  {29}  This  is  because  Allah; 
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v  t^y '  ^  6^-00  U  £>1  5  &*Il  p 


He  is  the  Truth,  and  that  what  they  call  upon  instead  of  Him  is  falsehood, 


ttUili  p  jjf  fiS  pp=ji  [£J|  £  ail  £1  s 

N — ^  ✓  s 

and  that  Allah;  He  is  the  All-High,  the  All-Great.  { 30 }  Did  you  not  see  that  the  ship 

1 ±6\  &  j  pi  ppi  j 


sails  in  the  sea  by  Allah's  favour  so  that  He  may  show  you  from  among  His  signs? 

iSu  m>  jP=i  3^=4  ty*  d  d>i 


In  this  are  most  certainly  signs  for  every  extremely  patient  ever-grateful  one.  {31 }  And 

when 


<,^r/  <>  ' 


4l)l  l>£0  cjiiaJ[£= 


they  are  covered  by  a  wave,  like  the  shadows,  they  call  upon  Allah,  as  ones  making  the 

worship 


■k  ^  w  9^1  •  w  ✓  I  |  \  \  9  ?  “  <  [  ^  “  l|  G 

0*&ZJLa  j-Jl  (Jl  U-b 

sincere  for  Him,  when  He  then  saves  them  to  the  land,  thereafter  there  are  moderates 

among  them. 


y;G 


And  only  every  ever-ungrateful  treacherous  one  will  deny  Our  signs.  {32}  O 


(s-M  S'  ^  isii-i  3  iMi  i#i  J-&I 


Mankind,  be  conscious  of  your  Lord  and  fear  a  Day  when  no  father 

jLi  yb  ^3*  ^  3  80^3  OJI3 

_ £ _ ^ _ 

will  be  able  to  recompense  on  behalf  of  his  son,  nor  will  he,  a  son,  be  able  to  recompense 

on  behalf  of 

his  father  in  anything.  Allah's  promise  is  certainly  true,  so  do  not  ever  let  the  worldly 


©  j3>iJ!  4i)L> 


9  ^  s  *  i&Sir  9  oj  .  1  ^  1  .  9 

"■  yoJis^i 


life  deceive  you,  and  do  not  ever  let  the  deceiver  deceive  you  about  Allah.  {33} 


1  &4*Ji  Ojo  s  e  Pliii  iP  w  Pi  d> 


Allah;  certainly  by  Him  is  the  knowledge  of  the  Hour,  He  sends  down  the  rain 


h\jo  (J**-)  (j j\jj  U  3  3  to  3 


and  He  knows  what  is  in  the  wombs.  And  a  soul  does  not  know  what 


r 

& 

ir 
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s  y 


it  will  acquire  the  next  day  and  a  soul  does  not  know  in  which  land 


m  %J.  %&  aii  U  1  o^i 


*•/ 


it  will  die.  Allah  is  certainly  All- Knowing,  All- Aware.  {34} 


( u> )  <u££  So^jLll  I  5 j]4  ( rr )  r.  ^ 

Sura  Al-Sajdah  -  The  Prostration  -  MakkT  (75) 


‘ —  ?  -  ^  > 

Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

4v.j  "3  ©  j#Jl 


Alif  Lam  Mim.  { 1 }  The  sending  down  of  the  Book,  in  which  there  is  no  doubt,  is  from  the 

Lord 

l'\\  A  M  *£  -  ’  TlTi 


(•>£  <Jj  4jjSit  jol  © 

of  the  Worlds;  {2}  Or  do  they  say,  ‘He  H  has  fabricated  It!  ’  Rather,  It  is  the  Truth  from 


>o*-ol  u  l«Si  ttbj 


your  Lord  so  that  you  f§  may  warn  a  people,  to  whom  a  warner  had  not  come  before  you, 


S 

,  1X1  / 


so  that  they  may  be  guided.  {3}  Allah  is  the  One  who  created  the  heavens 

^  ii  JS\  SL  y  U  s  <>#l 5 


and  the  earth  and  what  is  between  them  in  six  days.  He  then  positioned  Himself 


_  A  s  ks  ,  e  .  Mi  ?  f  r.  i  .  7^ 

^  3  (Of  ^ 


on  the  Throne.  There  is  no  protector  nor  intercessor  for  you 

te'M’AQ  '5^ 

_ 1 ^ _ 

instead  of  Him.  Do  you  then  not  accept  admonition?  { 4 }  He  manages  the  affair,  from 


s*  a  4\  2  of  A'  Jl  ^UUi 


✓  5.  ^ . 


the  heaven  to  the  earth,  it  will  then  rise  to  Him  during  a  Day; 

©  (hi 0^*3  t*  UJ  I  ejloJLc 


its  length  is  a  thousand  years  of  what  you  calculate.  {5 }  He  is 
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©  >©4^3^  Hil^ljt  3  y^*JI 

the  Knower  of  the  Unseen  and  the  Seen,  the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  {6}  The  One 


/  / 


who  has  made  good  everything  that  He  has  created,  and  He  originated  the  creation  of 

mankind 


^1©  dr?  dr? 


from  soil.  {7}  He  then  made  his  §®b  offspring  from  an  extract  of  worthless 


dr?  J>3  © 


^  3  i  ✓  t«  .**  ^  f  " 


liquid.  { 8 }  He  then  made  him  §tb  in  proportion  and  blew  in  him  of  His  spirit,  and  He  has 
_ established _ 

©  v/jLiz  id  ixs h  sj iS3  s  ^UjS’i  s  jA  iij 

ears,  eyes  and  hearts  for  you;  what  you  are  little  grateful  for.  {9} 


<3&  &  o^Slt  j  &U  iSk  Igls ; 


V  / 


And  they  ask,  ‘When  we  have  disappeared  into  the  earth,  will  we  most  certainly  be  in  a 

new 


<33  © *  0 4^> 


creation?’  But  they  are  deniers  of  meeting  their  Lord.  {10}  Say, 


X 

u> 


(>JJ1  o|dl 

/  S  ' 


‘The  Angel  of  Death,  who  has  been  assigned  to  you,  will  extract  your  soul,  you  will 


?!  $  S  ©$  6^  J&ts  J! 


then  be  returned  to  your  Lord.’  {11}  And  if  you  could  see  when  the  sinful 


^  '  s' 


will  be  bowing  their  heads  in  front  of  their  Lord,  ‘O  our  Lord,  we  have  seen 

<m  6^3^  di  UjU  dA  jts  $ 


/  / 


and  we  have  heard  so  return  us,  we  will  perform  a  virtuous  deed,  we  certainly  believe 

with  certainty.  ’{12} 

fc  dA  Ad  ^  g  s 

And  if  We  had  willed,  We  could  surely  have  given  each  soul  its  guidance,  rather,  the 

statement 

3  4,IpJ|  dr^“°^  ISfi  J3SJI 

/  / 

from  Me  will  be  established;  ‘I  will  most  certainly  fill  Hell-Fire  with  the  jinns  and 

mankind 


t!' 

1  r 


5wra  32  Al-Sajdah  -  The  Prostration  -  Manzil  5  -  Juz’  21  -  Quarter  3  -  Page  578 


EnglishQuranTranslation.org 


jp’’^>08k 


Contents oIj^x^ 


rr  so^lll 


n  &;1  UOii 


to^  ^iiCojj  plij  Uj  I Q 

together.’  {13}  So  taste,  because  you  forgot  the  meeting  of  this  Day  of  yours. 

jJ&L  b  oXUi  vi^  i&S  5  di 


/  / 


We  have  certainly  forgotten  you;  and  taste  the  everlasting  punishment  because  of  what 

you  used  to 

'H  <34oJ'  ®  6SL*j 

do.  { 14}  Only  those  who  believe  in  Our  Verses,  fall  down  prostrating, 


y  3  lyuw  3  1 3  >> 


when  they  are  admonished  by  them,  and  they  proclaim  His  purity  supplemented  with  their 

Lord's  praise,  and  they  are  not 


J^Jy^  (jUcb  CgJ 


arrogant.  it  { 15 }  Their  sides  are  away  from  their  resting  places, 


they  call  upon  their  Lord  out  of  fear  and  hope,  and  they  spend  from  what  We  provided 

them.  {16} 


r>  9  </  ,  9  s 


8>5  U  ^©laJ  jb 


A  soul  then  does  not  know  what  is  hidden  for  them  of  coolness  of  eyes 


d^5 1  CgS  Uj  ^15^ 


as  a  reward  for  what  they  used  to  do.  { 17 }  Is  then  one  who  is  a  Believer 


0  63oJi  Ui  0  y  1  li-tf  6^  ^ 


<  i  c<  . 


like  one  who  is  disobedient?  They  are  not  equal.  {18}  As  for  those  who  believed 

1  &U  i iJU  s 


and  performed  virtuous  deeds,  there  is  then  gardens  of  the  refuge  for  them,  as  hospitality 

because  of  what 


j, 

9 


£  s  ?  / 


UJ  r 


they  used  to  do.  { 19}  And  as  for  those  who  are  disobedient  their  refuge  is  then  the  Fire. 


^4^®  d>^  Lil£=> 


S  '  9 


Whenever  they  intend  to  come  out  from  it,  they  will  be  returned  into  it, 

4j  ’j£s  yjii  $1  i&S  <3^5  5 

and  it  will  be  said  to  them,  ‘Taste  the  punishment  of  the  Fire  that  you  used  to 
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reject.’  {20}  And  We  most  certainly  make  them  taste  the  lesser  punishment 


9  '  ,  '  9  *  9  '  9  ?  T  ^  T  '  Im  vl  \  \'*  '\\  '9* 


before  the  greater  punishment,  so  that  they  may  return.  {21 }  And  who  is 


✓  ^  ? 


[  /  9  /  '*  9  \  £  i  uj  tr  1  Z  9  '  5  <|’{ 

U®>'  >0->  fjj  cub  'j%Z>  (J~° 


I  • v  v  ^ 


more  wrong  than  the  one  who  had  been  admonished  by  his  Lord's  Verses,  then  he  turns 

away  from  them. 

We  will  certainly  take  revenge  from  the  sinful  ones.  {22}  And  We  most  certainly  gave 

Musa  lib 

S  of  ^  vi£=J! 

the  book  so  do  not  be  in  any  doubt  regarding  his  meeting,  and  We  established  it 

2©  Jo&°  3  © 


as  a  source  of  guidance  for  the  Children  of  Isra’il.  {23}  And  We  established  leaders 

among  them, 


&©  Iptfe  s  I  S3©  ©  6So45 


they  would  guide  by  Our  command  when  they  were  patient,  and  they  used  to  believe  in 

Our 

y>i  *&£  &  dljj  o'  ©  d^i^. 


verses  with  certainty.  {24}  Your  Lord  will  certainly  differentiate  between  them  on  the 

Day  of  Standing 

regarding  what  they  used  to  disagree  about.  { 25 }  Did  it  not  guide  them; 

/  / 

how  many  generations  We  destroyed  before  them,  they  walk 

©  <•> ^  i  1$.  ©  q 

in  their  dwellings!  In  this  are  most  certainly  signs.  Do  they  then  not  listen!  {26} 


jAi'  of  A I  jl  &J1  (5j2d  dl  ^JS 


r 

fc» 

14 


Did  they  not  see  that  We  drive  the  water  to  the  barren  land, 


&JS\ ;  i^U5l  iif  $5 ^  £jjs 


/  X 


We  then  produce  crops  by  it  from  which  their  livestock  and  they  themselves  eat. 
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Do  they  then  not  see!  {27}  And  they  ask,  ‘When  will  this  verdict  be 


tu  ?  *  t  .  *  *  *  ? 


(irfJJ!  Os  ©  ij&oJs  yds1 2> 


*  iy  * 


if  you  are  truthful  ones?’  {28}  Say,  ‘On  the  Day  of  the  verdict  their  acceptance  of  faith 


/  / 


•V 


will  not  benefit  the  disbelievers  nor  will  they  be  given  respite.’  {29}  So  turn  away 


i4jl  gasSl  5  i4^ 


/  >  / 


from  them  and  wait,  they  are  certainly  waiting.  {30} 


✓ ». 


Igi  33  -  Swra  Al-Ahzab  -  The  Confederates  -  MadanT  (90) 

9  Ruku'at  ^  ![  *  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


ji  3  cyjjiX-*'  5^  y  i  ^  (3-1'  <P' 

O  Prophet  H,  remain  conscious  of  Allah  and  do  not  obey  the  disbelieving  ones  nor  the 

hypocrites; 

<3! 

Allah  is  certainly  All-Knowing,  All-Wise.  { 1 }  And  follow  what  is  revealed  to  you  ff| 

4  \%j.  ^ si\  &  'dg  & 

from  your  Lord,  Allah  is  certainly  All- Aware  of  what  you  do;  {2} 

<J*4*  U  cp  (i^3  ^  3 

And  place  your  trust  in  Allah,  and  Allah  is  sufficient  as  a  Guardian.  {3}  Allah  has  not 

4i>>  c|  (jids  <34- 5J  Slil 

established  two  hearts  for  a  man  in  his  torso.  And  He  has  not  made 

‘  zLxtf  &L.  jjt 

r  /  / 

your  wives,  whom  you  pronounce  zihar  to,  as  your  mothers. 

9  9  /  9  *  j,  ^  9  V 

»  /«•  1 9*1  ’  t  •  ’ 


i  C&>  Co  3 


And  He  has  not  established  your  adopted  sons  as  your  sons;  this  is  your  utterance 
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©  &4ji  ^  >  $  d^’i  ijia  &i  s 1 

from  your  mouths.  And  Allah  speaks  the  truth  and  He  guides  to  the  way.  {4} 

E  dil  64*  Udi 

^ ^ ^  

Call  them  by  their  forefathers;  this  is  most  just  by  Allah.  If  you  then 

3  3  >oXjl 3S>li  Ijilis  ©t 


/  V 


do  not  know  their  fathers,  they  are  then  your  brothers  in  Religion  and  your  liberated 

slaves. 

And  there  is  no  harm  upon  you  regarding  what  mistake  you  made, 


J 


j>.»\  ,  h  ,  £  9  >  c_!\s 

yas>  4JU I  3  jjJL3  OQ^aJ  U  ^=->3 


rather,  what  your  hearts  intended;  and  Allah  is  Most  Relenting, 

^  d^ 

All-Merciful.  {5 }  The  Prophet  H  is  closer  to  the  Believers  than  their  own  selves, 

\  S\  9  9  \  9 '  [  S  - yt  II  "l  ^  ^  ^  d  ’  ‘“‘l  |/’t  / 

(J3I  I3J3I  3  4^'3J*  3 

and  his  wives  Ji®  are  their  mothers.  And  blood  relations  are  closest  to  each 

5  w£jS£J'  6r?  ^  6. 


/  ^ 


other  in  the  Book  of  Allah  than  the  believing  ones  and  those  who  emigrated, 


ajs  1  &>’£  d'  ijfciS  d)i  'Sfi 


<  t.  .  .  •>  s  .  <  ^  *“ . 


V 


except  that  you  do  to  your  friends  a  recognised  practice.  This  is 


(J-LjJI  it  3  (©  Ij^JdwLa  <wvC£=JI  (3 

written  in  the  book.  {6}  And  remember  when  We  took  their  covenant  from 


'  /  ✓  * .  *  *  i  w  ^  •  9  a  *  / 1 1  •  s  *  ?  ’ 


the  Prophets  lit,  and  from  you  ff|  and  from  Nuh  fife,  Ibrahim  lit,  Musa  gi 


and  Tsa,  son  of  Maryam  Hi;  and  We  took  a  strong  covenant  from  them;  {7} 

d4 3  ^43  Jmp  d^  d^0*£JI 


So  that  He  may  ask  the  truthful  ones  about  their  truthfulness  and  He  has  prepared  a 

painful 
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^»i  i^sn^ii  (^jji  U5Q 

punishment  for  the  disbelieving  ones.  {8}  O  Believers,  remember  the  favour  of  Allah 

jti  i j*4  voXjJ  voXjlIp 


✓  ^ 


upon  you  when  forces  came  against  you,  We  then  sent  down  a  wind  and  forces 

4  I&«J  oto  Lh  ail  6^  5  1  J  Ij^4-  1 

against  them  that  you  did  not  see,  and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do.  {9} 


jSSjo  &  3 


9^  ' 


When  they  came  to  you  from  above  you  and  from  below  you, 

(•) jlj£j  3  j=>\-L&. Jt  djjlfiJt  CoJU  3  Cs£lj  Sj  3 

and  when  the  eyes  swayed  and  the  hearts  reached  the  throats  and  you  were  thinking 

ipVi ;  e1  CjijLi  4>L) 

/  's'  '  ✓ 

thoughts  concerning  Allah;  {10}  At  that  point,  the  Believers  were  tested  and  they  were 

shaken, 


wioii  s  04a  H  $  ©  i&oi  Si# 


a  severe  shaking.  {11}  And  remember  when  the  hypocrites  and  those  in  whose  hearts 

;  aii  c&s  6 

//  ^ 

is  an  illness  said,  ‘Allah  and  His  Prophet  gf|  only  promised  us 

<3*0  ,©4*4  4ijl£  cJtS  it  3  <@J  tj3ji^  S)l 

a  deception.’  {12}  And  remember  when  a  group  from  among  you  said,  ‘O  Residents 

£  9  i  9  .  ['  ,  s  ,  Z  i,  9  .[<  ,  %  \  s[~  9  s  l' 


of  Yathrib,  there  is  no  place  of  stay  for  you  so  return’,  and  a  group  from  among  them 

^  9  r~  \'*\9  *  ^  I  x  9 1  9  a  ^  “C,  *  1 1  *  £  *  'l 

(j?^*3  Sj3^  LsJ 3£j  ^J,Ci)y3fiJ  >0^* 

sought  permission  from  the  Prophet  ff|  saying,  ‘Our  houses  are  certainly  exposed’,  whilst 

they  were  not 

^4 3  $  3  ®3  ijl 4?  <jSo4j4  <C)\  " 

exposed,  they  merely  intended  to  flee.  { 13 }  And  if  they  were  entered 

UpY  iJLi  ii  Ujtidi 

^ £ ✓ 

upon,  from  its  sides,  then  asked  to  cause  discord,  they  would  surely  have  done  it. 


Sura  33  Al-Ahzab  -  The  Confederates  -  Manzil  5  -  Juz’  21  -  Quarter  4  -  Page  583 

EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^  : 


rr 


<w 


n  (fj\  Uetfl 


^oJblp  \y&  Jij  3  ©  I %+»J  Sit  Ur*  t^Ju*  Co  3 


And  they  would  only  have  hesitated  slightly  upon  this.  { 14}  And  they  had  most  certainly 

pledged 

*ii  o4*  6^  5 1  #ft'i  043  ^  ai>! 

to  Allah  before,  they  would  not  turn  backs  fleeing,  and  Allah's  pledge 

@Sf ]Lp 


is  to  be  asked  about.  {15}  Say,  ‘If  you  are  running  away,  from  death  or  being  killed, 

&  /  uj  -  m  9  ui  ^  *  9  S  9  /  3  m 

m  511  0^42  y  lit  S  }\  op!  & 


^  ✓ 


running  away  will  never  benefit  you,  and  in  that  instance  you  would  merely  be  given  a 

short  benefit. ’  {16} 

jJl>  sty  pi  £oji  is  ^  Os 

✓  ^  /  ^ 

Ask,  ‘Who  is  the  one  who  will  protect  you  from  Allah  if  He  intends  harm 

’-I  x  S\  '  ^  a'  9  '  9  s*  \  's.\'\  ’I  X^*9  9 


i4J 


for  you  or  intends  mercy  for  you?’  And  they  will  not  find  any  protector 


@  S)  3  Cjj  <£>3* 

nor  helper  for  them  instead  of  Allah.  {17}  Allah  certainly  knows  the  obstructing  ones 

‘  E#1  ipl  5 


''  s' 


from  among  you  and  ones  who  say  to  their  brothers,  ‘Come  to  us’, 


A  ? 


/  / 


whilst  they  themselves  merely  come  a  little  to  the  battle;  {18}  Begrudgingly,  against 

you. 

y»ti  uvPa  j  <Sj£ii  ^  iStS 

Then  when  the  fear  comes,  you  see  them  looking  towards  you  f§,  their  eyes 


wandering,  like  the  one  who  is  overcome  by  death. 


Up  i!o^  SiJl  ifpu-  6pjl  tits 


Then,  when  the  fear  goes  away  they  abuse  you  with  sharp  tongues,  covetous 


‘  ip'tp!  ait  i ipti  p  iUp  *  p&ii 

_ £ _ ^ _ 

over  goods.  These;  they  did  not  believe,  so  Allah  caused  their  deeds  to  perish 


A  si  \  ^  J»  ✓  9  A' 
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(Q)  I5w  #\  fr  <&>  6^  S 


»  ,  < 


and  this  is  easy  upon  Allah.  {19}  They  think  the  confederates 


$  #3  ob;  A  s "  I^ob  $ 


' 9‘  p-  ’  i  /  51 ^ 


have  not  gone,  and  if  the  confederates  came,  they  would  wish  if  only  that  they  had 

1  ki=o@  v*  ofe  v'>S'i  d 

V  S'* 

stayed  in  the  deserts  among  the  Bedouins  asking  about  your  news. 

And  if  they  were  among  you  they  would  only  fight  a  little.  {20}  There  is  most  certainly 

an  excellent 

tfl  \£’£  6^  t4  Ijii  oil  J  jA;  $ 

model  for  you  in  the  Messenger  of  Allah  gf|  for  one  who  is  hopeful  of  Allah 

I j  UJ  3  C||J)  3  3 

and  the  Final  Day  and  remembers  Allah  in  abundance.  {21 }  And  when  the  Believers  saw 

4jj2j  S  ail  Cob;  C  l&  Ijjts  v  v'Sbsjl 

the  confederates  they  said,  ‘This  is  what  Allah  and  His  Messenger  gf|  promised  us. 


dCjl  S’!  U  S  J  4J  jbj  S  ail  (3oUb  s 


^  c* 


•V  / 


And  Allah  and  His  Messenger  |§  said  the  truth.’  And  this  only  increased  them  in  faith 


£\jJp  JL> j  (j*  f©  3 


and  submission.  {22}  Among  the  Believers  are  men  who  were  true 

i44  s  &  j&J  1  ^jb  ait  hobb  Is 

to  what  they  pledged  to  Allah,  there  are  then  among  them  those  who  have  fulfilled  their 

vow  and  among  them 

aii  (s^4  #  u  s  *  £ 

those  who  are  waiting,  and  they  have  not  altered  in  the  least.  {23}  So  that,  Allah,  if  He 

wills, 


s  i  3  uJ  1 

S  I  «  9  k  /  Ji*  *  ^  ||  ^  *  ✓  9  /  j  —  9  s  9  »•  oj  I  I 

I  <w>0*aJ  3  (^30^aJI 


may  reward  the  truthful  ones  for  their  truthfulness  and  punish  the  hypocrites 


©  Ij3*£  ^  V©  3 


^  X  L  .  X  ^  p 


or  accept  their  repentance;  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {24} 
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5 1  \$%  £  jx&L  \yJZ  63vjji  ail  5;  ; 


And  Allah  has  driven  back  those  who  disbelieved  with  their  rage;  they  did  not  gain  any 

good.  And  Allah  is 

y  6J  ail  ^ '}  k  otssli  ^gji  aii 

/  '  /  s  •*  s  / 

Sufficient  for  the  believing  ones  in  battle.  And  Allah  is  All-Mighty,  All-Powerful.  {25} 

ysO  ctf  (AiJJI  (3531  5 


And  from  their  fortresses,  He  sent  down  those  who  helped  them  from  among 


bLji  c5  ^6$  S 

✓  ✓/  ^  ✓ 

the  People  of  the  Book;  and  He  cast  awe  into  their  hearts,  you  were  executing  a  group 


9  9  .  ,  s  / 


9  ^  9  *  '  s\  9  /*  »r  ✓  9  t  ^  [•*’  1  '  9  9  [4, 


^  / 


and  you  were  imprisoning  a  group.  {26}  And  He  made  you  heirs  of  their  land,  their 

homes, 


$>  ail  &  5 1 l$y  S  i4Jl^i  S 

their  wealth  and  a  land  you  had  not  trodden  on,  and  Allah  is  Omnipotent  over 

^sfj  <33  <juJI  [fcitj  d5  '5^v3 


<  hr  s  9  "  r  ^  f 


/  ^ 


every  single  thing.  {27}  O  Prophet  H,  say  to  your  wives  J|s, 


(jilUxs  3  tXjyjJt  H^pJI  (jS jJ  &\l£=>  6 


‘If  you  seek  the  worldly  life  and  its  finery,  then  come, 


clr^  cl)}  S  ©  3 

I  will  give  you  temporary  benefit  and  I  will  release  you,  a  dignified  release;  {28 }  And  if 

you  Sip 


aii  h>Sji  jijji  5  aj^j  $  aii  j 


c 


choose  Allah  and  His  Messenger  gH,  and  the  abode  of  the  Hereafter,  then  Allah  has 

certainly 

&JI  JpI 


prepared  an  immense  reward  for  those  women  who  perform  good  from  among  you.’  {29} 

O  Wives  sis,  of  the  Prophet  f§, 

r  /  {  ^  ^  *  uj  •*  s  u»  y  u,  **  ^  r<  uj  y*  ^  ri^  j  ^ 

LgJ  a  )  ■*  OvJ 

V  ^  ••  X  H*  ^  X  ♦  V  /  y  V 

whoever  from  among  you  commits  a  clear  shameful  act,  the  punishment  will  be  multiplied 

(cgj)  4l)l  i  (j £  3  JiJI 

twofold  for  her,  and  this  is  easy  upon  Allah.  {30} 
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And  whoever  is  devout  from  among  you  d§i  to  Allah  and  His  Messenger  gf|,  and 
_ performs  virtuous  deeds, _ 

©  &;/  (Sj,  ; v  eg?  M  urf 

x  x  x 

We  will  give  her,  her  reward  twice,  and  We  have  prepared  a  noble  provision  for  her. 

{31} 


<9  sl3 


(jtUajI 

O  Wives  sis,  of  the  Prophet  H,  you  are  not  like  anyone  from  among  the  women.  If  you 
_ are  conscious  of  Him _ 

<jp'y>  403  Q  <jo Jl  fpz-tA  J^jL  S(i 

then  do  not  speak  softly,  lest  one  in  whose  heart  is  an  illness  be  lustful, 

yjs  eA3  3 

and  speak  a  kind  statement;  {32}  And  remain  in  your  homes 


ss.  s  9  / 


S00I  s  £30  4003  0  s 

and  do  not  adorn,  as  the  adornment  of  former  ignorance.  And  establish  Prayer, 


3o0(0i  000 s gl 40?i $ s^SJi 4£>' S 

give  Zakah  and  obey  Allah  and  His  Messenger  gf|.  O  People  of  the  House, 

^0] 0  S  e&Il  <01  00y)l  itip  ail 


Allah  only  intends  to  drive  impurity  away  from  you,  and  cleanse  you 


thoroughly.  { 33 }  And  remember  what  is  being  recited  in  your  homes 


100  (kiJ  40  aii  4,1 1 200]  i  ^  01  cot  4^ 

from  among  Allah's  Verses  and  the  wisdom.  Allah  is  certainly  All-Subtle,  All-Aware. 

{34} 


Cvw«' 

X  x 


1*^  3  3  3  (2)] 


/  / 


The  Muslim  males  and  the  Muslim  females,  the  believing  males  and  the  believing 

females, 

oio0JI  s  4*3w0l  s  ciiiJl  s  4*X0JI  s 


the  obedient  males  and  the  obedient  females,  the  truthful  males  and  the  truthful  females, 


S  S  **  ^  /  /  /  // 


/  ✓ 


the  patient  males  and  the  patient  females  and  the  humble  males  and  the  humble  females, 
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cvUill  s &J&\  s  ciiiajil  S  S 

'Sr,  "  '  '  "  '  ' 

the  males  who  give  to  charity  and  the  females  who  give  to  charity,  the  fasting  males  and 

the  fasting  females, 


the  males  and  the  females  who  protect  their  chastity,  the  males  and  the  females  who 

remember  Allah 


@  154-1  \  J4J  ail  v  o5Tjji  \ 

abundantly;  Allah  has  certainly  prepared  forgiveness  and  an  immense  reward  for  them. 
_ {35} _ 

i  ail  J&  is!  ;  &&  ^  U  s 


And  when  Allah  and  His  Messenger  g§  have  decreed  a  command,  it  is  not  permitted  for  a 

believing  man  or 

CD-®  3  CD^  Jt  ^©-$1  CD  I 

a  believing  woman  that  there  remain  any  choice  for  them  in  their  matter.  And  whoever 

disobeys 

©  \SsJc  iti,  jis  4J]^5  5  ail 

Allah  and  His  Messenger  gf|,  he  has  then  certainly  deviated,  a  clear  deviance.  {36} 

4Lww«l  4jUcp  i  iit  Jj£j  3 

And  remember  when  you  ff|  said  to  the  one  upon  whom  Allah  had  conferred  a  favour, 
and  upon  whom  you  |§  had  conferred  a  favour,  ‘Retain 

ail  u  4Li:  §  5  ail  ^!i  5  ^ 

your  wife  «§&  by  yourself  and  be  conscious  of  Allah’,  whilst  you  g§  were  concealing 

within  yourself  what  Allah 


1  Usij  yi  (5»i  ail  5  E  J-EJ!  s 


'  '  9  S 

••  •  •• 


was  to  disclose.  And  you  H  feared  mankind  whilst  Allah  had  a  greater  right  that  you  fear 
_ Him. _ 

6j£j  S  ’Si  till 

Then,  when  Zayd  #2  terminated  his  need  of  her,  We  married  her  to  you  ff|  so  that  there 

would  be  no 


'  & 


^  >■  ^  ^ 

restriction  upon  the  believing  ones  regarding  the  wives  of  their  adopted  sons  when  they 

have  terminated 


©'fcis  &  6%  z  * 


a  1 


<  O  3 
u)  >  # 


CD 


their  need  of  them.  And  Allah's  command  was  to  be  carried  out.  {37}  There  is  no 


>  ^  < 


UJ  ,  ,  / 


4ii  aii  aj  ail  ^  Uai  ^  ^  &ui  <> 

1 ^ H 

harm  upon  the  Prophet  |§  in  what  Allah  has  prescribed  for  him,  Allah's  way 


Sura  33  Al-Ahzab  -  The  Confederates  -  Manzil  5  -  Juz’  22  -  Quarter  1  -  Page  588 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


rr  olyiyl 


MS 


» , --  „ 

rr 


563^1^1^5  * <343 ^ IjU yJoJI <3 


/  / 


regarding  those  who  passed  by  before;  and  Allah's  command  is  a  predetermined 

4l)l  cuLL j  jaJJj  £^oJ|  © 


decree;  {38}  Those  who  convey  Allah's  messages 


*i>(j  s 1  sit  iiiio  si ;  s 

and  fear  Him,  and  do  not  fear  anyone  else  except  Allah,  and  Allah  is  sufficient 


(If?  0^>t  tjl  (j & 

as  a  Reckoner.  {39}  Muhammad  ff|  is  not  a  father  of  anyone  from  among  your  men, 


dLj  aii  ^  5 4  5  4i>!  0^5  cA 

^  ^  ^  i  ^ 

rather,  a  Messenger  of  Allah  and  the  Seal  of  Prophets  ill,  and  Allah  is  All-Knowing  of 


M  aii  i,shi  i^f 


everything.  {40}  O  Believers,  remember  Allah,  an  abundant 

£0 Jl£  @  M=4  #i*£i  i  3'  '5*4 


remembrance.  {41}  And  proclaim  His  purity  morning  and  evening.  {42}  He  is  the  One, 

'  w  ^  ^  *•  ^ 


and  His  angels,  who  send  blessings  upon  you,  so  that  He  may  bring  you  out  from  layers 

of  darkness 

y*i  44%^  ©  j 

into  light,  and  He  is  All-Merciful  with  the  believing  ones.  {43 }  On  the  Day  they  will 

meet  Him, 


Wti  m  %  A  '54-t  5  ^ 

their  greeting  will  be  ‘Peace’,  and  He  has  prepared  a  noble  reward  for  them.  {44 }  O 

dl  I^jJo  ;  lyixi ;  to^ii  <*Uky  tal  £*1)1 

Prophet  |§,  We  certainly  sent  you  as  a  witness,  as  a  bearer  of  glad  tidings  and  as  a 
_ warner;  {45} _ 

3  ©  ^  3  ^  Ji  3 


And,  with  His  permission,  as  a  caller  to  Allah  and  as  an  illuminating  lamp.  {46}  And 

give  glad  tidings 

'll  S  ©  41)1  ^ 

X  / 

to  the  believing  ones  that  there  is  a  great  grace  for  them  from  Allah.  {47}  And  do  not 
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Sp  i  JfrX  1}  i  wiSAs^l  5  64^’ 


£0 

/ 


obey  the  disbelieving  ones  and  the  hypocrites,  and  disregard  their  persecuting  and  place 

trust 

i]iei  uK  m 

^  / 

in  Allah;  and  Allah  is  sufficient  as  a  Guardian.  {48}  O  Believers, 


d’1  9  Z  l^^iV  6  i  ’  j>  £  ’  '  <  G 


9m'  /  i.' 


/  / 


when  you  marry  believing  women  then  you  divorce  them  before 

^  [  S  '  9  ^  '  9  ^  9  ul  ^  ,9  '  r til  9  9  9  , 


you  touch  them,  there  is  then  no  dddah  upon  them  for  you,  that  you  could  calculate, 


Sjt  (jJLlI  [£SL  ^U*^  5 

'  /  —  '  / 

so  give  them  a  gift  and  release  them,  a  kind  release.  {49 }  O  Prophet  ff|,  We  have 

certainly 


c£is  U  s  (>^i  «sU  UliAi 

made  lawful  for  you  those  wives  whom  you  have  given  their  Ma/ir  and  what  your  right 

hand 

dlxdd  cju  5  dtji  cjj  5  dlUp  iiul  plil  Lt*  S JLL*j 

>  >  •  >  *  >  ♦  >  »+  /  **  *  ** 


'  '  r  .  ' 


/  / 


possesses;  from  whatever  return  Allah  has  granted  you  ff|,  and  the  daughters  of  your 

paternal  uncles,  daughters  of  your  paternal  aunts, 

) 

J  dli*  (p\  dlxL>  CXU  3  dUL>  CXU  3 


daughters  of  your  maternal  uncles,  daughters  of  your  maternal  aunts  who  emigrated  with 

you  f§, 


fjj i  Sty  mI  [idb  c4i;  Tl  skil  s 

and  a  believing  woman  if  she  gifts  herself  to  the  Prophet  ff|;  if  the  Prophet  intends 

S*i I  dr?  dL)  ^ 

that  he  take  her  in  marriage;  exclusively  for  you  f§|  instead  of  the  believing  ones. 

e£i;  U  s  {3  U  [lap  JS 


J*  .  .9 


'  ✓ 


We  certainly  know  what  We  prescribed  upon  them  regarding  their  wives  and  what  their 

right  hands 


3^  £i)l  $  3  6 3^4 


9r  .m< 


J 


possess  so  that  there  is  no  harm  upon  you  |§;  and  Allah  is  Most  Relenting, 

dr®  3L-J  3  (j-4-r?  p  dr®  cSP*  ©  j 

All-Merciful.  {50}  You  f§  can  distance  from  among  them  whomever  you  wish  and  you 

can  keep  close  to  you  whomever 
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^LwIp  ^  Uc>  ^Lj  oJ^£’  (y**?  OvoCol  3  p  Lw— > 

you  wish.  And  whomever  you  |§  seek  from  among  those  you  had  set  aside,  then  there  is 

no  sin  upon  you. 


'  9  '  1 '  /  "  <  9  '  sa  ✓  “*  £  *  f  u>  ••••  ’1  v’1  ^1 1  • 


✓  ■  _✓  _ ,  * 


This  is  most  likely;  that  their  eyes  cool  and  they  sis,  do  not  grieve,  and  they  are  pleased 


1  jjis  3  ilia  aii  s  *  fcj 

/  ^  / 

with  what  you  |§  give  them  all.  And  Allah  knows  what  is  in  your  hearts 

oJu  &Jj\  atf  O^o  5)  <©  Silt  J 

and  Allah  is  All-Knowing,  All-Forbearing;  {51}  The  women  are  not  lawful  for  you  gf| 

after  this, 

jj  3  £jSjl  d^  (!&  J  j-p  (•>!  ^  3 


U)'9-  *  0  **  m  /) 


nor  can  you  exchange  them  for  other  wives  even  if  their  beauty  appeals  to  you, 

p( j &  (J^=>  (J&  3  411 L*J  ^5CLo  Li 

except  what  your  right  hand  possesses,  and  Allah  is  Ever-Watchful  over 


i  5>  i#i  <&yi  &  &S5 


everything.  {52}  O  Believers,  do  not  enter  the  Prophet's  H 


d^o-^P  i  dpfS  d>^ 

houses  except  that  permission  is  being  granted  to  you  to  food,  whilst  not  being  ones 

waiting 

isus  fiti  i&sfi  IS! 


/ 


for  its  preparation.  Rather,  when  you  are  invited  then  enter,  then  when  you  have  eaten 

6^  ii=Ji  6} *  eo^j  5)  s  isy&iitS 

then  disperse,  whilst  not  being  ones  seeking  social  engagement  in  conversation.  This 

certainly  would 

9  /  m  '  a  \ ,  .  j  9  .  9  S  m  s'  /  u  .  9  „ 


annoy  the  Prophet  H,  then  he  would  shy  away  from  you,  and  Allah  does  not  shy  away 

dr?  Ipliu 

from  the  truth.  And  when  you  ask  them  it©  for  any  item,  then  ask  them  from  behind 


'  *  *  " 


a  screen.  This  is  purer  for  your  hearts  and  their  hearts.  And  it  is  not 
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4'$3'  (1)1  y  s  4i>i  Oi^j  I&5  d>1 

permitted  for  you  that  you  annoy  the  Messenger  of  Allah  gf|  nor  that  you  ever  marry  his 

wives 

^  i  *  l  *  i  ^  fa 


©  dill  £ 3  s  y!  tool  80ij  Q? 


I  ^ 


after  him,  this  is  certainly  grave  in  the  sight  of  Allah.  {53} 


tiH  &  ai>i  did  SjU5  ;i  isJ45 

If  you  disclose  something  or  hide  it,  then  Allah  is  certainly  All-Knowing  of 

5) s  (?rte^  c^4-  5>  ® 


s’?  '  /  / 


everything.  {54}  There  is  no  sin  upon  them  regarding  their  fathers,  their  sons, 


M \£\ M  s^i^s 


/  s-S  S  /  m  z—'  y 

i  ^  .  lit  #4  7  t  .  , 


their  brothers,  the  sons  of  their  brothers,  the  sons  of 


£  tu  -<  - 


u  si  sf  s 


their  sisters,  their  womenfolk  nor  what  their  right  hands  possess. 


✓  ..  9 


® wiS5l  S 

And  be  conscious  of  Allah;  Allah  is  certainly  Ever-Present  over  everything.  {55} 

(i4oJi  ^;C; 1  cslii  £  6iU  &&  a  ait  £ 


Allah  and  His  angels  certainly  send  blessings  upon  the  Prophet  ff|.  O  Believers, 


UJ  X 


wSoily!  © CM I 5 4^  IjU  I# 


send  salutations  and  abundantly  offer  peace  greetings  upon  him.  {56}  Those  who  annoy 


yjJI  j  4il  i«&tf  3  ail 


Allah  and  His  Messenger  f§,  Allah  certainly  cursed  them  in  the  world 


and  the  Hereafter,  and  He  has  prepared  a  humiliating  punishment  for  them.  { 57 }  And 

those 

IjLlXTt  U  j£aJ  3 


s  ? 


who  annoy  believing  men  and  believing  women,  other  than  for  what  they  had  acquired, 


(33  Qgl H  L^jtj  CgJ  tlui  1  3  y>A3 

they  have  certainly  then  burdened  themselves  with  slander  and  a  blatant  sin.  {58}  O 

Prophet  H,  say 


9  r  9 


// 


L 

D 
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to  your  wives,  your  daughters  and  womenfolk  of  the  believing  ones  to  draw  their  cloaks 

-k  ^3^30  ^  *  3  u»  3^  •  3<  X|  »  1  -^uj  3  ^  ^  ^  3 


over  themselves.  This  is  more  likely  that  they  are  recognised,  so  not  harassed; 

@  t^-5 15 jU  ait  6^  5 

and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {59}  If  the  hypocrites,  those  in  whose  hearts 


2A.AJI  j  u&t’A  ;  j  <&yi  S 

"  s  S  S  s 


is  an  illness  and  those  who  spread  rumours  in  Madmah  surely  do  not  desist, 


tut  ^  ^  u> 

V I  9  •;  v  t 

tm 

»/  / 


W  Sit  Lfei  <213;^  9  S-jJJj 

We  will  most  certainly  cause  you  to  prevail  over  them,  they  will  then  not  be 
neighbouring  you  in  it,  except  a  little;  {60} 

©  5uxi3 1 jixs  s  ho-i!  iliip  UA3i  1 

Cursed  ones,  wherever  they  be  found,  they  will  be  seized  and  executed,  an  execution; 

{61} 


>  ^  ✓ 


o*5  $ '/  04  &  \&  wioJi  d  4i>!  2ui 


/  / 


The  way  of  Allah  regarding  those  who  have  passed  by  before,  and  you  will  never  find 

any  changing 


<35  1 5£li)l  ^  J-tlll  <0iL2J  @  ail 


for  Allah's  way.  {62}  Mankind  asks  you  ff|  about  the  Hour.  Say, 

OstS  Ic-Lill  s  "ai'owL&k&l 


‘Its  knowledge  is  only  by  Allah.  And  what  would  you  know,  it  is  possible  that  the  Hour 

is 


JiJ  JpI  5  21)1  ij,  @ 

x  x  X 

near!’  {63}  Allah  has  certainly  cursed  the  disbelieving  ones  and  prepared  a  Blazing-Fire 

for  them;  { 64 } 


CgS  'j^aj  3  tXJS  ^ 

Ones  ever-remaining  in  it,  forever.  They  will  not  find  any  protector  nor  any  helper.  { 65 } 


9  9  . 


Llijpt  UJuJu  juJt  (3  >©4^34*3  >^3?. 

/  ^ 

The  Day;  their  faces  will  be  repeatedly  turned  in  the  Fire,  they  will  say,  ‘Oh  if  only  we 

had  obeyed 

t!i  tijj  ijJtS  s  ©  ^511  s  aii 

Allah  and  we  had  obeyed  the  Messenger  gf|!  ’  {66}  And  they  will  say,  ‘O  our  Lord,  we 

certainly  obeyed  our  leaders 
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(j^JLaup  ^o-^jl  Lxjj  (Jgji)  Ij^LpU  Ijp  I 3 


^  ^  r^  r^  .V  ^ 


and  our  seniors,  they  then  led  us  astray  from  the  way.  { 67 }  O  our  Lord,  give  them  double 


wioil  UE  S)  >54^=  &J  ii&’l  S  v&dl  0? 


of  the  punishment  and  curse  them  a  great  curse.’  {68}  O  Believers, 


aii  sis4  i;Si  i  j5$£s  8?  i 


do  not  be  like  those  who  annoyed  Musa  §St,  then  Allah  proved  him  free 

L^tj  cjj  ^5*3  ^  6^=  3  IjJts  It* 

of  what  they  had  said.  And  he  §®b  was  eminent  in  the  sight  of  Allah.  {69}  O 

ifeo^  St  jl  ipis  s  aii  ijSii  ^jji 

Believers,  be  conscious  of  Allah  and  say  an  accurate  statement.  {70} 


is  9  s  9  9  9  *  *  .  r  <r  -r  r  *  i  9  M 

)  34*^.  3  Js4=JU^I  Js4=J 


9  <C  m<  9  <  *  I  9  W 


He  will  rectify  your  deeds  for  you  and  He  will  forgive  your  sins  for  you. 

@  l  *•&  ill  Jil  ;  ail  ^ ' 

_ / _ 

And  whoever  obeys  Allah  and  His  Messenger  gf|,  then  he  has  certainly  succeeded,  an 
_ immense  success.  {71 } _ 

(jAjSjl  3  O^ULlI  4jUS)I 


We  certainly  presented  the  Trust  to  the  heavens,  the  earth 


[^Lo  5  1^1^30  (jot!  3 


and  the  mountains,  they  then  refused  that  they  undertake  It  and  were  afraid  of  It, 

cjj  ^ ^3}  3 

and  the  human  being  undertook  It;  he  is  certainly  extremely  wrongdoing,  utterly  ignorant. 

{72} 


3  3  J 1  <U)I  OQoJL) 


»  _ * 


UJ  U) 


So  that  Allah  may  punish  the  hypocrite  men  and  the  hypocrite  women,  and  men  who 

associate  partners  with  Him 


is  * 


9^1*^  3  ^  V3^.  3  3 


/  / 


and  women  who  associate  partners  with  Him,  and  Allah  may  accept  the  repentance  of  the 

believing  men  and  the  believing  women; 

9  s 


Ij^LP  ill  3 


A 

t!‘ 

£ 


t? 


and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {73 } 
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(6A)2uO  Li  Hjj^(rr) 

34  -  Sura  SaZhz  ’  -  The  Saba’  -  MakkT  (58) 


U  /^VJST  ^ 

.*4?  5^ 


P*  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


4j  5  (3  3  3  ^  ^  3 0^1 


All  praises  belong  to  Allah,  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belongs  to 

Him,  and  all  praises 


in  the  Hereafter  belong  to  Him.  And  He  is  the  All-Wise,  the  All- Aware.  { 1 }  He  knows 

what  enters 


&  J  jO  U  5  41?  Ej^V.  L  5  (jf  A'  j 


into  the  ground  and  what  comes  out  of  it,  and  what  comes  down  from  the  heaven 


s 

*  /^r/ 


(^.OJI  JtS  3  ^  3 


’  w  11  ^  ^  T/,i 


and  what  ascends  through  it.  And  He  is  the  All-Merciful,  the  Most  Relenting.  {2}  And 

the  disbelievers  say, 


v jJJrfzJ a j 5 J$ Oi  l&Hi\&jby^ 


‘The  Hour  will  not  come  to  us.’  Say,  ‘Why  not?  By  my  Lord,  Knower  of  the  Unseen, 


o^udi  3  SjS  jiaiu  4JU.  y 


<  E.  .  ✓  9  , 


/  ^ 


it  will  most  certainly  come  to  you.  Not  a  particle's  weight  in  the  heavens  nor  on  the  earth 


y ;  «sii i  >4!  y ;  <j?#i  3  ^  s 


is  hidden  from  Him,  and  nothing  smaller  than  that  nor  bigger 


oAli jl  I JU  S  Ijlsf  wioJI  or *s£  D 


except  it  is  in  the  clear  book.  ’  (3 }  So  that  He  may  recompense  those  who  believe  and 

perform  virtuous  deeds, 


***  I  3  CsJ  >&-* J ==  (3jj  3  8  J”-*  <^"/^3  ' 


9 

yUw 


these;  there  will  be  forgiveness  and  a  noble  provision  for  them.  {4}  And  those  who 


strive 


®  c^!?  4^0^  3  ^  3xjI  t5 

&  s  s'  ' 


S"  s 


against  Our  Verses  in  order  to  incapacitate,  these;  there  is  a  painful  punishment  of 

retribution  for  them.  { 5 } 


4hJ?  0 j3l  &oJl  jJLIl  ivA  ^  S 


And  those  who  have  been  given  knowledge  realise  that  what  has  been  sent  to  you 
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ji>A\  Jl  &&  5  v  C^JI  £  4U“  ^ 


from  your  Lord  is  the  Truth.  And  It  guides  to  the  path  of  the  All-Powerful, 

dh  &  Ots  5  ^ 

the  Praiseworthy.  {6}  And  the  disbelievers  say,  ‘Shall  we  direct  you  to  a  man 

$  ik2\ v  t&J&'jl  tfL&ti 


who  will  inform  you;  when  you  will  be  torn  to  pieces,  completely  torn  to  pieces,  you  will 

most  certainly  be  in 

fJ  J>\  Cji  AJi\  j* 


*  *  * 


a  new  creation?’;  {7}  Has  he  H  fabricated  a  lie  against  Allah  or  is  there  madness  in 
_ him? _ 

cjiJaJ)  3  yly^iJI  S|  ^.oJI 


/  / 


But  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter  are  in  far-away  deviance 

and  punishment.  { 8 }  Have  they  then  not  seen  towards  what  is  in  front  of  them  and  what 

is  behind  them 

(jP jStl  %4->  Uu^po  L±J  nf  jStl  3  (*>■* 


✓  ^ 


from  the  heaven  and  the  earth?  If  We  willed,  We  could  make  the  ground  swallow  them 


LUiJi  ^ 


or  We  could  make  a  piece  of  the  heaven  fall  upon  them.  In  this  is  most  certainly 


S)\s  (Xo!  jib  3  o4*  4jSi 


^  ^  ^ 


a  sign  for  every  servant  who  is  ever-turning  to  Him.  {9}  And  We  most  certainly  gave 

Da  wild  §§t 


ajilii;  1 3^15^0510^^0. 

//  *  /  **  ^ 

grace  from  Us.  ‘O  Mountains  and  Birds,  proclaim  My  glory  with  him  iA’,  and  We  made 
_ iron  soft _ 

l&*l  5  sylil  4  jji  1  <3^1  (i>l  ^  o4o^J! 

for  him;  {10}  That,  ‘Make  full  length  chain  armour  and  join  the  links  with  measure,  and 

perform 

5  ©  Uj  UjLp 

/  ^  x 

virtuous  deeds.  ’  I  am  certainly  All-Watchful  over  what  you  do.  {11}  And  for 

Sulayman  §Sb,  the  wind. 

0^.  4J  UUi ;  ‘  54i  j  54i 

Its  travel  in  the  morning  was  a  month  and  in  the  evening  was  a  month.  And  We  made  a 

spring  of  molten  brass  flow  out 


-b  ^  fu) 


t? 
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rr  cujy(/} 


*  jaJi 


for  him,  and  from  among  the  jinn,  those  who  worked  in  front  of  him  by  his  Lord's 

permission. 


9  Jj  ( i  |  '•  /  »  *5  .  r<  9*1  i  '  j  9  ’  i.  uj  i' 

Cjp  j^*~J*  V'O^  drf  4-30^  vj (2^  ->^-5  dr*  3 


And  whoever  strays  from  Our  command  from  among  them,  We  will  make  him  taste  the 

punishment  of  the  Blazing-Fire.  { 12} 


3  ci$5U5  3  ^ 


They  would  make  for  him  whatever  he  §St  desired;  elevated  chambers,  statues,  huge 

basins 


b  .  . 


#3  41s  Of  1 4.}  ^oi ;  v's4iS 


like  reservoirs  and  fixed  cauldrons.  O  Household  of  Dawud  Sk,  perform  deeds  out  of 

gratitude. 


And  only  a  few  from  among  My  servants  are  grateful.  { 13 }  When  We  then  decided 

death 

& (5  yf is  i4Ja  U  64!' 

upon  him  ®k,  only  a  creature  of  the  earth,  which  was  eating  away  at  his  staff,  directed 
_ them _ 

0414.  p  O'  04'  c40  Si  CIS  ‘  CC4 


to  his  death.  Then  when  Sulayman  «&.  fell,  the  jinn  became  aware  that  if  they  had  known 


2;^  ojD  sjjgj  (3  Lo  cjl»j 


✓  /  ^ 


/  ✓ 


the  unseen  they  would  not  have  remained  in  the  humiliating  punishment.  { 14}  For  Saba’, 

in  their  dwellings, 


is  most  certainly  a  sign.  Two  gardens,  on  the  right  and  on  the  left, 


✓  ^  / 


‘Eat  from  the  provision  of  your  Lord  and  be  grateful  to  Him.  A  pure  land 

JS jaJI  ^-^j^  1^5^^  ©  J3^  Vj  3 

^  /  / 

and  a  Most  Relenting  Lord.’  {15}  They  then  turned  away,  so  We  sent  the  flood  of  the 

dam  upon  them 


*  9  * 


^  •y  ■f’  /  /  / 

and  We  replaced  their  two  gardens  for  them  with  two  gardens  of  bitter  tasting  fruits  and 

tamarisk, 

44-^j 

and  some  lote  trees;  { 16}  This;  We  retributed  them  because  of  their  ingratitude. 
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3  3  ©  j3°^  H  Sfy  <J (3^  3 

And  We  only  retribute  the  ungrateful.  { 17 }  And  We  established  visible  towns 


l  %ji 

between  them  and  those  towns  that  We  had  blessed,  and  We  determined  the  journey 


between  them  into  stages.  ‘Travel  safely  within  them  during  nights  and  days.’  {18} 

They  then  said, 


»  r^r« 


iiJiii  rjj!6  s  Dj ILii  J*i  Uj 


‘O  our  Lord,  make  the  stages  between  our  journeys  far.’  And  they  wronged  themselves 

so  We  made  them 

4U  a  (3  (j)!  <J»  5  oosl®-! 


into  stories  and  We  tore  them  to  pieces,  completely  torn  to  pieces.  In  this  are  most 

certainly  signs 


(3^  J*SJ  5  (© 

_ ^  ^ ^  ^  ^ _ 

for  every  extremely  patient  ever-grateful  one.  {19}  And  Iblls  most  certainly  made  his 

perception  about  them 

©  <au4jjl  tljji  4ii 


9  U) 


come  true,  so  they  followed  him,  except  a  group  from  among  the  believing  ones.  {20} 

And  he  did  not 

d^°  Sll  d^  4j 


have  any  authority  over  them  except  so  that  We  determine  one  who  believes  in  the 

Hereafter 


b  ul  I  ✓ 


'  ^  ^ 


^  ✓ 


from  one  who  is  in  doubt  about  it.  And  your  Lord  is  All-Protective  over  everything. 

_ (21) _ 

‘  &  &»>  &  wioJI  d$ 

'  /  S' 

Say,  ‘Call  those  whom  you  claim  instead  of  Allah.’  They  do  not  possess  authority 

i«J  U  s  yfjS’t  4  S) ;  o^iJi  4 14  OliL 

over  a  particle's  weight  in  the  heavens  nor  on  the  earth.  And  there  is  no  partnership 

5^  y  5  ©  dr?  3  dr?  ^4^5 


^  / 


for  them  in  them,  nor  is  there  any  helper  for  Him  from  among  them.  { 22 }  And  the 

intercession  will  not 


&  ip  isi  IP 1 4j  4  S)i  utiiji 

benefit  in  front  of  Him,  except  of  one  whom  He  grants  permission  to.  Until  when  fear  is 

taken  away  from 


A  6 


r 

£ir 

A 
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t^l  2  5  U(s  ^ 0(3  v  ISU  ljj(3 ^iis 

their  hearts,  they  will  ask,  ‘What  did  your  Lord  say?’  They  will  say,  ‘The  truth,  and  He  is 

the  All-High, 


*y?#ls  0^1)1  &&’y£  0^05  f©&Jj! 

the  All-Great.’  {23}  Ask,  ‘Who  provides  you  provisions  from  the  heavens  and  the 

earth?’ 

m  oU  ^  ;i  Ou v  Hi  os 


✓  ^ 


Say,  ‘Allah.  And  either  we,  or  only  you,  are  most  certainly  on  guidance  or  in  clear 

deviance.’  {24} 

Say,  ‘You  will  not  be  asked  about  what  sins  we  committed  nor  will  we  be  asked  about 

what  you  do.’  {25} 

C&Jl  Si  s  1  <3^jL  IL45  £3  (45^^405 

Say,  ‘Our  Lord  will  gather  us,  He  will  then  open  up  the  truth  between  us,  and  He  is  the 

Ever-Opening  One, 

1  AM  04oJ!  DL'  OS  m 


the  All-Knowing.’  {26}  Say,  ‘Show  me  those  whom  you  included  as  partners  with  Him. 

Never! 


Hi  y\  Oiijuy"L  s  ©  usUji  5j>ji  Hi  s*  Oa 

Rather,  He  is  Allah,  the  All-Powerful,  the  All- Wise.’  {27}  And  We  have  not  sent  you  f 
_ as  a  bearer  of  glad  tidings _ 

dp  y  q*(h  I  jiH  (?^-l  5  IJjJO  s  Ij-s-Uj 

and  as  a  warner  except  to  the  whole  of  mankind,  but  most  of  mankind  does  not  know. 

{28} 


p  ,  ^  „  9  9  ^ 

'  9  -  ‘  1  1  *  •*  /  /  5  j  j*»/ 


And  they  ask,  ‘When  will  this  promise  be,  if  you  are  truthful  ones?’  {29} 

Hu  a#  6;5»(L^  y  ^  ^  iid  os 

Say,  ‘There  is  a  fixed  day  for  you;  you  will  not  be  able  to  move  a  moment  back  nor 

!oH>  Of  £3  $  Vj?  O^oJI  0(3  S  ?g  O^oiiuO  9  S 


forward  from  it.’  {30}  And  the  disbelievers  say,  ‘We  will  never  believe  in  this 

$1  $  3  (M 


Qur’an  nor  in  what  was  before  It.’  And  if  you  could  see  when  the  wrongdoers 


*  ’  <  \\  9  9  \  ^  ✓  T  ,  I  s  ,•  -s 

(j)  >CN 

will  be  made  to  stand  in  front  of  their  Lord,  some  of  them  will  be  exchanging  statements 


9  9  9m  ,, 


»  Ul  S  9 


9  9 
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Lfci  wioli  ijLUit  yioJi  <Dsib E  O^ii 


with  others.  Those  who  were  considered  weak  will  say  to  those  who  were  arrogant, 

I JtS  ©  U-O 

‘If  it  was  not  for  you  we  surely  would  have  been  ones  believing.  ’{31}  Those  who  were 

arrogant  will  say 


o4il  W*  (^oi) 

/  /  / 

to  those  who  were  considered  weak,  ‘Did  we  prevent  you  from  the  guidance 

^4oJt  JtS  3  ©  cd  y>*j 

after  it  came  to  you?  But  you  were  sinful  ones.’  {32}  And  those  who  were  considered 

weak 


’  'T  <  >L'\\  IZ  ’ 


s 

U> 


tfl\ s  1 #  ijS&il  64oli  ijkasi 


will  say  to  those  who  were  arrogant,  ‘Rather  the  plotting  by  night  and  day, 


‘SIJjl  4j  d*4u  3  4jl)L  ^ 


when  you  were  instructing  us  that  we  disbelieve  in  Allah  and  we  make  associates  for 
_ Him.’ _ 

<0$\  S  '  vlvUil  IJb  CJ  liloaJ!  1^!  j 

And  when  they  will  see  the  punishment  they  will  conceal  regret.  And  We  will  establish 

iron  collars 


U  Si!  6;5^4  ai  *  WJS  ^oJl  <3^i  B 


✓  J,  .  ^ 


on  the  disbelievers'  necks.  They  will  only  be  retributed  for  what  they  used  to 

l)S  Sfy  j4o^  cld?  ’d> 


do.  {33}  And  We  did  not  send  any  warner  §®t  into  a  town  except  its  overindulgent 

|j)b  3  ©  ^  Uj  dt 


said,  ‘We  certainly  are  disbelievers  in  what  you  have  been  sent  with.’  {34}  And  they 

said,  ‘We  are 

&  2>i  05  ©  2^  14 ; v  iSStf ;  SM  5^ 


more  in  wealth  and  children,  and  we  will  not  be  ones  punished.’  {35}  Say,  ‘My  Lord 

certainly 

U-&I  AT !  2^  5  ^  24J  3l>J! 

extends  and  restricts  provision  for  whomever  He  wills,  but  most  of  mankind 


do  not  know.  ’  {36}  And  neither  your  wealth  nor  your  children  are  the  means  by 


r 

D 
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iL)/(S  3  UJU  cU  5  ^  S»l  tjJIfr 

which  you  come  closer  to  Us,  a  closeness,  except  one  who  believes  and  performs  virtuous 

deeds.  These;  there  will  then 

B  c3  5  Uj 


LU 


*  a 


m 


be  a  double  reward  for  them  because  of  what  they  did  and  they  will  be  secure  in  the  Lofty 

Chambers.  {37} 

ytylilt  (J5  <sL)jl  &L)I  (jJjJI  5 

And  those  who  strive  against  Our  Verses  seeking  to  incapacitate,  these  will  be  brought 


'  ■>  9  9  * 

(2)3 


to  the  punishment.  {38}  Say,  ‘My  Lord,  certainly  extends  provision  for  whomever  He 

wills 

*1.  9  «  ,  „  *•  il  O  Zs  s  [s  9 

3&  U  3 

from  among  His  servants  and  He  restricts  for  whomever.  And  whatever  you  spend,  He 

will  then 

replace  it  and  He  is  the  Best  of  Ones  Who  Provide.’  {39}  And  on  the  Day,  He  will 

gather  them  all, 

and) 

V 


He  will  then  ask  the  angels,  ‘Are  these  the  ones  who  used  to  worship  you  too?’  {40} 

ip£  04 E  &  ^4jj  lifts 

They  will  say,  ‘Your  purity!  You  are  our  Protector  instead  of  them  but  they  used  to 

"  9*\[l  ^  9  *  t|  "  9  >9  9  ' 

// 

worship  the  jinn,  most  of  them  believed  in  them.  ’{41}  Then  on  the  Day, 

0 12-3 1  1  \j jp  9  5  [*ij  iiCftij  41Uj  si 


some  of  you  will  not  possess  authority  over  any  benefit  nor  harm  over  others.  And  We 

will  say  to  those 

©  oijfttS  Uj  ^  j&'  v'^  'Pis  ijtfg 

who  wronged,  ‘Taste  the  punishment  of  the  Fire  that  you  used  to  reject.’  {42} 

04q  $  U  lifts  OLi  isi  1 

And  when  Our  Clear  Verses  were  being  recited  upon  them  they  would  say,  ‘This  man  gf| 
_ only _ 

lifts  i Mi  6^  &  2'  ooj. 

intends  to  prevent  you  from  what  your  forefathers  used  to  worship’,  and  they  would  say, 
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‘This  is  merely  fabricated  lies.’  And  the  disbelievers  would  say  about  the  Truth 


,9  [V  „  0  9  »  to  9  CJl  l  ^  '  )|  *  ,  {  sfs  pi't 

^o^jOl  Lfl  3  ((jp  jJl  IJjb  £>!  UJ 


tu.  <  ✓  )  .  .  V  ^ 


when  it  came  to  them,  ‘This  is  only  clear  sorcery.’  {43}  And  We  did  not  give  them 


eJuds  hLy  U  s  ©©$00  ©s"  dr? 


t«  >9S  9  * 


books  that  they  could  study  and  We  did  not  send  any  warner  before  you  gf} 


J 


to  them.  {44}  And  those  before  them  rejected,  whilst  they  have  not  reached  a  tenth 


05  14s's^£s  j&$\  u 


"  <4  S  g  >  .  ✓  > 


/  / 


of  what  We  had  given  them;  they  then  rejected  My  Messengers  igt,  so,  how  was  My 

punishment!  {45}  Say, 


i  I A  S  ^  ^  ##  &{  E  Soo.1^  ^341  Idl 


‘I  only  counsel  you  with  one  thing,  that  you  stand  for  Allah,  as  pairs  and  individually, 


u) 

s  *  > 


s'  s 


then  reflect;  there  is  no  madness  in  your  companion  gf|.  He  is  only  a  warner  for  you 


>'  dr?  U  05  @  o*oi  vl&  ww 


j=r 

* 


&  <*j‘  * 


before  severe  punishment.’  {46}  Say,  ‘Whatever  reward  I  have  asked  from  you, 


<  .  .  J,  .  <  g' 


S  ^  / 


then  it  is  for  you,  my  reward  is  only  upon  Allah,  and  He  is  Ever-Present  over 


m9?\  1  o^s  5-  w  ^»r  >~s  *  tti  ’ti*  ^  (P  ,  / 

^0^2-P  Qj  (i)],  ^  CgJ) 


cm) 


-  dr.Ais<*^  .f 


$> . 


everything.’  {47}  Say,  ‘My  Lord  certainly  casts  the  truth,  All-Knower  of  the  Concealed.’ 

{48} 


9  9 


V  .9 


D5  @ U 5 GbhJI U S(3^'*4 <35 

Say,  ‘The  Truth  has  come  and  falsehood  could  not  originate  nor  bring  back.’  {49}  Say, 


CJOJC^I  (jl  3  q$uJLj  (3*?l  U3U 


‘If  I  have  gone  astray  then  I  will  only  go  astray  against  myself,  and  if  I  am  guided 

(  uJ  b  UJ  s' 


S*j5  PS©  44A  5*4  "  6j  til  &*>.  kJ 

then  it  is  because  of  what  my  Lord  is  revealing  to  me.  He  is  certainly  All-Hearing, 
Ever-Near.’  {50}  And  if  you  could  see  when  they  will  be  terrified, 


& 

t? 
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tlil  1  jJtS  S  dl  v4 A  <•>■?  UvUU  oj$  56 


^  ^  ^ 


then  there  will  be  no  escape,  and  they  will  be  seized  from  a  near  place.  {51 }  And  they 

will  say,  ‘We  believe 


^  ^  •  <w 

in  It.’  And  how  can  there  be  a  receiving  for  them  from  a  far  place?  {52} 


(J&*  &  Sr4*^  5  <J43  ^0  4j  ^  3 

'  ^  S  /  '  s 

Whilst  they  had  certainly  disbelieved  It  before  and  they  would  conjecture  about  the 

unseen  from  a  far 


•  / 


(J*i  U£=  w  wh>  5  <-)*>  5  @^s»J 

place.  {53 }  And  a  barrier  will  be  placed  between  them  and  what  they  will  desire,  just  as 

it  was  done 

(®  v4A  61*  6  ' ^  .i&edisL 


before  with  their  kind.  They  certainly  were  in  a  compounding  doubt.  { 54 } 

rci 


(rr)&&jktis^(ra) 


35  -  Sura  Fatir  -  The  Originator  -  Makki  (43) 


Ay  at  45 


BfrO  e^5J'  2*1 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


j&Jdl  d>&\  S  0^1)1  its  ai  Od^i 


a  » ^ 

“>  ^  ^  I  I 


/  /  / 


All  praises  belong  to  Allah,  Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth,  Establisher  of 

angels 


<3^1 


as  messengers  possessing,  two,  three  and  four  wings.  He  increases  in  the  creation 

0  ()*  ii>)  vl  * jU 


whatever  He  wills;  Allah  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.  {1}  Whatever 

Allah  opens  up 


4L4  U  C  l«J  Sti  2^-5  yf  o-Qjj 


of  mercy  for  mankind  there  is  then  no  withholder  of  it  and  whatever  He  withholds 

0 i40i! sa>Jt & i 

there  is  then  no  sender  of  it  after  Him,  and  He  is  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {2} 

&  &  1  %k=F£  60;  \y?w  J-&I  [^C 

O  Mankind,  remember  Allah's  favour  upon  you.  Is  there  a 
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y  ufj'y^  s  c*^  voXsjjj  4it 

creator  other  than  Allah  who  can  provide  provision  from  the  heaven  and  the  earth  for 

you?  There  is  no  deity 

.  — 

/.  o  w  S  9  _  9y(  /  ,  9  »  >r>'  j  o  uJ 

^3  fjj  ;£)  (JU  3^ 

except  Him.  So,  where  are  you  being  turned  away  to?  { 3 }  And  if  they  reject  you  H 

0  j,y>yl  ail  J \s  t  04 j  Jii 

then  Messengers  *§.  had  certainly  been  rejected  before  you,  and  matters  will  be  returned 
_ to  Allah.  {4} _ 

;  5*3  £  ail  o^0lj4j  ll^tj 

O  Mankind,  Allah's  promise  is  certainly  true,  so  do  not  ever  let  the  worldly  life 

@  jsjiJi  >©Xj5*i 

/  ^ 

deceive  you  and  do  not  ever  let  the  deceiver  deceive  you  about  Allah.  {5}  Satan  is 

certainly 


an  enemy  for  you,  so  take  him  as  an  enemy.  He  calls  his  party  so  that  they  only  become 


vtyjsP  jjj)  & 

from  among  the  Companions  of  the  Blazing-Fire.  {6}  Those  who  have  disbelieved, 

there  is  a  severe  punishment 

«  .  *  i  '  ,  9  \  t  (  i  » i  i  f  ^  S  \  9%  '  \  '  9\  \  \\  S  \  ^  9  S. 


/  / 


for  them,  and  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds,  there  will  be 

forgiveness  and  a  great 

U-w^  81  4-34-^  ^3^  4J  (2>ri j  3 

reward  for  them.  {7}  Is  then  the  one  for  whom  his  evil  actions  have  been  embellished; 

he  then  sees  them  as  good,  . . . 


¥j>Y 'Z  "  9  y  9  9'  s  '  9  '  i  '  r* 

J  ^  3  &  4l)i 


* 


Then  Allah  certainly  leads  astray  whomever  He  wills  and  guides  whomever  He  wills. 


ail  wi 1  4Lii  yi 


’  Al  9 1  <  n!  r.  <r* 


So,  do  not  let  yourself  waste  away  upon  them  out  of  regret.  Allah  is  certainly 

All- Knowing 

&&  c#i  <-^j>  oroJi  ail  s  ©61^4^ 

of  what  they  are  doing.  {8}  And  Allah  is  the  One  who  sent  the  winds,  they  then  raise 

<j° jSil  4j  LllXiS  CvLi  oJu  Jl  SJLLii 

w  v  ^  ^  •»  'J  ♦  * 


a  cloud.  We  then  drive  it  to  a  barren  land.  We  then  revive  the  land  by  it 
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after  its  barrenness.  The  Raising  will  be  like  this.  {9}  Whoever  seeks 


jlfeJl  O I  '  [44.  g>*J!  4J4  S>*J 


»  U)  ^  ^  ^  » 


honour,  then,  the  complete  honour  belongs  to  Allah.  The  pure  words  rise 

uY&i 63JJI 5 1  34J1 ;  44' 

to  Him  and  the  virtuous  deed  elevates  it.  And  those  who  plot 

3&  (sLjjl  £jo  3  UUJJ&  d>ly>P  oU*UI 


evil  actions,  there  will  be  a  severe  punishment  for  them.  And  their  plotting,  it  will 

4-8-bj  (j-f  J>j  V' j-1  4il  3  (Qp  J3-0 

^ ^ 

fail.  {10}  And  Allah  has  created  you  from  dust,  then  from  a  drop  of  semen, 


He  then  established  you  as  partners.  And  no  female  conceives  nor  delivers 

(j^Lo  ^  3  &  J+*J  U  3  Xl 

except  with  His  knowledge.  And  no  aged  person  is  granted  an  age,  nor  is  his  age 

CD  4'  J*  alJi  61 "  6  Sii 


^  'v  ^  r 


reduced  except  it  is  in  a  book.  This  certainly  is  easy  upon  Allah.  {11} 


<s> 


4jI>s  olji  64 14  °  p^Jl  U  s 

And  the  two  waters  are  not  alike.  This  is  sweet,  thirst-quenching,  its  drink  is  pleasant, 

C;4  W  6  $3  &  5 1  & !  4  5 

and  this  is  salty,  bitter.  And  from  each  you  eat  fresh  meat 


4^i  ellflJI  (Jp*  3  L^^lXJu  d>^>^dlJ*  3 

and  you  seek  to  extract  jewellery  that  you  wear,  and  you  see  the  ship  ploughing 

CgJ  Ixl  3  4La3  (j*  IjiJC-JJ  5^(3^ 

through  it  so  that  you  may  seek  from  His  grace  and  so  that  you  may  be  grateful.  {12} 

5 v  <J6I  4  &4 5  4  <361  £4 

He  causes  the  night  to  enter  into  the  day,  and  He  causes  the  day  to  enter  into  the  night, 

and 
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1  J4y  Zsg  *s  *  1&\ 'n*U)\ 'jkz 

He  has  subjugated  the  Sun  and  the  Moon,  all  orbit  to  a  fixed  predetermined  time. 


6^o3-  65oj|  3  1 ilLil  aJ  jj^'j  ail  jj3i 


This  is  Allah,  your  Lord;  the  sovereignty  belongs  to  Him.  And  those  you  call  upon, 

9  9  ,  9  ’  Ji  9  1  9  \  9*9  S  ./"'''l  »  ^  f  ^  «  ,  9  9 


instead  of  Him,  they  do  not  possess  authority  of  a  membrane  of  a  date-seed.  { 13 }  If  you 

call  them, 


1  jX J  l jjLf&il  L I 3L4  g 3 E  l^jJ  y 

they  can  not  hear  your  call,  even  if  they  do  hear,  they  could  not  respond  to  you. 

And  on  the  Day  of  Standing  they  will  reject  your  associating,  and  no  one  will  inform 

you# 

tfjSUi  >j&  J-&I 

*  ' 

like  the  All- Aware  one.  {14}  O  Mankind,  you  are  dependent 

Jjao4Uj6i  ®  o4^Ji  l$\  £  ails E  *i>i  ji 

on  Allah  and  Allah  is  the  Independent,  the  Praiseworthy.  {15}  If  He  wills,  He  could  take 

you  away 

@  3 all  ja.  41 la  L  3  fil  ooo4-  <3^o  9^  5 


/  / 


^  ^ 


and  bring  a  new  creation;  {16}  And  this  is  not  difficult  upon  Allah.  {17} 


9 


,9  <9 

’  *  9  u> 


/  / 


SlMa  too4  6}  3  3J3  *jj'3  3A  9  3 


And  no  burden-carrier  will  carry  another's  burden.  And  if  a  heavily-laden  one  calls 


towards  its  load,  nothing  from  it  will  be  carried  even  if  he  is  a  relative. 


3  oQaJL  44:3  iiiio  yiJJI  3oi3  Uil 


You  can  only  warn  those  who  fear  their  Lord  in  the  unseen  and  they  establish 


Prayer.  And  whoever  purifies  then  he  only  purifies  for  himself. 


r 

1  r 


SgJ  3  U  3  @  (Jj,  3 

And  the  place  of  return  is  to  Allah.  {18}  And  the  blind  and  the  one  with  sight  are  not 

alike;  { 19} 
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©  jS^J!  5»  s  J^JI  5»  5  ©  35*11  S  S  o4A&l  5»  i 

Nor  are  layers  of  darkness  and  light;  {20}  Nor  is  the  shade  and  the  heat  of  the  Sun;  {21 } 

aii  £i 1  ^  s  ft^Sii  u  s 

Nor  are  the  living  and  the  dead  alike.  Allah  certainly  enables  whomever 

^  9  i  9f~’\\  V  9  1  -9  9  9  1  '  S  ^  1 

CO!  (£)}  |3p  (3  Ci^  Ci^ 


v  _  'S 1 4  _  s  ^  /S . .  ^ 


He  wills  to  hear.  And  you  H  cannot  make  those  who  are  in  the  graves  hear.  { 22 } 

You  H  are  only 

1  15202 ; pjJbttlsJLi jfdi  ©5*pS} 

a  warner.  {23 }  We  certainly  sent  you  H  with  the  truth  as  a  bearer  of  glad  tidings  and  as 

a  warner. 


S)I piculs 

And  there  is  no  nation  except  a  warner  §®b  passed  by  within  it.  {24}  And  if  they  reject 

you  gf|  then  those 


(pf 


X  / 

u)  UJ 


before  them  had  certainly  rejected.  Their  Messengers  Hit.  brought  them  the  clear  proofs, 


u>.  a  9  ,  <  ✓  ? 


Oji-i  ©  J-UD1  pOL  S  3 


the  scriptures  and  the  illuminating  book.  {25 }  I  then  seized  the  disbelievers. 


So,  how  was  My  punishment?  {26}  Do  you  not  see  that  Allah  sent  down 


o  'j£  4j  L 1  1U  & 


9  t  * 


^  <>'  1  ^ 


water  from  the  heaven,  We  then  produced  fruits  by  it,  their  colours 


d&Jl  £*  $ 1  USljJ 


varying,  and  white  and  red  tracks  of  mountains,  their  colours 


w'  s 

* .  ut 


,.p . 


varying;  and  intense  black  ones.  {27 }  And  like  this  from  among  mankind, 


*  ^ 


ail  ^  Uai  1  ibjr  si  i  pxid,  ^UiSb  s 

creatures  and  livestock,  its  colours  varying.  Only  those  with  knowledge  from  among 

<i)i  m  rM  ^  (I)' 1  i£&i  *>%*  & 


His  servants  are  in  awe  of  Allah.  Allah  is  certainly  All-Powerful,  Most  Relenting.  {28} 

Those 
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Ijiiji  s  SjUjI  I V»t3l  5  4l)l  ciT  6 jJaj  yJoJI 


who  recite  Allah's  Book,  establish  Prayer  and  spend,  privately 


/  ^ 


zA'- '  *  *  'a''  \\ic  “*  9  s  [' 


and  publicly,  from  what  We  have  provided  them  are  certainly  hopeful  of  a  transaction 

that  will  never  fail;  {29}  So  that  He  may  fully  give  them  their  reward  and  He  may 

increase  them  from  His  grace; 

4Jdi  \SJs(\  Jl  s  ©  43} 

He  is  certainly  Most  Relenting,  All- Appreciative.  {30}  And  what  We  revealed  to  you  H 

sit  (3,1  1 4J0O  £u  UJ  tSoUi  &AJI  S4  viCIl 

from  the  Book,  it  is  the  truth  confirming  what  was  before  It.  Allah  is  most 

(^4oJt  LSjSl  J>J  @ 

certainly  All-Aware,  All-Watchful  over  His  servants.  {31 }  We  then  made  those  whom 

We  chose  from  among 

3  4-wJLO  jyji? 


Our  servants  heirs  of  the  Book.  Then  from  among  them  is  one  who  wrongs  himself,  and 

among  them 

4Lis 1 4il  wsL  S 1 

/  /  /  ^  /  f  ^  ^  / 

is  one  who  is  moderate,  and  among  them  is  one  who  exceeds  in  good,  by  the  permission 

of  Allah;  this 

& —  ^ 

is  the  great  grace;  {32}  Eternal  gardens,  they  will  enter  them, 

3  3  &  J3^ 

^ d 

they  will  be  adorned  in  them  with  bracelets  of  gold  and  pearls  and  their  attire 

GU  &0JI  A  ii*I>  ijts  >  ©  $3> 

in  them  will  be  silk.  { 33 }  And  they  will  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  who  has  driven 

grief  away 

r  A  /  ^  U)  V  9  s  9  S  /  r  s  L  9 

6jAii 


from  us.  Our  Lord  is  most  certainly  Most  Relenting,  All- Appreciative;  {34}  He  who 

has  settled  us 

<j ;  d*a3  \siz j  <j  1  *±JJ  &  y  a 

in  the  Abode  of  Permanence  out  of  His  grace.  Sadness  will  not  afflict  us  in  there  nor 
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>®4  (JrioJI  S  Cj|5 


will  weariness  afflict  us  in  there.’  {35}  And  the  disbelievers;  the  Fire  of  Hell  is  for  them. 

It  will  not  be  decreed  against  them  so  they  die  nor  will  its  punishment  be  lightened 


<  9. 


/  &  S  S 

from  them.  In  this  way  We  will  retribute  every  disbeliever.  {36}  And  they  will  be 

screaming 


./  0 
u)  * 


ufjji  &  uju  aaj  l 4>i  {& E  ua 

^  / 


in  it,  ‘O  our  Lord,  take  us  out;  we  shall  perform  a  virtuous  deed,  other  than  what  we  used 

to 


S 


do.’  ‘Did  We  not  give  you  an  age  in  which  one  who  would  have  accepted  admonition 

would  accept  admonition,  whilst 


y-  (jUiJJti  liSSoi  1  47U 


✓  O  V 


a  warner  s&  came  to  you?  So  taste!  There  is  no  helper  then  for  the  wrongdoing  ones.’ 

{37} 

3  4&I  (2)} 

Allah  is  certainly  the  Knower  of  the  Unseen;  of  the  heavens  and  the  earth.  He  is 

certainly  All-Knowing 

ul»£>  ytb  olyjU 

of  the  nature  of  the  chests.  {38}  He  is  the  One  who  established  you  as  vicegerents 

Jjjj  sj ; 1  syL?  yL  £3  k  y?A'  4 

on  the  earth.  Whoever  then  disbelieves  then  his  disbelief  is  against  him.  And  their 

disbelief  will  only  increase 

644=^1  o4>a  5f  s 1  Sii  44^ 

/  /  ✓/ 

the  disbelieving  ones  in  disgust  in  the  sight  of  their  Lord,  and  their  disbelief  will  only 

increase 

the  disbelieving  ones  in  loss.  {39}  Ask,  ‘Have  you  seen  your  partners  whom 


isli.  ISL  ‘  4' 


you  call  upon  instead  of  Allah?  Show  me  what  they  created 


>*4  ^  Uf  jSji  (2t5 

of  the  earth,  or  is  there  a  partnership  for  them  in  the  heavens?  Or  have  We  given  them  a 

book, 


.  ✓  <  s  9 . 
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m  ?  9  9  S  ^  9  .P  I  1  »  *  1  9  u*  *  l  ’  t  ^  ^  *  U>  ^  lU  ^  ^  9  9  ' 

C^I  W  Cr  ->4* 


they  are  then  on  clear  proofs  from  it?’  But  the  wrongdoers  only  promise  each  other 

(>#i  s  o^ii!  4Uj  ail  ©  !5S>  y i  L3Ju 

deception.  {40}  Allah  certainly  holds  the  heavens  and  the  earth 


*Z\  U&iil  d)l  tail  j  S  1  y'&  b 


lest  they  move.  And  if  they  surely  move,  can  anyone  hold  them 

\yt*m  I  5  fjj  \jySL£>  <•)&  4jj  Sy>J<4  (^® 

after  Him?  He  is  certainly  All-Forbearing,  Most  Relenting.  {41 }  And  they  swear  by 

Allah  their  most  powerful 

54^ 

oaths;  if  a  warner  surely  came  to  them  they  would  most  certainly  be  the  most  guided  than 

any  other 

([Sj)  I jpJ  j  to  jJ\jo 

nation.  Then,  when  a  warner  |§  came  to  them,  this  only  increased  them  in  aversion; 

[42] 

^  3  Uf  3 


// 


Out  of  arrogance  on  the  earth  and  evil  plotting,  and  the  evil  plot  will 

E  6jjl  s\ &’M  1  i 1 6rJi 


only  besiege  its  perpetrator.  Are  they  then  only  waiting  for  the  way  of  the  earlier  ones? 

ail  cldj  6*5  &  i 1  ail  cldJ 

You  will  then  never  find  any  changing  in  Allah's  way,  and  you  will  never  find  any 

alteration  in  Allah's 

\yjaL^  (jf jS)i  <3 

way.  {43}  Did  they  not  travel  on  the  earth  so  they  could  see  how 

i&}  3  drf  ^ 

the  fate  of  those  who  went  before  them  was,  whilst  they  were  mightier  than  them 

o^ll!  4  ^  8>^  ail!  ^  U  S  1 1^3 

in  strength!  And  Allah  is  not  such  that  anything  in  the  heavens  can  incapacitate  Him, 

nor  on  the  earth.  He  is  certainly  All-Knowing,  Omnipotent.  {44}  And  if  Allah  was  to 
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l^i=  ti  Q4)l  ail 


take  mankind  to  account  because  of  what  it  had  acquired,  He  would  not  leave  any 

creature 

Os* I  4j  la  o-f 

on  its  surface,  rather,  He  defers  them  to  a  fixed  predetermined  time. 


Sj  I j&aJ  SiLoU  4JL)t  ^)Ls  p[s>  ISti 


/  •  i  ^  ^ 


Then  when  their  predetermined  time  will  come,  then  Allah  is  certainly  All- Watchful 

over  His  servants.  {45} 

( O )  jaj  ( n )  Ar  I^iui  ^1 


Swra  Ha  Sm  -  Ya  Sin  -  Makki  (41) 


^1  ^1  4l)l 

Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

“*  — 


Ya  Sin.  {1}  By  the  Qur’an,  Full  of  Wisdom!  {2}  You  gf|  are  most  certainly  from  among 

the  Messengers  lit;  {3} 

tSjSjjiXJ  jJjiJI  C&}<2  0  j>JlLZJs  )o\ye 


*  ^  S 


On  a  straight  path;  {4}  Sent  down  from  the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  {5}  So  that 

you  gf|  may  warn  a  people 


t)$iIi<3»oiJ  ©  i4l  yjJi  ti 

whose  forefathers  were  not  warned,  so  they  are  unaware.  {6}  The  statement  had  most 

certainly  been  established 

'Jlil  fj  t!l 

/'  ^  /  '  '  / 

against  most  of  them,  so  they  will  not  believe.  {7 }  We  have  certainly  established  iron 

collars  on  their  necks; 


(JO  (J-C  ^  (Jj)  (Jt 


/  ^  / 


they  will  then  be  up  to  the  chins.  They  are  ones  whose  heads  are  forced  back.  { 8 }  And 

We  established  a  barrier 

/y 


I yjLw  3  tyjLw 


in  front  of  them  and  a  barrier  behind  them,  We  then  covered  them  so  they 


jQUJ  >01  jOOl  p  P  I  3**  3  (CO  (^3 y 

^  / 

do  not  see.  {9}  And  it  is  all  the  same  for  them;  whether  you  H  warn  them  or  you  do  not 
_ warn  them; _ 

£4>5ji  (jus.  ;  jPl  ^  tdl  ©  6^?l^  9 


they  will  not  believe.  {10}  You  |§  can  only  warn  one  who  follows  the  Remembrance 

and  fears  the  Most  Compassionate  One 
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(iP°  ul  ©  >o-Lr  >?■'  3  V^W 


in  the  unseen,  give  glad  tidings  then  to  him  of  forgiveness  and  a  noble  reward.  {11}  We 

will  most  certainly  give  life 

^  Si  i  \£o3  U  5  j#l 

to  the  dead  and  We  write  what  they  sent  forward  and  their  footsteps.  And  each  thing, 

We  have  recorded  it 


"  2J.AJI  vAii  ^  J4J  v>l  5  ^  yty  D 


O  '  S 


in  a  clear  book.  { 12}  And  present  to  them  an  example  of  the  town's  companions 


(jrUsjl  it  i 


when  the  messengers  came  to  it.  { 13 }  Remember  when  We  sent  two  to  them, 

©  ojbj;  j&ji  Q  tjjlis  eJ(L  C 


they  then  rejected  them  so  We  reinforced  with  a  third,  they  then  said,  ‘We  are  certainly 

sent  to  you.’  {14} 

Qtf  U  s v  [l&  U  lilts 

They  said,  ‘You  are  merely  human  beings  like  us  and  the  Most  Compassionate  One  did 

not  send 

LaJj  Ijjfe  (©  (j\  PiS*  & 

anything.  You  are  only  lying.’  {15}  They  said,  ‘Our  Lord  knows, 


I*.  ’  6 


W  wW’'  5^'  vitefc  k  >  ©  jJi$i 2} 


we  are  most  certainly  sent  to  you.  {16}  And  only  the  clear  conveyance  is  upon  us.’  {17} 

iLkm ^ci^dirpts 

y  / 

They  said,  ‘We  certainly  take  you  as  an  ill-omen.  If  you  surely  do  not  desist,  we  will 

most  certainly  stone  you, 

"j&ZgiJk  lifts  j© %x\  i 

and  a  painful  punishment  will  most  certainly  afflict  you  from  us.  ’{18}  They  said,  ‘Your 

ill-omen  is  with  you. 


9  9 


^ 3  \y,'-  LH 


“  »d?a  /K  *  i  ’  a 


What!  Even  if  you  have  been  admonished!  But  you  are  a  transgressive  people.’  {19} 

And  a  man 

©  cits  <j~*i  c©  2*jo4JI  L^Sl 

came  running  from  the  far  side  of  the  city,  he  said,  ‘O  my  people,  follow  the  ones  sent. 

{20} 


^5,  '  9  9\  9  £  *  '  vj  9\\’9 


9  10 

9  y  •• 


Follow  those  who  do  not  ask  any  reward  from  you  whilst  they  are  guided.  {21 } 


1 

£jr 

IA 
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G_ 


Sr* 


©  c/oJI  o4^  y  G  ^  3 


And  what  is  the  matter  with  me;  I  do  not  worship  the  One  who  originated  me!  And  you 

will  be  returned  to  Him.  { 22 } 


v’>j* ol  24JJ  4#  & 


p  \ 


9 


o  / 


/  ✓ 


^  i 


Should  I  take  deities  instead  of  Him?  If  the  Most  Compassionate  One  intends  to  harm 

me, 

^  '  / 

their  intercession  cannot  benefit  me  in  any  way  nor  can  they  rescue  me.  {23 }  In  that 

case, 

CjJ)  coil  J}\  Cjj  (j© 

/  /  /  s'*  x  /  ^  ' 


I  would  most  certainly  be  in  clear  deviance.  {24}  I  certainly  believe  in  your  Lord,  so 

listen  to  me.’  {25} 

cjj  Ots h  zLf Jl  <J»Sl  0*5 


It  was  said,  ‘Enter  Paradise.’  He  said,  ‘Oh,  if  only  my  people  would  know;  {26} 


Ujj-jT  L  f  CgJ  (jLjisO!  (J-?  ij&Sf  5  Qj  03^  Lj 

Of  my  Lord  forgiving  me  and  establishing  me  from  among  the  honoured  ones.’  {27} 

And  We  did  not  send  down 

LLr  U  3  0^4*  (1^  (^0  4*c  jS 

any  force  from  the  heaven  upon  his  people  after  him  nor  are  We 

ones  sending.  {28}  It  was  only  a  single  blast;  all  of  a  sudden  they  were 


^  ^ 
then  extinct.  {29}  Oh  regret  upon  the  servants!  No  messenger  comes  to  them 


i&itf  g  jji  ©  S)i 

except  they  mock  him.  { 30 }  Did  they  not  see  how  many  generations 

st—h,  *  9  9  9  *  v4  9  ’  M  9  9  **  \\  ^  ^  9  9  \  9  *• 


9  .s 


We  destroyed  before  them;  that  they  are  not  returning  to  them?  {31 } 


UJ  ^9  I 


tu  $> 


2jI  3  ©  ^3j-so^si  bjjJ  UJ  cp  cl)}  S 

And  everyone  will  most  certainly  be  collectively  brought  before  Us.  {32}  And  the 

barren  land  is  a  sign 

for  them,  We  revived  it  and  We  produced  grain  from  it,  they  then  eat 
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V^l  3  d^  9^4*  ^^*4  3  ©  d>3^J 

from  it.  {33 }  And  We  established  gardens  of  date  palms  and  grapes  in  it 

&  IjXSalXJ  ®  0«*J'  <*r?  i 

and  We  made  the  springs  flow  in  them;  { 34 }  So  that  they  may  eat  from  its  fruits. 

oroJI  <^44  ©  ^  U  s 

/  /  / 

And  their  hands  did  not  labour  it.  Are  they  then  not  grateful?  { 35 }  Purity  of  the  One 

9  9  S  9  a  f  9  9  r  S  r  uJ 9.  S  mS  9  ^  S 

&  !  (AjSI  ttj  [&  £)',£)] 

/  ^  s 

who  created  every  pair;  from  what  the  earth  grows,  from  among  yourselves 


✓  .  9  s  s  a  ul 

■ui|i  ♦  I  3  • 


£  <9  * 


and  from  what  they  do  not  know.  {36}  And  the  night  is  a  sign  for  them;  We  withdraw 

the  day  from  it, 


l$J  JJL^JLwfrJ  {g  jspj  *cJ|  3  ffij  ^3-D J&o  liti 

£  ^ ^ ^ 

they  are  then  suddenly  in  darkness.  {37}  And  the  Sun  orbits  to  its  established  place. 

Ojt£o  ajjji  Jill!  ^  gj  ,*J4slII  '£'J&  4Ui 


This  is  the  measure  of  the  All-Powerful,  the  All-Knowing.  {38}  And  the  Moon,  We  have 

measured  stages  for  it 

t$J  ( ’JQi 1  ^  ^ 


/  / 


until  it  becomes  similar  to  an  old  dry  date-stalk.  {39}  The  Sun,  it  is  not  befitting  for  it, 


5^=  &JI  S  s  $ 

s'  / 

that  it  overtake  the  Moon  nor  the  night  to  exceed  the  day.  And  each  one 


f'  / 


is  moving  in  an  orbit.  {40}  And  a  sign  for  them  is  that  We  carried  their  offspring 

d4?  3  (©  (J 

in  the  laden  Ark.  {41 }  And  We  have  created  of  its  like  for  them, 

>©4 J  ^  ^©4 3 d)l  3  ©  d)3^j4  ^ 

which  they  mount.  {42}  And  if  We  willed,  We  could  have  drowned  them,  there  would 

then  be  no  helper  for  them 

9  \  I  s  .  o>  **  s  9  W  A  s  .  9  m  9  * 

(©)  (J|  IpUwO  3  LLo  QgJ  ^  3 

_ ^ _ 

nor  would  they  be  rescued.  {43 }  Except  as  mercy  from  Us  and  a  temporary  benefit  to  a 

time.  {44} 
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^1U  U  $  (Isj  U  \&  %£  Og  lit  $ 

And  when  it  is  said  to  them,  ‘Be  conscious  of  what  is  before  you  and  what  is  behind  you 

Shi'  (Irf  ^  3  ©  (1)£>P  jXlxJ 


so  that  you  may  be  shown  mercy.’  {45}  And  no  sign  comes  to  them  from  their  Lord’s 


9  /  UJ 


pastils 

signs,  except  they  are  ones  who  backslide  from  it.  {46}  And  when  it  is  said  to  them, 

i y$  <&yi  Ots  v  ail  v&\ 

‘Spend  from  what  Allah  has  provided  you’,  the  disbelievers  say  to  the  Believers, 

jjd\  oi  aii  at&j  jj & r0 


‘Should  we  feed  one  whom,  if  Allah  willed,  He  would  have  fed?  You  are  only 


Iji  <jv«  S  @  (Ji-S  S' 


J?  .? 


9  .. 


s  •  u 


4  * 


in  clear  deviance!’  {47}  And  they  ask,  ‘When  is  this  promise, 


if  you  are  ones  truthful?’  {48}  They  are  only  waiting  for  a  single  blast 

which  will  seize  them  whilst  they  will  be  disputing.  {49}  They  will  then  not  be  able  to 

bequeath 


<  9 

♦  •  * 


,t  ^  _  0  ^  .  ,A 


^ui  m  y ; 


nor  return  to  their  families.  {50}  And  the  bugle  will  be  blown, 


IJJS  (JgJ)  £)jLwjJ  Jt  (•>£  I iti 


^  •"  "  -m  m  ^  W  ^  ^ 


they  will  then  suddenly  hasten  from  the  graves  to  their  Lord.  {51}  They  will  say, 

JspS  U  IJs*  ^  ^ 

‘Oh  our  destruction!  Who  resurrected  us  from  our  place  of  sleep?’  ‘This  is  what  the 

Most  Compassionate  One 


col£=>  £)l  (®)  c3o^p  5 


^  4  ^  ^ii  ^  ✓  9  * 


had  promised  and  the  Messengers  M-  spoke  the  truth.’  {52}  It  was  only 

(©  £>3j*a &ua  bjyjJ  J>b  liti  80^- 13  5^} 

a  single  blast,  they  will  then  suddenly  be  collectively  brought  before  Us.  {53} 
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^  »  -J’  ’  f»  yj  ul  ^  ^  i  \  ?  \  \9*»  yf  '  »^|f  i 

8»  i  cr"  V"  ^ 


Then,  on  the  Day,  not  a  soul  will  be  wronged  in  anything  and  you  will  only  be 

recompensed 

Jo^XJI  4jL£JI  Coup!  ^)\  fe)  U  S^t 


for  what  you  used  to  do.  {54}  On  the  Day,  the  Companions  of  Paradise  will  certainly 

^  ^  "  ■  s  &  / 

be  joyful  in  preoccupations.  { 55 }  They  and  their  wives  will  be  reclining 


5  44%=>ii  Jjp  ®  (1)3* 

on  couches  under  shade.  {56}  There  will  be  fruit  for  them,  in  them,  and  for  them 


V  ^  ' 


3  CjZj)  j  Vj  ^3^  >0-^  CnJ  L* 

_  ^ ^ _ 

will  be  whatever  they  will  call  for.  {57}  ‘Peace’,  a  statement  from  an  All-Merciful  Lord. 

{58}  ‘And,  O 


Sinful  Ones,  become  separate  today.  {59}  Did  I  not  command  you  O  Sons 


m  9  '  it  \  ^.*1  ^  It  l  *  *  9  ••  stt  9  \  '  '  ' 


of  Adam,  that  do  not  worship  Satan?  He  is  certainly  a  clear  enemy 

to  9~Z  »  "  \to\,  \\  ’  1  i\9  t*L\  \  "  ^  “ 

JO) 10^  Ci)’  3 


for  you;  {60}  And  that  you  worship  Me,  this  is  the  straight  path.  {61 } 


tf&ilii  1  %? jJLL* dUi Jii ; 

'  Z''  ^ 


»  ^  It  ! 


And  he  most  certainly  led  astray  many  masses  from  among  you.  Did  you  then  not 
^  9  t  t  9  *k  9  *•  *  C.  ’  I?  I  I  9  *  *  S  H  \  l  /  ’f  A  ’  •? 

(Qp  c^30^v  <jy' 

discern?  { 62 }  This  is  the  Hell-Fire  that  you  were  being  promised.  { 63 } 


>>  s  .  9  9^ 


>°3£^  CjS  Uj 


Enter  it  Today  because  you  used  to  disbelieve.’  {64}  Today,  We  will  place  a  seal 


over  their  mouths,  their  hands  will  talk  to  Us  and  their  feet  will  testify, 

1  P  L&J  jp  5  (©D  (^yj.w.Aj  I  LftJ 

*  ^  **  3 

of  what  they  used  to  acquire.  {65 }  And  if  We  will,  We  could  surely  blot  out 


✓  T  -u/.9 


9<  >,  ^ 
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©  (j[i  is\y^)  I 3JLXIU  -0^4^ 


their  eyes,  they  would  then  run  to  the  path,  how  would  they  then  see?  {66} 

Ijetexil  &  i«LLUJ  jj  5 

/  s 

And  if  We  will,  We  can  surely  transform  them  at  their  places,  they  would  then  not  be 

able  to 


8  (J-*  3  (Qgj)  jjy  3 


move  forward  nor  return.  {67}  And  whomever  We  grant  an  age  to,  We  reverse 


yiiJlU&U;  ©  ojiiLo  $1 1  oliJl  (| 

development  in  him.  Do  they  then  not  discern?  { 68 }  And  We  did  not  teach  him  |§ 

poetry 


o4J  ©  wC*  A  j  ^  e>{  ^  > 


nor  is  it  befitting  for  him;  It  is  only  a  Remembrance  and  a  Clear  Qur’an.  {69}  So  that 

he  ff|  may  warn 


©  ^3^  3  d^ 


those  who  are  alive  and  so  that  the  statement  may  be  established  against  the  disbelieving 

ones.  {70} 


l^tsdi  UuoJl  cJU  (Si  151  \\'A 

Did  they  not  see  that,  We  created  livestock  for  them  from  what  Our  hands  made, 


^  s 


L4XJ3  5  ©  63^©  ^ 

they  are  then  its  owners?  {71 }  And  We  tamed  them  for  them,  so  from  among  them  are 

their  mounts 


/  ./ 


9  . 


99 1 


d>jL tjO  3  J?©  ^CN^J  3  ©)  (^>3&d  L4A-0  3 

and  some  of  them  they  eat.  {72}  And  for  them  are  benefits  and  drinks  in  them; 


*  1  > 


*  s  4 


44JI  4jjI  (J33  iso^oi  3  ©  jiil 

will  they  then  not  be  grateful?  {73}  And  they  took  deities,  instead  of  Allah, 


9  i  s  ^  9  Is  9  \  '  9*  9LZ  9  <  '9  9  '  9  \ 

so  that  they  may  be  helped.  {74}  They  will  be  unable  to  help  them  whilst  they  will 


/  / 

U)  u) 


^  ,  9\,+  '\ls>  9  ✓  s  ,  9  '■>*<*  9  9  ,  *1 

u|  ^0-4)  33  (X)  >3  yp  ^>3 yjX>  ^0-4) 

be  a  force  brought  against  them.  {75}  So,  do  not  let  their  statement  grieve  you  H.  We 

certainly 


3 1  ©  C^3-©^.  ^  3  <J3J-^  ^ 


know  what  they  conceal  and  what  they  reveal.  {76}  Did  the  human  being  not 
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£  fill  2i£  ^  dl  £1^1 


/  ^ 


see  that  We  created  him  from  a  drop  of  semen?  Then  all  of  a  sudden  he  is  a  clear 

C|V.  Uvi  3  uJ  3  QjJ) 

disputant!  {77}  And  he  presents  an  example  to  Us  whilst  he  forgets  his  creation,  he  asks, 

‘Who  will  bring  bones 

tiLLrf  (jJJI  ^  ^ 

to  life  whilst  they  are  decomposed?’  {78}  Say,  ‘The  One  who  raised  them  on  the  first 

occasion 

jXj  d*sr  JJI  Cg|  ‘  S5- 


will  bring  them  to  life.  And  He  is  All-Knowing  of  every  creation.  {79}  The  One  who 

has  established  a  fire 

cB  (iiO'Jgj  iiil  1SCS  !$  ^i-8)l  *Jbl 


from  green  trees  for  you,  you  then  suddenly  kindle  a  fire  from  it’;  {80} 


J  OJL  <>#l  s  O^lll  £oj| 

y  /  ^ 


Is  then  One  who  created  the  heavens  and  the  earth  not  able 


to  create  their  like?  Of  course!  And  He  is  the  All-Creating,  the  All-Knowing.  {81 } 

When  He  intends 

@  ^ ^  d)U4&  Sbi  IS} 

anything,  His  command  is  only  to  say,  ‘Be’,  to  it,  it  then  becomes.  {82}  So,  purity 

©  6^*^ P*  3  %i$*  is 0^ 


I  ^ 


of  the  One  in  whose  possession  is  the  dominion  of  everything,  and  you  will  be  returned 

to  Him.  { 83 } 


0  tikis'; 


C P  F  ^ 

;  (fll)diCe  ci^JIS  lArt^bl 

37  -  Sura  Al-Saffat  -  Those  Standing  in  Rows  -  MakkT  (56) 


Ul  » 


5  Rukuat 


T,  *  * 


Ayat  182 


V  v  . 

;■ s< 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


cJlxJli 


A 


qp  Y& j  cjl  tLp  3 


✓  »*^ 


By  those  who  stand  in  rows!  { 1 }  Then  those  who  forcefully  push  along!  {2}  Then  those 

who  recite 

yfjS’Uo^iJlvj  dJ  i^}  <i|  vr\ 


of  the  Remembrance!  {3}  Your  Lord  is  most  certainly  One;  {4}  Lord  of  the  Heavens 

and  the  Earth 
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yin  &u\  tl5j  di  4  oji&ji  £5  s  yy  u  s 


'  / 


and  what  is  between  them,  and  Lord  of  the  places  of  sunrise.  {5}  We  certainly 

embellished  the  lower  heaven 


Cp  Piy. 

with  the  adornment  of  the  stars.  {6}  And  as  a  source  of  protection  from  every  obstinate 

devil.  {7} 

S  &  uiUij  s  Ji-S'i  idi  ji  o  i 

They  can  not  eavesdrop  to  listen  to  the  highest  assembly  and  they  will  be  bombarded 

from  every 

S  Ai 

^  3  3  I i$j|  Ldl> 

_ £ _ 

side;  { 8 }  A  banishment.  And  there  will  be  an  everlasting  punishment  for  them;  { 9 } 

Except  for  one 

(Jjj)  d3b  4aXjU  4 o ^ 1  k 

who  snatches  a  snippet,  a  piercing  flame  then  follows  him.  {10}  So  ask  them, 


_ ^ / _ ^ _ 

‘Are  they  stronger  as  a  creation  or  those  We  created?  We  certainly  created  them  from 

clinging 

;y%=i ids  #6 @yj s 

clay.’  {11}  But  you  H  are  astonished  whilst  they  mock.  {12}  And  when  they  have  been 
_ admonished _ 

life*  ^ ^ hb 's' * 

they  do  not  take  heed.  { 13 }  And  when  they  see  any  sign  they  seek  to  mock.  { 14}  And 

they  say, 

fiT 5*- 


‘This  is  only  clear  sorcery.  { 15 }  What!  When  we  die  and  become  dust  and  bones, 

^jiS^Ds  ^iuTii^isi  #6ds4ddL 


will  we  most  certainly  be  resurrected!  {16}  What!  And  our  earlier  forefathers?’  {17} 

Say,  ‘Yes,  and  you 

.cb*.  /  *  i  t.  9  y  [A[<  ,  o  .  ' 

Cgj)  bis  so^>b  j  4° 

will  be  humiliated.’  {18}  It  will  then  just  be  a  single  rebuke;  they  will  then  suddenly  be 

looking  on.  {19} 


jAiJi  ijj>  ©  e^JJi  Wyi  L&sj  i*3ts  s 

And  they  will  say,  ‘Oh  our  destruction!  This  is  the  Day  of  Judgement!  ’  {20}  This  is  the 

Day  of  Decision 

wioJI  I,jii1 


<  '  r  ^ 


?rS 


that  you  used  to  reject.  {21 }  Gather  those  who  wronged 
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Ci^  ’©  ^304^.  I ^  S  vO-G^Sjl  3 

and  their  like  and  what  they  used  to  worship;  {22}  Instead  of  Allah; 

^3-^5  3  (Jt 


then  guide  them  to  the  path  of  the  Blazing-Fire.  {23 }  And  stop  them,  they  certainly 


©6PiLlp 

are  to  be  questioned.  {24}  ‘What  is  the  matter  with  you?  You  are  not  helping  each 

other?’  {25}  But  Today  they 


Jg5)  cC^I  3  CgJ 

are  surrendering.  {26 }  And  they  will  turn  to  each  other  asking;  {27 } 

hits  ®  ^  UGplS  jJJi\  IjjtS 


They  will  say,  ‘You  certainly  used  to  come  to  us  from  the  right  side.’  {28}  They  will 
_ say, _ 

Lj  U  5  ©  I jj jCj  ^  c)j 

‘But  you  were  not  believing  ones;  {29}  And  there  was  no  authority 

d)  ©  65L  t*j3  iiii'  dJj  C  yJe 

'  y 

for  us  over  you,  rather,  you  were  a  rebellious  people.’  {30}  ‘So,  our  Lord's  statement  has 

been  established 


u  Ofe  Cl  @  g,sLTjj  Gl  AG; 

against  us.  We  will  most  certainly  be  tasting;  {31 }  So,  we  led  you  astray,  we  were 

certainly  astray. ’  {32} 

Ijl  jjj  <•) c3  >©4^ 

^  /  /  s  &  S'  ^ 

On  that  Day,  they  will  then  certainly  be  companions  in  the  punishment;  {33}  We  will 

certainly  deal 

iifS»  J4J  <3£  fsi  fp£  i4:i  @  6^5 

with  the  sinful  ones  in  this  way.  {34}  When  it  used  to  be  said  to  them,  ‘There  is  no  deity 

except 

Uf4jf  iifojtaJ  [Li  giLL  s  ^  Li  <j\ 


t-i.  ’f' 


9  ✓  r-.  £r 


cm 


Allah’,  they  were  certainly  being  arrogant.  {35}  And  they  would  say,  ‘Should  we  most 

certainly  leave  our  deities 

©  c S  (3^^?  cP  ffij  jsXk J 


/  / 


for  an  insane  poet?’  {36}  But  he  fH  brought  the  Truth  and  he  confirmed  the  Messengers 
_ {37} _ 

615*2  U  s  ^Jyi  v'LJi  bLTuJ  iiJi 


You  will  most  certainly  be  tasting  the  painful  punishment.  {38}  And  you  will  only  be 

retributed 
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iri 


rr 


V  . 


JgJ)  4J)I  (@)  Jfr&S'  L a  Si | 


’•r  9  *•*<? 


/  ✓ 


for  what  you  used  to  do;  {39}  Except  Allah's  servants,  the  chosen  ones.  {40} 

[®  d> jJ*  S  ©  j®  jii*  <3jj  ^o-gJ  elJjl 


These;  there  is  a  known  provision  for  them;  {41 }  Fruits,  and  they  will  be  honoured;  {42} 


»  ^ 


2>Qaj  @  jj4  jg|  9^-  6 


In  the  Gardens  of  Bliss;  {43}  Ones  opposite  each  other  on  thrones.  {44}  A  glass 

sSStJ-**-  ,  1  "  |  'l  ..  $  <  ,s  f  \y<  ,  9<s 


^  /  / 


from  a  flowing  spring  will  be  circulated  among  them;  { 45 }  White,  pleasant  for  the  ones 

drinking.  {46} 


There  will  be  no  dizziness  in  it  nor  will  they  become  intoxicated  by  it.  {47}  And  by 

them 

CgJ)  i^)yS*js  (Jfcrl  CgJ)  c^P  O jJaJt  O j-s^-5 

will  be  doe-eyed  females  of  modest  glances;  {48}  It  is  as  though  they  are  hidden  eggs. 

{49} 


They  will  then  turn  to  each  other  asking;  {50}  A  speaker 


^4  I  difiJ  CgJ  (3^  >c4^ 

s  s  S'  S 

from  among  them  will  say,  ‘I  certainly  had  a  companion;  {51}  Who  would  ask,  “Are 

you  most 

&&£ ; ZyJ [S' s Ui.iSi ; 


certainly  from  among  the  affirming  ones?  {52}  What!  When  we  die  and  we  become 

dust  and  bones, 

©  (j }Jd)  dJifc  £1(3  (5jj)  (j}£ 

will  we  most  certainly  be  judged!”  ’  {53}  He  will  ask,  ‘Do  you  want  to  look  down?’ 
_ {54} _ 

ifajs 

So  he  will  look  down,  he  will  then  see  him  in  the  midst  of  the  Blazing-Fire.  {55 }  He  will 

say,  ‘By  Allah! 

/  ^ 

You  most  certainly  were  about  to  destroy  me.  {56}  And  if  it  was  not  for  my  Lord's 

favour,  I  would  surely  have 

h-Sj y]  CJJ  &&&  t*Sj  d5  (irf. Qf 

become  from  among  the  ones  who  were  brought.  {57}  Will  we  then  not  be  ones  who 

die?  { 58 }  Except  our  first 
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3iiil  #  <yl  ®  <^*5  U  s  Jjs'l 


death!  And  we  will  not  be  ones  punished!  ’  {59}  This  is  most  certainly  the  immense 


c3-^l  CgJ 


.  9  '  s  \  ,  9 

/’/  •  I  .  '  I f. 


/  / 


/  *" 


success.  {60}  The  labourers  should  then  labour  for  the  like  of  this.  {61 }  Is  this 


9  o 

.  m  r  J  9  rol  ^  X  >  y  s  &  K  u*  ,  m.  s 

a&i  b!  ffi  ^1S3J!  Ji!  S>j 


/  ^ 


better  as  hospitality  or  the  Tree  of  Zaqquml  {62}  We  have  certainly  made  it  as  a  trial 

^  J4>i  {|  £>3  fy£i  [*J1 

for  the  wrongdoing  ones.  {63 }  It  is  certainly  a  tree  that  comes  out  from  the  depth  of  the 

Blazing-Fire.  {64} 

J4:ii  ©  ^4^ 


Its  spadices  are  as  though  they  are  the  heads  of  devils.  {65}  They  will  then  most 


ilJ  £  j£i!  1*4 

certainly  be  eating  from  it,  then  filling  the  stomachs  by  it.  {66}  There  will  then  most 

certainly  be 


9  9  ,  *  |  6  l  y=£  ,  s  9  *  [> ,  <  1  ['  Sy ' 


for  them,  a  mixture  of  boiling  water  upon  it.  { 67 }  Their  place  of  return  is  then  most 

certainly 

>©4^  ©  (Jii^  Ijl/l  j>4r>\ 

to  the  Blazing-Fire.  {68}  They  certainly  found  their  forefathers  as  ones  deviant.  {69}  So 

they 


<yyX\  0<  <  U»4  ^  9  y  \  ^  0  .  O  ♦/  \  ' 

I  d*>  uJL!  s  ©  A*  A' d* 

were  being  rushed  upon  their  footsteps.  {70}  And  most  of  the  earlier  ones  had  most 

certainly  deviated 


©  jJii  44^  bLy  oil  s  Hi  dPJsi 


before  them.  {71 }  And  We  had  most  certainly  sent  ones  who  warn  among  them.  {72} 

si  yjjoddi  43b  $  filti 


So,  see  how  the  fate  of  ones  warned  was;  {73}  Except  Allah's  servants, 


fSj  taib  JJL)  5  CgS 

the  chosen  ones.  {74}  And  Nuh  §®b  most  certainly  called  out  to  Us,  then  surely  how 

excellent  are  the  Accepters!  {75 } 

LLx>  3  5 


And  We  saved  him  and  his  followers  from  the  great  agony.  {76}  And  We  established 


r 
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© r  64 6  4^6  IS%5  5  gT  6j*i>  jtf  &5J 


s'  '  ' 


his  offspring,  they  are  the  ones  who  survive.  {77}  And  We  left  among  the  later  ones,  for 

him  lib;  {78}  ‘Peace 


Cgj  <jb~J<zs\  @  6jA*4  <3  CP 

_ C _ /  ^ _ 

be  upon  Nuh  lib  in  the  worlds.’  {79}  In  this  way,  We  certainly  recompense  ones  who  do 

good.  {80} 


Uij&'i  {£}  bjtjp  (j*  4j] 


He  lib  was  certainly  from  among  Our  believing  servants.  {81 }  We  then  drowned 

pL>  ijf  iiS  ® 

the  other  ones.  {82}  And  from  among  his  group  was  most  certainly  Ibrahim  gfe.  { 83 } 

When  he  lib  came 

s  <cJs  Ots  si 


J 


to  his  Lord  with  a  sound  heart.  { 84 }  When  he  gfe  asked  his  father  and  his  people, 


&  I  9 


m  6;o4A  4lil  54JI  g5  Ifo 

‘What  are  you  worshipping?  {85}  Are  you  choosing  a  fabricated  deity  instead  of  Allah? 

[86] 

d> s**i\ 


X  / 


What  is  your  perception  then  about  the  Lord  of  the  Worlds?’  {87}  He  lib  then  took  a 

look  at  the  stars.  {88} 


*  >/ 


s  s  '  s' 

He  lib  then  said,  ‘I  am  certainly  unwell.’  {89}  So,  they  went  away  from  him  as  ones 

turning  backs.  {90}  He  0  then  turned 


CgJ)  Lo  Q)  (j jj£b*  I  JLsi  | 

towards  their  deities,  then  he  asked,  ‘Do  you  not  eat?  {91 }  What  is  the  matter  with  you? 

You  do  not  speak!’  {92} 

©  CPPi  4p}  '143^  ®  t1  A 

He  ^  then  turned  upon  them,  striking  with  the  right.  { 93 }  They  then  came  rushing  to 

him.  {94} 


fil  14  i  Cts 


A  „  j 


He  asked,  ‘Do  you  worship  what  you  carve;  {95}  Whilst  Allah  created  you 

IP  (3  ejllS  Cbjo  4j  )yu\  I jj(S  @  U  5 


and  what  you  make?’  {96}  They  said,  ‘Build  a  building  for  him  0,  then  throw  him  into 
_ the  blazing-fire.  ’  {97} _ 

£l  <3(3  S  ®  Ajisil  4j 

They  then  intended  a  plot  against  him,  so  We  made  them  the  lowest  ones.  {98 }  And  he 

0  said,  ‘I  am  certainly 
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4  4^  vj  ®  Uj  Ji  4^^ 


going  to  my  Lord,  He  will  soon  guide  me.  {99}  O  my  Lord,  grant  me 

Lj*3  (JgJj  >>4->  Cg| 


^  / 


from  among  the  righteous  ones.’  {100}  So,  We  gave  him  glad  tidings  of  a  forbearing 
son.  { 101 }  Then,  when  he  §®t  reached  to  work 

4Uosi  t)  WUJ1  a  cd  Bj  e&  Ots  &£ll 


alongside  him,  he  said,  ‘O  my  son  §fe,  I  am  certainly  seeing  in  a  dream  that  I  am 
_ sacrificing  you, _ 

J  yip-  U  0^1  co'C;  ots 1  tsu  yii3ts 

so  consider,  what  is  your  opinion?’  He  §it  said,  ‘O  my  father  §ik,  do  what  you  have  been 

commanded, 

ULII  Uii  (JjjJi  dr?  ^)oacc^ 

//  S  V  ✓ 

if  Allah  wills,  you  will  soon  find  me  from  among  the  patient  ones.’  {102}  When  they 

both  igk  then  submitted 

vB  dl  Jdd  o'  i 


/  / 


and  he  sfc  laid  him  face-down  on  the  forehead;  {103}  And  We  called  out  to  him  that,  ‘O 

Ibrahim  *A;  { 104}  You  have  certainly 

cgj  C],  [jpjJI 

made  the  dream  come  true.’  In  this  way,  We  certainly  recompense  the  ones  who  do 

good.  {105} 

SJ  ’\\  li’l'tl  'it  ill  ", 


@  #  lu*  & 

*  '  ' A 

This  was  most  certainly  a  clear  test.  { 106}  And  We  redeemed  him  with  a  special 


✓  /  ^  ' 
offering.  { 107}  And  We  left  among  the  later  ones,  for  him  lit;  {108}  ‘Peace 

<d}  CS(Jiy-r At!' L?>?d  dbid-  @>o4fep}<)* 


be  upon  Ibrahim  §&.’  {109}  In  this  way,  We  recompense  the  ones  who  do  good.  {110} 
_ He  was  certainly _ 

[Lj  (5^L  3  CgJ 

from  among  Our  believing  servants.  {111}  And  We  gave  him  glad  tidings  of  Ishaq  lit, 
_ as  a  Prophet _ 

^3^1  S  ^44  S  ClP  6^4*^  ^ 

from  among  the  virtuous  ones.  {112}  And  We  sent  blessings  upon  him  and  upon 

Ishaq  §&. 

JiJ  3  CSP  (j^5  3  dr?**  3 

And  from  among  their  offspring  is  one  who  does  good  and  one  who  clearly  wrongs 
himself.  {113}  And  We  most  certainly  conferred  a  favour 


r 

£ri 
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upon  Musa  ft  and  Harun  ft.  {114}  And  We  saved  them  and  their  people 


(jaJaJI  ^  I ^4j>aj  ^  css  y3^-tt 

from  the  great  agony.  {115}  And  We  helped  them,  they  were  then  the  ones  victorious. 
_ {116} _ 

Utj4JI  5  fig  £L£©I  ciCJl  [4431  s 

And  We  gave  them  the  clear  book.  {117}  And  We  guided  them  to  the  straight 

C5P  <4  U^wIp  j2  3  >©*JsxJ4J  I 

path.  {118}  And  We  left  among  the  later  ones,  for  them  both  ft;  {119}  ‘Peace 


1  ^ 


I  {J  fey)  (Z/ijJ*  3  (S*?* 

be  upon  Musa  ft  and  Harun  ft.’  {120}  In  this  way,  We  certainly  recompense  ones  who 

do  good.  {121} 


J4xi}  6}  i  ©  dr? 


They  were  both  certainly  from  among  Our  believing  servants.  {122}  And  Ilyas  ft  was 

most 

J  I  (<fiS)  ©piXJ  ^  I  4^ysJ  Jfe  St  (cSp  ©rd^jill 


1  ^  > 

certainly  from  among  the  Messengers  ft.  {123}  When  he  ft  asked  his  people,  ‘Are  you 
_ not  conscious  of  Him?  {124}  Do  you  call  upon _ 

Vj  3  >>£jj  £gS  ©jjyjJ  3  S*j 

7  and  you  leave  the  Best  of  Ones  Who  Create;  {125}  Allah,  your  Lord  and  the  Lord 


fejj)  S3J vjili  Sg^  (^3 St  >*$0^1 

of  your  earlier  forefathers!  ’  {126}  They  then  rejected  him  so  they  will  most  certainly  be 

brought;  {127} 

Cjjl  >>Sl  c3  4^  3  Cjji  4^1  S' I 


Except  Allah's  servants,  the  chosen  ones.  {128}  And  We  left  among  the  later 

generations,  for  him  ft;  (129} 


©  (j>?d  4UjLd|  ©  ijCL  d)|  J®  j© 

‘Peace  be  upon  Ilyasln  ft.’  {130}  In  this  way,  We  certainly  recompense  ones  who  do 

good.  { 131 } 

(j is  ®J ^it 


He  ft  was  certainly  from  among  Our  believing  servants.  {132}  And  Lut  ft  was  most 


St  Cg?S)  (J&4 -I  4ltol  3  Si  Isi  ui^j-^l 


certainly  from  among  the  Messengers  ft.  {133}  When  We  saved  him  and  his  entire 

household;  {134}  Except  the  old  woman 
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^  ’j+z J  ^Xjt  S  C53J1  (^i bjJo  fiS  c3 


^3 


among  the  ones  who  remained  behind.  { 135 }  We  then  annihilated  the  others.  { 136}  And 

you  most  certainly  pass  by 


u) 


them  in  the  morning;  { 137 }  And  at  night.  Do  you  then  not  discern?  { 138 } 

C©  J| <30!  s}  fSj)  £>1 S 

And  Yunus  lib  was  most  certainly  from  among  the  Messengers  Hit.  { 139}  Remember 

when  he  fled  to  the  laden  ship.  {140} 


O^pjt  4.JjLcjU  ((£S)  ^oJbL^-5 

He  then  drew  lots,  then  he  became  from  among  the  defeated  ones.  { 141 }  The  whale  then 

swallowed  him 


CjgJ)  (JO  4j|  yfa  CjgJ  %JSjs  'yb  3 

whilst  he  was  self-reproaching.  { 142}  So,  if  it  was  not  that  he  was  from  among  ones 
who  proclaimed  His  purity;  { 143 }  He  would  surely  have  remained 

'yb  )  r\ dJoSXl  c®  (i)3^J  y*l  (Jj,  Q 

in  its  stomach  until  the  Day  they  will  be  resurrected.  { 144}  We  then  cast  him  on  the  bare 

shore  whilst  he  was 

JgJ  (j<Laj  (^r*  Uxot  3  (QgJ] 


unwell.  { 145 }  And  We  grew  a  tree  of  gourd  over  him.  { 146 } 


3^* 


f 

iti  £)3JOjJ  3 1  (Jjl  4jLo  3 


And  We  sent  him  to  one  hundred  thousand  or  more.  { 147 }  They  then  believed, 

oluJI  (J| 

We  then  gave  them  benefits  until  a  time.  { 148}  So  ask  them,  ‘Are  there  daughters  for 

your  Lord 

ii  5  (Stt  &Jdi  Uili.  jtf  i4J  s 

_ ^ _ £ _ _ _ * _ 

and  sons  for  them?’  {149}  Did  We  create  angels  as  females  whilst  they  were 


UJ  a  u)  ^  /S 

*  7  *  f 


/  / 


witnesses!  {150}  Listen!  They  are  most  certainly  saying  from  their  fabrications;  { 151 } 

otidl  <J&*\  5  V  0J3 

‘Allah  has  begotten  a  son’,  and  they  are  most  certainly  liars.  {152}  Has  He  chosen 

daughters 


fS 1  (z)Yy  Jo  I  (umj)  (j U  6gS 

over  sons?  { 153 }  What  is  the  matter  with  you,  how  are  you  judging?  { 154}  Do  you  then 

not  accept  admonition?  { 155 } 


r 
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CjgJ  d^oP?  jbxi£  cl)l  I pti  Cjgj  (j^-«  (^iaLL  jst 

Or  is  there  a  clear  authority  for  you?  { 156}  So  bring  your  book  if  you  are  truthful  ones. 
_ {157} _ 

$UJi  *4*  oil  5 1 ai^Ji  & ;  ^  \fe. ; 

And  they  established  lineages  between  Him  and  the  jinns.  And  the  jinns  most  certainly 

know 

(jgj)  (J iSL^aJ  4jl)l  CS 

they  will  most  certainly  be  brought;  {158}  Allah's  purity!  Away  from  what  they 

attribute;  {159} 

^Lo  ((SS)  Lo  3  ^oXjU  CSS)  ^1)1  Sjl 


» 


/  / 


Except  Allah's  servants,  the  chosen  ones.  {160}  Then,  certainly  you  and  what  you 

worship;  { 161 }  You  will  not  be 

^  UJ  y  f  y 

Lo  3  (jp  P  d^  S)|  C2J) 


able  to  lead  astray  against  Him;  { 162}  Except  the  one  who  is  to  enter  the  Blazing-Fire. 

{163}  ‘And  there  is  not  any  from  among  us 

except  there  is  a  known  station  for  him.  {164}  And  we  are  most  certainly  standing  in 

rows.  {165} 


d)l  3  CgS  d>3^<Pd  it  Gi  s 

^  ' 

And  we  are  most  certainly  proclaimers  of  His  purity.’  {166}  Even  though  they  surely 
used  to  say;  {167}  ‘If  there  was  a  remembrance  that 

Cjp  Jl  it-?  C®  ddiP d^  15^? 

was  with  us  from  the  earlier  ones;  {168}  We  would  surely  be  Allah's  servants,  the 

chosen  ones.’  {169} 

^  *  *  3 

They  then  disbelieved  It,  so  they  will  soon  know.  { 170}  And  Our  word  most  certainly 

preceded 

i®  J4J  }J&\  CB|  dd^pOl 

for  Our  servants,  the  Messengers  igt;  { 171 }  They  will  most  certainly  be  assisted.  { 172} 


Cggl  (JP*  CggJ  Po^>  3 

_ £ _ 

And  Our  force,  they  will  most  certainly  be  victorious.  { 173 }  So  turn  away  from  them 

until  a  time.  { 174} 

Cgp  LajI  I  (Q|Y|  3 

X  *  /  /  X  X 

And  watch  them,  they  will  then  soon  see.  { 175 }  Do  they  then  seek  to  hasten  Our 

punishment?  {176} 


Op  3  (fi$)  rPp  Jp  tiU 

' —  /  w  *  3  ^ 

When  it  will  then  descend  in  their  courtyard,  then  the  morning  of  the  ones  warned  will  be 

evil.  {177}  And  turn  away 
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 ^ 

from  them  until  a  time.  { 178 }  And  watch,  they  will  then  soon  see.  { 179 } 
(9  '|  ^  ^  Tl 

U-C-  5 jaJI  V j  9^0 j 


Ul  -  »  ^ 

.*  ^  *  9  l  ' 


Your  Lord's  purity!  The  Lord  of  Honour,  away  from  what  they  attribute.  {180}  And 

peace 


CSj)  Oj  4jj  o^iJt  S  C2j) 

be  upon  the  Messengers  itt.  { 181 }  And  all  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds. 

{182} 


<  * 


(rA)l^(>H^(rA) 

38  -  Swra  Sad  -  Sad  -  MakkI  (38) 


»  - 


AA 


Ayat  88  dW 

■  .  fijsr  jj 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


>  9  i 


y)&  34oJl  34  dl  i  3® 


Sad.  By  the  Qur’an,  the  Possessor  of  Admonition!  {1}  But  the  disbelievers 

( i> U^-a  Ifei  ^  ©  (3^4  3  c5 

_ f _ _ o  * _ ^ _ 

are  in  arrogance  and  contempt.  {2}  How  many  a  generation  have  We  destroyed  before 

them! 

3  ©  3  IS^aS 

They  then  cried  out  whilst  it  was  not  a  time  to  escape.  { 3 }  And  they  were  surprised  that  a 

warner  gfe  came 

6ijL  ^  l33  3ts ; J  ^44 

to  them  from  among  them.  And  the  disbelievers  said,  ‘This  is  a  sorcerer,  given  to  lying. 

_ {4} _ 

0  £>\j*L  %’Jd  |&  \%\  i$\ 

Has  he  #  made  deities  as  one  deity?  This  is  most  certainly  a  very  strange  thing.’  {5} 


’  M  t  ’S’ 

jo)  t.Q 


c  hvh  tji3i  c^i 


And  the  leaders  from  among  them  walked  away,  that,  ‘Walk  away  and  remain  steadfast 

upon  your  deities. 

slit  3  '14  u  gT  ^  '33  3' 

/  /  /  /  ^ 

There  is  most  certainly  a  thing  being  intended  in  this!  {6}  We  have  not  heard  about  this 

in  the  previous 


yTjjt  433  0>5!  %  ©*  S>1 133  31 


religion.  This  is  merely  a  concoction.  { 7 }  Has  the  Remembrance  been  sent  down  upon 

him# 


6> 

£rr 
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E  1  .  *  10  "I  <  ,1  ,  9  y  ^  r/,  ,/  f? 


>■  v 


from  among  us?’  But,  they  are  in  doubt  concerning  My  Remembrance, 

✓  I*  ,  -p  ✓  »  i  <  ^  i  ,£  ,  ?.  ,  r^f 

^Ijj  >«l  (0)  UJ  cW 


rather,  they  have  not  yet  tasted  My  punishment.  { 8 }  Or  are  the  treasures  of  your  Lord's 

mercy  by  them, 


yf#i  s  o^iii  J4J  jtf  M  V^SJ'  >a>Ji 


the  All-Powerful,  the  All-Granting  One?  {9}  Or  does  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 

earth  and  what  is 


iULlte  Co  oCL>  ©  3  U4Co  Co  S 

between  them  belong  to  them?  Then  let  them  ascend  by  the  means.  {10}  A  defeated 

force 

3  Q3J  ^033  COyjo  yyi  4^1  jS>y I  >03 

_ £ _ 1 _ 

there  from  among  the  confederates;  {11}  The  people  of  Nuh  ®t,  Ad  and  Fir  awn,  the 

possessor  of  stakes, 


9  ’  ’  |  «*  I  j!  ?  1*  /  *  1 9 *•  /  V  *  jOI  * 

rejected  before  them;  {12}  And  Thamud,  the  people  of  Lut  s&.  and  the  Companions 


V  ^  9 


<  '  &  9 

u>i> 


vd?  5)1  #  2,1  @  20, !  1 


of  Aykah,  these  are  the  confederates.  { 13 }  Each  one  of  them  rejected 


XivJfi  9}  jiL  U  s  Cjl  <3^  04>)1 

the  Messengers  iH,  so  My  punishment  was  established.  { 14}  And  these  are  only  waiting 

for  a  single 

hJ  Of*  hjj  IjjtS  S  ©  <3 IS*  s2i 

blast.  There  will  be  no  pause  for  it.  {15}  And  they  ask,  ‘O  our  Lord,  hasten  our  portion 

Co  fSj  yL^Jt  ^ 3J  (34^  CSJaS 

for  us  before  the  Day  of  Reckoning.  ’{16}  Remain  patient  upon  what  they  say 

C SjI  (jjj  6t;t  XjI  Is  S3IS  bo^-c*  3-^sl  3 


and  remember  Our  servant  Dawud  sA,  possessor  of  strength,  he  certainly  repeatedly 
turned  to  Him  in  repentance.  { 17 }  We  certainly  subjugated 

fell 

the  mountains;  they  would  proclaim  His  purity  with  him  lit,  at  night  and  day.  {18}  And 
_ the  birds, _ 

S<  7  "  if.  _ 


S  ILji  s  m  &1;l  L)  <I£ 


5j3^Pto 


assembled,  each  one  was  repeatedly  turning  to  Him.  { 19}  And  We  strengthened  his  its 

kingdom  and  We  gave  him 
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'  «eli1  <>  s  ©  vte*Ji  s  l&Ji 

/  *  —  /  ^  ^ 

wisdom  and  decisive  speech.  {20}  And  has  the  news  of  the  disputants  come  to  you  ff|, 


I jjtS  i*L*  f  jii  Sjla  <)*  I  jUS  h  ©  vIjAJI  St 

when  they  climbed  over  the  wall  into  the  chamber?  {21 }  When  they  entered  upon 
Dawud  §ib,  he  then  became  terrified  of  them,  they  said, 

^  / 

‘Do  not  fear,  we  are  two  disputants;  one  of  us  transgressed  the  other,  so  judge  between  us 

©  ^  s  %ii  S) s 


by  the  truth  and  do  not  be  excessive,  and  guide  us  to  the  straight  path.  {22} 


.  <9 

‘J*  ..  ^  *♦ 


'3  (J3  ©)3^w«J  3  4J  (j£l  10^  ©F 

This  certainly  is  my  brother,  ninety  nine  ewes  belong  to  him  and  one  ewe  belongs  to  me. 

m  vte*Ji  <3  oS*  5  OtiS 


X  I  X 


So,  he  said,  “Make  me  a  guardian  of  her”,  and  he  overcame  me  in  speech.’  {23}  He  §ti 

said,  ‘He  has  most  certainly  wronged  you 


^[lalsjl  {J*  4^[*j  J}  JIj-Lj 


/  < 


^  v  /  ✓ 


by  seeking  your  ewe  to  his  ewes,  and  many  partners  most 


X  X 

u»  U) 


3!*^  3  \yji\  JOAJ  (J^ 


/  ^ 


’  ’  '•  ’< 


certainly  transgress  upon  each  other,  except  those  who  believe  and  perform 


virtuous  deeds,  and  few  are  they.’  And  Dawud  iA  realised  that  We  had  put  him  to  trial, 


4)s  ;  KCb  £  S  ^  5A*ai6 


so  he  sought  forgiveness  from  his  Lord,  he  went  down  bowing  and  he  lit  turned  to  Him  in 
repentance,  it  {24}  So,  We  forgave  this  for  him  |$l, 

dl  a jlJ2  ®  yLi  <^i£  5  jd-J  GjwL  S 5 

and  there  is  most  certainly  a  closeness  for  him  by  Us  and  a  good  place  of  return.  {25 }  O 

Dawud  it,  We  have  certainly  established  you 


A  A 


as  a  vicegerent  on  the  earth,  so  judge  between  mankind  by  the  truth,  and  do  not  follow 

the  whim,  lest  it  lead  you  astray  from  the  path  of  Allah.  For  those  who  go  astray  from 
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I  jJU  Uj  f  uJui  >©4^  4jjI  d-s-J^ 


the  path  of  Allah,  there  will  certainly  be  a  severe  punishment,  because  they  forgot  the  Day 


3  IajLL>  L«  5  (<jgj 

of  Reckoning.  {26}  And  We  did  not  create  the  heaven  and  the  earth  and  what  is  between 

them 


y#  1;#  65 JJl  ^  <&>  4  ^ 

in  vain.  This  is  the  thought  of  the  disbelievers.  So,  there  is  destruction  for  the 

disbelievers 

bU  s  !#(  wiviJI  <3^  jtf  ^  jtln  cXrf 


by  the  Fire!  {27}  Would  We  make  those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds 


JgJ  jL^aj£  Jot  of  (j 


’Adi  /U  ’  •  m  J 


/  /  ^ 


like  ones  who  spread  mischief  on  the  earth,  or  would  We  make  ones  conscious  of  Him 

like  the  wretched?  {28} 


g,  i  rm  s  ^  &&  <*$  a# 

A  Blessed  Book,  We  sent  It  down  upon  you  so  that  they  may  ponder  upon  Its  Verses, 

and  so  that  ones  of  intelligence 

4JI  5-4^3  3  @ 

/  '  —  / 

may  accept  admonition.  {29}  And  We  granted  Dawud  SA,  Sulayman  §®t.  How  excellent 

a  servant!  He  certainly 

Cjj  £$£* JL  it 

**  '  /  z'  ^  /  ' 


repeatedly  turned  to  Him  in  repentance.  {30}  Remember  when  horses  of  the  highest 
breed,  standing  on  three  legs,  had  been  paraded  before  him  in  the  evening.  {31 } 

'  05  A  it  J&ll  tL  i\  Olil 

He  §ib  then  said,  ‘I  certainly  preferred  the  love  of  wealth  over  my  Lord's  remembrance 

&& 1  sW  oy p 

until  it  became  hidden  by  the  veil;  {32}  Return  them  before  me’,  he  IA  then  began  to 

smite  the  legs 

kiSJI  3  3  ©  (3^^  3 

's'  ^ 

and  necks.  {33}  And  We  most  certainly  put  Sulayman  sA  to  trial  and  We  cast  a  body  on 


his  throne,  then  he  §ib  turned  to  Him  in  repentance.  {34}  He  said,  ‘O  my  Lord,  forgive 
_ me  and  grant  me  a  kingdom _ 

cal  413|  ^oJu  o^>Si  is^i  Si 

that  is  not  possible  for  anyone  after  me,  You  certainly  are  the  All-Granting  One.’  {35} 

So,  We  subjugated 
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3  @)  vLp!  8 (s j4^  ^ 


I  ^  >  s 


the  wind  for  him,  it  gently  moved  by  his  command  wherever  he  intended.  {36}  And  the 

devils; 


{£j  jtLpSJl  1}  (j&j*-*  ^  3  ®  qf  3  c£ 

every  builder  and  diver;  {37}  And  others  were  ones  shackled  in  chains;  {38} 

(©>)  ^Lw*«I  3I  Lj^liaP  IJjb 


'  / 


‘This  is  Our  gift,  so  confer  favour  or  withhold,  without  any  reckoning.’  {39} 


'  4$  V&  £i\ &  VU  w-li  5  j)*J tits*  iu  $ 

And  for  him  lib  there  is  most  certainly  a  closeness  by  Us  and  a  good  place  of  return.  {40} 

And  remember  Our  servant  Ayyub  sfe, 

ted  v'OsO  3  wa-AJ  4jj  ^iU  31 

_  ^ ^  4 _ ^ ^  ^ _ 

when  he  called  out  to  his  Lord  that,  ‘  Satan  has  afflicted  me  with  difficulty  and  suffering.  ’ 

{41} 


JgJ  3  3jlj  fcU^»i  lyJJb  (J3^ J 

/  /  // 


‘Stamp  with  your  foot.’  ‘This  is  cool  bathing  water  and  a  drink.’  {42} 

And  We  granted  him  his  family  and  their  like  with  them  as  mercy  from  Us  and 

admonition 

4j  <Zj ^0*jO  3  CgJ 


for  the  ones  of  intelligence.  {43}  ‘And  take  a  bouquet  of  dry-grass  in  your  hand,  then  tap 

with  it, 

Ul 1  odiil  iJo  1  I^U  4io4-S  & "  ISJ6  S'} 

and  do  not  violate  the  oath.’  We  certainly  found  him  patient.  How  excellent  a  servant! 

He  §®b  certainly 

<^3!  V3*^i  3  (3^*],  3  3  © 

repeatedly  turned  to  Him  in  repentance.  {44}  And  remember  Our  servants  Ibrahim  §®b, 

Ishaq  lib  and  Ya'qub  lib,  ones 

( A^oJLpu  15 1  (jjjji)  3  q1 00^)1 

of  strength  and  vision.  {45 }  We  certainly  chose  them  with  an  exclusivity;  the 

remembrance 

©  (jLs^s^i)  (j-J  by>i^  3  ©  jl  JJI 

s  '  s 

of  the  Abode.  {46}  And  by  Us  they  are  most  certainly  from  among  the  best  of  the  ones 

chosen.  {47} 


^  5  ‘  jKil  fi  s  5r^l  $  <3^1  #1  5 


And  remember  Isma  il  lit,  Yasa'a  lib  and  Dhu  al-Kifl.  And  all  are  from  among  the  best. 

{48} 


r 

£_ir 

ir 
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fii  VU  y-UJ  <yi  s  "  5i=s  i& 


This  is  a  remembrance.  And  for  ones  conscious  of  Him,  there  is  most  certainly  a  good 

place  of  return;  {49}  Eternal 

gardens.  The  gates  of  which  will  be  open  for  them.  {50}  They  will  be  reclining  in  them, 

calling 


O j-so3  3  6S)  3  83£ 


"  A.  “  2  ,  l  ^  ’  1 


^  ^  v'/  » 


for  many  fruits  and  drink  in  them.  {51}  And  by  them  will  be  females  of  equal  age 


/  ^  z >w/ 


of  modest  glances.  {52}  ‘This  is  what  you  were  being  promised  for  the  Day  of 

Reckoning.  {53} 


6iAaj  £)1  s '  ijj>  g^alLS  &  y  U  LxSLJ  l&  (id 


£  i  „  ['  ?  ,  L.Us  ['U 


Z  z 


This  is  most  certainly  Our  provision  for  which  there  is  no  ending.’  {54}  This  will  be;  and 

there  is  most  certainly  an  evil 


Oji,  ig|vU5iJ 

place  of  return  for  the  rebellious  ones;  {55 }  Hell-Fire,  they  will  enter  it.  Then  it  is  an 

evil  place  of  rest!  {56}  This; 


9  s 


k  £  . 

B  ^  I  >  ^  I 


C j|S  (iff  5^  3  (3^*^  3 

let  them  then  taste  it,  boiling  water  and  pus;  {57}  And  other  types  of  its  description.  {58} 


9  9  is 


'  zz 


^  r.  9sS 


»  9  <-9  s  s  ) 


IJJ6 


‘This  is  a  group  rushing  in  with  you’,  ‘There  is  no  welcome  for  them,  they  will  certainly 

enter 

j&i  1  iL  y  "jJSi  &  qi(s  m  J&\ 

z  z 

the  Fire!’  {59}  They  will  say,  ‘Rather,  you,  there  is  no  welcome  for  you!  You  sent  it 

forward 


lyjsJb  Uj  jfljs  Ujj  I jj[s  ©  jtjiJt  IaJ 

for  us.  Then  it  is  an  evil  place  of  permanence!  ’  {60}  They  will  say,  ‘O  our  Lord, 

whoever  sent  this  forward  for  us, 

(j'jj  y  OCf  U  I Jjts  3  ©  jUJI  (3  tiLaup 

then  increase  double  punishment  for  him  in  the  Fire.’  {61 }  And  they  will  say,  ‘What  is 

the  matter  with  us,  we  do  not  see 


i  g. 


i 


>  7  , 


a  ’  *  s  u)  T  _ i  1  9  ^  9 1  ^  w  PuioZ’r  u)ZV  S'r 

ffij)  (iff 


J 


men  whom  we  used  to  count  from  among  the  bad?  { 62 }  Did  we  take  them  as  mockery 


.?  9 


4b  s  v\  ©  jUjSlt  i4^  cil j  >1 


or  have  the  eyes  missed  them?’  {63}  This  is  most  certainly  the  truth;  mutual  disputing 
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'juiitfl  UilOS 


among  the  dwellers  of  the  Fire.  {64}  Say,  ‘I  am  only  a  wamer  and  there  is  no  deity 


yf/yl  s  o^iJl  ij  ell  o®-i sit  4il  S\ 

except  Allah,  the  One,  the  All-Dominant;  {65 }  Lord  of  the  Heavens  and  the  Earth, 

@ 5d&Jl 55>Jl U s 

and  what  is  between  them,  the  All-Powerful,  the  Ever-Most  Relenting.’  {66}  Say,  ‘It  is 

Great  News;  {67}  You  backslide 

'iUJb  &  (J  (•>£  to  ©  (Jyb j** 


from  It.  {68 }  I  had  no  knowledge  of  the  highest  assembly 


yjX  ^  Ud  >/  *  9 


5joo  IjI  U3l  yl  * 


when  they  were  disputing.  {69}  It  is  only  being  revealed  to  me  that  I  am  only  a  clear 

wamer.’  {70}  Remember  when  your  Lord  said  to  the  angels,  ‘I  will  certainly  be  creating 

a  human  being 

I>x3b  Cckaj  S  ^  C® 

_ ^ _ 

from  soil.  {71 }  So,  when  I  have  made  him  in  proportion  and  I  have  blown  of  My  spirit 

in  him  §Sl,  fall  down  then 

C®1  I  (J® 


to  him  as  ones  prostrating.’  {72}  The  angels  then  prostrated  together,  all  of  them;  {73} 

JtS  C®  (*4 5 

Except  Iblls,  he  was  arrogant  and  he  was  from  the  disbelieving  ones.  {74}  He  asked,  ‘O 

Iblls! 

65^=JU\  1  ciU  UJ  oJ^J  o'  U 

What  prevented  you  from  prostrating  to  what  I  created  with  My  hands?  Were  you 

arrogant 

tfssfe-  1  Sii  %.  til  Ots  ©  £&UJl  <T^  cif  >1 

or  are  you  from  the  pompous  ones?’  {75}  He  said,  ‘I  am  better  than  him  §®b,  You  created 

_ me _ 

i Ots  @  uSfa 

_ 1 ^ _ £ _ 

from  fire  and  You  created  him  from  soil.’  {76}  He  said,  ‘Then  leave  from  it!  You  are 

then  certainly 


yjj  A  39^ e>!  j  CSTJ**? 


y  ^  ^ 


y  ^y 


cursed;  {77 }  And  My  curse  is  certainly  upon  you  until  the  Day  of  Judgement!  ’  {78} 
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rr 


(idti  cits  @  ib’M&  J> si  d}  Vj  ^ 

He  said,  ‘O  my  Lord,  then  grant  me  respite  until  the  Day  they  will  be  resurrected.’  {79} 

He  said,  ‘You  are  then  certainly 


JtS  {2j  C3^JI  >ojj  (Jl 

- '  X  S  S  S  -  ^ 

from  among  ones  given  respite;  {80}  Until  the  Day  of  The  Known  Time.’  {81}  He  said, 

J4r9®  Sty  ©  (J<i 


V  ^9  ./  9 


‘So,  by  Your  Honour,  I  will  most  certainly  lead  them  all  astray;  {82}  Except  Your 

servants  from  among  them, 


cji  0 jsi  3 j  cits 

the  chosen  ones.’  {83}  He  said,  ‘Then,  the  truth,  and  I  speak  the  truth;  {84}  I  will  most 

certainly  fill 

9?\  '\s  £  '\l 

CP  {2j 

Hell-Fire  with  you  and  all  those  from  among  them  who  will  follow  you.’  {85}  Say, 


@  &  Cl  L ;  ytf  &  jJAlA  U 

_ _ ^ _ 

‘  I  g§  do  not  ask  any  reward  from  you  for  it,  and  I  am  not  from  among  the  pretentious 

_ ones.  {86} _ 

CJ5  (ji?>  stjj  ^  |gj  (jcJaU  jtz  y\  £ 


This  is  not  except  a  Remembrance  for  the  worlds.  {87}  And  after  a  time  you  will  most 

certainly  know  Its  news.’  {88} 


A 


.  8  Rukuat 

9k 


39  -  Sura  Al-Zumar  -  The  Groups  -  Makki  (59) 


1  v' 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

Ulyil  t!i  ©  &A  &  fc  s-asCJi 


The  sending  down  of  the  Book  is  from  Allah,  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  { 1 }  We 

have  certainly  sent  down 

M  4j  UlC  ail  oJ£(4  eiUl  4UJI 

the  Book  with  the  truth  to  you  gf|  so  worship  Allah,  making  the  worship  sincere  for  Him. 

 {2} 


* 


Listen!  The  sincere  worship  belongs  to  Allah.  And  those  who  take 

V’j  A$i\  jiif^Jyi^^L  '  atajji  ^ 

protectors,  instead  of  Him;  ‘We  merely  worship  them  so  that  they  may  bring  us  closer  to 

Allah,  a  closeness’; 
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4^i  ^  U  c3  >3^4  ^  &} 


Allah  will  certainly  judge  between  them  in  what  they  disagree  about. 

siy  g  ©  jtli=  £jir  £  yi  t>o4a  Sf  ait  &i 

Allah  certainly  does  not  guide  one  who  is  a  persistent  ungrateful  liar.  {3}  If  Allah 

intended 

v  ftio  U  It?  |£);  $  ail 

that  He  take  a  son,  He  could  surely  have  chosen  whatever  He  wills  from  what  He  creates. 

o^iii^  0  >)&\  ait  & 1 

His  purity!  He  is  Allah,  the  One,  the  All-Dominant.  {4}  He  created  the  heavens 


&  $  i«i!i  A  <3*ii  33% E  (A  A I  s 


and  the  earth  with  the  truth.  He  wraps  the  night  over  the  day  and  wraps 


dL  1  y&’l  s  Q-OJl  3U  5  jil  A  j^I 


* 


the  day  over  the  night,  and  He  has  subjugated  the  Sun  and  the  Moon,  each  one 

rn  J&J'  SA^’I  3*  1 1  ^ 

/  &  / 

orbits  to  a  fixed  predetermined  time.  Listen!  He  is  the  All-Powerful,  the  Ever-Most 

Relenting.  {5}  He  created  you 

Oyj'i  ^  j>5  &} 

from  one  soul,  He  then  established  its  spouse  from  it  and  He  sent  down 

c5  ^XjLLkj 

/ ^ 

eight  types  of  livestock  for  you.  He  creates  you  in  your  mothers' 


wombs,  one  form  after  another  form,  in  three  layers  of  darkness. 

1  4Tsi  1  ilfti X  Jji 
>  /  /  / 

This  is  Allah,  your  Lord,  the  kingdom  belongs  to  Him,  there  is  no  deity  except  Him. 


(Jf’  21)1  £)ti  d)],  ©  (jjij+aJ  jti 

Where  are  you  then  being  turned  away  to?  {6 }  If  you  disbelieve,  then  Allah  is  certainly 

Independent  of  you 


"  <y  5  1  jiLii  sjL*j  s 3 


//  • 


and  He  is  not  happy  with  disbelief  for  His  servants.  And  if  you  are  grateful,  He  is  happy 

with  you, 
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9  \  S  ^  \s  9  &  ^  /  / 

iLxJ'^  JJJ  8Jj'3  J>>  ^  3 


/  /  / 


and  no  burden-carrier  will  carry  another's  burden.  Then,  your  place  of  return  is  to 


your  Lord,  He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  do.  He  is  certainly 


<9  9 


tr*  fcl  S  ©jSo^Jloloo'^ 


/  y  ' 


All- Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {7}  And  when  any  harm  afflicts  the  human 

being, 

4JLc  4-JjU  4j^s>  til  J&J  4jJI  toJwe  4jj  [pS 

he  calls  his  Lord,  as  ones  turning  to  Him;  then  when  He  gives  him  a  favour  from  Himself, 

A  ^  &  4\  feo*  

he  forgets  what  he  used  to  call  Him  for  before  and  he  makes  associates 


Q  j&J  (33  ISIyjol 


for  Allah  so  that  he  may  lead  astray  from  His  way.  Say,  ‘Take  advantage  with  your 

disbelief 


colS  ^  (2^1  ©  jlllt  cljt  '}UU3 

for  a  little,  you  are  certainly  from  among  the  Companions  of  the  Fire.’  {8}  What!  The 

one  who  is  devout 


\&’jj  s  s>>S)i  bts  5  i&jU  Jill 


*  6 


£ 


in  the  moments  of  the  night,  prostrating  and  standing,  mindful  of  the  Hereafter  and 

hopeful 

6*  (33 1  &  kzs 

*  S  S 

of  his  Lord's  mercy  . . .?  Ask,  ‘Are  those  who  know  and  those  who  do  not  know 


fl>  vt^'l  M  Of  8)  ^dJI  5 


Lll 


alike?’  Only  the  intelligent  ones  accept  admonition.  {9}  Say, 

-  W  L  9  /  9  w  0>  -  U)  r  , 

63*4  ijssn^i  64JJI  <35 

O  My  servants  who  have  believed,  ‘Be  conscious  of  your  Lord.  For  those 

4Jjl  ^  [XjJJI  80^  6  I  j^>l 

who  do  good  in  this  world  there  is  good  and  Allah's  land 

0  s  s  * 

is  vast.  Only  those  who  are  patient  will  be  fully  given  their  reward  without  reckoning.  ’ 

{10} 
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4j  Ul*i  ail  Jiil  &1  o^.l  t|l  D5 


Say,  ‘I  have  certainly  been  commanded  that  I  worship  Allah  making  the  worship  sincere 

©  1 0;i  6^1  o^i  s  ^  (^;jji 

for  Him.  {11}  And  I  have  been  commanded  that  I  be  the  first  of  the  submissive  ones.  ’ 

{12} 


(j>j  cl)}  oU-t  c3^ 


J*  %J 


Say,  ‘I  certainly  fear  the  punishment  of  a  grave  Day  if  I  disobey 


^ iu o4^> a»l (35  ©^ 


my  Lord.’  {13}  Say,  ‘I  will  worship  Allah,  making  my  worship  sincere  for  Him.  {14} 

Worship  then  whatever  you  wish  instead  of  Him!  ’  Say,  ‘The  losing  ones  are  certainly 


9 


y*i  s  j»g*'**  64oJt 


those  who  have  placed  themselves  and  their  families  at  a  loss  on  the  Day  of  Standing. 

(J-*  jjq)  (jp  9*  ^  I 

Listen!  This,  it  is,  the  clear  loss!’  {15}  There  will  be  coverings  of  fire 


ijpu  4lJ  s  *  S  jtlll  <3-^ 

^  / 

for  them  from  above  them  and  coverings  from  beneath  them.  Allah  causes  His  servants 


u) 


(iAjJI  i  ©  jLxj  *  BiLft  4j  &ul 


1  tsr. 


to  fear  by  this.  ‘O  My  Servants,  then  be  conscious  of  Me.  ’{16}  And  those 


15C1 5  Uso44  (31  oii^l  l©i4 


who  stay  away  from  the  rebel,  lest  they  worship  him,  and  they  turn  in  repentance 

©;  >14  1  L? &  Jl 


to  Allah,  the  glad  tidings  are  for  them.  So,  give  glad  tidings  to  My  servants.  { 17 }  Those 


iOp  ‘  iu^.1 6lL45  Osill 


q  ui  S  /  9 


who  attentively  listen  to  the  Statement,  they  then  follow  Its  best;  these 


9S  9  k  , 


) 


S 

u) 


©  vL)5)I  144  L*  4lJ4  5  &l  L&joi  64JJI 

_  ^ ^ _ 

are  those  whom  Allah  guided  and  they  are  the  ones  of  intelligence.  {18} 
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yMAJ  colil  OlOou'  4J6  4*UP  (j-i-S] 


Can  one  upon  whom  the  word  of  punishment  has  then  been  established  . . .  ?  Can  you  then 

rescue 

^ 

the  one  who  is  in  the  Fire?  { 19 }  Rather,  those  who  are  conscious  of  their  Lord,  there  will 

be  lofty  chambers  for  them, 


on  top  of  which  there  are  lofty  chambers  built.  The  rivers  will  flow  beneath  them. 

aii  £)i  ^5  1  ©  aUxji  aii  aUo  s 1 4i)i 

Allah's  promise,  Allah  does  not  break  the  promise.  {20}  Did  you  not  see  that  Allah 


yf#l  4  tU  fLUJI  Q?  0531 

sent  down  water  from  the  heaven,  He  then  caused  it  to  run  as  fountains  on  the  earth; 

^  feu  AS15JT  iJ4  jj> 


He  then  produces  crops  by  it,  its  colours  varying,  it  then  withers,  you  then  see  it 


tjjS'oJ  ibi  £  yi 1  Bliji  4l«4 


'  9  s  '  t*  99 


yellowed,  He  then  makes  it  crumbled.  In  this  is  most  certainly  an  admonition 

A^%  b  0^  3ii  d/^ 


for  the  ones  of  intelligence.  {21}  Is  then  one  whose  heart  Allah  has  opened  up  for  Islam; 

L’{  f  9  <  J.  ^  ,  -  ,-2  'll,  ^ 

y £ 

he  is  then  on  a  light  from  his  Lord  . . .  ?  Destruction  then  for  those  whose  hearts  are  hard 

053  ait  m  (Ai  dU  5  iLJp  1 4Li  jfes  yi 

against  the  remembrance  of  Allah;  these  are  in  clear  deviance.  {22}  Allah  has  gradually 

sent  down 

4JLc  yK&SLi  3^®  i vSJo^t)!  d^^^ 

the  Best  Discourse,  an  intra-resembling  Book,  frequently  recited.  The  skins  of  those 


9  99  9  9  9 1 1  '  .*♦  9  9  \  1  s  *  \  \  9 


s  9  „  '  9  *\\  9  A  9 


who  fear  their  Lord  shiver  from  It,  their  skins  and  their  hearts  then 


M  Cs&  &  <&> 1  $\  /i  Ji  ^3jls  5 


S  ' 


soften  for  Allah's  Remembrance.  This  is  the  Guidance  of  Allah.  He  guides  whomever 
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£  7  r^»  *i 


i  oV/  < 


®  sti  yf  « ti  Slil  d^4^$ 


He  wills  by  It  and  whomever  Allah  leads  astray  there  is  then  no  guide  for  him;  {23} 


i  a^sit  >3  yt^j!  ;ii  ^ 


X  9a 


X  X 


U)  r- 

*•♦♦♦  K  9  /; 

?- 


What!  The  one  who  will  then  protect  himself  from  the  evil  punishment  on  the  Day  of 

Standing  by  his  face  . . .? 


vJd' 


s'  ' 


And  it  will  be  said  to  the  wrongdoing  ones,  ‘Taste  what  you  used  to  acquire.’  {24}  Those 

(j*  vly^xll 


who  went  before  them  rejected.  The  punishment  then  came  to  them  from  where 

*  Ipjji  s^sji  j  yjyJi  dii  &&&**$ 

they  were  not  suspecting.  {25}  Then  Allah  made  them  taste  disgrace  in  this  worldly  life 


/  / 


JiJ  1  CgS  IP^  P  vtjil  3 


and  the  punishment  of  the  Hereafter  is  surely  gravest;  if  only  they  would  know.  {26}  And 

We  have  most  certainly 


presented  every  type  of  parable  for  mankind  in  this  Qur’an 


.  ✓  *  p  “>  s  ^  -  ui  ^ 


»  9 


x 

U)  x 


X  x 

.  u)  u) 


so  that  they  may  accept  admonition;  {27}  An  Arabic  Qur’an,  without 
/  «  st&'l  {Int  /./I  X  9 


^L>j  4jjI  CgJ)  i  Si 

_ £ _ 

any  crookedness,  so  that  they  may  become  conscious  of  Him.  {28}  Allah  presents  a 

parable;  a  person, 


regarding  whom  there  are  disputing  partners,  and  a  person  exclusively  belonging  to  one 


person, 


’ 1 ^ E  A  d4iJ  I  1  $z  ^3^4  <> 


/  / 


are  they  alike  as  a  parable?  All  praises  belong  to  Allah  but  most  of  them 

©  tiyy  3  cy  <4bl  @  W3*'A>  S 


X  x  X  x 


do  not  know.  {29}  You  ff|  will  certainly  die  and  they  will  certainly  die.  {30} 


'  3  9  £  •  ••  9  /*  "  s  7  •  *j  ^  1  •*  t  j  ''9''  9  %  *  |  w  A 

ynj)  ^3**s^*J  >^=Jj  0^  4^flJ!  >0 jj 


r 

tl* 

14 


You  will  then  certainly  dispute  on  the  Day  of  Standing  by  your  Lord.  {31 } 
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oo^JL  44  4  0*  Or?  4*' 0-^ 

/  /  / 

Then  who  can  be  more  wrong  than  the  one  who  lied  against  Allah  and  rejected  the  truth 

(JOJI  3  ©  ^4=?  6  8pL>  it 

when  it  came  to  him?  Is  there  not  an  abode  in  Hell-Fire  for  the  disbelieving  ones?  {32} 

And  the  one 

©  ^Lj^t  4j  (3J*p  5  (3o*soJtj 

who  brought  the  Truth  gf|  and  affirmed  It  as  true,  they  are  those  conscious  of  Him.  { 33 } 

Whatever  they  desire  will  be  by  their  Lord  for  them.  This  is  the  recompense  of  ones 

who  do  good;  {34} 

&'j*\  i&y# ;  isU  ogii  4i  4  >14. 

So  that  Allah  may  wipe  away  the  worst  of  what  they  did  from  them  and  recompense 

them  their  reward 

1  so4* &$'\  m ofe 0^' 

with  the  best  of  what  they  used  to  do.  {35}  Is  Allah  not  sufficient  for  His  servant? 

4j  Ui  £1)1  Ji-AJ  dr®  3  4j3i  df?  (JtiJJtj  fcsbjSjpu  3 

And  they  try  to  frighten  you  gf|  by  those  instead  of  Him,  and  whomever  Allah  leads 

astray  there  is  then  no  guide 

for  him.  {36}  And  whomever  Allah  guides,  there  is  then  no  one  who  can  lead  him 

astray.  Is  Allah 

dr®  dr^  5  @  <s* 

not  the  All-Powerful,  Possessor  of  Vengeance?  {37}  And  if  you  surely  ask  them,  ‘Who 

created 

01*05  0  os 1  sill  <>#i  s  o^iii 

the  heavens  and  the  earth?’,  they  will  most  certainly  say,  ‘Allah.’  Ask,  ‘Did  you  then 

see  what  you  call  upon 

oi*0  &  o*  4  o4  o'  4'  Of 

instead  of  Allah;  if  Allah  intends  any  harm  for  me,  can  they  be  removers 

of  His  harm  or  if  He  intends  any  mercy  for  me  can  they  be  withholders  of  His  mercy?’ 

05  cU  014*0'  4^ 1  Oil  05 

Say,  ‘Allah  is  Sufficient  for  me;  those  who  place  trust,  place  trust  in  Him.’  {38}  Say, 

‘0  my  people, 
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d5  6*&S  6j-ii  '  4!  l^i-l 

act  in  your  place,  I  am  certainly  performing,  you  will  then  soon  know’;  {39}  To 

whomever 

t:i  d^tosp  o^p  cJ^o  s  otjp  o*b 

punishment  comes,  it  will  disgrace  him,  and  the  everlasting  punishment  will  descend 

upon  him.  {40}  We  certainly 


^  Jii'  ^  E  cSpJL  y-OjJ,  ciO  4Jd£  0J>3i 


/  /  ^ 


sent  down  the  Book  with  the  truth  to  you  ff|  for  mankind.  So  whoever  accepts  guidance 

cj  Viz  i  *  [&  te  &  t  *  ijai 

it  is  then  for  his  self  and  whoever  goes  astray  then  he  only  goes  astray  against  it,  and 

you  §§•  are  not 

a  guardian  over  them.  {41 }  Allah  takes  the  souls  away  at  the  time  of  their  death 


t  /O'  0J 


and  those  who  have  not  died  in  their  sleep.  He  then  keeps  back  those  upon  whom  He 

had  decreed 


^  -9 


44 s  6  d,!  1  Jl  &»’A 

death  and  He  releases  others  to  a  fixed  predetermined  time.  In  this  are  most 


9,4.  < 


“*  ^  s'.  ,»  1  ’  ✓ 


/  ^  ^  ^ 
certainly  signs  for  a  people  who  reflect.  { 42 }  Have  they  taken  intercessors  instead  of 

©  (jpjzJu  y  3  y  <33 

Allah?  Ask,  ‘What!  Even  if  they  do  not  possess  anything  nor  discern?’  {43} 


1  yf#i  5  o^Iji  4j 1  [4^  ifrUin 

Say,  ‘The  intercession  belongs  completely  to  Allah,  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 

earth  belongs  to  Him, 

r9  ^  o  ^  9 

*  *  ^  '  9 '  y  *  •:  ^  ^ 


©3t^i  soj-i  &\  '//>  'S'  s  m  v&p  ^j' 


then  you  will  be  returned  to  Him.’  {44}  And  when  Allah  alone  is  being  remembered, 

the  hearts 

3  sji>yL  y 

of  those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter  shrink  with  disgust,  and  when  those  instead 

of  Him 

o^iii^[Si4Jji<ji  @  j+  'S}  & 

are  being  remembered  they  are  then  rejoicing.  {45}  Say,  ‘O  Lord,  Originator  of  the 

Heavens 


r 

t!* 
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(jju  %£=JkS  Cut  3  o^ijt  Jtk  (Jf  3 


and  the  Earth,  the  Knower  of  the  Unseen  and  the  Seen,  You  will  judge  between 


9 ,  <  r  ^ 


/  •  / 


your  servants  regarding  what  they  used  to  disagree  about.’  {46}  And  if  all  that  is 

4j  4ic  3  c5  I  P-U^ 

/  ^  ^  X 

on  the  earth  belonged  to  those  who  have  wronged,  and  the  like  of  it  with  it,  they  would 

surely  pay  it  as  ransom 


^  iO  'o4  S  ilr? 

for  the  evil  punishment  on  the  Day  of  Standing.  And  what  they  use  to  not  consider 

oLi4Jio4s  ©  'Pi^i  vP  ^ 


X  5. 


will  become  apparent  to  them  from  Allah.  {47}  And  the  evils  of  what  they  acquired 

tiU  (©>)  4j  I  Lie  3  Lo 


will  become  apparent  to  them  and  what  they  used  to  mock  will  besiege  them.  {48} 

When  the  human  being 

Ots v  &  fsl  £  J  m  £Uiyl 


is  afflicted  by  harm  he  then  calls  Us,  when  We  then  give  him  a  favour  from  Us,  he  says, 


5^: 


««»%«*  *  Jr  JUSSWia 


‘I  have  only  been  given  this  because  of  knowledge.’  But  this  is  a  trial,  rather,  most  of 

them 

U  dr?  <*>oJi  t«JtS  Ji 

do  not  know;  {49}  It  was  certainly  said  by  those  before  them,  then  what  they  used  to 

acquire 

1  u oL m \’M >4 
/  *  ** 

did  not  benefit  them.  {50}  Then  the  evils  of  what  they  acquired  reached  them. 

VyJ^  U  otUL  &  Ipife  (*^0^1  3 

And  those  who  wronged  from  among  these,  the  evils  of  what  they  acquired  will  soon 

reach  them 

&£4Z  <1)1 Ij&a  ^  U  ; 

✓  s  *  / 

and  they  will  not  be  ones  able  to  incapacitate.  {51 }  Do  they  not  know  that  Allah 

extends  and  restricts 

^  *  ,Z  ’J  ’vT  '||i  \  *  9  -  ’  't 

©  <#»  4  wj.  jy&J  5 

provisions  for  whomever  He  wills?  In  this  are  most  certainly  signs  for  a  people  who 

believe.  {52} 
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rr 


I  jJa£l5  Sf  JdJ^SLi\  (^oJI  <3$ 


Say,  ‘O  My  servants  who  have  transgressed  against  themselves,  do  not  despair 


£  & 1  ^  vpjji  ait  <i>r  P\  ^5 

from  the  mercy  of  Allah.  Allah  certainly  forgives  all  sins.  He  is  certainly 


C  < 


9  s  ? 


U\’&\'3 ^5 clip's 

the  Most  Relenting,  the  All-Merciful.  {53}  And  turn  to  your  Lord  in  repentance  and 

submit  to  Him 


!i*2i  ;  ©  y  jJ>  <4^1  LLuL  ^  J43  ^ 


before  the  punishment  comes  to  you,  you  will  then  not  be  helped.  { 54 }  And  follow 


the  best  of  what  has  been  sent  down  to  you  from  your  Lord  before  the  punishment 

suddenly  comes 


jj*  oM  6' ®  4'o^i' 

to  you  and  you  do  not  realise’;  {55}  Lest  a  soul  say, 

ci*  s  di.i  a  i^sS  U 

'  s' 

‘Oh  regret  upon  what  I  neglected,  regarding  Allah's  duty  and  I  most  certainly 

became  from  among  ones  who  mock.’  {56}  Or  it  say,  ‘If  only  Allah  had  guided  me,  I 

would  surely  have  been 

4  (3^  P  <Jj2  (jjL>  Jjij  ^ 

from  among  the  ones  conscious  of  Him.’  {57}  Or  it  say  when  it  sees  the  punishment 

that,  ‘If  only  there  would  be  a  return 


o3  ^  CgJ)  (3*?  (3-^^ 

for  me,  I  would  then  be  from  among  the  ones  who  do  good.’  {58}  Why  not!  My  signs 

certainly  did  come  to  you, 

S  @  Q-?  oiT  ;  5  Lgj  6j Iti 

/  / 

you  then  rejected  them,  you  were  arrogant  and  you  were  from  among  the  disbelieving 

ones.  {59}  And  on  the  Day 

1  64oJ!  jp-  i&sJi 

of  Standing,  you  will  see  those  who  had  lied  against  Allah,  their  faces  ashen. 

Is  there  not  an  abode  in  Hell-Fire  for  the  arrogant  ones!  {60}  And  Allah  will  save  those 
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£  ***  l  s  5  "♦  ✓  9  /  9  •£  v  7  ^  ^  ^  uj  J  |  9  9  UJ  S  S  vT  ^  9  **'»[*  ^  |  5  •*  •• 

4l)l  iz)y^ >©-k  ^  3  p^^vUl  <5 *■«.»+ j)  ^  ^Jjvi->J  'y^-> 

/  / 

who  are  conscious  of  Him  with  their  success.  Evil  will  not  afflict  them  nor  will  they 

grieve.  {61}  Allah 


✓  ..  9. 


/  ..  9y 


is  the  Creator  of  everything  and  He  is  the  Guardian  over  everything.  {62}  The  keys  of 

the  heavens 


<sU,1 4l>l  cJL  \yj£  (C4oJ>  s  ‘  uf  jS'l  5  o^il! 


J=  .  <  ?.  .  ,  ✓ 


and  the  earth  belong  to  Him.  And  those  who  disbelieve  in  Allah's  signs,  they  are 


\£\  tV*te  *i>i  j&&\  Os  ©)  &>iji  %k 


■&>>U  A\  '* ;•!  ’is  • 


the  losers.  {63}  Ask,  ‘O  Ignorant  Ones,  do  you  then  instruct  me  to  worship  other  than 


(J),  3  3  ©  03^6-^?^ 

Allah?’  {64}  And  it  has  most  certainly  been  revealed  to  you  fH  and  to  those  before  you, 

-  s'  > 

if  you  g§  surely  associate  partners  with  Him  your  deed  will  most  certainly  perish  and 
you  will  most  certainly  be  from  among  the  losing  ones.  {65 } 

m  Moi  U ; 

—  s  *  * 

Rather,  then  worship  Allah  and  be  from  among  the  grateful  ones.  {66}  And  they  did  not 

esteem  Allah 

T  l  S  9  '  j  £  4  ’  **  9  s  A  A.  }  \  /  ^  9  •*  ii  * 

according  to  the  right  of  His  esteem.  And  the  whole  of  the  earth  will  be  in  His  grip  on 

the  Day  of  Standing 

©  isM4  &  1  o^ji  $ 

^  ^  s  /  / 

and  the  heavens  will  be  rolled  up  in  His  right  hand.  His  purity!  And  He  is  Exalted; 
away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him.  {67} 

&  s  9^iji  a  &  &&  j  &  s 

'  /  /  / 

And  the  bugle  will  be  blown,  then  those  in  the  heavens  and  those  on  the  earth 

ii  Isis  4^3  fer>  ‘  ail  jls  ^1  yf  jS’l  4 

will  fall  unconscious  except  whomever  Allah  wills,  it  will  then  be  blown  a  second  time, 

they  will  then  suddenly  be 

£^3  3  J3^  U®  3  @ 

standing,  looking  on.  { 68 }  And  the  ground  will  brighten  by  its  Lord's  light,  the  book 


J&ii  is^  S  S  (jjAJb  4^%^! 


t  ?. 


I  "  " 


will  be  placed,  the  Prophets  and  the  witnesses  will  be  brought  and  it  will  be  judged 

between  them, 
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»✓  -?.  a 


M  »  i 


/  / 


by  the  truth,  and  they  will  not  be  wronged.  { 69 }  And  each  soul  will  be  fully  given  what 

it  has  done 


and  He  knows  best  about  what  they  do.  {70}  And  the  disbelievers  will  be  driven 

0(3  5  (4j1^  6Jc6  (£;&  iSfj^  k  lyij  Ji 

in  groups  to  Hell-Fire  until,  when  they  come  to  it,  its  gates  will  be  opened  and  its 

custodians 

jJl&  o&a  jJl&  jJ=*m 

will  ask  them,  ‘Did  Messengers  Wt  not  come  to  you  from  among  you,  reciting  your 

Lord's 


t jj(3 1 ;(ij  ;  J&j  c0 


<  .  s 


verses  upon  you  and  warning  you  of  meeting  this  Day  of  yours?’  They  will  say, 

^  / 

‘Of  course!  Rather,  the  word  of  the  punishment  has  been  established  against  the 

disbelieving  ones.’  {71} 


u^3  0^5 

It  will  be  said,  ‘Enter  the  gates  of  Hell-Fire,  ones  remaining  in  it  forever.’  So,  the 

abode 

of  the  arrogant  ones  is  evil!  {72}  And  those  who  were  conscious  of  their  Lord  will  be 

led 

cits  3  Cc*£3  3  J} 

in  groups  to  Paradise  until,  when  they  will  come  to  it  whilst  its  gates  will  have  been 

opened  and  its  custodians  will  say 


to  them,  ‘Peace  be  upon  you,  you  did  well,  so  enter  It,  as  ones  remaining  forever.’  {73} 

[xSjjl  3  5yJsP3  (JOJI  4J0  O^pJI  I jJtS  3 

And  they  will  say,  ‘All  praises  belong  to  Allah  who  made  His  promise  true  for  us  and 

made  us  heirs 

pUUJ  Ovc>  4©Jl  ^  !3^jo  (jo J'S}| 

of  the  land,  we  will  settle  in  Paradise  wherever  we  wish.  ’  So,  the  reward  of  the 

labourers 


*  S  (a  *1  „  f  < 


is  excellent!  {74}  And  you  will  see  the  angels  surrounding  all  sides 


L 

& 

r 
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XX  x  /  X  x 


^  X  X  5  -P  uj  ^  ,P  A  ^  X 


of  the  Throne,  proclaiming  His  purity  supplemented  with  their  Lord's  praise,  and  it  will 

be  judged  between  them 

©  vj  ^  o^Jt  <3-3?  5 


by  the  truth  and  it  will  be  said,  ‘All  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.’  {75} 

9 


<  [«&& 


(  >  )  (  r*  ) 


A(5 


40  -  Sura  Al-Mu  ’ min  -  The  Believer  -  Makki  (60) 

9  Ruku  at  _ .  —  Ayat  85 


,4'xa. 


O  A1 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


4  j^\  ail  yxCJl  4 


J*> 


Ha  Mim.  { 1 }  Sending  down  of  the  Book  is  from  Allah,  the  All-Powerful,  the 

All-Knowing;  {2} 

(Js  ytiaJI  oooi  yjxJI  JjtS  S  yjJJI 


s  ms 


Forgiver  of  Sins  and  Accepter  of  Repentance,  Severe  in  Causing  Pain,  Possessor 

OiLfu  U  C|J  4*Uj  J^iaJI 

of  Strength;  there  is  no  deity  except  Him,  the  place  of  return  is  to  Him.  { 3 }  Only  the 

disbelievers 


24^45  yi  \yj£  y-ijJi  S)  $i>i  cdi  ]) 

dispute  regarding  Allah's  Verses,  so  do  not  let  their  moving  to  and  fro  in  the  lands 


x  x 

a)  u) 


yl>^'  i  CP  >3^  4445  Coj^  ^ 


/  / 


J1 

>  - 


deceive  you  §§.  {4}  The  people  of  Nuh  git  rejected  before  them  and  the  confederates 


after  them,  and  every  nation  intended  concerning  their  Messenger  §ib,  to  seize  him, 


<>  A  5, 


^  ,  o  a  ’  ^  f  4  " 

9  “  ♦♦  •  ♦  1  •  +» 


X  ♦♦X  / 


and  they  disputed  with  falsehood  to  wipe  out  the  truth  by  it;  I  then  seized  them, 

iljj  cJL>  ibosT  3  @  kjlip  (3^ 

so  how  was  My  punishment?  {5}  And  in  this  way,  your  f§  Lord's  Statement  is 

established 

yjJJI  d^i  !]#  yJjjl  j* 


against  the  disbelievers  that,  they  are  Companions  of  the  Fire.  {6}  Those  who  carry 
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^  ^  *  %  .9*  ‘'99»*9^\9'  ’  1  ^ 


// 


the  Throne  and  those  around  it  proclaim  His  purity,  supplemented  with  their  Lord's 

praise.  And  they  believe 


S'? 


%<j*  c JLj  Ujj  1>i«1  trfjjj  6i54*^~^  5  ^ 

in  Him  and  seek  forgiveness  for  the  Believers,  ‘O  our  Lord,  You  have  encompassed 

everything 

Ijiil  j  Ijjt5 yjjiJ  3-ai-ti  Ctfp j  1^-5 


in  mercy  and  knowledge,  so  forgive  those  who  repent  and  follow  Your  way, 

>04^*  I  3  >©4£  3 

and  protect  them  from  the  punishment  of  the  Blazing-Fire.  {7 }  O  our  Lord,  and  admit 

them  and  those  virtuous  from 


V  *  s*  ■  ^ 


>04^3  j  I  3  m h iQ  &  c*r®  3  ls)\ 


among  their  forefathers,  their  wives  and  their  offspring  into  gardens  of  eternity  that 


O 


>®4?  3  ©  v©4^ij^  3 


/ 


You  promised  them.  You  are  certainly  the  All-Powerful,  the  All- Wise.  { 8 }  And  protect 

them  from  evils, 

) 

j  \JvJL5  oLwwmJI  3 

and  whomever  You  protect  from  evils,  You  would  have  certainly  then  blessed  him  on 

that  Day.  ’  And  this,  it  is, 

ail  cU  \yjz  d)l  ^  jjiil 

the  supreme  success.  {9}  The  disbelievers  will  certainly  be  called  out,  ‘Allah's  disgust 

was  surely 

(J\  Sj  i\  XLo  I 

greater  than  your  disgust  of  yourselves,  when  you  were  being  called  to  the  faith, 

i  j  w&i'  tebi  td j  i jits  © 

S 

you  were  then  disbelieving.’  {10}  They  will  say,  ‘O  our  Lord,  You  gave  us  death  twice 

and  you  gave  us  life 

tL  j & 


S  S 


twice,  we  have  then  acknowledged  our  sins,  is  there  then  a  way 


1  ’ te 4LI s}  1st  4jL ii3s  © 


^  ^  ^ 


out?’  {11}  ‘This  is  because  when  Allah  alone  was  invoked  you  disbelieved, 

m  i-£j'  *i  jU»£Ks 1 1  jL|5  5 

and  if  a  partner  was  being  associated  with  Him  you  would  believe.  Then  the  judgement 
belongs  to  Allah,  the  All-High,  the  All-Great.’  {12} 


t? 
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1  CSL  £<JI  &  J&  On  S  J&A  0$  £ 


s  ' 


He  is  the  One  who  shows  you  His  signs,  and  sends  down  provision  for  you  from  the 

heaven, 


/  / 

U1  ul  ✓ 


4Jl)l  I JgJ  y a  Sjl  L«  3 


and  only  the  one  who  turns  to  Him  in  repentance  accepts  admonition.  { 13 }  So  invoke 

Allah,  as  ones  making  the  worship 


joJ'  (23  £yui=Jl  tsj-  ’J  t  4j 


y^. 


sincere  for  Him  even  if  the  disbelievers  dislike;  {14}  The  Elevator  of  Ranks, 

^^4  wr?  Cjj-"  f* 

Possessor  of  the  Throne,  He  sends  the  revelation  by  His  command  upon  whomever  He 

wills 

*  A  y*  y^.  ©  y*±  & 

from  among  His  servants  so  that  He  may  warn  of  the  Day  of  the  Meeting.  { 15 }  On  the 

Day  they  will  be  appearing, 


•  ^ 


nothing  about  them  will  be  hidden  from  Allah.  ‘To  whom  does  the  kingdom  belong  to 

Today? 

&&  ’&  v&  m  jtliii  ^  A 

Sr  s  ^ 

To  Allah,  the  One,  the  All-Dominant.  { 16}  Today  every  soul  will  be  recompensed 

/  ^  /  /  ♦*  *  ^ 

for  what  it  had  acquired.  There  will  be  no  wrongdoing  Today.  Allah  is  certainly  Very 

Swift  in  Reckoning.  ’{17} 


ftull  vjliil  it  5ijS!  5 


And  warn  them  of  a  fast-approaching  Day  when  the  hearts  will  be  near  the  throats, 


ones  choking.  For  the  wrongdoing  ones  there  will  be  no  close  companion  nor  any 

intercessor 


CgJ  jSoJaJ  I  ^  3  iUj  ©  jHlaJ 

to  be  obeyed.  {18}  He  knows  the  treachery  of  eyes  and  what  the  chests  conceal.  {19} 


U  9  r  9 

■p  _  r ,  >iu 


» .  » 


/  / 


And  Allah  will  judge  by  the  truth,  and  those  whom  they  invoke  instead  of  Him, 


will  not  judge  over  anything.  Allah,  He  is  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Watchful. 

{20} 
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ixslp  of  jVl  (3  vUS 


✓  », 


Did  they  not  travel  on  the  earth  so  they  could  see  how  the  fate  of  those 


i44  jit  ii  ipS  '  i*us  £AjJi 


*  p  i  .?,<  i 


fl  X  -  LU 

9*\s  '  >  jji 


who  were  before  them  was?  They  were  mightier  than  them  in  strength 

6^  U  s "  &\  JJ>U&  <j?$\  <3  i$i  % 

//  /  ^ 

and  legacies  on  the  earth,  Allah  then  seized  them  because  of  their  sins  and  there  was  no 


©  (3'j  drf  ^  of 

_ ^ ^ ^ _ 

saviour  for  them  from  Allah.  {21}  This  is  because  their  Messengers  S.  used  to 

i>iS  4jl 1 4l)l  cJAdL  i4i^ 


bring  them  clear  signs,  they  then  disbelieved,  so  Allah  seized  them;  He  is  certainly 

All-Mighty, 


[£&jL  Jil  3  ©  OOO^ 


£  U  9  , 


Severe  in  Punishment.  {22}  And  We  most  certainly  sent  Musa  §S&  with  Our  signs 


jjtii  (i)3jts  3  3  Jt  ©  O©  3 


and  clear  proof;  {23}  To  Fir  awn,  Haman  and  Qarun,  they  then  said, 

i jits  CoJ*  &  tSS  a  yfc  >*; 

‘A  sorcerer,  given  to  lying.’  {24}  Then  when  he  §fe  came  to  them  with  the  truth  from 
_ Us  they  said, _ 

1  l&J&il  S  iii  \$Z\  '&S\  IjJoSt 

‘Kill  the  sons  of  those  who  have  believed  with  him  ®t,  and  leave  their  womenfolk  alive.’ 


And  the  plot  of  the  disbelieving  ones  was  only  in  deviance.  {25}  And  Fir'awn  said, 


oUl  oj  fco*)  5  ^  d»l  DJA 


*  -  ,  l  A  t  ’  V  9  9  * 


‘Leave  me,  so  that  I  kill  Musa  §®t,  and  he  should  invoke  his  Lord.  I  certainly  fear 

!®s  suiil  ofA'  (3  2)' Jjj;  Oo4 


/  ✓ 


that  he  git  will  change  your  religion  or  that  he  will  cause  mischief  to  erupt  on  the  earth.  ’ 
_ {26} _ 

Atii  06  0-?  aCj i  5  s  yjj  oj£  m  Ots  s 


And  Musa  Sit  said,  ‘I  certainly  seek  refuge  in  my  Lord  and  your  Lord  from  every 

arrogant  one 
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WfS*  <34-j  Ots  5  ©  v^J'  Wf  !■!  S 

who  does  not  believe  in  the  Day  of  Reckoning.’  {27}  And  a  believing  man  from  the 

household 

^ 

of  Fir'awn,  who  was  concealing  his  faith,  asked,  ‘Will  you  kill  a  man 


1  &&  2?  iT;W-  Ji  s  ail  q5  d&  6' 


*  .  V  9 


9  s  _  < 


✓  ✓ 


that  says,  “My  Lord  is  Allah”,  whilst  he  §®t  has  certainly  brought  you  clear  signs  from 

your  Lord? 


tS^Lp  3  4jQ^=>  4*ILx5  4lj  (jl  3 


And  if  he  §it  is  a  liar  then  his  lying  is  to  his  own  detriment,  and  if  he  ilfe  is  truthful, 


some  of  what  he  promises  you  will  reach  you.  Allah  certainly  does  not  guide  the  one 


1  jib 

**  ^  **  *  / 

who  is  given  to  lying,  a  transgressor.  {28}  O  my  people,  the  kingdom  belongs  to  you 

today, 

^i!  o*(j  oj  IjjAL  d*3  of  is'  (3 


/  /  / 


ones  dominating  on  the  earth.  Who  will  then  help  us  from  Allah's  punishment 

U  S'  AjI  U  Ots 1 &tf.  21 

if  it  comes  to  us?’  Fir'awn  said,  ‘I  only  show  you  what  I  see 

&  2*1  2o Ji  Ots  s  ©  ?U5J>  s}  iiLoi'  t*  s 


and  I  only  guide  you  to  the  way  of  guidance.’  {29}  And  the  one  who  believed  said,  ‘O 

my  people, 

Js  di;  *§  vi>S)i  ^  04  6&1  B] 


I  certainly  fear  over  you,  similar  to  the  day  of  the  confederates;  { 30}  Similar  to  the 

state 

-k  9  9  '  ^ 9  m.  '  S  ^  99U  Ot  f '  —  9%  ,i£ 

(jrioJ'  3  ^3*-^  3  "  3  CV  3^ 

^ 

of  the  people  of  Nuh  §fe,  Ad,  Thamud  and  those  after  them. 


■v^  V 


And  Allah  does  not  intend  to  wrong  the  servants.  {31}  And  O  my  people,  I  certainly 

fear  the  Day 


/  / 


of  Mutual  Calling  for  you;  {32}  The  Day  you  will  turn  as  ones  fleeing.  There  will  not 

be  any  protector  for 
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■a  ati  wf  y  U4  iS!  d4=4  A8  5  1  & 


^  u)  -  X  TL 


m 


you  from  Allah.  And  whomever  Allah  leads  astray,  there  is  then  no  guide  for  him.  {33} 


jJJj  t3  ci^JL  <043  cA?  4^4  oij  5 


And  Yusuf  §®t  had  most  certainly  brought  you  clear  proofs  before,  you  then  remained 

iiil  Ala  IS!  1  }?'&  \*i  BU  'j 


in  doubt  of  what  he  brought  to  you  until  when  he  §ih  passed  away  you  said, 

aii  Aoj  k  A?  &  ^4 

‘Allah  will  never  send  a  Messenger  after  him.”  In  this  way,  Allah  leads  astray 
^  A  r  ^  a  ,  9  , p  rri  ^  ^  ,  ?  .9  ,  * 


one  who  is  a  transgressor,  a  doubter’;  {34}  Those  who  dispute 

4'  &U  >4  1  ^  i*j  41  cJl  B 

regarding  Allah's  Verses,  without  any  authority  that  had  come  to  them;  this  is  a  source 

of  great  disgust  in  the  sight  of  Allah 


JS  aii  1  i^i  ^oji  5 

s'*  s 

and  in  the  sight  of  the  Believers.  In  this  way,  Allah  seals  the  heart  of  every 

li  (4^1  d)t3  3  @  3^=^* 


arrogant  tyrant.  {35}  And  Fir' awn  said,  ‘O  Haman,  build  a  lofty  tower 


O 


4ijiv4ai  ^ 


for  me  so  that  I  may  reach  the  means;  {36}  The  means  of  the  heavens 


&}J? ; 1  Cs£  iiiy  61 S  A  Ji 


✓  , 


so  that  I  may  glance  at  the  deity  of  Musa  §®b,  and  I  most  certainly  perceive  him  as  a  liar.’ 

And  in  this  way, 


\  9  ill  ^  '  P  S  J  [  S  '  P’*?  f  '  9  '  9  *  \ 


^0)0 


the  evilness  of  his  action  was  embellished  for  Fir' awn,  he  was  prevented  from  the  way, 

dr* I  u>oJI  JtS  3  CjJ  ytp  ^  3 

and  the  plot  of  Fir'awn  was  only  in  loss.  {37}  And  the  one  who  believed  said, 

Uj|  ^ 3*J  @  ^0^  ^3**^  >?3^. 


/  /  / 


‘O  my  people,  follow  me,  I  will  guide  you  to  the  way  of  guidance.  {38}  O  my  people, 

this 


r 

t!* 
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jlS  ££  S^SjI  (1)1  r  yi1'  S*£jl  sous 


worldly  life  is  merely  a  temporary  benefit  and  the  Hereafter  is  certainly  the  Abode 


C  Sil  c?>?4  ^  4_L^i  y-*  @  jljSJI 


/  / 


of  Permanence.  {39}  Whoever  does  an  evil,  he  will  then  not  be  retributed  except  by  the 

like  of  it. 

3  3I  jfi  3 

_ f j _ _ _ 

And  whoever  performs  a  virtuous  deed,  whilst  he  is  a  believer,  from  among  the  male  or 

female, 

/  / > 

they  will  then  enter  Paradise,  they  will  be  provided  sustenance  in  it  without 

Jt  js£=>’y&z\  X}>  U  3  © 

_ ^ ^ _ £ _ 

any  reckoning.  {40}  And  O  my  people,  what  is  the  matter  with  me  that  I  call  you  to 


4iL ^jiii  ji 


y 


safety  and  you  call  me  towards  the  Fire!  {41 }  You  call  me  to  disbelieve  in  Allah 


Ijl  j  jb  dj  g  (J4J  U  4J  i3j^l  5 


and  to  associate  partners  with  Him  of  which  I  have  no  knowledge,  and  I  call  you 


4^1  U3i  >;£  i  m  'A'A  jl 


ol  y  9 


9  y 


'  /  Y/ 


to  the  All-Powerful,  the  Ever-Most  Relenting.  {42}  There  is  no  doubt  that  what  you 

call  me  towards, 

4  5>  5  yoJI  4  IjeS  4J 

there  is  no  call  for  it  in  the  world  nor  in  the  Hereafter, 

M  'll  >  >\\  /  A,'  ^  '  ** 


ifij)  jQjt  3  4l)l  (Jl  3 

and  that  our  place  of  return  is  to  Allah  and  that  the  transgressing  ones,  they  are  the 

Companions  of  the  Fire.  {43} 

Z-'  ./  0  s9  L  9  s  9  L  .  9y  9  y  / 

(jyy&'f  JjSl  U 

y  y 

So,  you  will  soon  remember  what  I  am  saying  to  you  and  I  entrust  my  matter 


*  .  * 


®t^  iSi\  i3^  m  Lr%*j  ail  (i)l "  ail  jl 


/  ♦/ 


to  Allah.  Allah  is  certainly  All- Watchful  over  the  servants.’  {44}  Then  Allah  protected 

him  from  what  evils 

<^3^3^  C5^>  5  1  9J^s,a 

they  plotted,  and  the  evil  punishment  besieged  the  household  of  Fir ‘awn.  {45} 
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The  Fire;  they  will  be  shown  to  it  morning  and  evening,  and  on  the  Day  the  Hour 

©  v'foJi  vUi  6  0\  ijUsi  i^iiii 

takes  place;  ‘Take  the  household  of  Fir ‘awn  into  the  most  severe  of  punishment.’  {46} 

J  j£Xs  jLDl  (3  ^  3 

/  /  ^  *  / 

And  when  they  will  be  arguing  in  the  Fire,  the  weak  will  then  say  to  those 

iiil  dl  &&Lil 

arrogant,  ‘We  were  certainly  your  followers.  So,  will  you  be  relieving 

dnj^i  <^oJ!  4)(s  ©ilii^^t^ 

a  portion  of  the  Fire  from  us?’  {47}  The  arrogant  ones  will  say,  ‘We  are  all 

0(5  S  ©  iUJl  Oii  ^  Oi  ail  0)1  v(fe5c£ 

certainly  in  it,  Allah  has  most  certainly  judged  between  the  servants.’  {48}  And  those 


04^4  I  ^44*  j&ll  j,  64JJI 

in  the  Fire  will  say  to  the  custodians  of  Hell-Fire,  ‘Invoke  your  Lord  to  lighten 


ii0o(5  415  JJp  I  jits  ©  v'OiOl  &  &£  He. 


a  day  of  the  punishment  from  us.’  {49}  They  will  ask,  ‘Did  your  Messengers  M  not 


1 


StiliitS  ^IjitS  ‘cOLiLiila 


come  to  you  with  clear  proofs?’  They  will  say,  ‘Of  course’,  they  will  say,  ‘Invoke  then, 


yOJOJ  di  JU  0  Sit  04 aCji  \£&  L  s 


.  t  p,  ✓ 


>  "  ~  " 


and  the  invocation  of  the  disbelieving  ones  is  only  in  vain.’  {50}  We  will  most 

certainly  help  Our  Messengers 

sets  il^iSil  S  L3oJI  S^l  j  1  ’Jjo)  (^Jjjl ; 


and  the  Believers  in  the  worldly  life  and  on  the  Day  witnesses  will  stand;  {51 } 

&l)l  44J  5  4*#'  5) 

On  the  Day,  their  excuses  will  not  benefit  the  wrongdoing  ones,  there  will  be  a  curse 

upon  them 

(^0*4^  y  Cjj)  jl  Jjl  Py**  j  3 

and  there  will  be  an  evil  abode  for  them.  {52}  And  We  most  certainly  gave  Musa  gfe 

the  guidance 


e> 

£ir 

!♦ 
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V  .  ^  ^  r  .Z  < 


S  ■'■»>' 


and  We  had  made  the  Children  of  Isra’il  heirs  of  the  book;  {53}  As  a  source  of  guidance 


b  » 


$>  4lil  V3s2>li  6&  di5!  5 


and  admonition  for  the  ones  of  intelligence.  {54}  So,  remain  patient,  the  promise  of 

Allah  is  certainly  the  truth. 

cljj  3  cLjqJ  34*^  3 


And  seek  forgiveness  for  your  sin  and  proclaim  His  purity,  supplemented  with  your 

Lord's  praise,  night 


4ji!  Col  ^  (j\  CgJ  j^^l  3 

and  day.  {55}  Those  who  certainly  dispute  regarding  Allah's  Verses  without 

9  ?  yjt  ,  5  ?  9  ,1  ?  t  ^  .Vi  )’  f  ^ 

^  u  3s%=>  ^1  c3  c' 

any  authority  that  has  come  to  them,  there  is  only  pride  in  their  chests,  which  they  will 

not 

(®|  j^sfl^JI  ?Si,*'w^l  3^  ^3l  4JL)U  4^ijLo 

•  w  ^  ^  ^  '  /*♦//  •  • 

be  reaching;  so,  seek  refuge  in  Allah;  He  is  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Watchful. 

{56} 


u)  X 


cr^J>  5^ I  uf  3  o3*-^JI  or^J 


r  ^  < 


The  creation  of  the  heavens  and  the  earth  is  surely  greater  than  the  creation  of  mankind, 

U  5  @  6  A  S  crtlll  3^1 

X  -  X 

rather,  most  of  mankind  do  not  know.  {57}  And  the  blind  and  the  one  who  can  see 

1  sf s  cAtiji  I3U ;  iji-i  trtvjji s  s 

are  not  alike,  nor  are  the  Believers  and  they  perform  virtuous  deeds  and  the  evil-doer. 


"  <  ss  ' 


You  accept  little  admonition.  {58}  The  Hour  is  most  certainly  coming, 

©  ^  3^=^  3  fe?  44j  ^ 


there  is  no  doubt  regarding  it,  but  most  of  mankind  do  not  believe.  {59} 


wioii  o' 4  &  1i&\  ii=4j  OS  S 


9  ? 


And  your  Lord  has  said,  ‘Invoke  Me,  I  will  respond  to  you.  Those  who  are  arrogant 

•  ’  ✓  ? ^ ^  'A*  ! ^ ^  9*\ 'i [' _  *  £  "  Z  9  ' 


about  worshipping  Me  will  certainly  soon  enter  Hell-Fire,  as  ones  humiliated.’  {60} 
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l#l  S  4 44  I  <3*J"!  0^-  (>oJl  ALl 


UJ  -  *  X 


J' 


Allah  is  the  One  who  established  the  night  for  you  so  that  you  may  seek  comfort  in  it  and 

the  day, 


#1  &  s  w&i  <P  dti  ;oJ  ail  <2)1 1 


^  9 9 

ye-** 


bright.  Allah  is  most  certainly  the  Possessor  of  Grace  over  mankind,  but  most  of 


iXjj  aiit  jsOi  (J)jSHj  y 

mankind  is  not  grateful.  {61 }  This  is  Allah,  your  Lord,  the  Creator  of  everything, 

Cjs  0 j^i’P  jS  "5*  s} ii} y  ^ 

there  is  no  deity  except  Him.  So,  where  are  you  being  turned  away  to?  {62}  In  this 

way, 


9  .  * 


s 

u>  01/ 


4jI)I  (ffii)  4jI)I  CuU  I 3J©  I 

those  who  used  to  deny  Allah's  signs  are  being  turned  away.  {63}  Allah 


tlL  TLLi ;  1513!  isJ  <3^  doJi 


established  the  ground  as  a  place  of  stay  for  you  and  the  heaven  as  a  canopy, 

^44^  (*4?  3  3 

and  He  shaped  you,  then  He  made  your  forms  good,  and  He  has  provided  you  pure 

things. 


£  pi  2*Jdii  65  ail  1  yLjj  ail  yLii 

This  is  Allah,  your  Lord,  then  blessed  is  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  {64}  He 


✓  9 


>L,  * 


1  2rfJJI  4J  2,2^  >  SI  ill'S)  {fdl 


u>.  ^  t  ,  ^  ✓  9  s  ?■ 


is  the  Ever-Living,  there  is  no  deity  except  Him,  so  invoke  Him,  as  ones  making  the 

worship  sincere  for  Him. 


(j\  cJS  {gj  yj  aL 

All  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  {65}  Say,  ‘I  have  certainly  been 

forbidden  to  worship 

cxxiyt  ^ioJt 


those  you  invoke  instead  of  Allah,  when  clear  signs  have  come  to  me 


3&  >>Lwt  Oj^ol  3  Qj 

from  my  Lord,  and  I  have  been  commanded  to  submit  to  the  Lord  of  the  Worlds.’  {66} 

He 


?  ^  \  ^  j  w  ^  9 


9  ' '  i  9  UJ  9*  j  9  "  ,  ^  f  *  *  A 

(iff  J>->  JsJ  PJ)  jJ  ^o-X-SJo  (^OJI 


is  the  One  who  created  you  from  dust,  then  from  a  drop  of  semen,  then  from 
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congealed  blood,  He  then  brings  you  out  as  a  child  so  you  may  then  reach  your  prime, 

\$-te  & 

so  you  may  then  become  old.  And  there  are  from  among  you  those  whose  souls  will  be 

taken  away  before  this 

so  that  you  may  reach  a  fixed  predetermined  time  and  so  that  you  may  discern.  { 67 }  He 

0&  iytf  J*  1  <44  3  J4  *oJi 

is  the  One  who  gives  life  and  takes  life  away.  Then  when  He  decides  a  matter,  He  then 

only  says, 


CD P*  (^.oJ  I  <JI  jJ  ^  I  CD 3^=^  CD^  ^ 


_  ^  •  9  r  »  4 


‘Be’,  to  it,  it  then  becomes.  {68}  Have  you  not  seen  those  who  dispute 


_C.i£.  ft 


J= 


*  .  * 


3^0^=>  CD^*0Jt  ©  (jl  4l)l  Col  3 


regarding  Allah's  Verses?  Where  are  they  being  turned  away  to?  {69}  Those  who 

reject 

dS  OCLij  4j  [iu-jl  Uj  3  ©CjU 

the  Book  and  what  We  had  sent  Our  Messengers  M.  with,  they  will  then  soon  know; 

nm 


#  61^4  1  S  U s&i  \  si 

When  iron  collars  and  chains  will  be  on  their  necks,  they  will  be  dragged;  {71 } 


A  ’•*  H  t*  s  ,  p  s  ,  ?  r^ii  1  H  ^  ^  I 

0^?  >&J  ^  jUJI  (3  (3 


/  / 


In  boiling  water,  they  will  then  be  thrown  into  the  Fire.  {72 }  They  will  then  be 

IjjS  cdS^  CD"?  ©  (•© Lo  £j| 

asked,  ‘Where  is  what  you  used  to  associate  as  partners;  {73}  Instead  of  Allah?’  They 

will  say, 

s p  ***>  CD^  cIU 


‘They  have  gone  far  away  from  us,  rather,  we  use  to  not  invoke  anything  before.’ 


JS  m  wiXil  ail 44 


9  ' 


In  this  way,  Allah  leads  the  disbelieving  ones  astray.  {74}  ‘This  is  because  you  used  to 

Uj  S  3^  of  (3  cd*>j-^ 


✓  /  ^  / 


unjustly  rejoice  on  the  earth  and  because  you  used  to 
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strut.  {75 }  Enter  the  gates  of  Hell-Fire,  ones  remaining  in  it 

forever.’  So,  the  abode  of  the  arrogant  ones  is  evil!  {76}  So,  remain  patient, 

9  *  fi  9  '  *\  "  ✓  r  a!  r  ^  ^  ^  mi  '  9  / 

L^oJl  cw  ^  <5^  ©  ^3  o 

^  s' 

Allah's  promise  is  certainly  the  truth.  If  We  then  certainly  show  you  gf|  some  of  what 


O^J  3  (^)  (^>3*^ jJ  UjJls  y 

We  have  promised  them,  or  We  take  your  g||  soul  away,  then  they  will  be  returned  to 

Us.  {77}  And  We  most  certainly 


(P  i44  ‘slU3  (tf?  5  UU 


/  .  UI  0  „  c  s?  ' 


*  / 


J 


sent  Messengers  M  before  you  |§.  From  among  them  are  those  We  narrated 

Lo  3  3 

upon  you,  and  from  among  them  are  those  We  did  not  narrate  upon  you.  And  it  is  not 

possible 


E  ^L  y"!  XL  &  $ 


T  '}  '  >  ’v 


for  any  Messenger  §®t  that  he  brings  a  sign  except  with  Allah's  permission.  When 

Allah's  command 

jjj  (j  ©Laj*  3 

then  came,  it  was  determined  by  the  truth  and  those  of  falsehood  were  at  a  loss  there. 
_ {78} _ 

1*4  i££»j£j  jJj  0^  4JJI  ^ 


Allah  is  the  One  who  established  livestock  for  you  so  that  you  may  mount  some  of  them 

^£$(S[*4s 

and  you  eat  some  of  them.  {79}  And  there  are  benefits  in  them  for  you,  and  so  that  upon 

them, 

^iLaJI  (J^  3  3  © J30*P  c|  ^4© 

you  reach  a  need  in  your  chests,  and  you  are  carried  upon  them  and  upon 


u)  1  *  1  uj  f'*  15  *  1  ,  ’  9  /  /  ,7  ^  *  £ 


I  ^  *T  ^  9  & 


the  ships.  {80}  And  He  shows  you  His  signs.  Then  which  of  Allah's  signs 


(jf  (3 


do  you  deny?  { 81 }  Did  they  not  travel  on  the  earth  so  they  could  see 


A 

t!* 

ir 
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1  J*&3  <j*  wioJ'l  2U5t  ^ 


'  9 


how  the  fate  of  those  who  were  before  them  was?  They  were  more 


&  v?&\  j  \tf\ 3$ 


<}  s  * ,9  H  s< 


than  them  and  mightier  in  strength  and  legacies  on  the  earth,  what  they  used  to 

U-V3  (cSp  ljjl£=>  U 

acquire  did  not  then  benefit  them.  { 82}  When  their  Messengers  then 


>>Cx)l  Q*  }>&(&&  Uj  I  cXbJb  }>QJ* 


'  >  '  '  '  s  s 


brought  clear  signs  to  them,  they  rejoiced  at  whatever  knowledge  they  possessed, 


{Sj  4j  Co  (JjX  3 


// 


and  what  they  used  to  mock  besieged  them.  { 83 }  When  they  then  saw 


4j  [IT  Uj  b  5  30c>3  4jL)L  Oil  l]3b  CXb 


^  £ 


r  .  >  . ~/9cS 


Our  punishment  they  said,  ‘We  believe  in  Allah  alone  and  we  disbelieve  in  what  we 

were  associating 

i;b  ©  i4fca}  ib  ^33  mu&Jd* 

/ 

with  Him.’  {84}  Their  acceptance  of  faith  did  not  then  benefit  them  when  they  saw 

C  SiCX  £3  Xl>  Js  {jbt  4jjl  XXL  1  LXb 

Our  punishment.  The  way  of  Allah,  that  has  certainly  passed  by  regarding  His  servants. 


tSj)  XjXk  3 


And  the  disbelievers  were  at  a  loss  there.  { 85 } 


f  ^ 

41  -  Sura  Ha  MTm  Al-Sajdah  -  Ha  MTm  Al-Sajdah  -  MakkT  (61) 

6  Ruku  at  _  — —  Ayat  54 

.  ~  v  x  *  **  wpy 

'-r  *  f  r.4»Dl  ail 


— 


-V 


■w  --a  At**  ^  V  ^  ^  i 


WNR 


^^^^^^^^h^Nam^o^dlahAh^Mos^^npassionateAh^AllA^rcifol^ 

bXT  ©  cji 

Ha  MTm.  { 1 }  A  sending  down  from  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  {2}  A 

Book, 

V  ./  /  ^  ui  t  9  l  a  i  *  _  x  9 

P  ojJXj  bt^s  4xj(  cXa3 


m 


Its  Verses  have  been  clearly  explained,  an  Arabic  Qur’an  for  a  people  who  know;  {3} 
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A  Source  of  Glad  Tidings  and  a  Source  of  Warning,  most  of  them  have  then  turned 

away,  so  they  do  not  listen.  {4} 


.  9  r' 


'  7  '  s 


And  they  say,  ‘Our  hearts  are  in  coverings  from  whatever  you  gf§  call  us  to, 

3  3  >*3  3 

in  our  ears  is  a  deafness  and  between  you  gf|  and  ourselves  is  a  barrier. 

j&b  &  til  tdi  <35 

So,  perform,  we  are  certainly  doing.’  {5}  Say,  ‘I  am  merely  a  human  being  like  you, 

it  is  being  revealed  to  me  that  your  deity  is  one  deity,  so  remain  steadfast 


to  Him  and  seek  forgiveness  from  Him;  and  destruction  is  for  ones  who  associate 

partners  with  Him;  { 6 } 

£  jJ>  5  %'&\  S)  w4oJ! 

Those  who  do  not  give  Zakah,  and  they,  they  are  disbelievers  concerning 

c^ibU s  i#i  trtvJJi wi 

the  Hereafter.  {7}  Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  for  them 

v’9'J18 


will  certainly  be  an  endless  reward.’  {8}  Ask,  ‘Do  you  most  certainly  disbelieve 

3  (^Ujj  tj  (j® j’SJl 

S  '  '  S 

in  the  One  who  created  the  earth  in  two  days,  and  you  make 


fe*  <3*?  5  sjl  vj  <*4* 1  4J 


-t  l *  L  S  ’<  C< 


associates  for  Him?  He  is  the  Lord  of  the  Worlds;  {9}  And  on  it,  He  established 


fe?  3  fe?  ^5^  3  drf  6^3 


3J 


firm  mountains  on  top  of  it  and  blessed  it,  and  He  allocated  its  nourishment 


©  wjbtiu;  ‘  JZ\  D  S3 

>■ 


14 


in  it;  in  four  days.  For  the  ones  who  ask,  complete.  { 10} 
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Ill 
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Jtil  it  »  *41)1  <i'  i*il  'iH 


He  then  turned  to  the  heaven  whilst  it  was  smoke,  He  then  said 


tsJtS  1  fcjfe  p  bdl  ^ 


to  it  and  to  the  earth,  “Come,  willingly  or  reluctantly.”  They  both  said, 

5^ ^4^-^  cjj (jixjljp [£i5i 

“We  willingly  come.”  {11}  He  then  decreed  them  into  seven  heavens 

<j£=>  c3  cTSl  j  6 


in  two  days  and  revealed  in  each  heaven  its  affair.  ’ 


"  HL.  s  a  yjJI  *ti)l  LLj  j  s 

And  We  embellished  the  lowest  of  the  heavens  with  lanterns  and  as  a  source  of 

protection. 

(l)tS  ®  jJ  j*JI  4P  S 


This  is  the  measure  of  the  All-Powerful,  the  All-Knowing.  { 12}  Then  if  they  turn  away 

<34  0& 


/  / 


then  say,  ‘I  have  warned  you  of  a  thunderbolt  like  the  thunderbolt  of  Ad 

9  *  9'  *9  _  f  &  tt  9  9  Us't  s  *  |  ^4Si^  ^  9?t»  * 

(J<J  (j*  <>*>1  Z)  Cgp  ^3-*^  3 

and  Thamud.  ’{13}  When  Messengers  SSi  came  to  them,  from  before  them 

p  ipts  1  ait  ^1  r|J4iS  #  ^ ; 


and  after  them,  that,  ‘Only  worship  Allah’,  they  said,  ‘If  our  Lord 


4j  iiLp  &  da  t&As  a>33)  Ud 
s  >  >  '  £ 


J 


willed,  He  could  have  surely  sent  down  angels,  so  we  are  certainly  disbelievers  of  what 

you  Ht have 

(3  ilp  UU  Jjj) 

/  /  S  y  / 

been  sent  with.’  {14}  Then  as  for  the  people  of  Ad  they  were  then  wrongfully  arrogant 

on 

\YA  jJ'Y  1  b|s  [L  CL&i  24  ip  Is ;  jAii 

the  earth  and  they  asked,  ‘Who  is  mightier  than  us  in  strength?’  Did  they  not  see 

Ijj©  3  Sy*  O^al  >  ^04!^  (/JJl  4JUI 

that,  Allah,  who  created  them,  He  is  mightier  than  them  in  strength!  And  they  used  to 
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I5^>4  &b  UUjS  @6loA4u&jj 


✓  ^ 


deny  Our  signs.  { 15 }  So,  We  sent  a  cold  howling  wind  upon  them 


during  ill-fated  days  so  that  We  may  make  them  taste  the  disgracing  punishment 


B^Stl  5  tXjJJI  B^pJI  (J 


in  the  worldly  life.  And  the  punishment  of  the  Hereafter  is  surely  more  disgracing 


3«*^CU*l5  ^3*->  3  Cjp  C/3 3 

and  they  will  not  be  helped.  {16}  And  as  for  the  people  of  Thamud,  We  then  guided 

them,  they  then  gave  preference 


4jL 9+p 


9'sr'  >  0  <'  * 


to  blindness  over  guidance  so  the  thunderbolt  of  humiliating  punishment 

^4oJl  LaJ3sJ  3  ©  y’jLtJssU  I Uj  (^3$JI 


seized  them  because  of  what  they  used  to  acquire.  { 17 }  And  We  saved  those 


4i1  > jj  s  jg  2i^j  s  I #1 

who  believed  and  were  conscious  of  Him.  { 18 }  And  on  the  Day,  the  enemies  of  Allah 

will  be  gathered 

U  til  <jk>  {Jj  j>&  jtlll  (Jl 

'  s' 

towards  the  Fire,  they  will  then  be  placed  in  groups;  {19}  Until  when  they  come  to  it, 

9  9  9  y'f  9  /  >>9\'’\'  9  9  9  9  s  9  9  I  ^ 

3  jW aJ>  3  ***  0*$** 

/  / 

their  ears,  their  eyes  and  their  skins  will  testify  against  them 

3  Cgp  Uj 

of  what  they  used  to  do.  {20}  And  they  will  ask  their  skins,  ‘Why  did  you  testify 

dz*  BJJ'  4LI  Uki \  lifts 1 

against  us?’  They  will  say,  ‘Allah,  who  has  given  everything  the  ability  to  speak,  gave 

us  the  ability  to  speak, 

'  9  ?  S  9  a  9  II  “*  9  S*  «  l  ^/L.  “* 

m#1  d>3*£?'>->  ^rj,  3  5j^  U31  3 


and  He  created  you  on  the  first  occasion  and  to  Him  you  will  be  returned.  {21} 


y ;  jJj. &  o424  2'  ills'  U ; 

And  you  were  not  able  to  hide  your  ears,  your  eyes  and  your  skins 


/  / 


9  9?y 


r 

t!‘ 
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testifying  against  you,  rather,  you  thought  that  Allah 


jjji  j>Lk  jj3i ; 

does  not  know  much  of  what  you  are  doing.  {22}  And  this  is  your  perception  that 

_ ^  _ _ _ >  ^ _ 

you  thought  about  your  Lord,  it  destroyed  you,  so  you  became  from  among  the  losing 

ones.’  {23} 

3  Joj&  (J y^  jUJl3 

Then  if  they  are  unrelenting,  then  the  Fire  is  an  abode  for  them,  and  if  they  seek  to  beg 

for  forgiveness, 

i  LmLxs  3  cjj)  j**  US 

/ 

they  would  then  not  be  from  among  the  ones  forgiven.  {24}  And  We  assigned  close 

companions  for  them, 

they  then  embellished  for  them  what  was  before  them  and  what  was  behind  them, 

dr?  t?  3 

/  )?  ^  / 

and  the  statement  was  established  against  them  alongside  nations  of  the  jinn  and  human 

beings  that  had  certainly 

®  >©4-H  S  d^l  d^ 


passed  before  them,  they  are  certainly  the  losing  ones.  {25} 


i&j  ^  ';>£=  yioii  06  s 


✓  .  <  .  .  'T  ^ 


u*.  y,r/ 


And  the  disbelievers  say,  ‘Do  not  listen  to  this  Qur’an, 


d^*OJ!  (JgJ  (Jy^J  >oX 1x1  IjaJI  3 


/  •*  / 


and  make  noise  during  It  so  that  you  may  be  victorious.’  {26}  We  will  then  most 

certainly  make  the  disbelievers  taste 

£OJI  5  v  l&ui  ClJ^  lytf 

S  s  ' 

a  severe  punishment  and  We  will  most  certainly  retribute  them;  the  worst  of  what 


V'  „ 


^Uj|4l)Ul^lfl>^i  @6^0  Ijj 


.0  r  ^ 


they  used  to  do.  {27 }  The  Fire,  this  is  the  retribution  of  the  enemies  of  Allah, 


&&  Lj  1  oJLUl 


the  Abode  of  Eternity  is  in  it  for  them  as  retribution,  because  they  used  to  deny 
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tSjl  U5j  ijsifo  wioii  OS  5  ©  6;^?o 


u»  /,r/ 


Our  Verses.  {28}  And  the  disbelievers  will  say,  ‘O  our  Lord,  show  us 

CPU  3 

'  *  /  '  / 

those  who  led  us  astray  from  among  the  jinn  and  the  human  beings,  we  will  place  them 

under 


£)l  CgJ)  ©loJsl 


X  y  i 


♦♦X  / 


our  feet  so  that  they  become  from  among  the  lowest  ones.’  {29}  Those  who  say, 

a£jwJI  0%x5 1^&ll  ii  ail  IjJB 

_ £ _ * _ 

‘Our  Lord  is  Allah’,  then  they  remain  steadfast,  the  angels  will  certainly  descend  upon 

them 

tfJI  SlfJL  \y^j\ ;  ip^S  i ;  I jitid  yi 

s'  /  ^ 


that,  ‘Do  not  fear,  do  not  grieve  and  take  glad  tidings  of  the  Paradise  that 

(3,  >*=S-kU' 

you  have  been  promised.’  {30}  We  are  your  protectors  in  this  worldly 

6^  U  t£i  L£=J  S  1  \&§\  d  S  L3i)l 

life  and  in  the  Hereafter,  and  for  you  will  be  what  your  souls  desire 


9  -  vt?^  <*=&  *  ,9  \*9*  ,  //;Hj 


J 


in  it  and  for  you  will  be  what  you  call  for  in  it;  {31}  As  hospitality  from  the  Most 

Relenting, 


•  ^ 


*<  ,  * 


All-Merciful.  {32}  And  who  can  be  better  in  speech  than  one  who  calls  to  Allah, 

(J 3  ©)  Q*  (Jy>\  JtS  3  ©©  L©’  3 


performs  a  virtuous  deed  and  says,  ‘I  am  certainly  from  among  the  submissive  ones.’? 

{ 33 }  And  the  good  and 

u>  5  r 


it  zpli  1 441)1  y  S  21HJI 


the  evil  are  not  alike.  Repel  by  what  is  most  appropriate, 


fa*.  to 


u> .  .  x  cS 


‘U>  &  i'»\&  Li  s  14  yli  lid 


then  suddenly  the  one  between  you  H  and  whom  there  was  enmity,  he  will  be  like  a 

close 


y  y  ^  > 

U)  u)  r  U)  X 


Us  wiJJi  'ill  4^4 u ; 


^0*1 


friend;  {34}  And  it  is  only  granted  to  those  who  are  patient,  and  it  is  only 
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cillfcibLils  ©  ii  *S  ^1  t*iju 


granted  to  a  possessor  of  immense  kismet.  {35 }  And  if  a  whispering  certainly 

jib  4jl  *  djjL  OocLlli  Pjj  ^ 

comes  to  you  gf|  from  Satan  then  seek  refuge  in  Allah,  He  is  certainly  the  All-Hearing, 


5  5  4XjI  drf  5  © 


•V 


the  All-Knowing.  {36}  And  from  among  his  signs  are  the  night  and  day,  and  the  Sun 


;  pib  y ;  u~&i  5? k  pill  s 


9  ?  *  £  vT  ^  9  '  •*  II  * 


and  the  Moon.  Do  not  prostrate  to  the  Sun  nor  to  the  Moon.  And  prostrate 


xp  5vj|  <^r^s>  4JJ 


to  Allah  who  created  them,  if  you  only  worship  Him.  {37} 


djj  (jU 


Then  if  they  are  arrogant,  then  those  who  are  by  your  Lord  proclaim  His 


3  ©  y  3  jt$X)l  3  4j 

’  ^  r  ^  ^  > 


purity  night  and  day  and  they  do  not  tire,  it  {38}  And  among  His  signs 


Ui5ii  Isa  <>#i  ^ 


is  that  you  see  the  ground  barren,  when  We  then  send  down  water 

Jd J  tiLil  2fJJI  d)l  1  coj  S  63^1  ;td! 

X  *  X  7 

on  it,  it  quivers  and  it  swells.  The  One  who  revives  it  will  most  certainly  be  resurrecting 


u»  x 


6ioii  d)i  ®  poi  C^=  &  1  dpi 


✓  ^ 


the  dead;  He  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing.  { 39 }  Those  who  distort 


Our  Verses,  they  are  certainly  not  hidden  from  Us.  Is  then  one 


who  will  be  thrown  into  the  Fire  better  or  one  who  will  come  in  a  state  of  security  on  the 

Day  of  Standing? 

(1>I  ©  djipS  Ip  4J1  v^4Ul]ipl 


Do  whatever  you  wish!  He  is  certainly  All-Watchful  of  what  you  do.  {40}  Those 
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difaJ  &  s  E  &&  ©  /OJb  \yJZ  64oJI 


s  '  > 


who  have  certainly  disbelieved  the  Remembrance  when  It  came  to  them,  and  It  is  most 

certainly  a  Powerful 

/  / 

Book;  {41 }  Falsehood  cannot  come  to  It,  from  in  front  of  It 


Jtij  ti  @  clr?  <3-Li<5  <©>  ^  3 


nor  from  behind  It;  a  sending  down  from  the  All- Wise,  Praiseworthy.  {42}  You  gf|  are 

only  being 


&&&\  1  ttlus  &  <J4>u  <3*s  Ji  U  Sit  <4li 

told  what  had  certainly  been  said  to  the  Messengers  igi  before  you.  Your  Lord  is  most 

Ljt  jJ  3  CgJ  V*  3  SoJ 


* 


certainly  the  Possessor  of  Forgiveness  and  the  Possessor  of  a  Painful  Punishment.  {43 } 

And  if  We  established  It  as  a  non- Arabic 

4£j|  olyaj  ^  lp[ij 

Qur’an  they  would  surely  have  said,  ‘Why  are  Its  Verses  not  explained  clearly?  What! 

A  non- Arabic  Book 

J»  (g  V'''  /  ^  ^  l  ^  /  l  /  ’  .  m  9  9s{i  b  (9  s' 

3  1 3^0!  13>J^  3 

**  ✓ 

and  an  Arab  gf|?’  Say,  ‘It  is  a  Source  of  Guidance  and  Cure  for  the  Believers. 

✓  /  /  '  ^ 

And  those  who  do  not  believe  there  is  a  deafness  in  their  ears,  and  It  is  a  source  of 

blindness 


9  '  ri  -  *  ,*['9  \  '1  *  ^ 


b  16  / 


against  them,  these;  they  will  be  called  out  from  a  far-away  place.’  {44} 

4^i  Ccdjt  (S*3*  Jil  3 

And  We  most  certainly  gave  Musa  lit  the  book,  it  was  then  disagreed  about. 


9  s 


9  9  *  \  ,  h  *  •'Z'X  Is  9  - 

And  if  it  was  not  for  a  word  that  had  preceded  from  your  Lord,  it  would  surely  have 
been  concluded  between  them,  and  they  are  most 


UjU  <3©  (j*  ©  ouji  4$Js 


certainly  in  a  compounding  doubt  about  it.  { 45 }  One  who  performs  a  virtuous  deed  it  is 

then  for  his  self, 


9  as  uj 


jJLijJ  ^SuL  5  U  ; 


/  '  > 


and  one  who  does  evil  it  is  then  against  it.  And  your  Lord  is  never  unjust  upon  the 

servants.  {46} 


6 

£jr 

H 
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O^J  ^  ^  3  4iUL)l  ^Ip  ijj  4^1} 


The  knowledge  of  the  Hour  is  referred  to  Him.  And  no  fruits  come  out 

y  3  dr?  d*r*2  L*  3  L^*U£=>i 

of  its  coverings,  no  female  conceives  nor  does  she  deliver 

Ijjts  v  (Alji  6^  $  1  Sit 


except  with  His  knowledge.  And  on  the  Day,  He  will  call  out  to  them,  ‘Where  are  My 

associates?’  They  will  say, 

.  .  »  , 

uit  ✓  . — ,t  ✓  ,  rui  V 

@  ^  tie  to  <sLol 

‘We  inform  You,  there  is  no  witness  from  among  us.’  {47}  And  what  they  used  to  invoke 

Li  \  yJs>  3  cL>5  dr?  d)>^o4  Iptfe  L* 

before  will  disappear  from  them  and  they  will  realise  that  there  is  no  means  of  escape 

p-tpi  dr?  >©-^4^  ©  d4 

for  them.  { 48 }  The  human  being  does  not  tire  from  supplicating  for  good 

ajsi <U $  m  %&>  “ij' ^ 6's 


and  if  any  evil  afflicts  him  then  he  loses  hope,  despairing.  {49}  And  if  We  surely  make 

him  taste 


&  fiys  o4j  &  tLi 


<  * 


J 


a  mercy  from  Us  after  hardship  that  afflicted  him,  he  will  most  certainly  say,  ‘This 


9  9/ 


is  for  me,  I  do  not  perceive  that  the  Hour  will  be  established  and  if  I  am  surely  returned 

\yj& <&&&¥& 

to  my  Lord,  there  will  most  certainly  be  a  goodness  for  me  by  Him.’  So,  We  will  most 

certainly  inform  the  disbelievers 


©  v'dd  dr?  S  I>Up  Uj 


about  what  they  did  and  We  will  most  certainly  make  them  taste  stern  punishment.  {50} 

‘  b  s  oUJyi  J*  llUji  At  s 

And  when  We  confer  a  favour  upon  the  human  being  he  turns  away  and  keeps  away  to  his 

side, 

d£  jJbl 

and  when  evil  afflicts  him  he  is  then  one  of  long  supplication.  {51}  Ask, 
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ra  3jj  4dl 


ait  *  y&^'i  (3  s 


and  they  seek  forgiveness  for  those  who  are  on  the  earth.  Listen!  Allah,  He  is  certainly 


the  Most  Relenting,  the  All-Merciful.  {5}  And  those  who  took 


protectors  instead  of  Him,  Allah  is  Ever-Guarding  against  them,  and  you  g§  are  not 

^4o^=>  3  ©  4^=>3J 


/  X 


a  guardian  over  them.  {6}  And  in  this  way,  We  have  revealed  an  Arabic 


[^i^>  3  j£JI  Jit  jQUJCj  4l }S 


*  >  9 


Qur’an  to  you  H  so  that  you  may  warn  the  Mother  of  Towns  and  those  that  surround  it, 

^i?jt  <3  aiy  44 j  ^  3 

_ _ _ ^ _ / _ _ _ 

and  that  you  may  warn  of  the  Day  of  Gathering  in  which  there  is  no  doubt.  A  group  will 

be  in  Paradise 


Id  jijtej  aiutft  d  $  ®i*L)i  j&Js 

S'  s  s 

and  a  group  will  be  in  the  Blazing-Fire.  {7}  And  if  Allah  willed,  He  would  surely  have 

established  them  as  a  single 


(3  % lij  yi  d^O-i 


I. .  ^ 


nation,  rather,  He  enters  into  His  mercy  whom  He  wills, 


sj  ^  3  ti*  ^  (^3*4^  s 


and  the  wrongdoers,  there  is  no  protector  nor  any  helper  for  them.  { 8 } 


tisll  £  4Lti  1  £■?  Ijoiil 


Have  they  taken  friends  instead  of  Him?  Then  Allah,  He  is  the  Protector, 


fi§  jd*  d^  &  i  J  didl  Ju&i 


/  ? 


and  He  will  resurrect  the  dead  and  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {9} 


1 4ii  ji  ^  d?  &  dxilsi.i  L  $ 


.?  !  '  S  9 


S  ••  ✓ 


And  whatever  thing  you  disagree  about,  its  judgement  is  then  to  Allah. 

(jsi  djoi  4dit  3  ofep*  3j  y^  s 

This  is  Allah,  my  Lord,  I  have  placed  my  trust  in  Him  and  I  turn  in  repentance  to  Him; 

{10} 
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Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth,  He  established  spouses 


from  among  yourselves  for  you  and  pairs  from  among  livestock. 


He  increases  you  by  this.  There  is  nothing  similar  to  Him  and  He  is  the  All-Hearing, 

&LZ  ‘  yf#l  5  o^iJI  o*}[SS  ^  ©  &odl 

the  All-Watchful.  {11}  The  keys  of  the  heavens  and  the  earth  belong  to  Him,  He  extends 

s^dJ±i& 

and  restricts  the  provisions  for  whomever  He  wills.  He  is  certainly  All-Knowing  of 

fa  (S*3 


everything.  {12}  He  legislated  from  the  Religion  for  you  what  He  had  instructed  Nuh  i 


lib 


4j  LlL^3  U  3  iUjI  (J JJI  3 


with,  and  what  We  have  revealed  to  you  H  and  what  We  had  instructed  Ibrahim  iSl, 


/  /  ^  , 

'3^51  O'  3  >o4^^ 

Musa  ilt  and  Tsa  lib  that,  ‘Establish  the  Religion 


9 


and  do  not  separate  regarding  it.  ’  What  you  H  call  them  to  is  hard  upon 

p-LLj  (iy>  4p\  (sM4, 

ones  who  associate  partners  with  Him.  Allah  chooses  whomever  He  wills  for  Himself 

and  He  guides  one  who  turns  to  Him  in  repentance  to  Himself.  { 13 }  And  they  only 

separated 

after  knowledge  came  to  them,  out  of  enmity  between  them. 


(jail  (J^jo  Jii  J|  ^  4^6  3 

^  /  /  ' 

And  if  it  was  not  for  a  word  that  had  preceded  from  your  Lord  to  a  predetermined  fixed 

time,  it  would  surely  have  been  concluded 


<9 
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'iJ  ^.JJI  <I>u  1  i4© 


between  them.  And  those  who  were  made  heirs  of  the  book  after 


£  i  *r< 


dJJJi  ©  s4L4  &■?  ^o4j  tr? 


them  are  most  certainly  in  a  compounding  doubt  about  it.  {14}  So,  call  to  This  then, 

03  s E  oj-it $  is£ii ; 

remain  steadfast  just  as  you  gf|  have  been  commanded  and  do  not  follow  their  whims,  and 

say, 


.  9  *  c. 


0-  4LI  0>3l  Lo  c© 


‘I  believe  in  that  Book  that  Allah  has  sent  down  and  I  have  been  commanded  to  be  just 


td©i  Id 1  ii45  s  aii 


J,  9 


between  you.  Allah  is  our  Lord  and  your  Lord.  Our  deeds  are  for  us 

ail  1 

and  your  actions  are  for  you.  There  is  no  argument  between  us  and  you,  Allah 

3  llo  ^XJJ,  S 

will  gather  us  and  the  place  of  return  is  to  Him.’  {15}  And  those  who  argue 

9  9  £  w  9  ?  9  \  [ '  9  '  O  I  l  I 

4J  ^  (3 

regarding  Allah  after  He  had  been  responded  to,  their  argument 


9  9  \  <9  '  '  9  *  K'  s  9  *  s  '  l  •!  '  K 


<■9 

u)  /  9  »•  / 


// 


is  forceless  by  their  Lord,  anger  is  upon  them  and  for  them 


©=ji  &j\  % jJi  ait  © 


is  severe  punishment.  {16}  Allah  is  the  One  who  sent  down  the  Book 


^©1 &  djjJj  L  s 1  &\%J]  ;  <3*JL 


with  the  truth  and  fairness,  and  what  would  you  realise,  the  Hour  may  be 


©  6^1^  5)  6LJJt  ©  ©  44A 

near!  { 17 }  Those  who  do  not  believe  in  it  seek  to  hasten  it, 

©I  &  j&a  S v  i#i  (^oJi  s 


and  the  Believers  tremble  from  it  and  know  that  it  is 


Sura  42  Al-Shura  -  The  Consultation  -  Manzil  6  -  Juz’  25  -  Quarter  1  -  Page  671 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


rr 


1  LX 


ra  ijj  42JI 


/  o 

",  <L  ,  ~L<<  i  * 


adlin  <5  ^oJi  it  y  \  &jji 


the  truth.  Listen!  Those  who  question  the  Hour  are  most 


(JjjJ  BiCoU  kJuJaJ  4Jl)l  (<j2j)  \JJaJ  (J-U2?  ^ 


certainly  in  a  far-away  deviance.  {18}  Allah  is  All-Subtle  with  His  servants,  He  provides 


(j*  @  jJjaJI  C?y*J>  3^  5  pLiuj  (j-* 


for  whomever  He  wills  and  He  is  the  All-Mighty,  the  All-Powerful.  {19}  He  who 

9  '  s  ^  J  t»  9  '  9  m  ^  \  9  '  *•  s  '  9  '  ?  9  9 

V*  i  <*">  d  ^  i>J  5^'  °> 


seeks  the  crop  of  the  Hereafter,  We  will  increase  for  him,  in  his  crop,  and  whoever 

ij  L  ;  V  I4L  dj|j  LjJJI  i£)>i  OJjJ  £>£ 

seeks  the  crop  of  the  world,  We  will  give  him  from  it,  and  there  will  be  no  share 


10 


>  9k 


for  him  in  the  Hereafter.  {20}  Do  they  have  partners  who  have  legislated 

k$  sjj  5  *  siii  4j  ^  u 

✓  ✓  ^ 

for  them  from  the  religion  what  Allah  did  not  permit?  And  if  it  was  not  for  a  decisive 

i4J  to\/s  1  c#  d*^' 


word  it  would  surely  have  been  concluded  between  them,  and  the  wrongdoing  ones;  there 

will  certainly  be  a  painful 


-  — -  £  *  n  &  i  ^ 


/  / 


punishment  for  them.  {21 }  You  will  see  the  wrongdoers  trembling 


",  i 


^  #♦  , 


l>U  $  IjLil  64oJI  $  5SI5  ^  5 

from  what  they  acquired,  and  it  will  fall  upon  them.  And  those  who  believed  and 

performed 


£)3pU*J  Co  ^  CowlyaJl 


9.  * 


virtuous  deeds  will  be  in  lush  meadows  of  the  gardens,  for  them  will  be  whatever  they 

wish 

£0 Jl  S*  <fiU>  1  j+z  ode 

*  /  // 

by  their  Lord.  This,  it  is,  the  great  grace;  {22}  This  is  what 


1 JU  s  i#i  trtoJi 


"r'P4L 


Allah  gives  glad  tidings  of  to  His  servants  who  have  believed  and  performed  virtuous 

deeds. 
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ra  Sjj  4JI 


1  <j$)  j  bi^Jl  Sit  154-1 <04  'S»  03 


<s  ?y^  ,  <  ^  *  9iU 


Say,  ‘I  do  not  ask  any  reward  upon  it  from  you  except  affection  in  kinship.’ 

And  whoever  acquires  a  good,  We  will  increase  goodness  for  him  in  it.  Allah  is  certainly 


•  ^ 


1  Cy>? 4i)i  ^jisi mv&vM 


yLP 


Most  Relenting,  All- Appreciative.  {23 }  Do  they  say  that  he  H  has  fabricated  a  lie  against 
_ Allah? _ 

ill  3  1 4LIs  iil  LLj 

If  Allah  willed,  He  could  have  then  placed  a  seal  on  your  heart;  And  He  erases 

&e4  Steffi 

falsehood  and  He  establishes  the  truth  with  His  Words.  He  is  certainly  All-Knowing 
✓  * 


(343j  </JJ!  54  5  @  0IJ0 


of  the  nature  of  the  chests.  {24}  And  He  is  the  One  who  accepts  repentance 

jsXkj  5  otxljl  ye-  !5*4j  5  sit Xfr 


from  His  servants,  He  pardons  evil  actions  and  He  knows 


i*U  s  i#i  65jj'i 

what  you  do.  {25 }  And  He  responds  to  those  who  believe  and  perform 


( hVj'l 3  3  cxiisajl 


virtuous  deeds  and  increases  them  from  His  grace,  and  the  disbelievers; 


Sil^j  iitl  Jiij  jj  i  ©  teoi  6IJ4  i4J 


for  them  there  is  severe  punishment.  {26}  And  if  Allah  extended  provision  for  His 

servants 


i  oY 


tiki  U  jimj  J]o  dX-lj  yf  j5Jl  (3 


they  would  surely  rebel  on  the  earth,  rather,  He  sends  down  whatever  He  wills  with  a 

measure. 

<J}*4  (i'OJ'  >  3  ©  SjLXaj  4j| 

He  is  certainly  All- Aware,  All-Watchful  over  His  servants.  {27 }  And  He  is  the  One  who 

sends  down 

£  5  1  4^4.5  jJiSj  '}\&3koJur&  &£J| 

the  rain  after  they  have  despaired,  He  spreads  His  mercy  and  He  is 
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ra  ijj 


93©'  c©  dr?  3  &  0©*Jl  l© 


the  Protector,  the  Praiseworthy.  {28 }  And  from  among  His  signs  is  the  creation  of  the 

heavens 

3^3  i  do  U  3  (jif  3 

and  the  earth  and  whatever  creature  He  has  scattered  in  them  both,  and  He  is 


i£=JLpl  U  3  ©  54o5  £ L±J  tit  ^ 


" '  3^ 


Omnipotent  to  gather  them  whenever  He  wills.  {29}  And  whatever  calamity 


reaches  you  it  is  then  because  of  what  your  hands  acquired,  and  He  pardons  many.  {30} 

t  U  3  "(Jf  jSil  c3  ti  3 

And  you  will  not  be  able  to  incapacitate  on  the  earth  and  there  is  no  protector 


df?  3  ©  y  i  Uj  ^  (ji*  drf 


*  -  ' 

<3* 


,9  *  “> 


nor  helper  for  you  instead  of  Allah.  {31}  And  from  among  His  signs  are  the  ships 


(vyUJiX3  U*J  £)\  Jjj  >0^^  J^JI  (3 


/  / 


at  sea;  like  the  mountains;  {32}  If  He  willed  He  could  make  the  wind  still,  they  would 

then  become 


J 


tii  cu5  #  6  d>} 1  *J&  (>  I 


3J 


becalmed  on  its  surface.  In  this  are  most  certainly  signs  for  every  extremely  patient 


9  S 

*'  s  \ ,9  s- 


CAaJ  3  13^-w. 


bi  9 1  ,J>  9\  ,V< 

.  3^  ©  J3© 


V  ^  ^ 


ever-grateful  one.  { 33 }  Or  He  could  destroy  them  because  of  what  they  had  acquired,  and 

He  pardons 


UxjI  X \ 


many.  {34}  And  those  who  dispute  regarding  Our  Verses  know, 


9  rs  " 


9  r  ' 


there  is  no  means  of  escape  for  them.  {35 }  So,  whatever  thing  you  have  been  given  is 

then  a  temporary  benefit 


^  > 


wioildN? %  41.1  JIp  Us  1  yjj! 


of  the  worldly  life  and  whatever  is  by  Allah  is  better  and  longer  lasting  for  the  Believers; 


6  3©^.  3  ©  (1©©.  3  '© 

and  they  place  trust  in  their  Lord;  {36}  And  those  who  avoid 


r 

& 


Sura  42  Al- Shura  -  The  Consultation  -  Manzil  6  -  Juz’  25  -  Quarter  2  -  Page  674 


~S 

ib 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


rr 


Mb 


r<5  SjJ  42JI 


jp  6;54ij  il  I ^oi.  U  lit  S  <>?!#!  s  ^i)Jl  ^ 


major  sins,  shameful  acts  and  when  they  are  angry,  they  forgive;  {37} 


i^tsi  ;  U>'A  640J1 5 

And  those  who  respond  to  their  Lord,  establish  Prayer,  their  matter 

'J  Ml/  ^  ,9S'9\  /-  '’l 

1  3  '4^'  z©^-5  j  j  U-«  3  of  j  y* 

is  based  on  consultation  between  them  and  they  spend  from  what  We  have  provided  them; 

{38}  And  those  who 

j&si&s  @  &&  ifcUttSi 

when  an  oppression  occurs  against  them,  they  retaliate.  {39}  And  retribution  of  evil 

s  [i»  ^  1 !s££ 

is  an  evil  of  its  like;  then  whoever  pardons  and  reconciles,  his  reward  is  then 


oJu  ^  S  ©  4^4  Sf  4:1  *  ail 


upon  Allah.  He  certainly  does  not  like  the  wrongdoing  ones.  {40}  And  surely  one  who 

retaliates  after 


[£j|  j£j  ^  ^Lj^U  4-Jjp 


£  '  1  " 


his  being  wronged,  these,  there  is  then  no  way  against  them;  {41 }  The  way  is  only 

against  those  who  wrong  mankind  and  wrongfully  rebel 

5  >©4J 

on  the  earth,  these,  there  will  be  a  painful  punishment  for  them.  { 42 }  And  one  who  is 

surely  patient 


d{44  dr®  S  ffij  j^S'l  6}  >«•  ? 


.t  0-?  ? 


*  / 


and  forgives,  this  is  most  certainly  from  among  the  most  resolute  of  matters.  {43}  And 

one  whom  Allah 


fjj2  3  SQ*aJ  ^3  4j  Ui  21)1 


1  fAr  ** 


leads  astray,  there  is  then  no  protector  for  him  after  Him.  And  you  will  see  the 

wrongdoing  ones, 

9  9  ^  r  s' 


when  they  will  see  the  punishment,  they  will  say,  ‘Is  there  any  way 


<&i  Vy0j*r>.  i  ®  Ctf? 


-J  / 


of  returning?’  {44}  And  you  will  see  them  being  shown  to  it,  as  ones  humble  out  of 
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wioJl  Os  s  1  cT  03^  ^  6;5iiJ  Ojji 


“it 


humiliation,  they  will  be  looking  with  furtive  glances.  And  the  Believers  will  say, 

i4d0 1  yioJi  wij-JJi  dll  i]Li 

X  ^  <  / 

‘The  losing  ones  are  certainly  those  who  placed  themselves  and  their  families 


^’1  >55^15 


at  a  loss  on  the  Day  of  Standing.’  Listen!  The  wrongdoing  ones  will  certainly 

C§S >©■£?■*  c5 

^  ^  ^ 

be  in  permanent  punishment.  {45 }  And  there  will  be  no  friends  for  them 

ii»l  w*  5 1  d4 

^  ✓ 

who  can  help  them,  instead  of  Allah,  and  the  one  whom  Allah  leads  astray 


there  is  then  no  way  for  him.  { 46 }  Respond  to  your  Lord 

jJj  u 1  *i>i  &  y  ^  ^  o 

before  a  Day  comes  from  Allah  for  which  there  is  no  return.  There  will  be  no  haven 


a,  ’ "  ’£_U' £  :  \'V“ 

®  Aj  dr?  '•«  i  wtU  dr? 


»  <  -ui 


for  you  on  that  Day  and  there  will  be  no  denial  for  you.  {47 } 

04*  d>{  1  dJuby  13  l^>l  0 

Then  if  they  turn  away,  then  We  have  not  sent  you  ff|  as  a  protector  over  them.  Upon 
_ you  #  is  only _ 

IL UsST lilt: l  s  *  ^1 

the  conveyance.  And  when  We  make  the  human  being  taste  mercy  from  Us 

9  9  9\  9  A  U  ✓  9  ?  9  •*  9  \s  71  \ '  4*  i 

WJ  ‘ULw  d*;U  I4J 

/  r  ✓  /  '  /  ✓ 

he  certainly  rejoices  by  it,  and  if  an  evil  reaches  them  because  of  what  their  hands  sent 

forward, 

41L 0  4ju  @ 


the  human  being  is  then  certainly  ungrateful.  { 48 }  The  kingdom  of  the  heavens  and  the 

earth 


t5 1: U iAj  dr444^  of  jSU 

belongs  to  Allah,  He  creates  whatever  He  wills.  He  grants  females  to  whomever  He  wills 


J»  oY 
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r*i  /s’.  ,  9  9^^9,\  ^=l  n  *T< 5  ^  - 

u! ^  >o^3j-i  3'  Mi-21  jj* oJ*  * U&J  Sr4^.  3 

and  grants  males  to  whomever  He  wills;  {49}  Or  He  pairs  for  them,  males 


9  uj 


.Vx  * 


©  54^3  ©4  ail  "  t^Ac  flij  d©4  5 c  Sil } 


Vx  * 


>  ✓ 


and  females,  and  He  makes  whomever  He  wills  barren,  He  is  certainly  All-Knowing, 

Omnipotent.  {50} 

\\  4}  41  4444  d»t  j©J  ^  S 

And  it  is  not  appropriate  for  a  human  being  that  Allah  communicates  with  him  except  by 

means  of  revelation  or 

(£& 

from  behind  a  screen  or  He  sends  a  messenger,  he  then  reveals  by  His  permission 

"UJJ.  4  ©ji= ;  ®  ^  4l  1  fl£j  U 

what  He  wills.  He  is  certainly  All-High,  All-Wise.  {51 }  And  in  this  way,  We  have 

revealed 

dcKJl  U  c©U 1  (£55  «fihJl 

*  /  /  /  ^ 

a  Revelation  from  Our  command  to  you  |f|.  You  f§  did  not  know  what  the  Book  was 

clr®  ^  dfeStl  ^  5 

nor  the  Faith,  rather,  We  established  It  as  a  Source  of  Light  by  which  We  guide  whomever 


iV  ✓  u* 


/  ^  / 


/  ♦  / 


We  will  from  among  Our  servants.  And  you  ff|  most  certainly  guide  to  a  straight 

0^1)1  4  U  4j  4' {?©? 

path;  {52}  The  path  of  Allah,  the  One  to  whom  belong  what  is  in  the  heavens 


ai  ©Sji  4)i  ji  Ni  *  ufA'  j  u ; 


and  what  is  on  the  earth.  Listen!  Matters  return  to  Allah.  {53} 


43  -  Swra  Al-Zukhruf-  The  Ornaments  of  Gold  -  Makki  (63) 


('ir)4i^O>>JlH^(rr) 


Ay  at  89 


0  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

— tmi- 

1  K  9  >  ?  < 


Upj-5  4jdi>  Ul  ^  C©C£=aJl  3  C|J 


/  /  / 


Ha  Mim.  { 1 }  By  the  Clear  Book!  {2}  We  have  certainly  established  It  as  an  Arabic 
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Qur’an  so  that  you  may  discern;  {3}  And  It  is  most  certainly  in  the  mother 


book  by  Us;  Exalted,  Full  of  Wisdom.  {4}  Should  We  then  turn  the  Remembrance  away 

from  you,  in  aversion, 


that  you  are  a  transgressive  people?  {5 }  And  how  many  a  Prophet  -%■  have  We  sent 


among  the  earlier  ones !  { 6 }  And  no  Prophet  §®b  came  to  them  except  they  used  to  mock 


"  .  ’Z  >  ' 

y 

him.  { 7 }  Then  We  destroyed  those  who  were  mightier  in  power  than  them  and  the 

example 


O 


•O' 


of  the  earlier  ones  has  passed  by.  { 8 }  And  if  you  H  surely  ask  them,  ‘Who  created  the 

heavens 


and  the  earth?’,  they  will  most  certainly  say,  ‘The  All-Powerful,  the  All- Knowing  created 

them.’  {9}  The  One  who 


to  iXJ  oz*  l  lo^ 


established  the  ground  as  a  place  of  rest  for  you  and  He  established  ways  for  you  in  it 


'%h  J 

y 

so  that  you  may  be  guided.  {10}  And  the  One  who  sent  down  water  with  a  measure 

©  ( J&j ill t XL*  EyjJu  4j  1 

<  t  'Z 

3  jyMJ 

from  the  heaven,  We  then  revived  a  barren  land  by  it;  in  this  way,  you  will  be  brought  out. 

{11} 

&  iv&\  &  &£ 

/ 

U 

And  the  One  who  created  all  types  of  pairs  and  He  established  for  you 


what  you  mount,  from  among  the  ships  and  livestock;  { 12 }  So  that  you  may  position 

yourself  straight  on  its  backs, 


then  when  you  have  positioned  yourself  straight  on  it  you  may  remember  your  Lord's 

favour,  and 
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ra  ijj  42J! 


4J  (IL  U  5 1&  a  (>oJl  l&iS 


/  / 

S  )  r  .S  Z*  u> 


so  that  you  say,  ‘Purity  of  the  One  who  has  subjugated  this  for  us  whilst  we  were  not  ones 

able  to  control 

4j  3  ©  Ujj  Jlt3l  3  ©U^y*-0 


it.  {13}  And  we  will  most  certainly  be  returning  to  our  Lord.’  {14}  And  they  had  made  a 

part 


&  9  9  [s  9 

f-jrf  (3f 


^  ^ 


for  Him  from  among  His  servants;  the  human  being  is  most  certainly  clearly  ungrateful; 

_ {15} _ 

©  ^  (5^4  ^ 

—  '  /  x  '  / 

Or  has  He  taken  daughters  from  what  He  creates  and  chosen  sons  for  you!  { 16} 

Oi  <jXc  b  iiiil  >|4 1st  s 


And  when  one  of  them  is  given  glad  tidings  of  what  he  presented  as  an  example  for  the 

Most  Compassionate  One,  his  face 

|£  £  to  9\i{  A  *  9  9  a9  9  ' 

becomes  ashen  whilst  he  is  withholding  sorrow.  {17}  What!  Those  being  brought  up 

3  ©  Vix*  3  >  3  <3 


in  trinkets  and  who  are  not  clear  regarding  dispute?  {18}  And  they  made 


ho*i!  *  &5I  o4*  64JJI 


>i  -  1  t!  ’l  -II 


"  £ 


angels,  those  who  are  the  servants  of  the  Most  Compassionate  One,  as  females!  Did  they 

witness 


their  creation?  Their  testimony  will  soon  be  written  and  they  will  be  questioned.  {19} 

And  they  say, 


‘If  the  Most  Compassionate  One  willed,  we  would  not  have  worshipped  them.’  They  have 

no  knowledge  concerning  this, 

they  are  merely  guessing.  {20}  Or  did  We  give  them  a  book  before  this 

{jJ4>  t!l  ijJts  04  ffi  4j  >4i 

that  they  are  then  firmly  holding  on  to?  {21 }  But  they  say,  ‘We  had  certainly  found  our 

forefathers 

U  3  @  ^  3  ^ 

on  a  path  and  we  are  certainly  guided  by  their  footsteps.’  {22}  And  in  this  way,  We 
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cfoy\A$ 


?  < 
» 
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had  not  sent  any  warner  Ift  before  you  ff|  to  any  town  except  its  overindulgent 

di  \  p  &&>{  di  &£& 

said,  ‘We  had  certainly  found  our  forefathers  on  a  path  and  we  are  certainly 

✓  /  ✓ 
following  in  their  footsteps.’  {23}  He  H  asked,  ‘What!  Even  if  I  have  brought  to  you 

what  is  more  guiding 


♦  ♦  ^ 


than  what  you  had  found  your  forefathers  on?’  They  said,  ‘We  are  certainly  disbelievers  of 

what 

'  \2.  <  ,  &’•[<  9*1  [<9Z'l[<  ,  0  • 


you  have  been  sent  with.’  {24}  We  had  then  taken  retribution  from  them,  so  see  how  the 

fate 


u*  ✓  .  9  y 

•  —  ^ » i  •? . 


of  the  rejecting  ones  was.  {25 }  And  remember  when  Ibrahim  iA  said  to  his  father 

S  uJ  uj  y  a  s  r  /  /-V''  „  ^ 


^  t>JJI  sjl  &  c^l  1*2  S 

and  his  people,  ‘I  am  certainly  free  from  what  you  worship;  {26}  Except  the  One  who 

created  me, 


i3lj  1$1m>  5  @ 


He  will  then  certainly  guide  me  soon.’  {27}  And  He  established  it  as  a  lasting  word 


*yp*  (3j  JSJ  J>4^  4-HP  6 


U1  ^ 


'  *  ^  -> 


among  his  §ib  posterity  so  that  they  may  return.  {28 }  But  I  provided  benefit  to  these 
<*’  *  f\»  *  ,  *  1 ^ m  i> 

Up  Ui-i-*  j  3  O^'  (JF*  3 

/ 

and  their  forefathers  until  the  Truth  and  a  clear-speaking  Messenger  f§|  came  to  them.  {29} 

m \iVAf  fj  di  ;  5^  idi.  lyts  d^Jl  [j  s 


And  when  the  Truth  came  to  them  they  said,  ‘This  is  sorcery  and  we  are  certainly 

disbelievers  of  It.’  {30} 

<34-5  ol’jiil  lla>  03j  I  iits ; 

^  / 

And  they  ask,  ‘Why  has  this,  the  Qur’an,  not  been  sent  down  to  a  great 

/  ^  / 
man  from  among  the  two  towns?’  {31}  Do  they  distribute  your  Lord's  mercy? 


Sura  43  Al-Zukhruf  -  The  Ornaments  of  Gold  -  Manzil  6  -  Juz’  25  -  Quarter  3  -  Page  680 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


1AI 


ra  Sjj  4j] 


We  distributed  their  livelihood  between  them  in  the  worldly  life 


9  9  i  9' 


•  .  "  A  's'  •  9  9  <  9  s 

0^-J  <^sf  ji  (jW  yy 


and,  We  elevated  some  of  them  above  others  in  rank  so  that  some  of  them  may  take 


service  of  others,  and  your  Lord's  mercy  is  better  than  what  they  gather.  {32} 


And  if  it  was  not  that  mankind  would  become  as  one  nation,  We  would  surely  have  made 

for  the  disbelievers 


in  the  Most  Compassionate  One,  roofs  and  stairs  of  silver,  for  their  homes,  upon  which 


they  would  ascend;  { 33 }  And  the  gates  of  their  homes,  and  couches  upon  which 


they  would  recline;  { 34 }  And  of  gold;  and  all  of  this  is  merely  a  temporary  benefit  of  the 

worldly 


life,  and  the  Hereafter  by  your  Lord  is  for  ones  conscious  of  Him.  { 35 }  And  whoever 


L<  r^.»  L<  \  *  9  /  l  i  V,  ,  /  *9* 


blindly  turns  away  from  the  Remembrance  of  the  Most  Compassionate  One,  We  will 
assign  a  devil  for  him,  he  will  then  be  a  close  companion 

'  9>  *  c.  9  9  \  9  A  9  9\\  '  i 


for  him.  {36}  And  they  will  most  certainly  prevent  them  from  the  way  whilst  they  will 

consider 

CvsXj  Jo  is! 

that  they  are  guided;  { 37 }  Until  when  they  will  come  to  Us,  he  will  say,  ‘If  only  there  was 

the  distance  of  the  two  Easts 

^  's' 


between  you  and  me’,  so  how  evil  is  the  close  companion!  {38} 


3 


And,  that  you  are  companions  in  the  punishment  will  never  benefit  you  Today,  when 
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1  @)  diObi** 

you  had  wronged.  {39}  Can  you  then  make  the  deaf  listen,  or  guide  the  blind 


/\  u  ^  r^r1*  ’  “*  i'i'»  *  i  ✓  , 

uli  Qp  0^  c5  ^>©  d**  3 


/  ^ 


and  one  who  is  in  clear  deviance?  {40}  If  We  then  take  you  g§  away, 

9  9  \  9  '  S  *  ♦  O  ^1  "2  ,4  ✓  9?  ^  9  l  [».[< 

^sj^S  ^ujjj  S'  Gp  ^3*4^  >>$^?  bb 

then  We  will  certainly  be  taking  revenge  from  them.  {41 }  Or,  if  We  show  you  gf|  what 
_ We  promised  them, _ 

&)\  i/oJtj  (iL4x«^  @  6ijo«xli«  tStS 

then  We  are  certainly  All- Able  over  them.  {42}  So,  hold  firmly  on  to  what  has  been 

revealed 


ii)  SioJ  dil  $  © k!>s  4131  E4UJ! 


✓  ^ 


^  G.  ^1  .<3 

>  ^  ^  ^  ^  ^  ••  / 


to  you  ff|,  you  are  certainly  on  a  straight  path.  { 43 }  And,  It  is  most  certainly  an 

Admonition  for  you  |§ 

ULy  yi  OLz  ;  ©  (Cjjliji  s  "  s 

and  for  your  people  and  soon  you  will  be  questioned.  {44}  And  ask  whom  We  sent 

dr?  dr?  df 

✓  / 

before  you  §H,  from  among  Our  Messengers  Hit,  ‘Did  We  make  another  deity  to  be 

worshipped 


fojb  <s*y»  tlLiji  Ji-i  >  fis  24J 


.?  ^  * 


instead  of  the  Most  Compassionate  One?’  {45}  And  We  most  certainly  sent  Musa  life  with 

Our  signs 


jfij  di-4*JI  yj  dj^j  c^|  5  d^^r?  d} 

to  Fir  awn  and  his  leaders,  he  life  then  said,  ‘I  am  certainly  a  Messenger  of  the  Lord  of  the 

Worlds.’  {46} 


/  /  0  / 


lo  3  (jSj  ^  ^  ^5 


✓  / 


/  /• 


So,  when  he  life  came  to  them  with  Our  signs  they  were  then  laughing  at  them;  { 47 }  And 

We  were  not  showing  them 


vto^L  r  m  #1  &  s»i  &  & 


9  z 


,9.' 


any  sign  except  it  was  greater  than  its  sister  and  We  seized  them  with  the  punishment 


'4i  9  @  6*^33 

so  that  they  may  return.  {48}  And  they  said,  ‘O  Sorcerer  life,  supplicate  to  your  Lord  for 

_ us _ 

[xl&c-a  UJi  (gj  (Jbl  doJd  Uj 


9rS 


,  Ul  ^ 


/  / 


by  what  He  pledged  you,  we  will  most  certainly  be  guided.’  {49}  When  We  then  removed 
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ra  ijj  42JI 


^  IMcplojjl  JZ&Z 

the  punishment  from  them  they  were  suddenly  breaking  the  promise.  {50}  And  Fir ‘awn 

called  out 

; >L« 41U  ^ <j4}\  y&i Ots  4^]S 

among  his  people,  he  said,  ‘O  my  people,  does  the  Kingdom  of  Egypt  and  these  rivers  that 

flow 


r.  1  Ivl 


’  ^ 


VJl  >ol  op  >3  I  <J j&O 


.9  Z 


,  S  „  )  9'  9 

7  ••  9  'V 


beneath  me  not  belong  to  me?  Do  you  then  not  see?  {51 }  Am  I  not 


9  9  9  9  '  \  (9  9  '  ,9  ,  ,  a  ,  W  9  *  (a 9  ' 

©  oMi  ^  3  y*  l£oJ’  ‘o^  cl^ 

*  S  ' 

better  than  this  one  gfe  who  is  valueless  and  is  barely  clear?  {52} 

Ui  &r  ;i  ^  Ijyil  oi, 

_ ^ ^ _ 

Why  have  gold  bracelets  not  been  cast  upon  him  then  or  why  have  angels  not  come 

*  9 ,9 rKf<  o ^ , r*  ^ 9 .  it 

*  S' 

in  procession  with  him?’  {53}  He  then  fooled  his  people,  so  they  obeyed  him. 


U>  .  ✓  ) 


[5  jk,(  ©S  ©  £uL;i  KjS  t 


£  i  9,1  g' 

j4j 


They  were  certainly  a  disobedient  people.  {54}  So,  when  they  angered  Us,  We  took 

revenge 


from  them,  We  then  drowned  them  all.  {55 }  We  then  made  them  as  precedents  and  as  an 

example 


✓  a  )  9  1 


4U j3  lai  5l£«  ja  (j4i  c> 1 5  @ 


/  / 


for  the  later  ones.  {56}  And  when  the  son  of  Maryam  Hk  had  been  presented  as  an 

example,  your  people  were  suddenly 


ytb  Jet  La£$J!p  tjjtj  3  (jjjgj 


jeering  at  it.  {57}  And  they  asked,  ‘Are  our  deities  better  or  him  I fe?’ 


©  ( <sy£  Jsj*  cW  Sit 


They  do  not  present  him  gfe  to  you  fH  except  as  a  source  of  dispute,  but  they  are  a 

disputative  people.  {58} 

He  §®b  is  only  a  servant  upon  whom  We  conferred  a  favour  and  We  established  him  as  an 

example  for  the  Children 


j  Ins  jiLlc  oiiij  fl&j  is ; 


?  .  pV/  * 


of  Isra’il.  {59}  And,  if  We  willed,  We  could  surely  have  established  angels  from  among 

you  on 
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$  a^LiJU  ^LJ  *3i  5  ©  6$io  y?#i 

the  earth,  one  after  the  other.  { 60 }  And  he  lib  is  most  certainly  a  sign  of  the  Hour,  so  do 

not  ever  be  in  doubt 


idli*  s  s  @  )o\ye  \\JJb  3 


<  >  J> 


about  it  and  follow  Me,  this  is  the  straight  path.  {61 }  And  do  not  ever  let  Satan  prevent 


»  *  b  ■>  *  t  > *  ,  L  1  *■  9  t 9  t  h 

wJ  3  qp  30^ 


you,  he  certainly  is  a  clear  enemy  for  you.  {62}  And  when  ‘Isa  lib  came 


jJj  &h  >  jJL&>  ji  Oti  cjidL 


^  "  '  "  "  ^  ^ 


with  clear  signs  he  said,  ‘I  have  certainly  come  to  you  with  wisdom  and  to  clearly  explain 

to  you 

©  3  ^  £JJI 

some  of  what  you  disagree  about,  so  be  conscious  of  Allah  and  obey  me.  {63} 

\Cffi  ^  i  S  *  ^  9  9  a  9  r'  _  ^  uj  “*  ^  /  ut  |  uj 

IjsA  ^ ^*a  J j  ^  ^ j  4jut 


Allah,  He  is  certainly  my  Lord  and  your  Lord  so  worship  Him,  this  is  the  straight 


^  9  .  9'  f *  £  »  »»  ^  5  Ul 

(•>■?  vl>>S' 


path.’  {64}  The  groups  then  disagreed  among  themselves, 


0*  JgJ  I  >®3?.  I 


so,  destruction  for  those  who  wronged,  from  the  punishment  of  a  painful  Day.  { 65 }  They 

are  only 

jJ> ;  hk>  i4ot5  2'  S^lL)!  Si  o’/M 

waiting  for  the  Hour,  that  it  suddenly  comes  to  them  whilst  they 


t  *'  •  9 9  9  i  9'  •'  9'  9X1  •  vLt  '9*9  l  S  sTi 

^  r  ^  £ 


Wu)  /  9  S 


9  ^  S 


do  not  suspect.  { 66 }  On  that  Day,  friends  will  be  enemies  of  each  other 


j£> 1  s  s  yd  1 J4LL  s  "  <$}&!  si 

except  ones  who  are  conscious  of  Him.  {67}  ‘O  My  servants,  there  is  no  fear  upon  you 

Today  nor  will  you 


9  to 


@  ( ji+ 3  1 3^1  JgJ  (* 


grieve!’  {68}  Those  who  believe  in  Our  signs  and  were  submissive  ones;  {69} 


m  ^4- 1  si  1  s  jM  &> ji  1^ 


Enter  Paradise,  you  and  your  wives  will  be  made  happy;  {70}  Platters 
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[4X3  3  yl3^=^  3  oi^aj 


of  gold  and  goblets  will  be  circulated  among  them.  And  in  it 

there  will  be  what  the  souls  desire  and  the  eyes  find  pleasant,  and  you  will  remain  in  it 


C  J)  £L?Ji  «slb  s 

forever.  {71}  And  this  is  the  Paradise  that  you  have  been  made  heirs  of  because  of  what 

you  used  to 


99%, 


*  -  ,'st 


do.  {72}  There  will  be  a  multitude  of  fruits  for  you  in  it,  from  which  you  will  eat.  {73 } 


S=w7  ^  *  9  9  1  I  s'*  s  s  \  *  '  9*  S  9  9  9  W  *  \ 

c3  ui-? c>j, 


^  ^  9*%.  s  9  9  9  0 


The  sinful  ones  will  certainly  remain  forever  in  the  punishment  of  Hell-Fire;  {74} 

It  will  not  be  lightened  from  them  and  they  will  be  dejected  in  it.  {75 }  And  We  had  not 

wronged  them, 

U^i^4J  3  ©  ^  lp^d^3 

rather,  they  are  ones  who  wrong.  {76}  And  they  will  call  out,  ‘O  Malik,  let  your  Lord 


9  t  9  ,  ss 

9  s*  ,9  9  •* 


>  Jij  ©  6^  ii=il  ots 1  4j 


put  an  end  to  us.’  He  will  say,  ‘You  will  certainly  be  remaining.’  {77}  We  most  certainly 

came  to  you 

I y£=*\  3  <3-*^ 


/  / 


with  the  truth,  but,  most  of  you  were  disliking  the  truth.  {78 }  Or  have  they  firmly  decided 


9  a  v"  9  \  Pi  *  ,9  ,  *  s  m  v—I  99  r'Mi  \#  9‘ 

a  matter?  We  will  then  certainly  be  firmly  deciding.  {79}  Do  they  think  that  We  do  not 

hear  their  secret 

/i4  ^  9  w\\ * 9  *  ’ij  1  9  9  1 9 ' , 


/  / 


and  their  conspiring?  Why  not!  And  Our  messengers  are  writing  near  them.  {80}  Say, 

©  cyo^*JI  J3I  bU  13  0J3  cr^S^  (i)^  c)l 


/  / 


‘If  the  Most  Compassionate  One  has  a  son  then  I  will  be  first  of  the  worshipping  ones. 

{81}  Purity 


t*p  (jP^aJI  C>j  (jf  3  034-wJt  V 


J 


of  the  Lord  of  the  Heavens  and  the  Earth,  Lord  of  the  Throne;  away  from  what  they 

attribute!’  {82} 
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^  9  '  |  9~\  >  5  '  '  l»  •  »'•  '  ’1/11 


9  _9 


/  / 


So,  leave  them  engaging  vainly  and  playing  until  they  meet  their  Day 

4JI  (J  3^  3^  3  CjS 


V  / 


which  they  have  been  promised.  { 83 }  And  He  is  the  One  who  is  the  deity  in  the  heaven 


and  deity  on  the  earth,  and  He  is  the  All-Wise,  the  All-Knowing.  {84}  And  blessed 


1  [445  U  S  yf  jS’l  S  o^iJI  ilL  4j  £jjl 


w  4 1  9\ \9  tA<  ,  . 


is  the  One  to  whom  the  kingdom  of  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them 

belongs. 

A  a>'\\  '  11  a'\  ^  ~  ' 


And  the  knowledge  of  the  Hour  is  by  Him,  and  you  will  be  returned  to  Him.  { 85 } 

4j’,z  of  o^JJt  'j 

And  those  that  they  call  upon,  instead  of  Him,  do  not  possess  authority  over  intercession, 


/  /  / 


except  one  who  bore  witness  to  the  truth  whilst  they  know.  {86}  And  if  you  surely  ask 

them 

^  ,  >  <19  \[<  9ly  <\,IA  ,  9iU  ’  i 

SgJ  ^3^-a^  jj  3^  4JJ'  CiT 3&J 

who  created  them,  they  will  most  certainly  say,  ‘Allah’,  so  where  are  they  being  turned 

away  to?  {87} 

*e<:  A>  M  »  A  Xiil  <m 


©  Sri  5*  J*j3  gS©  0}  vjf.  4}**  5 


1 

And  his  gf|  saying,  ‘O  my  Lord,  these  are  a  people  who  certainly  do  not  believe’;  {88} 


lj  o^lij  6©i  ‘  (33  ;  £©>6 


m 


So,  overlook  them  and  say  ‘Peace’,  they  will  then  soon  know.  {89} 


r  [frfr 


3  Ruku  at 


(ir)4l£3  ^L>uJl  Hj |i(rr> 

44  -  Swra  Al-Dukhan  -  The  Smoke  -  MakkT  (64) 


9  9 


warn 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


a© g © >ii ui  hr  ©4ji s  d* 


/  /  / 


Ha  Mim.  { 1 }  By  the  Clear  Book!  {2}  We  certainly  sent  It  down  in  a  blessed 


L 

£rr 
1  r 


ir 

e 
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o  At!  4*?  ©  6UP*  d} 


night,  We  certainly  are  the  Ones  Who  Warn.  { 3 }  Every  wise 

\1L\j\  ‘Boiew* \'f\ 

matter  is  decided  in  it;  {4}  Asa  decree  from  Us.  We  certainly  are 


-9  .  if. 


yb  4j|  ^Ljj  (^5  @ 


the  Ones  Who  Send;  {5 }  Asa  source  of  mercy  from  your  Lord.  He  is  certainly  the 

All-Hearing, 

^*4^  b  S  uf 3  yj  ©  >0^*^ 

the  All-Knowing;  {6}  Lord  of  the  Heavens  and  the  Earth  and  what  is  between  them, 


if  you  are  ones  who  believe  with  certainty.  {7}  There  is  no  deity  except  Him,  He  gives  life 

and  takes  life  away, 

V 

your  Lord  and  the  Lord  of  your  earlier  forefathers.  { 8 }  But  they  are 

pliPJl  (5b*  jOyJ  CJjJjU  ({Jj'  (3 


^  / 


in  doubt,  playing.  {9 }  So,  wait  for  a  day  when  the  heaven  will  bring 


-k  ^  r-,,  &  r*  ’  ui  r  f  9 

>0^  (S**£  Op 


S  9  S 

-  '  ill 


a  visible  smoke;  {10}  It  will  envelope  mankind,  and  this  is  a  painful 

©  0I00JI  tic-  Oyj  ©  j^jUl 

punishment;  {11}  ‘O  our  Lord,  remove  the  punishment  from  us,  we  are  certainly 

Believers.’  {12} 


#  3^1  j&ik  63  i  ^  jS'OJi  J| 


How  can  there  be  admonition  for  them  whilst  a  clear  speaking  Messenger  |§  certainly 
_ came  to  them;  {13} _ 

di  0 z&sj&z 

They  then  turned  away  from  him  and  they  said,  ‘A  mad  tutored  one.’  {14}  We  will 

certainly 

dj  faSjfc  Sas  \*4k 


be  removing  the  punishment  for  a  short  while;  you  will  certainly  be  returning.  {15} 

©)  ( [3|  <J J-iCll  4JbJaXJI  Jojj 

On  the  Day,  We  will  seize,  the  great  seizure;  We  will  certainly  be  taking  revenge.  { 16} 
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rr 


1AA 


ra  ijj 


jJ>&  5  6^>»  &S  JiJ  5 

And  We  most  certainly  put  the  people  of  Fir  ' awn  to  trial  before  them  and  a  noble 

Messenger  §§b  came 


X J  dj 1 ^  0}  P  ii  & 


to  them;  {17}  That,  ‘Hand  over  the  servants  of  Allah  to  me,  I  am  certainly  a  trustworthy 


Bj E  &\  &  i&s  y<i>U  &  tei 


Messenger  for  you.’  {18}  And  that,  ‘Do  not  rebel  against  Allah,  I  have  certainly 


come  with  a  clear  authority  to  you.  {19}  And  I  certainly  seek  refuge  in  my  Lord 


’I  !’•  9  t  9  \  '  99  9  ’I  »  >  V  ^ 


and  your  Lord,  lest  you  stone  me.  {20}  And  if  you  do  not  believe  in  me 
cj,  '  Ttz  tv  ^ 


/  / 


then  stay  away  from  me.’  {21 }  Heit  then  invoked  his  Lord  that,  ‘These  are  a  sinful 

TUJ  ^L5  CglCDVj^* 


people.’  {22}  ‘Take  My  servants  then  at  night-time,  you  will  certainly  be  pursued.  {23 } 


9  9  9  &  9  p  ?  ^  i  ^ 


Up  CD  3^ 


And  leave  the  sea,  still,  they  are  certainly  a  force  that  will  be  drowned.’  {24} 


A*  ^  ^ 


C.  9  9  9t  UJ  ?  9  9  ul  ,  •  ^  |  ^  ^  9 

3  CD^  3  CD"?  >c 


How  many  gardens  and  springs  did  they  leave  behind;  {25 }  And  crops 

©  5  ©  i 


p  / 


and  noble  places;  {26}  And  bounties  in  which  they  used  to  be  ones  joyful!  {27} 


In  this  way.  And  We  made  its  heirs  another  people.  {28} 


j5(fe  U  ;  o-Al  $  tCiH  U&  <&>  & 


9'9. 


'  s  .  ^  r  ^ 


The  heaven  and  the  earth  did  not  then  cry  upon  them  nor  were  they 


S  ^  s 


ones  given  respite.  {29}  And  We  most  certainly  saved  the  Children  of  Isra’il  from 
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X  3 


(i)Cfe  ^3 1  di^^  d^  ©  oto^xlt 


/  / 


the  humiliating  punishment;  {30}  From  Fir'awn.  He  was  certainly 

o^j  5  ©  d^  tyd 

pompous  from  among  the  transgressing  ones.  {31 }  And  We  had  most  certainly  knowingly 


selected  them  over  the  worlds.  { 32 }  And  We  gave  them  that  from  among 

^,1  _  x©  m  »’  » , ,.  [> 

©  y}  ©  I©  4 wJ  U 

the  signs  within  which  was  a  clear  test.  {33}  These  are  most  certainly  saying;  {34} 

(©  d^* >&©  d^°  U  5  ©j©  SJl  d^ 

‘This,  the  first,  is  our  only  dying  and  we  will  not  be  ones  resurrected.  {35} 

js&f  (j\  taljL  IpU 

Bring  then  our  forefathers  if  you  are  truthful  ones.’  {36}  Are  they 

n  1 ^ 

better,  or  the  people  of  Tubba'  and  those  before  them? 


9  9  \  ,9r  ' 


IP  Uj-f  '3J'= 


i  J 


*  )  *  X  3  X 

j>g*£abLfet 


We  destroyed  them,  they  were  certainly  sinful  ones.  {37} 


©  U4*©  3  o©ut  UiL>  U  5 

And  We  did  not  create  the  heavens  and  the  earth  and  what  is  between  them  as  ones 

playing.  {38} 


We  only  created  them  with  the  truth,  but  most  of  them 


©  y*i  di  ©di*^^ 


do  not  know.  {39}  The  Day  of  Decision  is  certainly  the  appointed  time  for  them  all.  {40} 


’  l  [t  9  Z  ©  9JL  V'  9xl\  <\  ' 

y  3  (Jy  >  >^3tI 


.  ’  9  * 

1  '  9  *  •  i  V  |  S  1’ 


On  the  Day,  a  relative  will  not  benefit  anything  from  a  relative  nor  will  they 

s*  &  1  aii  ^5  ^  ^ 

be  helped;  {41}  Except  the  one  whom  Allah  shows  mercy.  He  is  certainly 
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rr 


IS* 


ra  Sjj  4.XJ  1 


the  All-Powerful,  the  All-Merciful.  {42}  The  Tree  of  Zaqqum  certainly;  {43 }  Is  the  food 

<j*^  dJ  o (3  6*5  “ ffiT  * 


of  the  sinful;  {44}  It  will  boil  in  the  stomachs  like  oil  dregs;  {45}  Like  the  boiling 


(Jl  8pJC^-U  S^yjc^  (©) 


/  "/ 


of  hot  water.  {46}  ‘Seize  him  then  shove  him  to  the  midst  of  the  Blazing-Fire.  {47} 

CgS  c5^  ^ 


✓  ■/ 


Then  pour  the  punishment  of  boiling  water  over  his  head.’  {48} 


a  5^1  ^  4i3i 1 # 


?.  y  9^  /I  £.  5  ^ 


ra 


‘Taste.  You,  certainly  you,  “the  all  powerful”,  “the  most  noble”!’  {49} 


wl  ©  Lo  IJjb  ^ 


9  9  ? 


s  *  < 


This  is  certainly  what  you  used  to  doubt  in.  {50}  The  ones  conscious  of  Him  will 

certainly 

_  E.V  a  9  '  u)  .  •  _ V  j  4  r'f  ^  • 

©  5  Sr^  c5  ©  c3 


be  in  a  secure  place;  {51 }  In  gardens  and  springs;  {52} 


. ,  ?  |  ^  9  9  9  S  m  O  /  f  W 


They  will  be  wearing  fine  and  thick  silk,  as  ones  facing  each  other;  {53 } 


W3^0O  ©  Wi-£  J3^H?  >®^3J  3 


In  this  way.  And  We  will  marry  them  to  doe-eyed  houris.  {54}  They  will  call  for 


W3^So4  ^  ©  w^fl  ^4#=>^ 


// 


every  type  of  fruit  in  them,  as  ones  in  a  state  of  security.  {55 }  They  will  not  taste 

J&3',  3  ‘  J39I  %il  9} 63d!  Lfci 

death  in  them,  except  the  first  death,  and  He  has  protected  them 

from  the  punishment  of  the  Blazing-Fire;  {56}  Asa  grace  from  your  Lord,  this, 

4bLib  4i>ij  tdti  ©  yikiJ!  53U1 3* 

it  is,  the  supreme  success.  {57}  Then,  We  have  simply  made  It  easy,  in  your  language, 


r 

£_ir 

16 


J 
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*  9  9  9  “*  9  9  •  |  »••••,  T  *  '  9  9  C  \  *•'  9  9 

(<5jp  C/3-HH  J-*  ^§j'  Cjp  C>3 ^r  0^  v»4v*J 


so  that  they  may  accept  admonition.  {58}  Wait  then,  they  are  certainly  waiting.  {59} 


( ia )  aS-o  d^jLfj!  Sjji,  ( ra ) 

45  -  Sura  Al-Jathiyah  -  The  Kneeling  -  MakkI  (65) 


t  Ji&m  t  V  [iF* 


1C 

S 


»  9  / 


( 


WBE!W  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


K— 


m  ail  ciCJi  # 


A> 


Ha  Mim.  { 1 }  Sending  down  of  the  Book  is  from  Allah,  the  All-Powerful,  the  All-Wise. 

{2} 


©  s*4  yy©1  uf  s  o©pji  3  c*) 


//  ^  ^ 


In  the  heavens  and  the  earth  are  most  certainly  signs  for  the  believing  ones;  {3 } 


*>  ’  \  (V  ,  ,  9  ^ 


And  in  your  creation  and  in  what  He  scattered  from  among  the  creatures  are  signs 


y 


^  w 

J 


for  a  people  who  believe  with  certainty;  {4}  And  in  the  alternation  of  night  and  day, 

txiti  c3jj  pU-XJI  4X)I  J jj|  Xo  3 


and  whatever  provision  Allah  sent  down  from  the  heaven,  He  then  revived 


Oj^S  S  3>’$\  4j 

the  earth  by  it  after  its  barrenness,  and  the  varying  of  the  winds 


& jX£j  4l)l  col  cllj  (Jjj)  (jjJJLij  >e jij  CO 


j?  .  *  ✓'“At' 


are  signs  for  a  people  who  discern.  {5}  These  are  Allah's  signs,  We  recite  them 


4l)l  JaU  ^ 

^  "s  y  >  sr  > 


upon  you  |§  with  the  truth.  So,  in  which  discourse  will  they  believe,  after 

dJi  jj£\  4tii  <3^=4  d5  ^  $ 

Allah  and  His  signs?  {6}  Destruction  for  every  sinful  ever-fabricating  one;  {7} 

^-4 

Who  listens  to  Allah's  Verses  recited  upon  him,  he  is  then  persistently  arrogant 
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u>  p  x 


©  vlJio  *04  1  l«AU3  4  o 


♦♦X  ♦  w  •  >  / 

^  ^  / 


as  though  he  has  not  heard  them.  So,  give  him  glad  tidings  of  a  painful  punishment.  {8} 

1 1#  u  jiii  ed  w-  ^  isi  s 


And  when  he  learns  something  from  Our  Verses,  he  takes  it  as  a  source  of  mockery. 

s £ 

These;  there  will  be  a  humiliating  punishment  for  them.  {9}  Ahead  of  them 


b,  \  9?  ' 


'  ['  9?  I  '  9  ^  £  9  ' 


is  Hell-Fire.  And  what  they  have  acquired  will  not  benefit  them  in  any  way 

614  9  E  &  hoiil  U  y ; 

nor  what  they  have  taken  as  protectors  instead  of  Allah.  And  there  will  be  a  grave 

punishment 

ojL  \yj&=>  c4jji  c  yo!  '4  d 5 


for  them.  { 10}  This  is  the  Guidance.  And  those  who  disbelieve  in  their  Lord's 


sirt  sS  &&  +#  U>.j 


*  / 


signs,  there  is  a  painful  punishment  of  retribution  for  them.  {11}  Allah 

d>uJI 


is  the  One  who  subjugated  the  sea  for  you  so  that  the  ship  sails 


9  uj  ^ 


on  it  by  His  command,  and  so  that  you  may  seek  from  His  Grace,  and  so  that  you  may  be 

..’’“'ll  ;  r-  9  i  ✓  ♦  ^  *  9  /*  •»  •• 


grateful.  { 12}  And  He  subjugated  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on 

SH $  ^4*  c3  <i>}  ^4?  yfj9'  d  ^  j 


the  earth  for  you,  all  from  Him.  There  are  most  certainly  signs  in  this 


for  a  people  who  reflect.  {13}  Say  to  the  Believers,  ‘Forgive 


i  >45  s&ya  sf 


those  who  are  not  hopeful  of  Allah's  Days,  so  that  He  may  retribute  a  people 
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L^jLp  {• y*  (jjgj  I  Ljj 


because  of  what  they  used  to  acquire.  {14}  One  who  performs  a  virtuous  deed 

ji=oj  Ji  ii J  LgXui  fu  ^ E  fJ&s 

it  is  then  for  his  self,  and  one  who  does  evil  it  is  then  against  it,  you  will  then  be  returned 

LujI  Jl)  3  (JjJ) 

to  your  Lord.  ’{15}  And  We  had  most  certainly  given  the  Children  of  Isra’Tl 

J^yj s  s^Ll  s  j£aZ\  s  4ob==Ji 

the  book,  law  and  prophethood.  And  We  provided  them 


from  the  wholesome  things  and  We  had  granted  them  superiority  over  the  worlds.  { 16} 

And  We  gave  them 


, _ jl  ^  -  <  »  ’  „  o  >  ’  ^  < 

^  ,  l  II  L  r-  “  'l  ♦  l  • 


1  yLU^>!  W3  CwOjJ 


tiTsj  i  n-  E  i vT i 


9>  ✓ 


clear  signs  from  the  command,  they  then  only  disagreed  after 

6lj  j  6}  JsLxll  i-* 

knowledge  had  come  to  them  out  of  enmity  among  themselves.  Your  Lord  will  certainly 

^  &sii  ^  ^  

judge  between  them  on  the  Day  of  Standing  in  what  they  used  to  disagree 


/  ^  /  —  '  • 
about.  { 17 }  Then  We  established  you  §ona  shari  ah  of  the  Command, 

Cjj)  3  tg&gjtd 

so  follow  it,  and  do  not  follow  the  whims  of  those  who  do  not  know.  {18} 


4i)l  <£Ufr  ^N®J 


They  will  certainly  never  benefit  you  in  anything  from  Allah. 

And  the  wrongdoing  ones  are  certainly  protectors  of  each  other.  And  Allah  is  the  Protector 

(^0^  3  t\jjb  (jp 

*  >• 

of  ones  conscious  of  Him.  {19}  These  are  insights  for  mankind  and  a  Source  of  Guidance 
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and  Mercy  for  a  people  who  believe  with  certainty.  { 20 }  Do  those  who  have  committed 


evil  acts  think  that  We  will  establish  them  like  those 


who  have  believed  and  performed  virtuous  deeds?  Their  living  and  their  dying 


is  alike!  What  they  decide  is  evil.  {21}  And  Allah  created 


the  heavens  and  the  earth  with  the  truth,  and  so  that  each  soul 


is  recompensed  with  what  it  has  acquired,  and  they  will  not  be  wronged.  { 22 }  Have  you 

then  seen 


one  who  has  taken  his  whim  as  his  deity,  and  Allah  has  led  him  astray  despite  knowledge, 


and  He  has  placed  a  seal  upon  his  ear  and  his  heart,  and  He  has  established  a  covering 

upon 


^  * 

*•/  *  • 


his  eyes?  So,  who  can  guide  him  after  Allah? 


USte.  <]\  if  U  lilts  5 


Do  you  then  not  accept  admonition?  {23}  And  they  say,  ‘There  is  only  our  worldly 


life,  we  die  and  we  live,  and  only  time 


will  destroy  us.’  And  they  do  not  have  any  knowledge  of  this,  they  are  only 


conjecturing.  {24}  And  when  Our  Clear  Verses  are  recited  upon  them, 
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0  gts  ^  SJt  ^  £ 


their  only  argument  is  that  they  say,  ‘Bring 


aii  <jl  @  ^  oftLliL 


^  v' 


our  forefathers  if  you  are  truthful  ones.’  {25}  Say,  ‘Allah, 


9'  \  |  9  9  s  9  *  u>  A  »  ^  f»9  f  U  S*  9  S  9  ’9 

^yi  >cnJ 


He  grants  you  life,  He  will  then  take  your  life  away.  He  will  then  gather  you  on  the  Day 


(j-lXit  jZJ=>')  3  4X5  44j  S)  4iLi) 


x  ^  .  * 

t  V  1  »•  l 


of  Standing,  in  which  there  is  no  doubt,  but  most  of  mankind 


Uf  jSfl  3  O^XJI  elli  4JJ  3  (©  y 


do  not  know.’  {26}  And  the  kingdom  of  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Allah. 
A  A  L  9*\\  9  '  1  "  *.  A  3  1 1  "  II  A  A 


yy  XpLwJI  3 

_ _ _ _ _ 

And  on  the  Day  the  Hour  will  establish;  those  of  falsehood  will  suffer  a  loss  on  that  Day. 
_ {27 } _ 

efo^ia^  -Jg^JilDfajjSs 


And  you  will  see  every  nation  fallen-on-knees.  Each  nation  will  be  called 

®  6i&5  iiif'  U  >^JI  1  Jl 

to  its  record,  ‘Today,  you  will  be  recompensed  for  what  you  used  to  do;  {28} 

131  1  (3^iL  iisalfe  (3^i3  Ioa 

'  S  s 

This  is  Our  record.  It  speaks  against  you  with  the  truth.  We  were 

dp  u  \1L* 


certainly  having  scribed  what  you  used  to  do.’  {29} 


6  r'fs 


s^^i  i*u  $  i#i  yioJi  UU 


So,  as  for  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds,  their  Lord  will  then 


©  (Ji-©  y*  c3 


include  them  in  His  mercy.  This,  it  is,  the  clear  success.  {30} 


t.  *  f  I  *  ^  y  ysr  Lfl<>  s  ry  <9  w  r  ss 

^  IS*\  JA51  I wioJI  S 


■Aft  S 


UJ  r  /  /> 


And  as  for  the  disbelievers,  ‘So,  were  My  Verses  not  being  recited 
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1ST 


ra  ijj  VJI 


upon  you?  You  were  then  arrogant  and  you  were  a  sinful  people.  {31} 

And  when  it  was  said,  “Allah's  promise  is  certainly  the  truth,  and  the  Hour, 

v  1& Lilt  U  L^i 

there  is  no  doubt  regarding  it”,  you  said,  “We  do  not  know  what  the  Hour  is. 

✓  ’  .  -  ’Z  9  ?  ?  ’  *  ['  *  Vll  "  |*  *  9 

fiTV?  (^y^-*  Lc  3  LsJ? 


We  think  it  as  mere  conjecture  and  we  do  not  seek  to  be  ones  believing  with  certainty.”  ’ 

[32] 

3  I U  6©  too  3 

And  the  evils  of  what  they  did  will  become  apparent  to  them  and  what  they  used  to 

4j  Iptfe  to 

mock  will  besiege  them.  { 33 }  And  it  will  be  said,  ‘Today,  We  will  forget  you 


[ai  iL;u  s 


just  as  you  forgot  the  meeting  of  this  Day  of  yours,  and  your  refuge  is  the  Fire 
9  Z  y  ut  .  -  uj  'r  *  _  3  u*  _  uj  9  X  r 

^dJO^ot  JbQ)>  ©  ^aj  to  5 

and  there  will  not  be  any  helper  for  you.  { 34}  This  is  because  you  took 

‘  yjji  s*oji  ;  i#  4ii  cJi 


Allah's  Verses  as  a  source  of  mockery  and  the  worldly  life  deceived  you.’ 

CgJ  (i)  3^*^-^.  (^3^  >Si  a  >0^15 

So,  today  they  will  not  be  brought  out  of  it  nor  will  they  be  asked  to  beg  for  forgiveness. 

{35} 


Vj  <J?#I  Vj  S  o^iJI  Oj  vUill  # 


Then  all  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Heavens  and  Lord  of  the  Earth,  Lord 


O  3**lJ  I  (3  %  I  4J  3  I 


of  the  Worlds.  {36}  And  the  greatness  in  the  heavens  and  the  earth 


belongs  to  Him,  and  He  is  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  {37} 
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i  yJZ  wivJJi  CM  *3*  &4'  ^ 


^  / 


are  recited  upon  them,  the  disbelievers  say  about  the  Truth 


'  '  9  \  &  9  *  (a  9  i  s  '  *  ,{*r*  r-T 

'0^  WJ 


<  ’  v  ,  9 


•/  / 


when  It  came  to  them,  ‘This  is  clear  sorcery.’  {7}  Do  they  say, 


U  £s*=Jw5  M  %*il  o'  (35  'ibjii 


‘He  ill  has  fabricated  It.’?  Say,  ‘If  I  have  fabricated  It,  then  you  do  not  possess  authority 

in  anything 

for  me  from  Allah.  He  knows  best  about  what  you  engage  in.  He  is 


sufficient  for  it  as  Ever-Present  between  you  and  me  and  He  is  the  Most  Relenting,  the 

All-Merciful.’  {8} 

S  Ji5J! 

s'  s 

Say,  ‘I  am  not  new  from  among  the  Messengers  lit.  And  I  do  not  know 


irsS <s ni 


-Pt  ^  ’  *  iv 


what  will  be  done  with  me  nor  with  you.  I  only  follow  what  is  being  revealed 


^  -A. 


^  (35  rn  3433  i\  Cl  U  5  O' 


I 


to  me,  and  I  am  only  a  clear  warner.’  {9}  Ask,  ‘Do  you  see, 

5  4J  4il  oie  6^  (3' 


if  It  is  from  Allah  and  you  disbelieve  It,  whilst  a  witness  from 


the  Children  of  Isra’il  has  testified  to  Its  like,  he  then  believed 

^  ujjiji  >sii!  ^o44  9  ail  0} 1  s 

whilst  you  remained  arrogant!  ’  Allah  certainly  does  not  guide  the  wrongdoing  people; 
_ {10} _ 

^  $  \&>\  viob  l yJS  <34 JJI  CM  s 

And  the  disbelievers  say  to  the  Believers,  ‘If  It  was  good 

then  they  would  not  have  preceded  us  to  It.  ’  And  when  they  have  not  been  guided  by  It, 

they  would  then  soon  say, 
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P  a  * 

(f*yo  <L&1 


^  i  ^ 


<Hil  iji 


‘This  is  an  ancient  fabrication.  ’{11}  And  before  It,  was  the  book  of  Musa  lit, 


CLJ  (jo^  diC  !&  5  *  ^  |  BUI 


a  guide  and  mercy.  And  this  is  a  confirming  Book  in  the  Arabic 


©  £4oJI  joJ^J 


language  so  that  It  may  warn  those  who  have  wronged,  and  a  Source  of  Glad  Tidings  for 

ones  who  perform  good.  {12} 


H  I  jSBxil  jJ>  iSi\  Uj5  ^:oJI  & 


y 

U)  X 


Those  who  say,  ‘Our  Lord  is  Allah’,  then  remain  steadfast,  there  is  certainly  then  no  fear 

4iL£JI  y  3 


upon  them  nor  will  they  grieve;  { 13 }  These  are  the  Companions  of  Paradise, 

/  ^ 

ones  remaining  in  it  forever,  as  a  recompense  for  what  they  used  to  do.  { 14} 

4joJJS^  3 

And  We  instructed  the  human  being  to  be  kind  to  his  parents,  his  mother 

‘■LLvs-S  3  3  4J4acsb 3  3  l 4*cl 


carried  him  with  difficulty  and  delivered  him  with  difficulty.  And  his  bearing  and  his 


weaning 


&  i  so-ftl  lit  '54^62^ 

is  for  thirty  months.  Until  when  he  reaches  his  prime,  and  reaches  forty  years, 

'jL&\  &\  Ijf  £\  yj  OtS  "  lU 

he  says,  ‘O  my  Lord,  grant  me  the  ability  that  I  express  gratitude  for  Your  favour 


LSjLp  cU^I  (j\  3  3  3 

that  You  conferred  upon  me  and  upon  my  parents,  and  that  I  perform  a  virtuous  deed 

c4j  01  s  ayc^ij  <**33 


^  * 


/  / 


that  You  be  pleased  with,  and  make  my  descendants  virtuous  for  me,  I  certainly  turn 

cslJjl  ©  (•ji+LLill  c^|  5 

to  You  and  I  am  certainly  from  among  the  submissive  ones.’  {15}  These  are  those, 
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H  ^ 


JJ 


IfsJ  s  IjU  U  dr^-l  i4^ 


from  whom  We  will  accept  the  best  of  what  they  did  and  We  will  overlook 

BJJ1  1 


their  evil  acts;  among  the  Companions  of  Paradise,  a  true  promise  that 

IXj  0>!  4jXH>J  JtS  Boil  S 

they  were  being  promised.  {16}  And  the  one  who  said  to  his  parents,  ‘  Uff  to  you  both ! 

9  9  •>  9  ~  h  f  ^  9  **  s  s  9  \ 

d-5  3  d)*  * 

Do  you  both  promise  me  that  I  will  be  brought  out,  whilst  many  generations  have 

certainly  passed  by  before  me?’ 

i£-  .  ft 

'  9  s  ^  \  69  \  '\  \  9  S  \  t»9  •  »»  9  '  \  S*  / 

^  / 

And  they  were  both  seeking  help  from  Allah,  ‘Your  misfortune!  Believe!  Allah's 


@  wpj^'  J4-t^  SiHoX  U  dhM  (jidi)! 

promise  is  certainly  the  truth.’  Then  he  says,  ‘This  is  merely  the  legends  of  the  earlier 

ones.’  {17} 


ciXoi  js*\  B  B^iil  B*-  <*1!)/ 

&  s  /  ' 


'  £ 


These  are  ones  upon  whom  the  statement  has  been  established;  among  nations  who  have 

certainly  passed  by 

pt4=j4-H  B? 

before  them  from  among  the  jinn  and  mankind;  they  were  certainly 

S  IjXyC.  c4-ji 

ones  losing.  { 18 }  And  for  each  are  grades  from  what  they  did,  and  so  that  He  fully 

rewards  them 


for  their  deeds,  and  they  will  not  be  wronged.  { 19}  And  on  the  Day,  the  disbelievers 


J&L&S  1  jtill  j*  \>’JZ  tartvJJI 


will  be  shown  to  the  Fire.  ‘You  have  used  up  your  pleasures 

✓  ^ 

in  your  worldly  life  and  you  have  benefited  from  them.  So,  Today  you  will  be  retributed 

(3  Uj  Jp 

/  /  /  / 

with  the  punishment  of  shame,  because  you  were  wrongfully  arrogant  on 


Sura  46  Al-Ahqaf  -  The  Sand  Dunes  -  Manzil  6  -  Juz’  26  -  Quarter  1  -  Page  700 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 
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^♦1 
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jill  5  ^  yjilis  iis?  Gj  5  <j*Jl  yf/^l 


/  / 


the  earth,  and  because  you  used  to  be  disobedient.’  {20}  And  remember 

oli  ji  s  o&A’G  ^15  ^  SI  1  &i 


the  brother  of  Ad  fife,  when  he  gib  warned  his  people  at  Al-Ahqaf  whilst  warners 


9  9  9  ji  d!T  ^  .f  \  *  s  i  9  '  *  p  •  10 » i 


had  certainly  passed  by  before  him  and  after  him,  that,  ‘Only  worship 


(CgJ  j&a tep  >e jj  ols>t  |  4Jl)l 


Allah.  I  certainly  fear  the  punishment  of  a  grave  Day  upon  you.  ’{21} 


Go  &S  E  i  ^  U&&  tL&>i  ipTs 


^  r^.  f ^  i  ^ 


/  / 


They  said,  ‘Have  you  come  to  us  to  turn  us  away  from  our  deities?  Bring  to  us  what  you 

promise  us  then, 


\JSJ~  bt  JCS  (jjgj) 


if  you  are  from  among  the  truthful  ones.’  {22}  He  lib  said,  ‘The  knowledge  is  only  with 


J4ii 


9  9  f-  /  9.9  u)  9 

,  i  I  iii  O’  ,  ^  i 


•> 


Allah,  and  I  convey  to  you  what  I  have  been  sent  with,  rather,  I  see  you  as  a  people 


>©<$£^3 1  83(3  bi  ifiS) 


who  behave  ignorantly.  ’  {23 }  When  they  then  saw  it  as  a  cloud  approaching  their  valleys 


1  ii&Sil  U  £  &  ‘G^J^l^ljfts 

they  said,  ‘This  is  a  cloud  that  will  be  raining  down  upon  us.’  Rather,  it  is  what  you 

sought  to  hasten, 

A  jg  4.1&  ^  &j 

a  wind  in  which  is  a  painful  punishment.  {24}  It  will  annihilate  everything  by  the 

command  of 


✓  *  9  rS 


^  y  1  (45 


J 


its  Lord,  they  then  became;  only  their  dwellings  could  be  seen.  In  this  way,  We  will 

retribute 

b?  Jb  3  (j|J|  >££)!  ^  jilt 

the  sinful  people.  {25 }  And  We  had  most  certainly  strengthened  them  in  what 

j  I  jIajI  3  blx>  j  cl) 

We  have  not  strengthened  you  in,  and  We  established  ears,  eyes  and 
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9  ^  a  [  S  9  \  VJ  ^  i  9  9  9  /  9  9  \  *  •  •  l  f  *  ^  J  **  ^  *  \ 

jUaJl  ^  3  j& (J^"'  U-5  80*^1 

'z 


hearts  for  them,  their  ears  then  did  not  benefit  them  in  any  way,  nor  their  eyes 


cob  :>!  jeT  }  3 


9.  s 


nor  their  hearts,  when  they  used  to  deny  Allah's 


jij  3  @  C3^j4^4  b  ^d4J  (3^>  3  ^ 

signs,  and  what  they  used  to  mock  besieged  them.  {26}  And  We  most 


coS)i  5  (j  jili  <£  ifciji  U 


certainly  destroyed  whatever  towns  were  around  you  and  We  varyingly  presented  the 

Verses, 


9  y  & 


w.  .  p  /  /  " 

I  ^  1  /  /  *1  SI  ’  I  i 


/ 

u)  y 

s  ,  9  ,  S  9  9  i  ^  ■ 


so  that  they  may  return.  {27}  So,  why  did  those  they  took  as  deities, 

1  i4^  \’h  &  "  bj  t2Cyi  it  ^  drf 

as  a  means  to  be  close,  instead  of  Allah,  not  help  them?  But,  they  have  disappeared  from 

them, 


n)  C*)3jbftj  Iptfc  U  3  cbi  3 


m 


and  this  is  their  lie  and  what  they  used  to  fabricate.  {28 } 


vf&)  &  4b'l  &&  Si  s 

And  remember  when  We  diverted  a  group  towards  you  |§  from  among  the  jinn  who 

would  be  attentively  listening  to  the  Qur’an. 


uj  ,  /i  r/?  ,  J 


,  w  Z,  rss*  E.  ,  9  9'  L^9rs  0  /  _  r S'" 

I  PS  69s  Ijiail  l^ts  s’/y^  bj 


When  they  attended  It,  they  then  said,  ‘Keep  silent.’  Then  when  It  had  been  completed 

they  turned 


\lk^  US  I  tjjli  |Sj  J>&’£  Jl 


to  their  people,  as  ones  warning.  {29}  They  said,  ‘O  our  people,  we  have  certainly  heard 


(jo  i ci^v5  U)>Jt  Ui£=> 


9  r  * 


a  Book,  It  has  been  sent  down  after  Musa  §§t  confirming  what  was  before 


It.  It  guides  to  the  truth  and  to  a  straight  path.’  {30} 


'3^®'  3  ^  ^u®3^. 


‘O  our  people,  respond  to  Allah's  caller  gf|  and  believe  in  him.  He  will  forgive  your  sins 


Sura  46  Al-Ahqaf  -  The  Sand  Dunes  -  Manzil  6  -  Juz’  26  -  Quarter  1  -  Page  702 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


Q? 

S_ 


n  <S&a$'\ 


i*r 


H  ^ 
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-P-? 


cm 


,  *»^ 


for  you  and  protect  you  from  a  painful  punishment.  ’{31} 


ufj'yt  j  y&->  cPiP  pi'  if)*  v*4  ^  d^  i 


r  ,4/ 


And  whoever  does  not  respond  to  Allah's  caller  |§,  he  will  then  not  incapacitate  on  the 
_ earth _ 

<ji4>(3dL)5!  ?LxJ p  pii  dr?  ^  epy  S 


"  s 


nor  will  there  be  protectors  for  him,  instead  of  Him,  these  are  in  clear 


deviance.  {32}  Did  they  not  see  that  Allah,  the  One  who  created  the  heavens 

and  the  earth  and  did  not  become  tired  by  their  creation,  is  Able  upon 


1  dpji  d>> 


’|  ^  4  "  *  >1  ^  b 


/  >■ 


giving  life  to  the  dead!  Why  not!  He  is  certainly  Omnipotent  over  every  single  thing. 

{33} 


jLtil  \yj&  c^oJt  y*±  s 


UJ  Q  . 

\\  L.  S  9  ^ y  *  9‘ 


And  on  the  Day,  the  disbelievers  will  be  shown  to  the  Fire,  ‘Is  this  not 

l&oi  Ots  1  \’M  1 


/  / 


the  truth?’  They  will  say,  ‘Why  not!  By  our  Lord.’  He  will  say,  ‘Then  taste 

Cjj)  Uj  vljill 

the  punishment  because  you  used  to  disbelieve.’  {34}  So,  remain  steadfast 

3  >03*-!  I  I3J3I 

just  as  the  Ones  of  Resolve  ^  from  among  the  Messengers  Ht.  had  remained  steadfast  and 

do  not  seek  to  hasten 


v  ,  9,  , 

£>j0^3^  &5Jrl 


X 

u>r  ^  b  o'? 


for  them.  On  the  Day,  they  will  see  what  they  are  being  promised,  it  will  be  as  though 


$ 


they  merely  remained  an  hour  of  a  day.  A  Conveyance; 


r 

t? 


(fifi)  yjsS\  Sit  4U4j  (J45 


so,  only  the  disobedient  people  will  be  destroyed!  {35} 
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47  -  Swra  Muhammad  -  Prophet  Muhammad  f||  -  Madam  (95)  ^ 

L‘at  ^ Ayat38 

^$ji  *i»i  \r  v*' 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

Those  who  disbelieved  and  prevented  from  the  way  of  Allah,  He  has  rendered 

i  &i ;  cAiiji  iJU  s  i &i  wivjJi  s  © 

their  actions  vain.  { 1 }  And  those  who  believed,  performed  virtuous  deeds  and  believed 

9  9  \  ^  7,  9  '*  '  \\  y?  ^  ^  y  9  ’ll  (V 

//  ^  y  y 

in  what  has  been  sent  down  upon  Muhammad  gf|,  and  It  is  the  truth  from  their  Lord,  He 

has  wiped  away  their  evil  actions 

*  y  y  y 

from  them  and  rectified  their  state.  {2}  This  is  because  those  who  have  disbelieved 

<S^J1 \M  &  5  <3Mdi 

have  followed  falsehood,  and  those  who  have  believed  have  followed  the  Truth 


©  X 4J&I  y-QjJ. &\  4>J4  h  0? 

from  their  Lord.  In  this  way,  Allah  presents  their  examples  for  mankind.  { 3 } 


$y  * 


•3s-  V 

/  ✓ 


Jsy Jt  v>*l  d4JJ!  k^sj  fits 


So,  when  you  meet  the  disbelievers;  then  striking  of  the  necks  until 

oJuf  &  [ft  *  <3^1  l,jii 

you  thoroughly  shed  their  blood,  then  tighten  the  fastening,  then  afterwards  either  there  is 

extending  of  favours 


A 

b 


4U>  !  U5!  jjl  6 >ij!  ffji  &  5 


or  ransom- taking,  until  the  war  lays  down  its  weapons.  This  is  so, 


and  if  Allah  willed,  He  could  surely  have  taken  vengeance  from  them,  rather,  so  that  He 

may  put  some  of  you  to  test 

cIA3  4LI  c5  Ij^S  £4uJI  3 


y  y  y 


^  / 


by  others,  and  those  who  have  been  martyred  in  the  way  of  Allah,  He  will  then  never 


1  r 
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©  s  >©4ju4£*  ©  >©4JU^t  d-'Ar* 

✓  ^ 

render  their  deeds  vain.  {4}  He  will  soon  guide  them  and  rectify  their  state.  {5 } 


^  9 


'■  9' 


wijiiUiU  m & &j* *Uj' ^44o4 $ 

And  He  will  admit  them  into  the  Paradise  that  He  has  made  known  to  them.  { 6 }  O 


0  ail  \}^JJ  &i  i|Ss 


Believers,  if  you  help  Allah,  He  will  help  you  and  He  will  steady  your  feet.  {7} 

m  iifcel  04>l  S  Jitf  Liixi  hyife  (TrioJI  s 


And  the  disbelievers;  devastation  is  then  for  them  and  He  will  render  their  actions  vain; 

{8} 


©  aill  0531  U  lj£/  J43L  4l)i 

This  is  because  they  disliked  what  Allah  sent  down,  so  He  caused  their  deeds  to  perish. 

{9} 


Did  they  then  not  travel  on  the  earth  so  they  could  see  how  the  fate 

vijiLSj  $ J  ;>&  ail  ^  1  ^  ^:oJi 

of  those  who  were  before  them  was?  Allah  annihilated  them,  and  for  the  disbelieving 

ones 


i ssii  wivjj'i  aii  (i>L  44 i  © 


is  their  like;  {10}  This  is  because  Allah  is  the  Protector  of  the  Believers 

wioJi  J4  ai'  Ji*  ^  44 ^iji  $  5 

and  that  for  the  disbelieving  ones,  there  is  no  protector  for  them.  {11}  Allah  will  certainly 

admit  those 

&  (jj4^  ^=r  1 1  s  t 


✓  ^ 


who  believe  and  perform  virtuous  deeds  into  gardens  under  which  rivers 


6^4  s 


flow.  And  the  disbelievers  are  benefiting  temporarily  and  eating 


©  44J  jUJi  s  j.Uj'^1  c)^tj 


w  * 


9&}s  r  vS* 


as  livestock  eat,  and  the  Fire  is  an  abode  for  them.  {12}  And  how  many 


c  4&>>i  K II 4U53S  Jil  G?  2435  44? 


I-'!  h  A.t  ,’^e 


a  town  that  was  mightier  than  your  town  which  drove  you  ff|  out; 
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n  ^ 


©j  $  (d*3^  ©  >f  tj  '§£  J>&Ji Ifel 

We  destroyed  them,  there  was  then  no  helper  for  them.  { 13 }  Is  then,  one  who  is  on  a 

clear  proof 

np^piyb!  4X+&  <0  (jJj  (j+i  4jj 

from  his  Lord  like  one  for  whom  his  evil  action  has  been  embellished  and  they  pursued 

their  whims;  {14} 


&  Ua  1  0^5 


u» 


/  '  Y/ 


The  description  of  Paradise  that  has  been  promised  to  those  conscious  of  Him,  in  which 

there  are  rivers 

&zj  dr?  j&\  3  fU  d^ 

^ ' 

of  unspoilt  water,  rivers  of  milk;  its  taste  has  not  changed, 


3  "  J*>  (d^  5^1  3 


UI  ,  “>  ^  uj  UJ  I 


//  9>  4 


rivers  of  wine;  pleasant  for  the  ones  who  drink,  and  rivers 


£  ....  9 


oy&1  0^=  dr?  i4J  S  1  df 


of  clear  honey.  And  there  will  be  every  type  of  fruit  in  it 


j  oJ£  s* 


X  J,  .ii  ^ 


W?  8  S 


// 


and  forgiveness  from  their  Lord  for  them;  like  the  one  who  will  be  remaining  in  the  Fire 

forever; 


dr*  S  03  * 


5-  LA  i  ySL*.*  3 


and  they  will  be  made  to  drink  boiling  water  which  will  then  cut  away  their  intestines? 

{ 15 }  And  there  are  among  them  those 


I  jj[3  do©  d ■f  1^1  dUjj  J©© 


s.9s< 


who  attentively  listen  to  you  |§  until  when  they  leave  from  near  you,  they  say 

&J\  JU:f  Ots  ISL  iLJi  1^1  c^dlj 


"  £ 


to  those  who  have  been  given  knowledge,  ‘What  did  he  #  just  say?’  These  are  those 


©  >©©©!  Ijxpl  5  J© 

// 


^  h  X 


over  whose  hearts  Allah  has  placed  a  seal,  and  they  pursued  their  whims.  {16} 

»  »  ^ 

(C^y  3  0^0^  vO-kdj  '3O©'  (i^od  3 

And  those  who  are  guided,  He  increases  them  in  guidance  and  grants  them  their 

consciousness  of  Him.  { 17 } 

‘  hk>  iigb  di  saiii  /} 

They  are  then  not  waiting  except  for  the  Hour,  that  it  suddenly  comes  upon  them. 
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L+L 


n 


i45^  1st  i4J  JU  ‘  t^iysDIi  oil 


Then  its  signs  have  certainly  come.  So,  how  will  it  be  for  them  when  their  Admonition 

’j&j* i ;  aii  s\  10  4J1  joati  © 


comes  to  them?  {18}  Then  know  that  there  is  no  deity  except  Allah,  and  seek  forgiveness 


for  your  sin,  and  for  the  believing  men  and  believing  women.  And  Allah  knows 


t  A/  .  ? 


your  movements  and  your  abode.  { 19}  And  the  Believers  say, 

teejS  Slit  cJjpi  Tstl  1  s&  cJ^j  8)jj 

✓  ^  / 

‘Why  has  a  swra  not  been  sent  down?’  Then  when  a  definitive  Sura  is  being  sent  down 

a  wi JJi  c4' a v  OtsaJi  to  ^  * 


// 


v  / 


and  fighting  is  being  mentioned  in  It,  you  §§•  see  those  in  whose  hearts  is 

(jtk Ji  ^jL  (j°j* 

an  illness,  they  look  towards  you;  the  look  of  one  losing  consciousness 


(9 


O5 U33  3  (J^vi  O34J! 


from  death,  so  ruin  is  for  them;  {20}  Obedience  and  statement  is  known! 


Sii.  ail  jii  "y^S'i  >5*  iSts 


S'  03  .s  9, 


.S  r' 


When  the  matter  is  then  affirmed,  then  if  they  were  truthful  to  Allah  it  would  surely  be 

better 

io-Jl  2'  2!  <34  Wi4J 


for  them.  {21 }  If  you  became  a  governor,  perhaps  you  would  then  cause  mischief 

@  jl  IjxJaAJ  3  (Jif  j^5l  (J 

s  '  / 

on  the  earth  and  sever  your  blood-relationships.  {22}  These  are  those 

Cjj)  3  ^1)1 

whom  Allah  cursed,  so  He  has  made  them  deaf  and  their  eyes  blind.  {23 } 

to}  ©  t«3tasl  6'^’' 

Do  they  then  not  ponder  upon  the  Qur’an  or  are  there  upon  the  hearts,  its  locks!  {24} 

Those 
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L*S 


H  ^ 


(jip  to  O^J  ^  Isjjjl  Ci^.oJt 


who  turned  their  backs  after  Guidance  had  certainly  become 

clear  to  them;  Satan  made  appealing  for  them  and  he  showed  respite  for  them;  {25 } 

asi  <3^  u  bU=  <&&  tfs  A  &> 


This  is  because  they  said  to  those  who  disliked  what  Allah  had  sent  down, 


‘We  will  soon  obey  you  in  some  matters’,  and  Allah  knows  their  secret  conversations. 

{26} 

(^)3Jj*aJ 


So,  how  will  it  be  when  angels  will  extract  their  souls,  striking  their  faces 


a iu&ilu 


’,4t  "51# 


Sji  jljii  5 


and  their  backs!  {27}  This  is  because  they  followed  what  infuriated  Allah 


CgJ)  JoXa>li  4jI  1 3 


.ft 


and  they  disliked  His  pleasure,  so  He  caused  their  deeds  to  perish.  {28}  Do  those 

£1)1  (j\  ^4-^3^  c3 

/  ^  /  *  s 

in  whose  hearts  is  an  illness  think  that  Allah  will  never  expose 

@i #\a* 

their  antipathies?  {29}  And  if  We  will,  We  could  surely  show  them  to  you  gf|,  you  would 

then  surely  recognise  them 


SLI 5  1  diiil  6 


by  their  signs,  and  you  will  most  certainly  recognise  them  by  the  tone  of  speech,  and 

Allah 


*  / 

knows  your  deeds.  {30}  And  We  will  most  certainly  test  you  until  We  determine  ones 

who  strive 

<  \  s  V  „  ? 


from  among  you  and  the  ones  patient,  and  We  test  your  inner-states.  {31 } 


sU  s  yioJi  a 


s 

U)  X 


Those  who  disbelieved,  prevented  from  the  way  of  Allah  and  opposed 
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n  ^ 


the  Messenger  gf|  after  Guidance  had  become  clear  for  them, 


m  V&i  5  ‘  *i>i  h3^4  w3 

they  will  certainly  never  be  able  to  harm  Allah  in  anything,  and  He  will  soon  cause  their 

deeds  to  perish.  {32}  O 

0^p\  \£±\  >  Ij&oi  dAJJ! 

Believers,  obey  Allah  and  obey  the  Messenger  ff| 


is  r^_  ^ 


yivJJi  tt)t  ©  y  s 


9  S  \\  '  L\  t  »  I  I  ’  •?  M 


and  do  not  nullify  your  deeds.  {33}  Those  who  disbelieved  and  prevented 

from  the  way  of  Allah,  then  they  died  whilst  in  a  state  of  disbelief,  Allah  will  then 

certainly  never 


9  9  \  <3  9  s 


*  *1  f. 


forgive  them.  { 34}  So,  do  not  lose  heart  and  call  to  peace;  and  you 

@  &  i  i 

will  have  the  upper  hand.  And  Allah  is  with  you  and  He  will  never  decrease  your  deeds. 
_ {35} _ 

,i  _£*•  9  \  s  h  &  ’1  '  to  T  \A  '  M  Z  »  '  [A\ 


d)i  3  3-4^  3  y  *8*3£^ 


The  worldly  life  is  merely  play  and  amusement,  and  if  you  believe 


©  y  s  i  jisS  ; 

and  are  conscious  of  Him,  He  will  give  you  your  rewards,  and  He  will  not  ask  your  wealth 

from  you.  {36} 

If  He  were  to  ask  you  for  it,  then  press  you,  you  would  be  miserly,  and  He  would  expose 


✓  9  .  9  o 


9  99  .  .  S  9?  >"9  *  9  9r>  _ ,  9‘ 


/  / 


your  antipathies.  {37}  Listen!  You  are  these;  you  have  been  called  to  spend 

tdti  Ako  dr*  5  C  dr*  C  dl)1 

in  the  way  of  Allah.  Then  from  among  you  is  one  who  is  miserly,  and  whoever  is  miserly, 

he  is  then 


9> 


j1£ji  j>s3\  %  t$\  aii  5 4  +JJ  ^  Ako 


only  miserly  against  himself.  And  Allah  is  Independent  and  you  are  dependent. 
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ii  vii=^^iSOo4^!iJ0aU 


And  if  you  turn,  He  will  bring  a  people  in  place,  other  than  you,  they 


9  <^9  9  y 

@  l jj  j£=j  y 


will  then  not  be  like  you.  {38} 


9'  >  9 


("1)5^6^^!  S^(rA) 

<Si/ra  Al-Fath  -  The  Victory  -  Madam  (111) 


4l)l 


Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

_  fft  HL. 

/ 


SLIitfsiLd  d  tfl 


We  have  certainly  granted  you  g§  victory,  a  clear  victory;  {1 }  So  that  Allah  may  forgive 

for  you  # 

**  y  y  y 

what  has  gone  before  of  your  shortfalls  and  what  is  to  come,  and  He  may  complete  His 

favour  upon  you 

4  C^i  Ki>!? 

and  guide  you  to  the  straight  path;  {2}  And  so  that  Allah  may  help  you, 

dtf  oroJI  S* 

X  X  / 

an  immense  help;  { 3 }  He  is  the  One  who  sent  down  tranquillity 

into  the  hearts  of  the  Believers  so  that  they  may  increase  in  faith  with  their  faith, 

4&I  3  of  5  03**UI  4j£  S 


and  the  forces  of  the  heavens  and  the  earth  belong  to  Allah,  and  Allah  is  All-Knowing, 


All-Wise;  {4}  So  that  He  may  admit  the  believing  men  and  believing  women  into 

gardens 

4  5  c*4.o4^  54-^ 

under  which  rivers  flow,  as  ones  remaining  in  them  forever,  and  so  that  He  may  wipe 


J 


their  evil  actions  away  from  them,  and  this  is  supreme  success 
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L\\ 
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cJLaJUJ]  3  uOou  5  @  U*J&p 


by  Allah;  {5}  And  so  that  He  may  punish  the  hypocrite  men,  the  hypocrite  women, 

uiL  (^jUji  'j-LjJi  s  6^ .j-L^i  s 

/  **  ^  ^  / 

the  men  who  associate  partners  with  Him  and  the  women  who  associate  partners  with 
Him,  the  ones  who  are  thinking  an  evil  thought 


4jj!  <4*^ ;  ‘  s>>Ta  1  j^ll!  (2^ 

about  Allah;  evil  misfortunes  were  against  them,  and  Allah  is  angry 


9  'Y  s  S  h  S  *  S  s  9  s  9  s  9 


with  them,  He  cursed  them  and  He  has  prepared  Hell-Fire  for  them.  And  it  is  an  evil 


✓  9 


yf£}l  s  ©;Uji  $4  s  ©15^ 


place  of  return !  { 6 }  And  the  forces  of  the  heavens  and  the  earth  belong  to  Allah 


9j\  Ijt  ^  \jJj&  2l)l  5 


and  Allah  is  All-Powerful,  All-Wise.  {7}  We  certainly  sent  you 


$§tF 


4iL  dl  5  '54**  i 


as  a  witness,  a  bearer  of  glad  tidings,  and  as  a  warner.  { 8 }  So  that  you  may  believe  in 

Allah 

k9  JL*  '  h  x 9  * 'h  '  k9  mh  '  a\9  9  '  ' 

eyo  3  3  Tir^j  3 

and  His  Messenger  gf|,  you  may  support  him  and  revere  him  and  proclaim  His  purity 

morning 


UJ  X 


65*^43  ^1  615  66jJ'  61  ©  ^6?'  i 

and  night.  { 9 }  Those  who  pledge  allegiance  to  you  H,  they  are  only  pledging  allegiance 

to 


*  9  \  9'  j'*  \  ^  \ 

OiJ  0-> 


Allah.  Allah's  hand  is  certainly  above  their  hands.  So,  whoever  breaks  allegiance, 

he  then  only  breaks  it  against  himself,  and  whoever  fulfilled  what  he  pledged 


©}  154-1  &!  42le 


X  1  a  /  ^ 
•  ^  ^  I  j  *  1  x 


Allah  upon,  He  will  then  soon  give  him  an  immense  reward.  {10}  Those  who  remained 

behind 

DIM  llilii  (6?  65&6J'  60 

from  among  the  Bedouins  will  soon  say  to  you  g§>,  ‘Our  wealth  and  our  families 
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n 


j&lJL  & p&>  ‘  Uj  jii&iti  tSjJiT  5 


preoccupied  us,  so  seek  forgiveness  for  us.’  They  will  say  with  their  tongues 


//  ^ 


9  9  . 


what  is  not  in  their  hearts.  Ask,  ‘Who  then  possesses  authority  for  you 


hy  p  154.  ^  sti  ii  L4&  *i>i  6i 


against  Allah  in  anything  if  He  intends  to  harm  you  or  He  intends 


ifi}  (3>U»j  Uj  I  (3^  cW 


to  benefit  you?  But  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.’  {11} 


5  <11  d>l  <3j 


9  9  /  9 1  S 


But  you  thought  that  the  Messenger  gf|  and  the  Believers  would  never  ever  return 


(3  4b>  (3t1j  3  I\>jI  Jt 


to  their  families,  and  this  had  been  embellished  in  your  hearts, 


’-A. 


Up  » J3t? 


you  thought  an  evil  thought,  and  you  were  a  people  to  be  destroyed.  {12} 

Sj Jxpt  tils  3  vU  (3-^  3 

And  whoever  does  not  believe  in  Allah  and  His  Messenger  g§,  then  We  have  certainly 
_ prepared _ 

Of  jSjl  3  4i  3  ©  (34^4^4 


a  Blazing-Fire  for  the  disbelieving  ones.  { 13 }  And  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 

earth 

91'>i  \  s  -k  9*\ '  u*  9  '  ?  •  ✓  9  ,  '  £  9  s  \  9  •  l  / 

4x>\  }  j&*j 

belongs  to  Allah,  He  forgives  whomever  He  wills  and  He  punishes  whomever  He  wills, 

and  Allah 

9  K  *.  I  \*\  **  ["•  9  \  \  ?  1 9*  *  '  [>  9  Jj  9^  • 

JLUsJI  !i!  (^ ySzXsK+j 1  (J^JL-*^  CvQ; 


>6^ 


is  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 14}  Those  who  remained  behind  will  soon  say  when 

you  go 


iJj  \j?j>  Jl 


to  the  spoils  to  acquire  it,  ‘Leave  us,  we  will  follow  you’, 


^"<35  4  ail  ilfe  $  u&A 


they  intend  to  change  Allah's  Words.  Say,  ‘You  will  never  follow  us, 
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cJ->5  ^  21)1  Jb  ^>£=J jsT 


^  9 


Allah  has  already  said  likewise’,  they  will  soon  then  say, 


fiS)  Skis  yi  tb’a&H  y  'P^  (34 1  04 


‘But  you  envy  us’,  rather,  they  only  understand  a  little.  {15} 


S£  Jl  v'pA'  6?  (33 


X  0 


Say  to  the  ones  who  remained  behind  from  among  the  Bedouins,  ‘You  will  soon  be  called 

to  a  people 


pjtij  o4ow&  (j-tj 


who  will  be  of  severe  might,  you  will  fight  them  or  they  will  submit. 

E  (1^  154-'  ail  0 

If  you  then  obey,  Allah  will  give  you  a  good  reward, 

&  <343  (34  i&3  0}  s 

and  if  you  turn  just  as  you  turned  before,  He  will  punish  you  a  painful 


@(^,1 

punishment.’  {16}  There  is  no  criticism  upon  the  blind,  nor  is  there  criticism  upon 

^  4  uJ  y  U  &  m  ^  y  & 

&£■  j&jw  d*  y ;  &£■ 

_ / _ y _ 

the  lame,  nor  is  there  criticism  upon  the  one  ill.  And  whoever  obeys  Allah 

and  His  Messenger  |§,  He  will  admit  him  into  gardens  under  which 


)  9  S  9.  '  / 


rivers  flow,  and  whoever  turns,  He  will  punish  him  a  painful  punishment.  { 17 } 

H  (iP  4ii  &'j  Jij 

Allah  was  most  certainly  pleased  with  the  believing  ones  when  they  pledged  allegiance  to 

you  H 

Ojjti  J^J’^3  (3  U  JZJJH  cJj 


// 


under  the  tree;  then  He  knew  what  was  in  their  hearts,  so  He  sent  down 

^ &£i)l 

—  ^  x 

tranquillity  upon  them  and  rewarded  them  with  a  forthcoming  victory;  { 18 }  And  an 

abundance  of 
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H  ^ 


m  t^s=i  i&*  &i  6^  s "  1^ 


spoils  that  they  would  acquire,  and  Allah  is  All-Powerful,  All- Wise.  {19} 


04^  t&oi-fe  ^  ii=u^ 


r  »  t  ♦ 


/  / 


Allah  promised  you  an  abundance  of  spoils  that  you  would  acquire,  He  then  hastened 


}  L  J^£aiZ  (j-lll!  (soS)  ‘j&i  sji  iij 


>  -?> 


this  for  you  and  restrained  people's  hands  from  you,  and  so  that  it  may  be 

a  sign  for  the  believing  ones  and  that  He  may  guide  you  to  a  straight  path.  { 20 } 


[£j  alii  Jitii  Ji  t&fe  hjuiS  ii  ^ji.1 ; 


•*  ••  9  (  I  «  I  ul 


And  another  that  you  have  not  had  power  over,  Allah  has  certainly  encompassed  it, 

and  Allah  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {21}  And  if  the  disbelievers  fought 

you,  they  would  surely  turn  backs,  they  will  then  not  find  a  protector 


oX>  \j3  £|vj|  4JL)I  3JL2  f@)  Ij^aJ  y  3 


Ul  t  y  ^ 


nor  any  helper.  {22}  Allah's  way;  that  certainly  passed  by 


*  ^ 


2  5  @*5o43  4ll  21IJ  s  l0*s  wf 

before,  and  you  |§  will  never  find  any  changing  for  Allah's  way.  {23}  And  He  is 


'  &  s 


}£s4  9  *oji 


the  One  who  restrained  their  hands  from  you  and  your  hands  from  them 


in  the  Valley  of  Makkah  after  He  granted  you  victory  over  them, 


Uj  21)1  <•)©  3 

^  /  / 
and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do.  {24}  They  are  those 


who  disbelieved  and  prevented  you  from  the  Sacred  Masjid,  and  the  sacrificial  animal 
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n  ^ 


tUj  ip  s  *  &i  Zgi* 


V  ?  /  j  ^ 


Uj  ^  ^  0, 


was  kept  back,  lest  it  reach  its  place.  And  if  it  was  not  for  believing  men 

’  i  9\  *  l  A  t  -  %*  CJX'  *  ✓ 

3^JsJ  (£))  y+XpU  ^©J  p  LwJ  3 

and  believing  women,  whom  you  did  not  know;  lest  you  trample  them, 

then  unknowingly  a  loss  would  reach  you  from  them;  so  that  Allah  may 

UiJjtf  I P  1  {Ia*  #£.3  $  4L! 

enter  whomever  He  wills  into  His  mercy.  If  they  had  moved  away,  We  would  have  then 

surely  punished 

<3*?  ij,  ©  Clv>p 

the  disbelievers  among  them,  a  painful  punishment.  { 25 }  And  when  the  disbelievers 

%£■  Ut&’j  h5^=  erioil 

established  zealotry  in  their  hearts,  the  zealotry 

at 

of  ignorance,  Allah  then  sent  down  His  tranquillity  upon  His  Messenger  f§r 


sHn  » 'i<it  -  '  ? . 


and  upon  the  believing  ones,  and  made  the  word  of  His  consciousness  binding  upon  them. 

And  they  were 


.p  * 


jgj  [*JUp  3  3^6 


*  ^ 


most  deserving  of  it  and  worthy  of  it,  and  Allah  is  All-Knowing  of  everything.  {26} 

yU.J*J  1  <5^JL  JU 

/  3 

Allah  has  most  certainly  confirmed  His  Messenger's  fH  dream  as  true;  you  will  most 

certainly  enter 

(jrGLL &ja  (j^«!  4l)l 

the  Sacred  Masjid  as  ones  in  a  state  of  security,  if  Allah  wills,  shaving 


/iff  £  m  v  '  7  -  s' 


and  trimming  your  heads,  you  will  not  fear.  Then  He  knew 


@  j5  L*ici  4U a  <3*£i  I  U 

/  / 

what  you  did  not  know,  He  then  established  a  forthcoming  victory  other  than  this.  {27 } 
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<^Jl  <ji>  ',  tfO&l  W  OTOJI  £ 


X  ^  UJ 


He  is  the  One  who  sent  His  Messenger  gf|  with  the  Guidance  and  the  True  Religion, 


so  that  He  may  cause  it  to  prevail  over  all  the  religions,  and  Allah  is  sufficient  as  a 

Witness.  {28} 


9^\  “*  ♦  4  (•  /  /  ^  1 1  ^  ^  .  W  I  9  \  9  9  &  &  u  s  9 


Muhammad  g§  is  Allah's  Messenger,  and  those  with  him  are  stem 


^  5 %Z9*  I  *  6  9  \*>,9  9  9  *  Si  9  9  \  9  J '  '  9  (■•f'Tl 

/ 

against  the  disbelievers,  compassionate  towards  each  other.  You  see  them  bowing, 

prostrating,  seeking 

>6-6^34*3  6  vd-k' 2l  j  4Jjl 

^  ^  / 

grace  and  pleasure  from  Allah;  their  signs  are  on  their  faces 


*3jj5a)l  1  J>  24 


S  .  y  |  |  is 


from  the  effects  of  prostrations,  this  is  their  description  in  the  Tawrah, 

hfi  i&i 

_ ^ _ 2 _ ^ _ 

and  their  description  in  the  Injil  is  like  crops,  that  had  brought  out  its  shoot,  then  made  it 

firm, 

£j5pl  4^4  4312  i&itf  J&&.3 

it  then  thickened,  then  it  stood  straight  on  its  stalk,  pleasing  the  sowers; 


0  wioJi  ai>i  1  jilt it 


so  that  He  may  infuriate  the  disbelievers  by  them.  Allah  promised  those  who  believe 


and  perform  virtuous  deeds  from  among  them  forgiveness  and  an  immense  reward.  {29} 


r  \&p> 


%SA  "  y  ,  |  9  9  9  ‘  9 


IA 


^  —  --  V  /  ^  V-.  -  V  /  i 

49  -  Sura  Al-Hujurat  -  The  Private  Chambers  -  MadanT  (106) 


4*^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

*i>i  ^00  &  1  jioiS  S  \0  64oji  use 


j 


r 

tr 

ir 


O  Believers,  do  not  proceed  ahead  of  Allah 
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L\L 
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m  &  &i *  *ii  s  s 


and  His  Messenger  H  and  be  conscious  of  Allah,  Allah  is  certainly  All-Hearing, 
_ All-Knowing.  { 1 } _ 

63S  ibi  'y&  Sf  i#i  w5oJi  l«6 


O  Believers,  do  not  raise  your  voices  above 


^  I##  Sf  S  o]4. 

/  /  // 


the  Prophet's  H  voice,  and  do  not  speak  loudly  to  him  like  your  loud  speaking 

3  JaXij  (ji  J?*<1  Js&zaJ 


with  one  another,  lest  your  deeds  perish  whilst  you 


y 

u»  X 


9  \S  9\  "  9  "  •  ^  \  \  h  A  "  99  *  i  i*  Vi 


do  not  realise.  {2}  Those  who  lower  their  voices 


aii  (^cj»\  (^jjji  (iUp  dii 


by  the  Messenger  of  Allah  gf|,  these  are  certainly  the  ones  whose  hearts  Allah  has 


0  Igz  54-1 \  s J4i ' 


"  *  £  . » .  *  <  j» 


9  tu 


tested  for  His  consciousness;  there  is  forgiveness  and  an  immense  reward  for  them.  {3} 


o  >^ji  w4oJi  (it 


y 

u»  X 


Those  who  call  you  gf|  out  from  behind  the  private  chambers,  most  of  them  certainly 


t’J*5  <j»  i4:l  jJ  $  ©  S 


Ar  ' 


do  not  discern.  {4}  And  if  they  had  been  patient  until  you  |§  came  out 

@  4l)t  3  ^4)  cd^=J 

/ 

to  them,  this  would  surely  have  been  better  for  them;  and  Allah  is  Most  Relenting, 

All-Merciful.  {5} 

&  jjS  d,i  ffa’ 

O  Believers,  if  a  disobedient  one  brings  you  news, 


,9  ,9'  S  S  f[V  ,C»  1  ,9  9  &  9  \  ¥9  •  ''fj* 

^3^  CD'  '3^?;s3 


then  verify,  lest  you  harm  a  people  out  of  ignorance,  then  you  become 

(D^  1 34^ I  3  ©  (d£*0o 

ones  remorseful  upon  what  you  had  done.  {6}  And  know  that  the  Messenger  of  Allah 
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^S5>  6-5  A*i=  6  J4^44  JJ  ‘411' 


^  .  -?>  a  _  .  9  f  <  i 

/  ^  "  ♦•  /  i 


is  among  you,  if  he  were  to  obey  you  in  many  of  the  matters  you  would  surely  grieve. 

s  to1'  &4\  v4^  ait  <!A 


Rather,  Allah  has  made  the  Faith  beloved  to  you,  He  has  embellished  it 

‘  <feJi  s  s  yitii  it^j,  ^  s  iLjIS  6 

r  **  '  /  / 

in  your  hearts  and  He  has  rendered  disbelief,  disobedience  and  sinfulness  despicable  to 

you; 


1  s  *ii  'US  dfafeinmu. 


they  are  the  guided;  {7 }  Asa  grace  and  favour  from  Allah; 


*  .  v 


(j\  3  @  ^ip  4&I  3 

^  V' 


and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  { 8 }  And  if  two  groups 


from  among  the  Believers  fight  then  reconcile  between  them. 


qdl  i  Jails  (/ cij 

If  one  of  them  then  transgresses  against  the  other,  then  fight  the  one  that 
9  ✓TV  9  r*  z  ^  i  A  ✓V i *r  «  ✓  ’i’*? 

opli  (jli  4jj1  ^*1  pJH  JVH 

transgresses,  until  it  returns  to  the  command  of  Allah.  If  it  then  returns 


ipLil  s  JJiiL  U44j  ijiuS 


then  reconcile  between  them  with  justice  and  be  fair; 


id i  ©  ££kJUIi  4-4  ail  w 


Allah  certainly  loves  the  ones  who  are  fair.  {9}  The  Believers  are  certainly  brothers, 


■rfjtf  ai,i  ijai  s  E  jJ=4^  yo  ijiu'is 


so  reconcile  between  your  brothers,  and  be  conscious  of  Allah  so  that  you  may  be 


&  9>*  9 '  ?  /  vi  p^i1  ^  ♦  'll 


shown  mercy.  {10}  O  Believers,  do  not  let  people  mock 


o  ✓  \9\9Z'  '  J  X  1 


y  3 


ittll 


another  people,  it  is  possible  that  they  are  better  than  them,  nor 
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c^-r®  ©>’  ci1^ 

women  other  women,  it  is  possible  that  they  are  better  than  them. 

1  vliiSL  I&G5  <)  s  j&JS\  \Vyj3  St  s 

/  /  ^ 

And  do  not  find  faults  in  each  other  and  do  not  call  each  other  with  epithets. 

cir®  3 

How  evil  is  disobedient  naming  after  Faith,  and  whoever 

4K  ©  6^1  jtf  4U/[S  4ij  4 

does  not  repent,  they  are  then  the  wrongdoers.  {11}  0 

/  Z 

Believers,  avoid  many  of  the  assumptions; 

j’Ai'  y  ;  I ’’J.jA  S? :  151  ,4)1  <Ja*j  /y 

some  assumptions  are  certainly  a  sin,  and  do  not  spy  nor  let  some  of  you 

jUJ  C%  4  c^ViSJu  4^4 

backbite  others.  Would  one  of  you  like  that  he  eats  his  dead 

"ail hill; 

■>  >  >  V  H  /♦*/ 

brother's  flesh?  You  would  then  dislike  it.  And  be  conscious  of  Allah, 

@  j>£>j  s^P 

Allah  is  certainly  Most  Accepting  of  Repentance,  All-Merciful.  {12}  0  Mankind,  We 

certainly  created  you 

C>JU3  3  ^3*^  ><^==^W  3  ^  & 

*  * 

from  a  male  and  female  and  We  established  you  into  nations  and  tribes 

1  4=4m  4ii  4-41  (1)1  1  i&Ux) 

so  that  you  may  recognise  each  other.  The  most  noble  of  you  by  Allah  is  certainly  the 

most  conscious  of  Him; 

*  ells  ©SM-^  ait  <31 

Allah  is  certainly  All-Knowing,  All-Aware.  {13}  The  Bedouins  say,  ‘We  have  believed.’ 

[0;t£4n#^i444<3s 

Say,  ‘You  have  not  believed,  rather,  say,  “We  have  submitted”,  whilst  Faith 
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Lf* 


n 


d>!  S  cj  <~^0© 


has  not  yet  entered  your  hearts.  And  if  you  obey 


1  ^  s  4j^j  s  ait 


<  <  c 


Allah  and  His  Messenger  gf|,  He  will  not  decrease  anything  from  your  deeds  for  you. 


wioil  <!>£*&  ©' 


Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.’  {14}  The  Believers  are  only  those 


who  believe  in  Allah  and  His  Messenger  gf|,  they  then  do  not  doubt  and  they  strive 


4U,i  "  4l>1  6  J^iii  5  J^\'yL 

£  S  s  S  s  '  /  / 


* 


in  the  way  of  Allah  with  their  wealth  and  souls;  they 


j.  ^ 


ail  ^ 

S  /  y  <  / 


9  * 


are  the  truthful.  {15}  Ask,  ‘Do  you  inform  Allah  about  your  faith 


uf#i  j&soi^ji  ju^aas 


whilst  Allah  knows  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth 


©©  64-9  ©  ai> i  i 


and  Allah  is  All-Knowing  of  everything!  ’  {16}  They  boast  a  favour  upon  you 


1  "  l©J©l  o'! 


that  they  have  submitted.  Say,  ‘Do  not  boast  a  favour  upon  me  of  your  submission, 

U^J>U  ^>£=->0^  £)l  ^0^=4^  21)1  cW 

rather,  Allah  has  conferred  a  favour  upon  you,  that  He  has  guided  you  to  the  Faith, 


>  I  /  a  9 

;  I  ?/  /*  |  w  k  /  ’«  >  ■>  L  1  j*  9 

voAaJ  4JJI  ^>1  @  V*  (J 


if  you  are  ones  truthful.  {17}  Allah  certainly  knows 


aiii  $ 4  >  94©"  4© 


the  unseen  of  the  heavens  and  the  earth  and  Allah 


6?J  4j  f54aj 


is  All- Watchful  over  what  you  do.  ’  {18} 
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50  -  <Swra  £?q/’ -  Qaf  -  MakkT  (34) 


^5)1 4i!  JW| 


'  ; 

Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

£ 


^  1 3*^  S  (3 

*  s  s 


Qaf.  By  the  Glorious  Qur’an!  (1 }  But  they  are  astonished  that  a  wamer  §§  should  come 

IQJb  JULs  jQ.^0 

to  them  from  among  them,  so  the  disbelievers  said,  ‘This  is  a  strange 

W  J  S  •  S  /  •  »•  • 

thing;  {2}  What!  When  we  die  and  we  become  dust!  This  is  a  far-away 

U®jN  (J®^°  U  Bib  OJ  ©  0^ 

return!  ’  {3}  We  certainly  know  what  the  earth  reduces  of  them 


tfd? © &*»■ s 


/  / 


and  there  is  a  protected  book  by  Us.  {4}  But  they  rejected  the  Truth 


// 


tljiB  ilSl  ©  ^ ji  A '  D  J&  BJ 


when  It  came  to  them,  so  they  are  then  in  a  confused  state.  {5 }  Have  they  then  not  seen 

^  ^  3  ^4  j  3  pti4jt  Jt 


the  heaven  above  them?  How  We  built  it  and  embellished  it,  and  there  are  no 


tluLM  3  3  © 

^ 

cracks  in  it!  {6}  And  the  ground,  We  spread  it,  We  placed  firm  mountains 

4  &?■  &  Ua4  Bibl  s 


on  it  and  We  grew  every  type  of  flourishing  pair  on  it;  {7 } 

3  ©  (JjS  2  }  5 


As  an  insight  and  admonition  for  every  servant  ever-turning  to  Him.  { 8 }  And  We  sent 

down 

3  4j  LLxJjU  pli*UI 

blessed  water  from  the  heaven,  We  then  produced  gardens  by  it  and  the  grain 
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lxx 


rt 


^o^jt 


/  •*  / 


of  harvest;  {9}  And  the  tall  date  palms  that  have  layered  spadices;  { 10} 

1  lol:  <u  ;  SUj  S3: 

X  »•  w  •  (  ^  ***•  ->  X  •  y  ^  >> 

As  provision  for  the  servants,  and  We  revived  a  barren  land  by  it,  in  this  way 


j4)i  \  cp  ^ 


will  be  the  exiting.  {11}  The  people  of  Nuh  §®t  and  the  Companions  of  Rass 

9 1  uj  i  9 1  ^  »  |  ^  ^ 


^  Cjp  -jf  y  cpy>J,  3  3  Qp  3 

and  Thamud  rejected  before  them;  {12}  And  Ad  and  Fir' awn  and  the  brothers  of  Lut  lib; 

{ 13 }  And  the  Companions 


of  Aykah  and  the  people  of  Tubba‘;  each  rejected  the  Messengers  Ht,  so  My  warning  was 

established.  {14} 


h  iS'  9.  9  ✓  \r 


<5^>  (j *4^  c5  L44*ii 


**»• 

/  / 


Did  We  then  become  tired  by  the  first  creation?  But  they  are  in  confusion  about  a  new 


Lc  Ldk  qjD  3  (jjgj)  ouo^> 


2  ^  A  r  y  ^  S  /  m  /  / 

'  \<»[j  i 1 


creation.  { 15 }  And  We  most  certainly  created  the  human  being,  We  know  what  his  soul 

A'\  ?.L\  - 


whispers  to  him  and  We  are  nearer  to  him  than  a  carotid  artery;  {16} 

«*  *  * 


S  s 


When  the  two  receivers,  ever- sitting  on  the  right  and  on  the  left, 


4J oJ  JjS  iila  U  j® 


(To  ✓ 

V  m  •* 

*  0^a-5 

**/ 


receive;  { 17 }  He  does  not  utter  any  statement  except  there  is  an  ever- watchful,  an 

ever-prepared  one 

*  3^JL)  O^Jl  Bjili  Op  Li  3  ©  jL^ 


near  him.  {18}  And  the  stupor  of  death  brought  the  truth,  ‘This  is 


✓  ^ 


what  you  were  turning  away  from.  ’  { 19}  And  the  bugle  will  have  been  blown,  this  is 


9  s  *  9. 


l $9J0  OpL>  3  © 

the  Day  of  the  Warning.  {20}  And  every  soul  shall  come,  with  it  will  be  one  driving 
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Lrr 
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/  /</  i  ^  1  9  ^  —'f  9  ^  #  X  j _ v  (9  »  ^  S 

xi Jb£i  IJjb  ^  4lii;  o^SJ  (®)  0^^  5 

and  one  bearing  witness.  {21 }  You  were  most  certainly  in  heedlessness  of  this,  We  then 

removed 

(JtS  3  (JjJ  0^.0^  J/S3XJI  <^U^ 

your  covering  from  you,  so  Today  your  sight  is  sharp!  {22}  And  his  close  companion 
s s  ji  r  ^  h  ^  “•  y r ^  i ** 


will  say,  ‘This  is  what  is  with  me,  prepared.’  {23}  ‘Hurl  every 

"  '9>  9  <  ft  cH""  ✓  r?  £ 

fip  UJj-fl  OvC**  PU-«  (<£>)  jvO^s  CP 


/  /  ^ 


obstinate  disbelieving  one  into  Hell-Fire;  {24}  An  impeder  of  good,  a  transgressor,  a 

doubter;  {25} 

yl&jl  £  4JjSJ tj  >!  [|il  41)1  J-  0^  c/JJI 


The  one  who  established  another  deity  with  Allah,  so  hurl  him  into  the  severe 

©oojLn 


/  / 


punishment’;  {26}  His  close  companion  will  say,  ‘O  our  Lord,  I  did  not  cause  him  to 

transgress, 


Jj  5  (JoJ  IjLaSij  S  0t3  CgS  04*J  ^ 

rather,  he  was  in  a  far-away  deviance.’  {27}  He  will  say,  ‘Do  not  dispute  near  Me,  I  had 

certainly 

ijoJ  0 ji)l  £)o4j  U  @  34jj)  iL« Js 

sent  forward  the  warning  to  you.  {28 }  The  Statement  by  Me  will  not  be  changed 


and  I  am  never  unjust  upon  the  servants.’  {29}  On  the  Day,  We  will  say  to  Hell-Fire, 


cJUjl  3  |gj  o4>«  ^  5  o'tfxil  cU 


C  9  \  9  4  *r 


^  / 


‘Are  you  full?’  And  it  will  say,  ‘Is  there  any  more?’  {30}  And  Paradise, 

^30^- 3J  t\jsA  (JgJ) 


not  being  far,  will  have  been  brought  nearer  for  the  ones  conscious  of  Him;  {31}  This  is 

what  you  were  being  promised, 

yAiJL  (•>•**■  5-"  6^  <3^- 

for  every  safeguarding  one  who  repeatedly  turned  to  Him  in  repentance;  {32}  One  who 
fears  the  Most  Compassionate  One  in  the  unseen, 

jojj 


^  / 


and  comes  with  a  heart  ever-turning  to  Him;  {33}  ‘Enter  It  in  peace,  this  is  the  Day 
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©  04>®  Sjy>J  3  ©?  d©©J  S  ^4!  © 

of  Eternity.’  {34}  For  them  there  will  be  what  they  will  wish  for  in  It,  and  there  is  more 
_ by  Us.  {35} _ 

oil  &  &  j&3 

And  how  many  a  generation  have  We  destroyed  before  them  who  were  mightier  than 

them 


©  d^  dS  ^3©  (3  ^3©^  LiJaJ 


UJ  .  X  ^ 


✓  / 


in  power!  They  then  searched  out  the  cities,  ‘Is  there  any  place  of  escape?’  {36} 


Jj’i  si  ds  4j  ^  jfejJ  £U>  6  & 


In  this  is  most  certainly  an  admonition  for  one  who  has  a  heart  or  gives 


UIU  oils©  S*  5 


S  m  < 


ear  whilst  he  is  attentive.  { 37 }  And  We  most  certainly  created 


tldU;  5 ^1  zL -j [445 U s (>#i s o^iJ! 


/  / 


the  heavens  and  the  earth,  and  what  is  between  them  in  six  days,  and  no  weariness 

? 

/  /  / 
touched  Us.  { 38 }  So,  remain  patient  on  what  they  say  and  proclaim  His  purity 

supplemented  with  your  Lord's 


©  V3>*-^  d^3  3  (34s  Slj 


praise  prior  to  the  rising  and  prior  to  the  setting  of  the  Sun;  {39} 

5?^  3  ©  jtsi  3  (JtPl  d>f  3 

And  then  during  the  night,  proclaim  His  purity,  and  after  prostrations.  {40}  And  listen 

attentively! 


Cd3**©.  >°3^.  ^  Vri^3  ?  .* 

^  ^  ^ 


On  the  Day,  the  caller  will  call  out  from  a  nearby  place;  {41 }  On  the  Day,  they  will  listen 


dt  ®  j©.  ds  ‘  $Ml> 


9  9 


*  is  U1 


to  the  blast  with  certainty,  ‘This  is  the  Day  of  Exiting.’  {42}  We  most  certainly 

©  pA-fd i  Cvs^J  5  Jo 

_ _ _ _  I _ 

give  life,  We  take  life  away  and  to  Us  is  the  place  of  return.  {43 }  On  the  Day,  the  ground 

will 

©  5©j  SdS  ^4 3  ^jSIl 

split  away  from  them  whilst  they  will  be  hastening,  this  gathering  is  easy  upon  Us.  {44} 
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jtL £u  ^  Uj  >©1^ 

^  /  z  / 

We  are  well  aware  of  what  they  say  and  you  ff|  are  not  a  tyrant  upon  them, 

U)  ^  ^ 

i’ApiA 

so  admonish  by  the  Qur’an  one  who  fears  My  warning.  {45} 

r 


( ^ )  shL>^  *8jS^  ( ^ ) 


r 

5 1  -  Siira  Al-Dhariyat  -  The  Scattering  Winds  -  MakkT  (67) 

3  Ruku'at  _ _  -  At-- _  Ayat60 

#>}})  4l)l  ^Lj 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

«4*JG  ^i^cUKi  f  co,0Ji  s 

By  the  winds  that  scatter  dust!  { 1 }  Then  by  the  clouds  that  bear  the  heavy  load!  {2} 

Then  by  the  ships  that  sail 

©v^Uio;^Ldi  d'5^4 


/  / 


with  ease!  {3}  Then  by  the  angels  who  distribute  as  ordained!  {4}  What  you  are  being 

promised  is  most  certainly  true;  {5 } 


And  the  Judgement  will  most  certainly  occur.  {6}  By  the  heaven  that  has  paths!  {7} 


.?  £ 


31 


You  are  most  certainly  in  a  disputed  matter;  { 8 }  One  who  had  been  turned  away  is  being 

Syifr  d  ^  dl  <3*3  d  ‘dj' 

turned  away  from  it.  {9}  May  the  conjecturers  be  killed;  { 10}  Those  who  are  neglectful 


>5  Cgl^o-!!  >»k>.  odi  CgJdi*^ 


in  ignorance.  {11}  They  ask,  When  is  the  Day  of  Judgement?’  {12}  The  Day 


1  jJ=Aii  \$$>  m  ^’Jsju  jtiJi  j* 


9  9 


when  they  will  be  punished  in  the  Fire;  {13}  ‘Taste  your  trial!  This  is 


<2501  w'  ®<2jL*iai5fc*&fe<>viil 


^  9  * 


U) 


what  you  used  to  seek  to  hasten.’  {14}  Those  conscious  of  Him  will  certainly 

,  9U  *  ,  9*  ,  ,9  Ij  Tv  s  »  .  .  |  ,99  $  • 

be  in  gardens  and  springs;  { 15 }  Ones  who  will  be  taking  what  their  Lord  gives  them. 

They  were  certainly 
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ibi  (34^  t 

ones  performing  good  before  this.  {16}  They  used  to  sleep  a  little 

C/3 jbwjU  3  (^1  U 3*^0. 1  ^ 

of  the  night;  { 17 }  And  in  the  last  parts  of  the  night  they  would  seek  forgiveness.  { 18 } 


<9 


And  in  their  wealth  was  a  right  for  the  poor  who  asked  and  the  poor  who  did  not  ask.  {19} 

And  on  the  earth 


m  k  -X^\  \  >  # 

are  signs  for  ones  who  believe  with  certainty;  {20}  And  in  yourselves,  do  you  then  not 
_ see?  {21} _ 

A^iil  c>'/£  @  U  s  iijjj  j  s 

^  ^ 

And  in  the  heaven  is  your  provision  and  what  you  are  promised.  {22}  Then  by  the  Lord 

of  the  Heaven 


?»  Co  . 


S  SjM  JS\  U  64  &  <j?#l  5 


£ 


/ 


and  the  Earth,  it  is  most  certainly  the  truth  similar  to  what  you  speak!  {23 } 

si  m  fe&it  i^^i  udt,  IjoJ.  <sli1 6* 

Has  the  story  of  the  honoured  guests  of  Ibrahim  gfe  come  to  you?  { 24 }  When 


ig*  vyjL&sp  iplil  i^i-S 

they  entered  upon  him  they  then  said,  ‘Peace.’  He  said,  ‘Peace.  Strange  people!’  {25} 


4j5£i  ©  U©-  Jj, 


*  x  ./  7.  <  " 


He  §ih  then  turned  towards  his  family,  he  then  brought  a  fat  calf;  {26}  He  then  placed  it 

close  to  them. 

' 'Ai  '  A&h  vrt 


m  @  y  1 68 

He  said,  ‘Do  you  not  eat?’  {27}  He  then  felt  fearful  of  them,  they  said, 

idiyilclits  ® ^ JL lyjk s 1  aid 5) 


^  **^  ^  / 


‘Do  not  fear’,  and  they  gave  him  glad  tidings  of  a  learned  boy  §®t.  {28 }  His  wife  H!  then 

came  forward; 

loudly  screaming,  she  then  slapped  her  face  and  said,  ‘A  barren  old  woman!  ’  {29} 

©  Sft  &  h  <4j  CKS  Y  dljg  IjJt 5 

They  said,  ‘In  this  way,  your  Lord  has  said.  He  certainly  is  the  All-Wise,  the 

All-Knowing.’  {30} 


i 

£rr 

(A 
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G' 

v.-. 

£ 

v»\ 

or 

& 

>»>'• 

£ 


Ul  tjjtS  @  (•> |Ju5j4JI  1$j! 


OS 


He  §ts=  asked,  ‘So,  what  is  your  mission,  O  Messengers?’  {31}  They  said,  ‘We  have 

certainly 


been  sent  to  a  sinful  people;  {32}  So  that  we  may  send  stones  of  clay 

©,  1  »  9  ?  \  \  ^1“*  ^  ^  uJ  ✓  ^  ’  (  9  “* 

(^bj  op  Ui"?  (6^ 

upon  them;  {33}  Distinctively  marked  by  your  Lord  for  the  transgressing  ones.  ’  {34} 

(©  6^=>  6-* 


We  then  brought  out  those  in  it  who  were  from  among  the  believing  ones.  {35 } 

^=>P*  9  ©  6i-©4 It  64  fe?  Ui 


We  had  then  not  found  from  among  the  submissive  ones  other  than  a  house  in  it.  {36} 

And  we  left 


€$  «ivWi  6^.  e4oJJ  Ua 


*  1  9  r-  /  9  "  U1  «  *  T 


a  sign  in  it  for  those  who  fear  the  painful  punishment.  { 37 } 


6^4^?  (Jj,  4jJ©l  c3  9 


And  in  Musa  SlSt,  when  we  sent  him  to  Fir ‘awn,  with  a  clear 


CgJ)  ( ^  5^**  6^  9  j-i  CjS 


authority.  {38}  He  then  turned  with  his  support  and  he  said,  ‘A  sorcerer  or  an  insane 

one!’  {39} 

>9  . 


<9  9 1  9  ,9  ^  ui^||  I  9  ^  \  \  />*  V  k'L  ’  •  ^  '  A  \  \  Ti 

So,  We  seized  him  and  his  forces,  We  then  cast  them  into  the  sea  whilst  he  was 

blameworthy.  {40} 


si  ji  W.3J1  hLji  Si 


And  in  Ad,  when  We  sent  the  destructive  wind  upon  them.  {41 } 


Cg|  4x1*4-  9}  4IL  oil  jji  L 

It  did  not  leave  anything  it  came  upon  except  it  made  it  like  the  decomposed.  { 42 } 

) 

cj^  '9*^  ^  Oi£  *1  3  9 

_  ^ ^ _ 

And  in  Thamud,  when  it  was  said  to  them,  ‘Take  advantage  until  a  time.’  {43}  They  were 

then  insolent 

©  (1)9  >©•*  9  J>&J  ©  6^ 


/  / 


//  / 


against  their  Lord's  command,  so  the  thunderbolt  seized  them  whilst  they  were  looking  on. 

{44} 
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LX  A 


XL  Ljj  (Jtj 


to  3  ^olXS  I  t*3 


They  were  then  unable  to  stand,  nor  were  they  able  to  help  themselves.  {45 } 


r?^k  ^  ±  \  9\&  9  ^  *1  I  ^  9  •  7"  9  \  '  ’*L  ' 

4£y!  U33  1 3J©  0-*-5  (J-f  >°3^  3 


And  before  this  the  people  of  Nuh  gfe,  they  were  certainly  a  disobedient  people.  {46} 


<>#1  s  til  i  >'4l!' S 


.  / 
r1".  ✓ 


^  ✓ 


And  the  heaven,  We  built  it  with  strength  and  We  are  most  certainly  unlimited  in 

omnipotence.  {47}  And  the  earth, 

d&d/?  3  © 

We  spread  it  out.  Then  how  excellent  Providers  We  are!  {48}  And  We  created 


pairs  of  everything  so  that  you  may  accept  admonition.  { 49 }  Then  run 


€5  3}  j} 

to  Allah.  I  H  am  certainly  a  clear  warner  from  Him  for  you.  {50}  And  do  not  establish 

^  5^  iii  'jXl  dj.  1  >1  $1  *i>l  £* 

another  deity  with  Allah.  I  ff|  am  certainly  a  clear  warner  from  Him  for  you.  {51}  In  this 

way, 


<9 


9rS  ' 


UJ  s  / 


t*  I3JCS  dr?  dr?  ^ 


no  Messenger  lit  came  to  those  before  them  except  they  said,  ‘A  sorcerer 


'  9x[iZ  ^  9>Z  ’I  /In  ^  a  \  \  9  '  \  I  ^  » *  9  '  9 

(^3^  Up  ^33  j&b  Q->  4j  1 3-s^  ’  3->  1  yy  ^3*^0  3 

or  an  insane  one.’  {52}  Have  they  bequeathed  each  other  about  this?  Rather,  they  are  a 

rebellious  people.  {53} 


1  £  ^  S\ 


&  / 


So,  turn  from  them,  then  you  |§  are  not  blameworthy.  {54}  And  admonish,  the 

admonition  will  then  certainly 


j^Sii » wWt  ciU  U  5 


9  '  -)S 


benefit  the  believing  ones.  {55 }  And  I  have  only  created  the  jinn  and  the  human  being 

oiJ  t* ,  (3jj  J4y?  t*  ds  oS'>4**}  ^} 

✓  {?  /  ✓  s 

so  that  they  worship  Me.  {56}  I  do  not  want  any  provision  from  them  nor  do  I  will 


©  sfili  ,1  si  ail  & 


•  ^  ^ 


that  they  feed  Me.  {57}  Allah  is  certainly  the  Ever-Most  Provider,  Possessor  of  Strength, 

the  Ever  Mighty.  {58} 


r 

£rr 

1 
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v>>*  CM-*  U3J5  Ijiib  (irtJoJ  ^)l3 

//  /  ^  ^ 


For  those  who  wronged,  there  will  then  certainly  be  a  share  like  the  share  of  their 

companions, 

so  they  need  not  seek  to  hasten  from  Me.  {59}  Destruction  is  then  for  the  disbelievers 


^  ->  9 '  *9  9  *  \\  9  9 


s 

U) 


from  a  Day  of  theirs  that  they  are  being  promised.  { 60 } 


W 


=lf 


r 


m 


2  Ruku'at 

>1? 


52  -  Sura  Al-Tur  -  The  Mountain  -  MakkT  (76) 

*  s  *  S 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

A  9  9*  *  •  A  .0  .  £  1/  y  A  .5.. 

@  (3j  c3  @  j^k^ww«  S-*©  3  @  3 

 ^ ^  ^  ^ ^ 

By  the  Mountain!  { 1 }  By  the  written  Book!  {2}  In  a  spread-open  scroll!  {3 } 

5  $gj  j#tfl  c®l ; 

By  Bayt  al-Ma  lmur\  {4}  By  the  raised  canopy!  {5 }  By  the  enflamed 

4J  <^5  «l&  &l  4 


sea!  {6}  Your  Lord's  punishment  will  most  certainly  be  occurring!  {7}  There  is  no 

9 9  9  '  9  ['  -  II  9  9  9  *?  ^  5“.  ipi  |  '  7  - 

3  (4^  > pU-wJI  j>*->  |a|  i 


■38* 

m 


repeller  of  it.  {8}  On  the  Day,  the  heaven  will  shake,  a  dreadful  shaking.  {9}  And  the 

mountains 

/  s  &  9^  s 

will  move,  a  movement.  { 10}  So,  destruction  on  that  Day  for  the  rejecting  ones;  {11} 

'  9  “  7 9 *  '  9  7  '  9  9 ' 1  “l  A’"*  *  V  »  f  ^?i*vll 

Those  who  play  in  vain  engagement.  {12}  On  the  Day,  they  will  be  pushed 

[4J  J&dS'  ££j|  jtlll  5\jJb  (j|j  t£o  (Jl 

to  the  Fire  of  Hell,  a  forceful  push.  {13}  ‘This  is  the  Fire  that  you  used  to 


S5  <j>5>4Hia3t  >M&  Ji  @<yjjj£5 


/  / 


reject;  { 14}  So,  is  this  sorcery  or  do  you  not  see?  { 15 } 
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♦* 


P  I  3^ 


Sf  ;1  ijjsits  tijUi 


Enter  it,  then  either  be  patient  or  not  patient,  it  is  the  same  for  you. 

C^'  (4s^'  ©>3-LL»-J  Li  ^3 j^J  WJl 


You  will  only  be  retributed  for  what  you  used  to  do.’  {16}  Ones  conscious  of  Him  will 

certainly  be 

9  9  S  £  9  9*  s  »  9  J*i  (V  /  J  C  \  ^s, \  9  <  6  9% 

in  gardens  and  favours.  { 17 }  Joyful  in  what  their  Lord  has  given  them  and  their  Lord  has 

protected 


fr ?,  vc  \  ,>,i 


»•  / 


them  from  the  punishment  of  the  Blazing-Fire.  {18}  ‘Eat  and  drink  wholeheartedly 


^  A  l  9  •  9  "  9  9  ’ll  ✓  9  S  *  o  ^  J,  *  £  fP'  [A 

because  of  what  you  used  to  do.’  {19}  Ones  reclining  on  thrones  that  are  positioned  in 

rows, 

3  13-X^o  1  (^.0J>3  1^©  j  3 


and  We  will  marry  them  to  doe-eyed  houris.  {20}  And  those  who  believed  and  whose 

descendants 

u  5  Ui  KUtf  ^ 


/  // 


* 


followed  them  in  faith,  We  will  join  them  up  with  their  descendants  and  We  will  not 

decrease  anything 

©  dd^j  d£  d^ 

^  v  ^  x  / 

for  them  from  their  deeds,  each  person  will  be  held  in  pledge  for  what  he  had  acquired. 

[21] 

^S5S^.  '  9  9  '  \  s  *  9  f  V)  '  s*  [•  9  9  \  9  '  9  \  , 

Up  QyQZ&J  W*  3  ^%=LL)  3 

^  ^  / 

And  We  will  give  them  fruits  and  meat  from  what  they  desire.  {22} 

©  igb  9  5  Uii  s*j  ^  tsg  [&i  £^3^4 

They  will  exchange  a  glass  in  there  among  themselves,  in  which  there  will  be  no  idle  talk 

nor  leading  to  sin.  {23} 

©  UiJ 

And  boys  will  be  waiting  on  them  as  though  they  are  preserved  pearls.  {24} 

l>Jt3  ©)  (©jJpLPXj  lJ*3!  3 

And  they  will  turn  to  each  other  asking;  {25 }  They  will  say, 

aiii(i4  m  \  &  dt 

‘We  certainly  used  to  be  ones  trembling  among  our  families  before.  {26}  Allah  then 

conferred  favours  upon  us 
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5^00  64^  ©  >e  j£*UI  H03  3 

and  protected  us  from  the  punishment  of  the  scorching  wind.  {27}  We  certainly  used  to 

invoke  Him  prior  to  this, 


Cot  Ul  J-5^I  3*  ^ 


,  ^  M  9  A.  9  C  * 

"  UJ  |  I  UJ  '  I  I  /  .  l  • 


He  was  certainly  the  Most  Kind,  the  All-Merciful.’  {28}  So  admonish,  you  f§|  by  your 

Lord's  favour  are  not 


5^ls  yjJpJ  j>\  fiS  8)  5  ^ 


J 


then  a  soothsayer  nor  insane.  {29}  Do  they  say,  “A  poet! 


I <33  ©  w&Jl  v4j  fj 


We  await  the  incident  of  death  for  him  f§|!”  {30}  Say,  ‘Anticipate!  I  am  certainly  then 


^  / 

with  you  from  among  the  ones  waiting.  ’{31}  Does  their  intelligence  instruct  them 

c^yyLj  >oi  ©  >*3^  3>* 

s 

of  this  or  are  they  a  rebellious  people?  {32}  Do  they  say,  ‘He  f§|  has  self-manufactured 

_ It n_ _ 

$6  0}  ipUii  ^  ^ 


Rather,  they  do  not  believe.  {33}  Then  let  them  bring  a  discourse  of  Its  like,  if  they  are 


s  9Z»\  \  \\  9  9  9  t  9  ’  •  »  *  I  j^I*  9  \  ^  ’  •*  ,  * 

©  ^  ^1  (v^o  1  y©  ^1  © 


<  A  .  ✓ 


9  9 

9-  •  7 


^  ✓ 


truthful  ones.  {34}  Or  were  they  created  from  nothing?  Or,  are  they  the  creators?  {35 } 


M  y  &  E  s  opij \\Jl&  > 

Or  did  they  create  the  heavens  and  the  earth?  Rather,  they  do  not  believe  with  certainty. 

{36} 


^  V 


Or  are  the  treasures  of  your  Lord  by  them?  Or  are  they  the  controllers?  { 37 } 


^  .  £ 


9  9  9  '  9  9  r^T*  £  <  9  •  '9?  C.  9  "  <9\  9  9  ?\  9‘ 


Or  is  there  a  ladder  for  them  on  which  they  seek  to  eavesdrop?  So,  let  their  eavesdropper 

bring 

©  3  4j  jot  ©  {Ji&° 


a  clear  authority.  {38}  Or  are  there  daughters  for  Him  and  sons  for  you!  {39} 


j®'  (JaJ  ^ jX*  (j*  ly>  1  ^o-^X-Lw->  jo' 


Or  are  you  asking  a  reward  from  them,  they  are  then  burdened  by  a  debt?  {40}  Or 
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is  the  unseen  by  them,  so  they  are  writing?  {41 }  Or  do  they  intend 

a  plot?  The  disbelievers  are  then  the  ones  planned  against.  {42}  Or  is  there  a  deity, 


^15^1 


other  than  Allah,  for  them?  Allah's  purity!  Away  from  what  they  associate  as  partners 
_ with  Him!  {43} _ 

£U^  !&£j  l£su  ft^in  ^  dLif  (2)i  s 

And  if  they  saw  a  piece  from  the  heaven  falling  they  would  say,  ‘Heaped  up 

.  9  *  9  »  'll  9  9  /  ,  ^  1  9t>\  9  •»  *  }{,'••  £  9^  9  “* 

clouds.’  {44}  So,  let  them  be  until  they  meet  a  Day  of  theirs  in  which 
^  ^  ~  *  *  lA  vT  ^  ^  9  4  ^  *  9 


[pi  ’a’c.  9a1\  \\  '  ’3  ^ 

IwU*  ^0^=  J  A3t1  $|p  (i) 


U>£J 


they  will  be  struck  down;  {45 }  A  Day,  their  plot  will  not  benefit  them  in  any  way 


2lo£  Ijjlfe  £>}  S  ^3 


nor  will  they  be  helped.  {46}  And  there  is  certainly  a  punishment  for  those  who  have 

done  wrong, 


other  than  this,  rather,  most  of  them  do  not  know.  {47 }  And  remain  patient 


(j<£>  iljj  3  Ll>j£L  iljj 


/  ^ 


because  of  your  Lord's  judgement,  you  gf|  are  then  certainly  before  Our  eyes,  and 
proclaim  His  purity  supplemented  with  your  Lord's  praise  when  you  f§ 


©  ^y?JLll  jtjSl  3  (i^j  © 


" '  >  ^ 


stand;  {48}  And  then  proclaim  His  purity,  during  the  night  and  after  the  fading  of  the 

stars.  {49} 


up  ■.  j  •  >  n 


(rr>4i^^ljlH^(4r) 

53  -  Swra  Al-Najm  -  The  Star  -  MakkI  (23) 


< 


Ayat  62 


i 


'^yJI  ^yJI  all 


27  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


By  the  star  when  it  disappears!  { 1 }  Your  companion  H  has  not  strayed  nor  fallen  short. 

{2} 
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XL  L»j  (Jtj 


0J”sd  (3^S!  1*  > 

And  he  |§  does  not  speak  on  a  whim;  { 3 }  It  is  not  except  a  Revelation  being  revealed. 

ID 

'1-  «4  >1  *4  vsti \\ .  i 

3  CiJ  Sj-f  •-  Gj  Q  asjl 


The  immensely  strong  one  has  taught  him  gf|;  {5}  Possessor  of  power.  Then  he  stood 

upright;  {6}  Whilst  he  was 


c-s  .  r  ^  '  V  “*  ^  rs  s  /  f  _Js  t.  9  /  9  *9  9r 

vt3  ©  <jo~i  tji  jy  ©  o-^L) 


/  / 


on  the  loftiest  of  horizons.  {7}  He  then  drew  near,  he  then  descended;  {8}  He  ff|  was 

then  the  distance  of 


:(vj  (J* 3!  L«  (Jl  @)  (3^1  3^ 

t  *  s 


t 


7  •  3<  7 


two  bows  or  nearer.  {9}  He  then  revealed  to  His  servant  gf|  what  He  revealed.  { 10} 


@ isH & u 

The  heart  did  not  lie  of  what  it  saw.  {11}  Do  you  then  question  him  gf|  on  what  he  |§ 

sees!  {12} 


fiS)  5 SJj-)  3 


it  5t:<  l\,MU 


/v  /  / 


And  he  |§  most  certainly  saw  him  on  another  descent.  {13}  By  the  Sidrat  al-Muntahal 

{14} 


gjg|  U  BjJuJI  *],  {5|  jtiJl  31^  lioJU- 

Near  it,  is  the  Jannat  al-M‘awa.  { 15 }  When  the  Sidrah  was  enveloped  by  what  was 

enveloping;  {16} 


».  < 


&  «4' ^  b  Jju  ® 

The  sight  did  not  miss  nor  digressed;  { 17 }  He  |§  most  certainly  saw  from  among  the 

major  signs  of  his 


J3ill  5  «JJI 

Lord.  { 18 }  So,  have  you  then  seen  al-Lat  and  al-  'Uzzdl  { 19}  And  Manat,  the  third, 


v  *  .  3 

s?  u*  9  t 


,i>u 


liis  lit  2lb  ©  yiSVi  tf ;  iTjJl  J&fi  © 


*.*  \V.O  jI  /  K  1 


the  other!  {20}  Is  the  male  for  you  and  the  female  for  Him?  {21 }  In  that  case,  it  would 

be  an  unfair 

distribution !  { 22 }  These  are  merely  names  that  you,  yourselves 

2)1  1  0>3!  U  J&&\  i  J&\ 

_ ^  ^  ^ ^ _ 

and  your  forefathers,  have  designated.  Allah  had  not  sent  down  any  authority  for  it,  they 

only  follow 


conjecture  and  what  the  souls  desire.  And  the  guidance  had  most  certainly  come  to 


✓  ,UJ  ,  UJ 


Sura  53  Al-Najm  -  The  Star  -  Manzil  7  -  Juz’  27  -  Quarter  1  -  Page  733 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


or  I 


l  rr 
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^lls  CgJ  (JWJ  U  (^L^J^Ij  JjI  Jgj) 

them  from  their  Lord!  {23 }  Is  there  for  the  human  being  whatever  he  desires?  {24}  Then 

the  Hereafter 

(3  Jbc~s>  3  fiji)  (j^^l  3 


v  ^ 


and  the  first  belong  to  Allah.  {25}  And  how  many  an  angel  is  there  in  the  heavens; 

4JJ]  ^pU  (jl  0^*J  (if  ULLs  (Jf->  ^ 

their  intercession  does  not  benefit  in  any  way  except  after  Allah  grants  permission 


^  £>4oJI  <•>],  Eg]  j  f 


* 


to  whomever  He  wills  and  He  is  pleased.  { 26 }  Those  who  do  not  believe  in  the  Hereafter, 


4j  jjq)  U  5  |gj)  4£=wJ^JI  (i^^ll 

_ y _ 2 _ y _ 

they  most  certainly  designate  names  for  the  angels;  like  the  naming  of  females;  {27 } 

Whilst  they  have  no  knowledge 


/  , UJ  ,  ^  r.  S  ,U1  .  UJ 

ill  I  >  I  i  ill  l  ill  t  ft  i 


i  il 


A  C  5)1 2)}  ‘  J*  & 


£ra 


of  it,  they  only  follow  conjecture,  and  conjecture  certainly 


S  -  X  X 

does  not  benefit  against  the  truth  in  any  way.  {28 }  So,  turn  away  from  one  who  has 

turned 


dJ  3  @  CXjoJI  Sfy  3 jJ  £  3  (j ^ 


9  k  u» 


<  rs  9 


from  Our  Remembrance,  and  he  only  chooses  the  worldly  life;  {29}  That  is 


S*  iljj  il  (if 


^  tu  I  J»  7  7 


their  limit  of  knowledge.  Your  Lord,  He  certainly  knows  best  about  who  has  gone  astray 

^3  CgJ  >0-^1  3 

from  His  way  and  He  knows  best  about  who  is  guided;  { 30}  And  what  is  in 

bfu  &J\  v  yfjS’i  4  u  s  o^iii  4  u 

the  heavens  and  what  is  on  the  earth  belong  to  Allah;  so  that  He  may  retribute  those  who 

did  evil 

6ioJ i  i^.!  i^oJi  <>>?o  s  i jU  Uj 

because  of  what  they  did  and  recompense  those  who  performed  good  with  the  best  of 

reward.  {31}  Those 

SH  1^1)1  3  U3?f^?4 


£ 


& 


who  avoid  major  sin  and  shameful  acts  except  the  minor, 
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XL  a>  Ui  Jl5 


U»U5f  si  iL  &\  £  1  syiidi  j-15  <£&  £ 


*  9 


i  <  ✓ 


your  Lord  is  certainly  Vast  in  Forgiveness.  He  knows  best  about  you;  when  He  raised  you 


^  O 


99' :  9 


s  9  U1 


S  S 


S  ' 


from  the  earth  and  when  you  were  foetuses  in  your  mothers'  wombs. 


*  £ 


co^i  <p\  uz>  & 1  j&ds\  \t$  3 

So,  do  not  present  yourselves  as  pure,  He  knows  best  about  one  who  is  conscious  of  Him. 

{ 32 }  Have  you  then  seen 

the  one  who  turned?  {33}  And  he  gave  a  little  and  stopped.  {34}  Is  the  knowledge 

CuxJp  (3  Uj  UxJ  >ol  CgJ]  jJ  3^3 


/  / 


of  the  unseen  by  him,  he  is  then  seeing?  {35 }  Or  has  he  not  been  informed  of  what  was  in 

the  scriptures  of 


<9 


si  d>  £ojl 


u> 


-V  » 


/v  V 


Musa  0;  {36}  And  Ibrahim  0,  the  one  who  fulfilled;  {37}  That  no  burden-carrier  will 

carry 


fij  c S' **  SJl  5  CgS  jj3 


^  T  ^  ^ 


the  burden  of  another;  {38}  And  that  for  the  human  being  is  only  what  he  strived  for; 

{39} 


d  iT^Ji  LS4  <5  ©  j j3  ^  it  5 

And  that  his  striving  will  soon  be  seen;  {40}  He  will  then  be  rewarded  the  most  complete 

reward;  {41} 


*  '•  9  s  is  9  s  *  \  S 


9 


S  Jo \  $  4USI  id1 1 ;  'tgj  iUj  Jl  <1,!  $ 

And  that  to  your  Lord  is  the  final  destination;  {42}  And  that  He  is  the  One  who  causes 

one  to  laugh  and  causes  one  to  cry;  {43} 

ft  5  its  Lit  5  6Ui  £  idT  5 

And  that  He  is  the  One  who  takes  life  away  and  gives  life;  {44}  And  that  He  created  the 

pair, 


the  male  and  the  female;  {45 }  From  a  drop  of  semen  when  it  is  discharged;  {46}  And 

that  upon  Him 

/  V  '  9 s  '  9  S  a  L^s  V  ■>  9  ?  ss  ,  s, 

4j|  3  @  Jv3|  3  4j|  3  @  HULL)! 

is  another  raising;  {47 }  And  that  He  is  the  One  who  enriches  and  gives  contentment; 

{ 48 }  And  that  He 


;  ml  6;  £ 


UJ  . ,  9 


is  the  Lord  of  the  Sirius  Star;  {49}  And  that  He  destroyed  the  first  ‘Ad;  {50} 
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£ 

And  Thamud,  He  then  did  not  leave;  {51 }  And  before  them  the  people  of  Nuh  §Sz,  they 

C|J  4&S '|iJt  5  {Ij  J  ^Jiii  ii 

were  certainly  the  most  wrong  and  the  most  transgressive;  {52}  And  He  brought  down 

the  overturned  city;  {53} 

i  ] 

ffii  (jjUxj  iljj  (jLS  ®  u 


Then  enveloped  it  what  enveloped.  {54}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  then 

doubt?  {55} 

Cgj  4jj^i  cjjI  ©  J55m  jo4JI  &  j. >.o~> 

This  is  a  warner  gf|  from  among  the  former  warners  Ht.  {56}  The  Fast- Approaching 

draws  near;  { 57 } 


lyjjfc  ©  4i^[£=>  4l)l  <•)}*  [4J  (J^ 


j,  £  ^  r  ^ 


There  is  no  remover  of  it  instead  of  Allah.  {58}  Do  you  then  marvel 


'  9  s  9 vY  s'  9  \  /  <0^L  ^  9  9  *  9  ji  »  9 '  *  \  1 

Qp  (i>3^s-*J  jJ  3  3  yp 


at  this  Discourse;  {59}  And  you  laugh  and  you  do  not  cry;  {60} 


w  .  *  9  ’\  „  «{•  *  9  ,[<  s  ,  9  >  ,  £  „ 


Whilst  you  are  imperious!  {61 }  Then  prostrate  to  Allah  and  worship,  it  {62} 


r 


(TZ)4|Le  jiill  Sj>i(6r) 

54  -  Sura  Al-Qamar  -  The  Moon  -  MakkT  (37) 


9 


j^>y\  4l)l  j>-^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

h\  \»'A  2)!  »  o  £sil  (5-&3| ;  Uli)l  cioyis 


The  Hour  has  come  close  and  the  Moon  split  apart.  { 1 }  And  if  they  see  a  sign 


*  /. 


>xXjI  3  3  ©  5^  '3^3*^.  3  '3^3*^ 


they  turn  away  and  they  say,  ‘A  continual  sorcery!  ’  {2}  And  they  rejected  and  followed 


_  ^ ^ _ 

their  whims,  and  every  matter  will  be  settling.  { 3 }  And  there  has  most  certainly  come  to 

them  from 

^  5#5i  4Zi  U 

the  accounts,  in  which  there  is  rebuke;  {4}  A  Conclusive  Wisdom,  the 


r 

tr* 
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t&i  fay*  '}frb&  b$Jiw*5 


warners  were  then  not  of  benefit.  { 5 }  So,  turn  from  them.  On  the  Day,  the  caller  will  call 
*  ,9  ?  l  ,  s  [*  1  L\  >1k  \\ 


to  a  dreadful  thing;  {6}  Their  eyes  cast  down,  they  will  be  coming  out 


S  9. 


\Vjr  *1^1  & 


of  graves  as  though  they  are  swarming  locusts;  {7}  Ones  running  fixed-gaze 


@  *’>1.  '4*  C'^'  d| 

_ / _ 

towards  the  caller.  The  disbelievers  will  say,  ‘This  is  a  difficult  Day.’  {8}  The  people 

y&C*  Ijits  5  IjJ&J  CP 

_ £ _ 

of  Nuh  §®b  rejected  before  them.  Then  they  rejected  Our  servant  lib  and  said,  ‘Insane’, 

CgS  Vpi*®  ’<$)  tc-Jj  dl1  7^3'  i 

and  he  was  rebuked.  {9}  So  he  gib  called  his  Lord  that,  ‘I  have  been  overwhelmed,  so 

help’;  { 10} 

@ 


So,  We  opened  the  gates  of  heaven  with  torrential  rain.  {11}  And  We  made 

ci  joi  Ji  >  &Ji  C# 

_  ^ ^ _ 

the  earth  flow  springs,  the  water  then  met  upon  a  matter  that  was  certainly  predetermined. 

{12} 


•  ■ ?ipL  £>?J  bl  ^3  £1^1  olS  S 


And  We  carried  him  lib  on  a  possessory  of  planks  and  nails;  { 13 }  Which  was  sailing 

before  Our  eyes, 


Aj\  li&p  jJLl  i  @  $  CP 


J* 


as  a  retribution  for  the  one  lib  who  was  disbelieved.  { 14}  And  We  most  certainly  left  it  as 
_ a  sign, _ 

Jij  'i  ©  joo  s  dp  Cr?  <34» 

_ _  ^ ^ _ 

then  is  there  anyone  who  will  be  accepting  admonition?  { 15 }  Then  how  was  My 
punishment  and  My  warning?  {16}  And  We  have  most 

42^  m  (•*?  04^  C'j^'  ^>-4 


/  ^ 


certainly  made  the  Qur’an  easy  for  admonition,  then  is  there  anyone  who  will  be  accepting 

admonition?  {17}  ‘Ad 

_ *_ _ ^  ^ ” _ 

rejected,  so  how  was  My  punishment  and  My  warning?  {18}  We  certainly  sent  upon 

them 
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W  L£^°  <3.  I J-PJ-P  ^5jj 


/  / 


a  cold  howling  wind  during  a  day  of  continuous  ill-fate.  {19}  It  pulled  out 

6£vl£i  v<>tl)i 

_ ** _  ^  ^ _ £ _ 

mankind,  as  though  they  were  trunks  of  uprooted  date  palms.  {20}  Then  how  was 


9  u> 


/  ^ 


Jaj  tiy©  Jij  i  ©  jJj  i  o' JJ 


My  punishment  and  My  warning?  {21 }  And  We  have  most  certainly  made  the  Qur’an 

easy  for  admonition, 

lykjt  tpiSi  dp  jjUL  coiIT  d|S  &  04* 


/  / 


then  is  there  anyone  who  will  be  accepting  admonition?  {22}  Thamud  rejected  the 

warners  |®t.  {23}  They  then  said,  ‘A  single 


©  ^ ;  JU  ^  lit  151  v  U45 1 & 


V  /  / 


human  being  from  among  us!  Should  we  follow  him  Sfe?  We  would  then  most  certainly 

be  in  deviance  and  lunacy.  { 24 } 


©  £  <3j  Uuj  w?  4^ 

Has  the  remembrance  been  delivered  upon  him  §®t  from  among  us?  But,  he  §®t  is  insolent, 
_ ever-given  to  lying.’  {25 } _ 

IjLyidt  ©  y&sjl  ildOl  ijd  loX 

They  will  soon  know  tomorrow  who  the  insolent,  the  ever-given  to  lying  one  is.  {26}  We 

are  certainly  the  Senders 

sS&i 

of  the  female-camel  as  a  source  of  trial  for  them,  so  watch  them  and  remain  steadfast. 

{ 27 }  And  inform  them 


’9 

•1  U' 


9  9 


<0 


_ £ _ ^ _ 

that  the  water  is  distributed  between  them;  each  turn  of  drinking  is  to  be  attended.  { 28 } 

They  then  called  out 


^yjsp  UuCi  (JgJ 


✓  k’  r  ^ 


to  their  companion,  so  he  took  a  sword  then  he  hamstrung;  {29}  Then  how  was  My 

punishment 

loot;  SUls,  GLijl  t:l  ©Jis 

^  **  /  ^  —  / 

and  My  warning?  {30}  We  certainly  sent  a  single  blast  upon  them,  they  then  became 


/Jjj  ofjUl  JiJ  s  ©  ^£’1 


I  5  2  tl  "  <  t  st 


s  "  s 


like  dry  broken  pieces  of  a  fence-maker.  {31 }  And  We  have  most  certainly  made  the 

Qur’an  easy  for  admonition, 


©  f-k>J  Jo  IS  ©Ji"  ©  ^>o-«  <lr?  04* 


/  ^ 


^  9  .  / 

UJ  yj  ^  /  • 


then  is  there  anyone  who  will  be  accepting  admonition?  {32}  The  people  of  Lut  gi 

rejected  the  warners.  { 33 } 
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9  y,' 


S  x  r^’  <  rui 


/  •  / 


We  certainly  sent  upon  them  a  storm  of  stones,  except  the  followers  of  Lut  §®b,  We  saved 

them 

4ajo^=>  m 

✓  ^  ^  / 

at  pre-dawn;  {34}  Asa  favour  from  Ourself.  In  this  way,  We  will  recompense  the  one 

CQ  joJLlL  i’i'PSi  LLxiJaj  iijodi  JiJ  S  ® 

who  is  grateful.  {35}  And  he  §S&  most  certainly  warned  them  of  Our  seizure,  they  then 

doubted  the  warners.  {36} 

5  £  9  "♦  "*  9  9  ^  9  9  k  ['  9  S  \  S*  J  *  9  't  9  X  9  9  /  l  y  9  **\  / 

>3^0*3  Lwww^Ja3  8333! j  QJiJ  3 

And  they  most  certainly  sought  to  lure  him  §§b  away  from  his  guests,  so  We  blotted  out 

their  eyes,  ‘So,  taste 


'•9  |  \  '  “/  ^  ^  9  9  /  ^  /  ’  *•  4 

^'0^  8 j-=^ i  \>-SJ 
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3  ^ 


jji  S 


My  punishment  and  My  warning.’  {37}  And  an  everlasting  punishment  most  certainly 

came  upon  them 


[5>1j  jJLl  S  @  jji  5  oZ  'jSiJj  SgJ)  5f^~4 

/  / 

in  the  morning.  {38}  ‘So,  taste  My  punishment  and  My  warning.’  {39}  And  We  have 

most  certainly  made 

oils  ei y=4id*?<3£ 


/  ^ 


the  Qur’an  easy  for  admonition,  then  is  there  anyone  who  will  be  accepting  admonition? 

{ 40 }  And  the 

[0\2z^\£fr  ^  5oill  of  & 

warners  most  certainly  came  to  the  household  of  Fir  awn.  {41 }  They  rejected  all  of  Our 

signs, 


@  joiii  3^  Ji.i 

_ ^ ^  y _ 

so  We  seized  them,  a  seizing  of  an  All-Powerful,  All- Able  One.  {42}  Are  your 

disbelievers  better 

ovA  >»!  ©  .yy!  <3  5*©  ©J  >•!  .*£•*.»  1  dr? 


Zs"  .’,.Z  '\1'\  > 


than  these  or  is  there  immunity  for  you  within  the  scriptures!  {43}  Or  do  they  say,  ‘We 

are 


a  group  that  will  be  dominating.’?  {44}  The  group  will  soon  be  defeated  and  they  will 

flee  turning  backs.  {45 } 


*>Z  £  9 


9  s<  \  9<  l  ^  >  s 


m  pi ;  diLii!  s  jPPp  ^Liii  Jj 


But  the  Hour  is  their  promised  time  and  the  Hour  is  most  grievous  and  most  bitter.  {46} 


s  9  9  s  ,  9  s  9  s  ,  \  l  %  9  •  s  9  9  9  1 1  ui 


The  sinful  ones  are  certainly  in  deviance  and  lunacy.  {47}  On  the  Day,  they  will  be 

dragged 
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/  ✓  ✓  ^ 

into  the  Fire  on  their  faces,  ‘Taste,  the  affliction  of  SaqarV  {48}  We  have  certainly 


✓  ^ 


H o^-i  3  Si  I  Cjil  U  3  @  jo^Hj  06 

^ ^  {»  y  f 

created  everything  with  a  measure.  {49}  And  Our  command  is  only  like  one 

toil  oiJ  ;  © 


- r  ? 


blink  of  the  eye.  {50}  And  We  most  certainly  destroyed  your  kind, 


9  9 


££>  ®  £v\  (3  »4*s  ££  >  ciJ  cr?  <34* 
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then  is  there  anyone  who  will  be  accepting  admonition?  {51}  And  everything  that  they 

did  is  in  the  scriptures;  {52}  And  every 


9  9 


<  9 


**  3  0!  ©  3 
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^  / 


minor  and  major  is  written.  {53 }  The  ones  conscious  of  Him  will  certainly  be  in  gardens 


<fssL  Ui  ^  ..  9  .  **  ^ 


(3o^®  c3  ©  3 


and  rivers;  {54}  In  a  truthful  place,  near  an  All- Able  Ruler.  {55 } 


ri  i 

55  -  Sura  Al-Rahman  -  The  Most  Compassionate  One  -  Madam  (97)  jA 


tn<C 


3  Ruku'at 

-^^0  41 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


Ayat  78 


cgjy lA>y\ S&  ijSJl 


V  Q  ) 


The  Most  Compassionate  One;  {1}  He  has  taught  the  Qur’an.  {2}  He  created  the  human 

being;  {3 }  He  taught  him 


_ £ _ * _ 

clear  expression.  {4}  The  Sun  and  the  Moon  are  on  a  calculation;  {5}  And  the  stalkless 

plant 


©'  (1)1  I  5^3  3  ^U*»UI  3  ©  I  3 

and  the  tree  prostrate.  {6}  And  the  heaven,  He  elevated  it  and  placed  the  balance;  {7} 

J4UEJL  &’yj\  14451 ;  ©  (3 1 4^'  $ 


T  ^  'v 


That,  ‘Do  not  transgress  regarding  the  balance.  {8}  And  establish  the  scale  with  fairness 


CgJ)  [4*^3  3  C|J)  (jlj^JI  ^3 

and  do  not  decrease  the  balance.’  {9}  And  the  earth,  He  placed  it  for  the  creatures;  {10} 


r 

!♦ 
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There  are  fruits  and  date  palms  with  coverings  in  it;  {11}  And  the  grain 


$i  (>Li  ^  oUjJPl  >  ,S 


?.  -9 


with  husk  and  the  sweet-scented  flower.  {12}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you 

©  jLkaJ£  JLaLp  (v^o  (3^  ©  c^oXj 

both  then  reject?  { 13 }  He  created  the  human  being  from  a  noise-making  clay,  like 

earthenware;  {14} 

fS)f ofU  ci  ^  <5^; 


And  He  created  the  jinn  from  a  smokeless  flame  of  fire.  { 15 }  Which  of  your  Lord's 


©  vj  3  vj  ©c^oXjtiio 


✓  5  9 


)  ui 


✓  ^ 


favours  will  you  both  then  reject?  { 16 }  Lord  of  the  Easts  and  Lord  of  the  Wests;  { 17 } 


/  ✓ 


Which  of  your  Lord's  blessings  will  you  both  then  reject?  { 18 }  He  has  let  loose  the  two 


waters, 


QV  ©  ^  G3^ 


they  both  meet;  { 19}  Between  them  is  a  divide,  they  do  not  overpower  each  other.  {20} 

Which  of  your  Lord's 


Gio 


favours  will  you  both  then  reject?  {21 }  Pearls  and  corals  come  out  of  them.  {22} 

it  4j  s  ©  j£5  Ufe  3' 


/  / 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {23}  And  the  high  ships  like 

^ y&S'g >J4ii <3 


mountains  in  the  sea  belong  to  Him.  {24}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both 

then  reject?  {25} 


iljj  ^>3  (jW  3  CgS^  ^  <j£=> 


A  9 


All  who  are  on  it  will  be  perishing;  {26}  And  your  Lord's  face, 


s'  s' 


the  Possessor  of  Majesty  and  Honour  will  remain.  {27}  Which  of  your  Lord's  favours 

will  you 


✓  9. 


s'  .  .  • 


of  3  o©DI  (j  41^4  © 


both  then  reject?  {28}  Those  who  are  in  the  heavens  and  on  the  earth  ask  from  Him. 
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He  is  in  splendour  each  day.  {29}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then 

reject?  {30} 


css 


t,  <  tu  . ,  .  9  s  9  /  K  9 


/  ✓ 


We  will  soon  attend  to  you,  O  Jinns  and  Mankind;  {31 }  Which  of  your  Lord's  favours 

will  you 


both  then  reject?  {32}  ‘O  Assembly  of  Jinn  and  Human  Beings,  if  you  are  able 


uf#l  s  0^1)1  jlidi  yf  l;oi!5 


to  break  through  from  the  zones  of  the  heavens  and  the  earth, 


then  break  through!  ’  You  will  not  be  able  to  break  through  except  with  an  authority.  {33} 

Which  of  your  Lord's 


L’t: 


favours  will  you  both  then  reject?  {34}  A  smokeless  flame  of  fire  and  a  flameless  smoke 


will  be  sent  down  upon  you,  you  will  then  both  not  be  able  to  retaliate.  { 35 }  Which  of 

your  Lord's 

hy,  cj&  &Li\  dlil  isti  0  yj j£5 

favours  will  you  both  then  reject?  {36}  Then,  when  the  heaven  will  split  open,  it  will  then 

be  rosy 

©  (iHoXj  UCjj 

like  red-tanned  leather.  { 37 }  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject? 

{38}  On  that  Day, 

XI i  vi  -  *  A  v? 


not  a  human  being  nor  a  jinn  will  then  be  asked  about  his  sin.  { 39 }  Which  of  your  Lord's 


’o.fr+1^  (jys j4d Jl  ©  (^0^=U  U£j 


'  "  ^  9 

.  *  •• 


favours  will  you  both  then  reject?  {40}  The  sinful  will  be  recognised  by  their  marks, 

3  </£j  ds  YJiS''  5  csf'sijb  oi-s£j 

/  /  ^  / 

seized  then  by  the  forelocks  and  feet.  {41 }  Which  of  your  Lord's 


✓  ^  ^  ^  /  s  s 


favours  will  you  both  then  reject?  {42}  This  is  that  Hell-Fire  concerning  which  the  sinful 

were 
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rejecting.  {43}  They  will  go  back  and  forth,  between  it  and  hot  boiling  water.  {44} 

>tii  6U. 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {45 }  And  for  the  one  who  feared 

standing  in  front 


^  xti  -  f  <  ^ 

©  Uioj  o>  U3  ©  (j1© 


J 


of  his  Lord  are  two  gardens;  {46}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then 

reject?  {47} 

sLjXi  «>u 

_  ^  ^ _ >  /  /  ^ _ 

Of  multiple  branches;  {48 }  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {49 } 

U© j  ^ I  (jiS  ^  ©J 


In  them  both  are  two  springs  that  are  flowing.  {50}  Which  of  your  Lord's  favours  will 

you 

CjS  t e£  &  Lfei  @ 

/  y  '  /  s' 

both  then  reject?  {51 }  There  will  be  two  types  of  every  fruit  in  them  both.  {52} 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {53 }  Ones  reclining  on  couches; 

^  ^ ^ £ 

its  linings  will  be  of  thick  silk.  And  the  fruits  of  the  two  gardens  will  be  near.  {54} 

9  *  L  9*  Xtk  <*•  f  • 

o @  Uxjj  (JUj 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {55 }  There  will  be  females  of 

modest  glances 


Q  ^  ,  Pf  -d  Cj  •  i  Vt  9  l  \9S  -  <  V  .  ,£,1 

CgJ  (i©  ^  3  ^ 

in  them;  neither  a  human  being  nor  a  jinn  would  have  touched  them  before  them;  {56} 

a  9  r  9  /  a  uL>  r  t  ^  o  r  9j  v'^’  * 

ojSLil^  ®  yjjXi  boj  ^  (/U 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  { 57 }  As  though  they  are  rubies 

(®  CiWoXj  SB  S 


and  coral.  {58}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {59} 

<yU  &  y\  <> 


The  reward  of  goodness  is  only  goodness.  {60}  Which  of 
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your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {61 }  And  there  are  two  gardens 
^_y  »  "  ^  9  r  ^ 9  w  a*  f  f  1  £  . 

©  L^-a  ;j  (/Lj  ©  CiT©- 


other  than  these  two;  {62}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {63} 


©  C^oXj  Jj  Wl  t/Li  ©(j^UlfcO^ 


t  xV 


/  ✓ 


Both  being  lush  green.  {64}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {65 } 

L-Cjj  (/Li  ©  (j^f’ 


There  will  be  two  springs  gushing  in  them.  { 66 }  Which  of  your  Lord's  favours  will  you 

©  3  3  44^  L^i  © 

✓  /  ^ 

both  then  reject?  {67}  There  will  be  fruit,  date  palms  and  pomegranate  in  them  both. 

{68} 

Oj6>  (i4$$  ©  w£=Jj  (/L-5 

^  ^  /  /  / 

Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {69}  There  will  be  good-natured 

beautiful  maidens 

©  ^0Xj  U^-a  J j  (/Li  ©  (*)L^> 


$»  _ 

J3i> 


in  them;  {70}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {71 }  Houris 

I’cfU  ^ 

✓  /  /  S  s 

sheltered  in  pavilions;  {72}  Which  of  your  Lord's  favours  will  you 


©  (JV£>  ^  3  >©4^-5  (J^\  ©  (iWoXj 

both  then  reject?  {73 }  Neither  a  human  being  nor  a  jinn  would  have  touched  them  before 

them.  {74} 


Which  of  your  Lord's  favours  will  you  both  then  reject?  {75 }  Ones  reclining 

(/Li  ©  (jl©  ij 5  ci^ 


^  / 


on  green  cushions  and  beautiful  rugs.  {76}  Which  of  your  Lord's 


^Ijj  L^aJ 


J 


favours  will  you  both  then  reject?  {77 }  Blessed  is  your  Lord's  name, 


9  9 
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£rr 

ir 


the  Possessor  of  Majesty  and  Honour.  {78} 
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56  -  Sura  Al-Waqi  ah  -  The  Inevitable  -  Makki  (46) 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

up  j^y  ds  is 


When  the  Inevitable  will  occur.  { 1 }  There  will  be  no  denial  of  its  inevitability.  { 2 } 

©  C<£>j  I'5!  © 

Lowering;  elevating.  {3}  When  the  ground  will  be  shaken,  an  intense  shaking;  {4} 

<A\ lIj OtoJi 1 

And  the  mountains  will  be  crumbled,  a  thorough  crumbling.  {5 }  They  will  then  become 

scattered  dust  particles.  {6} 

^  l£lS  i 

And  you  will  be  three  groups;  {7}  Then,  Companions  of  the  Right, 


how  the  Companions  of  the  Right  are !  { 8 }  And  the  Companions  of  the  Left, 


;  fif  I  dA4>!  U 
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how  the  Companions  of  the  Left  are!  {9}  And  the  Foremost  are  the  foremost;  {10} 


9  * 


Ai 


£Lj  6  CsS  6^5^' 4IJ5 
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These  are  those  brought  near;  {11}  In  the  Gardens  of  Bliss.  {12}  Many 

, _ Js  .  5  *  ».  .  UI  $1  ,  .  M  , _ V  .  •  s*  9 1  -  ui 

©  d*J>>^l  5  ©d&u^id^ 

from  among  the  earlier  ones;  { 13 }  And  a  few  from  among  the  later  ones;  {14} 

On  gold-interwoven  thrones;  { 15 }  Ones  reclining  on  them,  opposite  each  other;  {16} 

ffi  &ijJj 


Perpetual  youth  will  be  waiting  on  them;  { 17 }  With  goblets, 

 {» £ ^ 

jugs  and  a  glass  from  a  flowing  spring;  { 18 }  They  will  not  be  afflicted  with  a  headache 
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by  it  nor  will  they  suffer  intoxication;  {19}  And  fruits  from  what  they  like;  {20} 
£ j _  (? 9 ?  ,  ^  ,9' is  rtf*  f k  » f  ✓ 

And  the  meat  of  fowl  from  what  they  desire;  {21 }  And  doe-eyed  houris;  {22} 


9  c  s 
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Like  the  examples  of  hidden  pearls;  {23 }  Asa  recompense  for  what  they  used  to 


do.  {24}  They  will  not  hear  any  idle  talk  in  them  nor  any  talk  of  sin;  {25 } 


Except  the  saying,  ‘Peace!  Peace!  ’  {26}  And  the  Companions  of  the  Right, 

3  (fip  Zyja^jo  ^3  (flp 

how  the  Companions  of  the  Right  are!  {27}  Among  thornless  lote  trees;  {28}  And 

layered 
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banana  trees;  {29}  And  an  extended  shade;  {30}  And  flowing  water;  {31 } 

^y  *4  ^  %/r  ^  ^  ^ 4^ i ^ p*  tu 
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And  an  abundance  of  fruit;  {32}  That  will  not  cease  nor  be  restricted;  {33} 
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And  elevated  couches;  {34}  We  certainly  created  them,  a  creation;  {35 } 

i#.  #  ijifeui 


s 

Then  We  established  them  as  virgins;  {36}  Loving,  of  equal  age;  {37}  For  the 

Companions 

V  ^  /  3  .11  ^9  uj  .P  c  L  y 
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of  the  Right;  {38}  Many  from  among  the  earlier  ones;  {39}  And  many 

from  among  the  later  ones.  {40}  And  the  Companions  of  the  Left,  how  the  Companions 

A?  <y$  3  ©  3  >f3^  6,  ©  JU*L^ 


of  the  Left  are!  {41 }  Among  scorching  wind  and  boiling  water;  {42}  And  a  shade  of 
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black  smoke;  {43}  Neither  cool  nor  of  any  good.  {44}  They  were  certainly 

tp^=>  3  ©  ^4^  O-*3 

overindulgent  ones  before  this.  {45 }  And  they  used  to  persist 

(Jot  @  dJ^Jt 

in  grave  sin.  {46}  And  they  used  to  say,  ‘What!  When 

(2$  di ;  ;  Z\£  & ;  UL 

we  die  and  become  dust  and  bones,  will  we  most  certainly  be  resurrected!  {47 } 


6jJ 01  o'  <35  ©  5 ' 


What!  And  our  earlier  forefathers?’  {48}  Say,  ‘Certainly,  the  earlier  ones 

d}  4  @  (idyj-S-'l  S 

and  the  later  ones;  {49}  Will  surely  be  gathered  on  an  appointed  time  of  a  known 


fist 


fi  * 


Day.  {50}  Then  certainly  you,  O  Deviant  Rejecters;  {51 } 


Will  surely  be  eating  from  the  Tree  of  Zaqqum;  {52}  Filling 


the  stomachs  then  by  it;  {53}  Drinking  boiling  water 


/  |  ^  9  &  p  *  S  ^  ^ 


/  / 


then  upon  it.  {54}  Then  drinking,  like  the  drinking  of  camels  raging  with  thirst.’  {55} 

This 

/  x 

will  be  their  hospitality  on  the  Day  of  Judgement.  {56}  We  created  you  so 

’J6H  ©oilo^isiis 


why  do  you  not  affirm  the  truth?  { 57 }  Do  you  then  see  what  you  discharge?  { 58 }  Do 

you 

r<  fi  9  \  /  jwi  i  fi  9  \  ♦  i* 

kJj0^5  Op  ^jyLL>j!  >e!  4jyiJ^J 


create  it  or  are  We  the  Creators?  {59}  We  have  decreed 
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death  among  you  and  We  will  not  be  ones  outstripped;  {60} 


®  6©^  9  U  6.  >  ^U'^i  0  J©  d>l  & 

In  that  We  replace  with  your  likes  and  We  create  you  in  what  you  do  not  know.  {61 } 

©  y&  sUIji  jU  s 

And  you  most  certainly  know  the  first  creating,  so  why  do  you  not  accept  admonition? 

{62} 


>  P  Tf£ 


U)  .  <  ^ 


Do  you  then  see  what  you  plant?  { 63 }  Do  you  sow  it 


Cites-  ksJjufJ  fl©  g 


or  are  We  the  Sowers?  {64}  If  We  will  We  could  surely  establish  it  as  crumbled, 

( J r*J  Jj  @  {jjj)  (j’sqLjLJ 

you  would  then  continue  wondering;  {65}  ‘We  have  most  certainly  been  burdened  with 

debt;  { 66 }  Rather,  we 


£JJI  &J1 


are  deprived.’  {67}  Have  you  then  seen  the  water  that  you  drink?  {68} 


©  ^  j=i  ^  »©j>3i  ©2L 


Did  you  send  it  down  from  the  cloud  or  are  We  the  Senders?  {69} 


©  6;5^=ii  si  jii  LfLfi  ©if  fl£j  jj 


If  We  will  We  could  establish  it  as  bitter,  so  why  are  you  not  grateful?  {70} 


/  / 


Have  you  then  seen  the  fire  that  you  kindle?  {71 }  Did  you  create 


its  tree  or  are  We  the  Creators?  {72}  We  have  established  it 


/  ✓ 


as  a  source  of  admonition  and  a  source  of  temporary  benefit  for  the  ones  desert-travelling. 

{ 73 }  So,  proclaim  His  purity  by  the  name 


*§£  Jaiil  ilj 


r 

£ri 

la 


of  your  Lord,  the  All-Supreme.  {74}  So,  I  take  oath  of  the  setting-positions  of  the  stars! 

{75} 
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Z’/'  C  UJ 

•#  I  J  • 


And  it  is  most  certainly  a  great  oath  if  you  would  know;  {76}  It  is  most  certainly  a  Noble 


Qur’an.  {77}  In  a  preserved  book;  {78}  Only  the  purified 


©  dd-*dx)l  vj  c^.3o  ©  d>3j©*^ 


S  m  V*  9  ^  / 


X  9  U) 


will  touch  It;  {79}  A  sending  down  from  the  Lord  of  the  Worlds;  {80} 


9  s  V  0  m  *  0  9 S  9  S  |  /  s 

S  -  I  ^  9  <  s  ✓  m'  9  “>  9  \  »  l  ,  *  *  i  4  *  *  *‘ 

3  (UD)  i  coo^jl  ly>4^3 


Do  you  then  take  this  Discourse  lightly?  {81 }  And  you  make 


CsxL  1st  fSj  ^oXjl 


jj 


as  your  provision  that  you  reject!  { 82 }  So,  why  do  you  not;  when  it  reaches 


(^^9  9  Cjp  vO^oA-^rJ 


the  throat;  {83}  Whilst  you  are  looking  on  at  that  time;  {84}  And  We 


©  d>3©-P  ^  ©-^3 


are  closer  to  him  than  you,  rather,  you  do  not  see;  { 85 } 


J&S'  d>|  ©©©  ©  d©©  d©"  d>! 


/  // 


So,  why  do  you  not;  if  you  will  not  be  ones  being  judged;  { 86 }  Return  it,  if  you  are 

Q*  (^)l  l*U  fSj) 

••  •  ^  '  s 

truthful  ones?  { 87 }  So,  in  the  case  he  is  from  among  the  ones  brought  near;  { 88 } 

3  @  3  3  Od5 

Then  comfort,  sweet-scented  flower  and  a  garden  of  bliss.  { 89 }  And  in  the  case 


dU  ©  <j©JI  ©©  d^  d^  d> 


he  is  from  among  the  Companions  of  the  Right;  {90}  Then  ‘Peace  for  you, 

Jld^d>^dd^3  ©  ©©  d^? 

from  among  the  Companions  of  the  Right.’  {91 }  And  in  the  case  he  is  from  among  the 

rejecting 


5/i  ^  x  *  -  to\ p9'  _.v 


mV/ 


deviating  ones;  {92}  There  will  then  be  hospitality  of  boiling  water;  {93}  And  entering 
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into  Blazing-Fire.  {94}  This;  it  is  most  certainly  the  truth  of  certitude.  {95}  So,  proclaim 

His  purity 


>  S  > 


r 

£rr 

n 


by  the  name  of  your  Lord,  the  All- Supreme.  {96} 


«■ 1 ( ir >  ( &L ) 

57  -  Swra  Al-HadTd  -  The  Iron  -  MadanT  (94) 

S  4  Ruled' at 

W&mSM 

^  ^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

L  A  —  - »»-  Asmf  r  -  ’  -  V-.^^ —  •»  j\  ' -4 

>  s  c  yf  jSl  S  o^iJI  <y  L  4i  ^ 

What  is  in  the  heavens  and  on  the  earth  proclaim  the  purity  of  Allah  and  He  is  the 

All-Powerful, 


J4.  (Jf  jSit  3  0©Jt  4j 

t  ^ 


«  it  >\ \>  il  ^ 


All-Wise.  { 1 }  The  kingdom  of  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Him,  He  gives  life 


©  5-M  e<j*  1$  d*  S*  s  L  ^44  S 


/  >■ 


and  takes  life  away  and  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing.  {2}  He  is  the  First, 

‘  <y?[dl  5  yfctill  5  54^1  S 

the  Last,  the  Evident  and  the  Hidden  and  He  is  All-Knowing 


©iUJI  t>ojl  2 


,  I  S  II  s T< 


U) 


of  everything.  {3}  He  is  the  One  who  created  the  heavens  and  the  earth 

j£u  1  oM'  ^  Jd\  SL  6 


in  six  days.  He  then  positioned  Himself  on  the  Throne.  He  knows 


Ojo  U  S  L«L  U  s  yfjS’l  j  u 


^  ^  1/ 


what  enters  into  the  ground  and  what  comes  out  of  it,  and  what  comes  down 


from  the  heaven  and  what  ascends  to  it.  And  He  is  with  you 

4J 


wherever  you  may  be  and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do.  {4}  The  kingdom 
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g*04'J'5  O^ll!  41Ii 


of  the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Him  and  matters  will  be  returned 


10'  &s$  ^  <3  <34'  &£  0  ' 


J 


to  Allah.  {5}  He  causes  the  night  to  enter  into  the  day  and  causes  the  day  to  enter 


otoo  yb  s  cy  i  a 


into  the  night,  and  He  is  All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests.  {6}  Believe 

js^Aas*  to  I  ’ALhJ\  3 


in  Allah  and  His  Messenger  gf|  and  spend  from  what  He  has  made  you  vicegerents 


y  .  X  P  y  ,  o  '  .  u»r^  U 


Jo 


of.  Those  who  then  believe  from  among  you  and  spend,  there  is  a  great  reward 

s 1 4l)b y U s  ©5* 


for  them.  {7}  And  what  is  the  matter  with  you,  you  do  not  believe  in  Allah?  Whilst  the 

Messenger  |§ 

i£S&L?  ^  LlS  %  jSdiyi 

/  ^ 

invites  you  to  believe  in  your  Lord,  and  He  had  certainly  taken  your  covenant, 


^|<0  ,  ,  ft  9  ,1  9%  , 

Jj-O  (J'oJI  Cjl  q 


if  you  are  believing  ones.  {8}  He  is  the  One  who  sends  down 


9  ^  *  #  9  ^  '  UJ  ✓  1  t  ^  9^  *1  ^ 

ctUaJl  (*r®  CXUJ  COl  50^ 

Clear  Verses  upon  His  servant  |§  so  that  He  may  bring  you  out  from  layers  of  darkness 

/ 


to  light.  And  Allah  is  most  certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful  upon  you.  {9} 


£154?  4  *  A  <3*r  $  '40  ’ 


9  S 


Us 


And  what  is  the  matter  with  you  that  you  do  not  spend  in  the  way  of  Allah  whilst  the 

heritage  of 


✓  '  l<  .  *  .  9  ,  x 

••  A  \  I  as  9  S*  *  _  ♦♦  9 


S  •  •  t  9 

{j* 


s  b  * 


<j y  uf 3^  s  o^uLit 


the  heavens  and  the  earth  belongs  to  Allah?  Those  from  among  you  who  spent 

4  A  iieJ  "  <33  5  £&’i  jJ  & 


V  " 


before  the  victory  and  fought  are  not  alike.  They  are  of  a  greater  rank 
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than  those  who  spent  and  fought  after.  And  Allah 


fiS  5M-  bfe  Uj  iil  s 1 J~Uil  ail 


has  promised  goodness  to  all,  and  Allah  is  All-Aware  of  what  you  do.  { 10} 

4.0.X*tf.O  LwwU>-  411  ^JJI  O 

Who  is  the  one  who  will  loan  Allah  a  beautiful  loan?  He  will  then  multiply  it  for  him 
^  9.  .  i?9\\  ^  s*  '9'  to  ’  £  9 1  ^  f 


>*■ 


>1  4J  ^4J 


and  there  is  a  noble  reward  for  him.  {11}  On  the  Day,  you  will  see  the  believing  men 

5  (Ji-t  jj P  ^  3 

/  /  /  ^ 

and  the  believing  women,  their  light  will  run  in  front  of  them  and  on  their  right. 


tfetf  &  TsJy  &+  v£\ 


9.  .  .9 


‘Your  glad  tidings  today  are  gardens  under  which  rivers  flow, 

ones  remaining  in  them  forever.  This,  it  is,  the  supreme  success.’  {12}  On  the  Day, 


S  ’  •  ?.  9  L.  „  S  ,Z.  \,U  >\9l, 

3  ^3oa;4)l  UyfiJ 


the  hypocrite  men  and  the  hypocrite  women  will  say  to  the  Believers, 


,9  A  9~  E  9  tm  3  •  9  9  9  9 

Chi  dr?  vj3^bj 


‘Wait  for  us,  that  we  may  acquire  some  of  your  light.’  It  will  be  said,  ‘Go  back, 

4J  j&g  1  bP  lyliKi 

^  ^ ^ b 

behind  you,  then  seek  light.  ’  A  wall  will  then  be  fixed  between  them,  which  will  have 

413  fete  $  4 44  jJib  1 6b 

a  door.  On  its  inside  there  will  be  mercy  in  it,  and  on  its  outside;  ahead  of  it,  will  be 


bits 


>oJ 


the  punishment.  {13}  They  will  call  out  to  them,  ‘Were  we  not  with  you?’  They  will  say, 
9  Z9%9\  *  9  £  5  '  9  9  **\»*'i  ’fV'l  /  Lj 

‘Of  course!  But,  you  put  yourselves  to  trial,  you  waited  and  you  doubted, 
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\  'A'  •:'  9  9f 


and  hopes  deceived  you  until  the  command  of  Allah  came  and  the  deceiver 

’r^ 


4jy>J 
•*  / 


deceived  you  concerning  Allah. ’  { 14}  ‘So,  Today,  a  ransom  will  not  be  taken  from  you 


nor  from  the  disbelievers,  your  refuge  is  the  Fire,  it  is 


>0-11  (fij) 


^  "  ✓ 


your  companion,  and  it  is  an  evil  place  of  return!’  {15}  Has  the  time  not  arrived  for  the 


Oy  U  5  4i1  >S=0J  y  'lli 


Believers  that  their  hearts  humble  for  the  remembrance  of  Allah  and  what  has  come  down 


cAji  1 4; i  ipiL:  5?  s v  y- 


of  the  Truth!  And  that  they  do  not  become  like  those  who  previously  had  been  given  the 

book, 


/  0  j  ^ 


o4Vl  Oliai  043  tr? 


the  time  then  became  prolonged  upon  them,  their  hearts  then  hardened 


4JJ1  ^)!  CgJ  (*^3JLw-5  3 


and  many  from  among  them  are  disobedient.  {16}  Know  that  Allah 


£  f  ^  ''•XU  99 

==J  uL>  0*3  ^y8  Jo 


revives  the  earth  after  its  barrenness.  We  have  certainly  clearly  explained  the  Verses 


£)t  @  CU^JI 


9  Ul  ✓  I  *  ? 


for  you  so  that  you  may  discern.  { 17 }  Those  men  who  give  charity 


Aiij  ^>33  ttl  1^35!  3  3 


and  those  women  who  give  charity  and  those  who  have  given  a  good  loan  to  Allah,  it  will 

certainly  be  multiplied 

'  to  9  ,  9  >'\ 


JS>] 


for  them  and  there  will  be  a  noble  reward  for  them.  {18}  And  those  who  believe  in  Allah 


/  / £ 

and  His  Messengers  Wfc,  they  are  the  truthful  and  martyrs 
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by  their  Lord,  their  reward  and  their  light  will  be  for  them.  And  those  who 

w'  <2J/\  &&  3  i;^= 

V  x 

disbelieve  and  reject  Our  signs,  these  will  be  the  Companions  of 

<Lxi  CXj JJI  idi  Ijjk],  {Jj 

the  Blazing-Fire.  { 19}  Know  that  the  worldly  life  is  play, 

%&%%£=& j  3  aLj  3 3 

amusement,  adornment,  a  source  of  boasting  between  yourselves  and  a  source  of  mutual 

rivalry 

#j!  444.1  ddi  jL?  1  i5);S;'  3  4 

in  wealth  and  children;  like  the  parable  of  the  rain  whose  vegetation  delights 

9  ,L  *  tl  >  9  9  >9'  z  l 

(j  jfcj  4jjO  ^  4juj 

the  disbelievers,  it  then  withers,  you  then  see  it  yellowed,  it  then  becomes 

^  ^  ^  Leilas* 

crumbled.  And  in  the  Hereafter  there  will  be  severe  punishment,  forgiveness 

U 3 1  ^  3  ail  24 

and  pleasure  from  Allah,  and  the  worldly  life  is  merely 

I'jiko  jnyLu 

a  temporary  benefit  of  deception.  {20}  Hasten  to  forgiveness 

j-UdJI  3  24 

from  your  Lord  and  a  Garden;  its  width  is  like  the  width  of  the  heaven 

dI)L  IjiUl  Qjjlj  dj^l  V  yf  $1  3 

and  the  earth.  It  has  been  prepared  for  those  who  believe  in  Allah 

1  fl£j  24  dofj  ail  64^  2Ui  1  ^43  3 

and  His  Messengers  i^,  this  is  Allah's  grace,  He  gives  it  to  whomever  He  wills, 

CjLpI  Co  (Jjj)  cUfl-fiJl  4JL)I  3 

and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  {21 }  No  calamity 
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'  9  ■  I  **,  s  i  w 


c3  ^  S  Of  <3  *£&** 


reaches  the  earth  nor  upon  yourself 


<&>&  *  c#  y  S»l 


except  it  is  in  the  book,  before  We  bring  it  into  existence.  This  is  certainly 


cjrscj^ 


easy  upon  Allah;  {22}  So  that  you  do  not  grieve  upon 


Sill  S  1  jJ*J  ( Lo  &&  sf ;  i^=5-a  u 


^  9  sc' 


what  escaped  you  and  do  not  gloat  upon  what  He  has  given  you,  and  Allah 

&  &  J&i  % 

dislikes  every  arrogant  boastful  one;  {23}  Those  who  are  miserly 


and  instruct  mankind  to  be  miserly;  and  whoever  turns, 


ULyjii  ©  s*  zii\  £>ts 


9  s?. 


then  Allah,  He  certainly  is  the  Independent,  the  Praiseworthy.  {24}  We  have  most 

certainly  sent 


cifeii  UJyif  s  cuidL 


Our  Messengers  S.  with  clear  signs  and  We  sent  down  the  book  and  the  balance 


with  them  so  that  mankind  may  establish  fairness.  And  We  sent  down 

(j-tlu  jjtXi  i  Jr-fo 

the  iron  in  which  there  is  extreme  might  and  benefits  for  mankind; 

O^xlL  dlij  3  Sj-sa^i  ^  3 

and  so  that  Allah  may  determine  those  who  assist  Him  and  His  Messengers  M-  in  the 

unseen, 

*LI  <yl 


Allah  is  certainly  All-Mighty,  All-Powerful.  {25}  And  We  most  certainly  sent  Nuh  0 


0k 


3  SjJlJI  c3  3  3 


and  Ibrahim  git,  and  We  established  prophethood  and  the  book  in  both  their  offspring. 
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j£-5==  9  vO^-*:5 


Then  from  among  them  was  the  guided  and  many  from  among  them  were  disobedient. 

{26} 


u>  X 


We  then  continuously  sent  Our  Messengers  igit  in  their  footsteps,  and  We  sent  ‘Isa  lib, 


s'  S 


son  of  Maryam  lit,  and  We  gave  him  the  Injil.  And  We  established 

§6.(V»  ^  *  *L»  .  tn  *k? .  4£  ,; 

4Xju£ j  3  4*> j  3  43* j  c5 

compassion  and  mercy  in  the  hearts  of  those  who  followed  him  §®k.  And  monasticism; 


/  / 


they  had  innovated  it.  We  had  not  prescribed  it  upon  them  except  to  seek  Allah's 


wivjiiu^i  1  U*afc>  <5^  *i>i 


pleasure.  They  then  did  not  observe  it  according  to  the  right  of  its  observance.  We  then 

gave  those 

/  .  £  ♦  ^  ^  »  9  9  \  9  9  l  \  9*  s  \ 

(0  (^3-8-wJ  3  1 3*^ 

who  believed  from  among  them  their  reward,  and  many  from  among  them  are  disobedient. 
_ [27] _ 

i^cf  $  ail  i4!'  &oJi  i«6 

O  Believers!  Be  conscious  of  Allah  and  believe  in  His  Messenger  gf|. 

jV  3  >3^0 fj 

He  will  give  you  two  portions  of  His  mercy,  He  will  establish  a  light  for  you 


/ 

by  which  you  will  walk  and  He  will  forgive  you,  and  Allah  is  Most  Relenting, 

All-Merciful;  {28} 

y  /  y  y  / 

S.  /  9  »  v  9  a .  9  S  X  uj  ^  u) 

2&  (>  ^  1  vxGl  <>l  ZU* 

^  ^  s' 

So  that  the  People  of  the  Book  know  that  they  do  not  have  control  over  anything 


J,  9y,  '  9 


9  .  ' 


of  Allah's  grace  and  that  the  grace  is  in  the  Hand  of  Allah,  He  gives  it 


!@)  cbosJl  |  pLixj 


j.  oV/  < 


to  whomever  He  wills  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  {29} 
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<£.  .  58  -  Sura  Al-Mujadilah  -  The  Female-Disputant  «§&  -  MadanT  (105)  * 

44-  -•*  *  ^  ^  /  w  ^  4  4  ^ 


6T 


^  /Xl 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  ^jJRB 


df 


c5  4il  5^  \>3 


Allah  certainly  heard  the  statement  of  the  lady  eft  who  was  disputing  with  you  f§ 
_ regarding  her  husband _ 

ait  £i 1  aii  $ *  4ii  ji  t£ii  $ 


and  she  was  complaining  to  Allah,  and  Allah  was  listening  to  the  discussion  of  you  both. 

Allah  is  certainly 

,  Xs  •  9  “  ,  ?/  9  ,'P  /’.II  A0J  '  *%’  ' 

L^J  3  J-&3J  (2^.0^  '  @ 

All-Hearing,  All-Watchful.  { 1 }  Those  from  among  you  who  pronounce  zihar  to  their 

wives, 

they  are  not  their  mothers.  Their  mothers  are  only  those  who  have  given  birth  to  them, 

^  £>!  3  ^J3J  3  d>£  3 

and  they  are  most  certainly  saying  a  strange  statement  and  a  lie.  And  Allah  is  most 


&A II S 


U1 


certainly  All-Pardoning,  Most  Relenting.  {2}  And  those  who  pronounce  zihar  to  their 

wives, 


y*3  d^  Ay*^  ’3^  wi  >o-> 


S  .  9rS 


then  retract  from  what  they  said;  then  the  freeing  of  a  slave  before 


U-J  21)1  S  4J  ^o^aJ  i 


»  U  .  X r  y/  < 

i  r. .  I  hi 


they  touch  each  other,  this  is  what  you  are  admonished  with,  and  Allah  is  All-Aware 


✓  / 


Ci 9 

© 

/ 


of  what  you  do.  {3}  Then  whoever  does  not  possess,  then  two  months  continuous  fasting 

jatilpU  **“'**«  (d*3  U-Uxj  cJ->5 

before  they  touch  each  other.  Whoever  is  then  not  able,  then  feeding  of  sixty 

S;ii  Sb  ; 1  4jj^  ;  4ig  I £opj  £U>  1  Egi* 


needy  ones.  This  is  so  that  you  believe  in  Allah  and  His  Messenger  gf|,  and  these  are  the 

boundaries 
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rA 


9>? 


&'&4  64oJI  <i>!  ©  ^  v>^  5 1  *i>l 

of  Allah,  and  there  is  a  painful  punishment  for  the  disbelieving  ones.  {4}  Those  who  defy 

JS  s  ^  ^.jji  cJ- i^i*  ;  aii 

Allah  and  His  Messenger  gf|  will  certainly  be  disgraced  just  as  those  before  them  were 

disgraced.  And  We  have  certainly 

i '9  1  u)  '  *  9.  •  lm  \  \  ^  ’  W  S  ’  l  ✓  »T 

©  v'O^  ■ . dii. 


^  r  ^ 


sent  down  Clear  Verses,  and  for  the  disbelieving  ones  there  is  a  humiliating  punishment. 

{5}  “ 


j.  .  j? 


On  the  Day,  Allah  will  resurrect  them  all.  He  will  then  inform  them  of  what  they  did. 


,  £  “‘t/'  ’|X  “M  ^  ^  ,  o  <  .  9  i  i  ?.  * 

3  !$3*wJ  3  4A)I 


m 


Allah  has  recorded  it  whilst  they  have  forgotten  it,  and  Allah  is  Ever-Present  over 

everything.  {6} 

1  4  u  s  o^iii  4  u  j&a  ail  &  $  & 

Have  you  not  seen  that  Allah  knows  what  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth? 

y  i  Z*  {J 3P0  U 

There  is  no  secret  conversation  of  three  except  He  is  their  Fourth,  nor  five 


£  Sil  'J&  l  i  i  i  dr?  dal  y  S  iiiala  £  y\ 

except  He  is  their  Sixth,  nor  less  than  this  nor  more  except  He  is 

* &aii >i2 liU t 

with  them  wherever  they  may  be.  Allah  will  then  on  the  Day  of  Standing  inform  them  of 

what  they  did. 

ls4ad4oJl  j'P'^i 


s'  S 


Allah  is  certainly  All-Knowing  of  everything.  {7}  Did  you  not  see  those  who  were 

forbidden 

'  1  '  l*'  /  l  '  \  1  ?  *  [s  \  '  l9  1  ?  £ 

< WJ  <J  &X J! 

from  secretly  conversing?  They  return  then  to  what  they  had  been  forbidden  from,  and 

they  conspire 

iSi ; J  JjApi  ;  ^150-ii  s 


'  s  9 


D 


in  sin,  enmity  and  disobedience  of  the  Messenger  g§.  And  when  they  come  to  you  gf|, 


J}  i  4j  Uj 


they  greet  you  with  what  Allah  did  not  greet  you  by.  And  they  say  within  themselves, 


Sura  58  Al-Mujadilah  -  The  Female-Disputant  «i>  -  Manzil  7  -  Juz’  28  -  Quarter  1  -  Page  758 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


d A  4jiLst*J 


LM 


r/\ 


‘ 0& k> sli UjJio yp 

✓  ^ 

‘Why  does  Allah  not  punish  us  for  what  we  say?’  Hell-Fire  is  sufficient  for  them,  they 

will  enter  it. 


9J  9  '  1  9\,~< 


"  .  a  ✓  < 


isi  \jiii  &J\  t^L;  m  &*di 


9  S 


Then,  an  evil  place  of  return  it  is!  {8}  O  Believers,  when  you  converse  in  private, 

C^axo  3  Q9I30JLH  3 


'  S  > 


then  do  not  converse  in  private  about  sin,  enmity  and  disobedience  of  the  Messenger  f§. 

42J1  ail  I  Jill  ;  k  tfy&l  s  jiJL  \&\15  S 


ss  / 


And  converse  in  private  about  piety  and  being  conscious  of  Him.  And  be  conscious  of 

Allah  to  whom 


.1  „  * 


*  ,  4 


&  c?^J'  bl  ®<y&&£3 

you  will  be  gathered;  {9}  Secretly  conversing  is  only  from  Satan,  so  that  he  causes  grief 


/  / 


to  the  Believers,  and  he  can  not  harm  them  in  any  way  except  by  the  permission  of  Allah 

1^1  [&  @  ail  s 

and  then  let  the  Believers  place  trust  in  Allah.  {10}  O  Believers, 


i^Jti  <_AAaJi  j  lySviaa  jJJ  0g  hi 

when  it  is  said  to  you,  ‘Make  room  in  the  assemblies’,  then  make  space,  Allah 


aii  i;3iiti  hSiJi  dg  iSi  s E  aii 


^  •• 

s 


will  make  space  for  you,  and  when  it  is  said,  ‘Rise  up’,  then  rise  up,  Allah  will  raise 

1  c4a;  p;i  w5jji  s v  i#(  w4jji 

the  ranks  of  those  who  believe  from  among  you  and  those  who  have  been  given 

knowledge; 

I  (Sj|  %*£  (Jp^xj  Uj  21)1  3 


and  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  { 1 1 }  O  Believers, 


l^ijJLj 

when  you  consult  the  Messenger  ff|  in  private  then  offer  a  donation  before  your  private 

9  9  £  *  '»  *  F?  9  to9  i  'T  *  i  ^  ^  ^ 

/  ^ 

consultation,  this  is  better  and  purer  for  you,  if  you  do  not  then  possess, 
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rA 


lyoOJLj  (jl  >dXcjusU  Cg5  j3^  4jdI  ^)Ls 

Allah  is  then  Most  Relenting,  All-Merciful.  { 12}  Are  you  afraid  to  offer  donations 

21)1  3  IjlaJLj  SU  Js^Li  'ys*j  (JJsJ 


before  your  private  conversation?  When  you  then  did  not  and  Allah  forgave 


41>!  \£&\  S  S^>J!  IjSl  S  l^ti 


*  ^ 


L' 


you,  then  establish  Prayer,  give  Zakah  and  obey  Allah 


ill  CgJ  21) I  3  4j>2j  3 


and  His  Messenger  gf|  and  Allah  is  All- Aw  are  of  what  you  do.  { 13 }  Have  you 


sr.t  -  .  '•  \*A  i.U  '  i 


U)  X 


not  seen  those  who  befriended  a  people  upon  whom  Allah  was  angry?  They  are  not  from 

among  you 

Cgj)  i-k  3  yO^Jl  3  y  3 

nor  from  among  them,  and  they  take  oaths  upon  lies  whilst  they  know.  {14} 

ljj£ U  £1*  loojJi  [jIJsp  21)1  JpI 

Allah  has  prepared  a  severe  punishment  for  them.  It  is  certainly  evil  what  they  used 


30*ii  4lfi>  ISo^ol  © 


to  do.  { 15 }  They  have  taken  their  oaths  as  a  shield,  they  then  prevent 


9  9  _  ' 


JvtJ  vlo^  ^1  ^ 


from  the  way  of  Allah,  so  there  will  be  a  humiliating  punishment  for  them.  {16}  Never 

will  their  wealth 


b  C  4  _  S 


ui  p  p  /  ^  ^  s 


5»  5  iSie 


r 


nor  their  children  benefit  them  in  any  way  against  Allah, 


'y*i  ©  14^;  juji  dcipi  4LJ3I 

_ ^ _ £ _ 

these  are  the  Companions  of  the  Fire,  they  will  be  remaining  in  it  forever.  { 17 }  On  the 

Day, 


(*;  4j  L*£*£>  21)1 

Allah  will  resurrect  them  all,  they  will  then  swear  an  oath  before  Him  just  as  they  swear  an 

oath  before  you  f§| 

'  9?  \{  tl  9  "f.  *  9  •  |  VJ  I  ^  9  •*  'be,  *  •  |  S  1  ?  S  9  S  s 

(Qp  (i>3JOOO'  A  I  JC?*  3 

and  they  will  think  that  they  are  on  a  standing.  Listen!  They  certainly  are  the  liars.  { 18 } 
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^  4jil  <yaL£j|  J>4&  y^cJLh 


Satan  has  gained  mastery  over  them,  so  he  made  them  forget  the  remembrance  of  Allah. 

These  are  Satan's 


fijj  Jl  ^  I  ^1?  *«?»)! 


£  i~L'<  *  t'  *  ? 


party.  Listen!  Satan's  party,  they  are  certainly  the  losers.  { 19} 


©  <j$S)1  j  4Ljp  ^  s  *i>l  &IU4  (I) 

_ ^  £ _ * _ ^ _ 

Those  who  defy  Allah  and  His  Messenger  gf|,  these  are  certainly  among  the  ones  most 

humiliated.  {20} 


t  9  v 


U)  ^ 


©  5j>  aii  £1  ‘  ^ ;  [Si  &i£y  aii  4^ 


Allah  has  prescribed,  ‘My  Messengers  &.  and  I  will  most  certainly  be  victorious’,  Allah  is 
_ certainly  All-Mighty,  All-Powerful.  {21} _ 

(j&U.  j 4*^  3  IS  ^3^  O^J  ^ 

/  ^  /  / 

You  will  not  find  a  people  who  believe  in  Allah  and  the  Final  Day  affectionately 

befriending 

p  jJ>;h  rp£  p'}  4j^5  s  aii  sk  & 

those  who  defy  Allah  and  His  Messenger  gf|  even  if  they  are  their  fathers,  their  sons, 

’j  <sU,1 '  i4aa^  ;1  i4^} ; 

their  brothers  or  their  clan.  These;  He  has  engraved  Faith  in  their 

^4-  >©444  3  ^4  3 

hearts  and  fortified  them  with  a  spirit  from  Himself.  And  He  will  admit  them  into  gardens 

under  which 

j-£j  3  Csfj  4^?  54-^1  [45^0  & 

rivers  flow,  as  ones  remaining  in  them  forever.  Allah  is  pleased  with  them  and  they  are 

pleased 


fiS  u^aiail  4l)i  43?  (1)1  5H  1  *i>l  1  iie 


■?  i»  ^  9  s 


with  Him,  these  are  Allah's  party.  Listen!  Allah's  party,  they  are  certainly  the  successful. 

{22} 


} 


r  t 


t'  , s  ’  xL  9 

V  ill  *  '  /  /  kl 


(M)4IjoJo 


rr 


4Ij 


59  -  Sura  Al-Hashr  -  The  Gathering  -  Madam  (101) 


^^^^^^^^lUh^Nam^^llah^i^Mos^ornpassionateAh^Al^MerciM^^^^^^* 

3*  i  L  yfjSl'l  apjj)  U  4& 

What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  proclaim  Allah's  purity,  and  He  is 
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o^>55^ 


the  All-Powerful,  the  All-Wise.  { 1 }  He  is  the  One  who  drove  out  the  disbelievers 

jJJS£  U  1  ji^il  J;St  &  v^J!  lUi  ^ 


from  among  the  People  of  the  Book  from  their  homes  at  the  first  gathering.  You  did  not 

think 


*o  > 


^  s 


>o 4l)l  5  I (j 

that  they  would  come  out  and  they  thought  that  their  forts  would  protect  them  from  Allah. 

Allah  then  came 

j>4-} y^  (3  ^0^  3  > yy^^ri  dP 

to  them  from  a  way  they  did  not  consider  and  He  cast  awe  into  their 

(jooj  i  js&’yrl  4*^3^ 

hearts;  they  were  demolishing  their  homes  with  their  own  hands  and  with  the  hands  of  the 

believing  ones. 


^  S  S  s 

So,  take  heed,  O  Ones  of  Insight.  {2}  And  if  Allah  had  not  decreed  banishment 

d>iyjsp  SjpSjt  >®4^  5  <3,  p-^jL^ji 

upon  them,  He  would  surely  have  punished  them  in  the  world.  And  for  them  is  the 

punishment  of  the  Fire  in  the 

&  s E  id iA;  s  ail  ijl&  i 43L  44 i  ©  ^tln 

/  / 

Hereafter.  {3}  This  is  because  they  opposed  Allah  and  His  Messenger  gf|.  And  whoever 

iiiidu  ©  v^t  v34oi  ail  ail  (jt&i 


opposes  Allah,  Allah  is  then  certainly  Severe  in  Punishment.  {4}  Whichever  date-tree 

M  US  {\ 


/  '  / 


you  have  cut  down  or  which  you  have  left  standing  on  its  roots,  is  then  by  Allah's 

<ujA  &  ail  &\  U  5  ©  £uLi Ji  (jjJ-41  s  ail 


permission,  and  so  that  He  may  humiliate  the  disobedient  ones.  {5}  And  whatever  return 

Allah  granted  to  His  Messenger  gf| 


^  / 


ill 


from  them,  you  did  not  then  spur  any  horse  nor  camel  for  it, 


avails  *  5X*4 4a ait 

rather,  Allah  grants  His  Messengers  |®t  dominance  over  whomever  He  wills  and  Allah  is 

Omnipotent  over 
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w*  4J^d  ^  U  O5ioi^ 


every  single  thing.  {6}  Whatever  return  Allah  granted  His  Messenger  gf|  from  the  people 

of  the  towns,  then  belongs  to  Allah;  belongs  to  His  Messenger  gf|,  belongs  to  the  relatives, 

the  orphans, 


oil  y  d  c^-^l  3 


'  "y  V 


the  needy  and  the  wayfarer,  so  that  it  does  not  make  a  circuit  between 


3  sSoid  Oi~pl  i£o!  U  s  1  iXl»  jbiS’l 


>  » 


9  ✓  9  . 


✓  /  ••  / 


the  rich  among  you.  And  whatever  the  Messenger  gf|  gives  you,  then  take  it, 

oooi  ail  £i  1  ail  \ja\  s  1  i^a5S  21©  U  $ 

and  whatever  he  |§  forbids  you  from,  then  desist.  And  be  conscious  of  Allah,  Allah  is 

certainly  Severe 


/  ^  ^  ' 


in  Punishment.  { 7 }  For  those  poor  emigrants  who  were  driven  out 


4l)l  'iUks  3  (J^ 


from  their  homes  and  their  wealth,  seeking  grace  and  pleasure 


jj>  £U,i  1  s  ait  i  Gi^j  s 

£  ✓ 


from  Allah  and  helping  Allah  and  His  Messenger  §H,  they  are 

3  jl  JJI  33-p  3  Cjj 

the  truthful;  { 8 }  And  those  who  were  settled  in  homes  and  in  faith 

y  3  63^4 

before  them,  they  love  those  who  emigrated  to  them  and  do  not  find 

U3J^3-ti  3  '3J3'  Wf  >d^J3^  (3, 

any  discomfort  in  their  hearts  from  what  they  are  given,  and  they  give  preference, 

6k  Clf*  3  ^  3J  3  <3 *« » A  ^ 

//  /  ' 

over  themselves,  even  if  they  are  in  poverty.  And  whoever  is  being  protected  from  the 

selfishness 


of  his  self,  they  will  then  be  those  successful;  {9}  And  those  who  came 
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after  them  saying,  ‘O  our  Lord,  forgive  us  and  our  brothers 


tL]IS  6  0^  8)  5  (TrfoJ! 


/  /  / 


who  preceded  us  in  faith,  and  do  not  make  any  malice  in  our 

eg  &&  A  i#i  % 

hearts  for  the  Believers,  O  our  Lord,  You  are  certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful.’ 

{10} 

3^^  1 3*3^3  (Jj,  ^ 

Have  you  not  seen  those  who  have  committed  hypocrisy?  They  say  to  their  brothers  who 


&>M  ui  *KJi  &  \yj* 


v  ^ 


/  / 


have  disbelieved  from  among  the  People  of  the  Book,  ‘Surely,  if  you  are  driven  out  we 

will  most  certainly  come  out 

&\A  Utf  \& i j&u 


with  you,  we  will  never  obey  anyone  regarding  you  and  if  you  are  fought  against 

we  will  most  certainly  help  you.  ’  And  Allah  testifies;  they  are  most  certainly  liars.  {11} 


9  < 


If  they  are  driven  out  they  will  surely  not  come  out  with  them,  and  if  they  are  fought 

against 

9  ” 

9  {  ,  0  s*  9  1  ,  -  ,  9<  ,  9  9  l*  v{ 

C*T3^  v>^3^aJ  3  >®4j3^W  ^ 

they  will  surely  not  help  them.  And  even  if  they  surely  helped  them  they  would  most 

certainly  flee  turning  backs, 


they  would  then  not  be  helped.  {12}  You  are  surely  a  greater  cause  of  fear  in  their  hearts 


^  .  9  9 


9  0  ^  /  ♦ 

y  u)  »> 


/  y  y 

y  9  ^  *  /.  X  *  10  f 


s  ,9  U  l  s  ^  Cj  ,  9  *,[  h  .  |  “ 


than  Allah,  this  is  because  they  are  a  people  who  do  not  understand.  {13} 

^53  §  N|  iijsbtij  S» 

They,  together,  will  not  fight  you  except  in  fortified  towns 
[V  9  ✓  9  9  9  s9  '  ±>  (9  9  *  1  9 ' 9'  ,  9  9  ['  ^  9  9  \  9  . 

j0^^'j3(i^3 


or  from  behind  walls.  Their  hostility  between  them  is  severe.  You  consider  them  to  be 

united 


£!• 

r 
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ta 


^  ^  >A  £  ^l|*  ^  •*  &  »  ul 

^  >6J^  ^ 

whilst  their  hearts  are  divided,  this  is  because  they  are  a  people  who  do  not  discern.  { 14} 

IjSlS  CXj j5  ^>4^  (iff 


Like  the  example  of  those  who  were  recently  before  them,  they  tasted  the  gravity  of  their 

matter 


Jf 3  CgH  JoJJJ  S 

and  there  is  a  painful  punishment  for  them.  { 15 }  Like  the  parable  of  Satan  when  he  says 

Jj\  4UL*  £)l  JSi  ©i  C  ji£l  ^Lj^L) 


to  the  human  being,  ‘Disbelieve’,  then  when  he  disbelieves  he  says,  ‘I  am  certainly  free 

from  you,  I  certainly 


ul< 


(jjgj)  vj  411 

fear  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  ’  {16}  Their  fate  is  then  that  they  will  both  be 


9  < 


©  *  5  jtlll  ^ 


"  T  - "  ^  ^ 


in  the  Fire.  Ones  remaining  in  it  forever  and  this  is  the  retribution  of  the  wrongdoing 

ones.  { 17} 

9  S  9  ms,*  1  9  <  o'  ,  UJ  r  9  <"*7 

s  iSi\  I3S31  \ju>\  tjiQ 

O  Believers,  be  conscious  of  Allah  and  let  a  soul  consider 

y^s*  4jjl  ^>1  4jj!  1  yLJl  3  QjJ  ^*0^  U 

what  it  has  sent  forward  for  tomorrow,  and  be  conscious  of  Allah,  Allah  is  certainly 

All-Aware 


* 


311  1 1 jjjCj  ^  3  (@)  (jpJ&J  tjj 

of  what  you  do.  {18}  And  do  not  be  like  those  who  forgot  Allah,  Allah  then  made  them 

forget 


~*  '  9  s  vT  ✓  ,  £  .ft  9  -f  ^1  \  "t  ^  *  .P  ^  •  .4 

jl  QO  ^©Jb  ^Qi «■« h 0  i I 

^  ^ £ 

themselves,  they  are  disobedient.  { 19}  The  Companions  of  the  Fire 

%k  aljJt  1  sLjJi  ddvdi  s  jllii  ddvdt 

and  the  Companions  of  Paradise  are  not  alike.  The  Companions  of  Paradise,  they  will  be 

the  successful.  {20}  If  We  sent  down  this  Qur’an  upon  a  mountain 

»  9  y 

i  u j  1  ♦♦  y  ^  ^  ^  ^  1x1  s  ^  ^  ^  3^  *1* 

4Jjl  UaU  4JsjljJ 

you  would  surely  see  it  being  humble,  splitting  from  the  fear  of  Allah. 


9 
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rA 


And  these  are  the  parables,  We  present  them  for  mankind  so  that  they 

‘ aif'teoJi 


may  reflect.  {21}  He  is  Allah,  there  is  no  deity  except  He, 


Knower  of  the  Unseen  and  the  Seen.  He  is  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

_ {22} _ 

J-Uiii  4Udi E  ail  £ 

He  is  Allah,  the  One,  there  is  no  deity  except  He,  the  Ruler,  the  All-Pure, 

1 2&2JI  j[i*ii  Si>Ji  (kiaii  iliJi 

the  One  Free  from  Defect,  the  Provider  of  Safety,  the  Guardian  Over  All,  the 
All-Powerful,  the  Compeller,  the  Most  Great. 

21)1  jJ&4  tp  ^1)1  c*p4^ 


Allah's  purity;  away  from  what  they  associate  as  partners  with  Him.  {23}  He  is  Allah,  the 

Creator, 


4j  ^4  1  J^iJi  fbS’i  2J  j^Ji  &$! 


*  ? 


the  Maker,  the  Shaper.  The  beautiful  names  belong  to  Him.  What  is  in  the  heavens 


2  5 1  of  A' 1 5  0^1)1  j  U 


and  the  earth  proclaim  His  purity  and  He  is  the  All-Powerful,  the  All- Wise.  {24} 


r 


rW 


*4 


60  -  Sura  Al-Mumtahinah  -  The  Examiner  -  Madam  (91)  jm| 

* 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  ^ 


0  ^4 


*  > 


i  (J>o*  ISoAx5  7) '  jiU!  o^JJI  1$jQ 


O  Believers,  do  not  take  My  enemy  and  your  enemy 


Yj££=>  3  Sib^ilL  (*)3aIj 


as  friends,  divulging  to  them  out  of  affection  whilst  they  have  certainly  disbelieved 

S  0^'  tt>54- >4  1  <5^1  Wf  yry  y 

in  what  has  come  to  you  of  the  Truth.  They  drive  out  the  Messenger  gf|  and  you  too 
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i*  &*z&\ 


LM 


rs 


St^  jJJ-  it  4  j£j;  4iL  l^|5  £ 


J,  Z* 


’'  '  >'  '  >  '  ' 


because  you  believe  in  Allah,  your  Lord.  If  you  have  come  out  striving 

Si^jL)  (JjjryZ  (J&s*  C3 


in  My  way  and  seeking  My  pleasure;  you  conceal  affection  towards  them, 

aIaIj  ^  5  *  >mipt  L«  3  Uriels 

whilst  I  know  best  about  what  you  hide  and  what  you  disclose  and  whoever  does  this 


j&’Mk j£>1  dS<J~2L)'  P  I  3^ 


•  s  9. 


S  S 


from  among  you  he  has  then  certainly  gone  astray  from  the  straight  way.  { 1 }  If  they  gain 

the  upper  hand  over  you 


’J=4\  'H LLo  ;  ff&l 


^  s.A  J/ 


they  will  become  your  enemies,  they  will  extend  their  hands  and  their  tongues 


with  evil  towards  you,  and  they  wish  that  you  disbelieve.  {2}  Your  blood  relations  will 

never 


i  £ 


benefit  you  nor  will  your  children  on  the  Day  of  Standing.  He  will  decide  between  you, 


By>ll  }>£j  o3  fjj  3^aJ 

/  *  / 

and  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do.  {3}  There  is  certainly  an  excellent  model 

IjjtS  St  3  J} 


for  you  in  Ibrahim  and  those  with  him,  when  they  said 


y  y 


^ ^ ^  \l'  A  r*i  ’ 


to  their  people,  ‘We  are  certainly  free  from  you  and  what  you  worship, 


instead  of  Allah.  We  disbelieve  in  you,  and  enmity  and  hatred  has  become  apparent 


Sy>£>3  4jL)U  \yyO%J  tyjot  pL^aiuJI  3  H^ty^ilt 


between  you  and  us  forever,  until  you  believe  in  Allah  alone’, 


U  5  0j3  Sit 


/  ui 


/  V 


except  the  statement  of  Ibrahim  §ib  to  his  father,  ‘I  will  most  certainly  seek  forgiveness  for 

you,  whilst  I  do  not 
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LlEp*  iUlp  Lijj  £(j&  (j*  4jiit  (C^o  4L)  4ll«l 


possess  authority  in  anything  from  Allah  for  you.  ’  ‘O  our  Lord,  we  place  our  trust  in  You, 

I  «ehJl  5  Ui5l  4UJl  5 

we  turn  in  repentance  to  You  and  the  place  of  return  is  to  You.  {4}  O  our  Lord,  do  not 

make  us 

oil  dl  E  [&5  IL  yd)  s  h# 

a  trial  of  the  disbelievers  and  O  our  Lord  forgive  us,  You  are  certainly 


(9 


j^oij 

✓  ^  / 

the  All-Powerful,  the  All-Wise.’  {5}  There  was  most  certainly  an  excellent  model  in  them 

for  you, 

ji>y\ 

for  the  one  who  is  hopeful  of  Allah  and  the  Final  Day,  and  whoever  turns, 

then  Allah  is  certainly  the  Independent,  the  Praiseworthy.  {6}  It  may  be  that  Allah 

establishes 

affection  between  you  and  those  whom  you  take  as  enemies  from  among  them.  And  Allah 

ail  jjL&y  0 ^  * h 

is  Omnipotent  and  Allah  is  Most  Relenting,  All-Merciful.  {7}  Allah  does  not  forbid  you 

/  s  '  '  '  s 

from  those  who  did  not  fight  against  you  regarding  the  Faith  nor  drove  you  out 

1  *  91\  \^i9  ZZ  s  9  i  9l'<>  9\  9  L  (V  *  * 

from  your  homes,  that  you  be  kind  to  them  and  fair  to  them, 

4^4  tt»I 

Allah  certainly  loves  ones  who  are  fair.  {8}  Allah  only  forbids  you 

3S& y>\  5  3 

s''  '  s 

from  those  who  fought  you  regarding  the  Faith,  drove  you  out 


‘  d)1  (>  \Vj&  9  2 

'  S 

from  your  homes  and  helped  others  in  driving  you  out,  that  you  befriend  them, 


/ 

Ul 


'  9. 


D 

L 
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and  whoever  befriends  them  they  are  then  the  wrongdoers.  {9}  O 


LL.£Jl  1st  \jiii  6doJl 


Believers,  when  believing  emigrating  women  come  to  you 


<&&£  0  E  (i*^L  jj^i  aii 1 


then  test  them.  Allah  knows  best  about  their  faith.  So,  if  you  determine  them 


bf  &  i  1  &hj\  ji  sji 


as  believing  women  then  do  not  return  them  to  the  disbelievers,  they  are  not  lawful 

>  9  s 

L  9  /  r  S  o  0  )  L  S  o  ^  u)  q  s  _  ui 

IjSAjl  U>J5l  S  }  \  J4J 

for  them  nor  are  they  lawful  for  them;  and  give  them  what  they  have  spent. 

Til  o>  &&  <}  5 

And  there  is  no  sin  upon  you  that  you  marry  them  when  you  have  given  them 


i 1 

/  ^  / 


their  Mahr.  And  do  not  retain  the  marital  ties  of  disbelieving  women,  and  ask  for 

‘ail  zLii 1  isiiil  U  ifei s iiiiil  U 


what  you  spent  and  let  them  ask  for  what  they  spent;  this  is  the  command  of  Allah. 


j  CgJ)  4j[)l  3  J&jSj 

He  judges  between  you,  and  Allah  is  All-Knowing,  All-Wise.  { 10}  And  if  any  from 

among  your  wives 

ft  Ml\  j! 


h  9  P*  '9S 


slip  away  to  the  disbelievers,  then  retaliate;  then  give  to 


yjJl  3  I  yLfij]  U 


those  whose  wives  have  gone,  similar  to  what  they  had  spent,  and  be  conscious  of 

^  isS\  oroJl  ail 

Allah,  the  One  in  whom  you  are  Believers.  {11}  O  Prophet  ff|, 


when  believing  women  come  to  you  to  pledge  allegiance  to  you,  upon  that  they  will  not 

associate 
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rA 


anything  with  Allah,  they  will  not  steal,  they  will  not  fornicate,  they  will  not  kill 

ww  <&h  y  s  &*y$ 


their  children,  they  will  not  come  with  a  serious  allegation  that  they  fabricate  between 

their  hands 

[3  ^  3  Ufh’ $  3 

and  their  feet,  and  they  will  not  disobey  you  gf|  in  goodness,  then  accept  their  pledge  of 

allegiance 


and  seek  forgiveness  for  them  from  Allah.  Allah  is  certainly  Most  Relenting, 

All-Merciful.  {12}  O 


✓  u  ’  ^  « < 

Hi  i  ... 


Ji  ifeip  ill  KjS  l&S  i  yjoil 

Believers,  do  not  befriend  a  people  upon  whom  Allah's  anger  descended,  they  have 

certainly  lost  hope 


u) 


C$Jj)  (j,M  j  i 

of  the  Hereafter  just  as  the  disbelievers  have  lost  hope  of  the  companions  of  the  graves. 

{13} 


W 


t'  '  9 

r  iii  *  ^  lu 


61  -  Sura  Al-Saff  -  The  Row  -  Madam  (109) 

At 


44,1 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

5  uf  ^  3  ^ 

What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  proclaim  Allah's  purity  and  He  is  the 

All-Powerful, 


the  All-Wise.  { 1 }  O  Believers,  why  do  you  say 


f)  did  ole.  Si;  'fs=, 


what  you  do  not  do?  {2}  It  is  a  source  of  great  disgust  in  the  sight  of  Allah  that  you  say 


(•jpjtfiJ  Co4  21)1  (*)l  ^  (jjixftJ  U 


what  you  do  not  do.  {3}  Allah  certainly  loves  those  who  fight 


*i  ^  ^  ,  9  , "  a>  tv/*  » r?  ✓  ,i >  ^ 

^3  @  >o4-a£=>  (3 


/  / 


in  rows  in  His  way,  as  though  they  are  a  compact  structure.  {4}  And  remember  when 
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S  ,  pf  ?  ii  ’  •*  9  •  •  9^*  C.»»  /  \  9  *•  *  J  9  •*  |  '  j  Of** 

j*1^3h  £bs*i(j-uy9 

Musa  §®t  said  to  his  people,  ‘O  my  people,  why  do  you  dishonour  me  whilst  you  certainly 

know 


ait  irf  L21 1  4ii  <3^  d'i 


9 


that  I  am  a  Messenger  of  Allah  to  you?’  Then  when  they  swayed,  Allah  caused  their 

hearts 


9  /  v'T  9*  t  ^  J’  ,  9  S  Ji* 


$  te&jdi  ^  ail  s 1  i4a^s 


to  deviate,  and  Allah  does  not  guide  the  disobedient  people.  {5} 


O^j  61  OifW  M  65i  su 


v  ^  v  ^ 


And  remember  when  ‘Isa,  son  of  Maryam  ft  said,  ‘O  Children  of  Isra’il,  I  am  certainly  a 
_ Messenger _ 

jkj#i  Qfoj  g  ^  j&l  4il 

of  Allah  to  you  confirming  what  is  before  me  from  the  Tawrah 

-k  9,  k  9  9 


0^> 


4^1  (j*  3 


and  a  bearer  of  glad  tidings  of  a  Messenger  g§  who  will  be  coming  after  me  whose  name 

will  be  Ahmad  fH.’ 

lo6  Ipts  edldL  iiat*.  Cfi 

When  he  gf|  then  brought  them  clear  signs  they  said,  ‘This  is  clear  sorcery.’  {6}  And  who 


1>  oo  2  S  voXJl  *LI  j*  Jjiil  jsJjH 


-  -fx 


is  more  wrong  than  the  one  who  fabricates  lies  against  Allah  whilst  he  is  being  called 


9*  9*  *  h  ^  - 


©  Ui4&!  djaii  ^  ai>i  s 1  ysWi  d' 


to  Islam?  And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {7} 


aii  s  1  4ii  i^Aisy 


They  intend  to  extinguish  the  light  of  Allah  with  their  mouths,  and  Allah 

doJ'  &  ©  #/  s  #jj3  jU* 

^  /  \  s  ' 

will  complete  His  light  even  if  the  disbelievers  dislike.  { 8 }  He  is  the  One  who  has  sent 


»  P?r  if. 


His  Messenger 


with  the  Guidance  and  the  Religion  of  Truth,  so  that  He  may  cause  it  to 

prevail 


65oJl  I^jU  d  S/  jJ  s  $  ts4oJl 


over  all  the  religions  even  if  those  who  associate  partners  with  Him  dislike.  {9}  O 
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V&  ^  SjUj  ^  Oi  l#i 


Believers,  shall  I  direct  you  to  a  trade  that  will  save  you  from  a  painful 


3  ^>*0  5  ^  >**yj 


punishment?  {10}  Believe  in  Allah  and  His  Messenger  f§  and  strive 


j&4  1  j&JX  5  ^JI^L  ail  6 


✓  * 


^  y  ^  V  ’V 


in  Allah's  way  with  your  wealth  and  your  souls,  this  is  better 


it  9  £•£*  9  A  ’9{\ 


for  you  if  you  know.  {11}  He  will  forgive  your  sins  for  you 


9  9 


and  admit  you  into  gardens  under  which  rivers  flow, 


J 


^L)l  ills  ^>0^  6  4-5-6^  (d%s^A  3 


and  good  dwellings  in  eternal  gardens,  this,  is  the  immense 


JclLs  ^  a \  '1  <9  9  \  h  ['\’9  *• 


success.  {12}  And  another,  which  you  like;  help  from  Allah  and  a  forthcoming 


victory,  and  give  glad  tidings  to  the  believing  ones.  { 13 }  O  Believers, 

iS'^  j^AjI  Ipp^ 

be  the  helpers  of  Allah  just  as  ‘Isa,  son  of  Maryam  ilk  asked 

(aSLlJiJl  Ots  *  ail  jl  ^U5l  (^j!^ 

the  disciples,  ‘Who  are  my  helpers  towards  Allah?’  The  disciples  said, 

ogj  ^  iajte  cJUU  4juI  jLsflji 

£ 

‘We  are  the  helpers  of  Allah.’  So  a  group  from  among  the  Children  of  Isra’Tl 

<&jji  £  hJi  o^ii=  $  aaM 


believed  and  a  group  disbelieved.  We  then  fortified 


/  / 


the  Believers  against  their  enemy,  they  then  became  dominating  ones.  { 14} 
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(»!♦) 'i'/yL ( ir > 

62  -  Sura  Al-Jumu  ah  -  Friday  -  MadanT  (110) 


2  Ruku'at 


***  >‘V  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


didi  j>’$\  j  u  s  o^lit  d  u  di,  ^4 


What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  proclaims  Allah's  purity,  the  Ruler, 


A 


5  (JOJI  y*  © 


the  All-Pure,  the  All-Powerful,  the  All-Wise.  { 1 }  He  is  the  One  who  sent 

>4^53  3  '&5  >44  fe  4 

among  the  unlettered  ones  a  Messenger  f§|  from  among  them,  he  gf|  recites  His  Verses 
_ upon  them,  purifies  them _ 

3 l&J'  ; cip  ; 

and  teaches  them  the  Book  and  wisdom,  and  they  were  most  certainly  in 


h  ,  ,9>  **  tit  ni  ’  «  ti  <  3ii 

clear  deviance  before;  {2}  And  others  from  among  them  who  have  not  yet  joined  them, 

4^j|j  cJ©3  4U  i  y*  y 

and  He  is  the  All-Powerful,  the  All- Wise.  {3}  This  is  Allah's  grace,  He  grants  it  to 


9 


m  d^1  A  S  *  ^ 

whomever  He  wills  and  Allah  is  the  Possessor  of  Supreme  Grace.  {4}  The  parable 


✓  »  »  UJ  /• 


of  those  who  had  been  laden  with  the  Tawrah\  they  then  did  not  bear  it,  is  like  the  parable 

>?  jiJI  IjtiLit  cU^j  Jl 


of  the  donkey  carrying  volumes.  Evil  is  the  parable  of  the  people  who 

dJl  <S0*&  cdtj  \’yj& 

rejected  Allah's  Verses!  And  Allah  does  not  guide  the  wrongdoing  people.  {5} 

ibj\ iijj  6!  wioJI  1«5  03 


Say,  ‘O  Jews,  if  you  claim  that  you  are  the  friends 
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rA 


for  Allah,  instead  of  mankind,  then  wish  for  death  if  you 


^jo^J  Uj  !^j!  ^  5 


© 


are  truthful  ones.  ’  {6}  And  they  will  never  wish  for  it  because  of  what  their  hands  have 

sent  forward 


and  Allah  is  All-Knowing  of  the  wrongdoing  ones.  {7}  Say,  ‘The  death  that 


you  flee  from,  it  will  then  most  certainly  meet  you,  you  will  then  be  returned  to  the 

Knower 


of  the  Unseen  and  the  Seen,  He  will  then  inform  you  of  what  you  used  to  do.’  {8} 


O  Believers,  when  the  call  for  Prayer  on  Friday  has  been 


made,  hasten  then  to  the  remembrance  of  Allah  and  leave  trading. 


This  is  best  for  you  if  you  know.  {9}  Then  when  the  Prayer  has  been 


completed  then  disperse  on  the  earth,  seek  Allah's 


grace  and  remember  Allah  abundantly  so  that  you  may  succeed.  {10} 


s  l^JI  Ijjju!  W  \\  HjUj  vfo  tSl  s 


And  when  they  saw  business  or  a  distraction  they  scattered  to  it,  and  they  left  you 


standing.  Say,  ‘What  is  by  Allah  is  better  than  the  distraction 


3 


and  business,  and  Allah  is  the  Best  of  Ones  Who  Provide.’  {11} 


r 

tr 

tr 
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63  -  Swra  Al-Munafiqun  -  The  Hypocrites  -  MadanT  (104) 


2  Ruku  at 


'"^^Sr  0  ^s-5-1'  cCA1'  4i)'  ^ 


/  /  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  iMlI 


4l3t  o^JLj  IjJts 


When  the  hypocrites  come  to  you,  they  say,  ‘We  bear  witness,  you  are  most  certainly  the 

Messenger 


o^io  &\ 1 4J^J  &3i  ^j4j  &i>i  %'  *i>i 


of  Allah  |§.’  And  Allah  knows,  you  ff|  are  most  certainly  His  Messenger  and  Allah 
_ testifies; _ 

iU-  'loiij.  ^  ol 

the  hypocrites  are  most  certainly  liars.  { 1 }  They  have  taken  their  oaths  as  a  shield, 


jjl£=>  U  fU  j>4r>\  4^t  c4j^  t^O^i 


they  then  prevent  from  Allah's  way;  it  is  certainly  evil  what  they 


i yJZ  i#f  i43L  4U>  § 

do.  {2}  This  is  because  they  believed,  they  then  disbelieved,  so  their  hearts  have  been 

<4*^  j  lit  S  ©  ^  ^43  jiS 


sealed,  they  then  do  not  understand.  { 3 }  And  when  you  g§  see  them,  their  physique 

will  please  you,  and  if  they  speak,  you  will  listen  to  their  statement;  it  is  as  though  they 


&  <  9 


9  i  h  Z  A  '  9  '  »9  “  £  1  < 

^oJo  CP  Oi^CvwwwS  L^wm> 

are  propped  up  timber.  They  consider  every  cry  against  them;  they  are 

m  Jl  J  ^  44^3  1  &Jl 

the  enemy  so  be  cautious  of  them.  Allah  perish  them!  Where  are  they  being  turned  away 

to!  {4} 


#  &\  jXJ  JC  lit  5 

And  when  it  is  said  to  them,  ‘Come,  the  Messenger  of  Allah  f§|  will  seek  forgiveness  for 

you’,  they  turn 

their  heads  aside  and  you  see  them  preventing,  and  they  are  arrogant.  { 5 } 
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r/\ 


1  i4J 34^ >1  i4J *  1^ 

It  is  all  the  same  for  them,  whether  you  ff|  seek  forgiveness  for  them  or  you  do  not  seek 
_ forgiveness  for  them, _ 

y& it  c?o4a  9  A\  !>l 1  A\  ^ 

Allah  will  never  forgive  them.  Allah  certainly  does  not  guide  the  disobedient 

9  ^  'be,  1  9  **  •  •••  M  ^  9  *  *  '  ’i  9  f  ^  f  •*  *11 


people.  {6}  They  are  those  who  say,  ‘Do  not  spend  upon  those  who  are 

®i^JI  <^T <£.  4  S  1  I^Ali  j i  41)1  Ji* 

with  the  Messenger  of  Allah  gf|  until  they  disperse.’  And  the  treasures  of  the  heavens 


1  <  \ 


5p  ^ ° g.J.  ^  ^  3  of  3 


and  the  earth  belong  to  Allah,  but  the  hypocrites  do  not  understand.  {7} 


9  ✓ 


<  9  9 


They  say,  ‘If  we  surely  return  to  Madmah  the  most  respectful  will  most  certainly 


5  sUi  A  S  ‘  &S'i  O?  5^1 


drive  out  the  most  degraded  from  it’,  whilst  honour  belongs  to  Allah,  His  Messenger  gf| 


®  y  0^4^  O^  S  Oi-*f  1*4  1 


tA 

1  r 


and  the  believing  ones,  but  the  hypocrites  do  not  know.  {8} 


'  r  9\ 


O  Believers,  do  not  let  your  wealth  nor  your  children 


iUjti  4lji  <3*ij  &  i  C  4&I  J'i  y*  OWji  8)  5 

distract  you  from  the  remembrance  of  Allah,  and  whoever  does  this  they  are  then 

uLA 35  £  &  ijLdl  5 


the  losers.  {9}  And  spend  from  what  We  have  provided  you 

vj  old!  iftit  c3tS  ol  ^ 


before  death  comes  to  one  of  you,  he  then  says,  ‘O  my  Lord, 


62  S  (3 J-pS  v4A  A>i  j!  yp 


'  A  .  <  tu  ^  s 

*  ’l-\9  *  MM 


/  ^ 


why  did  You  not  grant  me  a  reprieve  until  a  near  appointed  time,  so  that  I  could  give  to 

charity  and  I  could  become  from  among 
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i r  owU 


LLL 


_  / 
rA 


pts>  ISj  L1.0J  2l)l  j£>|j  ^  (JgJ) 


the  virtuous  ones.  ’  {10}  And  Allah  will  never  grant  a  soul  a  reprieve  when  its 


©  Sill  3 


J,  r  ^ 


/  / 


appointed  time  comes.  And  Allah  is  All-Aware  of  what  you  do.  {11} 


(CA)lbo^  H^(ir> 


IA 


W  1 


.! 


64  -  Sura  Al-Taghabun  -  The  Loss  and  Gain  -  Madam  (108) 

2  Ruka<at  A^at  1 8 

rnmimmm/mLsm  ~  ~  >  ^  -  r  m 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


4j  '  Uf  jN  6  ^  S  o©L)l  j  U  4t) 


What  is  in  the  heavens  and  what  is  on  the  earth  proclaims  Allah's  purity.  The  kingdom 

®  53oi  ; J  iuli  ;  <&Wi 

belongs  to  Him,  all  praises  belong  to  Him  and  He  is  Omnipotent  over  every  single  thing. 

{ 1 } 


He  is  the  One  who  created  you,  then  from  among  you  are  disbelievers  and  from  among 

you  are  Believers. 

O^lJt  (J|J  (JpJ&J  Uj  2l)l  3 

And  Allah  is  All-Watchful  over  what  you  do.  {2}  He  created  the  heavens 


£  9 


’jJ==>y^p  5  6^^  S 


and  the  earth  with  the  truth  and  He  formed  you,  then  He  made  your  forms  good 

uf  jSj!  S  ^  s 

and  the  place  of  return  is  to  Him.  { 3 }  He  knows  what  is  in  the  heavens  and  the  earth 

4^1  5  U  3  U  3 

and  He  knows  what  you  conceal  and  what  you  disclose.  And  Allah  is  All-Knowing 


64oii  'f-o  i&b  LH  ©  jji&i  oijj 


'  9  ,  9.  f- 

\  w  9  /  »»r  <  » 


of  the  nature  of  the  chests.  {4}  Has  the  news  of  those  who  disbelieved  before 

i4J  ;  ^  liSiji  J  04  wf 

not  come  to  you?  They  then  tasted  the  gravity  of  their  matter  and  there  is  a  painful 

punishment 
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ta 


cj[s=  4JL  44s 


for  them.  {5 }  This  is  because  their  Messengers  S®t  used  to  come  to  them 


;>5o  J  cJ&L 


with  clear  signs,  they  then  said,  ‘Will  a  human  being  M  guide  us!  ’  So  they  disbelieved 

'  L  1  >A\  '  1  if, I  Hr’.. I  s  M-* 


il»! jaai! 5 1^55 5 

and  turned,  and  Allah  displayed  independence  and  Allah  is  Independent,  Praiseworthy. 

{ 6 }  The  disbelievers 

&  s  £  & 1  '4^4  4  4  4*4 

claimed  that  they  will  never  be  resurrected.  Say,  ‘Why  not!  By  my  Lord 

you  will  most  certainly  be  resurrected,  you  will  then  most  certainly  be  informed  of  what 

you  did  and  this  is 


/  0 

lu  7 


(J'OJt  jj 1)1  3  3  ^4  IjA-cU  (jjj) 


"  >  '  " 


easy  upon  Allah.’  {7}  So  believe  in  Allah,  His  Messenger  gf|  and  in  the  Light  that 

*  /  / 

We  have  sent  down,  and  Allah  is  All- Aware  of  what  you  do.  {8}  On  the  Day  He  gathers 

you 

wflSw-**  >9^  4lJi  5*9^1 

_ *_ _ ^ _ _ _ 

for  the  Day  of  Gathering,  this  is  the  Day  of  Loss  and  Gain.  And  whoever  believes 

kxs*  UjLp  (Ji*J  3  4l)(j 

in  Allah  and  performs  virtuous  deeds,  He  will  wipe  his  evil  actions  away  from  him 


(4X^0  &  Sr^  3 


/  W  ^  9  ?  9  0 

*r *  Ll. 


/  ^ 


and  admit  him  into  gardens  under  which  rivers  flow. 


Jjl  jjiil  ^4>  l\>jl  fe?  6^0^ 


Ones  ever-remaining  in  them  forever,  this,  is  the  immense  success.  {9} 


d4v4l  40*1  &JL  ISjJTs  IJJAfa  wioJI  5 


£  '  "  ■  > 


And  those  who  disbelieve  and  reject  Our  signs,  they  are  the  Companions  of 

U  (jp  It  3  [4+i  jtlll 


the  Fire,  ones  remaining  in  it  forever,  and  it  is  an  evil  place  of  return.  {10}  No  calamity 


tl* 

la 
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*^£©3  1  ail  oMl  S4©i  ^ 


/  v 


/  ^ 


reaches  except  with  Allah's  permission.  And  whoever  believes  in  Allah, 


j*©  >  ©  go?*  J  4413  o-w 


He  will  guide  his  heart,  and  Allah  is  All-Knowing  of  everything.  {11}  And  obey 

fcfo  E  \&g\  '>  ail 

Allah  and  obey  the  Messenger  f§.  If  you  then  turn,  then  upon 


1  a  si'  Q\y  &\  ©  © 


9  t,  ? 


Our  Messenger  gf|  is  only  the  clear  conveyance.  {12}  Allah,  there  is  no  deity  except  Him, 

trtvJJI  U&  ®  ail  ©  5 

and  let  the  Believers  then  place  their  trust  in  Allah.  { 13 }  O 


Jj  ©A3'  S  <i!  '© 


a,  ^  < 


Believers,  there  certainly  are  from  among  your  wives  and  your  children  enemies  for  you, 


9  9  m  **?  ^  1  9  9  '  9  •*  *  1  9  1  9  **V  9  \  S  ^  5  ;  !  ’  Tl 


so  be  cautious  of  them,  and  if  you  pardon,  overlook  and  forgive, 


,0^3  ll^ol  L*jl  (cSj)  4X)I  ^)U 


then  Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {14}  Your  wealth  and 

<■$ 


©  ©  so©  &!  s  1  2ixi  5 

your  children  are  only  a  trial  and  there  is  an  immense  reward  by  Allah.  {15} 


s  s  ©a&ai  U  ail  !©-d 


So,  be  conscious  of  Allah  as  much  as  you  are  able,  and  listen,  obey 


X  a 
u)  > 


nr  hi  9  'A  s  "  9  /" _  •  •  V  f  |  & 9  3  |  » •?  *  *  |  ^ 


and  spend,  it  will  be  better  for  yourselves.  And  whoever  is  being  protected  from  the 

selfishness 


I yfcjSU  eL)3tS 


^  A!  »  ft 


of  his  self,  they  are  then  the  successful.  {16}  If  you  give 


1  ©=J  yiiu  5  ©=J  ai©4  IS3S  ail 


9  Sol  I  9 


Allah  a  good  loan,  He  will  multiply  it  for  you  and  forgive  you. 
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16  ijj'iUaJI 


L\  1 


rA 


^  9  '  j  ,-p  9  i  *  i  -b  i  «^[v  ?  n 

4j  Jslp o  4&  Sil^wJ! 


the  testimony  for  Allah.  This;  the  one  who  believes  in  Allah 


?.»  -  4  v»  1  ✓  i  j  m 


at  & ■>> 


and  the  Final  Day  is  counselled  by  it.  And  whoever  is  conscious  of  Allah, 

d 

He  will  establish  a  way  out  for  him;  { 2 }  And  He  will  provide  for  him  from  where 

*  S#  tfei  w*  S  ‘ 

he  does  not  expect  and  whoever  places  trust  in  Allah,  He  is  then  Sufficient  for  him. 

(j£=J  21)1  Qas?  \j3  9jja\  jilj  21)1  (2)} 

Allah  will  certainly  accomplish  His  matter.  Allah  has  certainly  established  a  measure  for 

e£s?4J'  (a*  6^1  5  ©  'jji 

V 

everything.  {3 }  And  those  who  lose  hope  of  menstruating 

^uL)  (^/6j0>a3  >IUJ  jl  )  LwJ 

from  among  your  wives  and  those  who  have  not  menstruated,  their  1 ddah  is  then  three 

months, 

0^,1 5 i  4  d ; 

if  you  are  in  doubt.  And  pregnant  women;  their  appointed  time  is 


* 


V  7  9\'9ss»i^£*  9  '  .  ^  9  S  S  9  S"  U> 

4J  0*4^.  4jjI  clr*  3  ^ 


that  they  deliver  their  load.  And  whoever  is  conscious  of  Allah,  He  will  establish  ease 

ail  >J\  tyi 

for  him  in  his  matter.  {4}  This  is  the  command  of  Allah,  He  has  sent  It 


to  you  and  whoever  is  conscious  of  Allah,  He  will  wipe  away  his  evil  actions  from  him 


^  9  0 


^44”  &  (^9yS^\  0  4J  $ 


and  make  a  great  reward  for  him.  { 5 }  Give  them  residence  wherever 


\ifeZsi,  $ i  AA44  dr? 


t  ’ ;  » 1 


you  reside,  according  to  your  means,  and  do  not  harm  them  to  impose  hardship 
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1(5  (jj'iUaJ  I 


L\r 


rA 


I pijLi  cJ4i>  o^l  $  (1)1  S 


-9 


'O' 


upon  them.  And  if  they  are  pregnant  women  then  spend  upon  them 

*9S'\  '  9'  9  r*  £  -  'T "  '  9  '  ••  ' 

until  they  deliver  their  load.  If  they  then  wet-nurse  for  you  then  give  them 


9  9  9  *  9 


*  9  / 


^Yj^j  IJWI  S 


v  /  9  .9 


their  due  reward,  and  consult  among  yourselves  according  to  recognised  practice, 

4***  ^  @  (J >>'  4J  ^-LxJ  5 

and  if  you  cause  each  other  difficulty  then  another  woman  can  soon  wet-nurse  for  him. 

{6}  The  possessor  of  wealth  should  spend 

43  jj  4^  jup  dr*  3  dr? 

from  his  wealth,  and  one  whose  provision  has  been  restricted  upon  him  he  should  then 

spend 


1  [*if  U  y\  idu  ail  ABo  S)  i  ail  SJ>\  It? 

from  what  Allah  has  given  him.  Allah  only  makes  a  soul  responsible  for  what  He  has 

given  him.  Allah  will  soon 

•J  X  ,  d  9  "  9  "ft  9  ^  9  9  *  9  S  9  *  l 

4^  &?  3  yJ  4jjI 


*  v'T  ^  4-  l  4  ilTtf 


establish  ease  after  hardship.  { 7 }  And  how  many  a  town 


L^A-wLpti  4APj  3  tpj 


was  insolent  against  its  Lord's  and  His  Messengers'  Ust  command?  We  then  called  it  to 
_ account,  a  robust _ 

ciloi  ©  I5fij  Cl &  ; v  lo^oi 


account,  and  We  punished  it,  a  dreadful  punishment;  {8}  So,  they  tasted 


(jjj  iXSlp  (jl£=  ^  (Jtj^ 


the  gravity  of  their  matter  and  the  fate  of  their  matter  was  loss.  {9} 


AjU  IuujJ&  [jIJ£  Ospt 


Allah  has  prepared  a  severe  punishment  for  them,  so  be  conscious  of 


✓ 

uj  ^ 


9^  * 


Ji  ‘l^il^oJI  fvyS’ld,L>l 


Xi 

IL 


i  r 


Allah,  O  Intelligent  Ones  who  believe,  Allah 


iMfe  #  i^fei  ^ii  0531 


has  certainly  sent  down  a  Remembrance  to  you;  {10}  A  Messenger  H  who  recites 
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Mr 


rA 


*  ^  ^ 


^  / 


Allah's  Clear  Verses  upon  you  so  that  He  brings  those 


9  ? 

i  /  ,ui 


CwJJaJI  CotL^JI  I  3  I 


who  believe  and  perform  virtuous  deeds  out  from  layers  of  darkness 

1  Jji  Ji 


to  the  light.  And  whoever  believes  in  Allah  and  performs 


cU  uju 


a  virtuous  deed,  He  will  admit  him  into  gardens  under  which  rivers 


JS  toot  [43  j4^ 


flow,  ones  ever-remaining  in  them  forever.  Allah  has  certainly  made  a  good 


provision  for  him.  {11}  Allah  is  the  One  who  created  seven 


*  I  '»'•  ^  “*  ^  l  /•  *  .  y.}  i  ✓  &  *  t  ^ 

Jjaxj  of  j^t  of  3 


heavens  and  of  the  earth  their  like.  The  command 


<^=  w  $  rsfe)  &&  yH\ 


descends  between  them  so  that  you  may  know  that  Allah  is  Omnipotent  over 


c^=o  ]o\^\  Ji  iil  &\  3  "54o3 


/  ^ 


every  single  thing  and  that  Allah  has  certainly  encompassed  everything 


r#f  ’  /♦ 

m  UAP 


in  knowledge.  {12} 


r  -wm, 


£  . 

•?  UJ  •  ^  ^  9  9  <“  it  »•  _  -  O 


✓  ^ 

hi  ^ 


^  / 


66  -  Sura  Al-Tahnm  -  The  Declaring  Unlawful  -  Madam  (107) 

2  Ruku  at  ^ Ayat  12 


^y)l  4il^ 


A  S« 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

1  all  ss>\  54  h  yyh  ij 

O  Prophet  H,  why  do  you  declare  unlawful  what  Allah  made  lawful  for  you  H 
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rA 


iU  ail  5  *  4L>ls]l  6Uyi 


You  ff|  seek  your  wives'  contentment,  and  Allah  is  Most  Relenting, 


l&4  SM  &  &  oM  0*  ©J^5 


All-Merciful.  { 1 }  Allah  certainly  prescribed  an  absolution  of  your  oaths  for  you  fH. 


£  *  l. 


And  Allah  is  your  Lord  and  He  is  the  All-Knowing,  the  All- Wise.  {2} 

(j^v)  dl^1'  A-!  H  S 

And  remember  when  the  Prophet  |§  disclosed  in  confidence  a  conversation  to  some  of  his 

wives  Ji®, 


4^lp  2jG |  5j4^I  3  oLlj  Cfrii 


when  she  «§&  then  informed  concerning  it  and  Allah  disclosed  it  to  him,  he  f§  made  some 

of  it 

.  ivftf  <  r©r<  -  .  i  '•  s’'\  s  i 

4j  UUj  wb  U° 3 

known  and  he  left  some  out.  When  he  |§  then  informed  her  concerning  it, 

J^uJl  ip  Ots  1  i3to!  ^  cits 

she  ifs,  asked,  ‘Who  informed  you  of  this?’  He  said,  ‘The  All-Knowing,  the  All- A  ware 


Coup  yifli  4X)I  (Jl  IjjXJ  (jj) 

^  X  ^ 


informed  me.’  {3}  If  you  both  turn  to  Allah  in  repentance;  your  hearts  are  then  certainly 

inclined,  and  if  you  collaborate  against  him  gf|  then  Allah  who  is  his  Lord, 


£  S  S 


3. 


Jibril  itt,  the  virtuous  of  believing  ones,  and  the  angels, 


wfcife  2>i  &  ^ 


are  certainly  helpers  after  this.  {4}  If  he  |§  divorces  you,  it  may  be  that  his  Lord 


#o4  2)1 


give  him  better  wives  than  you  in  exchange;  submissive, 


»  » 


,  »  .  ;  *  ,* 

CwwO  OXO  CXP$P 

^  >  {>  *  ^  ' 


believing,  devout,  repentant,  worshipping,  fasting, 
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to  to'  {££  m  btoi  5  to 


r  / 


previously  married  and  virgins.  {5 }  O  Believers, 


J-tlil  tto*  ijlj  toto  ^  l]s 


protect  yourselves  and  your  families  from  a  Fire,  whose  fuel  is  mankind 

toa  HjLfcpjt  ^ 

£ 

and  stones.  Stern,  strong  angels  are  over  it, 


6ito  s  &s>\  U  ail  y 


they  do  not  disobey  Allah  in  what  He  commanded  them  and  they  do 


y  \yj?  to4'  ufi  ©  u 


what  they  are  being  commanded.  {6}  ‘O  Disbelievers,  do  not  present  excuses 


ii  6  to  u  6  to  to 1  to 


Today,  you  will  only  be  retributed  for  what  you  used  to  do.’  {7} 


to  Ji  to  to  to>i  to 


i  r  ;; 


O  Believers,  turn  to  Allah  in  repentance,  a  sincere 


?  u  s  9  /  9  9 

9  ✓  »  UI  5  l  •  —  UI 


1  /-  w.  7 *  » -to 


repentance.  It  may  be  that  your  Lord  wipe  away  your 


9  s 


>£>  3 


evil  actions  and  admit  you  into  gardens  under  which 


X  u» 


to  to  to  ‘  to'  to 


rivers  flow.  On  the  Day,  Allah  will  not  humiliate  the  Prophet  ff| 

s  9  *  ’  9  '  ,  9  9"  E  c  s  s  .  99  s  1  ✓  9 ’  ,  ^ 

cjto  cZ-to.  tojV  too  (2^oJi  3 

nor  those  who  believed  with  him,  their  light  will  run  in  front 

itoJ  tljj  (*)>J  jSj  3  £440$ 

'  S  s'  s' 

of  them  and  on  their  right.  They  will  say,  ‘O  our  Lord,  take  our  light  to  completion 

©  ^  adf  c  tXl  3-5-c-'  j  ^ jjJ 

for  us  and  forgive  us,  You  certainly  are  Omnipotent  over  every  single  thing.’  {8} 


Sura  66  Al-Tahrim  -  The  Declaring  Unlawful  -  Manzil  7  -  Juz’  28  -  Quarter  4  -  Page  785 


EngiishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^x^ 


11 
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tA 


tC.  r  *\ 


O  Prophet  H,  strive  against  the  disbelievers  and  the  hypocrites, 


3  >©4-^  y**  3  Jalpl  3 

^  / 

be  stern  against  them  and  their  refuge  is  Hell-Fire,  and  it  is  an  evil 


place  of  return.  {9}  Allah  presents  an  example  for  the  disbelievers;  Nuh's  0 


0k 


<J.oJ£  (xj£  1  J?p  6i>i! ;  CP 


wife  and  Lut's  lit  wife;  they  were  both  under  two  virtuous 


[Xxij  ©i  U4^jL*i  dr? 


s  *  s 


servants  ft,  from  among  Our  servants,  they  both  then  betrayed  them  ft.  They  both  ft 

could  not  then  benefit 


tea  0^ ;  (4&  ail 


them  in  anything  against  Allah,  and  it  was  said,  ‘Enter  the  Fire 

with  the  ones  who  enter.’  {10}  And  Allah  presents  Fir'awn's  wife  as  an  example  for  the 


G  ^  Vj  ^3  *1  d)£’A  olj-ol  I 


^  /  / 


9* 

y*° 


Believers,  when  she  said,  ‘O  my  Lord,  build  a  house 


/  ,s  .  •  9  9  •  *  '  S  s  9i\  m  '  9 

dr?  (JfrJ  3 


for  me  by  You  in  Paradise,  save  me  from  Fir'awn 


>  >  ^  i  ^ 


and  his  action  and  save  me  from  the  wrongdoing  people.’  {11} 

/ 

y  y  >  1X1 

T/  /  ,  !  ’  '  S  9  l  ?  I  1  ^  *  9  ''i  9  \  S''*'/ 

l  CvM|d>  1  IV\  coj!  3 


And  Maryam,  daughter  of 1  Imran  ft,  who  guarded  her  chastity, 


3  ©3j  dr? 


We  then  blew  of  Our  spirit  into  it  and  she  ft  confirmed  the  truthfulness  of  her  Lord's 


@  tr?  3  U-) 


r 

t? 

r* 


words  and  His  books,  and  she  was  from  among  the  devout  ones.  {12} 
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67  -  Swra  Al-Mulk  -  The  Kingdom  -  MakkT  (77) 

2  Ruku'at  _ .  A  _  Ayat  30 


01  >*4^'  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


rtjb  <j£=>  ^  41LJJI  5lCo  £oJI 


Blessed  is  the  One  in  whose  hand  is  the  Kingdom  and  He  is  Omnipotent  over  every 

single 

J&&U  ;  oidi  <$&  ^oJi 


thing.  { 1 }  The  One  who  created  death  and  life  so  that  He  may  test  you; 

4  ^  £  s 1  ^  ^  JS\ 

which  one  of  you  is  the  best  of  deed,  and  He  is  the  All-Powerful,  the  Most  Relenting. 

{ 2 }  The  One 

(^“Jl  Q  (j'Ji  U  i  tlkb  jf"  d-^- 

who  created  the  seven  heavens,  one  above  another.  You  will  not  see 


m 


y>  j 


any  difference  in  the  Most  Compassionate  One’s  creation,  so  return  the  gaze,  do  you  see 

any  flaw?  {3} 

^  44%  ^  is 


Then  return  the  gaze  time  again,  the  gaze  will  return  disgraced 

ijoJJI  GJj  JjJ  3  ©  4  3 

to  you  whilst  it  will  be  exhausted.  {4}  And  We  most  certainly  embellished  the  lowest 

heaven 

with  lanterns,  We  established  them  as  missiles  against  the  devils  and  We  prepared  the 

punishment 

of  the  Blazing-Fire  for  them.  {5 }  And  the  punishment  of  Hell-Fire  is  for  those  who 

disbelieve  in  their 

Lord,  and  it  is  an  evil  place  of  return.  { 6 }  When  they  will  be  thrown  into  it,  they  will 

hear 

-“4*^'  &  ji*-*  ©  j3^  c£  3  ^4^  4 

its  roar,  whilst  it  will  be  boiling  over.  { 7 }  It  will  almost  burst  with  rage, 
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ZLAA 


rs  £jj|  (SjiJ 


•M k  jtf  ^  $  t# 


whenever  a  group  will  be  thrown  into  it;  its  custodians  will  ask  them,  ‘Did  a  warner  IS 

not  come 


9  * 


to  you?’  {8}  They  will  say,  ‘Of  course!  A  warner  §®t  certainly  came  to  us,  we  then 

rejected, 


and  we  said,  “Allah  has  not  sent  down  anything,  you  are  only 


gits; 


^  / 


in  grave  deviance.”  ’  {9}  And  they  will  say,  ‘If  only  we  would  have  listened  or 

discerned, 


//  / 


we  would  not  be  among  the  Companions  of  the  Blazing-Fire.’  {10}  They  will  then 

acknowledge  their  sins, 


u»  X 


(@) 


"  .  <■  ^ 


so  far-away  with  the  Companions  of  the  Blazing-Fire!  {11}  There  will  certainly  be 

forgiveness 


?  t  \  s  (s’  (S  <*  %s  ••  "  9  9\  9  9  V 


and  a  great  reward  for  those  who,  in  the  unseen,  fear  their  Lord.  {12}  And  conceal 


✓  • '  *•/ 


your  speech  or  say  it  aloud.  He  is  certainly  All-Knowing  of  the  nature  of  the  chests. 

{13} 


Cj§  kJ^kUl  ^ 

s' 

Will  the  One  who  created  not  know  whilst  He  is  the  All-Subtle,  All- Aware?  {14}  He 

6  'si4tS  &JS  <>#l  244  jJJI 

/  /  ^ 

is  the  One  who  established  the  earth  as  traversable  for  you,  so  walk  in  its  paths 

24  AH  m  4\  >  *  ^  5 


and  eat  from  His  provision;  and  the  raising  is  to  Him.  { 15 }  Are  you  secure  from  the 

One 


lid  iL  <JuJd  2)i  ^UiJi  4 

in  the  heaven  lest  He  make  the  ground  swallow  you?  It  then  suddenly  shakes.  { 16} 


Are  you  secure  from  the  One  in  the  heaven  lest  He  send  a  storm  of  stones 
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l  99  9< 

1 L  dlj! 


LM 


M  £jj|  Qj* J 


« j?  oiJ  5  ©  *Ju£=  1 


/  ^ 


upon  you,  you  would  then  soon  know  how  My  warning  was.  { 17 }  And  those  before 

them 

most  certainly  rejected,  so  how  was  rejecting  Me!  { 18 }  Did  they  not  see 

the  birds  above  them,  spreading  wings  wide  apart  and  closing?  Only  the  Most 

Compassionate  One 

(ir*i  ©  %*aJ  &->.  4j|  1  9} 

holds  them.  He  is  certainly  All- Watchful  over  everything.  {19}  Who  is  the  one 

1  ^  JjoM-4  cs& 

/  /  ^ 

who  will  be  a  force  for  you,  helping  you,  instead  of  the  Most  Compassionate  One? 


/ 

u»  t 


U) 


)  9 


(/oJMJjb  (ir*!  ©  Si’jk  a  w 


The  disbelievers  are  only  in  deception.  { 20 }  Who  is  the  one 

_ ^  ^ _ y _ ^ _ 

who  will  provide  you  provision  if  He  withholds  His  provision?  But  they  are  persistent 

in  insolence 

„  1 [r \  a  *  ✓  ’tc,  *  **’\  9  9ZZ  $ 

(j£-  C|p  J 

^ ^ 

and  aversion!  {21 }  Is  the  one  who  walks  head-down  on  his  face  then  most  guided 


&  itJTy 


or  the  one  who  walks  upright  on  the  straight  path?  { 22 }  Say, 


jJJJS  &JJI  £ 


J 


‘He  is  the  One  who  has  raised  you  and  has  established  ears,  eyes 

t>JJ1  ^  OS  ©  &  tys  *  So-is'  S 

and  hearts  for  you;  what  you  are  little  grateful  for!  ’  {23 }  Say,  ‘He  is  the  One 


3  @  4jJI  3  Of  jS)l  (3  i 


9  <  s 


J- 


who  has  spread  you  on  the  earth  and  you  will  be  gathered  to  Him.  ’  {24}  And  they  ask, 

9*9 


OlT?  £>!  QsP  3J 1  I QJb 


‘When  is  this  promise  if  you  are  truthful  ones?’  {25}  Say, 
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U2lj 

‘The  knowledge  is  only  with  Allah,  and  I  am  only  a  clear  warner  §§.’  {26} 


f 


’  r  ui 


>  9''?  '  \'S\9  >»  >  ’€* 


When  they  will  see  it  close,  then  the  faces  of  the  disbelievers  will  be  grieved 


03  A&tf 


✓  9  «»  <  .  9  ’  ^ 


y  ) 


and  it  will  be  said,  ‘This  is  what  you  used  to  call  for!  ’  {27}  Ask, 

v  5  sit  0}  is&s' 

‘Have  you  seen,  if  Allah  destroys  me  and  those  with  me,  or  shows  mercy  upon  us, 

^  ^  /  / 

who  will  then  protect  the  disbelieving  ones  from  a  painful  punishment?’  {28}  Say,  ‘He 

is 

LlEp*  z  4^  tLol  £r*>5JI 

the  Most  Compassionate  One,  we  believe  in  Him  and  we  place  our  trust  in  Him,  so,  you 

will  soon  know 


<  .A 


9  .. 


d>l  cJ^  @  (jfc*  c5  3^ 


the  one  who  is  in  clear  deviance.’  {29}  Ask,  ‘Have  you  seen,  if  your  water 

"  T'  9  ?(  ,J'  ’Ai  9  s' 

W>  %^-i  .A-ob  w** 


becomes  sunken  into  the  ground  then  who  can  bring  flowing  water  for  you?’  {30} 


( O  <^^j0  Sj  (  ia  ) 

68  -  Sura  Al-Qalam  -  The  Pen  -  MakkI  (2) 


&J  ^ 


- 


0  4^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


«Jl  [S  m  £ 


Nun.  By  the  pen  and  what  they  write!  { 1 }  By  your  Lord's  favour,  you  |§  are  not 

to'  (^)y^O  J\S~  \jZ>y  3  (Uj 

 ^ ^  ^ > 

insane;  {2}  And  there  is  most  certainly  an  endless  reward  for  you  f§;  {3} 


©  3  ($|jl  jp&s*  3 

And  you  f§|  are  most  certainly  on  most  supreme  character.  {4}  So,  soon  you  gf|  will  see 

and  they  will  see;  {5} 


9  a  .  *  * 

.  9  t.  ^  4  ^  |  U) 


£ri 
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<34>  y+J  ^1 S*  41j5  yl  ©  yjxiiJI  _>Lot> 


<  * 


^  ^  “I 


Which  one  of  you  is  disturbed!  {6}  Your  Lord  certainly  knows  best  about  who  has  gone 

astray 

S  '  S  * 

from  His  way  and  He  knows  best  about  the  ones  guided.  {7}  So,  do  not  obey 


9  ' 


ul  Sj!  „  9 


the  rejecters.  {8}  They  wished  if  you  g§  would  be  lenient  they  would  then  be  lenient. 

i£j 

@.0*^  fglL«  jWto  @  o^L>  cP  ^  3 

And  do  not  obey  any  frequently- oath- swearing  worthless  one;  { 10}  A  taunter  who  goes 

about  rumour-mongering;  {11} 

dbi  0>*j  (J^  @  ^jot 

^ ^ ^ 

Who  is  an  impeder  of  good,  a  transgressor,  a  sinful  one;  { 12}  Cruel,  an  illegitimate  one 


of2  ^}  Csl  ?  Jt*  IS  <•>£  6'  cis 

after  this;  { 13 }  That  he  is  a  possessor  of  wealth  and  sons.  { 14}  When  Our  Verses  are 

recited 

4lJ^  ®  uPjS’l  J6^U!  0t5  [&( 

upon  him,  he  says,  ‘Legends  of  the  earlier  ones.’  {15}  We  will  soon  brand  him 


/  / 


‘  aljji  l 

on  the  snout.  { 16}  We  certainly  tested  them  just  as  We  tested  the  Companions  of  the 

Garden 

^  vT  ^  rf&jL  'J  9  9  r  s»9  9  A  \,9 

when  they  swore  that  they  would  most  certainly  harvest  its  fruits  in  the  morning.  {17} 

And  they  would  not  say,  ‘Insha’  Allah.'  {18} 

(SJj)  (i> ii-J  tj  3  dj J  LJJ  (jp  [4*^ 

£ £ £ £ 

So,  a  calamity  from  your  Lord  circled  over  it  whilst  they  were  sleeping.  {19} 

(jjj  (j 


✓  .  ruJ 


9  9.  <  ✓ 


/  / 


In  the  morning,  it  then  became  like  the  one  reaped.  { 20 }  Then,  they  called  upon  each 

other  in  the  morning;  {21 } 


That,  ‘Go  to  your  field  early  in  the  morning  if  you  are  ones  to  harvest.’  {22} 

So  they  set  out  whilst  they  were  whispering;  {23}  That,  ‘A  needy  one 
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should  not  enter  it  today  upon  you.  ’  {24}  And  they  went  early  in  the  morning,  as  ones 

able  to  prevent.  { 25 } 

^  spT*J  dn]J[3  tas 

When  they  then  saw  it,  they  said,  ‘We  are  most  certainly  the  deviant;  {26}  Rather,  we 

are 


iij  051  iii  Ots 


<  /ir/ 


deprived.’  {27}  The  most  moderate  one  of  them  said,  ‘Did  I  not  say  to  you, 


©]  Lir  ul  L*Jj  CiP©1  I^JtS  (© 

**  /  /  / 

“Why  do  you  not  proclaim  His  purity?”  ’  {28}  They  said,  ‘Our  Lord's  purity,  we 

certainly  are  wrongdoing  ones.’  {29} 

tjjli  ©  c^ti 

They  then  turned  blaming  each  other.  {30}  They  said, 

d)”' 

‘Oh  our  destruction!  We  were  certainly  rebellious  ones.  {31}  It  is  possible  that  our 

Lord  may  give  better  than  it 


to  us  in  exchange,  we  certainly  turn  to  our  Lord  hoping.’  {32}  Such  is 


?  <  S  .y  9  < 


9 .  „  .  S  S  U  .  .  ✓  9, 

.4  n  l  ±  ^  k  -o  n  i  *  ^  i  l 


ip*  p  5^=1  sy>yl  £>\o£  s  41  jiJl 


the  punishment,  and  the  punishment  of  the  Hereafter  is  surely  greater,  if  only  they 


9  / 


^  y  m  S3  u)  i  /  m  9^  3  y 

"  ^  >©4^J  0©  ©^  (^3*-©. 


/  w»*  /  / 


would  know.  { 33 }  There  will  certainly  be  the  Gardens  of  Bliss  for  ones  conscious  of 

Him 

by  their  Lord;  {34}  Are  We  then  to  make  the  submissive  ones  like  the  sinful  ones?  { 35 } 

gl 

What  is  the  matter  with  you!  How  do  you  judge?  { 36 }  Or  do  you  have  a  book  that 
’  \  9  \  '  9  K a  9  V  9  \  “*  1  '  9  9  ?  \ 


you  study?  { 37 }  That,  there  is  surely  for  you  in  it,  what  you  would  choose?  { 38 }  Or  do 

you  have 


oaths  from  Us,  effective  to  the  Day  of  Standing?  That,  what  you  judge 


£rr 
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will  surely  be  for  you!  {39}  Ask  them  which  one  of  them  is  a  guarantor  of  this?  {40} 


Do  they  have  partners?  So,  let  them  bring  their  partners  if  they  are 


^ ^ 

truthful  ones!  {41 }  On  the  Day,  when  the  shin  will  be  bared,  and  they  will  be  called 

xi^L>  #  jl 

to  prostration,  they  will  then  be  unable  to.  {42}  Their  eyes  will  be  cast  down, 

^3^-O.J  I3J0  <3 Q ^ j-> 

humiliation  will  cover  them.  And  they  certainly  used  to  be  called  to  prostration 

^\>4^  3  CgJ^  (^3*^  3 


whilst  they  were  well.  {43 }  So,  leave  Me  and  the  one  who  rejects  this  Discourse, 


,  llj  „  ’  '  \\  l  *'  9  1  ’  9  >  \  U  »'  ' 

We  will  soon  gradually  seize  them  in  a  way  they  will  not  know.  {44}  And  I  give  them 


^  ,  6  - <  —  &  *  ^  .  .  '  '«  .  i  -  » < 


JS>\  ^^LLLj  ^e\  Lf  0^=>  i  I 


9  9  \ 


respite;  My  planning  is  certainly  firm.  {45}  Are  you  §H  asking  for  a  reward 

& 

from  them,  they  are  then  burdened  by  a  penalty?  {46}  Is  the  unseen  by  them, 

(VfCj  ^  3  ilj j  4j  gj)  ^4i 


✓  ^ 


so  they  write?  {47}  Then  remain  patient  for  your  Lord's  judgement,  and  do  not  be 

gj)  ja’J&ja  £  3  (J* b  b\  O^jl 


like  the  Companion  of  the  Whale  §§b,  when  he  called  out  whilst  he  was  full  of  anger. 
_ {48} _ 

si  S  .TA  lij  ^  d*  tea  2'  W 


If  it  was  not  that  his  Lord's  favour  reached  him,  he  §®t  would  surely  have  been  cast  on 

the  bare  shore  whilst  he  would  have  been 


s 9  1  i  ti  ^  Is*.  <$  1 9  ' 

blameworthy.  { 49 }  His  0k  Lord  then  chose  him,  He  then  established  him  from  among 

the  virtuous  ones.  {50} 
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And  the  disbelievers  most  certainly  almost  strike  you  |§  down  with  their  eyes 


ffiS  £>  <y^  5  JJI  lyU  © 


9  9 


when  they  hear  the  Remembrance,  and  they  say,  ‘He  H  is  most  certainly  insane.’  {51} 


r 

t!’ 

r 


And  It  is  not  except  a  Remembrance  for  the  worlds.  {52} 


^ - 5 

0, 

W 

ft 


ii  f  i  m 


(.A)Si^4lUilH^(1S) 


69  -  Sura  Al-Haqqah  -  The  Impending  Truth  -  Makki  (78) 

.  2Rukuat  Ay  at  52 


Br  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  A/K 

J»(uV  9  r-  T  T.  9^Y  ,  r-  V  9^Y 


^SsUIiUeLjSl  tis  ^sluiiL  $SsUI 

The  Impending  Truth;  { 1 }  What  is  the  Impending  Truth?  {2}  And  what  will  make  you 

realise  what  the  Impending  Truth  is?  {3 } 


Uti  m  4^jLflJL)  ilp  ^  coo^=> 


U>  X 


Thamud  and  Ad  rejected  the  Rattler.  {4}  So,  as  for  Thamud, 

5^  St  &  s  © 


they  were  then  destroyed  by  an  extreme  noise.  {5}  And  as  for  ‘Ad,  they  were  then 

destroyed  by  a  cold 

k^5 ;  J \A  '&A  U& 

howling  furious  wind.  {6}  He  subjected  it  against  them  continuously  for  seven  nights 

and  eight 


y  ’ 


1  <s’A>  Kj 


9  ?  i 

>°V. 


r-/S 

t! 


days,  so  you  see  the  people  overthrown  in  it,  as  though  they  are 


(J (U43  jL^pl 


trunks  of  hollow  date  palms.  {7}  So,  do  you  see  any  remains 


of  them?  {8}  And  with  sin  came  Fir ‘awn,  those  before  him  and  those  townships  that 

were 


t  <  ’  *  °  '  s'r' 


8\Jo 


si  &>u*k> 


// 


/  / 


turned  upside  down.  {9}  They  then  disobeyed  their  Lord's  Messenger  §§&  so  He  seized 

them,  an  increasing 
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^  ^UJl  a  &J!  (*S © 0!  © 4^j!“ 

seizure.  { 10}  We  certainly  boarded  you  on  to  the  Ark,  when  the  water  overflowed.  {11} 


£ 


So  that  We  may  establish  it  as  a  source  of  admonition  for  you,  and  preserving  ears 

preserve  it.  {12} 


&  ^  *  s  9  s  r  s 

'  r  s\,s  i  /  \ 


f  9  t  t*  it  l'  ,  l  ,,  ;  \  i<r< 

3  (Qp  5Q^>1 3  A^pJL)  j3^aJl  J  ols 


So,  when  the  bugle  will  be  blown,  a  single  blowing;  { 13 }  And  the  earth 

s5  lo-i;  SLsixLoS  OM  s  <>#i 

and  the  mountains  will  be  lifted,  they  will  then  both  be  crushed,  a  single  crush;  { 14} 

©JLLj'  3  (fjgj  4*Sl^  C0LS3 


On  that  Day,  the  inevitable  will  then  occur;  { 15 }  And  the  heaven  will  split  open,  it  will 

then  be 


<3*^4 ; "  %  d5  txai \  j 


frail  on  that  Day;  {16}  And,  on  that  Day,  angels  will  be  by  its  edges,  and  eight 


,  (p 

•  ^  r  s,  »  a  •  ^  ,  9U  /•  *\  *  .  't*  ,  ' 

©j 

will  bear  your  Lord's  Throne  above  them.  { 17 }  On  that  Day, 


/  / 


©a^t Z  *3 

you  will  be  presented.  No  secret  of  yours  will  remain  hidden.  { 18 }  So,  as  for  the  one 

who  will  be  given 

© 

his  record  in  his  right  hand,  he  will  then  say,  ‘Here!  Read  my  account;  {19} 


-  "  ^ 


I  certainly  thought  that  I  would  meet  my  reckoning.  ’  {20}  He  will  then  be  in  a 

contented 

i®  (JSJ  iu[p  4©  c5  tA 

•»— ^  v  >  ^  »*^  ^  ♦  W,  4 1*  /  J 


living;  {21 }  In  a  lofty  garden;  {22}  Its  fruits  will  be  hanging  low.  {23 } 


s’C'j]  <j  s  ijli= 


Eat  and  drink  wholeheartedly  because  of  what  you  did  in  days 


4JU^j  ©£=>  3  CgJ)  4©^ 


past.  { 24 }  And  as  for  the  one  who  will  be  given  his  record  in  his  left  hand, 
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>U 'y>  #3  ®;i  £  &&  0& 


J-  9  „  > 


J’ 

✓ 


9  K  '  >  9  i  9  ' 

’  ’  ’  •  ♦* ;  >  \  9  •?  ✓  t 


he  will  then  say,  ‘Oh  I  wish  I  was  not  given  my  record!  {25 }  And  I  had  not  realised 

pi  cot£=>  ©  4joUu>  U 

what  my  reckoning  is;  {26}  Oh  I  wish  it  had  been  decisive!  {27} 

(©  4XU aLL  (jf’  dlii  (©  iXJ  U  (1$^  I 

My  wealth  did  not  benefit  me;  {28}  My  authority  has  perished  from  me.’  {29} 


9 

-V  9  “> 


jgj  5p*p  J>j  (©)  ejiij  830^ 


9  10  9  S  a  9  0 

L  *1  •  1  1,  9 


‘Seize  him,  then  shackle  him;  {30}  Then  include  him  in  the  Blazing-Fire;  {31 }  Then 

(©>}  3 j^aLlU  [plj3 


P  /  *  s 

in  a  chain,  the  length  of  which  will  be  seventy  cubits,  then  bind  him.  {32} 


<JM4  y  i  cis  ^4^'  9^.  y  6^  ^ 


He  certainly  did  not  believe  in  Allah,  the  All-Supreme.  { 33 }  And  he  did  not  urge 

\l£y£\ 

✓  ^  ^  ^ 

upon  feeding  of  the  needy.  {34}  So,  on  the  Day,  there  will  not  be  a  close  companion  for 

him 


Si  ©  3  © 


<  / 


>  ^  ^ 


here;  {35}  Nor  any  food  except  pus;  {36}  Only  the  sinful 


©  (J3j-s^p  Uj  ©^31  ©  (*)3%tpjl 

will  eat  it.’  {37}  I  then  take  oath  of  what  you  see!  {38} 

,9  [ '  Hi  ^4SS^  Z  9  £  \  9  9  s  9\9~'{  '  9  ?  U  f  ^  / 

3&  k*  3  Cgp  U3** j  U3SJ  4j|  (cjp  ^3 j)  3 


p  / 


And  what  you  do  not  see!  {39}  It  is  most  certainly  the  Statement  of  a  noble  messenger; 

{ 40 }  And  It  is  not 

J M'i  tgj  6^-P-  ‘  J^j 


the  statement  of  a  poet,  you  believe  little;  {41 }  Nor  the  statement  of 


a  soothsayer.  You  accept  little  admonition;  {42}  A  sending  down 

Luip  3J  3  @  (ji-*©!  yj  dr? 

from  the  Lord  of  the  Worlds.  {43 }  And  if  he  ff|  had  fabricated  some  statements 


frt 
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ridi,SS’i 


// », 


against  Us;  {44}  We  would  surely  have  firmly  seized  him;  {45} 

2r?  ii=cU  U4  fif  &&Jl  ^  ^  ii 


We  would  then  surely  have  cut  his  aorta.  {46}  There  would  then  not  be  anyone  from 

among  you 

who  could  be  protecting  ones  from  this.  {47 }  And  It  is  most  certainly  an 
Admonishment  for  ones  conscious  of  Him.  { 48 } 

bl;  ©  <£f&°  >£=Xc  yl  jWaJ  b!  5 

And  We  most  certainly  know  that  there  are  rejecters  among  you.  {49 }  And  it  will  most 

I  9  * V  ^ 


©  3  CgJ  ^4 

certainly  be  a  source  of  regret  for  the  disbelieving  ones.  {50}  And  It  is  most  certainly 

the  Truth  of  Certitude.  {51 } 


cjj 


So,  proclaim  the  purity  of  your  Lord's  name,  the  All-Supreme.  {52} 


r 


( ^  Sjy*  (t* ) 


70  -  Swra  Al-Ma  ‘ arij  -  The  Paths  of  Ascent  -  Makki  (79) 

2  Ruku '  at  _ .  rdiit hm.  __  Ayat  44 


_  _ 

Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

f£i  V. 


2L 


A  questioner  asked,  about  the  inevitable  punishment;  { 1 }  For  the  disbelieving  ones; 

there  will  not  be 


S  4l)l  4J 

/  / 


tU.,  4 


any  repeller  of  it;  {2}  From  Allah,  Possessor  of  the  Paths  of  Ascent;  { 3 }  The  angels 


&jl  JjLo  £3,  3 


9 


and  the  Spirit  will  ascend  to  Him  on  a  Day,  its  length  will  be 

C|5  4^  UJ I 

fifty  thousand  years.  {4}  So  remain  patient;  a  good-natured  patience.  {5 } 

^  ,s  (V?  £  i  4  ^  t  ^  7  '  j' 9  s'  *  .P  *  I 

>**>  .**4 

They  certainly  see  it  far-away;  {6}  Whilst  We  see  it  near.  {7}  On  the  Day, 
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✓  ^  ' 

the  heaven  will  be  like  oil  dregs.  {8}  And  the  mountains  will  be  like  wool.  {9} 


?  s  -V 


>> <*9  i'"s  **&*-[*’  '  '  SiLlI  si ' 

And  a  close  companion  will  not  ask  another  close  companion;  { 10}  They  will  be 

enabled  to  see  them.  The  sinful  one 


©  fcfiyl  V©  &  (J jJ 

S'#  *#  ✓  '  s 

will  wish  if  he  could  pay  by  his  children  as  ransom  against  the  punishment  of  that  Day; 

{11} 


©  ^4©  3  ©  3  ^5*2©  3 


/  / 


v  '  s  **  s 


s*  S 


His  wife,  his  brother;  {12}  And  his  clan  who  sheltered  him;  { 13 } 


Js  UJ  S 


y^=  £gl  4*?2j  JeJ  &S*?-  V? 

And  all  those  on  the  earth,  so  he  may  save  himself.  {14}  On  the  contrary, 


S  9 'i  9  '  i  ,9  9  s  it  )  "  1  f  *>  S  l  UJ  <  f  ♦  f  r  ^  *£ 

yja!  Jgj 

it  is  certainly  a  Blaze;  { 15 }  That  pulls  away  the  scalp-skin.  {16}  It  will  call  the  one 

who  turned  back 


»  is  s 


(3^  £)LL3^) I  £>],  ©c/3^5^3  ©  jp  3 

and  away;  { 17 }  And  gathered,  then  hoarded.  { 18 }  The  human  being  has  certainly  been 

created 


iiilSlj  ©  £5#  £iJl  iis  1S1  ©£& 

faint-hearted.  {19}  When  evil  afflicts  him,  he  becomes  impatient;  {20}  And  when 

good 

touches  him,  he  becomes  one  holding-back.  {21 }  Except  the  ones  who  perform  Prayer; 

{22}  Those  who  are 

c^4oJt  3  © 


c,  ' 


constant  in  their  Prayers.  { 23 }  And  those  who  have  a  known  right  in  their 


£)j3o© \  £4.oJI  5  ©  >«3p*P!  3 

wealth;  {24}  For  the  beggar  and  the  deprived  one.  {25 }  And  those  who  affirm  the  truth 

s  V 

0J  /  ’mi  —  ^  ?  u)  .  1 

,©4Jj  3  ©  C^3J'  >«3th? 

//  /  ^  s'  s  s 

of  the  Day  of  Judgement.  { 26 }  And  those  who  tremble  from  their  Lord's 


v 

u° 


W  x  u) 


,  ^  <9  9  * 


®m  9  [  S  a  9  i  7  u)  s  1  '  s  ^  |  ’  u> 

^  //  S  s 

punishment.  {27}  There  is  certainly  no  security  from  your  Lord's  punishment.  {28} 
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And  those  who  are  protective  of  their  private  parts;  {29}  Except 

SX  i4&  ciUs  U  ;1  <> 

from  their  wives  or  what  their  right  hands  possess,  they  are  then  certainly  not 


t  v' 


©  pljS  cr*3  © 

^ ^ 

ones  rebuked.  {30}  So,  whoever  seeks  beyond  this,  they  are  then 

3  &jj|  3  ©  £>30**JI 

the  transgressors.  {31 }  And  those  who  fulfil  their  trusts  and  their 

'  9*  9  tl'  a,  »i  ^111/ 

pledge;  {32}  And  those  who  stand  by  their  testimonies;  {33} 

©J3I  ©  ^Jb  ^.oJt  3 

£  ^  ^ 

And  those  who  are  mindful  over  their  Prayers;  {34}  They; 


yj£  (^oJI  JUi  ci4-  6 


they  will  be  honoured  in  gardens.  {35 }  What  is  the  matter  then  with  the  disbelievers; 


they  are  ones  running  fixed-gaze  towards  you  |§;  {36}  In  hordes,  from  the  right  and 

from 


SI  /  9  \  ,  9  9  U>  »  i  Wl/T  \  J - V  ✓  9 

J*&9  $<J >»l  CP  I  © 

the  left.  { 37 }  Does  each  person  from  among  them  hope  that  he  be  included  in  a  garden 


9  9.  9 

1  it  1  -J  ' 


(Qjp  ^ 3-*-oU  W«  L) I  jD  |2p 


of  bliss?  { 38 }  On  the  contrary,  We  certainly  created  them  from  what  they  know.  { 39 } 


*  ✓  ruJ 


)  9 


*  * 


'TV''' 


tY))  ^3j0^sJ  V 3  (3 ^ 


Then,  I  swear  by  the  Lord  of  the  Easts  and  the  Wests!  We  are  most  certainly  Able;  {40} 


<*@s>  S  ?»,9  9  S  9  9  \  [s  s  *  "\  “>•  9  \  Ye- 

/  ^ 

Upon  exchanging  better  than  them,  and  We  will  not  be  ones  outrun.  {41 } 


’3^4  <3^  '3^4  3  '3^3^. 


9  .9 


/  / 


So  leave  them  engaging  vainly  and  playing  until  they  meet  their  Day 
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which  they  have  been  promised.  {42}  On  the  Day,  they  will  swiftly  come  out  from 


graves,  as  though  they  are  racing  to  targets.  {43 }  Their  eyes 

uroJI  >5^1 4U>  1  Us 


will  be  cast  down,  humiliation  will  cover  them;  this  is  the  Day  that 


,  9  i.  9  r  ^ 

®  'p 


they  were  being  promised!  {44} 

7 1  -  Swra  Nuh  -  Prophet  Nuh  ft  -  MakkI  (71) 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate 

iu  is  ^  ^  Ji  ^  ub  ji  a 


We  certainly  sent  Nuh  ft  to  his  people  that  warn  your  people 


y&'X s  ® 6$ & 

before  a  painful  punishment  comes  to  them.  { 1 }  He  ft  said,  ‘O  my  people, 


SjiSi  i  a\  \,fe)  J  ^  >;jj  jX J  6} 

I  am  certainly  a  clear  wamer  for  you;  {2}  That  worship  Allah,  be  conscious  of  Him 


9yt  “>  SB  9y  9  9  ,  u)  9y  S  5  V*  a  < 

3  34*^*  (®3  C>3*£^  3 


and  obey  me;  { 3 }  He  will  forgive  your  sins  for  you  and  He  will  defer  you 


>o  u) 


Ifj  St  ^  IS!  4.1  (34-!  4.1  1 JLJ  J4-!  Jl 


to  a  fixed  predetermined  time.  Allah's  appointed  time,  when  it  comes,  will  certainly  not 

be  deferred, 


$1  v:>  05 


if  only  you  would  know.’  {4}  He  ft  said,  ‘O  my  Lord,  I  certainly  called  my  people, 

C|5  !j'3?  St}  &?fc*J***ji  jjl 

night  and  day.  {5 }  My  call  then  only  increased  them  in  fleeing.  {6 } 


Sura  71  Nuh  -  Prophet  Nuh  ft  -  Manzil  7  -  Juz’  29  -  Quarter  2  -  Page  800 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents  oIj^£^ 


H  CV 


A*  I 


M  £jj|  djO' 
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,  ^  9 


And  each  time  I  called  them  so  that  You  forgive  them,  they  certainly  placed  their  fingers 

V&& I »  \&\  5  S  0 

✓  ^ 

in  their  ears,  they  covered  themselves  with  their  clothes,  they  persisted  and  they  were 

extremely 


*  ^ 

£ 


arrogant.  {7}  I  then  certainly  called  them  publicly;  {8}  I  certainly  then 


oils  S  ty>i!  i4J  o^i  S  i4J  cJj^ 


announced  to  them  and  I  very  discreetly  told  them;  { 9 }  I  had  then  said, 

&I)1  cU?3j  cg|  Ijli-  4J!  1 

‘Seek  forgiveness  from  your  Lord,  He  is  certainly  Ever-Most  Relenting.  {10}  He  will 

release  the  heaven 


with  heavy  rain  upon  you;  {11}  And  He  will  support  you  with  wealth  and  sons, 


&  \*£\  j&i j&J <3~4 5 

and  He  will  establish  gardens  for  you  and  He  will  establish  rivers  for  you.  {12}  What  is 

the  matter  with  you, 

\*\  s\l\  9  ^  a  m  A 9  9 


_b  .  »  « 


0,  UJ 


©  J5  3  @1  IjtSj  ^ 

you  do  not  have  concern  for  the  Reverence  of  Allah?  {13}  Whilst  He  certainly  created 

you  in  stages.  {14} 


ts gj)  [StXb  O©*  ^1)1  ^ 


>  .  ^ 


✓  << 


Have  you  not  seen  how  Allah  created  the  seven  heavens,  one  above  another?  {15} 


©  3  Ijjj  ©Lit  <Ji>  3 

And  He  established  the  Moon  as  a  light  and  He  established  the  Sun  as  a  lamp  in  them. 

{16} 

And  Allah  produced  you  from  the  ground,  a  production;  { 17 }  He  will  then  return  you 


9  s 


avails  m%\'A 


into  it  and  He  will  bring  you  completely  out.  {18}  And  Allah  has  established  the 

ground 


d$  [£[£s  [&>  I  j£L£) 


spread  out  for  you;  {19}  So  that  you  may  walk  in  its  wide  ways.”  ’  {20} 
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*  1  *  ,^A\  „  ,\ ,  ,  '  ,  »'£,*,  '\rz 

3  (Jj+aS*  jy&l  Vj  O 


Nuh  lib  said,  ‘0  my  Lord,  they  certainly  disobeyed  me  and  followed  the  one 

WM  s  c§5  \jiZa-  y\ k Js  s  5S^a  J 


whose  wealth  and  whose  children  only  increased  him  in  loss.  {21 }  And  they  hatched 


Shj Mi  <sAvj5s=>v3^ 


tl  .  r<  ? 


a  grave  plot;  {22}  And  they  said,  “Do  not  ever  leave  your  deities 


✓  0  .  ✓  9  .  ^  ^  V  1  a  ^  ^  ^ 

c3W  3  ^  3  *  3  1^3  ^  3 


and  do  not  ever  leave  Wadd  and  Suwa  \  nor  Yaguth,  Ya  uq 


s  S  r.  .  _  ✓  ,  w  .  ✓  _  ✓ 

5w:»-  ->  - 


liUl  0^5  3  Cw5  ^ 3 


and  Nasr .”  {23}  And  they  have  certainly  led  many  astray,  and  only  increase 


^  *  9 


a>  'itLp  S^t  (•jwUill 


/  // 


the  wrongdoing  ones  in  deviance.’  {24}  They  were  drowned  because  of  their  sins, 

tt>£  &  i*J  ho-?o  JOi  •  I#  I  jUafc 

/  / 

they  were  then  included  in  the  Fire,  they  then  did  not  find  any  helpers  for  themselves, 


&  S  1£  38  >  ©  IjUJi  yi! 


" . «  r'  » r  ,  II  *£  ✓ 


instead  of  Allah.  {25}  And  Nuh  §ib  said,  ‘O  my  Lord,  do  not  leave 

@  Ij(jS  uf  jSjl 

any  house  from  among  the  disbelieving  ones  on  the  earth;  {26}  If  You 


>\1 4  i;Lj  y ;  1 1L4  iijji  ^ 


/  y  '•* 


leave  them  they  will  certainly  lead  Your  servants  astray  and  they  will  only  give  birth  to 

a  wretched 

Vj  ©I# 

disbeliever.  { 27 }  O  my  Lord,  forgive  me  and  my  parents,  and  the  one  who  entered 


2j2  y  3  3  3  SX«s* 


’  1^1  *  *  r?  ^ 


my  house  in  a  state  of  belief,  and  the  believing  men  and  the  believing  women;  and  only 

increase 


(^}  IjlXj 


the  wrongdoing  ones  in  destruction.’  {28} 
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72  -  Swra  Al-Jinn  -  The  Jinn  -  MakkI  (40) 


»  9 


IWBFW  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

OL 


|5tiS  <3*Jl  <r4  &  g*si|  4jl  Ol  £ji  <35 


1  (Pi*  &«.*.,»  Q  *  tS  t  * 


J?  -A 


Say,  ‘It  has  been  revealed  to  me  that  a  group  from  among  the  jinn  listened  attentively, 

they  then  said, 

oi^Ji  J d&^&udi 

“We  have  certainly  heard  a  Wonderful  Recital;  { 1 }  It  guides  to  righteousness, 

d\ ^ uV &is 

/  /  /  y 

so  we  believed  in  It.  And  we  will  never  associate  anyone  as  a  partner  with  our  Lord; 

{ 2 }  And  that 


d  itfs  y ;  1^*U  jiji  U  tLj  U  cP 


*,  ’  4 


our  Lord's  Majesty  is  Exalted,  He  has  not  taken  a  wife  nor  a  child;  {3 } 

(cjj  4Jjl  (•)£  4jl  3 


And  that  the  foolish  from  among  us  used  to  say  a  far-reaching  lie  against  Allah;  {4} 


ail  JZ  <2*j|  ;  J2y|  0&  J  rfWji  dl  “ 

And  that  we  thought  that  the  human  being  and  the  jinn  would  never  say  a  lie 

'  S  /  / 

against  Allah;  {5}  And  that  men  from  among  the  human  beings  used  to  seek  refuge 

from  the  males  from  among  the  jinn,  they  then  increased  them  in  obstinacy;  { 6 }  And 

that  they  thought 

LLl4  dl ;  ^  ail  jJJJji  [g 

just  as  you  thought  that  Allah  would  never  resurrect  anyone;  {7}  And  that  we  touched 

4  S  ifeoi  ii>>  eiu  &£ji 

the  heaven,  we  then  found  it  filled  with  strong  guards  and  flames;  {8} 

1  j4iu  JAii  L*Lo  o4i3  dL  di ; 

_ / _ 

And  that  we  used  to  sit  there  in  places  of  sitting  to  listen,  then  whoever 
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Lr 
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rs 


dl;  ^  Cl*&  iJ  <$l  5^4 


attempts  to  listen  now  will  find  a  flame  waiting  for  him;  { 9 }  And  that  we 


Mi  >'  y?#l  <3  ddj  3ii  cqoJ  S 

//  ^  7  s'  / 

do  not  know  if  evil  has  been  intended  with  ones  on  the  ground  or  their  Lord  intends 

tijaGU so^iijitLdi ; 

guidance  for  them;  {10}  And  that  there  are  the  virtuous  among  us  and  there  are  other 

than  this 


/  .  < 


d)i  dl  S  fj|  fsj5  1  £b> 


is  X  I 


among  us.  We  were  on  different  pathways;  {11}  And  that  we  thought  that 

3  ©  Cyi  3  Uf  j^l  4  ^ 

we  would  never  be  able  to  incapacitate  Allah  on  the  ground  and  we  would  never  be  able 

to  incapacitate  Him  by  fleeing;  { 12}  And  that 

fdr;M  d4  1  4j  &i  ^o4ii  dJ 


when  we  heard  the  Guidance  we  believed  in  It.  Then  whoever  believes  in  his  Lord, 

6^' MU  & 9  ;  L^io  H 

he  will  then  not  fear  any  reduction  nor  any  injustice;  { 13 }  And  that  among  us  there  are 

Muslims 

£ ^ ^ 

and  among  us  are  those  who  are  unfair;  so,  whoever  submits,  these  then  sought 


JjS)  LjJai  I (^) )1  Col  3  lvJ^& 


J 


guidance.”  ’  {14}  And  as  for  those  who  are  unfair,  they  are  then  the  fuel  of  Hell-Fire. 
_ (15} _ 

it  aijjijt  j  i 

*  /  / 

And  that  if  they  had  remained  steadfast  on  the  path,  We  would  surely  have  given  them 

an  abundance  of  water 

UJ  ,  S  \  9  W  9  *  .  t»  ,  .  .  9  7  l  ^  f 

X  /  / 

to  drink;  {16}  So  that  We  may  put  them  to  trial  regarding  it.  And  whoever  turns  away 

from  his  Lord's  remembrance, 

O^UJ!  <y>  ; 

He  will  include  him  in  an  ever-increasing  punishment.  { 17 }  And  that  the  masjids 

belong  to  Allah, 


dii  >tS  dj  id!  “  ^  i^.jd  & 

so  do  not  invoke  anyone  with  Allah.  {18}  And  that  when  Allah's  servant  |§  stood 


9  9  /  .  77 

9  7  ,  **  I 
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U3' 05  s^Jo 


.?  -9 


invoking  Him,  they  almost  became  a  dense  crowd  upon  him  f§.  {19}  Say,  ‘I  only 


9,  >9 


05  |gj  lo*»l  4j  0j*5sI  y  t  O'J  I 


invoke  my  Lord  and  I  do  not  associate  anyone  as  partner  with  Him.’  {20}  Say,  ‘I 

certainly 

0J05 

do  not  possess  authority  over  harm  for  you  nor  guidance.’  {21 }  Say,  ‘No  one  can 


<  V  £ 


^  < 


certainly  ever  protect  me  from  Allah,  and  I  will  never  find  a  place  of  refuge 


y 0  3  4XU-J  3  4X)I  liclj  CglD  lo^xLc 


w. 


3  L*  ^  S? 


instead  of  Him;  {22}  Except  a  conveyance  from  Allah  and  His  Messages.  And 

whoever 

4j  4jj2»5  S  51)1 

disobeys  Allah  and  His  Messenger  |§  the  Fire  of  Hell  is  then  certainly  for  him,  ones 
_ ever-remaining _ 

A  L  IS)  0  0 

in  it  forever.’  {23}  Until  when  they  see  what  they  are  being  promised,  they  will  then 

soon  know 

05  ©  IS60  05! ; 

who  has  the  weakest  helper  and  the  least  number.  { 24 }  Say, 

0  9  \  '  9  '  M  '  ,9'  ,1  r-  <9  9  •z'\  '9J.  *  t 

/  ^ 

‘I  do  not  know,  is  what  you  are  being  promised  near  or  has  my  Lord  established 

s  /  ✓  > 

a  time  for  it?  { 25 }  The  Knower  of  the  Unseen,  He  does  not  then  disclose  His  hidden 


to  anyone’;  {26}  Except  a  Messenger  §§t  whom  He  is  happy  with.  He  certainly  then 

@  i^vsj  faAo-  uj-J 

enables  vigilant  guards  to  walk  in  front  of  him  Ak  and  behind  him  §!&;  {27} 

//  X 

So  that  He  certainly  determines  that  they  M  have  conveyed  their  Lord's  Messages,  He 

has  encompassed 
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A*1 


M  £jj|  4!jO‘ 


fij  liO^  J(i“  J^=  ci^-l  i  Uj 


what  is  by  them  and  He  has  numerically  recorded  everything.  {28} 


W  1 


73  -  Swra  Al-Muzzammil  -  The  One  Who  Wraps  Oneself  #  -  Makki  (3) 
2  Ruku  at 


i 


/  ; 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

4^— 


dO#JK«& 

O  The  One  Who  Wraps  Oneself  #.  { 1}  Stand  at  night,  except  for  a  little;  {2}  Its  half 

or  decrease  a  little  from  it;  { 3 }  Or  increase  upon  that  and  read 

9  o  ✓ 

i .  r» 


uj 


u-  7 


(J|J  ^U£j  YJS  ^UIp 

the  Qur’an  very  distinctly.  {4}  We  will  soon  certainly  deliver  a  weighty  Statement  to 

you#.  {5} 


d  $3  j»S3!  \  Us  oil  tt  JfiJl  Si$2  £ 


Rising  at  night;  it  is  certainly  most  effective  in  subduing  and  most  upright  for  speech. 

_ {6} _ 

iUj  ^1  /ll  s  d  jUaJI  3  4U  <yl 

And  you  #  certainly  have  lengthy  duties  during  the  day.  {7 }  And  remember  your  # 
_ Lord's  name _ 

v>d!  5  <5>di  &  o  I  <3£0  s 


and  devote  yourself  absolutely  to  Him;  {8}  Lord  of  the  East  and  the  West, 


<>3U>'s  Q  ig',  sjoits  s*  S»i 


there  is  no  deity  except  Him,  so  take  Him  as  a  Guardian.  {9}  And  remain  patient  upon 

5  ,:©  ^4*^  3-?^  S  ^ 

what  they  say  and  leave  them;  a  gracious  separation.  {10}  And  leave  Me 

i4U^  5  04  s 


and  the  rejecting  ones,  possessors  of  comfort,  and  give  them  a  little  respite.  {11}  We 

certainly  have 


S  fr  /  9 


shackles  and  a  Blazing-Fire  near  Us;  {12}  And  food  that  chokes  and  a  painful 
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A  *L 


UJ 

M  £JJ!  (3jO* 


cJl&S  <jX?Jl  >*!  @pj 

punishment.  { 13 }  On  the  Day,  the  earth  and  the  mountains  will  quake,  and  the 

mountains 

##  ^  V  ^  Y— ^  ^  »«  V  * 


will  become  a  piled-up  sand  heap.  { 14}  We  certainly  sent  a  Messenger  f§|  to  you 


61^55  d}  Hud  td"  iX^jd  1  o^Ui  “  Si 


* -*  ✓ 

3**J 


as  a  witness  over  you  just  as  We  sent  a  Messenger  itt  to 


oi-i  0j4y!l  (i^ii  dg|  Slj^j 


1: 1  3 r\’>tu 


Fir  awn.  {15}  Fir ‘awn  then  disobeyed  the  Messenger  ®t,  so  We  seized  him,  a  severe 


9  '  9  ••  9  '  J"  ’j  '  9  'vT  9  X 


seizing.  { 16}  How  will  you  then  remain  safe  if  you  disbelieve  in  a  Day 


V^^JI  fif  wlo^l  t&w 


fii  s  9  Zi 


that  will  make  children  grey-haired;  { 17 }  The  heaven  will  tear  apart  by  it, 


8 j  Sy^Ufc  ^)1  (QV|  v  j.'XJ.’tf  ^)w 


His  promise  will  be  done.  { 18 }  This  is  certainly  a  Reminder  so  whoever 


ft  Jl 

^  ^  ^  ^ 
wishes  should  take  a  way  to  his  Lord.  {19}  Your  Lord  certainly  knows  that  you  f§- 


'  a'  9  *  ^  l 9 1 1  frt  **  ’  t  ’  T  £ 

4XU  3  4jL*aJ  3  0^1  (J&->  (Jz\  jsySU 


and  a  group  from  among  those  who  are  with  you  stand  very  near  two-thirds  of  the  night, 

its  half  and  its  one-third. 

21)1  3  ^ioJI  (y*  4ijijp  3 

*  '  *0 

And  Allah  has  measured  the  night 


and  the  day.  He  knows  that  you  will  never  be  able  to  encompass  it  so  He  has  forgiven 

you. 

♦♦  /  / 

So,  read  whatever  is  easy  from  the  Qur’an,  He  knows  that  there  will  soon  be 

yf#l 


some  sick  from  among  you,  others  who  will  travel  on  the  land 
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3  4it  cj4a-5  ^0  (j^xXLi 


seeking  from  Allah's  grace,  and  others  who  will  fight 


i^st 5 v iL  jiiS U i&jft 


in  the  way  of  Allah,  so  read  whatever  is  easy  from  It.  And  establish  Prayer, 


i  f  & 


4i)l  J\  >  l&\  \Ji\i  SjJ J! 


give  Zakah  and  loan  Allah  a  good  loan. 


y  9  9  9  y  *  y  *  u»  9  9  9 *  k  0  u  '  9  r  ^ 

f  9  *  ••  7  ♦  7  -  9  ^  ••••  r  / 


^  «* 


And  whatever  good  you  send  forward  for  yourselves  you  will  find  it  by 


ait  s  *  I54-I  3  !&£■  £  4it 


Allah,  it  will  be  better  and  greater  in  reward.  And  seek  forgiveness  from  Allah; 


Sjp  j  j3^  4JJ! 


Allah  is  certainly  Most  Relenting,  All-Merciful.  {20} 


-rr 


rti&& 


(O 


<51 


|74  -  Sura  Al-Muddaththir  -  The  One  Who  Covers  Up  In  A  Garment  #  -  Malcki  (4 
2  Rukuat  -  ■.«*>.  At-  _ _  Ay  at  56 


4 


rife?-  iy-  —  ■  —  ^  ^  j 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful.  y^w.  i 


m 

y 


\j  >  Cjf  y  <S> UjO 


O  The  One  Who  Covers  Up  In  A  Garment  ff|;  { 1 }  Stand  then  warn;  {2}  And  then 

glorify  your  #  Lord;  { 3 } 

And  then  keep  your  |§  clothes  pure;  {4}  And  then  stay  away  from  filth.  {5}  And  do 
_ not  confer  favours, _ 

fjj  j  ySj  iStS  |§S  5  jZLijJ 

/  ^  ^  /  / 

seeking  increase;  {6}  And  then  remain  patient  for  your  f§  Lord.  {7 }  Then  when  the 

bugle  will  be  blown;  { 8 } 

9 9  •  '  9 \  •  J»  \\  f r~  (9 9  '  &  '  s'  /'\  t  ♦  ' 

/  ^5- 

Then  this  will  be  a  hard  Day,  on  that  Day;  {9}  It  will  not  be  easy  upon 

i4XLx>-  3  (gj  3  (JjS  Cjg 

the  disbelieving  ones.  {10}  Leave  Me  and  the  one  whom  I  created,  alone.  {11}  And  I 

granted 
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6  4  «  ’'s'  ^  s’  s  ^  ,  ?  ,  s  *T[V  t  < 

4j  OO^  3  0  3  @DjU^o^JIo4J 

him  abundant  wealth;  {12}  And  attendant  children.  { 13 }  And  I  provided  plentiful 

provision 


-V 


.'C  4k  it 


4  U>  .  is  .  "  ^  ^  ,  'T  ,  s  *  s  \’  s  s  '  _ V  .  ^  _  .  / 

4jI  ^l£=>  {gj  O^ijl  (i)l  J&j  (JgJ  lo**4*2 

for  him.  {14}  He  then  desires  that  I  increase;  { 15}  Never!  He  was  certainly 

4jl  (Jap  iSjiup  iflJbjLl  (Jap  IjsJoLP  (*)£ 


obstinate  towards  Our  Verses.  { 16}  So,  I  will  soon  subject  him  to  climb  the  Mountain. 

{17}  He  certainly 

contemplated  and  estimated;  {18}  So,  may  he  be  killed,  how  has  he  estimated!  {19} 

Again,  may  he  be  killed,  how  has 


y  XI  _ Y  x  .  ^X  x  1  , _ Y  .XX  X  1  , _ Y  Zj  < 

CgtjUJ 

he  estimated!  {20}  He  then  looked;  {21 }  He  then  frowned  and  he  scowled;  {22}  He 

then  turned  his  back 

CjJ  jjfj  tyjJb  (j[  cltii  Cj5  JiXiLlI  3 


and  was  arrogant.  {23}  He  then  said,  ‘This  is  only  sorcery  being  transmitted.  {24} 


JgJ  l)  j3  Sfy  cl) 


This  is  merely  the  statement  of  a  human  being  f§|.’  {25}  I  will  soon  include  him  in 

Saqar.  {26} 

& 


i > I3J  cjj  joJ  Sf  3  ^  (Jgj  jyJLl  Lo  iLjll  U  3 

And  what  will  make  you  realise  what  Saqar  is?  { 27 }  It  will  not  spare  nor  leave;  { 28 }  It 

will  deface 

c&jp\  La1x>  U  3  {{gj  2jLLj  cj5  jJIxjj 

the  human  being;  {29}  There  are  nineteen  upon  it;  {30}  And  We  only  established 

angels, 


V'  s 


£ 


as  custodians  of  the  Fire,  and  We  only  established  their  number 


&  wivJJi  v  \yJZ  <&$  811 


^  s  s 


as  a  source  of  trial  for  the  disbelievers,  so  that  those  given  the  book  may  believe  with 

1 ifiei  t4vjji  sr.-a  ;  4*0 

certainty,  and  the  Believers  increase  in  faith,  and  those  given 

O&l  5 v  6^? it)'  s  4&J1  ijSjl  w5jji 

the  book  and  the  Believers  do  not  doubt.  And  so  that  those  in  whose  hearts 
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is  an  illness  and  the  disbelievers  say,  ‘What  does  Allah  intend 


alii  ^  ai>i  Aiji=  *  yia 


»  ^ 


^  -t  ^  < 


with  this  parable?’  In  this  way,  Allah  leads  astray  whomever  He  wills 


4bj  U  3  *  l-Ai  u-4  c? 'Hi  > 


and  He  guides  whomever  He  wills.  And  only  He  knows  your  f§|  Lord's  forces 


and  it  is  only  a  reminder  for  the  human  being.  {31 }  Be  alert!  By  the  Moon!  {32} 

(St  3  JgJ  ^jSt  it  (J^Jt  3 


By  the  night  when  it  withdraws !  { 33 }  By  the  morning  when  it  brightens !  { 34 }  It  is 

most  certainly 

J  & M 15; jj  d At)i 


one  of  the  greatest;  {35 }  Asa  warning  for  the  human  being;  {36}  For  the  one  from 

among  you 


<9 


9s  9.  9. 


CgJ  2X1^  c^S  Uj  ^gj  j)  ol 

who  wishes  that  he  moves  forward  or  back.  {37}  Each  soul  will  be  held  in  pledge  for 

what  it  had  acquired;  { 38 } 


'  6  '  s' 


* 


ffij  Stt 


Except  the  Companions  of  the  Right;  {39}  In  gardens,  asking  each  other;  {40} 


I  jjts  (jSj)  'Jsu*  £3  b  fij 

Concerning  the  sinful  ones;  {41 }  ‘What  led  you  into  Saqar  ?’  {42}  They  will  say, 


'  ✓ 


‘We  were  not  from  among  ones  who  established  Prayer.  {43}  And  we  did  not  feed  the 

needy.  {44} 


^ wi^UJ! 5* t&Sd GT 5 

And  we  used  to  engage  vainly  in  falsehood  with  the  ones  who  engaged  vainly  in 

falsehood.  {45 }  And  we  used  to  reject 

©  ILoi 


*L  ''  9,  9  s  c'9. 

i  ft  A  —  *  *  *  »  I  r 


the  Day  of  Judgement;  {46}  Until  the  certain  came  to  us.’  {47} 

}J^  Ui  ©  j^LkXj  Ui 

The  intercession  of  intercessors  will  then  not  benefit  them.  {48}  So,  what  is  the  matter 

with  them?  They  are 


£r  1 
14 


J 
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10  \ 


All 


M  (jJJI  dj^o 


fij  Hjii)LLio  5^> 


, 9  •  £✓'  ..  ^  •  ^  4 1 


ones  turning  away  from  the  Remembrance;  {49}  As  though  they  are  frightened 

donkeys;  {50} 


9  9 


*  i  “M  >  9  9  9  9\ '  ^  ..  .  ,  U  9  ’<♦ 


Who  have  fled  from  a  lion!  {51 }  But  each  person  from  among  them 


9\S  -t  1  ^  Ul  ^  9  •*  *  «  7  T  ,  9  9  ^ 

0->  ^=>  (fiH  tftPwsc  (5|j  £>l  >c^« 


.9 


9  s 


wishes  to  be  given  opened-out  scriptures.  {52}  Never!  Rather, 


<■9 


'  t:  V  5  /  fill  ^  UI  /  U  ^  '  9  U» 

(jjjj  4j|  ($gj  (^) S) 

they  do  not  fear  the  Hereafter!  {53 }  Be  alert,  It  is  certainly  a  Reminder.  {54}  So, 

whoever 


Sit  U  5 


H  /  ^ 


wishes  will  accept  admonition  from  It;  {55 }  And  they  will  not  accept  admonition 

except  that  Allah  wills. 


»5i*dl  Oil  5  Oil  si 


sill  /lit  -1 


He  is  the  One  Worthy  to  Be  Conscious  Of  and  Worthy  to  Forgive.  {56} 


1  v  - 


(  ri  )  4^£JI  S  j  (£6)  r.  W 

Swra  Al-Qiyamah  -  The  Standing  -  MakkT  (31) 


'0  41! 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


/  / 


I  take  an  oath  of  the  Day  of  Standing !  { 1 }  And  I  take  an  oath  of  the  ever-blaming 

Cjj)  4^1 kp  |  I  v,'  a^isLi 

soul!  { 2 }  Does  the  human  being  think  that  We  will  never  gather  his  bones?  { 3 } 

s  s  s * 

Why  not!  Ones  Able  upon  making  his  fingertips  in  due  proportion!  {4}  But,  ahead  of 

him, 


4  &sJi  d  jiixj  &uwi 


the  human  being  intends  to  act  wretchedly.  {5}  He  asks,  ‘When  is  the  Day  of 

Standing?’  {6} 

3  CfJ  j*£SJI  Uuu>  3  (c2j  IsU 

Then,  when  the  sight  will  be  dazzled.  {7}  And  the  Moon  will  be  lightless.  {8}  And  the 

Sun  and  the  Moon 
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M  (jJJI  (SjaJ 


{g 5  5&'  dlpj  dl  5*£J'  S 


r  £ 


will  be  brought  together;  {9}  The  human  being  will  say  on  that  Day,  ‘Where  is  the 

place  of  escape?’  {10} 

d 5  5^t  o-Pp  j  J}  di  jjS  9 

_ '  '  S* _ y _ 

On  the  contrary,  there  is  no  refuge.  {11}  To  your  Lord  is  the  place  of  stay  on  that  Day. 

[12] 

sat  A\s  ^  I  /’vil 

up  >>  I  3  >°0^  Uj  O^OyJ 

^ ^ 

On  that  Day,  the  human  being  will  be  informed  of  what  he  sent  forward  and  what  he  left 

behind.  {13} 

cjj)  spSitii  (jMi  ’J  )  SjJ  d-Ju  J*-  Jj 

But  the  human  being  is  a  proof  against  himself;  { 14}  Even  if  he  throws  up  his  excuses. 

{15} 


<Z)\  fej  ^  tejteJ  4j  ^ 


✓  / 


Do  not  repeatedly  move  your  tongue  with  It  so  that  you  |§  may  hasten  with  It;  {16}  Its 
_ collection  and  Its  recital _ 

✓  f  C*l  l  9  tr'l  9  ’?  £  L 

JJ>j  Q 

is  certainly  upon  Us.  { 17 }  So  when  We  have  recited  It  then  follow  Its  recital;  { 18 } 

Then, 

<j¥j 63  S  ©  ^L>{* It  06  @  (3 

upon  Us  is  certainly  Its  explanation.  {19}  Listen!  But,  you  love  the  transient;  {20} 

And  you  leave 

pV  A  ^  ^ 

cij.  8 * 

/  ^  ^ 

the  Hereafter!  {21 }  On  that  Day,  there  will  be  bright  faces;  {22}  Looking  towards 
*  tvt  p  •  IP  S’’9'9'' 

up  8 y*M  8 3^3  3  up  8 

their  Lord.  {23 }  And  on  that  Day,  there  will  be  faces  scowling;  {24}  Perceiving 

that  a  back-breaking  blow  will  be  inflicted  upon  them.  {25 }  Listen!  When  it  reaches 

the  throat;  { 26 } 


s 

ui  .3 


ciallS  #o'PP<3^S 

_ _ _ _ _ _ _  ^ _ 

And  it  will  be  said,  ‘Who  is  the  talisman?’  {27}  And  he  will  realise  that  this  is  the  time 

of  separation;  {28}  And  shank 

©  0^0  jj  4ljj  @ 

will  intertwine  with  shank.  {29}  On  that  Day,  the  drive  will  be  to  your  Lord!  {30} 

#  jp  S  vJi=,  uQ'i  i  i  # 

Then  he  did  not  affirm  the  truth  nor  perform  Prayer;  {31 }  Rather,  he  rejected  and 

turned;  {32} 
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Then  he  went  swaggering  to  his  family.  {33}  Ruin  for  you,  then  ruin!  {34}  Again  ruin 


9  / 


(cfij)  (SO***  I  JgJ 

for  you,  then  ruin!  { 35 }  Does  the  human  being  think  that  he  will  be  left  without 

purpose?  {36} 


*1  £•  l  ^  ^  ^4s4.  1  7  «  |’ •  9A' 

^>v£=>  J<>j  op  <jUj  ^  4iJL)  (£b  JJ 

_ / _ 

Was  he  not  a  drop  of  semen  that  was  discharged?  { 37 }  He  then  became  congealed 

blood, 

<3~d 

He  then  created,  then  He  made  in  due  proportion.  { 38 }  He  then  established  a  pair  from 

it,  male 


£5  Ar*4  (•)  J*-  j^aj  4bs  jAh  Cg5  S 


:  .  m  ,.=i 


and  female.  {39}  Is  He  not  All- Able  to  bring  the  dead  to  life?  {40} 


r 


n 


76  -  Swra  Al-Dahr  -  The  Time  -  Madam  (98) 

2  Ruku  ‘  at  _  -w>  4  _ _  Ayat  3 1 


0 


^^^^^^^Jr^h^Jam^^AllahAh^Mos^ompassionateAh^M^Merciftil 

dr?  O'  dJ^ 

✓  s  * 

Has  there  come  upon  the  human  being  a  period  of  time  when  he  was  not 


a  mentionable  thing?  { 1 }  We  certainly  created  the  human  being  from  a  mixed 

2uju£  dt  (jj)  'j^aJ  Siliffci  ^UL«I 

_ ** _ ^  ^  *  W/ _  ^ _ 

drop  of  semen  to  test  him,  We  then  established  him  as  able  to  hear,  able  to  see.  {2}  We 

certainly  guided  him 

Co&ltSl  m  I;  Li! 


/  / 


to  the  way;  either  he  was  grateful  or  ungrateful.  { 3 }  We  have  certainly  prepared 


@  13^ ;  idi  s  °sLlci  Xh 


chains,  iron  collars  and  a  Blazing-Fire  for  the  disbelieving  ones.  {4}  The  obedient  ones 

will  certainly  be 


<  v„ 


drinking  from  a  glass,  its  mixture  will  be  Kafur  ;  {5 }  A  spring 
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CD  >J^SJ  ^LXp  4-^  V^V. 

/  ^  / 

from  which  Allah's  servants  will  drink.  They  will  cause  it  to  flow  abundantly;  {6} 

They  fulfil 

m  sji  6^  B S  jJIjL 

the  vow  and  they  fear  a  Day,  the  evil  of  which  will  be  widespread.  { 7 } 

And  despite  the  love  of  it,  they  feed  food  to  a  needy,  an  orphan 


ill.  JjJ  <f  4jjI  ^  U3i  ©15U; 


^  r  " 


/  /  •  >  / 


and  a  prisoner.  {8}  ‘We  merely  feed  you  for  the  pleasure  of  Allah,  we  do  not  want  any 

reward 


B*a  B35  tsi 


^  ^  ^ 


'J>4 


nor  any  appreciation  from  you.  {9}  We  certainly  fear  a  Day  of  severe 

s& I  «1J>  5a  4LI  i^S^i 


gloom  from  our  Lord.  ’{10}  So,  Allah  will  protect  them  from  the  evil  of  that  Day 


u»  X 


3  WJ  3  yw  1  j  3  j**  3  5  3 

and  will  grant  them  brightness  and  happiness;  {11}  And  will  reward  them  because  they 

were  patient, 


4^3  ©  '54>>  3 


<,9 


*  < 


'  £ 


with  a  garden  and  silk;  {12}  They  will  be  reclining  on  couches  in  it, 

they  will  not  experience  the  heat  of  the  Sun  nor  bitter  cold  in  it;  { 13 }  And  its  shade 

fiS 


will  be  near  to  them  and  its  bunches  will  be  lowered,  a  complete  lowering.  { 14} 

yl^Tt  3  4^ai  (l/o  ioL  J^ip  ollaJ  3 


And  silver  vessels  and  goblets  that  are  crystalline 


lii  &  t>L'3  ©  1  5442  ^46 


~  ’  <1 


^  / 


will  be  circulated  among  them.  { 15 }  Crystalline  of  silver,  which  they  will 

proportionately 

[44*15^  Life  4^?  (•)  3^4  3  ©  Ij40^5 

measure;  { 16}  And  they  will  be  given  a  glass  to  drink  in  it,  its  mixture  will  be  of 
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ginger;  { 17 }  A  spring  in  it,  named  Salsabil;  { 18 } 


9  ?  1»9\  s  t  *4  ^  '  9  ^  \  ^  ^  \  \  9  **  9\? '  S 


/  / 


And  perpetual  youth  will  wait  upon  them.  When  you  see  them 

cob  2  cob  fy  5  ©  b^  'Uij  i54^. 


you  will  think  of  them  as  scattered  pearls.  { 19}  And  when  you  look  there,  you  will  see 


bliss  and  a  great  kingdom.  {20}  Upon  them  will  be  fine  green  silk 


3  j3^'  'y^  3  3 


garments  and  thick  silk,  they  will  be  adorned  with  silver  bracelets  and  their  Lord 

will  give  them  a  pure  drink  to  drink.  {21 }  This  is  certainly  a  recompense  for  you 

iUk &3J <1^ Ql 

and  your  effort  is  appreciated.  {22}  We  certainly  sent  down 

the  Qur’an  in  stages  to  you  §§.  {23 }  So  remain  patient  for  your  Lord's  judgement  and 

do  not  obey 


/it  s  1554? ;i 


I  9  \  9  -  * 


a  sinner  or  a  disbeliever  from  among  them.  { 24 }  And  remember  your  gf|  Lord's  name, 


morning 


3  0^1^  cy  t  &  3  cgj  3 


and  evening.  {25 }  And  prostrate  then  before  Him  during  the  night  and  proclaim  His 

purity 


5l>LxJt  (2)1  ©  ^3^  'feJ 


Y'U  *  i 


*  * 


at  length  by  night.  {26}  These;  they  certainly  love  the  transient 


&&&£>  yp  jU£j  U83J  J3  i)3j0^i  3 


and  leave  a  burdensome  Day  behind  them;  {27 }  We  created  them, 


i4J[£it  bJoc  &U  is!  s  "  ii/t  Csji  s 


strengthened  their  physique  and  when  We  will,  We  can  completely  replace  with 
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w  v  ^  I  ^  "S55"  •*✓  * 


their  likes.  {28}  This  is  certainly  a  Reminder,  so  whoever  wishes 

(^jpULjUj  {gj  4jj  <JI  O^ol 

—  s  '  s  ' 


he  should  take  a  way  to  his  Lord.  {29}  And  you  can  only  wish 


gr  siii  (i)} 1  sii  jt&i  6' 


if  Allah  wills,  Allah  is  certainly  All-Knowing,  All- Wise.  {30} 


^  S>t$4  ^  a»u4 

He  enters  whomever  He  wills  into  His  mercy.  And  the  wrongdoing  ones, 


5gS  fcJIJ.1  Cldc-  ^4*  o^' 


He  has  prepared  a  painful  punishment  for  them.  {31} 


"*gcs^>  .  f/-- 


Pf 


•t  III  V 


*  9 


(rr) 4I&  ciijiJI  V/yM^u.) 


77  -  Swra  Al-Mursalat  -  The  Winds  Sent  -  Makki  (33) 


|2^|^^^^^h^Nam^o^AlkhAh^Mo^^^pa^ionateAh^Al^^rciful^ 

(jjj  ILsLp  cxksfljjli  ({Jj  1 3 

By  the  winds  sent  in  succession!  { 1 }  Then  by  the  gales  blowing  stormily!  {2} 

CfJ  iSji  (Jgj  IjJ&J  o^£jL)I  3 

By  the  winds  spreading  clouds!  {3}  Then  by  the  winds  scattering  clouds!  {4} 


Then  by  the  angels  who  instil  admonition!  {5 }  As  an  excuse  or  as  a  warning;  {6} 

C|j)  jay£Jjl  liU  (jjj) 

What  you  have  been  promised  will  most  certainly  occur!  {7 }  So  when  the  stars  have 

been  dimmed  out;  { 8 } 

fjjj  cJLwJ  iSl  3  dS  pU-IJI  tit  3 

And  when  the  heavens  will  be  split  apart;  { 9 }  And  when  the  mountains  are  blown 

away.  {10} 

©fiolj-1  ^yi  @  coal  Islj 

And  when  the  Messengers  M-  will  be  gathered  for  a  time  appointed;  {11}  For  which 

day  has  this  been  deferred?  {12} 


Sura  77  Al-Mursalat  -  The  Winds  Sent  -  Manzil  7  -  Juz’  29  -  Quarter  4  -  Page  816 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


LL 


ML 


rs  ^oi'  ^jt-Z 
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For  the  Day  of  Decision.  { 13 }  And  what  will  make  you  realise  what  the  Day  of 

Decision  is?  { 14} 


0-4*; 

/  ^  ^  ^ 

Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  { 15 }  Did  We  not  destroy  the  earlier 

ones? { 16} 

(Jilj  (©  J&J 

We  then  made  the  later  ones  follow  them;  { 17 }  In  this  way  We  will  deal 

^ . 1  '  rf'i  .  <>\9  ,  9  9\[ 


>  "  "  ^  £ 


with  the  sinful  ones.  { 18 }  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  { 19 } 


J 


L  *  P'lss'L  ,-A  9  '  T*  9*  m  >  1?  9  S  m<< 

jS  1}  ^  &  voXjlUu  J>>  I 


Did  We  not  create  you  from  a  worthless  liquid?  {20}  We  then  established  it  in  a 

preserved 

U jQJLS  @  jy>-5 


lodge;  {21 }  Until  a  known  time.  {22}  Then  We  determined,  how  excellent 


u)  x  ?  u) 


We  are  then  in  determining!  {23}  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  {24} 

[Si  jit  %  #  [Slk=  <>#i  jji 

Have  We  not  established  the  earth  as  a  means  to  gather;  {25 }  The  living  and  the  dead! 

{26} 


#T-  ’  /■  ♦  »  ✓  \S  S  \ '  9  '  “» 

p  La  1  5  1  ^  j  LJJu>  5 


9 < 


y  ✓ 


And  We  have  established  high  mountains  in  it  and  We  gave  you  sweet  water 


Ul  /.  »  U)  ^  , 

vW‘  '  ■ 
*  s 


h  r*. 


to  drink.  {27 }  Destruction  for  the  rejecters  on  that  Day!  {28}  ‘Go 


^  *  9 


/  / 


to  what  you  used  to  reject;  {29}  Go 


c i  ^  dls  (Ji  0^  Jl 

to  a  three-columned  shadow!  ’  {30}  It  will  not  provide  shade  nor  benefit 


■y  ' 


from  the  flames.  {31}  It  will  certainly  throw  out  embers,  like  a  palace;  { 32 } 
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^  £ 


As  though  they  are  fawn  camels.  {33}  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day! 

{34} 


P  (*)3j0Jci-Xi  &y±  ^  5  ©  >8  jj  t\jjb 

This  is  a  Day  they  will  not  be  able  to  talk.  {35 }  And  permission  will  not  be  granted  to 

them  lest  they  present  excuses.  {36} 


✓  * 


Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  {37}  ‘This  is  the  Day  of  Decision, 


We  have  gathered  you  and  the  earlier  ones.  { 38 }  So,  if  you  have  a  plot 


©  ©©O^Cs 


then  plot  against  Me!’  {39}  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  {40} 


^0^  3  @  ^3*^  3  6  (2) 


Those  conscious  of  Him  will  certainly  be  in  shade  and  springs;  {41 }  And  fruits 

©ii=>© l&il  s 


of  what  they  desire.  {42}  ‘Eat  and  drink  wholeheartedly  because  of  what  you  used  to 

Cgl  (jy&j  15 1  @) 

do.’  {43}  We  will  certainly  reward  ones  who  perform  good,  in  this  way.  {44} 


Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  {45}  ‘Eat  and  take  advantage 


Ort4*!  <-Hj  ©  Art4 


9  u* .  .  ^  < 


^  £ 


% 

/  **^ 


a  little,  you  certainly  are  sinners.’  {46}  Destruction  for  the  rejecting  ones 


J 


on  that  Day!  {47}  And  when  it  is  said  to  them,  ‘Bow  down’, 


they  do  not  bow  down.  {48}  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  {49} 


^  *-?  ’  .p  ^  ^  ^  ^  w  f  ' 


Then  in  which  discourse  will  they  believe,  after  This?  {50} 


tr* 

ri 


r 

t!‘ 

rr 
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78  -  Swra  Al-Naba  ’  -  The  News  -  Makki  (80) 


4)1 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


What  are  they  asking  about?  { 1 }  About  the  momentous  news;  {2}  Regarding  which  they 


>oJ  I  ©  ^y^9^'  ^  ^  dJ  ^  ©  ^y^ &s*jo 

disagree;  {3}  On  the  contrary,  soon  they  will  know!  {4}  Again,  on  the  contrary,  soon  they 

will  know.  {5}  Have  We  not  established 

the  earth  as  a  place  of  rest?  { 6 }  And  the  mountains  as  stakes?  { 7 }  And  We  created  you  in 

pairs.  {8} 

;  cg|  isto  0*JI  Uiif ;  cfs  tSUi  i&p  ; 

And  We  established  your  sleep  as  a  means  of  relaxation.  {9}  And  We  established  the  night 

as  a  covering.  {10}  And  We  established 

j  dJ  ^  ^  lltii 

the  day  as  a  time  to  earn  a  livelihood.  {11}  And  We  built  seven  strong  above  you.  { 12} 

And  We  established 


A1 


a  luminous  lamp.  { 13 }  And  We  sent  a  downpour  of  rain  from  the  rain  clouds.  { 14} 

6^\ygta\  ^  &  4j  iJJJ 


s'  s' 


So  that  We  may  produce  grain  and  vegetation  by  it;  { 15 }  And  interlaced  gardens.  { 16}  The 

Day  of  Decision  is  certainly 


an  appointed  time.  { 17 }  The  Day  when  the  bugle  will  be  blown,  you  will  then  come  in 

droves.  {18} 


cILX^Jt  oj^  3  Cg}  cocci  3 


>  ^  v 


And  the  heaven  will  be  opened,  it  will  then  become  doors.  {19}  And  the  mountains  will  be 

moved,  they  will  then  become 


JgJ)  SU  (jAjptiiiJ  ({gjf  Jgj  Cl 


/  ' 


a  mirage.  {20}  Hell-Fire  certainly  lies  in  wait;  {21 }  As  a  place  of  return  for  the  rebellious 

ones;  {22} 


€l  Clji  yj  S)  &  Blsii  Ua 

Ones  remaining  in  it  for  long  periods.  {23 }  They  will  not  taste  any  coolness  nor  any  drink  in 

it;  {24} 


9  9,/ 
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L S  cue-jlj ! 


Ar* 


|ij  tSti| 

Except  boiling  water  and  pus;  {25}  As  appropriate  retribution.  {26}  They  were  certainly 

not  expecting 


/  <9. 


A  " 


"i's  y 


<3  i  ^Clj^UxjLl 

any  reckoning.  {27}  And  they  totally  rejected  Our  signs.  {28}  And  everything,  We  have 

recorded  it 

in  writing;  {29}  ‘So,  taste;  We  will  then  only  ever  increase  you  in  punishment.’  {30}  There 

is  certainly  success  for 


l ^gClySl  (®JCl 

the  ones  conscious  of  Him;  {31 }  Orchards  and  vineyards;  {32}  And  young  women  of 

similar  age;  {33}  And  glasses, 

pOaS-  (2Jj)  ^  3  [gXd  (^3***Lj  ^  CB)  tSljbi 

/  *  ^  w/  **  ^ 

brimming.  { 34}  They  will  not  hear  any  idle  talk  nor  any  lying  in  them;  { 35 }  Asa  reward 

from  your  Lord,  as  a  sufficient 

bestowal.  { 36 }  Lord  of  the  Heavens  and  the  Earth  and  what  is  between  them;  the  Most 
Compassionate  One,  they  will  not  possess  any  authority 


V  n*i 


-V 


y  ^  y  sj 

u)  .  y  y  u)  2 


i  t  uu  $  £#'  >sa  ^  a? 

_ ^ _ 

to  speak  with  Him.  { 37 }  On  the  Day,  the  spirit  §®b  and  angels  will  stand  in  rows,  they  will 

_ not  speak _ 

‘  JjJl  £U>  @  Cl #  0(3  s  5Jl  4J  oil  ^  sil 

except  the  one  whom  the  Most  Compassionate  One  grants  permission  to  and  he  will  speak 
befittingly.  { 38 }  This  is  the  True  Day,  then  whoever 


@  CU  ^  Jl  Oiiuls 


1  ^  ✓  UJ  . 


wishes;  let  him  take  a  place  of  return  by  his  Lord.  { 39 }  We  certainly  warned  you  of  an 

imminent  punishment;  on  the  Day,  the  person 

dl  Cj3  cif  jS-l  t  U  f 3*JI 

will  look  at  what  his  hands  sent  forward  and  the  disbeliever  will  say,  ‘Oh  I  wish  I  was  dust!  ’ 

{40} 


-  *  ■ 


nt^l 


79  -  Swra  Al-Nazi  ‘ at  -  Those  Who  Tear  Out  -  Makki  (81) 

Ruku  at  |  Ayat  46 

“^0  4i> 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


oAjjl,  cj|  0LL5  oJLill!  5  dl  ts^  cAjlJI  s 


By  the  angels  who  forcefully  tear  out!  { 1 }  By  the  angels  who  gently  draw  out!  {2}  By  the 

angels  who  move 


£r» 
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^  euc-jlj! 


AM 


r*J^ 


Jo  jj  ©  Y**\  o^jjs^jli  (jj  G©  cJl©1I  ^  &L* 

glidingly!  {3}  Then  by  the  angels  who  swiftly  exceed!  {4}  Then  by  the  angels  who  manage 

the  matter!  {5 }  On  the  Day, 

£  A 4  i  *  1 1  r ^  A ^  i tu » t  ^  * , <• 

the  quaking  will  quake.  {6}  The  following  will  follow  it.  {7}  Hearts 

(5|5)  Xi&L>  Ujlsojl  (jj 

will  be  throbbing  on  that  Day.  {8}  Their  eyes  will  be  cast  down;  {9}  They  say, 


©  Hj3u  Collie-  ©  lijj-  ©  HjiUjI  <3  13]£ 

‘Will  we  most  certainly  be  returned  to  our  former  state?  {10}  What!  When  we  become 

rotten  bones!’  {11} 

S  loot;  1^4-j  ^  idS  ffis  t>£  iSi  ilb  ipts 


r  uj 


m 


v  ✓ 


They  will  say,  ‘This  is  then  a  losing  return.’  {12}  Then  it  will  only  be  a  single  rebuke;  {13} 

©  £40^  ilol  (>  (jj  Sj^LUL  jsk  IsU 

They  will  then  be  on  the  surface  of  the  earth!  {14}  Has  the  story  of  Musa  sfe  come  to 

you#?  {15} 

©bit  @  0*0^4 I  4jj  4jsIj  i 


When  his  §S&  Lord  called  him  out  in  the  sanctified  Valley  of  Tuwa;  {16}  ‘Go 


ss jv6 d>t  J} «s0 <3* 


»  ,  ✓ 


^  j  ♦  C  “j 


to  Firawn,  he  has  certainly  transgressed;  {17}  Then  ask,  “Do  you  desire  that  you  become 

pure?  {18} 

Cgf  J  4jS)I  4jjS  CjJ  iljj  Jl  <s!jU^I  3 

•  /  /  •  / 

And  that  I  guide  you  to  your  Lord  so  you  fear?”  ’  {19}  He  lit  then  showed  him  the  big  sign; 

[2^ 


*  x  9 


_ is£~  j  ir/C  '  s  <  r-M-  j  '  ,  ^  s  1  I  '  •  , _ j  >  ✓  .  ^  ^ 

©  <JiSX5>^5  © 

He  then  rejected  and  disobeyed.  {21 }  He  then  turned  back,  running;  {22}  He  then  gathered, 

then  he  called  out.  { 23 } 

s^j\  0^  ail  Sfets  & 3  ja-S’i  Cl  Olil 

He  then  said,  ‘I  am  your  Lord,  the  Most  Exalted.’  {24}  So,  Allah  seized  him  with  a 

punishment  of  the  Hereafter 


©  Sj^x J  ©:>  3  ii  ©  (JSS^  3 


^  ' 


-1»  *.  -?  ?. 


£f1 


> 


and  the  first.  {25}  In  this  is  most  certainly  instructive  guidance  for  one  who  fears.  {26} 

&  ©“  ^  1  &Di  ^  tiu 

Are  you  more  difficult  to  create  or  the  heaven?  He  built  it!  {27}  He  raised  its  height, 
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a  rr 


r*J>* 


He  then  made  it  in  due  proportion.  { 28 }  And  He  darkened  its  night  and  He  brought  out  its 

mid-morning.  {29}  And  the  ground,  He  laid  it  out 

i  (©)  3  ItopLi  ©o  (©}  ^4^ 

after  this.  { 30 }  He  brought  out  its  water  and  its  pasture  from  it.  {31}  And  the  mountains, 


tffol  isti  it.UjS  s  iSj' SKi 


He  fixed  them  firmly;  { 32 }  Asa  temporary  benefit  for  you  and  for  your  livestock.  { 33 } 

Then,  when  the  biggest  calamity 

i  d!  L  £)UuSJl  £oSj  ijiT  (J'jjXjl 

/  /  ^ 

will  come;  { 34 }  On  the  Day,  the  human  being  will  remember  what  he  strived  for.  { 35 }  And 

the  Blazing-Fire  will  be  fully  uncovered 

©  tpJJi  3  ©  (1/*  ©  (j ji  dr4 

for  the  one  who  will  see.  {36}  Then,  as  for  the  one  who  transgressed;  {37}  And  gave 

preference  to  the  worldly  life;  {38} 

3  j&j*  ols>  (J*  Ul  5  ©'  (/jU Jl  ££  d)^ 

The  Blazing-Fire,  it  is  certainly  then  the  refuge.  {39}  And  as  for  the  one  who  feared 

standing  in  front  of  his  Lord  and  prevented 

4ljjl -LLj  ffl| ij'fy  Jl  Cg| ^ i r^-d 


the  soul  from  desire;  {40}  Paradise,  it  is  certainly  then  the  refuge.  {41 }  They  ask  you 


©  dr?  ©  ^4^3^  d)4J  ^ 

regarding  the  Hour,  ‘When  is  its  occurrence?’  {42}  What  interest  do  you  have  regarding  its 

mention?  {43} 

©)  L^wJ»o  cot  ©)  (J| 

Its  finality  is  to  your  Lord.  {44}  You  |§  are  only  a  warner  for  the  one  who  fears  it.  {45 } 


ci  UJ4  si  i\  \m  £  ^VA  y* 

On  the  Day  they  will  see  it,  it  will  be  as  though  they  merely  remained  one  evening  or  its 

mid-morning.  {46} 

>  ‘  ""  "V 

•t  ,  it  ^ 


( rr )  <c!L a  (  a*  ) 

80  -  Sura  ' Abasa  -  He  ^  Frowned  -  Makki  (24) 


5  ©4 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


&J  iljjJo  U  5  4  JJ%\  iik  at  bv  dP  5 


He  ff|  frowned  and  turned;  { 1 }  That  the  blind  one  came  to  him.  {2}  And  what  would  make 

you  |§  realise,  it  is  possible 
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A* 


a  rr 


r*  Ji* 


g j jrjji ;i  fe’^sa 

/  / 

he  purifies  himself;  { 3 }  Or  accepts  admonition.  The  admonition  then  benefits  him.  { 4 }  As 

for  the  one  who  considers  himself  independent;  { 5 } 


/  / 


0  S  m 


Col  j  @  (J 4J  coli 

You  are  then  concerned  for  him;  {6}  Whilst  it  is  not  against  you  ff|  that  he  does  not 
_ purify  himself.  { 7 }  And  as  for  the  one  who  comes  to  you _ 

[''•I  "vb  ^  9  *  ,  '  A  ’  "  ,9  s  yjL  ’  ’  < 

y&l  fgj  <ue,  coli  |jj  }  0  <J~*& 

running;  {8}  Whilst  he  fears;  {9}  Then  you  |§  are  unmindful  of  him.  {10}  On  the 

contrary,  It  is  certainly 


?  * 
'  ,  * 


a  Reminder.  {11}  So,  whoever  wishes  can  accept  admonition  from  It;  { 12}  In  revered 

scriptures;  { 13}  Raised, 

<i)U2)J1  3*3  CS5  dl  3o49  dJ 

purified.  {14}  By  the  hands  of  scribes;  { 15 }  Noble,  obedient.  { 16}  May  the  human  being 

be  cursed, 


4& h  i  63)  4^3^-  I  63  Lo 


3=  MU 


±  c  '  ’  < 


how  ungrateful  he  is!  {17}  From  what  thing  did  He  create  him?  {18}  From  a  drop  of 

semen! 

5j^5\i  4jUI  ^  8j4L)  ^  4ii> 

He  created  him  then  made  him  in  proportion.  {19}  Then  He  made  the  way  easy  for  him. 
{20}  He  then  took  his  life  away,  He  then  caused  him  to  be  buried.  {21 } 

j£jJS  y  u  Jot  Ly <£  &  IS!  if 

Then  when  He  wills,  He  will  raise  him.  {22}  Be  alert!  He  has  not  yet  accomplished  what  he 

was  commanded  to  do.  {23 }  So,  let  the  human  being 

tiii&ii  I  [I* &Ji I4^di 


t  ^ 

look  to  his  food;  {24}  That  We  abundantly  poured  water  from  above;  {25 }  We  then  parted 

the  earth,  a  parting;  {26}  We  then  made  grain  grow  in  it;  {27}  And  grapes  and  vegetables; 

~  {28} 


CgJ)  3  3  C^lp  (5*^  3  Cj|S  3  C^XJj  3 

And  olives  and  date  palms;  {29}  And  orchards  of  thick  growth;  {30}  And  fruit  and  fodder; 

{31} 


^ SXUji iSS  @^^3^^ 

As  temporary  benefit  for  you  and  for  your  livestock.  {32}  Then  when  the  deafening  blast 

will  come;  {33} 

4xx^t£ 5  cs } 3^3  © 

On  the  Day,  man  will  flee  from  his  brother;  { 34 }  And  his  mother  and  his  father;  { 35 }  And 

his  wife 
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Arr 


r*  Ji* 


and  his  sons.  {36}  On  that  Day,  for  each  person  from  among  them,  there  will  be  a  condition 

that  will  preoccupy  him.  { 37 } 

-  t  .  9S  ,  l  t's  r  ^  v  t  l  ,  ,  '  cs  9 

Cjp 

^  £• 

On  that  Day,  there  will  be  shining  faces;  {38}  Laughing,  rejoicing.  {39} 

CgJ  Sj<5  jj  v^^AP  8>>j  3 

^  £ 


And  on  that  Day,  there  will  be  faces  upon  which  there  will  be  dust;  { 40 }  Darkness  will 

cover  them.  {41} 

9  /  /  * . 


Sj^JLm  1  ^©Jb  (—LJ3 

~  £ 


They  are  the  wretched  disbelievers.  {42} 


( L ) tjy** (  A(  ) 


/  / 


81  -  Sura  Al-Takwir  -  The  Folding-Up  -  Makki  (7) 


* —  -  -  ^  . 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


d)M Isis  ^ojoXit DMUMSi; 

When  the  Sun  will  be  folded  up;  { 1 }  And  when  the  stars  shall  fall;  {2}  And  when  the 

mountains 

^c*&£  Jsjislnsi  s  MMinSU 

will  be  moved;  {3}  And  when  the  ten-month  pregnant  female-camels  will  be  neglected;  {4} 

And  when  the  wild  beasts  will  be  gathered;  {5 } 

df  1*1  s  dJ 05^  jUjt  tit  s 

And  when  the  seas  will  be  boiled  over;  {6}  And  when  all  souls  will  be  paired;  {7} 

AMnSis  ick ssfslMsu 

And  when  the  female  infant  buried  alive  will  be  asked;  {8}  ‘What  sin  was  she  killed  for?’ 

{ 9 }  And  when  the  records 


v 

_u° 


V 

_oa 


ggj  OjiLi  ^^pcSJI  lij,3  @  cJL&T  pUJLII  li|  3  (jg)  Oj^J 

will  be  spread  out;  {10}  And  when  the  heaven  will  be  peeled;  {11}  And  when  the 

Blazing-Fire  will  be  re-stoked;  {12} 

V 

egl  u  ffj)  oJUjl  4jL£JI  tit  3 


And  when  Paradise  will  be  brought  closer;  { 13 }  A  soul  will  know  what  it  has  brought.  {14} 

(JjJ  |S| (J*J|  3  ^pL^^tjl^JI  (cS|J  >©-**31  ^15 

So,  I  take  oath  by  those  that  retrograde!  { 15 }  That  orbit;  that  hide!  {16}  By  the  night  when 

it  darkens!  {17} 
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a  ra 


r* 


t/i  ifil  (Jr-j  |g|  la}  I  S 


^  / 


By  the  morning  when  it  breathes !  { 18 }  It  is  most  certainly  the  Statement  of  a  noble 

messenger;  {19}  The  possessor  of 

©  (j<^  J4S  jjjS 

_ £ _ ^ ^ ^ _ 

strength,  of  high  rank  by  the  Possessor  of  the  Throne;  {20}  Obeyed  there,  trustworthy.  {21 } 

©  (3^^  8b  viiJ  5  ©  ( jSs^p  U  5 

_  ^  ^  ^ ^ ^ _ 

And  your  companion  gf|  is  not  insane.  {22}  And  he  gf|  most  certainly  saw  him  on  the  clear 

horizon.  {23} 

Co  3  ©  Co  3 

^ ^  ^ ^  ^  ^ 

And  he  is  not  miserly  with  the  unseen.  { 24 }  And  It  is  not  the  statement  of  the  cursed 

f^L  T  *  ft  vii  A  9  \  ^  ^  \ z  f^L  9  ' 


Satan.  { 25 }  So,  where  are  you  going?  { 26 }  It  is  only  a  Remembrance  for  the  worlds;  { 27 } 

£)3pU&J  Co  3  (©  (•)]  ^oXjLc 

For  the  one  from  among  you  who  wishes  that  he  remains  steadfast.  { 28 }  And  you  can  not 

wish, 


JgJ  I  Cjj  4A)  I  p-  L&j  I  y  I 


>  X  X  '  u) 


except  that  Allah  wills;  Lord  of  the  Worlds.  {29} 


( Ar )  Hj ( Ar ) 


82  -  W/ra  Al-Infitar  -  The  Tearing  Apart  -  Makki  (82) 

1  Ruku'  _ t  Ayat  19 


r.V  ^  "  x'  '  5 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

5UJ1  IS!  s  M  dLlstil  iSl ;  d oy^iil  &£j|  IS 

When  the  heaven  will  tear  apart;  { 1 }  And  when  the  stars  will  scatter;  { 2 }  And  when  the 

seas 


It  *  r <  l  < 


9  /'<rs  c$  •  9  s  1  *  9  ^ •  9 9  „  ,sili  d i  ^  ^  u)  « 

CXoy>-3  U  CmIp  gjjj  3  © 

will  be  made  to  flow  out;  {3}  And  when  the  graves  will  be  turned  out;  {4}  A  soul  will 

know  what  it  sent  forward 

d!  5 L  Ifcit;  d  6 yA  s 


*  s 


/  / 


and  what  it  left  behind.  {5}  ‘O  Human  Being,  what  deceived  you  concerning  your  Lord,  the 

All-Noble?’  {6} 


pl&  Co  ^  D  dl  (joit 

One  who  created  you,  then  made  you  in  proportion,  then  justly  formed  you;  {7}  He 

assembled  you  in  whatever  shape 


'  ^  y  ^ 


UJ 
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Ar  l 


AH 


r*  %* 


<c)\  3  ©  jjyjXi  dl  ^  . 


* 


He  willed.  {8}  But,  on  the  contrary,  you  reject  the  Judgement.  {9}  And  there  are  most 

certainly  ones  who  protect 

over  you;  {10}  Noble  scribes;  {11}  They  know  what  you  do.  {12} 


,c. 


S  9.  S 


WJ 


The  obedient  ones  will  most  certainly  be  in  bliss.  { 13 }  And  the  wretched  ones  will  most 

certainly  be  in  the  Blazing-Fire.  { 14} 

^  s' 

They  will  enter  it  on  the  Day  of  Judgement;  { 15 }  And  they  will  not  be  ones  absent  from  it. 

_ 06} _ 

Cjf  y£.  14  4L)JiiU^j  ^  ^ JJI  U  4bjii  U  5 

And  what  will  make  you  realise  what  the  Day  of  Judgement  is?  {17}  Again,  what  will  make 

you  realise  what  the  Day  of  Judgement  is?  {18} 

SSS  ^  j4S)I  s  ‘  (jgJAjJue \^5  y 

On  that  Day,  no  soul  shall  possess  authority  in  anything  for  any  soul,  and  on  that  Day,  the 

matter  will  belong  to  Allah.  {19} 


%V 


&’Pj  (  ai  )  I  Sj^j  ( Ar ) 


83  -  Sura  Al-Mutaffijin  -  The  Ones  Who  Give  Short  Measure  -  Makki  (86) 
1Ruka‘  — ^ -  Ayat36^ 


*&  j}\ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

o-tiM  &  1^1  isi  {£$ 

Destruction  for  the  ones  who  give  short  measure!  { 1 }  Those  who,  when  they  acquire  by 

measure  from  mankind, 


yp.  '99  •  ?  ’  ’I  ’  9\&.  I V I  ^  PP  '  9\  9»*  9  < 

©  (*) 3 ^  V j3  3 '  ^  '■*;  3  ©  3^ 

they  seek  to  take  in  full.  {2}  And  when  they  give  them  by  measure  or  give  them  by  weight, 

they  decrease.  { 3 } 

©  >0-4-^  (^laJ  S)"\ 


Do  they  not  think  that  they  will  be  resurrected;  {4}  For  a  momentous  Day;  {5 } 

4^#=  £>i  ^  y*i 

On  the  Day  when  mankind  will  stand  in  front  of  the  Lord  of  the  Worlds!  {6 }  On  the 

contrary,  the  record  of  the 

S^C  ©  ^  ti  3  © 


_ '  ' _ 

wretched  ones  is  most  certainly  in  Sijjin.  {7 }  And  what  will  make  you  realise  what  Sijjin  is? 

{ 8 }  A  written 


"»> 

£ 
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AT  1 


Af^ 


r* 


?w  ^  <>  9z,z 


m  ? 


4  <&m  &&  a& 

^  ^  ^  ^  y 

record.  {9}  Destruction  for  the  rejecting  ones  on  that  Day!  { 10}  Those  who  reject  the  Day 

of 


d^'S}  Cgj  oi»i  <-£  9}  ^  v3^j  I*  t 

Judgement.  {11}  And  only  every  sinful  transgressive  one  rejects  it.  { 12}  When  Our  Verses 


<i>b 


l  ots  0L;i  4^ 


are  recited  upon  him,  he  says,  ‘Legends  of  the  earlier  ones.’  {13}  But,  on  the  contrary,  what 

they  used  to 


// 


acquire  had  set  rust  over  their  hearts.  { 14}  On  the  contrary;  on  that  Day,  they  will  most 

9  r  s  „  uj  s  9 


*  £ 


certainly  be  screened  from  their  Lord.  { 15 }  They  will  then  most  certainly  be  entering  the 

Blazing-Fire.  {16} 

4#<y'^  ^  4j  ’J&  orJJi  Ioa  <3&  ii 

It  will  then  be  said,  ‘This  is  what  you  used  to  reject!  ’  {17}  On  the  contrary,  the  record  of 

ti  3  ©  uidl?  cjH  J 


^  ^  - 


the  obedient  ones  is  most  certainly  in  7 lliyyirr,  { 18 }  And  what  will  make  you  realise  what 

7 lliyyun  is?  { 19}  A  written 

=4  ’  \  ’aj  A*9fs\\  “I  1 £  ’i’i 


record.  {20}  Those  brought  near  will  witness  it.  {21 }  The  obedient  ones  will  most  certainly 

be  in  bliss;  {22} 


8j*sJ  £3  O jAJ 

/  /  ~ 


9  ■>,  [  V  '  \ 


'  9> 


On  couches,  looking  on.  {23}  You  will  recognise  the  brightness  of  bliss  on  their 


is  £ 


4 ({gj  dr?  <•>32*14  © 


faces.  {24}  They  will  be  given  drink  from  a  sealed  pure  drink.  {25 }  Its  seal  will  be  musk, 

©  dr?  3  ©  3 

and  those  competing  should  then  compete  for  this.  {26}  And  its  mixture  will  be  from 

Tasnlm\  {27} 


l (TrfoJl  6}  ©  &  v>L  t % 

A  spring,  those  brought  near  will  drink  from  it.  { 28 }  Those  who  sinned  certainly  used  to 

i©T 3  i#  is!  s  ©T  u’UU  > wivJJi  w? 


U)  ^ 


// 


laugh  at  the  Believers.  {29}  And  when  they  passed  them  by,  they  would  wink  at  each  other. 

{30} 


Sura  83  Al-Mutaffifin  -  The  Ones  Who  Give  Short  Measure  -  Manzil  7  -  Juz’  30  -  Quarter  2  -  Page  827 


EnglishQuranTranslation.org 


Contents 


Ar  ' 


ArA 


r*  }>£■ 


ijJts  j^;l5 1st  5  gf J  l^Iijl  j^i  Jl  ifXubl  iSl  $ 

And  when  they  returned  to  their  families,  they  returned  as  ones  joking.  {31}  And  when  they 

would  see  them,  they  would  say, 


Jijxiti  {gj  £)} 

‘These  are  most  certainly  deviant.’  {32}  Whilst  they  had  not  been  sent  as  protectors  over 

them.  {33}  So,  on  the  Day, 


Vgk3) gj  jtlXjl  &  \yJ>\ 

£  s' 

the  Believers  will  laugh  at  the  disbelievers;  {34}  On  couches, 


*  s>s , 


{gj  (•) jJJL&j  I  L«  jLa^sJI  (JgJ 


A  9  9 


looking  on.  {35}  ‘Have  the  disbelievers  been  rewarded  for  what  they  used  to  do?’  {36} 

res 


(Ar> 


♦♦  ^  y  /  ; 


h&c  ao 


84  -  Swra  Al-Inshiqaq  -  The  Splitting  -  Makki  (83) 

1  Ruku  _ _ LcJgr.. _ Ayat  25i 

I 


*  — m>  ■  v',  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


tA  cix  S  ten  CJS!  S 


When  the  heaven  will  split  open;  { 1 }  And  it  will  have  listened  to  its  Lord,  and  it  is  duty 

bound.  {2} 

cost  3  {jjj  olid  3  [4^5  U  edit  3  Cfj  OJwC  I*],  3 

And  when  the  ground  will  be  spread;  { 3 }  And  it  will  cast  out  what  is  in  it  and  become 

empty.  { 4 }  And  it  will  have  listened 


Jl  6^  ^ UIQ 


A,  kLi  «'  <  fiV 


ra 


to  its  Lord,  and  it  is  duty  bound;  {5 }  O  Human  Being,  you  are  certainly  toiling  laboriously 

to  your 


’(jQ)  4^ 

—  \  s  **T»*  •  • 


Lord;  then  will  be  meeting  Him.  {6}  So,  as  for  the  one  who  has  been  given  his  record  in  his 

right  hand;  {7} 

6j^i 

i  ^  ^  ••  >  -*•*  ^  •<  «  ^  »  .»  > 

He  will  then  soon  be  reckoned  an  easy  reckoning.  { 8 }  And  he  will  return  happy  to  his 

m  A;',  kx(  24  lit ;  <s$i5&ui 

1  ^  ^ 

family.  {9}  And  as  for  the  one  who  will  be  given  his  record  behind  his  back;  {10}  He  will 

then 

cAi  =4  .  \  »  <  t :  i  .  1  ^ 


AiXl^6o4j{ 

soon  call  for  death.  {11}  And  he  will  enter  a  Blazing-Fire.  {12}  He  was  certainly  happy 

among  his 


£ri 
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A6 


Ars 


r*J^ 


S  \y<  C  m  UJ  i  ^  m  9  m  9  \  »  4  UJ  l"*  ^  *  l  y'^S^.  \s'  9  0  9 

4jj  IjgJ)  j3^J  Cir  (i)l  dr9  4-1}  Cjg^  Ij3 _^w-« 


family.  { 13 }  He  certainly  thought  that  he  would  never  return.  {14}  Why  not!  His  Lord  was 

certainly 

cJ^I  3  ©  %~J$\  *$£  ©  \%+aJ  4j 


^  _ 

All-Watchful  over  him.  { 15 }  So,  I  take  oath  by  the  twilight!  {16}  By  the  night 


@3(3-^  tel  ^iSJI  3  @  £^3  3 

^ ~ ^ _ 

and  what  it  gathers!  { 17 }  By  the  Moon  when  it  waxes!  { 18 }  You  will  most  certainly 

embark  stage  by  stage.  {19} 


(sA  tSl  j  C|S  6*41;!  5)  JoQ  Ui 

So,  what  is  the  matter  with  them,  they  do  not  believe?  {20}  And  when  the  Qur’an  is  recited 

upon  them, 


'  9 


©T  655^5  w4oJt  J3 


they  do  not  prostrate!  it  {21 }  But  the  disbelievers  reject.  {22}  And  Allah 

Up  f£j]  ^3^3-)  l*J  >>^1 


^  **^  ^  / 


knows  best  about  what  they  are  harbouring.  {23 }  So,  give  them  glad  tidings  of  a  painful 

punishment;  {24} 

©  ( z)y J 4^  I  I 3  I  yj*\  S>l 

Except  those  who  believed  and  performed  virtuous  deeds;  for  them  there  is  an  endless 

reward.  {25} 


JiJI  Sj^i(A^) 


85  -  Sura  Al-Buruj  -  The  Constellations  -  Makki  (27) 

t 


4^>l 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


o^li  5  @  ^]XJI  s  ©  olS  5 

By  the  heaven,  bearer  of  constellations!  { 1 }  By  the  Promised  Day!  {2}  By  the  witness 


O 


i  Jjtlll  @  ^30c>S)l  (jjj)  i 3 


"  9 


and  witnessed!  { 3 }  May  the  Companions  of  the  Pit  be  killed;  {4}  Of  the  fuel-stoked 
✓  ,\s\'  (V  ’l  '  9  l  m  9**  ['9'?"  9  91  |  ^  9  9 

fire;  {5 }  When  they  were  sitting  around  it;  {6}  Whilst  they  were  witnesses  to  what 

5)1  jf  udjstL 

they  were  doing  to  the  believing  ones.  {7 }  And  they  only  became  spiteful  of  them  because 

they  believed 
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1  yf #!  5  o^iJ!  41U  y  (>oJI  £&  o^Jjl  jijiil  ^ 

in  Allah,  the  All-Powerful,  the  Praiseworthy;  {8}  The  One,  the  kingdom  of  the  heavens  and 

the  earth  belongs  to  Him, 


v&gwJJs  6aoii  d)i  ^ 

and  Allah  is  Ever-Present  over  everything.  {9}  Those  who  put  the  believing  men  and  the 

believing  women 


'Afe  J4J  5  Jfr  +&  \’£& A  cJulii!  s 


9 


to  trial,  they  then  did  not  repent,  so,  the  punishment  of  Hell-Fire  is  certainly  for  them,  and 

the  burning  punishment  is 


2 A.  I*U  s  \fr\  wivJJ'l  tt)l  fiS<3Wi 


y 

U)  X 


/  / 


/  / 


for  them.  { 10}  Those  who  believe  and  perform  virtuous  deeds,  there  are  certainly  gardens 

for  them 


cs: 


'flu  4  o  ’ 


under  which  rivers  flow,  this  is  the  great  success.  {11} 


a  ✓  ,.=?  ' »  >>  a.  i\\  %sr\  « 

3&  5  on  0-s*J  3  3*  Op  0>J.0~sJ  o 

Your  Lord's  seizing  is  most  certainly  severe.  {12}  He  is  certainly  the  One  who  originates 

and  will  bring  back.  { 13 }  And  He  is 


0&  J 


-f  9  .9  Al  .  .-f 


the  Most  Relenting,  the  Most  Loving;  { 14}  The  Possessor  of  the  Throne,  the  Glorious;  { 15 } 

Forever  doing 

3  (•>!*>?  aLil  d& 

what  He  intends.  { 16}  Has  the  story  of  the  forces  come  to  you  g||?  {17}  Firawn  and 
_ Thamud?  {18} _ 

S  &  v4y£s  6.  \yjZ  trtvjji 


But  the  disbelievers  are  in  rejection.  {19}  And  behind  them  is  Allah, 

^4  b  A  *  -  r  ,  1  -  *  \A  a  /k  g,  - 

an  All-Encompassing  One.  {20}  But  It  is  the  Glorious  Qur’an;  {21}  In  the  protected  tablet 

{22} 


£rr 


(H)4^  (3jl£!l  Sjj4(A'1) 

**  /  / 


\L\g\±\ 


f 

i 


86  -  Sura  Al-Tariq  -  The  Nocturnal  Visitor  -  Makki  (36) 

:  '.7 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


Li  Li  3  ©  (jjjLaJI  3  pL^JI  3 


By  the  heaven!  By  the  nocturnal  visitor!  { 1 }  And  what  will  make  you  realise  what  the 

nocturnal  visitor  is?  {2}  The  beaming 
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Ari 


r*J^ 


$$ iit ^ at  ^d3&i 

star.  { 3 }  There  is  no  soul  except  there  is  a  protector  over  it.  { 4 }  Then  let  the  human  being 


&  c5^  ©  <3^ 

see  what  he  had  been  created  from.  {5}  He  has  been  created  from  a  spurting  liquid;  {6} 

That  comes  out 

©  4jl  ©  ^ul  jiJI  3  <^JLsDI  clrf 

from  between  the  backbone  and  the  thorax.  { 7 }  He  is  most  certainly  Able  upon  returning 

him.  {8} 


3  ©I  j*c[j  y  3  4jUi  |j| jjljJLlt  J-Pjijj 

On  the  Day,  secrets  will  be  tested.  { 9 }  There  will  then  be  no  strength  for  him  nor  any 

helper.  {10}  By  the  heaven, 


s 


J©1  4j|  ©J  £u*2JI  ols  (Jf  3  ©J) 

_  / _  X _ 

possessor  of  the  rain!  {11}  By  the  ground  that  splits  apart!  {12}  It  is  most  certainly  a 

Decisive 

CSS  6 J&l  CIS  J  ^  \  dl 

Statement;  { 13 }  And  It  is  not  jest.  {14}  They  are  certainly  hatching  a  plot;  { 15 } 


I  ©S  lo4Sj  j> 3 

✓  /  ^  y 

And  I  am  devising  a  plan.  { 16}  So,  give  respite  to  the  disbelieving  ones,  give  them  respite 

for  a  short  while.  { 17 } 

JA  'U**  "  * 


*  » 


4^3 


(A)4^-o  8 j i**  (  A^  ) 

87  -  Swra  ^4/-^4  la  -  The  Most  High  -  MakkI  (8) 

.-A>. _ 


0  ^ 

y  /  y  s 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


& JJ1  i  df  (i'JJ!  dl  4ljj 

y  y  /  , 

Proclaim  the  purity  of  your  Lord's  name,  the  Most  Exalted;  { 1 }  The  One  who  created,  then 

made  in  proportion;  {2}  And  the  One 

M  4  &  i  s  d>  ^  ^ 

who  made  in  measure,  then  guided;  { 3 }  And  the  One  who  brought  out  the  pasture;  {4}  He 

then  made  it  as  black 

4jl  J|5  <juij  'ili  di2 jSJJ* 

stubble.  {5}  We  will  soon  make  you  read,  you  will  then  not  forget;  {6}  Except  what  Allah 

wills,  He  certainly 


knows  the  publicised  and  what  is  hidden.  {7 }  And  We  will  make  the  easy,  easy  for  you  f§. 

{8}  Then  admonish, 
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©  (4^=JJ]  COULJ  ^1 


if  admonition  benefits;  {9}  The  one  who  fears  will  soon  accept  admonition.  {10} 

CSSc? CS5  J^3)'  iggj  s 

And  the  most  wretched  will  avoid  it;  {11}  One  who  will  enter  the  greatest  Fire.  { 12 } 

dl  SP  (^'  &  Cjl  44  S>  i  ifei  O^J  8>  j*3 

Fie  will  then  not  die  nor  have  a  life  in  it.  {13}  The  one  who  purified  himself  certainly 

succeeded;  {14} 

& uJi  s*£li  ^  J 

And  remembered  his  Lord's  name  then  established  Prayer.  { 15 }  But  you  give  preference  to 

the  worldly  life;  {16} 

(J^  (1)}  (jp  JM  3  3 

Whilst  the  Hereafter  is  better  and  longer  lasting.  { 17 }  This  is  most  certainly  in  the  earlier 


JgJ  3  \  (@) 


v 


t!’ 

ir 


scriptures;  {18}  Scriptures  of  Ibrahim  §®b  and  Musa  lib.  { 19 } 


(AA)lpli  4^Stiil  Hj]4(AA) 


H  44 


£1  88  -  Awra  Al-Ghashiyah  -  The  Enveloping  -  MakkT  (68) 

1  Ruku‘  nai  ni  ^  i  ll**'  ~  Ayat  26^ 

'*  J*r  *  ^  ' 

/  U  »  »  ^ 


li 

3Ci 


^"Jl  ^“Jl  4il  ^ 


at  /  m 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

fjj)  JwwO^J  5^4*3  ©  44&UJI  doj^>  iLol  (> 

Has  the  news  of  the  Enveloping  Narrative  come  to  you  ff|?  { 1 }  On  that  Day,  faces  will  be 

cast  down.  {2} 


$  k,t£  1$ 


A  £  . 


Labouring,  fatigued;  {3}  They  will  enter  an  intensely  hot  Fire.  {4}  They  will  be  made  to 

drink 

S?  ©  &  Sfl  clrf 


2l 


from  a  boiling  spring.  {5 }  There  will  not  be  any  food  for  them  except  from  a  thorny  plant; 

{ 6 }  It  will  not  fatten 


V  £  .  r£ 


*j s  r •  *  ^ » “i  *  *  <4^  & 9 9  9^a  9 x L ^  st  ^ 


nor  satisfy  from  hunger.  {7}  On  that  Day,  there  will  be  beaming  faces;  {8} 

(V  ^  9  .  "  , — ^  ..  .  ,r^  ^  V  »  .  i  r  ^  f 

^  ssp  <3.  © 

Happy,  because  of  their  efforts.  {9}  In  a  lofty  garden;  { 10}  They  will  not  hear  any  idle  talk 
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Contents  ot#L»Jo 

- r1 - 

Arr 


r* 


in  it.  {11}  There  will  be  a  flowing  spring  in  it.  {12}  There  will  be  raised  thrones  in  it;  { 13 } 

(^Ijj  3  CJp  4j  (jJ jL*J  3  Qgj  I  3 

> * 

And  goblets  set  out.  {14}  And  cushions  in  rows.  { 15 }  And  rugs 


©“  ciis.  <^> iji&sfcatfi  ^  ^ 


spread  out.  {16}  Do  they  then  not  look  towards  the  camels;  how  have  they  been  created? 
_ {17} _ 

Ji  5 


And  towards  the  heaven;  how  has  it  been  raised?  { 18 }  And  towards  the  mountains;  how 

^  j, 

r  u)  .  ^  ^  _  4AS»  _  ^  /  9  S  _  4iSj  $ 

bl  JgJ  OciLL  (Jf  jS)t  dS 

have  they  been  firmly  set?  {19}  And  towards  the  ground;  how  has  it  been  spread  out?  {20} 

Then  admonish,  you  f§  are 

&  8>l  Cl|  4^*^  c^-1  $5$  $|v4  cot 


I 

£ri 

ir 


only  an  admonisher.  {21 }  You  |§  have  not  been  made  a  controller  over  them.  {22}  Except 

the  one 

who  turned  and  disbelieved;  {23 }  Allah  will  then  punish  him  with  the  gravest  punishment. 
_ {24} _ 

ig  kil  ^ 

Their  return  is  certainly  to  Us;  {25 }  Their  reckoning  is  certainly  then  upon  Us.  {26} 


(!♦)!«£ 

89  -  Sura  Al-Fajr  -  The  Dawn  -  MakkI  (10) 

A a 


^rO ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


/>>  ,  ^  ~mt  a. 

i  s  gMJi !  ^  ^  Jti  s  ^  >?Iii  s 

T  *  *  z 

By  the  dawn!  { 1 }  By  the  ten  nights!  {2}  By  the  even  and  the  odd!  {3}  By  the  night 

4 

i  ci'oJ  {fj  IS} 

when  it  departs!  {4}  Is  there  an  oath  in  this  for  the  possessor  of  intelligence?  {5}  Did  you 

not  see  how 

JJ#1 

1  (8jV  olS  Jojl  QV  iUj  Sjj 

your  Lord  dealt  with  Ad;  {6}  Iram,  of  lofty  pillars;  {7}  The  one  which,  the  like  of, 
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a  rr 


r* 


©V  al*iL  \$sr  e^oJl  5  CfiV  j  ifrtL? 


/  / 


had  not  been  created  in  the  lands;  {8 }  And  Thamud,  those  who  carved  the  rocks  in  the 

valley;  {9} 


©  Agi  4 1  j*£  ©  aSjS'i  js  5 


And  Fir ‘awn,  the  possessor  of  stakes;  {10}  Those  who  transgressed  in  the  lands;  {11} 

^ jO 

@v  SLiJl  t&S 

*  /  *  w/ 

They  then  increased  mischief  in  them?  {12}  So,  your  Lord  lashed  the  whip  of  punishment 

£>LCJS)I  CoS  (SB)  ilij-JCJ  iljj  dBv 

upon  them.  { 13 }  Your  Lord  is  most  certainly  Ever-in-Wait.  { 14}  So,  as  for  the  human 

@  I  (Jj  U 3  <tojTli  4jj  4*Jcbl  Co  tal 

_ ~~~~  ^ _ > _ ** _ * _ * _ ^ _ 

being,  whenever  his  Lord  puts  him  to  test,  then  honours  him  and  bestows  favours  upon  him, 

he  then  says,  ‘My  Lord  honoured  me.’  {15} 

OsM  '^L  U£l  U  iSl  tSl  s 

/  / 

And  as  for  whenever  He  puts  him  to  test,  He  then  restricts  his  provision  upon  him,  he  then 

says,  ‘My  Lord 

y  s  ©  S)  (3^  ^ 

^  /  / 

has  humiliated  me.’  {16}  But,  on  the  contrary,  you  do  not  honour  the  orphan;  {17}  And 

you  do  not  encourage 

/  9 

V  /  S  u)  99  V  -  ^  9  r  \  / 

(SB  C*J  ^61  3  fSj 

upon  feeding  the  needy.  {18}  And  you  devour  the  inheritance,  devouring  entirely.  { 19} 

Is  (>#!  ch  ISl  &  C5i  Old  1  (iiLi ; 

And  you  love  wealth,  an  immense  love.  {20}  On  the  contrary;  when  the  ground  will  be 

pounded  to  dust,  an  absolute 


-  u)  r  u) 


9  V 


O^-o^J  p(^C >  3  ffij)  CLi  CLp  ^ILUI  3  pc>  3  fSj)  feo 

"  &  %  **  ^  '  *  '■  ■ ' 

pounding.  {21 }  And  your  Lord  will  come,  and  the  angels  row  upon  row.  {22}  And  on  that 

Day,  Hell-Fire  will  have 


&  <s /OJI  ‘JJ44 o 

been  brought.  On  that  Day,  the  human  being  will  accept  admonition.  And  how  will  there  be 

an  acceptance  of  admonition  for  him!  {23 } 

9  *  s9  Ji  .  s  ,  J>  ,  .r.’T 

@  (Jyv. 


*  9.  _  * 


V  u) 


He  will  say,  ‘Oh  if  only  I  had  sent  forward  for  my  life!  ’  {24}  On  that  Day,  no  one  will  then 

be  able  to  punish 

l^XJU  ©^1^3^35)^13 

as  His  punishment;  {25}  Nor  be  able  to  bind  as  His  binding.  {26}  ‘O 
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^  S&*jS  %*v,  ^  Jt  4  aLxji 

^  £■ 

Tranquil  Soul;  {27}  Return  to  your  Lord,  pleased,  pleasing.  {28} 

©  3  ©  c3  ci5*^ 


✓  / 


t 


Then  enter  among  My  servants;  {29}  And  enter  My  Garden. ’  {30} 

r*  [&j\ 


••  nt  V 


r-rr  — v^V— 


90  -  Sura  Al-Balad  -  The  City  -  MakkI  (35) 

1  Ruku' 


Ayat  20 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

Sotiw&b? cji$  :  JJi i*& juil  v 


I  take  oath  by  this  City!  { 1 }  And  you  H  will  be  at  liberty  in  this  City.  {2} 

CJS  o4^=>  c3  L^iL>  Ji)  ©  0J3  5  0JI3  3 

^  ^  ^  ^ 

By  a  father  and  what  he  fathered!  {3}  We  most  certainly  created  the  human  being  to  toil. 

_ {4} _ 

yiz  oijJfet  OjSj  @  4^Ip  jo^Sj  dw^Jo  l 

Does  he  consider  that  no  one  will  ever  have  control  over  him?  {5}  He  says,  ‘I  have 

squandered  an  abundance  of 

^  s  9 

/  UJ  .  _  y  //  L  Co  S  /  m  /  /O'  L  u> 

wealth.’  {6}  Does  he  consider  that  no  one  had  seen  him?  {7}  Did  We  not  establish  two 

eyes 


X-S5SX  '  9  *  \  \  9  '  '  ✓  ’-"i  ♦  tir^l  ^  ^  ,-sA  9 ' 9 ' 

3  Cd  (jAXLci  3  uLw*J  3  (0) 

/  /  / 

for  him?  { 8 }  And  a  tongue  and  lips?  {9}  And  We  showed  him  the  two  paths.  {10} 

^  IdiJI  U  U5  IdiJ!  ^iccSl  H 

He  then  did  not  pass  through  the  gorge !  { 1 1 }  And  what  will  make  you  realise  what  the 

gorge  is?  { 12} 

(Jb  ^ 3J  3^  ©  ^ 

Freeing  of  a  slave;  { 13 }  Or  feeding  on  a  day  of  hunger;  {14}  An  orphan 

^v£b  _>j  Bp  b  UaJw«  5!  Bp  b 


relative;  {15}  Ora  needy  destitute.  {16}  He  then  is 


©  4d>jdlL  tjdtp*  3  JidaJtj  Ijdlp*  3  tjdot 

s  /  s  * 

from  among  those  who  believed,  urged  one  another  upon  patience  and  urged  one  another 

upon  compassion;  { 17 } 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


Contents  :  ^Tylll 


r*  %* 
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&,)L  \yj£  «eU,1 

These  are  the  Companions  of  the  Right.  {18}  And  those  who  disbelieved  in  Our  signs, 

^  yy  £  U1  ,„r<  9  ^  l  **  •*  y  ^  ^  y  a  t  mi  m  9 

CgjD  jU  (y£| 

they  are  Companions  of  the  Left.  {19}  A  Fire  will  be  covered  upon  them.  {20} 


1*1)1  3  (©)  L*dj  tit  j^SJt  ^  @  5  3 


By  the  Sun  and  its  mid-morning!  { 1 }  By  the  Moon  when  it  follows  it!  {2}  By  the  day 

when  it  manifests  it!  {3}  By  the  night  when  it  covers  it!  {4}  By  the  heaven! 


v 

_  u°  r  .  » 

I  ~  . 


^  U  3  (J^AJ  5  0  U  3  Mf  jStl  3  ©  to  3 


0  ^ 


By  the  One  who  structured  it!  {5 }  By  the  earth!  By  the  One  who  spread  it!  {6}  By  the 

soul!  By  the  One  who  made  it  in  proportion!  {7} 


He  then  inspired  it,  its  wretchedness  and  its  consciousness  of  Him;  {8}  The  one  who 

purifies  it,  has  certainly  succeeded !  { 9 } 

Cjp  S  j£j  CJ  (©)  1^0  ^  3 

/  * 

And  the  one  who  corrupts  it,  has  certainly  failed!  {10}  Thamud  rejected  because  of  its 

transgression.  {11} 

aiCa 


When  the  most  wretched  of  them  rose  up;  {12}  Allah's  Messenger  §S&  then  said  to  them, 

‘Allah's  female-camel 


and  its  drinking  turn!’  {13}  They  then  rejected  him  then  hamstrung  her,  so  their  Lord 

S)  3  (jjj  ^3-^ 


// 


destroyed  them  because  of  their  sins,  He  then  levelled  it.  {14}  And  He  does  not  fear 


UP 


its  consequence.  { 15 } 
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92  -  Swra  Al-Layl  -  The  Night  -  MakkI  (9) 


;’  v  -r  - 

<®SiliSro 

wKmLf  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

t*  S  df  tSf  S  dJ  cAP.  IS}  d-01  S 


By  the  night  when  it  covers!  { 1 }  By  the  day  when  it  manifests!  {2}  By  One  who  created 

.*  9  S  y  r/y./  J ,  U1  ✓  ^  9y  /  V  ^ 

Ja^l  tSti  C|5  <J-k)  iX^aL-  <•)}  CjJ>  S 

the  male  and  the  female!  {3}  Your  striving  is  most  certainly  different.  {4}  So,  as  for  the 

one  who  gives 

fij  fSjl  (3wi  S  ds>  CpI  S 


s  ^  / 

and  is  conscious  of  Him;  {5}  And  he  affirms  the  good;  {6}  We  will  then  soon  make 

towards  the  Ease,  easy  for  him.  { 7 } 


^  ’  9\[  ^  -f.’|  /  I.  ir'A  / 

5  (^O  0\j0  ^  (QQ)  j  (\y£  Ltf '  ) 

y  —  A  *  ” 

And  as  for  the  one  who  was  miserly  and  considered  himself  independent;  {8 }  And  rejected 
the  good;  {9}  We  will  then  soon  make  towards  the  Hardship, 

CjS  ( jlp  li{  1)U  4Xc  U  ^  Cjl  O'  J^JcU 

easy  for  him.  {10}  And  his  wealth  will  not  benefit  him  when  he  falls  headlong.  {11} 


ID  X 


@  5  s&'&S  £)  4}  5  c?o4U  4 

The  guidance  is  most  certainly  upon  Us.  {12}  And  the  Hereafter  and  the  first  most  certainly 

belong  to  Us.  {13} 


S  Jivjl  y\  (4A44  <)  ^  JilS  \j6 

So,  I  warned  you  of  a  Fire  that  rages.  {14}  Only  the  most  wretched  will  enter  it;  { 15 } 


✓  ^ 


£vjii 

The  one  who  rejected  and  turned.  {16}  And  the  one  most  conscious  of  Him  will  soon  be 

kept  away  from  it;  { 17 }  The  one 

s5ibaa*fco& 


>  *  x 


/  / 

U)  /y  U) 


who  gives  his  wealth  to  purify  himself;  { 18 }  And  there  is  no  favour  of  anyone 

dl  cPs'  pj  ^4-s  S}  cSJ*  </>?<S  3^x3  ^ 


upon  Him  to  be  recompensed;  { 19}  Except  for  seeking  pleasure  of  his  Lord,  the  Most 

Exalted.  {20} 

X  '  y  S  ' 

•  * 


And  he  will  surely  be  pleased  soon.  {21 } 
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93  -  Awra  Al-Duha  -  The  Mid-Morning  -  MakkT  (11) 


^V3 

9 


0  ^ 

*  /  ^  / 

fw  ^  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

5g$  J5  L  ,  4^5  41pSj  U  sjl  'i' d^' S 


/  / 


By  the  mid-morning!  { 1 }  By  the  night  when  it  darkens!  {2}  Your  Lord  has  not  forsaken 

you  gf|,  nor  is  He  displeased!  { 3 } 


iCj  ^Ukxj  OjUCJ  3  (5|5)  ^  Sj^Y)  3 

And  the  Hereafter  is  surely  better  for  you  ff|  than  the  first.  {4}  And  your  Lord  will  surely 

soon  grant  you  || 


u) 


9  9 


& 

lit 


SjJ  <3 J^o  iJ '  d5c^A* 

so  you  will  be  pleased.  {5 }  Did  He  not  find  you  gf|  as  an  orphan,  then  provided  refuge?  {6} 

And  found  you  ff|  unaware, 


S|J  5j[p  5J4-S  S  ©  <jo4^ 

then  guided?  { 7 }  And  found  you  ff|  impoverished,  then  enriched?  { 8 }  Then  as  for  the 

orphan, 


*  ’  *  V 


d)yjLii  iljj  iiiu  Col  3  Sii  O^LUI  Col  3  (jjj  y^su  *§£ 

then  do  not  be  hard;  {9}  And  as  for  the  beggar,  then  do  not  repulse;  { 10}  And  as  for  your 

g§  Lord's  favour,  then  relate.  {11} 


■  // 


LV 


9V 

K  ■ 

f 


( ir)  2js^  Hj3^j  (sr) 


j 

!<■*  94  -  Sura  Al-Inshirah  -  The  Opening-Up  -  Makki  (12)  jgj 

1  Ruku  — Ayat  8 


\  r  \Y 


2’ 


;a -  -  - 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


JSUL 


jfl  J s  di  ‘SjJ-p  aU  A) 


v 


*9  l  /  « 


Did  We  not  open  your  chest  for  you  g||?  { 1 }  And  We  relieved  your  burden  from  you;  {2} 


„  I  ✓  _  !  •  •  A 


^  /-✓  UJ 


That  weighed  your  back  down.  {3 }  And  We  elevated  your  mention  for  you  ff|.  {4} 


Then  with  difficulty  there  certainly  is  ease.  {5}  With  difficulty  there  certainly  is  ease.  {6} 

@  Cs£jU  4ljj  <J|  3  (jj  cup ji  IsU 

So,  when  you  ff|  complete,  then  exert;  {7}  And  then  turn  to  your  Lord  with  zeal.  {8} 


t!' 

IA 


L 

is 
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95  -  Swra  Al-TIn  -  The  Fig  -  MakkI  (28) 


1  Ruku' 


\fl 


0  ^ 


'  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


Ci 


OdXJI  ^  3  ©  J3^  3  ©  3  3 


By  the  Fig!  By  the  Olive!  { 1 }  By  Mount  Sinai!  {2}  By  this  Secure 


Cfj  >©43*^  c3  UiL>  Jjli  © 


^  / 


City!  {3}  We  most  certainly  created  the  human  being  in  the  best  of  symmetry.  {4} 


<  X 

u>  u) 


yJo\  (jjJJI  ^  Cjl  (jAia 0l£\  4jSSj 


We  then  returned  him  to  the  lowest  of  the  low  ones;  {5 }  Except  those  who  believed 

\JU  z 

and  performed  virtuous  deeds,  then  there  is  an  endless  reward  for  them.  {6}  So,  what  makes 

you  reject 


the  Judgement  after  this?  {7}  Is  Allah  not  the  Best  Judge  of  the  Ones  Who  Judge?  {8} 


W 


S  9  ? 


K 

W 

i 

W  96  -  Swra  A/-  cA/ag  -  The  Congealed  Blood  -  Makki  (1) 

!■  ,-"j"  - 19 

MmJFZ  \Liw  4,1  •  ,  ___ 

mm—  ■  ■  ■■  ■  i  ■ 

S  P 


^  / 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

Ti  ,  <  S  -  r  ?  9 

#•  I  ^ 


<5^*-  fll  £  JJi  tjsi 


/  ^  / 


Read  in  the  name  of  your  ff|  Lord,  who  created;  { 1 }  He  created  the  human  being 

V  S  /  9  r~  uj  uJ  V  9  v/  *  .9  9  9  t.  S  ^ 

Cgj  ^i£ll>  t/JJ'  ©  ahj  5  IjS], 

from  congealed  blood.  {2}  Read,  and  your  |§  Lord  is  the  Most  Noble;  {3}  The  One  who 
_ taught  by  the  pen;  {4} _ 

$  wj,  5S  $$  ilij  iJ  u  yUi)j!  ^ 

He  taught  the  human  being  what  he  did  not  know.  {5 }  Be  alert!  The  human  being  most 

certainly  transgresses;  {6} 

&  J^*J!  ^  Jl  ^Jii^rSl’5o 

That  he  sees  himself  as  independent.  { 7 }  The  return  is  certainly  to  your  f§  Lord.  { 8 }  Have 

you  i§  seen  the  one 
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sa  iXlxIt  ^  jjii! 


Ar* 


r*  Ji* 


cil  cu£j  I  ©  1^1  lo4^  © 


who  prevents;  {9}  A  servant  ff|,  when  he  H  performs  Prayer?  { 10}  Have  you  seen  if  he  ff| 

_ is _ 

CjJ  J0  5  (•)}  coi-jt  d!  c? iixJij  j-ei  }i  C||  (/o4^ 

on  the  guidance;  {11}  Or  instructs  concerning  the  consciousness  of  Him?  { 12}  Have  you 

seen  if  he  rejects  and  turns?  { 13 } 

V  ^ 

Did  he  not  know  that  Allah  is  looking?  {14}  Be  alert!  If  he  surely  does  not  desist,  We  will 

most  certainly  drag 

4J3 G  fjjjJlS  S£bL>  ©sG  fljj  4J^L1)Lj 

by  the  forehead;  { 15 }  A  lying  sinful  forehead.  { 16 }  Let  him  then  call  his  council.  { 17 } 


9 


3  4ikj  N)  So  ^  SXjtjjJI 

We  will  soon  call  the  Zabaniyah.  { 18}  Be  alert!  Do  not  obey  him!  And  prostrate  and  come 

near.  { 19} 

*  ^  / 

97  -  Swra  Al-Qadr  -  The  Power  -  MakkT  (25) 


^ (P\f- 


Oil 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

ffi)  join  <UJ  Li  Li  ^  ®  joiJl  (3  4ijjjl  Gl 
/  **  /  **  *  / 

We  certainly  sent  It  down  in  the  Night  of  Power.  { 1 }  And  what  will  make  you  realise  what 

the  Night  of  Power  is?  {2} 


C#l  $  OjXi  oJl  dr?  ‘jJii'  SJ2J 

_ £ _  ^ _ 7 _ 7 _ * _ 

The  Night  of  Power  is  better  than  a  thousand  months.  { 3 }  By  the  permission  of  their  Lord, 

the  angels  and  the  spirit  lit 

^  Jpi Lit  j ^  cjf ££  c  cpL 
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descend  with  every  matter  in  it;  {4}  Safety;  this  is  until  the  break  of  dawn.  {5 } 


Z":  > 


IV 


(  I**  )  iZjfa  'i'/yL  (  9A  )  A 

98  -  Sura  Al-Bayyinah  -  The  Clear  Proof  -  MadanT  (100) 


«  1  Ruku‘ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

;  *xCJi  cUi  y>  \yj£  qLji 


/  / 


The  disbelievers  from  among  the  People  of  the  Book  and  the  ones  who  associate  partners 

with  Him  would  not  be  ones  desisting 
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until  the  clear  proof  H  comes  to  them;  { 1 }  A  Messenger  gf|  from  Allah  reciting  purified 
_ scrolls;  {2} _ 

cisJi  Ij5;1  y4oJi  (jjij  U ;  ^1^34^14^ 

In  which  there  are  sound  injunctions.  {3}  And  those  who  were  given  the  book  only 

separated 

Vja lUs 

after  the  clear  proof  ff|  came  to  them.  { 4 }  And  they  were  only  commanded 

^flJ  3  4j  21)1  (304^^1 

to  worship  Allah,  as  ones  making  the  worship  sincere  for  Him,  turning  absolutely  to  Him, 

and  to  establish 


/ 
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Prayer  and  give  Zakah.  And  this  is  the  Upright  Religion.  {5 }  The  disbelievers 


✓  / 


from  among  the  People  of  the  Book  and  the  ones  who  associate  partners  with  Him  will 
certainly  be  in  the  Fire  of  Hell;  ones  remaining  in  it 


3U  s  i#i  U,  4  ji  ii  <sy3i  1 


forever,  they  are  the  worst  of  creation.  {6}  Those  who  believe  and  perform 
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// 
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virtuous  deeds,  they  are  certainly  the  best  of  creation.  {7}  Their  reward  is  by  their  Lord; 


Js  L  <6 


l&i  t&S  <^u4i  0$\  dr?  ^ 

eternal  gardens  under  which  rivers  flow,  ones  ever-remaining  in  them  forever. 
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Allah  is  pleased  with  them  and  they  are  pleased  with  Him,  this  is  for  one  who  fears  his  Lord. 

{8} 
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99  -  Sura  Al-Zilzal  -  The  Shaking  -  MakkI  (93) 
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In  the  Nam 


Ay  at  8/JM 
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mna  r  In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 
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When  the  ground  will  be  shaken,  its  shaking;  { 1 }  And  the  ground  will  let  out 
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its  loads.  {2}  And  the  human  being  will  say,  ‘What  is  the  matter  with  it?’  {3}  On  that  Day, 

it  will  report 


jwoj  0-^Sj  ijji  ^  <A-> 

its  news;  {4}  Because  your  H  Lord  will  command  it.  {5 }  On  that  Day,  people  will  move 
_ back _ 

!5S  osl  <3-^:  ^4 

as  different  groups  so  that  they  be  shown  their  actions.  {6}  So,  whoever  performs  good  to  a 

particle's 

®  SjJ  l>3  8>  (jlsio  LT4  J  ©  8jJ  Ij4» 
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weight,  he  will  see  it.  {7}  And  whoever  does  evil  to  a  particle's  weight,  he  will  see  it.  {8} 
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lLa,  100  -  Sura  Al-  Adiyat  -  The  Swift  Mares  -  Makki  (14) 

1  RukQ  -  —a _ Ayat  1 1 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

js*yt3  cjs  cojiiJti  ijji  900*11  j 
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By  the  swift  mares  running,  breathing  heavily!  { 1 }  Then  ones  making  sparks  appear, 

striking  hooves !  { 2 }  Then  ones  raiding 

a  .  'C'A  ^ .  './4l  *d[f’ 


jj  [**>  fa  0  t*£j  fa  0 


w 

in  the  morning!  {3}  They  then  raise  dust  there;  {4}  They  then  penetrate  the  midst  of  a 

group  there.  {5} 


/  / 
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The  human  being  is  most  certainly  ungrateful  to  his  Lord;  {6}  And  he  is  most 


_  Js  (f  ,  S'?  ,  /  9  p  (  W  .  C.  £?  /  -f  ^  |  .  ’  >i  ^ 

©  OOO^J  Jiijl  Coj  4jI  5  ©  <*4*  0* 


/  / 


certainly  a  witness  over  this.  {7}  And  he  is  most  certainly  excessive  in  the  love  of  wealth! 

{8} 


/  •  / 


Does  he  then  not  know  when  what  is  in  the  graves  will  be  turned  out;  { 9 }  And  what  is  in  the 

chests 


•  /  -s  9  ,  9^  Jj  1  ,  9  Zi  it  1  f/ 
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will  be  revealed;  {10}  On  that  Day,  their  Lord  will  most 
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certainly  be  All- Aware  of  them.  {11} 
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101  -  <Swra  Al-Qari  Ah  -  The  Rattler  -  MakkT  (30) 
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1  Ruku' 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


Cgj)  ic-jliJt  U  U  3  @  &Jsl\  U  (jj 

_ X _ _ X _ _ X _ 

The  Rattler;  { 1 }  What  is  the  Rattler?  {2}  And  what  will  make  you  ff|  realise  what  the 

Rattler  is?  {3} 


6^3  S  0*5^1  b’glZZ 

On  the  Day,  mankind  will  become  like  scattered  moths.  {4}  And  the  mountains 


fij  kxj}\yo  c Ssu  (ly*  Cell  & 

will  be  like  coloured  carded  wool.  {5 }  So,  as  for  the  one  whose  scales  will  be  heavy;  {6} 

©  ‘CSJjl  C5  CsSii.  (-T8  Ulj  C§J  4X*i>!j  (3 


*4.Mi  .  . 


/  v  ^  »/ 


He  will  then  be  in  contented  living.  { 7 }  And  as  for  the  one  whose  scales  will  be  light;  { 8 } 


63)  2^«L>  jlj  6?J  Lo  4bjSt  U  ^  65)  2j3U^Loti 

His  abode  will  then  be  Hawiyah\  {9}  And  what  will  make  you  realise  what  it  is?  { 10}  An 

intensely  hot  Fire !  { 1 1 } 
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^  102  -  Sura  Al-Takathur  -  The  Rivalry  in  Material  Increase  -  Makki  (16) 

1  Ruku'  __  A  f  ^r  Ayat  8 

>  9  s 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


. _ _ 


The  rivalry  in  material  increase  has  distracted  you;  { 1 }  Until  you  visit  the  graveyards.  {2} 

Be  alert!  Soon 


oi&SflSg  0 <^}i3 6j4 S£ £3 

you  will  know;  {3}  Again,  be  alert!  Soon  you  will  know.  {4}  Be  alert!  If  only  you  would 

know 

with  the  knowledge  of  certainty;  {5 }  You  will  most  certainly  see  the  Blazing-Fire.  {6} 

Again,  you  will  most  certainly  see  it 

sat  9  •  1 1  c-  *1  ^  ^  s^L  9  »•  S  |  j  X  9  * 
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with  the  eye  of  certainty.  {7}  On  that  Day,  you  will  then  most  certainly  be  asked  about  the 

favour.  {8} 
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103  -  Ai/ra  A/-  Ayr  -  The  Time  -  MakkI  (13) 


*  9 


0  j^>  jJt  ^>>)l  4l)t  ^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


By  Time!  { 1 }  The  human  being  is  most  certainly  in  loss;  {2}  Except  those  who  believe 

and  perform  virtuous  deeds,  enjoin  the  truth  to  one  another  and  enjoin  patience  to  one 

another.  {3} 


104  -  Sura  Al-Humazah  -  The  Backbiter  -  Makki  (32) 

1  Ruku‘  _ _  -  ty.  . Ay  at  9 


(rr)2ips>4J1  S^(i  *r> 


0  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 

9  s  9  /  (ts  *  s  £  Jfr  ^  ^  J  •  h  U)L^  I  Cj\\s 
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Destruction  for  every  backbiting,  fault-finder;  { 1 }  One  who  amassed  wealth  and 
continuously  counted  it.  { 2 }  He  considers 


..  ?  9  •  '  S  Jf  "  l  *<  »  'l  (.  T[V  tS  ' 
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that  his  wealth  will  make  him  live  forever.  {3 }  Never!  He  will  most  certainly  be  thrown 

into  Hutamah.  {4} 

( jUl  Hy>S>jJl  4JL)I  jb  ©  SilaAjt  Lo  U  3 

And  what  will  make  you  realise  what  Hutamah  is?  {5}  The  kindled  Fire  of  Allah;  {6} 

Which  will  reach 

©s:>o^O^()  ©  30^5>«  ^ 

the  hearts;  {7}  It  will  certainly  be  closed  upon  them;  {8}  With  extended  pillars.  {9} 
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105  -  Sura  Al-Fil  -  The  Elephant  -  Makki  (19) 


a  jmm. 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


I  ©  d*aJl  vAaO  ibj  <3*i 

'  /  / 

Have  you  gf|  not  seen  how  your  Lord  dealt  with  the  Companions  of  the  Elephant?  { 1 }  Did 

He  not  make 
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their  plot  as  failed?  { 2 }  And  He  sent  flocks  of  birds  against  them;  { 3 } 

1  dl  djf 

Co  Cjj)  ^  Sjlfs^u  }C 

That  pelted  them  with  stones  of  baked  clay.  {4}  He  then  made  them  like  stubble,  eaten.  {5} 

t? 
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106  -  Sura  Quraysh  -  The  Quraysh  -  MakkI  (29) 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

% 
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Because  of  Quraysh  being  accustomed;  { 1 }  Their  being  accustomed  to  the  winter  and 

summer  trip;  {2} 


(3+»M  cfj  ^£0^  vj 
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So,  let  them  worship  the  Lord  of  this  House;  {3}  The  One  who  fed  them 
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in  hunger  and  granted  them  security  from  fear.  { 4 } 


— »■'  " 
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at.  107  -  Sura  Al-Ma  un  -  The  Sundries  -  Makki  (17) 

1  Ruku‘ _ _  Ay  at  7 
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W0  ail 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

tfe  abji  ^  v3i2  y  jji 

Have  you  ff|  seen  the  one  who  rejects  the  Judgement?  { 1 }  He  is  the  one  then  who  pushes 

CjJ)  ^  3 

^  ^  ^  ^ 

the  orphan  aside.  {2}  And  he  does  not  urge  upon  the  feeding  of  the  needy.  {3}  Then 

destruction 
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for  those  devotees;  {4}  Who  are  neglectful  of  their  Prayer;  {5} 


dek  '  ,’[A\  '  99<9".  *  y~t  '  ’9>\s\  9  i  Ml 


Those  who  make  a  show;  {6}  And  they  stop  the  sundries.  {7} 
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108  -  Sura  Al-Kawthar  -  The  Abundance  -  Makki  (15) 
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(BSP* Inthe  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


s& 


We  certainly  gave  you  H  Al-Kawthar ;  { 1 }  So,  pray  to  your  Lord  and  sacrifice.  {2} 


©  jajSi  ^  41£jL&  (2) 
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Your  foe  is  the  one  who  certainly  is  childless.  {3} 
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109  -  Sura  Al-Kafirun  -  The  Disbelievers  -  Makki  (18) 

- Ayat6^ 
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yJL- 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

a  .  r-  a  S  ^  s  V  'y,  r  ;  <A  .  ^ 

vi  ^ 


0  0  6L4&1  U&  03 

Say,  ‘O  Disbelievers;  {1}  I  do  not  worship  what  you  worship;  {2} 

/  / 

Nor  are  you  worshippers  of  what  I  worship;  { 3 }  Nor  will  I  be  a  worshipper  of  what  you 

worship;  {4} 

*£=£>* jJSs 


D 

rr 


Nor  will  you  be  worshippers  of  what  I  worship.  {5 }  For  you  is  your  religion  and  for  me  is 

my  Religion.’  {6} 
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110-  Sura  Al-Nasr  -  The  Help  -  Madam  (114) 


0  A>fr>y\  ^ 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 
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When  Allah's  help  and  the  victory  comes;  { 1 }  And  you  f§  see  mankind 

4JL)I 
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entering  in  droves  into  the  Religion  of  Allah.  {2}  Then  proclaim  His  purity  supplemented 

with  your  §§•  Lord's 
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112-  Sura  Al-Ikhlas  -  The  Sincerity  -  MakkT  (22) 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 


113-  Sura  Al-Falaq  -  The  Daybreak  -  MakkT  (20) 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 
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praise,  and  seek  forgiveness  from  Him.  He  is  certainly  the  Most  Accepting  of  Repentance. 

{3} 
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May  the  hands  of  Abu  Lahab  perish  and  may  he  perish!  { 1 }  His  wealth  did  not  benefit  him 
b  C  9  f  9  1  S  —  it  E.  S  i.  r^  \  1  /  S  —is  ^  T/ 
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 ^ ~  

nor  what  he  acquired.  {2}  He  will  soon  enter  a  flaming  Fire;  {3 }  And  his  wife, 


"='  4  S  "  s  s  • 


the  firewood-carrier;  {4}  There  will  be  a  rope  of  twisted  palm-fibre  around  her  neck.  {5} 


Say,  ‘He  is  Allah,  the  One.  {1}  Allah,  the  All-Independent.  {2}  He  did  not  give  birth 
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nor  has  He  been  given  birth  to.  {3}  And  there  is  no  one  comparable  to  Him.’  {4} 


Say,  ‘I  seek  refuge  in  the  Lord  of  Daybreak;  { 1 }  From  the  evil  of  what  He  created;  {2}  And 
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from  the  evil  of  darkness  when  it  spreads;  { 3 }  And  from  the  evil  of  the  women  who  blow 
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1 14  -  Sura  Al-Nas  -  Mankind  -  MakkT  (21) 


on  knots;  {4}  And  from  the  evil  of  an  envier  when  he  envies.’  {5} 
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Say,  ‘I  seek  refuge  in  the  Lord  of  Mankind;  {1}  Ruler  of  Mankind;  {2}  Deity  of 
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Mankind;  {3 }  From  the  evil  of  the  withdrawing  whisperer;  {4}  The  one 
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who  whispers  into  the  chests  of  mankind;  {5}  From  among  the  j inns  and  mankind.’  {6} 

t? 

TA 


D 

n 
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Dua  on  Completion  of  the  Glorious  Qur’an'S^ 

is?*’’)* 4^1  6  j>4^ 

O  Allah,  make  cordial  my  loneliness  in  my  grave. 

O  Allah,  have  mercy  on  me  by  the  Glorious  Qur’an 

;  </o£ ;  Y& ;  tSUi  ; 

and  establish  the  Qur’an  as  a  source  of 
leadership,  light,  guidance  and  mercy  for  me. 


O  Allah,  allow  me  to  remember  what  I  have  forgotten  of  It 
And  teach  me,  from  It,  what  I  am  unaware  of. 


And  grant  me  Its  recitation  during  the  moments  of  the  night 
and  the  ends  of  the  day. 


And  establish  It  as  a  support  for  me 
O  Lord  of  the  Worlds. 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful. 


•v 

All  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds;  {1 }  The  Most  Compassionate,  the  All-Merciful; 
{2}  Master  of  the  Day  of  Judgement.  {3}  We  only  worship  You 

6  CX^xjl  ©vi4S£L4JI 

and  we  only  seek  help  from  You.  {4}  Guide  us  to  the  straight  path;  {5 }  The  path  of  those  upon 

whom  You  conferred  favours;  {6} 

(L-\  (Jj} 

Not  of  those  upon  whom  anger  descended  nor  of  ones  astray.  {7}  (Al-Fatihah:  1-7) 


<aU 1&£I  J  Iajj  ®  j^UJI  cJi  <sdl  1  [L  14 


‘O  our  Lord,  accept  from  us,  You  are  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Knowing.  { 127 }  O  our 

Lord,  and  establish  us  both  as  submissive  to  You 


9 


*>5J1 4»ifaJl  cJl  <s&  EU&ei;tLLtLty  s  "  40  lygi  lii  j 


and  a  nation  submissive  to  You  from  among  our  offspring,  show  us  our  pilgrimage  ordinances  and 
accept  our  repentance.  You  are  certainly  the  Most  Accepting  of  Repentance,  the  All-Merciful.  { 128 } 

(Al-Baqarah:  127-128) 


(r.i:sjyf)©  jtlii  &  i  liii  4 ;  liii  yjji  4  ufo 

‘O  our  Lord,  give  us  good  in  this  world  and  good  in  the  Hereafter,  and  protect  us  from  the 

punishment  of  the  Fire .  ’  {201}  (Al-Baqarah:  201) _ 


(Jjl  vtfisJl  cot  ^  ti!  J  [aXjJsA  JJu  Uu jJ6  S)  ijUj 

‘O  our  Lord,  do  not  make  our  hearts  crooked  after  You  have  given  us  guidance  and  grant  mercy 
upon  us  from  Yourself;  You  are  certainly  the  All-Granting  One.’  {8} 

ail  wf  ^  443  $  S&cM 


‘O  our  Lord,  You  are  certainly  the  gatherer  of  mankind  on  a  Day  in  which  there  is  no  doubt.’  Allah 
_ certainly  will  not  break  the  promise.  { 9 }  (Al  Tmran:  8-9) _ 


(u  <Jb  ® ' 1  pi\  «l&  Uj  yjiiti  [Li  tdl  % 

‘O  our  Lord,  we  certainly  believed,  so  forgive  our  sins  for  us  and  save  us  from  the  punishment  of 
_ the  Fire’;  {16}  (Al_TmranM6) _ 


J')©  w*H*Jl  fr  c  ^  &#l  5  cJfi  Uj  [Li  14 


O  our  Lord,  we  believe  in  what  You  sent  down  and  we  follow  the  Messenger  so  record  us  with 
_ the  ones  who  bear  witness.’  {53}  (AjTImramJ)3) _ 
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J*  ijpajl  j  t£oljj1  oP  J  [jj^l  JJ  LxiljJ-l  j  tijjji  LaJ  d’ 

^  r-  z-'  *  '  *  ^ 

‘O  our  Lord,  forgive  our  sins  for  us  and  our  excesses  in  our  affair,  make  our  feet  firm  and  help  us 

against  the  disbelieving 

)  _  ,  t  5 

QUiv'jl*  yb®l 

_ __ _  ~~  ✓  ' 

people.’  {147}  (Alflmranjj_47) _ 


6 


c^> jo  4lj|  Uuj  jlX)!  oljsp  cJLl>  U  Iaj' 

‘O  our  Lord,  You  did  not  create  this  in  vain.  Your  purity!  So,  save  us  from  the  punishment  of  the 

Fire.  { 191 }  O  our  Lord,  whomever  You  put  into 

tdl  *  jUJi  dr?  Z&M  U  5  ‘  &  A 1  Jii  $1 


the  Fire;  You  have  most  certainly  then  disgraced  him  and  there  are  no  helpers  for  the  wrongdoing 

ones.  { 192}  O  our  Lord,  we  certainly  heard  a  caller, 

^  ijLi  $  && 


/  / 


calling  towards  believing,  that,  “Believe  in  your  Lord”,  so  we  believed.  O  our  Lord,  so  forgive  our 

sins  for  us,  wipe 

elld  J*  U  LjI  5  Uj 3  (fig}  jl>$l  ^  dp  5  foLi 1 % 

our  evil  actions  away  from  us  and  take  our  souls  away  with  the  obedient  ones.  { 193 }  O  our  Lord, 
and  give  us  what  You  promised  us  through  Your  Messengers  igt 

(Hf-HI  J!)  i(3c|  djj  A^JaJl  ^ 

and  do  not  disgrace  us  on  the  Day  of  Standing.  You  certainly  do  not  break  the  promise.’  { 194} 

(Al  Imran:  191-194) 


s  /  9. 


/  /  /  /  * 

(rr:olji-Sj1) 


‘O  our  Lord,  we  wronged  ourselves  and  if  You  do  not  forgive  us  and  do  not  show  mercy  upon  us, 
_ we  will  most  certainly  become  from  among  the  losing  ones.’  {23 }  (Al-A'raf:  23) _ 


O  our  Lord,  decide  between  us  and  our  people  by  the  truth,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who 

Decide.’  {89}  (Al-A'raf:  89) 


O  our  Lord,  pour  steadfastness  upon  us  and  take  our  souls  as  submissive  ones.’  {126} 

(Al-A'raf:  126) 


d  A  <%«  od  DJ  &  ii-  >\'x  GyJ  &  %  dj 

O  our  Lord,  I  have  certainly  settled  my  offspring  in  a  valley  without  crops  by  Your  Sanctified 

House,  O  our  Lord,  so  that  they  may  establish 

^ 

Prayer;  so  make  the  hearts  of  mankind  incline  towards  them  and  provide  them  from  the  fruits  so 

that  they  may 

(J*  4l)l  J*  ^  Qk J  U  J  (Jf  U  jjkj  tdj  @ 

be  grateful.  { 37 }  O  our  Lord,  You  certainly  know  what  we  conceal  and  what  we  reveal.  And 

there  is  nothing  concealed  from  Allah 

_ on  the  ground  nor  in  the  heaven.  {38}  (Ibrahim:  37-38) _ 
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((♦  )  ©  luL&j  (S^  5  drf  &>!  tiJ 


‘O  our  Lord,  grant  us  mercy  from  Yourself  and  provide  guidance  for  us  in  our  affair.’  {10} 
_ (Al-Kahf:  10) _ 


(M  jJI  5S£  «Jl  5  t&t  jl  s  tL  [Li  Ljj 


“O  our  Lord,  we  have  believed,  so  forgive  us  and  have  mercy  upon  us,  and  You  are  the  Best  of 

Ones  Who  Show  Mercy.”  {109}  (Al-Mu’minun:  109) 


iS)  Ijol  L^jl  Jp  (j!  vl  Jp  (Xp  Oj^l  bj 


6 


‘O  our  Lord,  turn  the  punishment  of  Hell-Fire  away  from  us;  its  punishment  is  certainly  persistent. 

{65} 

<  it  a  ’  * 


(n-ia^bjill)  C Sj  totsi  J  I oJUi  [$3j 

It  is  certainly  evil  as  an  abode  and  as  a  place  of  stay.’  {66}  (Al-Furqan:  65-66) 


m  BUi  £iis&  [&£l 1  yUi  253  tiLji  5  ^  tU  4* 

/  /  /  /  ^ 


‘O  our  Lord,  grant  us  coolness  of  eyes  from  our  wives  and  our  children,  and  establish  us  as  a  leader 

for  ones  conscious  of  Him.’  { 74 }  (Al-Furqan:  74) _ 


Ijipl  S  I  jib  (j4oJJ  jipb  bb  5  &>j  <j£=>  Uu 


‘O  our  Lord,  You  have  encompassed  everything  in  mercy  and  knowledge,  so  forgive  those  who 

repent  and  follow  Your  way, 


^4J0P^  £)JP  J  Ujj  ®  J 

and  protect  them  from  the  punishment  of  the  Blazing-Fire.  {7}  O  our  Lord,  and  admit  them  and 
those  virtuous  from  among  their  forefathers,  their  wives  and  their  offspring 

®  S  J>&\y ^  S  (j-®  (jr®  3 

into  gardens  of  eternity  that  You  promised  them.  You  are  certainly  the  All-Powerful,  the 

All-Wise.  {8} 

^  I  j^Jl si  ebi  s 1 oii  oLill  ^  s 1  oLiil  s 

And  protect  them  from  evils,  and  whomever  You  protect  from  evils,  You  would  have  certainly 
then  blessed  him  on  that  Day.’  And  this,  it  is,  the  supreme  success.  {9}  (Al-Mu’min:  7-9) 


6 


bj  jlS  S)  j  Qj oJI  tb!  J  UJ  japI  Uj; 

/  /  /  /  /  /  '  /'  ' 

‘O  our  Lord,  forgive  us  and  our  brothers  who  preceded  us  in  faith,  and  do  not  make  any  malice  in 

our 

€S  A  %  i#i  vifi  % 

hearts  for  the  Believers,  O  our  Lord,  You  are  certainly  Extremely  Kind,  All-Merciful.’  {10} 

(Al-Hashr:  10) 


‘O  our  Lord,  take  our  light  to  completion  for  us  and  forgive  us,  You  certainly  are  Omnipotent  over 

every  single  thing.’  {8}  (Al-Tahrlm:  8) 
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fcfci  [s'  15*1  kk  (3^5  S)  j  ^  1  ][  kJ  y!  t:k'0  k 

‘O  our  Lord,  do  not  take  us  to  account  if  we  forget  or  if  we  err.  O  our  Lord,  and  do  not  place  a 

burden  upon  us  just  as  You  placed  it 

upon  those  before  us.  O  our  Lord,  and  do  not  impose  upon  us  what  we  have  no  strength  for,  and 

pardon  us,  forgive 

(TM  & jiSj\  yJS\  & (5>i3SUJ*i&5l  “k^l  5 “k 

us  and  have  mercy  upon  us.  You  are  our  Lord,  so  help  us  against  the  disbelieving  people.’  {286} 
_ (ALBa^araL_^86) _ 


.-O  i  rs' 


gs>  (L jisJ I  y#\  ;  UiloJi  ck  i  15k  Uk  M  k 

(r^  :SjiXJI) 

‘O  our  Lord,  pour  patience  upon  us,  steady  our  feet  and  help  us  against  the  disbelieving  people.’ 
_ {250}  (Al-Baqarah:  250) _ 


t  r * 


ijjj  41joJ  &  UL)  c3*4-i  s  L$lit  ^oJtlLn  SjjiJl  (2^  L£>>>t  (Juj 

‘O  our  Lord,  take  us  out  from  this  town  whose  residents  are  oppressive,  establish  a  protector  for  us 

from  Yourself 

(Lb  :  plkpl)  (j|j  IjA-saJ  4ljy>j  til  (3*4*1  3 

_ and  establish  a  helper  for  us  from  Yourself.’  {75}  (ALNisaV75) _ 


(r^:o!j^l)  LxJjLjo  bjj 

‘O  our  Lord,  do  not  make  us  be  with  the  wrongdoing  people.’  {47}  (Al-A‘raf:  47) 


(j-4jig^aJl  Lxjjo  3  4^X3  b-LsL>o*  Ixk 

(A1-A6: 

O  our  Lord,  do  not  make  us  a  trial  of  the  wrongdoing  people;  { 85 }  And  save  us  by  Your  mercy 

from  die  disbelieving  people.’  {86}  (Yunus:  86-87) _ 


vlkJl  V>'A  5 

//  / 


O  our  Lord,  wipe  their  wealth  away  and  harden  their  hearts  so  that  they  do  not  believe  until  they 

see  the  painful  punishment.’  {88}  (Yunus:  88) _ 
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Uiauxj  y  kj  (®S  5k*^  iLlI  j  k_jl  ilUl  j  Uds>J3  iUic-  k 

‘O  our  Lord,  we  place  our  trust  in  You,  we  turn  in  repentance  to  You  and  the  place  of  return  is  to 

You.  {4}  O  our  Lord,  do  not  make  us 

(A-r  i^Xll  jj j*Jl  cot  ^  Ujj  ClJ  S 

a  trial  of  the  disbelievers  and  O  our  Lord  forgive  us,  You  are  certainly  the  All-Powerful,  the 

All- W ise.’  [5!  (Al-Mumtahinah:  4-5) _ 


(sr-  sr:  ^  ^  yj  CgS  yj 

‘O  my  Lord,  if  you  should  certainly  show  me  what  they  have  been  promised.  {93}  My  Lord,  do 
_ not  then  make  me  among  the  wrongdoing  people.’  {94}  JALMuhmnum_934M) _ 
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:(Ja^LttJl)  {gj  (jic 4>J^  ^*->1  t-J  Vj 


‘O  my  Lord,  because  of  what  You  have  conferred  as  favour  upon  me,  I  will  never  then  be  a  helper 

for  the  sinful  ones.’  {17}  (Al-Qasas:  17) _ 


(f<  @  (jiJi ill  y$\  (j*  yj 

‘O  my  Lord,  save  me  from  the  wrongdoing  people.’  {21}  (Al-Qasas:  21) 


<7 


/  / 


‘O  my  Lord,  help  me  against  the  mischief- spreading  people.’  (30 i  (AK  Ankabut:  30) 


S  S  &  lSf!^  S  ^L^ji  4  ^  4  ^  yj 

‘O  my  Lord,  build  a  house  for  me  by  You  in  Paradise,  save  me  from  Fir  awn  and  his  action  and 

save  me  from  the  wrongdoing 

(II  :^Jyxh'\)  © 


people.’  {11}  (Al-Tahnm:  11) 


Ipcsflj  ©  IjIjS  ji&JI  &  y  Vj 

/  '  '  /  / 

‘O  my  Lord,  do  not  leave  any  house  from  among  the  disbelieving  ones  on  the  earth;  {26}  If  You 

leave  them  they  will  certainly  lead 

<3»i  l  j  yj  @  'jti?  \j*;&  S»i  fjiij  n  j 

Your  servants  astray  and  they  will  only  give  birth  to  a  wretched  disbeliever.  {27}  O  my  Lord, 

forgive  me  and  my  parents,  and  the  one  who  entered 

(™ -ryCP)  '5^0  Nj.  1  5  <&-£4  i  2-4- 

my  house  in  a  state  of  belief,  and  the  believing  men  and  the  believing  women;  and  only  increase 
_ the  wrongdoing  ones  in  destruction.’  {28}  (NuhjJZtAZS) _ 


(Al: 


‘I  only  complain  about  my  agony  and  grief  to  Allah’  (Yusuf:  86) 


(!♦  : (Q  j-saX -Jo  vP'*-*  4^ 

‘I  have  been  overwhelmed,  so  help’;  {1 0 } _(ALQamarM0)_ 


y£\ ;  &-i  ®ji)i  <y?  dh'  S  2-1  i&  0«S!  & 


(in 

‘My  Lord,  establish  this  as  a  secure  city  and  provide  its  residents  from  the  fruits;  those  from  among 
_ them  who  believe  in  Allah  and  the  Final  Day.’  (Al-Baqarah:  126) _ 


col  413  j  | j5^  ’&  U  4Ll  ojyjo  4}  V 


J 


‘O  my  Lord,  I  have  certainly  vowed  exclusively  for  You  what  is  in  my  stomach,  so  accept  from 

me;  You  are  certainly  the  All-Hearing, 


the  All-Knowing.’  {35}  (AQmranj_35) 
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J!)  @  43l  c  iQp  4jJS  dljJj  G  4^  Vj 

‘0  my  Lord,  grant  me  pure  offspring  from  Yourself.  You  are  certainly  All-Hearing  of 

supplication.’  {38}  (AQmram_38) _ 


‘O  my  Lord,  forgive  me  and  my  brother,  and  admit  us  into  Your  mercy  and  You  are  the  Most 
Merciful  of  Ones  Who  Show  Mercy.  ’  {151}  (Al-A  raf:  151) 


(P^:aj£)  jgj 
_  —  ^ 

‘O  my  Lord,  I  certainly  seek  refuge  in  You  that  I  ask  of  You  what  I  have  no  knowledge  of.  And  if 
You  do  not  forgive  me  and  have  mercy  upon  me,  I  will  become  from  among  the  losing  ones.’  {47} 

(Hud:  47) 


34*-1  d>^  S  3  did!  !jd  0*4-!  4j 

‘O  my  Lord,  establish  this  city  as  safe,  and  keep  me  and  my  children  away  from  worshipping 
_ statues.  {35}  (Ibrahim:  35) _ 


O  my  Lord,  make  me  an  establisher  of  Prayer,  and  from  among  my  offspring,  O  our  Lord,  and 

accept  my  supplication.  { 40 } 


(N-r»  (@i  oL^pJI  Jo 4.  S  S  4  ^4 

O  our  Lord,  forgive  me,  my  parents  and  the  believing  ones  on  a  Day  when  the  reckoning  will  take 

place.’  {41}  (Ibrahim:  40-41) 


‘O  my  Lord,  have  mercy  upon  them  iust  as  they  nurtured  me  in  childhood.’  {24} 

(BanI  Isra’Il:  24) 


d  d4>!  5  3  (3^  vj 

‘O  my  Lord,  make  me  enter,  an  entrance  of  honour,  and  bring  me  out,  an  exit  of  honour,  and 

establish 


(A*  :<3$j>T ®  LSJaLl  4X3  Jj 

an  aiding  authority  for  me  from  You.’  {80}  _(BamIsrahk_80)_ 


u) 


S  /  S  / 

‘O  my  Lord,  my  bones  have  certainly  weakened,  the  head  has  become  shining  with  greyness,  and 
O  my  Lord,  I  have  not  been  unanswered  in  calling  You.  {4} 

Qs  4  441 155k  ;  y  A;;  y*  yi^Jl  cii.  $l  s 

And  I  am  certainly  anxious  about  inheritors  after  me,  and  my  wife  iH  is  barren,  so  grant  me  an  heir 

from  Yourself;  {5} 

La  p 

,  s  ,  S  re  .  „  UI  -5  7  x  a  J  ^  0  1  /  \i  9  l  s  ,  ,  ' 

(i-r  :  V4  ‘^*£>1  5  vA  d  df  •  c S^yi 

Who  will  inherit  from  me  and  inherit  from  the  household  of  Ya'qub  «Sl,  and  O  my  Lord  establish 
_ him  as  pleasant.’  {6}  (Maryam:  4-6) _ 


(4^4^'  ^=>  CJl  3  OjJ  ^4^4  ^  Vj 


‘O  my  Lord!  Do  not  leave  me  alone,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Inherit.’  {89} 

(Al-Anbiva’:  89) 


EnglishQuranTranslation.org  |  Duas  from  the  Holy  Qur’an  -  Page  854 


Contents 

dl5 3^3-? 0^>1 S  € 

‘O  my  Lord,  open  up  my  chest  for  me;  {25}  And  make  my  matter  easy  for  me;  {26}  And  untie  the 

knot  from  my  tongue;  { 27 } 

(fA-ra  :4 £>  JjjS  \&aju 


So  that  they  may  understand  my  speech.  {28}  (Ta  Ha:  25-28) 


(Hr  :  it)  figl  [£ip  3^3  Vj 


‘O  my  Lord,  increase  me  in  knowledge.’  {114}  (TaHajJJA) 


‘O  my  Lord,  judge  by  the  Truth.  (Al-Anbiya’:  112) 


‘O  my  Lord,  enable  us  to  land  a  blessed  landing.  And  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Bring  to 

Land.’  {29}  (Al-Mu’minun:  29) 


And  say,  ‘O  my  Lord,  I  seek  refuge  in  You  from  the  evil  whisperings  of  the  devils.  {97 }  And,  O 
my  Lord,  I  seek  refuge  in  You  that  they  come  to  me.’  {98} 
_ (Al-Mu’minun:  97-98) _ 


^  3  j**'  Vj 


And  say,  ‘O  my  Lord,  forgive  and  show  mercy.  And  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Show  Mercy.’ 

{118}  (Al-Mu’minun:  118) 


£>LJ  J  J 

^  /  / 


‘O  my  Lord,  grant  me  wisdom  and  include  me  with  the  virtuous  ones.  {83 }  And  establish  a 

truthful  remembrance  among 


©  (3 


the  later  ones  for  me.  {84}  And  establish  me  from  among  the  heirs  of  the  Garden  of  Bliss.  {85 } 

(Al-Shuara’:  83-85) 


(IIS 


gjgj)  3  Isf^  V 


4Q  my  Lord,  save  me  and  my  followers  from  what  they  do.’  {169}  (Al-Slnfara’:  169) 


9  i  < 


61  Vj 


‘O  my  Lord,  grant  me  the  ability  to  express  gratitude  for  Your  favour,  which  You  have  conferred 

upon  me  and  upon  my  parents  Hk,  and  that  I  may  perform 

(IS  E©)  3  6^4’^  S  L^jL sp 

a  virtuous  deed  that  You  will  be  pleased  with,  and  include  me  among  Your  virtuous  servants  by 

Your  mercy.’  {19}  (ALNamlM9) 


(rr  e(©|  ^  CwtJJo!  3}vj 

‘O  my  Lord,  I  certainly  wronged  myself  and  I  submit  with  Sulayman  §ik  to  Allah,  Lord  of  the 

_  Worlds.’  {44}  (Al-Naml:  44) _ 
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v  > 


‘0  my  Lord,  I  have  certainly  wronged  myself  so  forgive  me.’  (Al-Qasas:  16) 


‘0  my  Lord,  I  am  certainly  in  need  of  whatever  good  You  may  send  down  to  me.’  {24} 

(Al-Qasas:  24) 


era  cut  cO} c  y  4  4^  s  4  j4^  yj 

‘O  my  Lord,  forgive  me  and  grant  me  a  kingdom  that  is  not  possible  for  anyone  after  me,  You 
_ certainly  are  the  All-Granting  O n e {35  j  (Sad:  35) _ 


0-44  0)  5  &JJ  ><¥  «4iSl  &Jl  41x0:  ^i  0  v: 


✓ 

,/  -  “ 


^  j  <  .  < 


‘O  my  Lord,  grant  me  the  ability  that  I  express  gratitude  for  Your  favour  that  You  conferred  upon 

me  and  upon  my  parents,  and  that  I  perform 


©  <2004!'  w*  01 ;  401  eci  4l  1  ££&  0  4  £0'  *  L00  UjU 

(16  :o[£>S)t) 

a  virtuous  deed  that  You  will  be  pleased  with,  and  make  my  descendants  virtuous  for  me,  I 
certainly  turn  to  You  and  I  am  certainly  from  among  the  submissive  ones.’  {15} 
_ (Al-Ahqaf:  15) _ 


AXiS  yt*  4ildi  ip  s  4iidi  40  ciidi  4L.  I4l)i 

‘O  Allah,  the  Master  of  the  Kingdom,  You  give  the  kingdom  to  whomever  You  will  and  You  take 

the  kingdom  away  from  whomever  You  will. 


pI&j  (j*  <Doo  3  pI&j  (j*  $ 

And  You  honour  whomever  You  will  and  You  disgrace  whomever  You  will.  In  Your  hand  is  the 
goodness;  You  are  certainly  Omnipotent  over  every  single 


w*  tJ*5 »'  00 <3  £0  ;  jtilJI  j  001  ©  00 

thing.  {26}  You  cause  the  night  to  enter  into  the  day  and  You  cause  the  day  to  enter  into  the  night, 

and  You  bring  out  the  living  from 

Cgl  oL Z*>  Jti Ju  i  l&j*  (Jjjjj  3  &  cJLiJ!  3  cJ^JI 

f'  '  '  s  /  /  /  /  / 

(ri-n-.y^e  Jl) 

the  dead  and  You  bring  out  the  dead  from  the  living,  and  You  provide  without  reckoning  for 

whomever  You  will.’  {27 }  (AKInnjmjJZiLT/) 


9  *  A 


9  *  9 


j'Lii!  14  ijJGi  ILL  00)  1*5 


‘O  our  Lord,  send  down  a  food-spread  from  Heaven  upon  us.  It  will  be  a  festival  for  us;  for  our 

early  and  our  future  generations  and  a  sign 


from  Yourself;  and  provide  for  us  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who  Provide.’  {114} 

(Al-Ma’idah:  114) 
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You  are  our  Protector,  so  forgive  us  and  have  mercy  upon  us,  and  You  are  the  Best  of  Ones  Who 

Forgive.  { 155}  And  prescribe 

(161-  166  :  olji-SH)  *  3Uj|  Bp>S) I  (j  3  4j3u>  3jJJ!  80^  3 

good  for  us  in  this  world  and  in  the  Hereafter,  we  have  certainly  been  guided  to  You.’ 
_ (Al-Araf:  155-156) _ 


(1^  : 


(ffi|  3  Hi I 


£> 


‘Allah  is  Sufficient  for  us,  and  how  excellent  a  Guardian  He  is!’  {173}  (A1  cImran:  173) 


(IM  :4jpji)  f®l  Uj  ^  ^  j  51)1 

‘Allah  is  Sufficient  for  me.  There  is  no  deity  except  Him.  I  place  my  trust  in  Him,  and  He  is  the 
_ Lord  of  the  Supreme  Throne.’  {129}  (Al-Tawbah:  129) _ 


(rA6:Sjip1)  Cg)  3  (jUj  3ljl  ji£ 

O  our  Lord,  Your  forgiveness,  and  the  return  is  to  You.’  {285}  (Al-Baqarah:  285) 


O  Originator  of  the  Heavens  and  the  Earth,  You  are  my  Protector  in  the  world  and  the  Hereafter. 

Grant  me  death  as  a  Muslim 


UJ 


and  include  me  with  the  virtuous  ones.  ’  {101}  (Yusuf:  101) 


‘Harm  has  afflicted  me  and  You  are  the  Most  Merciful  of  Ones  Who  Show  Mercy.’  {83} 

(Al-Anbiva’:  83) 


‘There  is  no  deity  except  You.  Your  purity!  I  am  certainly  from  among  the  wrongdoing  ones.’ 

{87}  (Al-Anbiva’:  87) 


Cjj)  £ 3 3  til  3  (Jjj)  (Jr -3-  3  Cjj)  Vp^  3^ 

Say,  ‘I  seek  refuge  in  the  Lord  of  Daybreak;  { 1 }  From  the  evil  of  what  He  created;  {2}  And  from 

the  evil  of  darkness  when  it  spreads;  {3} 

(6-  I  :  y^-  pH  3  (Q)  y^JLaJl  ^3  **HvsJLL) I  pH  3 

And  from  the  evil  of  the  women  who  blow  on  knots;  {4}  And  from  the  evil  of  an  envier  when  he 

envies.’  {5}  (Al-Falaq:  1-5) _ 


(j*\ P^SJIp&3f  ||J  ^(X)l  ppj  3^ 


Say, ‘I  seek  refuge  in  the  Lord  of  Mankind;  {1}  Ruler  of  Mankind;  {2}  Deity  of  Mankind;  {3} 

From  the  evil  of  the  withdrawing 

(1- 1  (j*di  3  sdji  jjiia  (j-tli ji 

_  /  /  /  /  /  /  /  / 

whisperer;  {4}  The  one  who  whispers  into  the  chests  of  mankind;  {5}  From  among  the  jinns  and 

mankind.’  {6}  (Al-Nas:  1-6) _ 
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‘All  praises  belong  to  Allah  and  peace  be  upon  His  servants,  those  He  chose.’ 

(Al-Naml:  59) 


(IT: Jg Q)  ^  5^=i  ydiJ  hjj  yl  ‘  £5iJl  GU  4^ si  JoJI  4 


‘All  praises  belong  to  Allah  who  has  driven  grief  away  from  us.  Our  Lord  is  most  certainly  Most 

Relenting,  All-Appreciative’;  {34 }  (Fatir:  34) _ 


(rr:v3lji$V  Lo  ^ 

‘All  praises  belong  to  Allah  who  guided  us  to  this,  and  we  were  not  such  that  we  could  be  guided  if 

Allah  had  not  guided  us.  (Al-A'raf:  43) _ 


oiiJlS  '  yj  && 

Your  Lord's  purity!  The  Lord  of  Honour,  away  from  what  they  attribute.  {180}  And  peace  be 

upon  the  Messengers  lit.  { 181 }  And  all  praises 

)  t 

yj  J  /  L.  ^  ^  ^  k  yj 

(IAf-  IA»  :cJLaJI)  Uj  4JJ 

belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.  {182}  (Al-  Saffat:  180-182) _ 


O  Allah,  send  salutations  upon  Muhammad  ff|  and  upon  the  household  of  Muhammad  Jgfe  just  as  You  sent 
salutations  upon  Ibrahim  sA  and  upon  the  household  of  Ibrahim  sA.  You  are  certainly  Praiseworthy, 

All-Glorified. 


O  Allah,  send  blessings  upon  Muhammad  ff|  and  upon  the  household  of  Muhammad  J§»  just  as  You  sent 
blessings  upon  Ibrahim  A*  and  upon  the  household  of  Ibrahim  §®b.  You  are  certainly  Praiseworthy, 

All-Glorified. 


Their  call  in  them  will  be,  ‘Your  purity  O  Lord’,  and  their  greeting  in  them  will  be,  ‘Peace’. 

vj  oiiJl  S 


And  their  final  call  will  be  that,  ‘All  praises  belong  to  Allah,  Lord  of  the  Worlds.’  {10}  (Yunus:  10) 
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In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All-Merciful 

IxLs^-«  » 

Praising  Allah,  and  sending  salutations  and  blessings  upon  the  Prophet  gf| 

Preface 


The  Translator  wishes  to  express  his  most  profound  gratitude  to  his  Creator  for  granting  him  the 
opportunity  of  translating  the  Qur’an.  It  is  an  immense  privilege.  This  translation,  like  all  others,  is 
however  a  human  effort  seeking  to  capture  the  translation  of  Divine  words  into  human  language  whose 
sacredness  and  awe  is  beyond  human  capacity.  The  shortcomings  in  this  translation  are  therefore 
entirely  the  Translator’s  alone  and  whatever  pleases  his  Creator  is  for  His  Majesty,  Allah,  the  One  and 
Only. 

This  humble  effort  of  translating  the  Qur’an  was  commenced  under  the  instructions  of  my  Shaykh, 
Shaykh  Yusuf  Motala,  4l)l  4ja&>Rector  of  Dar  al-  ‘Ulum  al-‘Arabiyyah  al-Islamiyyah,  Holcombe  Brook, 
Holcombe  (Bury,  Greater  Manchester)  in  the  month  of  Ramadan  2003  (1424  Hijr!)  in  Dar  al-TJlum, 
Bury.  Words  cannot  adequately  capture  my  gratitude  to  him  for  entrusting  this  solemn  task  upon  this 
humble  servant.  Indeed,  all  efforts  since  then  have  been  made  possible  and  motivated  by  the  yearning 
for  his  duas  upon  successful  completion.  No  doubt,  such  an  accomplishment  could  only  have  been 
achieved  by  the  guidance  of  Allah,  the  Almighty. 

The  Holy  Qur’an  has,  ever  since  early  Islamic  history,  attracted  the  efforts  of  Muslims  to  commit  part 
or  whole  of  the  Qur’an  to  memory,  for  scholars  to  study  It  and  understand  Its  sciences,  for  reciters  to 
perfect  Its  recitation  and,  of  course,  for  translators  to  translate  It  into  many  languages. 

This  translation  therefore  takes  its  place  alongside  many  other  English  translations  that  seek  to 
appreciate  Divine  words  through  human  endeavour. 

There  are  many  approaches  to  translating  the  Qur’an.  These  range  from  a  verbatim  approach  to  a 
contextual  approach.  The  presentation  of  the  Arabic  text  also  varies  with  both  vertical  or  horizontal 
block  formats  used  along  with  the  translation  or  at  times  the  Arabic  text  is  totally  omitted.  This 
translation  of  the  Qur’an  seeks  to  strike  a  balance  between  the  verbatim  and  the  contextual  and  attempts 
to  give  access  to  meaning  in  succinct,  coherent  and  flowing  idioms  whilst  maintaining  the  integrity  of 
the  Arabic  text.  It  presents  the  Arabic  text  line  by  line  and  the  translation  accordingly.  In  this  context, 
it  is  hoped  the  translation  is  of  value  to  the  scholar,  the  student  and  the  layperson.  The  specific 
conventions  used  and  challenges  overcome  in  translating  the  Qur’an  using  this  methodology  and 
audience  in  mind  are  explained  in  the  Notes  and  Methodology  section  below. 


This  humble  endeavour  could  not  have  been  possible  without  the  unwavering  scholarly  assistance 
provided  by  several  individuals  at  various  stages  of  the  translation.  All  deserve  special  recognition  but 
all  wish  to  remain  anonymous,  their  chosen  position  is  respectfully  honoured.  May  this  translation  and 
the  efforts  of  all  those  who  have  contributed  to  bring  it  to  this  stage  be  accepted  by  Allah,  the  Most 
Compassionate.  May  they,  their  teachers,  their  families,  their  friends  and  all  those  connected  to  them, 
directly  or  indirectly,  be  forgiven  for  their  shortcomings,  be  ever-rewarded  and  be  included  among  the 
righteous  ones  in  both  worlds.  May  our  common  Creator  make  this  work  a  source  of  contentment  and 
a  font  of  guidance  for  all  who  use  it  or  share  it.  May  He  make  it  a  source  of  inspiration  to  adhere  to 
the  Sunnah  and  a  means  of  gaining  the  pleasure  and  intercession  of  the  Final  Messenger,  Prophet 
Muhammad  #.  Amin. 


All  praises  belong  to  Allah,  an  abundant  good  praise,  that  is  blessed  to  Him  and  blessed  for  Him, 

as  our  Lord  loves  and  likes. 

And  may  Allah  send  blessings  upon  the  Prophet  f§|,  the  chosen  one,  the  selected  one. 


9 

o 


A  salutation  by  which  hearts  become  pure,  by  which  distresses  and  sadness  are  cleared,  and  by 

which  sins  are  forgiven. 

A  salutation  and  blessing  that  are  both  irrevocably  forever  until  the  Day  of  Judgement. 


Mahmood  Chandia,  14  February  2019,  (9  Jumada  al-Ukhra  1440). 
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Translation 

tSfl/Za  Allahu  alayhi  wa  sallam 

May  Allah  send  blessings  and 
send  peace  greetings  upon  him 
continually 

st& 

A  lay  hi  al-salam 

All  peace  greetings  be  upon 
him 

& 

''A  layhimd  al-salam 

All  peace  greetings  be  upon 
them  (dual) 

a 

Alayhim  al-salam 

All  peace  greetings  be  upon 
them  (group) 

m 

Alayha  al-salam 

All  peace  greetings  be  upon 
her 

Radiya  Allahu  dnhu 

May  Allah  be  pleased  with  him 

lH§l 

Radiya  Allahu  dnhumd 

May  Allah  be  pleased  with 
them  (dual) 

>AiS)s, 

Radiya  Allahu  ‘ anhum 

May  Allah  be  pleased  with 
them  (group) 

K.JSS)f, 

Radiya  Allahu  c anha 

May  Allah  be  pleased  with  her 

£$|l> 

Radiya  Allahu  Anhunna 

May  Allah  be  pleased  with 
them  (female  group) 
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Abasa 

Arabic  past  tense  verb  meaning  ‘he  frowned’. 

Abu  Lahab 

Nickname  of  a  non-Muslim  uncle  of  the  Prophet  Muhammad  f§|. 

‘Ad 

Name  of  specific  communities  that  used  to  live  in  the  Arabian  Peninsula  in  ancient  times. 

Adam  lib 

Name  of  the  first  human  being  created,  he  is  the  father  of  mankind  and  also  a  Prophet  lib. 

Ahmad  g§> 

One  of  the  names  given  to  Prophet  Muhammad  ff|,  the  Final  Prophet  and  Messenger  of 
Allah  #. 

Ajza  ’ 

Plural  of  word  Juz  There  are  1 14  Suras  of  varying  size  spread  across  the  30  parts  of  the 
Qur’an.  Each  part  is  referred  to  as  a  Juz  The  Ajza  ’  are  approximately  of  equal  size. 

Al 

Household 

Alif 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah.  On  occasion  can  also  appear  as 
a  long  vowel.  For  example,  ‘Isa,  fatwa,  Musa. 

Allah 

Name  of  the  One  and  only  deity  in  Arabic. 

al-Lat 

Name  of  a  particular  idol  in  Taif,  Arabia  in  pre-Islamic  times. 

al-  ‘ Uzza 

Name  of  a  particular  idol  in  Makkah  that  used  to  be  worshipped  by  some  of  the  tribe  of 
Quraysh  in  pre-Islamic  times. 

Amanna  billahi 

‘We  believe  in  Allah.’ 

'Arafat 

Name  of  a  place  outside  of  Makkah  where  the  most  important  day  of  Hajj  takes  place. 

Ayat 

Singular  of  the  plural  word  Ayat,  it  can  refer  to  a  ‘sign’  in  the  Universe  e.g.  the  Sun,  the 
Moon,  the  night,  etc.  or  a  Prophetic  ‘miracle’  e.g.  the  staff  of  Prophet  Musa  lib  or  the 
female-camel  brought  by  Prophet  Salih  lib.  It  can  also  refer  to  a  verse  of  the  Qur’an  in 
any  Sura.  A  Sura  comprises  any  number  of  Ayat.  An  Ayat  of  the  Qur’an  can  be  of 
different  lengths.  It  can  have  a  single  letter,  a  word  or  set  of  words.  The  end  of  an  Ayat  is 
always  indicated  by  a  sequential  number  which  in  this  translation  is  enclosed  in  curly 

brackets  { }  for  the  English  and  0  for  the  Arabic  script. 

Ayat 

Plural  of  the  singular  word  Ayat. 

Aykah 

Name  of  a  wood  or  forest  where  a  community  resided. 

Ayn 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Ayyub  lib 

Name  of  a  Prophet  lib,  also  known  as  the  Prophet  Job  Sib  within  the  biblical  tradition. 

Azar 

Name  of  the  father  of  Prophet  Ibrahim  lib. 

Babil 

Name  of  a  city,  also  known  as  Babylon. 

Badr 

Place  of  a  battle  that  happened  in  the  2nd  year  after  the  Prophet’s  lib  emigration  from 
Makkah  to  Madinah. 

BahTrah 

Name  given  by  pre-Islam  Arabs  to  a  camel  after  slitting  its  ears  and  offering  its  milk  to 
idols. 

Ba  7 

Name  assigned  to  a  deity  in  pre-Islamic  Arabia.  It  also  formed  part  of  the  name  of  a  city 
called  Ba  ‘ labak  where  this  deity  was  worshipped. 

Bayt 

House 

Bayt  al-Ma  mur 

The  House  of  Allah  in  Heaven,  which  is  directly  above  the  Ka ‘ bah  in  the  heavens  and  is 
continuously  circumambulated  by  angels. 

Dawud  lib 

Name  of  a  Prophet  lib,  also  known  as  Prophet  David  lib  within  the  biblical  tradition. 

Dhu  al-Kifl 

Name  of  a  pious  individual  from  the  progeny  of  the  Prophet  Ya'qub  lib. 

Dhu  al-Qarnayn 

Name  of  a  ruler. 

dinar 

A  minted  monetary  gold  coin  used  historically. 

duas 

Supplications 

Fajr 

Name  of  one  of  the  five  obligatory  daily  Prayers.  This  Prayer  is  the  first  prayer  of  each 
day.  It  can  also  refer  to  daybreak  time. 

Fiqh 

Fiqh  is  the  terminology  that  is  applied  to  that  science  which  is  related  to  understanding 
injunctions  of  Sharia  and  their  extraction  from  detailed  proofs  from  the  Qur’an  and 

HadTth  in  every  area  of  behaviour  and  worship  in  the  life  of  a  Muslim.  It  is  the  science 
that  establishes  the  ruling  on  a  matter  of  being:  halal,  haram,  obligatory,  necessary, 
desirable  or  disliked. 

fatwa 

Legal  edict  issued  by  an  authorised  Muslim  scholar  on  a  point  of  Islamic  law. 

Fir  awn 

Pharaoh,  the  title  of  a  ruler  in  ancient  Egypt  at  the  time  of  Prophet  Musa  lib. 

Firdaws 

The  loftiest  place  in  Paradise. 

Ha 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Siiras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Ha 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 
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Hadith 

A  statement  that  informs  about  a  statement,  an  action,  a  behaviour  attributed  to  Prophet 
Muhammad  ff|  or  a  description  of  him.  It  is  the  second  source  of  Islamic  knowledge  after 
the  Holy  Qur’an. 

Uajj 

Major  pilgrimage  in  Islam  which  is  obligatory  upon  an  adult  Muslim  able  to  perform  it,  at 
least  once  in  adulthood. 

halal 

Islamically  lawful. 

Ham 

Name  given  by  pre-Islam  Arabs  to  a  male  camel  who  had  fathered  ten  camels.  Such  a 
camel  would  no  longer  be  used  as  a  mount  and  would  be  devoted  to  the  idols,  as  though  it 
had  protected  (its  name  is  from  the  Arabic  verb  to  protect)  its  back  from  being  used  for 
riding  or  loading. 

Haman 

Proper  noun,  an  adviser  associated  with  Fir ‘awn. 

haram 

Islamically  unlawful. 

Harun  0 

Name  of  a  Prophet  0,  also  known  as  Prophet  Aaron  0  within  the  biblical  tradition. 

Harut  0 

Name  of  an  angel  Hit. 

Hawiyah 

One  name  of  Hell-Fire. 

Hiir 

A  rocky  tract  between  Madlnah  and  Syria. 

Hittah 

‘Forgiveness’ 

Houris 

Anglicised  plural  of  the  singular  word  Houri,  meaning  young  elegant  doe-eyed  lady  in 
Paradise. 

Hud  0 

Name  of  a  Prophet  0  sent  to  the  1st  community  of  Ad. 

Hunayn 

Name  of  a  place  where  a  battle  occurred  8  years  after  emigration. 

Hutamah 

One  name  of  Hell-Fire. 

IblTs 

Satan,  the  accursed  devil. 

Ibrahim  git 

Name  of  a  Prophet  0,  also  known  as  Prophet  Abraham  0  within  the  biblical  tradition. 

fddah 

Specific  time-period  of  waiting  after  divorce  or  after  being  widowed  before  a  woman  can 
remarry. 

Idris  0 

Name  of  a  Prophet  0. 

' IlllyyTn 

A  written  record  of  deeds  of  the  righteous.  In  the  genitive  grammatical  Arabic  form. 

' IllTyyun 

A  written  record  of  deeds  of  the  righteous.  In  the  nominative  grammatical  Arabic  form 

Ilyas  lit 

Name  of  a  Prophet  0,  also  known  as  Prophet  Elijah  0  within  the  biblical  tradition. 

Ilyasln  0 

Same  as  Prophet  Ilyas  0,  some  also  include  the  followers  of  Ilyas  in  the  meaning  too. 

Imran 

Father  of  Maryam  0,  also  known  as  Joachim  within  the  biblical  tradition,  he  was  the 
maternal  grandfather  of  Prophet  ‘Isa  0. 

InjTl 

Name  of  the  divine  scripture  that  was  sent  down  to  Prophet  ‘Isa  0  and  had  been 
propagated  by  him  during  his  prophethood. 

Insha  Allah 

‘If  Allah  wills.’ 

Iram 

Title  of  the  ancient  tribe  of  Ad. 

‘Isa  0 

Name  of  a  Prophet  0,  the  son  of  Maryam  0  also  known  as  Jesus  the  Messiah  0  within 
the  biblical  tradition,  his  prophethood  lasted  23  years  from  the  time  of  his  miraculous 
birth  to  the  time  he  was  raised  to  the  2nd  heaven  just  before  non-believers  attempted  to 
capture  him  for  crucifixion.  He  0  will  return  as  a  major  sign  of  the  coming  of  the  Day  of 
Judgement. 

Is  ha  ’ 

Name  of  one  of  the  five  obligatory  daily  Prayers,  the  Prayer  is  the  last  one  performed 
every  evening. 

Ishaq  0k 

Name  of  a  Prophet  0,  the  second  son  of  Prophet  Ibrahim  0.  Also  known  as  Prophet 

Isaac  0  within  the  biblical  tradition. 

Islam 

Name  of  the  Religion,  completed  upon  mankind  by  the  revelation  of  the  Qur’an  and 
teachings  of  Prophet  Muhammad  |§.  Adherents  of  Islam  are  called  Muslims. 

Isma  ‘  ghayr 
musma  ‘ 

‘Fisten,  without  being  made  to  hear.’ 

IsmaTl  0 

Name  of  a  Prophet  0,  the  first  son  of  Prophet  Ibrahim  0.  Also  known  as  Prophet 

Ishmael  0  within  the  biblical  tradition. 

Isra’Il  0 

Another  name  for  Prophet  Ya'qub  0. 

Jalut 

Name  of  a  strong  soldier  in  the  army  of  the  opponents  of  the  Israelites,  also  known  as 
Goliath  within  the  biblical  tradition. 

Jannat 

Paradise 

Jannat  al- 
Firdaws 

Gardens  of  the  loftiest  place  in  Paradise. 

Jannat  al-AFawa 

The  Garden  of  the  Abode. 

Jibrll  0 

Name  of  a  particular  Angel  0,  also  known  as  the  Archangel  Gabriel  0  within  the 
biblical  tradition.  Jibrll  0  brought  divine  revelations  to  the  Prophets  0. 

Jinn 

A  creation  of  Allah  made  from  a  fire  that  is  not  apparent  to  human  senses,  also  known  as 
Djinn  or  Genie  in  common  English.  Jinns  will  also  be  judged  alongside  mankind  on  the 
Day  of  Judgement. 

Jinns 

Plural  of  the  word  Jinn. 

Judly 

Name  of  a  mountain  near  the  city  of  Mawsil,  Iraq  where  the  Ark  built  by  Prophet  Nuh  0 
came  to  rest  after  the  floods. 

Juz’ 

A  thirtieth  part  of  the  Qur’an.  Singular  of  word  of  Ajza  ’.  There  are  114  Suras  of  varying 
size  spread  across  the  30  Juz’  of  the  Qur’an.  Each  Juz’  is  approximately  of  equal  size. 
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Ka  ‘ bah 

The  large  cuboid  in  Makkah,  Arabia  that  is  normally  draped  in  a  black  cloth  covering 
with  golden  Qur’anic  calligraphy  on  it.  It  is  also  known  as  the  House  of  Allah  in  the 
Sacred  Masjid  in  Makkah,  Arabia.  It  was  re-built  by  Prophets  Ibrahim  and  Isma  il  ft,  it 
is  circumambulated  in  pilgrimage,  is  used  as  the  prayer-direction  for  all  Prayers  and 
towards  which  the  body  of  a  deceased  is  faced  in  burial. 

Kdf 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Kafur 

Name  of  a  spring  in  Paradise. 

kismet 

Anglicised  word  meaning  destiny. 

Lam 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Luqman 

Lut  0 

Name  of  a  particular  pious  and  wise  man.  A  contemporary  of  Prophet  Dawud  0  who 
issued  legal  edicts  prior  to  Prophet  Dawud  0.  receiving  prophethood. 

Name  of  a  Prophet  Ml,  also  known  as  Prophet  Lot  0  within  the  biblical  tradition. 

Madam 

Belonging  to  the  Madinan  period  of  Prophetic  life  (622-632  CE). 

Madlnah 

Name  of  the  enlightened  city  in  Arabia  to  which  the  Prophet  f§|  emigrated  from  Makkah 
after  13  years  of  Prophethood,  where  he  lived  for  another  10  years,  where  he  passed  away 
and  now  rests. 

Madyan 

Name  of  a  city  in  Arabia  near  Tabuk. 

Magi 

Followers  of  Zoroaster  (Zarathustra),  also  known  as  Magians. 

Mohr 

Goods  or  money  paid  by  a  groom  to  his  bride  as  part  of  their  marriage  contract. 

Ma’juj 

Name  of  a  tribe,  also  known  as  Magog  within  the  biblical  tradition. 

Makkah 

Name  of  a  city  in  Arabia  where  the  Ka  ‘ bah  is  located  and  the  city  where  the  Prophet 
Muhammad  f§  was  bom  in  the  ‘Year  of  the  Elephant’  (c.  570  CE)  and  stayed  in  until  622 
CE  prior  to  the  emigration. 

MakkI 

Belonging  to  the  Makkan  period  of  Prophetic  life  (610-622  CE). 

Malik  0 

Name  of  a  particular  angel  0  who  is  the  keeper  of  Hell. 

Manat 

Name  of  an  idol  in  Eastern  Arabia  that  used  to  be  worshipped  by  Arab  tribes  in  pre- 
Islamic  times. 

manna 

A  heavenly  food  supplied  to  Israelites  in  the  wilderness. 

Marat  0 

Name  of  an  angel  0. 

Marwah 

Name  of  a  hillock  in  Makkah  near  the  Ka  ‘bah. 

Maryam  & 

Name  of  the  mother  of  Prophet  Tsa  0,  also  known  as  the  Virgin  Mary  ft  -  the  Mother  of 
Jesus  0. 

MasTh 

Title  of  Tsa  0  meaning  the  ‘anointed  one’  but  not  in  the  sense  of  literal  oiling  or  of  ritual 
consecration,  also  referred  as  the  Messiah  within  the  biblical  tradition. 

masjid 

Muslim  place  of  worship,  also  known  as  a  Mosque  in  common  English. 

masjids 

Anglicised  plural  of  Masjid. 

mihrab 

A  semi-circular  niche  in  the  Qiblah- facing  wall  of  a  Masjid.  It  serves  to  indicate  the 
direction  to  the  Ka  ‘ bah  thereby  the  direction  to  face  whilst  performing  Prayer  ( Salah )  in  a 
Masjid.  ( Qiblah  means  the  Prayer-Direction). 

Mlkal  0 

Name  of  a  particular  angel  0,  also  known  as  the  angel  Michael  0. 

Mim 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Muhammad  fl 

|  Name  of  the  Final  Prophet  and  Messenger  gf|  of  Allah,  the  unlettered  Prophet  %,  upon 

whom  the  Miraculous  Qur’an  was  revealed  and  the  Religion  of  Islam  completed,  a  source 
of  Mercy  for  the  Worlds  |§. 

Musa  M 

Name  of  a  Prophet  0,  also  known  as  the  Prophet  Moses  0  within  the  biblical  tradition. 

Nasr 

Nuh  0c. 

Name  of  an  idol  that  used  to  be  worshipped  by  the  community  of  Prophet  Nuh  0. 

Name  of  a  Prophet  0,  also  known  as  the  Prophet  Noah  0  within  the  biblical  tradition. 

Nun 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Prayers 

Supplications,  voluntary  prayers  or  the  obligatory  five  daily  Prayers. 

Qaf 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Qarun 

Name  of  a  wealthy  cousin  of  the  Prophet  Musa  0,  also  known  as  Korah  within  the 
biblical  tradition  whose  arrogant  behaviour  is  condemned  in  the  Qur’an. 

Qur’an 

Name  of  the  divine  Book  of  Allah  revealed  to  Prophet  Muhammad  H  during 
prophethood  (between  610-632  CE).  Consisting  of  1 14  Sura,  the  Qur’an  is  the  current 
and  final  Divine  Revelation.  It  is  a  Confirmation  of  what  was  before  It  and  supersedes  all 
previous  revelations.  It  is  The  Guidance,  for  all  of  Mankind  and  Jinn,  and  is  the  Eternally 
Protected  Miracle. 

Quraysh 

Name  of  an  Arabian  tribe  based  in  Makkah.  Prophet  Muhammad  gf|  was  born  into  the 
clan  of  Banu  Hashim  which  belongs  to  this  tribe. 

Ra 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Rahman 

An  attribute  of  Allah  meaning  the  Most  Compassionate  One. 

Ra  ‘ina 

A  term  that  has  two  diametrically  opposing  meanings;  a  good  meaning  and  a  derogatory 
meaning.  In  the  first  sense,  it  would  mean  ‘take  care  of  us’  or  ‘our  shepherd’  whilst  as  a 
derogatory  term  it  can  be  applied  as  a  curse  in  Hebrew. 
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Ramadan 

Ninth  month  of  the  Muslim  lunar  calendar. 

Rass 

This  means  a  ‘well’.  It  is  reference  to  a  community  who  became  known  as  the  ‘People  of 
the  Well’,  who  buried  their  Prophet  ft  in  a  well. 

Ruku ‘ 

Singular  of  the  plural  Ruku  ‘ at ,  can  refer  to  a  bowing-posture  in  Prayer  (Salah)  or  a  sub¬ 
division  of  any  Juz  ’  of  the  Qur’an.  There  are  a  total  of  540  such  Ruku  ‘ at  in  the  Qur’an. 

Ruku  ‘ at 

Plural  of  the  singular  word  Ruku  \ 

Sad 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Safa 

Name  of  a  hillock  in  Makkah  near  the  Ka  ‘bah. 

Sa  ’ibah 

Name  given  by  pre-Islam  Arabs  to  a  camel  devotionally  sacrificed  solely  for  idols. 

Sajdah 

An  Arabic  noun  that  means  prostrating  to  Allah,  the  One  Supreme  Being,  whilst  facing 
the  Ka  ‘bah,  Makkah.  It  is  an  act  of  utmost  submission.  This  is  conventionally  done  in  a 
state  of  Prayer  but  can  also  be  a  posture  adopted  for  supplicating.  The  recitation  of 
certain  Ayat  in  the  Qur’an  require  the  reader  and  any  listners  to  perform  a  sajdah  either  as 
an  extra  sajdah  in  Prayer  or  as  sajdah  outside  Prayer.  There  are  14  or  15  such  Sajdah 

Ayat  in  the  Qur’an,  the  total  is  subject  to  different  Schools  of  Fiqh.  Each  Ayat  is 
identified  by  the  Arabic  word  so^-JI  (al- Sajdah)  in  the  margin  and  just  before  the  Ayat  end 
marker  in  the  Arabic  Script,  a  symbolic  mihrab  image  t  is  also  included  at  the  end  of  the 
Ayat  in  the  English  translation.  A  sajdah  due  to  the  recitation  of  these  Ayat  of  the  Qur’an 
is  also  referred  to  as  Sajdah  al-Tilawat  (Sajdah  of  Recitation). 

Salah 

see  Prayer. 

Salih  ft 

Name  of  a  Prophet  ft  who  was  sent  to  the  people  of  Thamud. 

Salsabil 

Name  of  spring  in  Paradise. 

salwa 

A  heavenly  food  supplied  to  Israelites  in  the  wilderness. 

Sami  ‘nd  wa 
‘asayna 

‘We  have  heard  and  we  have  disobeyed.’ 

Sami  nd  wa 
ata  ‘ nd 

‘We  have  heard  and  we  have  obeyed.’ 

Samiriy 

An  individual  of  the  people  of  the  Prophet  Musa  ft  who  made  the  Golden  Calf  and 
introduced  idol  worship  within  the  people  of  Prophet  Musa  ft  whilst  Prophet  Musa  ft 
went  to  receive  the  revelations  of  the  Tawrah. 

Saqar 

One  name  of  Hell. 

shariah 

Islamic  law. 

Shuayb  ft 

Name  of  a  Prophet  ft,  the  father-in-law  of  Prophet  Musa  §®t. 

Sidrah 

Lote  tree  in  the  upper  realm  of  Heaven. 

Sidrat  al- 
Muntaha 

Lote  tree  in  the  upper  realm  of  Heaven  at  the  final  limit. 

Sijjin 

A  written  record  of  actions  of  the  wretched. 

Sin 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Sinai 

Name  of  a  mountain  in  Egypt. 

Sunnah 

The  noble  manners  or  actions  of  Prophet  Muhammad  H  that  are  to  be  put  into  practice 
covering  all  aspects  of  life. 

Sulayman  ft 

Name  of  a  Prophet  ft,  also  known  as  Prophet  Solomon  ft,  son  of  Prophet  Dawud  list. 

Sura 

A  set  of  Qur’anic  revelations  that  are  grouped  under  one  thematic  name.  The  Qur’an 
comprises  1 14  Suras,  each  having  its  own  distinct  thematic  name.  A  Sura  can  vary  in 
size  and  topics  covered. 

Suras 

Anglicised  plural  of  Sura.  There  are  114  Suras  in  the  Qur’an. 

Suwa  ‘ 

Name  of  an  idol  that  used  to  be  worshipped  by  the  community  of  Prophet  Nuh  lib. 

Ta 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Tahajjud 

A  name  for  a  particular  voluntary  Prayer  that  is  performed  during  the  night,  particularly 
during  the  last  portions  of  the  night. 

Talut 

Name  of  ruler. 

Tasnim 

Name  of  a  fountain  in  Heaven. 

Tawrah 

Name  of  the  divine  scripture  that  was  sent  down  to  Prophet  Musa  ft  and  had  been 
propagated  by  him  during  his  prophethood.  Also  known  as  the  Torah  of  Moses  ft  within 
biblical  tradition. 

Thamud 

Name  of  a  particular  community  to  whom  Prophet  Salih  ft  was  sent.  Also  referred  to  as 
the  2nd  community  of  Ad. 

Tuba 

Good  fortune. 

Tubba' 

Title  of  rulers  of  the  Yemen. 

Tur 

The  Mountain  of  Sinai,  the  right-side  of  which  is  the  Sanctified  Valley  of  Tuwa  where 
Prophet  Musa  ft  communicated  with  Allah. 

Tuwa 

Name  of  the  Sanctified  Valley  where  Prophet  Musa  ft  communicated  with  Allah. 

Uff 

Arabic  word  used  as  an  expression  of  disrespect  and  contempt. 

Ummah 

The  global  Muslim  community,  including  those  that  have  passed  away.  The  Prophet  of 
this  last  and  final  prophetic  era  is  Prophet  Muhammad  ff|.  His  followers,  the  Muslims, 
are  the  final  set  of  believers  and  are  titled  the  Ummah  of  Prophet  Muhammad  |§. 
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‘ Umrah 

The  minor  pilgrimage  to  Makkah  that  can  be  performed  throughout  the  year. 

Unzurna 

‘Look  at  us.’ 

‘Uzayr 

Name  of  an  Israelite. 

Wadd 

Name  of  an  idol  that  used  to  be  worshipped  by  the  community  of  Prophet  Nuh  gib  then  by 
the  tribe  of  Kalb  in  pre-Islamic  times. 

WasTlah 

A  camel  that  continuously  gives  birth  to  female  offsprings  and  that  has  been  devoted  to 
idols. 

Yd 

Arabic  consonant,  one  of  the  few  letters  that  occur  at  the  beginning  of  certain  Suras  as 
disjointed  letters  whose  meaning  is  known  only  to  Allah. 

Yaguth 

Name  of  an  idol  that  used  to  be  worshipped  by  the  community  of  Prophet  Nuh  gib  and 
also  in  Arabia  in  pre-Islamic  times. 

Yahya  gib 

Name  of  a  Prophet  gib,  also  known  as  John  the  Baptist  gib  within  the  biblical  tradition. 

Ya’juj 

Name  of  a  tribe,  also  known  as  Gog  within  the  biblical  tradition. 

Ya'qub  gib 

Name  of  a  Prophet  g§b,  also  known  as  Prophet  Jacob  gib  son  of  Prophet  Ishaq  gib  within  the 
biblical  tradition. 

Yasa'a  gib 

Name  of  a  Prophet  gib,  also  known  as  Prophet  Elisha  gib  within  the  biblical  tradition 

Yathrib 

Former  name  of  the  city  of  Madlnah. 

Ya  uq 

Name  of  an  idol  that  used  to  be  worshipped  by  the  community  of  Prophet  Nuh  gib  and 
also  in  Arabia  in  pre-Islamic  times. 

Yunus  gib 

Name  of  a  Prophet  gib,  also  known  as  Prophet  Jonah  gib  within  the  biblical  tradition. 

Yusuf  gib 

Name  of  a  Prophet  gib,  also  known  as  Prophet  Joseph  gib,  son  of  Prophet  Ya'qub  gib 
within  the  biblical  tradition. 

Zabaniyah 

Angels  lit  inflicting  punishment  in  Hell. 

Zabur 

Name  of  the  divine  scripture  that  was  sent  down  to  Prophet  Dawud  gib  and  had  been 
propagated  by  him  during  his  prophethood. 

Zakah 

Zakah  is  to  purify  one's  wealth  by  distributing  a  prescribed  amount  which  has  to  be  given  to 
the  poor  as  a  fundamental  act  of  worship.  It  is  1  of  the  5  Pillars  of  Islam  that  is  obligatory. 

Zakariyya  gib 

Name  of  a  Prophet  gib,  also  known  as  Prophet  Zechariah  gib,  the  father  of  Prophet 

Yahya  gib  within  the  biblical  tradition. 

Zaqqum 

Tree  in  Hell  whose  bitter  fruits  will  be  food  for  the  dwellers  of  Hell. 

Zayd 

Name  of  the  adopted  son  of  Prophet  Muhammad  ff|. 

zihar 

A  descriptor  for  a  formula  used  by  pre-Islam  Arabs  to  imply  divorce  by  stating  that  the 
wife  henceforth  is  like  the  back  of  the  mother  i.e.  haram. 
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By  the  grace  of  the  Almighty,  the  digital  version  of  the  English  Qur’an  Translation  is  freely  available  as  a 
PDF  and  can  be  viewed  using  many  different  apps,  including  WhatsApp.  Apps  vary  from  device  to  device, 
especially  on  mobile  platforms,  some  features  work  better/only  on  sophisticated  PDF  readers.  Nowadays, 
many  sophisticated  readers  are  available  for  free. 
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•  Documents  by  Readdle 

■  Good  for  Navigating  using  Outline  Bookmarks 

■  Good  for  User  Bookmarking 
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•  Adobe  Acrobat  Reader 
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you  the  last  page  viewed  instead  by  selecting  the  following  menu:  Edit  >  Preferences  > 
Documents  >  Restore  last  view  settings  when  re-opening  documents. 
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You  can  open  the  file  directly  from  a  PDF  reader  or  whilst  viewing  from  WhatsApp  choose  to  open,  share, 
export  or  associate  with  the  PDF  readers  mentioned  above,  ( Insha  ’  Allah). 

The  file  size  is  small  compared  to  the  amount  of  content  but  it  may  take  a  few  seconds  more  to  fully  load 
or  respond  depending  on  the  type  of  device  being  used,  the  particular  App  being  used  as  a  PDF  reader,  so 
its  best  to  let  it  load  fully  first  before  using  it. 

(On  mobiles/tablets  continuous  scrolling  works  better  than  single  page  views  as  many  PDF  readers  do  not 
recognise  Right-To-Left  page  settings  and  only  allow  Left-To-Right  page  viewing.) 
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(if  its  not  visible  on  mobiles  due  to  being  covered  by  app  options,  click  the  centre  of  the  screen  to  see  the 
whole  page) 

2.  Click  the  ContentSummary  Bookmark,  also  known  as  an  Outline  Bookmark  on  mobile  Apps. 

See  also  How  to  use  Bookmarks  and  Outlines  below 

3.  Jump  to  Page  1  of  the  PDF  (Content  Summary  is  located  at  the  bottom  of  page  1). 
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(The  list  of  Suras  has  been  split  into  3  sub-tables  to  fit  on  a  page  each  so  you  do  not  need  to 
scroll  through  all  114  Suras) 

•  Jump  to  any  Ay  at  using  Outline  Bookmarks  -  see  How  to  use  Bookmarks  and  Outlines  below 

•  Jump  to  any  Juz’ 

■  Using  the  links  to  the  Table  of  Ajza  ’  in  the  Content  Summary 
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(The  list  of  Ajza  ’  has  been  split  into  2  sub-tables  to  fit  on  a  page  each  so  you  do  not  need  to 
scroll  through  all  30  Ajza  ’.) 


For  each  Juz  its  name,  the  Juz  ’  number  and  the  page  it  starts  on  is  displayed  in  Arabic  and 
English,  together  with  a  link  to  the  Juz 


Juz*  29  Qtr 


p787 


LM 


•  Jump  to  the  beginning  of  the  second,  third  or  fourth  quarter  of  any  Juz  ’ 
■  Using  the  Qtr2,  Qtr3  and  Qtr4  links  to  Table  of  Ajza  ’ 
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Note.  Quarter  links  go  to  where  the  quarter  begins,  So  Qtr  3  is  where  third  quarter  begins,  i.e. 
where  the  second-half  of  the  Juz’  2  starts. 
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Knowing  where  the  page  being  viewed  is  exactly  in  the  Qur’anic  sections 

The  footer  shows  the  Sura  Number,  Sura  Name,  the  Manzil,  the  Juz,  the  Quarter  Number  in  which  the  page 
ends  and  finally  the  Page  number,  for  example: 

Sura  2  Al-Baqarah  -  The  Cow  -  Manzil  1  -  Juz  1  -  Quarter  1  -  Page  4 

The  English  Qur’an  Translation  pages  match  the  popular  13-line  Qur’anic  script.  The  page  number  of  the 
PDF  file  also  actually  matches  the  page  number  of  the  Qur’an,  so  you  can  navigate  easily  using  the  page 
tools  in  the  PDF  reader  as  well  as  navigate  using  links  from  the  Contents  Menu. 


How  to  get  the  Back  and  Forward  buttons  in  Adobe  Acrobat  Reader 

Back  and  Forward  buttons  are  available  but  not  set  by  default,  to  set  them  go  to  Acrobat  menu: 

View  >  Show/Hide  >  Tools  Pane  >  Navigation  Tools. 

Select  both  Previous  View  and  Next  View  options.  You  should  now  lnsha  ’  Allah  see  the  Back  and  Forward 
buttons: 


How  to  Use  Bookmarks  and  Outlines 

Mobile  Apps  separate  Bookmarks  into  types: 

User  Bookmarks,  added  and  personalised  by  the  user  as  bookmarks  to  specific  pages. 

Outline  Bookmarks  to  Suras,  Ayat,  (e.g.  S1A1  is  Ayat  1  of  Sura  1 ),  Juz'  and  Juz'  Quarters. 


Outline  also  has  links  to  the  Foreword,  Preface,  Transliteration  Scheme,  Honourifics,  Open  Copy 
Ficence  Terms  &  Conditions,  Dua- Supplication,  Glossary,  User-Guide,  Notes  and  Index. 

On  Mobile  Apps,  menus  such  as  L~ J  or  screen  will  let  you  view  User  Bookmarks  and  Outlines 
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Q  ContentSummary 
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Adobe  Acrobat 


Both  types  of  bookmarks  can  be  viewed  in  Adobe  Acrobat  by  clicking  the  bookmark  icon  (if  its  not  visible 
then  configure  it  by  going  to  the  menu:  View  >  Show/Hide  >  Navigation  Panes  >  Bookmarks). 

Note.  User  bookmarking  is  not  available  on  the  free  Adobe  Acrobat  version.  You  can  however,  configure 
the  reader  to  show  you  the  last  page  viewed  instead  in  Preferences  >  Documents  >  Restore  last  view 
settings  when  re-opening  documents. 
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Searchability 

Locating  an  Jyai  by  reference  and  searching  English  and  Arabic  script  with  or  without  diacritics  is  one  of 
the  main  features  of  this  PDF,  (by  the  grace  of  the  Almighty).  These  features  have  been  added  to  this 
translation  so  users  may  efficiently  utilise  their  time  in  the  reading  and  study  of  the  Holy  Qur’an.  A  guide 
on  how  to  search  with  different  apps  is  presented  below: 


Ayat  Search 


Search  by  Ayat  reference 

imiMMUM 

Search  by  reference,  e.g.  Sura  1  Ayat  4  can  be  searched  by 
reference  S1A4.  Find  my  Ayat  in  the  Qur’an  just  by  searching 
the  Ayat  reference,  click  the  result  to  go  straight  to  where  the 
Ayat  begins. 

(Navigating  to  the  Sura  is  quicker  than  searching  the  whole 
Qur’an;  the  results  of  which  are  not  immediate  if  the  Ayat  is 
towards  the  end  of  the  Qur’an  PDF) 

I  ContentSummary  Page  2 

You.  {#S1  A4)  We  only  worship  You 
and  we  only  seek 

Click  the  individual  result  to  go  lnsha  ’  Allah  to  the  location  in  the  Qur’an 

Arabic  and  English  Searches 

Searches  can  be  made  with/without  diacritics  which  is  convenient  especially  on  mobile  apps.  Search  results 
may  start  displaying  as  soon  the  App  starts  finding  occurrences  but  in  some  Apps  you  may  need  to  click  a 
button  to  list  all  results.  Click  individual  results  and  pages  will  be  displayed  accordingly,  for  example: 


Search  results  will  highlight  any  exact  occurrence  in  the 


If  there  are  occurrences  with  diacritics  but  what 
the  user  has  entered  is  without  diacritics  then  the 
user  will  still  be  presented  with  the  page  and 
depending  on  the  app  used  the  page  may  have 
scrolled  to  the  line  where  it  occurs.  The 
occurrence  may  not  be  highlighted  but  if  you 
zoom  into  the  left  margin  you  will  see  a  small 
mark  adjacent  to  the  line  where  the  word  in 
Arabic  script  occurs. 
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Sometimes  the  pages  are  displayed  with  a  box 
around  the  text  and  mark,  e.g.  above. 


Search  English  using  standard  letters,  e.g.  Allah  or  using  text  transliterated  with  macrons,  e.g.  Allah 
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Allah,  the  Most  Compassionate,  the  All- 
Mercitul,  In 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most 
Compassionate,  the  All-Merciful 
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mercy  upon  us  from  Yourself;  You  are  certainly  the  All-Granting  One.’  {8} 


O  Allah,  keep  us  alive  on  the  Prophetic  |§  Sunnah,  grant  us  death  upon  his  way,  resurrect  us  close  to  him, 
gather  us  near  him  and  include  us  in  the  Eternal  Gardens  with  the  Final  Prophet,  Muhammad  gH,  Amin 
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Notes  and  Methodology 

This  translation  attempts  to  offer  an  accurate  and  easy  to  understand  translation  in  adherence  with  the 
classical  tradition  and  understandings  of  the  Holy  Qur’an.  The  ultimate  aim  of  any  translation  of  the 
Holy  Qur’an  is  to  maintain  integrity  of  the  original  Arabic  language  and  give  access  to  the  intended 
meaning.  This  gives  rise  to  a  number  of  fundamental  questions  that  need  to  be  addressed.  For  example: 

•  What  is  the  approach  to  the  translation? 

•  What  are  the  rules  of  translation? 

•  How  is  consistency  in  translation  maintained? 

•  What  are  the  exceptions  and  why? 

•  What  is  the  approach  to  syntax? 

•  What  are  the  rules  regarding  the  use  of  honourifics? 

•  What  are  rules  of  grammar  i.e.  capitalisation,  italics,  punctuation,  semi-colons,  etc.? 

•  What  is  the  implemented  system  of  transliteration? 


To  address  these  questions  a  set  of  guiding  rules  and  practices  evolved  overtime  after  careful 
consideration  of  the  above  issues  to  maintain  consistency  in  translation  and  presentation.  These  have 
been  grouped  under  two  generic  headings  of  ‘The  Translation’  and  ‘The  Presentation’.  These  are 
introduced  in  brief  below  with  reference  to  examples  in  the  Holy  Qur’an. 


Notes  and  Methodology  of  the  Translation 


Notes  and  Methodology  of  the  Presentation 


The  Translation  -  the  following  overarching  issues  were  considered: 

•  Ensuring  the  selection  of  words  in  English  do  justice  to  the  structure  of  the  Arabic  text  so  that  the 
syntax  not  only  translates  the  Arabic  text  but  also  honours  the  grammatical  structures  of  both 
languages,  e.g.  see  Sura  1  S  Al -Fat ihah 

•  Ensuring  that  the  translation  does  not  fall  short  of  honouring  and  reflecting  the  unique  rhetorical 
devices  of  the  Qur’an: 

o  incorporates  Arabic  emphasis  modes  e.g.  see  Sura  102  -  AI-Takdthur.  verses  6-8 
o  eloquence  features  e.g.  the  disjointed  letters  at  the  beginning  of  29  Suras,  e.g.  see  Sura 
2  -  Al-Baqarah ,  Sura  7  -  Al-A  ‘raf  Sura  15  -  Al-Hijr  or  Sura  36  -  Yd  Sin 
o  sudden  switch  known  as  Iltifat  in  the  Arabic  language,  literally  meaning  ‘turning  to’  from 
one  person  or  thing  to  another,  such  as  on  occasion: 

■  the  third-person  singular  to  the  second-person  singular,  e.g.  see  Sura  80  -  ' Abasa 
verses  1-3  and  see  Sura  1  -  Al-Fatihah  verses  1-4 

■  third-person  singular  to  first-person  plural,  e.g.  see  Sura  69  Al-Haqqah  verses  41^47 
and  Sura  35  -  Fatir  verse  9 

■  third-person  singular  to  first-person  singular,  e.g.  see  Sura  16  -  Al-Nahl  verses  1-2 
and  Sura  39  -  Al-Zumar  verse  16 

■  second-person  to  third-person,  e.g.  see  Sura  16  -  Al-Nahl  verses  72-74 

■  second-person  plural  to  third-person  plural,  e.g.  see  Sura  53  -  Al-Naml  verse  23 

■  first-person  plural  to  first-person  singular,  e.g.  see  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  38 

•  Ensuring  that  the  different  aspects  of  Arabic  grammar  are  reflected  in  the  translation,  such  as: 

o  nouns;  adjectives;  singular  nouns  and  plurals;  declension  of  nouns  such  as  nominative, 
accusative  and  genitive  forms;  prepositions;  other  particles  -  negatives,  interrogatives; 
first-person,  second-person  or  third-person  forms,  whether  single,  dual  or  plural; 
demonstrative  and  relative  pronouns;  prefixes  and  suffixes;  annexation  or  ‘the  construct’; 
triliteral  or  quadriliteral  verbs  and  their  derivative  forms;  the  tenses  -  perfect,  imperfect, 
whether  in  active  or  passive  forms  or  as  subjunctive  or  jussive  forms,  or  as  imperative  form; 
the  accusative  of  time;  exceptive  sentences;  the  vocative  in  different  forms,  particles  of 
emphasis;  conditional  sentences;  ellipses;  etc.  For  examples  of  the  above  list,  go  to: 
EnglishQuranTranslation.org 

•  Ensuring  that  the  translation  is  consistent  with  the  transmitted  classical  exegesis,  e.g.  the 
translation  of  the  word  al-ruh  in  Sura  17  -  Sura  Ban! Isra’Tl  verse  85,  Sura  42  -  Al- Shura  verse  52 
and  Sura  97  -  Al-Qadr  verse  4 

•  Ensuring  that  the  translation  is  coherent  and  is  relatively  accessible  in  meaning,  e.g.  see  Sura 
99  -  Al-Zilzal  (although  any  verse  or  Sura  of  the  Holy  Qur’an  can  be  seen) 

•  Ensuring  that  the  translation  reflects  legal  formulations,  etc.,  e.g.  see 

o  Sura  2  -  Al-Baqarah  verses  229-237 

o  Sura  4  -  Al-Nisa  ’  verse  34 
o  Sura  5  -  Al-Ma  ’idah  verse  6 

o  Sura  46  -  Al-Ahgaf  verse  15 
o  Sura  58  -  Al-Mujadilah  verses  2-4 
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Ensuring  words  and  phrases  in  the  same  context  are  translated  consistently  throughout  the  Qur’an, 
e.g.  see  Sura  39  -  Al-Zumar  verse  21  and  Sura  57  -  Al-HadTd  verse  20 

Ensuring  that  ground  rules  of  translation  are  established  and  consistently  applied,  particularly  in 
formulaic  phraseologies,  to  maintain  consistency,  e.g.  see: 
o  Sura  2  -  Al-Baqarah  verses  12-14  for  inna  -  certainly 

o  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  96  condition  (e.g.  law)  +  present  tense  =  if  only 

o  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  103  condition  (e.g.  law)  +  past  tense  =  if  only 

o  Sura  3  -  A l  Imran  verse  19  (e.g.  ma  +illa)  =  only 

o  Sura  3  -  A I  Imran  verse  165  for  qad  =  certainly 

o  Sura  5  -  Al-Ma  ’idah  verse  73  for  combination  of  any  two  =  most  certainly 
o  Sura  7  -  Al-A  ‘ rdf  verse  169  (condition  (e.g.  wa  in)  +  present/future  tense  =  were  to) 
o  Sura  8  -  Al-Anfal  verse  23  (condition  (e.g.  wa  law)  +  past  tense  =  had) 
o  Sura  15  -  Al-Hijr  verse  2  (condition  (e.g.  law)  +  present/future  tense  =  if  only  -  sometimes) 
o  Sura  18  -  Al-Kahfve rse  18  for  lam  takid  =  surely 

o  Sura  22  -  Al-Hajj  verses  3,  8  and  JJ_  (e.g.  wa  min)  =  and  among 

o  Sura  30  -  Al-Rum  verse  49  (e.g.  wa  in)  =  even  though 

o  Sura  33  -  Al-Ahzdh  verse  52  (e.g.  wa  law)  =  even  if 
o  Sura  50  -  Oaf  verse  29  ma  +  tashdid  in  noun  =  never  (in  some  places) 
o  Sura  59  -  Al-Hashr  verse  3  (e.g.  wa  law  la)  +  past  tense  =  ‘and  if . . .  had  not . . .  ’ 

o  for  the  two  suffix  forms  of  emphasis  with  the  Arabic  consonant  nun  either  as  nun  thaqilah 

or  nun  khafifah\  e.g.  see: 

■  for  nun  thaqilah: 

♦  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  155 

♦  Sura  27  -  Al-Naml  verses  21  and  37 

■  for  nun  khafifa : 

♦  Sura  12  -  Yusuf  verse  32  (note:  both  nun  thaqilah  and  nun  khafifah  are  present 
in  this  verse,  respectively) 

♦  Sura  96  -  Al- ' Alag  verse  15 

Ensuring  that  the  use  of  specific  Arabic  words  of  emphasis  and  condensing  of  multiple  instances 
are  reflected  in  the  translation,  e.g.  see: 
o  ‘surely’  see  Sura  7  -  Al-A  rdf  verse  96 
o  ‘certainly’  see  Sura  7  -  Al-A  rdf  verse  89 
o  ‘most  certainly’  see  Sura  4  -  Al-Nisa  ’  verse  119 
Ensuring,  so  far  as  practical  in  the  English  language,  to  maintain  a  1:1  ratio  of  words  is  used  for 
translating  an  Arabic  word  unless  required  for  clarity  or  flow,  e.g  see  Sura  55  -  Al -Rahman  verses 
1-78 

Ensuring  the  translation  accurately  reflects  the  Qur’anic  verse  by  use  of  ellipsis  where  applicable. 
The  ellipsis  does  not  denote  missing  translation,  rather  its  use  draws  attention  to  a  trailing-off  in 
the  narrative  or  dialogue,  in  the  verse  itself,  e.g.  see  Sura  13  -  Al-Ra  cd  verses  31  and  33 
The  use  of  capitalisation  of  words  where  the  Arabic  definite  article  ‘«/’  would  normally  be 
translated  as  ‘the’  however  the  word  ‘the’  would  not  be  used  in  English  but  is  implied  by  the 
capitalisation,  e.g.  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  3  ‘establish  Prayer’ 

The  use  of  semi-colons  as  a  delimiter  of  items  in  a  list,  particularly  where  in  context  the  items 
denote  options,  e.g.  see  Sura  4  -  Al-Nisa  ’  verse  34 

The  use  of  a  default  semi-colon  punctuation  mark  at  the  end  of  a  verse  (where  it  is  not  already 
terminated  by  an  exclamation  mark,  question  mark,  full  stop  or  a  single  or  double  quotation  mark) 
is  either  because: 

o  the  verse  may  not  terminate  as  sentences  do  and  the  end  of  each  verse  needs  to  be  shown 
very  clearly  to  indicate  that  nothing  is  missing  and  it  is  safe  to  move  on  to  the  next  verse. 
This  has  been  done  regardless  of  whether  the  verse  is  an  independent  clause  or  not,  because 
alternative  punctuation  such  as  a  comma  or  a  dash  would  indicate  text  to  follow  in  the  verse. 
It  could  equally  lead  to  a  comma  splice  and  would  be  ambiguous  regarding  whether  the 
verse  has  ended  or  not;  or 

o  Arabic  conjunctions  that  are  translated  as  English  conjunctions  are  retained  in  the  clause 
even  if  they  follow  immediately  after  a  semi-colon.  In  this  respect  the  semi-colon  shows 
clauses  are  connected  to  a  degree,  albeit  they  may  be  spread  across  verses 

Ensuring  context  is  always  taken  into  consideration,  e.g.  the  Arabic  word  ‘iyya  can  be  translated  as 
‘only’  where  exclusivity  is  the  context  e.g.  see  Sura  .1  -  Al-Fdtihah  verse  4  and  as  ‘too’  where  the 
context  is  inclusivity,  e.g.  see  Sura  7  -  Al-A  rdf  verse  155 
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•  Ensuring  genitive  and  accusative  forms  of  nouns  are  distinguished  from  the  nominative  forms  in 
the  translation  by  conventional  use  of  the  word  ‘ones’  for  the  former  two: 

o  for  a  genitive  example,  see  Sura  5  -  Al-Ma  ’idah  verse  29  (word  zalimin ) 
o  for  an  accusative  example,  see  Sura  7  -  Al-A  rdf' verse  5  (word  zalimin) 
o  for  the  nominative  example,  see  Sura  5  -  Al-Ma  ’idah  verse  45  (word  zalimun )  the  word 
‘ones’  has  not  been  used 

•  Ensuring  punctuation  is  used  rather  than  a  literal  translation  of  a  series  of  ‘and’  /  ‘or’,  for  e.g.  see 
Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  163  and  see  Sura  33  -  Al-Ahzdb  verse  35 

•  Ensuring  non-English  words  are  transliterated  in  the  translation  and  explained  in  a  glossary.  See 
Glossary 
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The  Presentation 

The  current  version  arranges  the  translation  in  accordance  with  the  13-line  Arabic  script  format  of  the 
Holy  Qur’an,  a  format  that  is  prevalent  across  many  parts  of  the  Muslim  world  and  is  used  on  a  daily 
basis  by  Muslims  across  the  globe  whether  in  print  or  digital  format.  The  details  outside  of  the  border  of 
the  Arabic  script  and  translation  template  on  any  page,  also  corresponds  to  the  above  script-setting.  The 
Arabic  script  and  the  translation  is  presented  in  a  linear  format  with  the  translation  directly  underneath 
the  line  of  Arabic  script,  and  so  far  as  reasonably  practical,  directly  related  to  the  line  of  Arabic  script 
above.  This  method  is  consistently  adopted  throughout  the  translation  for  all  lines  of  the  Holy  Qur’an. 
The  translation  also  avoids  the  use  of  any  bracketed  translations  or  commentary  so  as  to  maintain 
alignment  of  translation  with  the  Arabic  script. 

This  presentation  method  also  gave  rise  to  several  challenges.  To  address  these  challenges  a  set  of 
guiding  rules  and  practices  likewise  evolved  over  time  to  maintain  consistency  in  presentation. 

The  Presentation  -  the  following  overarching  issues  were  considered: 

•  Adopting  a  selective  capitalisation  policy  of  certain  nouns,  etc.  for  e.g.: 

o  an  uppercase  'M'  in  ‘Messengers’  for  Prophets,  e.g.,  see  Sura  10  -  Yunus  verse  13 
o  a  lowercase 'm'  in  ‘messengers’  for  non-Messengers  i.e.  angels  and  information  bearers,  see 
Sura  6  -  Al-An  1 am  verse  61 

•  Avoidance  of  round  brackets  around  translation  thereby  avoiding  the  imposition  of  meaning  or 
explanation  within  brackets,  see  throughout  the  Holy  Qur’an  translation 

•  Implementing  the  use  of  honourific  ligatures  to  distinguish  revered  persons  particularly  in 
narratives  where  Arabic  is  only  in  the  third-person  male  form,  see  Honourific s  and  see  Sura 
20  -  Sura  Ta  Ha  verses  48-7 1 

•  Applying  a  consistent  policy  for  punctuation  of  speech  marks,  post  quote  marks,  nesting  quotes, 
e.g.  see  Sura  20  -  Sura  Ta  Ha  verses  48-7 1 

•  Ensuring  consistency  with  the  non-use  of  colons  and  the  use  of  semi-colons,  e.g.  see  Sura 
2  -  Al-Baqarah  verses  145-155,  and  exclamation,  e.g.  see  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  175 

•  Ensuring  consistent  use  of  italics  for  non-Arabic  words  that  are  not  places  or  people,  e.g.  see  Sura 
2  -  Al-Baqarah  verse  57  and  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  104 

•  The  application  of  a  consistent  transliteration  scheme,  e.g.  see  Sura  21  -  Al-Anbiya  ’  verses  68,  74, 
75,  78  and  79.  See  also  Transliteration  Scheme 

•  The  use  of  hyphens  where  required,  e.g.  see  Sura  4  -  Al-Nisa  ’  verses  49  and  53,  see  Sura 
4  -  Al-Nisa  ’  verses  1 1,  12,  16  and  17 

•  The  colour-coding  of  ayat  end  markers  with  blue  and  red  to  denote  those  that  end  at  a  Ruku  ’,  see 
any  Sura  of  the  Holy  Qur’an  Arabic  script 

•  The  provision  of  ruku  markers  above  the  ayat  end  marker  and  in  the  margins  with  either  a  small  or 
large  Arabic  consonant  Ayn  respectively,  e.g.  see  Sura  2  -  Al-Baqarah  verse  7 

•  The  provision  of  sajdah  (prostration)  markers  in  green  colour  in  the  margins,  where  required,  with 

a  symbolic  mihrab  image  if  just  before  the  ayat  end  marker 

•  The  provision  of  a  list  of  words  used,  the  number  of  occurrences  and  their  first  occurrence,  see 
Index 

•  The  provision  of  a  glossary,  see  Glossary 
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accumulation 

accurate 


1  S28A78 
3  S4A9 


After 


5  S2A246 


abandon 

1 

S11A87 

abandoned 

1 

S25A30 

' Abasa  & 

1 

S80-Title 

abated 

1 

S7A154 

abduct 

1 

S8A26 

abducted 

2 

S28A57 

abhor 

1 

S26A168 

abhorred 

1 

S28A42 

ability 

7 

S2A236 

able 

83 

S2A24 

Able 

9 

S6A37 

abode 

34 

S3A151 

Abode 

9 

S2A94 

abominable 

1 

S19A89 

abomination 

2 

S5A90 

abort 

1 

S22A2 

about 

181 

S2A23 

About 

2 

S15A93 

about-turns 

1 

S22A11 

above 

32 

S2A63 

abrogate 

1 

S2A106 

absence 

3 

S4A34 

absent 

3 

S7A7 

absolute 

1 

S89A21 

absolutely 

14 

S2A135 

absolution 

1 

S66A2 

absolve 

1 

S12A53 

abstain 

4 

S2A226 

abstinence 

1 

S2A273 

abstinent 

1 

S3A39 

Abu 

1 

S111A1 

abundance 

16 

S2A269 

Abundance 

1 

S  108-Title 

abundant 

2 

S33A41 

abundantly 

13 

S2A222 

abuse 

1 

S33A19 

accept 

66 

S2A127 

acceptance 

8 

S2A109 

accepted 

23 

S2A37 

Accepter 

1 

S40A3 

Accepters 

1 

S37A75 

Accepting 

12 

S2A37 

accepting 

6 

S54A15 

accepts 

12 

S5A27 

accompany 

2 

S17A64 

accomplish 

1 

S65A3 

accomplished 

2 

S12A68 

accordance 

4 

S2A178 

according 

41 

S2A121 

accordingly 

1 

S5A108 

account 

21 

S2A284 

accountable 

4 

S2A225 

accounts 

12 

S3A44 

accumulate 

2 

S3A157 

accumulated 

1 

S7A188 

accuse 

3 

S24A4 

accustomed 

2 

S106A1 

acknowledge 

1 

S67A11 

acknowledged 

3 

S2A84 

acquire 

29 

S2A79 

acquired 

43 

S2A81 

acquires 

3 

S6A164 

act 

18 

S3A135 

action 

13 

S4A110 

actions 

42 

S2A139 

activities 

1 

S2A148 

acts 

12 

S4A18 

Ad 

24 

S7A65 

Adam  lib 

25 

S2A31 

addressing 

1 

S24A63 

adjoining 

1 

S13A4 

adjudicator 

1 

S5A43 

admit 

23 

S3A195 

admitted 

5 

S3A185 

admonish 

12 

S4A34 

admonished 

11 

S4A66 

admonisher 

1 

S88A21 

admonishes 

2 

S2A231 

Admonishment 

1 

S69A48 

admonition 

87 

S2A66 

Admonition 

6 

S6A90 

adopt 

1 

S9A29 

adopted 

2 

S33A4 

adorn 

1 

S33A33 

adorned 

4 

S18A31 

adornment 

17 

S7A26 

adornments 

4 

S17A93 

adultery 

1 

S5A5 

advance 

6 

S3A154 

Advance 

2 

S9A38 

advantage 

10 

S2A196 

adversary 

1 

S19A82 

Advice 

1 

S10A57 

advise 

2 

S26A35 

advocate 

1 

S4A105 

affair 

17 

S2A275 

affairs 

1 

S9A48 

affection 

6 

S5A82 

affectionately 

1 

S58A22 

affirm 

5 

S3A81 

affirmed 

2 

S39A33 

affirming 

1 

S37A52 

affirms 

1 

S92A6 

afflict 

15 

S5A49 

afflicted 

16 

S2A214 

affliction 

1 

S54A48 

afflicts 

14 

S3A140 

afraid 

4 

S9A56 

after 

205 

S2A27 

afterwards 

5 

S2A230 

Again 

6 

S74A20 

again 

2 

S6A60 

against 

215 

S2A80 

age 

19 

S2A68 

aged 

1 

S35A11 

ages 

2 

S16A70 

aggress 

1 

S23A91 

aggression 

4 

S2A193 

agony 

5 

S6A64 

agreed 

1 

S12A15 

agreement 

1 

S4A35 

ahead 

4 

S16A62 

Ahead 

1 

S45A10 

Ahmad  |§ 

1 

S61A6 

aid 

2 

S3A125 

aiding 

1 

S17A80 

aids 

1 

S3A124 

ailment 

1 

S2A196 

aimlessly 

2 

S5A26 

Al 

1 

S3 -Title 

Al-‘Adiyat 

1 

SI  00-Title 

Al-Ahqaf 

2 

S46A21 

Al-Ahzab 

1 

S3  3-Title 

Al-Ala 

1 

S87-Title 

Al-Alaq 

1 

S96-Title 

Al-An'am 

1 

S6-Title 

Al-Anbiya’ 

1 

S21 -Title 

Al-Anfal 

1 

S  8 -Title 

Al-Ankabut 

1 

S29-Title 

Al-A‘raf 

1 

S7-Title 

Al-Asr 

1 

SI  03-Title 

Al-Balad 

1 

S90-Title 

Al-Baqarah 

1 

S2-Title 

Al-Bayyinah 

1 

S98-Title 

Al-Buruj 

1 

S85-Title 

Al-Dahr 

1 

S76-Title 

Al-Dhariyat 

1 

S51 -Title 

Al-Duha 

1 

S93-Title 

Al-Dukhan 

1 

S44-Title 

alert 

9 

S74A32 

Al-Fajr 

1 

S89-Title 

Al-Falaq 

1 

SI  13-Title 

Al-Fath 

1 

S48-Title 

Al-Fatihah 

1 

SI -Title 

Al-FTl 

1 

SI  05-Title 

al-Firdaws 

1 

S18A107 

Al-Furqan 

1 

S25-Title 

Al-Ghashiyah 

1 

S88-Title 

Al-Hadld 

1 

S57-Title 

Al-Hajj 

1 

S22-Title 

Al-Haqqah 

1 

S69-Title 

Al-Hashr 

1 

S59-Title 

Al-Hijr 

1 

SI  5-Title 

Al-Hujurat 

1 

S49-Title 
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Al-Humazah 

1 

S  104-Title 

allude 

1 

S2A235 

Al-Talaq 

1 

S65 -Title 

Alif 

13 

S2A1 

All-Watchful 

42 

S2A96 

Al-Tariq 

1 

S86-Title 

alike 

20 

S2A70 

All-Wise 

91 

S2A32 

altars 

1 

S5A3 

Al-Ikhlas 

1 

SI  12-Title 

Al-Maarij 

1 

S70-Title 

Al-Tawbah 

1 

S9-Title 

Al-Infitar 

1 

S82-Title 

Al-Ma’idah 

1 

S  5 -Title 

alter 

1 

S4A119 

Al-Inshiqaq 

1 

S84-Title 

al-Ma  lmur 

1 

S52A4 

alteration 

5 

S10A64 

Al-Inshirah 

1 

S94-Title 

Al-Maun 

1 

SI  07-Title 

altered 

1 

S33A23 

alive 

16 

S2A49 

al-M'awa 

1 

S53A15 

alterer 

1 

S6A34 

Al-Jathiyah 

1 

S45 -Title 

almost 

6 

S2A20 

alternate 

1 

S3A140 

Al-Jinn 

1 

S72-Title 

alms 

4 

S2A196 

alternation 

4 

S2A164 

Al-Jumuah 

1 

S62-Title 

Al-Muddaththir  # 

1 

S74-Title 

Al-TTn 

1 

S95 -Title 

Al-Kafirun 

1 

S  109-Title 

Al-Mujadilah 

1 

S5  8-Title 

altogether 

1 

S5A17 

Al-Kahf 

1 

SI  8-Title 

Al-Mulk 

1 

S67-Title 

Al-Tur 

1 

S52-Title 

Al-Kawthar 

2 

S108A1 

Al-Mu’min 

1 

S40-Title 

al- ‘ Uzza 

1 

S53A19 

al-Kifl 

2 

S21A85 

Al-Mu’minun 

1 

S23-Title 

Al-Waqi‘ah 

1 

S56-Title 

all 

109 

S2A6 

Al-Mumtahinah 

1 

S  60-Title 

always 

1 

S11A107 

All 

32 

S1A1 

Al-Munafiqun 

1 

S63-Title 

Al-Zilzal 

1 

S99-Title 

All-Able 

5 

S18A45 

al-Muntaha 

1 

S53A14 

Al-Zukhruf 

1 

S43 -Title 

Allah 

2722 

S1A1 

Al-Mursalat 

1 

S77-Title 

Al-Zumar 

1 

S39-Title 

Al-Lahab 

1 

Sill-Title 

Al-Mutaffiffn 

1 

S  8  3-Title 

am 

128 

S2A160 

All-Appreciative 

4 

S35A30 

Al-Muzzammil  # 

1 

S73-Title 

Am 

4 

S5A31 

al-Lat 

1 

S53A19 

Al-Naba’ 

1 

S7  8-Title 

Amanna 

2 

S29A2 

All-Aware 

44 

S2A234 

Al-Nahl 

1 

SI  6-Title 

amassed 

1 

S104A2 

Al-Layl 

1 

S92-Title 

Al-Najm 

1 

S5  3-Title 

amassing 

1 

S7A48 

All-Capable 

1 

S4A85 

Al-Naml 

1 

S27-Title 

amazingly 

1 

S18A63 

All-Creating 

2 

S15A86 

Al-Nas 

1 

SI  14-Title 

ambiguous 

2 

S3A7 

All-Dominant 

6 

S12A39 

Al-Nasr 

1 

SI  10-Title 

ambush 

1 

S9A5 

allegation 

1 

S60A12 

Al-Nazi'at 

1 

S79-Title 

ambushing 

1 

S9A107 

alleged 

1 

S19A91 

Al-Nisa’ 

1 

S4-Title 

amidst 

1 

S3A164 

allegiance 

6 

S48A10 

Al-Nur 

1 

S24-Title 

among 

757 

S2A8 

All-Encompassing 

8 

S2A19 

alone 

16 

S6A94 

Among 

4 

S3A110 

all-encompassing 

1 

S11A84 

along 

2 

S4A2 

amounts 

1 

S2A279 

All-Forbearing 

11 

S2A225 

alongside 

4 

S3A146 

amusement 

7 

S6A32 

All-Glorified 

1 

S11A73 

aloud 

3 

S13A10 

an 

329 

S2A10 

All-Granting 

3 

S3A8 

Al-Qadr 

1 

S97-Title 

An 

9 

S6A127 

All-Great 

6 

S4A34 

Al-Qalam 

1 

S68-Title 

anchorage 

1 

S11A41 

All-Hearing 

45 

S2A127 

Al-Qamar 

1 

S54-Title 

ancient 

4 

S22A29 

All-High 

8 

S2A255 

Al-Qariah 

1 

S  101-Title 

and 

4944 

S1A4 

All-Independent 

1 

S112A2 

al-Qarnayn 

3 

S18A83 

And 

3175 

S2A4 

All-Knower 

4 

S5A109 

Al-Qasas 

1 

S28-Title 

angel 

10 

S6A8 

All-Knowing 

152 

S2A29 

Al-Qiyamah 

1 

S75-Title 

Angel 

1 

S32A11 

All-Merciful 

113 

S1A2 

Al-Rad 

1 

SI  3-Title 

angels 

83 

S2A30 

All-Mighty 

9 

S8A52 

Al-Rahman 

1 

S55-Title 

Angels 

2 

S2A248 

All-Noble 

2 

S27A40 

already 

1 

S48A15 

anger 

21 

S1A7 

allocated 

2 

S15A44 

Al-Rum 

1 

S3  0-Title 

angered 

1 

S43A55 

allow 

5 

S7A150 

Al-Saff 

1 

S61  -Title 

angry 

5 

S7A150 

allows 

1 

S2A15 

Al-Saffat 

1 

S3  7-Title 

anguish 

1 

S10A71 

All-Pardoning 

5 

S4A43 

Al-Sajdah 

3 

S3  2-Title 

animal 

16 

S2A196 

All-Powerful 

88 

S2A129 

Al-Shams 

1 

S91 -Title 

animals 

3 

S5A2 

All-Prevailing 

1 

S12A21 

Al-Shu‘ara’ 

1 

S26-Title 

ankles 

1 

S5A6 

All-Protective 

2 

S11A57 

Al- Shura 

1 

S42-Title 

annihilate 

2 

S17A16 

All-Pure 

2 

S59A23 

Al-Taghabun 

1 

S64-Title 

annihilated 

6 

S7A137 

All-Subtle 

7 

S6A103 

Al-Tahrlm 

1 

S66-Title 

announce 

2 

S7A44 

All- Supreme 

6 

S2A255 

Al-Takathur 

1 

SI  02-Title 

announced 

4 

S7A167 

All- Sustaining 

3 

S2A255 

Al-TakwTr 

1 

S8 1-Title 
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announcement 

2 

S2A279 

argument 

5 

S4A165 

atonement 

1 

announcer 

2 

S7A44 

Ark 

10 

S7A64 

attached 

1 

annoy 

4 

S33A53 

arm 

2 

S28A32 

attack 

2 

annoyance 

2 

S3A111 

armour 

1 

S34A11 

attained 

2 

annoyed 

1 

S33A69 

armour-making 

1 

S21A80 

attempts 

1 

another 

54 

S2A48 

arms 

1 

S5A6 

attend 

1 

answer 

1 

S2A186 

around 

16 

S3A159 

attendant 

1 

ant 

1 

S27A18 

arrived 

3 

S17A81 

attended 

2 

anticipate 

4 

S9A52 

arrogance 

5 

S2A206 

attention 

2 

Anticipate 

1 

S52A31 

arrogant 

55 

S2A34 

attentive 

2 

anticipating 

1 

S9A52 

arrogantly 

1 

S31A7 

attentively 

18 

antipathies 

2 

S47A29 

arrows 

2 

S5A3 

attire 

2 

Ants 

2 

S27A18 

artery 

1 

S50A16 

attribute 

8 

ants 

1 

S27A18 

as 

696 

S2A13 

aunts 

6 

anxiety 

1 

S11A74 

As 

30 

S5A32 

authority 

53 

anxious 

5 

S3A122 

‘asayna 

1 

S4A46 

average 

1 

any 

273 

S2A16 

ascend 

5 

S15A14 

aversion 

6 

Any 

1 

S2A215 

ascendant 

2 

S4A12 

avert 

2 

anybody 

1 

S24A28 

ascending 

2 

S3A153 

avoid 

6 

anyone 

41 

S2A102 

ascends 

2 

S34A2 

await 

1 

anything 

81 

S2A48 

Ascent 

2 

S70A3 

awake 

1 

aorta 

1 

S69A46 

ascribe 

1 

S16A103 

aware 

12 

apart 

14 

S4A34 

ascription 

1 

S6A139 

awareness 

2 

Apart 

1 

S82-Title 

ashen 

3 

S16A58 

away 

243 

apathy 

2 

S4A142 

ashes 

1 

S14A18 

Away 

8 

apes 

3 

S2A65 

aside 

6 

S4A135 

awe 

11 

apparent 

11 

S3A118 

ask 

134 

S2A26 

Aykah 

4 

appeal 

6 

S2A221 

Ask 

59 

S2A80 

' Ayn 

2 

appealing 

3 

S12A18 

asked 

98 

S2A61 

Ayyub  §®b 

4 

appeals 

1 

S33A52 

asking 

11 

S2A273 

Azar 

1 

appear 

6 

S4A157 

asks 

4 

S22A36 

B 

appearance 

1 

S19A74 

aspiring 

1 

S15A3 

Babil 

1 

appeared 

1 

S19A17 

assemble 

1 

S20A64 

back 

56 

appearing 

1 

S40A16 

assembled 

2 

S38A19 

backbite 

1 

Appoint 

2 

S2A246 

assemblies 

1 

S58A11 

Backbiter 

1 

appointed 

23 

S2A235 

Assembly 

3 

S6A128 

backbiting 

1 

appointing 

1 

S2A189 

assembly 

3 

S19A73 

backbone 

1 

appreciated 

2 

S17A19 

assess 

1 

S10A30 

back-breaking 

1 

appreciation 

1 

S76A9 

assign 

2 

S6A89 

backs 

28 

Appreciative 

2 

S2A158 

assigned 

2 

S32A11 

backslide 

5 

apprehensive 

3 

S9A64 

assist 

2 

S8A9 

backsliders 

1 

apprise 

2 

S6A112 

assistance 

6 

S2A45 

backsliding 

7 

approach 

12 

S2A222 

assisted 

1 

S37A172 

bad 

13 

approaches 

2 

S4A18 

associate 

81 

S2A96 

Badr 

1 

approaching 

1 

S46A24 

associated 

22 

S2A105 

bag 

2 

appropriate 

17 

S2A114 

associates 

16 

S2A22 

bags 

1 

Arab 

1 

S41A44 

associating 

7 

S6A23 

Bahirah 

1 

Arabic 

10 

S12A2 

association 

1 

S31A13 

baked 

3 

‘Arafat 

1 

S2A198 

assumptions 

2 

S49A12 

Ba  7 

1 

arbitrator 

2 

S4A35 

astonished 

2 

S37A12 

balance 

4 

are 

1447 

S2A5 

astray 

125 

S1A7 

balanced 

2 

Are 

60 

S2A76 

at 

117 

S2A177 

banana 

1 

argue 

11 

S2A76 

At 

2 

S3A38 

band 

3 

argued 

3 

S2A258 

at  a  nd 

1 

S4A46 

Barn 

1 

argues 

1 

S3A61 

ate 

3 

S12A17 

banished 

1 

arguing 

1 

S40A47 

atmosphere 

1 

S16A79 

banishment 

2 

S5A45 

S6A146 

S22A72 

S18A76 

S72A9 

S55A31 

S74A13 

S46A29 

S9A117 

S2A238 

S5A41 

S22A23 

S6A100 

S4A23 

S3A151 

S5A89 

S17A41 

S3A168 

S4A31 

S52A30 

S18A18 

S4A98 

S18A68 

S2A17 

S9A31 

S3A151 

S15A78 

S19A1 

S4A163 

S6A74 

S2A102 

S2A18 
S49A12 
S  104-Title 

S104A1 

S86A7 

S75A25 

S2A101 

S21A42 

S24A48 

S3A23 

S2A216 

S3A123 

S12A76 

S12A76 

S5A103 

S11A82 

S37A125 

S55A7 

S17A35 

S56A29 

S2A249 
S  17-Title 

S7A18 

S37A9 


EnglishQuranTranslation.org  I  Index  -  Page  883 


Contents  :  JiyUl 


bare 

2 

S37A145 

beings 

13 

S5A18 

bigger 

2 

S10A61 

bared 

2 

S27A44 

Beings 

2 

S6A130 

biggest 

2 

S6A123 

barely 

5 

S2A71 

belief 

5 

S2A93 

billahi 

1 

S29A10 

barred 

1 

S28A12 

believe 

313 

S2A3 

bind 

2 

S69A32 

barren 

14 

S3A40 

Believe 

8 

S2A13 

binding 

9 

S9A111 

barrenness 

9 

S2A164 

believed 

80 

S2A13 

bird 

3 

S3A49 

barrier 

10 

S7A46 

Believer 

14 

S4A92 

birds 

15 

S2A260 

based 

2 

S4A123 

believer 

2 

S4A124 

Birds 

1 

S34A10 

basins 

1 

S34A13 

Believers 

179 

S2A9 

birth 

10 

S3A36 

bathe 

1 

S4A43 

believers 

3 

S3A110 

bite 

2 

S3A119 

bathing 

1 

S38A42 

believes 

21 

S2A177 

bitter 

7 

S19A39 

battle 

8 

S2A177 

believing 

168 

S2A8 

black 

4 

S2A187 

battlefields 

1 

S9A25 

Believing 

1 

S2A97 

blacken 

2 

S3A106 

Bayt 

1 

S52A4 

belong 

84 

S1A1 

blame 

2 

S14A22 

be 

1499 

S2A5 

belonged 

3 

S18A79 

blamed 

1 

S12A32 

Be 

25 

S2A117 

belonging 

1 

S39A29 

blames 

1 
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O  our  Lord,  accept  from  us,  You  are  certainly  the  All-Hearing,  the  All-Knowing. 

(Al-Baqarah:127) 


:  Bj&fi)  ^  t tlii  £ 
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O  our  Lord,  we  believe,  so  scribe  us  with  the  ones  who  bear  witness. 

(Al-Ma’idah:  83) 
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And  we  yearn  that  our  Lord  will  include  us  with  the  virtuous  people. 

(Al-Ma’idah:  84) 
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